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Most tértem vissza Bu
dapestre egy alföldi útról. 
Vonattal mentem Kiskun
félegyházára, onnan gépko
csin Csantelekre, onnan 
Szentesre, onnan Szegedre, 
körülnéztem Szegeden s 
voltam Kiszomborban és 
Szőregen, vonattal tértem 
vissza. Engem minden vi
dék fölizgat, mélyen érint, 
mint a legszemélyesebb s 
legérzelmesebb találkozás, 
fró—olvasó találkozókon
vettem részt, új könyvem 
kiadója, a Móra Könyvki
adó és a Csongrád várme
gye hivatalos népművelése 
hozott össze pedagógusok
kal és száz meg száz lány
nyal és fiúval iskolai ter
mekben. Felolvastam írás
műveimből, elbeszélgettem 
velük, válaszoltam kérdé
seikre, de engem ők érde
keltek, legalább annyira, 
amennyire ők kíváncsiak 
voltak az én szavamra és 
vallomásomra. Én csak 
vendég voltam, ők állandó
an ott élnek, a táj, a vidék 
tükröződik arcukról, a föld 
mozog vérükben és végtag
jaikban, akaratot, erőt és 
igényt képvisel bennük. A 
mai alföldi fiatalok jelen
tik a holnapi Alföldet, a 
jövő szépségét, teljességét, 
erejét vagy fogyatékossá
gát, csonkaságát, árvaságát. 
Néztem a fiatal arcokat, 
hogy lássam a megújhodó 
Alföldet.

Mi itt úgy élünk, Buda
pesten, hírek és észleletek 
sűrűjében, mint akik tud
va tudjuk, hogy körülöt
tünk minden gépiesen jár 
a megvalósulás útján. Ho
lott a megvalósulás egyéni 
teljesítményeken múlik.
Egy szög sem jelenik meg 
a falon önmagától, egy viU 
lánykorié nem gyullad ki 
hozzájárulásunk nélkül.
Semmi újat nem építhe
tünk fel előzmények nél
kül. Nemcsak az egyes em
ber, a társadalom sem tud
ja átlépni saját árnyékát. 
Ezer év alatt tapasztala
tokra tettünk szert, amely 
tapasztalatok nélkül nem 
mozdulhatunk nagyobbak 
elnyerésére. Aki nem tud
ja, hogyan épül a földszin
tes házikó, képtelen fel
építeni egy tízemeletes mai 
házat, amilyeneket építe
nek most szerte az ország
ban. A nemzet és rendsze
re a szocializmus nem ál
talánosságokban épül, gé
piesen, ahogyan vélik egye

sek, hanem a nemzet s a 
magyar társadalom köve
telményei szerint, kézzel
fogható igények alapján, 
jól bevert szögekkel, biz
tosan kigyulladó villany
fénnyel, amelynek kallan- 
tyúját te vagy én fordítjuk 
meg. Tehát reális egyéni 
hozzájárulással valósul 
meg a közösségi követel
mény. Minden munkához 
fegyelem és figyelem kell, 
odaadás és szeretet kell, 
nemcsak az egyéni haszon 
érdeke, mely állítólag va
rázslatosan mozgató erő az 
építkezésben.

Ezt itt az Alföldön is lát
ni, mely elbúcsúzott az ősz
től s pihen a télben, fehér 
hermelin hópalástja alatt 
éltető nedveket gyűjt fá
nak, búzának, virágnak, fű 
nek. Most szomorú a sík 
föld, nép télén, csak varjúk 
szállnak át az országút fe 
lett, hiába mosolyog a nap, 
téli nap ez, nincs hevítő fé
nye, csak édes simogatása. 
De az Alföld így is szép. A 
sík monumentális, az ég 
dekoratív szépségű, mint 
egyfajta tájfestmények, 
ahol egyetlen tiszta szín 
jelzi jókora kép-részeken a 
szépséget. Szép az Alföld, 
nemcsak a hegyvidék az. 
Petőfinek is szép volt, aki 
felfedezte az alföldi tájat a 
magyaroknak, közel másfél 
százada tudjuk ezt a táj- 
eszményünket, ismerjük 
minden kellékét. Olyan az

Alföld, mint egy rezervá
ció Europa keletén. S ha az 
ember nézi a Budapestről 
nyugati országhatárunk fe
lé futó kocsikat, a tetejük
re felszerelt szarvasagan- 
csolckal, érezheti, amit az 
autóban ülő olasz, német, 
francia vagy angol vadász 
érez, hogy ilyesmi nincs 
több e földrészen, csak itt 
a Duna és Tisza között, a 
tengerfenék síkságon, ahol 
az emberek olyan csönde
sek, mint a téli nap.

Alszik a Tisza, vékonyan 
csordogál, alusznak a föl
dek, alusznak a tanyák, de 
lelkűk a hó alatt a gyökér 
erejével feszeng, mint 
ahogy Ady írta a téli Ma
gyarországról szóló versé
ben. Azonosak vagyunk a 
földdel, ezzel is, amelyen 
nem járnak sízők, nem fut 
lefele a szánkó, nincs itt 
szálloda és havas fenyves, 
de megvan az ezerszázéves 
munka országának légkö
re. a teremtő és alkotó föl
di munka és törődés sport
szelleme. A föld szántott- 
vetett holdakból áll s az 
országút két oldalán hő
források fakadnak és für
dőket építenek, kőolaj kar
csú tornyai magasodnak a 
madarak röptével verse
nyezve az égre s Ady End
re havas, nagy téli éjjelét 
lángnyelvek színesítik, ég 
a feltörő nafta, dolgoznak 
a téli Magyarország szor
galmas lakói. Másutt csak

a fehér falhoz súrlódó pap- 
rikafűzérek piros színe lán
gol, itt igazi lángnyelvek 
beszélnek a szemünkkel s 
adják tudtul, hogy az Al
föld mélyén forró gyógyvíz 
és óriási gazdagságot jelző 
kőolaj és gáz van, s a mé
la, borongós, egyhangú, 
csak a téli nap pirosságá- 
val ékes, sötétkék egű, tar
lóit földű, csöndes juhnyá- 
jakkal és sertéscsordákkal 
megtűzdelt síkon más van 
immár a borúnál, hogy a 
tél is szép és erőt lehel 
Magyarország ismeretlen 
vidékein.

Ady még „álom nélkül 
álmodott” Magyarországról 
karácsonyi útján a vonat
ban kuporogva, mi a vizek 
és olajak Alföldjéről éb
ren álmodunk és tervezge
tünk, s beépítjük az Alföl
det a szép Magyarország 
tájaiba. Nemcsak versekkel 
ékesen álmodunk, nemcsak 
szegedi szabadtéri játékok
kal pompázatosán, hanem 
mindazzal, amit a föld te
rem és odaád, ha megfúr
ják, hogy boldoggá és szép
pé tegye ezeréves lakóit, 
annyi hányattatás után. 
Csak dolgozni kell az álo
mért, felelősen, egyénien és 
lelkiismeretesen, mert a 
közös kötelességérzet csak 
egyéni érzetek révén áll 
össze.

A diákok tiszta szívűek 
az Alföldön, egyenes szem- 
tartásúak, híven éreznek az 
írókkal és a történelemmel, 
hát az író szíve táján örö
möt érez. Szentesen azzal 
lepett meg egy pedagógus
társaság, hogy megmutat
ták. milyen falusi zeneba
rátokat nevelnek ők. A 
szentesi állami zeneiskola 
tanárai verseket monda
nak s Bartók, Erkel, Ko
dály, Liszt, Weiner művelt 
mutatják be, s Beethovent 
és Corellit, s lengyel líri
kust és Shakespeare szo
nettjeit adják elő. Ugyan
ott, ahol én jártam most a 
téli hónapokban, mindez 
hallható lesz ezen a téleh 
a ’’tanyai füleknek, falusi 
lelkeknek, akik rég nem 
tanyaiak és nem akarnak 
falusiak lenni a szó el
avult értelmében. Hanem 
széppé fejlesztik magukat 
belülről, hogy megszépül
jön velük az Alföld kívül
ről is.

Szalatnai Rezső
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[ » .  lérkeztünk az 1967. év vé
gére. Ilyenkor szokták számbavenni az elmúlt év ered
ményeit és hibáit és meghatározni a jövő év legfonto
sabb feladatait. E munkánkban nagy segítséget nyúj
tott a MTS II. Kongresszusa, amely ezt a munkát az 
egész magyar sport-, és testnevelésre vonatkozóan elvé
gezte és így a legfontosabb kérdésekben irányt mutat 
számunkra is.

Részletesen elemezve a munkát, idéznünk kell a 
kongresszusi beszámolónak mozgalmunkra vonatkozó 
határozatát.

„A nem versenyszerű testedzésben az I. Kongresszus 
óta a legnagyobb fejlődés a természetjárásban mutat
kozik. 1963-ban 60 000, 1966-ban 86 000 volt a szervezett 
természetbarátok száma. Rendszeressé váltak a buda
pesti és megyei természetbarát találkozók. Az elmúlt 
évben a résztvevők száma megközelítette a százezret. 
1966-tól szervezettebbé vált a kempingezés, a táborozás 
és a túramotorozás. 1963-ban 65 000, 1966-ban már
116 000 úttörő túrázott rendszeresen.”

Természetes, hogy a Kongresszus nem foglalkozott 
részletesebben a mi mozgalmunkkal, s ezért e helyen 
tekintünk vissza az elmúlt év munkájára.

Taglétszámunk az 1964-es 64 265-ről 1966-ban 86 139-re 
emelkedett és 1967-ben valószínűleg már megközelíti a 
100 000-et.

V
I különösen örvendetes az ifjú

sági szervezetek nagymérvű fejlődése, ahol az után
pótlást az úttörő mozgalom tömegei szolgáltatják. Az 
úttörő csapatok keretében az 1963. évi 65 000-rel szem
ben 1966-ban már 116 000-en foglalkoztak rendszeresen 
a természetjárással.

Az általános iskolásokkal megkedveltetett természet- 
járás továbbfejlesztése elsősorban a középiskolai sport
egyesületekben, egyik legfontosabb munkánk lesz. Fo
kozni kell a munkánkat az egyetemi sportegyes ületek- 
ben is, nem hanyagolva el természetesen a többi sport
egyesületet sem.

Szervező munkánk eredményeit mutatja, hogy a kö
zépfokú iskolákban a természetbarát szakosztályokban 
az 1963. évi 15 000 fővel szemben 1966-ban 32 000 fiatalt 
foglalkoztattak rendszeresen, s bár 1967-re még ez a 
számadat nem áll rendelkezésre, minden bizonnyal to
vábbi fejlődést értünk el.

Több szakosztályban bevezették a „nyugdíjasok túráit”, 
akik hétköznapokon is eljárnak túrázni.

További sikereket értünk el a vízi- és sítúrák szer
vezése terén is.

Egyik legnagyobb eredményünknek tekintjük alpinis
táink Pamir hegységben elért kiváló teljesítményét, 
amely minden várakozásunkat felülmúlta.

N......... _.
gunk megismertetésének egyik jelentős színfoltja az or
szágos Kék-túra volt, ahol mintegy 20 000-en túráztak a 
közel 900 km-es útvonalon és eddig már 600-an szerez
ték meg a „teljesítmény” jelvényt.

Valamennyi megyei szakszövetségünk 1967-ben felsza
badulási és „November 7-e” emléktúrát rendezett. A 
nagy szocialista forradalom megünneplését pilisnyergi 
emléktúránkon tartottuk meg, ahol a szovjet turista moz

galom küldöttei is megjelentek Moszkvából és a messzi 
Baskiriából

Űj feladataink közé tartozik a kemping. Már 2 éve 
megrendeztük a Kilián-telepi táborozásunkat, ahol sok 
ezer természetbarát töltötte szabadságát.

Ugyancsak megindult a túramotorosok szervezése is. 
Motoros bizottságunk két országos találkozót és külföldi 
túrát szervezett. Résztvettek a Zakopánéban és Poro- 
nyinben tartott nemzetközi találkozókon, s a Lenin em
lékmű koszorúzásán is.

TI ovább erősítettük baráti 
kapcsolatainkat a szocialista államokkal. Számos csere
túrát vezettünk a Szovjetunióba, Lengyelországba, az 
NDK-ba, Csehszlovákiába, Bulgáriába, de sikerült cse
retúrát szervezni a nyugati munkásturistaság szerveze
teivel is. így a természetbarátok vendégül láttak francia 
és svájci természetbarátokat és a mi tagjaink is elju
tottak oda.

Igen jelentősen fejlődött a Szövetségünkhöz tartozó 
tájékozódási futás, ahol a leigazolt versenyzők száma 
1964 óta két és félszeresére nőtt és ma eléri már a 
10 000-et. Versenyzőink résztvettek a finnországi világ- 
bajnokságon is.

Résztvettünk a nemzetközi Tájékozódási Szövetség 
ausztriai kongresszusán is. ahol fontos javaslatokat tet
tünk a világbajnoki szabályzat megalkotására vonat
kozóan.

A hibákat röviden összefoglalhatnánk. Nem voltunk 
elég szervezettek, elég kitartóak, elég következetesek. 
Nem használtuk ki teljesen lehetőségeinket, mert ha ezt 
megtettük volna, ma sokkal több eredményről tudnánk 
beszámolni.

I eladatainkat megszabja az 
MTS kongresszusának határozata.

E határozat kimondja:
A természetjárás is további nagy fejlődési lehetőség 

előtt áll. Ehhez szükséges a meglevő természetbarát 
szervezetek erősítése, újabbak létrehozása és a hagyo
mányos természetjáró formák mellett a kempingezés, a 
túramotorozás, a vízi- és sítúrázás stb. széles körű nép
szerűsítése, elterjesztése. A szakosztályok programjai se
gítsék elő, hogy a természetet kedvelő tanulók, dolgozók 
csatlakozzanak a természetbarát mozgalomhoz és minél 
nagyobb számban vegyenek részt kirándulásokon, túrá
kon, táborozásokon.

A testnevelés és a sport lehetőségeit felhasználva fo
kozottabban kell hozzájárulni a szocialista nevelési fel
adatok megoldásához.

A testnevelési és sportszervezetek fejlesszék az olyan 
pozitív tulajdonságokat, mint a szocialista hazafiság, a 
közösségi szellem, az akaraterő, a küzdenitudás, a bá
torság, ugyanakkor harcoljanak a negatív tendenciák 
érvényesülése ellen.

^  zeket az elveket kell érvé
nyesítsük jövő évi munkánkban. Ki kell küszöbölni hi
báinkat, hogy a magyar természetbarát mozgalom nagy 
hagyományaihoz méltóan szerepeljen és további sike
teket érjen el a következő esztendőben.

Ehhez kíván a Szövetség elnöksége a szervezet min
den tagjának további eredményes munkát és jó egész
séget!
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December 12—13-án a
.Tátékcsarnokban az MTS 
II. kongresszusa, a magyar 
sport legfontosabb kérdé
seit tárgyalta. A tanácsko
zás jelentőségét mulatja, 
hogy a kongresszus elnök
ségében helyet foglalt 
Biszku Béla, az MSZMP 
Politikai Bizottságának 
tagja, Czinege Lajos hon
védelmi miniszter, Ilku Pál 
művelődésügyi miniszter, és 
Méhes Lajos a KISZ KB 
első titkára.

A kongresszuson a fel
szólalók nagy teret szentel
tek a tömegtestedzés ügyé
nek, ezen belül a termé
szetjárásnak. Az MTS Or
szágos Tanácsának beszá
molójában Egri Gyula, az 
MTS elnöke megállapította, 
hogy növekedett a tested
zésben, sportban résztve
vők száma, erősödtek a 
sportolás szervezeti keretei, 
és a tömeges foglalkozta
tást szolgáló új szervezeti 
formák alakultak ki. „A 
nem versenyszerű tested
zésben az első kongresszus 
óta legnagyobb fejlődés a 
természetjárásban mutat
kozik. 1963-ban 60 000,
1966-ban 86 000 volt a szer

vezett természetbarátok 
száma. Rendszeressé váltak 
a budapesti és megyei ter
mészetbarát találkozók. Az 
elmúlt évben a résztvevők 
száma megközelítette a 
százezret. 1966-tól szerve
zettebbé vált a kempinge
zés, a táborozás és a túra
motorozás.”

Egri elvtárs köszönetét 
mondott a társadalmi és ál
lami szerveknek, valamint 
az aktivistáknak, akik hoz
zájárultak a sport fejlesz

téséhez és a társadalmi 
összefogás megvalósulásá
hoz.

A sportélet gazdasági 
kérdéseivel kapcsolatban 
kijelentette: „Érvényre kell 
juttatni azt a helyes elvet, 
hogy alapfokon a résztve
vők maguk fedezzék spor
tolásuk költségeit.”

A beszámoló után hozzá
szólások következtek. Vi- 
rizlai Gyula a SZOT titká
ra kiemelte a turisztika je
lentőségét, melyet a tömeg

testedzés egyik fontos esz
közéül jelölt meg. A szak- 
szervezetek nagy figyelmet 
fordítanak a természetjá
rásnak — mondotta — az 
üzemi dolgozók közötti el
terjesztésére, mert nem
csak olcsó és egészséges 
testedzésnek tekintik, ha
nem a szabad idő hasznos 
eltöltésére is kiválóan al
kalmas. Megállapította, 
hogy még sok tennivaló 
akad — különösen a fizikai 
dolgozóknál — a turisztika 
szervezése terén.

Nagy érdeklődés fogadta 
Biszku Béla felszólalását. 
Bevezetőben tolmácsolta a 
Központi Bizottság üdvöz
letét, hangsúlyozta, hogy a 
párt mindenkor figyelmet 
fordított és fordít a sport
ra. Megállapította: van bi
zonyos mennyiségi növe
kedés, de a biztató jelek 
mellett sok a tennivaló az 
élsport és különösen az is
kolai testnevelés terén.

Biszku elvtárs hosszan 
beszélt az egyenlősdiről. 
„Az anyagi eszközöket, a 
szakemberek létszámát és
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létesítményeket azokban a 
sportágakban kell növelni, 
amelyek a nemzetközi él
mezőnyhöz tartoznak. Szót 
kell emelni az ellen, hogy 
az alsóbb osztályokban is 
anyagi követelések, mun
kaidő-kedvezmények iránti 
igények merüljenek fel.”

A nevelésről szólva el
mondotta, a vezetőktől és 
versenyzőktől joggal elvár
ható, hogy elfogadható em
beri, erkölcsi normák sze
rint, becsületes, rendes á l
lampolgárokként éljenek a 
Magyar Népköztársaságban.

Vajó Péter, a KISZ KB 
titkára az ifjúság sportne
velésével foglalkozott.
Hangsúlyozta, hogy a KISZ 
aktív részese és szervezője 
kíván lenni az ifjúság min
dennemű testnevelésének 
és sportjának. „Az elkövet
kezendő években bátrab
ban és többet fogunk kez
deményezni az iskolai 
sport, a természetjárás és 
turisztika terén.” Elmon
dotta, hogy az elmúlt esz
tendőkben a KISZ számos 
sportakciója vált kedveltté 
a fiatalok körében. Utalt 
arra, hogy évenként több 
mint százezer fiatal vett 
részt különböző sport és 
turisztikai akciókban. A 
KISZ VII. Kongresszusa el
határozta, a jövőben is 
megrendezi az országjáró 
diákok túráit és találkozóit, 
az ifjúsági turisztikai meg
mozdulásokat. Kérte az 
MTSZ-t, adjon segítséget 
a jövőben is az úttörő és 
iskolás táborozások — tú
rázások megszervezéséhez.

A természetbarát mozga
lomról, annak eredményei
ről és problémáiról részle
tesen beszélt Miklós János 
elvtárs, a Magyar Termé
szetbarát Szövetség elnöke. 
Az MTS határozatai nyo
mán, a természetjárás to
vábbi fejlődés előtt áll. A 
szövetség és az egyesüle
tek jövőbeni nagyobb ön
állósága — ami természe
tesen nagyobb felelősséggel 
is jár — a szervezett tu
risták számának növekedé
sét fogja eredményezni. A 
mozgalom számára nagy 
feladatot jelent, hogy a 
több százezer kirándulót 
szervezett turistává nyerje 
meg. Ezt a hatalmas töme
get azonban csak akkor le
het megnyerni, ha a ter

mészetbarát szakosztályi 
tagság számára vonzó, és 
előnyös lesz. E téren még 
sok a tennivaló. Nincsenek 
klubhelyiségeink, ahol a 
turisták összejöhetnek, ké
pezhetik magukat, kicserél
hetik tapasztalataikat, szó
rakozhatnak. A szervezett 
tagság előnye csak a turis
taházak látogatásánál ér
vényesül. A tömeges fej
lesztés azonban további 
kedvezményeket tenne 
szükségessé — mondotta 
felszólalásában Miklós elv
társ.

A felszólalásokra Egri 
Gyula válaszolt, majd a 
kongresszus egyhangúlag 
határozatot fogadott el a 
sport széles körű fejleszté
sére. Ebben meghatározta 
a következő négy év fel
adatait. melyben jelentős 
szerepet kapott a termé
szetbarát mozgalom. „A 
természetjárás is további 
nagy fejlődési lehetőség 
előtt áll. Ehhez szükséges 
a meglevő természetbarát 
szervezetek erősítése, újab
bak létrehozása, és a ha
gyományos természetjáró 
formák mellett a kempin
gezés, a túramotorozás, a 
vízi- és sítúrázás stb. szé
les körű népszerűsítése, el
terjesztése. A szakosztá
lyok programjai segítsék 
elő, hogy a természetet 
kedvelő tanulók, dolgozók, 
csatlakozzanak a termé
szetbarát mozgalomhoz, és 
minél nagyobb számban 
vegyenek részt kirándulá
sokon, túrákon, táborozá
sokon.”

A határozat kimondja, 
hogy a sportmozgalom 
alapvető kérdéseiben a 
központi irányításnak kell 
érvényesülnie, a szakszö
vetségek pedig a sportág 
szakmai és erkölcsi állapo
táért legyenek felelősek.

Szavazás után a kong
resszus megválasztotta az 
MTS tanácsát, és a szak- 
szövetségek elnökségeit. A 
Magyar Természetbarát 
Szövetség elnökségének 
tagjai: Elnök: Miklós Já
nos, alelnök Angelus Mik
lós, főtitkár Székely Mik
lós, tagok: Веке Mártonné, 
Bérces Jenő, Béres Már
ton, Fuchs Imre, Gimesi 
István, Hardicsai Mária, 
dr. Tóth Imre, dr. Vörös 
István.

Egy mondatban.. .
Az MTS II. kongresszusán közel ötvenen képviselték a 

természetbarát mozgalmat. Felszólalásra nem volt módja 
mindenkinek, ezért egy-egy kérdést tettünk fel néhány 
küldöttnek.

Mit mondott volna, ha 
felszólal — tettük fel az első 
kérdést Diviaczky Gyulá
nak, a Heves megyei TSZ 
elnökének.

— Ifjúság! Ifjúság! KISZ! 
Általános és középiskolá
sok! Utánpótlás! Ez a ter
mészetjárás tömegesítésé
nek legcélravezetőbb útja.

— Miben látja a természetjárás tömegméretű fejlő
désének útját?

— Dr. Tóth Imre, a Csongrád megyei TSZ elnöke, a 
Magyar Természetbarát Szövetség elnökségének tagja:

— Elsősorban abban, hogy nem lesznek akadályai a 
természetjáró szakosztályok alapításának — mondotta. 
Nem csak nagyüzemekben, de kis bázisokon — járási, 
városi, sőt lakótelepi — szinten is alakulhatnak klubok. 
Különösen a túramotorozás fejlődhet.

— A természetjárás fej
lődésében hol van szűk ke
resztm etszet? — Erre Hor
tobágyi Antal a Bp. V. kér. 
TSZ elnöke válaszol:

— Az egyesületek rosszul 
érelmezett elzárkózásában, 
amelyek nem fogadják be 
a „külső” embereket. Gon
dolni kellene a barátokra és 
családtagokra, továbbá 
azokra, akiknek munkahe
lyén nincsen természetjáró 
szakosztály.

— Mit vár a kongresszus 
határozatai nyomán?

— Dr. Kápolnási László, 
а Bp. XIII. kér. TSZ el
nöke:

— Reméljük, hogy а II. 
kongresszusnak a tömeg
sportra és a természetjárás
ra hozott határozata új 
szakosztályok százait hozza 
létre a természetjárás „fe
hér foltjain” is. Kerületünk
ben öt éve működik a szö
vetség, most a minőségi — 
tartalmi munka javítását 
tűzzük ki célul.
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Díszes zsámbékl tornác

Egy kedves ismerősöm évek óta 
biztatott már:

— Nemcsak a messzi tájakat jár
ja. Itt, a szomszédságban, a Budai 
hegyek mögött is akadhat kellemes 
tájra, csak autóbuszra kell ülni. 
Például menjen el Perbálra s onnan 
sétáljon a hegyeken keresztül. Tök, 
Zsámbék felé.

Késő ősz volt, s a kedves ismerős 
szavát megfogadtam. A nagykovácsi 
Fekete hegyek a Nagy Kopasszal 
együtt jobbkézt maradtak el mellet
tem — vadászok tartották hónuk 
alatt a nyulászó puskát, nem volt 
tanácsos leszállni —, s az erdőség, 
a turisták által oly áhítva vágyott, s 
tisztelt erdőrengeteg, Telkinél s Bu- 
dajenőnél mondott búcsút, hogy utat 
nyisson a széles, termékeny Zsám
béki medence felé. A medence fölött, 
mintegy a Budai-hegyek nyugati 
elővédjéül, bíztatóan kékellett az 
erdőfoltokkal, gyümölcsösökkel, 
szántókkal s kopasz legelőkkel ékes 
zsámbéki vonulat. Valahol Piliscsa- 
bánál emelkedik meg, hogy Zsámbék 
fölött a Nyakas hegyen csúcsosodjék 
ki, s onnan lágyan ereszkedjék alá 
ismét Bicske fölé. Ha akarom: itt 
végződik a Püis, ha pedig úgy ve
szem: ez a Gerecse keleti elszelídü- 
lése, összekötő a Budai-hegyek, a 
déli Pilis és a Gerecse között. Esz
ményi sétahely s kilátó-sorozat.

Éppen ezért térkép szempontjából 
nem is két, hanem három pad alá 
esett. Ügyes fogással egyik térképre 
sem jutott rá, kajánul, „felfedezetle
nül” lebeg a levegőben; amely tér
képre rájuthatott volna, azon rend
szerint tarka címlap, vagy magya
rázó mütyűrség van. Egy 250 000-es 
iskolai térkép az egyedüli társam, 
tájékozódási pontokban igen gazdag 
alkotás: Kismarostól Marton vásárig, 
Dorogtól Monorig minden rajta van, 
a zsámbéki táj éppen hogy a sarká
ba nyomódott. Ennélfogva ez a tér
kép is az oldalzsákba dugódik s 
kíséretül marad egy zsemleszín, gyö
nyörű kutya, amely a perbáli pin
céknél szegődött hozzám s önzetle
nül, csupa szeretetből kísér föl a leg
közelebbi traktorosokig. Ügy ül a 
fényképezőgép elé, mint egy prima
donna.

A késő ősz bágyatag, felhőtlen, 
ragyogó nappal ajándékoz meg. Zö
rög a kukoricaszár, elsárgult a szőlő
levél, ahogy a perbáli pincék mellett

egy irdatlan hosszú kerítés mellett 
ballagok: Perbál, Tök, Zsámbék kö
zös határában egy uradalom terüle
tét megszégyenítő, bekerített gyü
mölcsöst kerülgetünk hosszú fél
órákig, egyelőre sárga sávval jelzett 
turistaút nyomát követve. Szokás sze
rint ki-kitérek az úttól, hogy kopa
szabb magaslatokon szétnézhessek a 
tájon. Perbál fölött is van egy ilyen 
pont: tiszta időben rendkívül vonzó, 
tág kilátás lehet itt. A távoli kilátást 
ezúttal a perbáli műemlékek, ba
rokk-kapus pincék, tiszta tornácos 
udvarok képei pótolják — a tornácok 
oszlopain egy zöldleveles pirosrózsa- 
dísz végigkísér majd Zsámbékig —, 
s a presszóban, a fekete mellett, az 
a tudat nyugtat meg, hogy a palóc 
ember, még ha Léva mellől került 
is ide, tájszavait és egyéni kedves
ségét hosszú évek múltán sem veti 
le.

Honnan van kalauzi érzéke egy 
kutyának? A zsemleszín Bundás pon
tosan ott fordul vissza, ahol a sárga 
jelzés szögben nyugatra, a gerecsei 
Bajna felé fordul, s engem egyedül 
hagy. A búcsú egy szalonnahéjba 
kerül s én magam kaptatok az ir
datlan gyümölcsösök, messzi tanyák 
s egy elhagyott erdészház szomszéd
ságában a Toki tetőnek nevezett 
puszta gerincre. ,A háromszögelési 
pont mellé érve gally van leszúrva 
kilátótorony helyett, de a szertepil- 
lantás a messzi Gerecse, Pilis, a Bu
dai-hegyek, a Biai dombsor felé 
így is igéző. Nyugatnak, a dombok 
alján rejtőzik Anyácsa-puszta és 
Somodor-tanya, még nyugatabbra a 
gyarmátpusztai erdőség és a hetyke 
bajnai kúpok, zöld bóbiták a szántó
földek tengerében. Mint holmi lisz
teszsákok, szerte-szét szórva hatal
mas mészkövek a dombok oldalában, 
helyenként apró kőbányák, körülöt
tük sötétzöld feketefenyők. Aztán 
térdig érő száraz fű, hepe és hupa, 
időnként levendulabokrok hosszú, 
egyenes ágyai. Egy barátságos kocsis 
a lovasszekéren s bizalmatlan, ba
rátságtalan fiatal traktorosok a kö
zeli pusztáról.

A platón járok, jelzett út nélkül, 
magam kedvére, ide-oda a kilátó
pontokért s a képtémákért. A poros 
úton most baktat fölfelé egy csoport:

H angula tos tá jré sz le t a p erb á li te tő k  
fö lö tt (a  szerző felv.)

Zsámbékról jöttek autóbuszon, Tök 
faluban szálltak le s mennek Anyá- 
csára, kezükben kenyeres, zöldséges, 
húsos csomag. Már a pusztán sem 
sütnek kenyeret? Mögöttük, hányód
va s himbálózva a Pest megyei 
könyvvtárak könyvtári autója viszi 
a heti kultúra-váltást le s föl, a 
pusztai népnek.

A plató félútján elhagyom a domb
sor tetejét, alászállok a festői, bájos 
pincesoron, erdei úton Tök faluba. 
A pincék ajtai nyitva, de nem en
gem várnak, hanem a pénzügyőrt, 
aki most méri föl, s adóztatja a bor
termést. Hallgatag, bánatos művelet, 
jobb, ha nem asszisztálok. Aki azon
ban ezt a sétautat járja, maga is 
nézzen szét a faluban, hogy aztán a 
„cigánytemető'' mellett újra felkap
tasson a zsámbéki dombsorra. Tök 
falu nagy gazdasági egység, jól menő 
szövetkezetek központja. A tejgyűj
tő állomás kedélyes vezetője kétszer 
is kifaggat gyanakodva, állomását 
veszem-e lencsevégre, vagy a dom
bon álló szép templomot. A törpe 
vízmű két vezetője azonban már 
maga hív meg, tekinteném meg tisz
ta kis üzemüket, s vegyem szemügy
re a formás művelődési házat. Kár, 
hogy nincs este: a bisztróban, mond
ják, kitűnő cigánybanda . muzsikál, 
Toki Horváth Gyula is idevaló.

— Sok modernség van itt — 
mondja a törpe vízmű vidám „ve
zérigazgatója” —, csak az asszonyok 
panaszolják, hogy elfogtuk előlük a 
folyóvizet, amiben „bükkszappan- 
nal”, bükkfa-sulykolóval tudtak 
mosni.

Aztán újra felkaptatok a zsámbéki 
dombsorra, itt érem el a legmaga
sabb ormot, a Nyakas-tető 324-es 
emelkedését, hosszú, mélybe vágott, 
löszös kocsiúton. Kőbányák, fenyő- 
erdőf oltok; közülük ki villan a fehér 
mészkő; száradt őszi fű, rejtett hup
panok, gödrök, kertek és szőlők, 
szüntelenül tág kilátás, és hirtelen 
elém mered a zsámbéki templom
rom, — itt „török templomnak” hív
ják a népek —, s egy meredek lej
tőn szinte alázuhanok. Két kutya 
rögtön nekem, de láncon vannak.

Késő délután, a nap már hunyorog. 
De éltet a remény, hogy a zsámbéki 
Birkacsárdában még sűrű levű bir
kagulyást kaphatok.

Szombathy Viktor
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Este még riadt kis kölyökhullá- 
mok loccsantak neki a partnak, az 
északi szél száraz zúgást hajtott a 
nádasokból. Kijött a zúgás a partra, 
ahol pihenésre sorakoztatták már a 
csónakok többségét. Meg kellett áll
ni a feltúrt földön, mintha aprókat 
roppant volna a talaj: igen, megjön 
reggelre a fagy.

Megjön a fagy, előbb szálkás 
hártya keletkezik a szegélyvízen, s 
ugyanakkor fehér jégpálcák fogják 
körül a védett nádszálakat. Hajnalra 
megbénul a szél, lecsillapodnak a 
hullámok, mozdulatlanságba der
med a nádas. Ilyenkor még kime
részkedik egy-egy horgász csukázni, 
evezővel veri szét az átjárók és öb
lök vékony jegét, a halász is meg
próbálkozik fenékhorgaival, melyek
re keszeget tűzött fel és várja az 
éles fogú ragadozókat. Komor, der
medt, nagyon barátságtalan ilyen
kor a tó.

De amint megvastagodik a jég, s 
a pákozdi oldalról nyihogó szél hajt
ja át rajta a havat, megint érdemes 
kimenni a partra. Érdemes elindulni 
a nyári emlékek nyomán, jó tapadó 
talpú cipőben, meleg teával a tás
kában, szöges bottal a kézben. Szép 
a téli erdő, szépek a hódunyhák 
alatt roskadozó fák, nyugtató, föl
emelő felkapaszkodni a nyári emlé
kek hegyeire és belenézni a jó szagú 
ködökbe, melyek mögött mélyen 
fekvő faluk kéményei pipálnak, de 
legalább ilyen megragadóan szép él
mény a téli tó nádasaiban gyönyör
ködni.

A Balaton jege lehet fenséges, de 
■ az csak jég, ott esetleg a túlsó par

tig futhat a szem, esetleg azt érzed, 
hogy fölemelkedik a jég a párás 
égig: a Velencei-tavon tündéri náda
sokban gyönyörködhetsz, amelyek 
nem futnak el a szemed elől, látod 
a barna sávot, a zúzmarával terhes 
nádbugákat, melyeket megberzent 
olykor egy-egy éhes madár.

. . .  de a télre 
tavasz, s  a tavasz 

után nyár Jön

Induljon csak el valaki, mondjuk 
Agárdról, vagy Velencéről a jégen. 
Jó idő óta minden évben barango
lunk egyet ebben a csodálatos jeges 
nádvilágban, Agárdon, a strand te
rületén szoktunk jégre szállni, neki
megyünk egyenesen a nádfalnak, ott 
az első écjárón ki a Cserepes tisz
tásra, vagy kis kacskaringóval а Ш- 
gyára. Olyankor mér semmit se rop
pan a jég, at közeli nádszéleken hor
gászok csukázó lékeit találja az em
ber, s ha rendben, csendben dermedt 
meg a tó, szép, sima a jege. Ha szeles 
időben tör rá a fagy, hullámos, érdes 
a jege, gyalogsétára nagyon alkal
mas. Ha két erős fagyhullám között, 
napok nyaldossák, szertelen repedé
sek támadnak rajta, ahol erős fe
szültség keletkezik, turzások vetőd
nek ki, de erős az a jég, tehergép
kocsi is szokott járni rajta, viszi a 
halászokat szellőztető lékelésre, vagy 
lékelő halászatra, tehát nyugodtan 
mozoghat rajta a turista, csak a ná
dasok sűrűjébe ne menjen be, mert 
egy-egy helyen, ahol a talajon sok 
rothadó anyag gyűlt össze, vékony a 
jég, a legnagyobb fagyokban is. Sőt, 
a halászok mondják, hogy néhol a 
belső rengetegben vizet is találni. 
Onnan tudják ezt, hogy csendes idő
ben hallani a vadludak vízcsapko
dását.

A szépre, egészséges mozgásra vá
gyó turistának azonban nem kell 
félnie, mert ezekre a helyekre csak 
a vadludak képesek eljutni. Az em
ber, aki a téli város füstös levegő
jéből ide jön mozogni, szellőzködni, 
bátran menetelhet a jégen. Ügyse 
tud egyhuzamban nagyobb utat meg
tenni. Nem azért, mintha gátolná a 
jég, vagy legyengítette volna a szo
balevegő, hanem, mert lépten-nyo- 
mon meg kell állnia, hogy a téli

v ágják  a nádat a V elencei-tavon

nádas finom dermedtségében, az 
érett barna nádszálak, a fehér zúz
mara csodálatos játékaiban gyönyör
ködjék. Ha jó napot sikerül kifognia, 
s bent a téli nádrengetegben napsü
tés éri, egyszerre szikrázó fényben 
tobzódik minden. Nincsenek itt most 
nagy távolságok. Ahol nyáron száz
ötvenszer kellett meghúzni az evezőt, 
a jégen percek alatt elérni a túlsó 
nédfalat. És milyen nagyszerű él
mény szembefordulni egy-egy öböl
lel, amelynek olajsima vizén nyáron 
megpihent a csónak! Milyen gyere
kes fickándozás kapja el az embert, 
hogy most odamehet egészen a nád
falhoz, talán emlékszik is egy képre, 
hat-nyolc vastag nádszál hajolt ösz- 
sze a zöld vízen, s most megfoghatja 
a nádakat, de eszébe se jut, hogy a 
csillogó nádseprő fehér cukorpama- 
tát lerázza.

Igen, nagyon szép, nagyon vonzó 
télen a Velencei tó. Itt nem dívik 
annyira a fakutyázás, mint a Bala
tonon, jégvitorlást se nagyon látni, 
a korcsolyázó fiatalok is beérik a 
parti jegekkel. Ki a nagy tóra, a 
nádvilág ezer csodái közé csak a 
bátor csukázó horgászok és a tó 
életének gondos őrei, a halászok 
járnak.

Bevallom, most, hogy egyre job
ban belemelegszem a turistaélet iz
galmaiba, nem tudok nyugodni, 
hogy a következő télen csak magam 
gyönyörködjem a tó fehér szépségei
ben. Jó előre igyekszem rábeszélni a 
székesfehérvári Vörös Meteor na
gyon lendületes vezetőségét, hogy 
vágjunk neki majd együttesen a jég
nek Agárdtól Velencéig, olyan idő
pontban érkezve a halászcsárdához 
vonatindulás előtt, hogy bekebelez
hessünk egy-egy kiadós hallevest, s 
hozzávaló velencei bort, egészsé
günkre.

O rm os G ero
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gyös főként éppen közleke
dési kulcsponti helyzete ré
vén vált idegenforgalmi, 
turisztikai jelentőségűvé, 
de önmagában is megér
demli a figyelmet, úgyis 
mint érdekes történelmi 
múltú település, úgyis mint 
az egyik jóhírű magyar 
borvidék központja. Ha 
Budapest felől közeledünk 
a városhoz, előterében egy 
övszerű halomvidék fogad, 
mely még a téli vastag hó
bunda alatt is elárulja 
kertségi jellegét. A termé
szet és az ember által szé
pen kimunkált kultúrtáj 
ez — Mátraaljának nevezi 
a földrajz —, dombjait tel
jesen elborítja a szőlő: 
Gyöngyöspatától Domosz- 
lóig mintegy tizenötezer 
holdon nagymúltú borter
melés folyik itt. A gyön- 
gyös-visontai kellemes, si
ma fehérborok országszer
te kedveltek, s a város téli 
vendégei kedélyes pince
látogatásokon ismerkedhet
nek meg a neves borvidék 
legjobb termékeivel.

A mátraalji dombvidék 
közepére, a hegység és az 
alföld találkozási pontjára 
települt Gyöngyös városa. 
Itt vezet a hegység belsejé
be a két leghosszabb, mé
lyen bevágódott völgy, a 
Nagy patak völgye és a 
Kalló völgy, ezek déli ki
járatánál terül el legyező- 
szerűen Gyöngyös, a Mátra 
kapuja. Szélesen fekszik el 
a hegység lábánál, mely
nek létét köszönheti. Hi
szen azoknak a vásárváro
soknak a sorába tartozik, 
mely az északi hegyvidék 
és a nagy alföldi síkság 
érintkezési vonalán a köz
vetítő kereskedelem fel
lendülésének idején izmo
sodtak meg, árucserefor

galmi szerepük révén. Mai 
üdülőhelyi jellegét is a kö
zeli Mátra adja meg, az 
ország turisztikailag leg
jobban feltárt hegysége 
szintén belenyúlik a vá
rosba.

A tájképileg igen szép 
környezetben kialakult 
Gyöngyös a legrégibb ma
gyar városok közé tartozik, 
neve már az első Árpádok 
idején kelt okiratokban is 
megtalálható. Mezővárosi 
kiváltságát 1335-ben kapta 
Róbert Károlytól, aki meg
engedte, hogy „miként Bu
da városunk, Gungus is 
falerősítésekkel körülvétes- 
sék, tudniilik tornyokkal, 
bástyákkal és egyebek
kel . . Ezek a várfalak 
nem lehettek túlságosan 
erősek, hiszen stratégiai je
lentősége soha sem volt 
Gyöngyösnek, a hódoltság 
idején az oszmán hatalom 
épp ezért nem is rendezke
dett be a városban. Lakói 
a töröknek is, a bécsi ki
rálynak is engedelmesen 
adóztak, így el is kerülték 
a pusztulást. Annál kegyet
lenebből prédálták a vá
rost a török uralom végez
tével a császári zsoldosok, 
ezért lett megsarcolt la
kossága Rákóczi lelkes hí
vévé, maga Gyöngyös pe
dig a Heves megyei felke
lés központjává. Rákóczi, 
aki egyébként gyöngyösi 
birtokos is volt, a mai Á l
lami Áruház helyén állott 
épületben folytatott béke
tárgyalásokat Széchényi 
Pál kalocsai érsekkel, a 
császár képviselőjével.

Egyideig Heves megye 
székhelye a város, a Nagy 
patak partján még áll az 
1680 táján épült vármegye- 
háza, melyben a XVIII. 
század végéig a törvényha-

Amikor eljön a kemé
nyebb tél, és leesik 

az első tartós hó a Mátrá
ban, beköszönt a sítalpas 
turisztika, a fehérsportok 
évadja. Ilyenkor egyszeri
ben megélénkül a forga
lom a budapest—gyöngyösi 
országúton s a vámos- 
györk—gyöngyösi vicináli
son. A legmagasabb ma
gyar hegység szépen kiépí
tett télisport- és üdülőhe
lyei felé tartó autóbuszok 
mind áthaladnak Gyöngyö
sön, a Mátra kapuján, de 
a vasúton közlekedő turis
ták is legtöbbször megsza
kítják itt útjukat, mielőtt 
továbbhaladnának Mátra
háza, a Galyatető vagy Ké
kes felé a hóbamerült 
szerpentineken.

A Mátra déli lábánál 
széles övben elterülő Gyön

G yftngyös л levegőből



rokkosra átalakított Nagy
templom maradt csak meg. 
Nem messze tôle az Eöt
vös téren ugyancsak jelen
tékeny középkori műemlék 
az Orbán templom. A gó
tikus szentélyű és tornyú 
ferences templom kriptájá
ban nyugszik 1709 óta Rá
kóczi leghűségesebb gene
rálisa, Bottyán János, „a 
szegény nép hű védője”, 
miként sírfelirata hirdeti.

A város és a táj emlékeit 
az egykori Orczy-kastély- 
ban levő Mátra Múzeum

anyagot mutatnak be a táj 
és a nép életéből. A tárló
kon megtaláljuk a Mátrát 
felépítő kőzeteket, a hegy
vidék növény- és állatvilá
gának legsajátosabb példá
nyait, valamint a város 
történelmi és műtörténeti 
emlékeit. Egy Gyöngyös
vidéki parasztház belseje a 
régebbi idők népi otthoná
ba vezeti a látogatót. A 
bortermelési kiállításon a 
szőlőművelés, a szüretelés 
és a borgazdálkodás eszkö
zei szerepelnek bőségesen

tósági gyűléseket tartották. 
A történelem zajlása köz
ben azonban a mezőváros 
paraszt-polgár népe szor
galmasan művelte szőlőjét, 
szűrte a bort, végezte a 
közvetítő kereskedelem fel
adatát az alföld és a hegy
vidék között, kézművesei 
pedig ellátták ipari termé
kekkel az egész Mátra-vi- 
déket. Gyöngyös kézműipa
ra az Árpádok koráig viszi 
vissza eredetét, a Mátrából 
lefutó Bene patak már ak
kor számos vízimalmot 
hajtott, s a helyi posztó
ipar is középkori eredetű. 
A Kalló-völgyben sorakozó 
ványoló-malmokban, az 
úgynevezett kallókban ver
ték szűrposztóvá az alföldi 
juhok gyapjúját a városka 
csapói. „Ezernél több posz
tóműhelye van" — állapí
totta meg a török-kori 
Gyöngyösről a világutazó 
Evlia Cselebi, s ha e szám 
nyilván a szertelenül csa
pongó keleti fantázia túl
zása, kétségtelen, hogy a 
mátraalji városkában a 
posztómívesség századokon 
át virult. Mindaddig, míg 
a felnövekedett gyáripar a 
múlt század utolsó negye
dében nem végzett az ide
jét múlta, kiöregedett cé
hesiparral.

A város régi címerének 
szőlőfürtje viszont azt mu
tatja, hogy a nagy hagyo
mányú kézműipar mellett 
a bortermelés volt a gyön
gyösiek múltbeli gyarapo
dásának, polgárosodásának 
egyik fő forrása. A város 
szőlőművesei nemcsak 
megtermelték, de maguk is 
adták el boraikat. Besze- 
kerezték vele a fél orszá
got, élelmesen élvén ama 
mezővárosi jogukkal, hogy 
saját termésű boraikat 
vám- és adómentesen árul
hatták mindenhol a hazá
ban. Mozgalmas vásárvá
ros volt Gyöngyös százado
kon át, ipari üzemei azon
ban csak az elmúlt másfél 
évtizedben létesültek, s 
most lett a központja a vá

ros a környékbeli nagyará
nyú lignit-bányászatnak is. 
Bármerről közeledjünk fe
léje, dombos előterében 
jellegzetes ipari tájak fo
gadnak.

Gyöngyösnek, noha igen 
régi település és hat év
százada mezőváros, nem 
sok műemlék-épülete van. 
Ennek az az oka, hogy 
1904-ben és 1914-ben' ha
talmas tűzvész pusztította 
el, amely megsemmisítette 
múltjának igen sok építé
szeti emlékét. Az ősi vá
rosmag közepén a XIV. 
században épült, de ba

őrzi. A XVII. századbeli, 
klasszicista stílű épületben 
szállt meg 1849-ben Kos
suth és Görgey, a diadal
mas tavaszi hadjárat ve
zérkarával. A jelenleg mű
velődési célokat szolgáló 
kastélyban kapott helyet a 
Gyöngyösi Tudományos 
Könyvtár — a régi feren
ces kolostor nagyértékú 
gyűjteménye —, amelynek 
15 000 kötetes állományá
ban 198 ősnyomtatvány is 
van, köztük az 1524-ből va
ló Beniczky-kódex. A Mát
ra Múzeum termei gazdag

és szemléletesen.
Az élménykeltően beren

dezett múzeum termeiben 
mindig találkozunk Mátrá
ba készülő üdülőkkel, ki
rándulókkal, átutazó turis
tákkal, akik a bejárásra 
kiszemelt táj mondanivaló
jával elmélyültebben akar
nak megismerkedni. A 
Mátrába indulók túlnyomó 
többsége érinti Gyöngyöst, 
ezt a kaput körülményes 
lenne elkerülni. Az érde
kes múltú és korszerűen 
fejlődő városban tanulsá
gosan is tölthet el minden 
turista fél vagy egész na
pot, mielőtt nekivág a he
gyek és erdők csendes vi
lágának, télidőben a fehér 
síparadicsomnak. A táj 
történelmi, néprajzi múlt
jának ismeretében a ter
mészetjárás élménye mind
járt tartalmasabb, mé
lyebbre ható, szebb és ma
radandóbb lesz.

Antalffy Gyula

■ ■ ■

/Vem h a jt k i a  R á k ó czi f á ja  ?

Két tudósítás a faóriásról

A régi fák szerelm esei m eghatottan vettek búcsút a bala- 
tonakarattyai vén Rákóczi-fát ól, m elynek  nyolcszáz éves ágai 
— így  m ondják a szakértők — sóba többé nem  képesek le 
velet hajtani. A fák, Örök szerelm eink is m egöregszenek — 
súgja nekünk ez a m eghatott búcsúzás.

K épünkön m egkapó példáját hozzuk annak, m ilyen sokáig  
áll m ég egy ilyen vén fa m agányosan, idővel dacolva, g y ö 
kereivel kapaszkodva a hegyoldalon. (gáldonyi)

Turistáknak, kirándulóknak kedvelt találkozóhelye volt a 
balatonakarattyai Rákóczi fája. A szakem berek szerint a fa  
napjai m egszám oltattak. Azt jósolták, hogy jövőre már nem  
hajt k i a nevezetes fa, m elynek  annyi csodálója akad évről 
évre. A tanács nem nyugodott bele a szakmai jóslatokba. 
Azt szeretné, ha a falunak ez a nevezetessége továbbra is 
szolgálná a turista forgalm at. Ezért a fa törzse körül húsz  
m ázsa szerves trágyát juttatott a talajba és két héten k e 
resztül, hatm illlm éter esőnek m egfelelő  vízm ennyiséggel áz
tatta a földet. íg y  rem élik, hogy az „injekció” hatására jö 
vőre ism ét kihajt a híres R ákóczi-fa Balatonakarattyán.

—g—z—



Egy elfelejtett várkastélyban

A Jánosházi várk asté ly

Vas megye szélén jártam, ahol 
már korábban is többször elsuhan
tam gépkocsival a jánosházi várkas
tély mellett. Bár felfigyeltem ennek 
tornyára, bástyáira, de nem néztem  
utána, és nem sejtettem, hogy egy 
több száz éves régi épület áll ott, 
és várja látogatóit. Nemrégiben 
azonban amikor lassabban hajtottam  
arra, megütötte szememet a magas, 
boltíves kapu feletti tábla, „Falu
múzeum” felírással. Miután ilyenek 
mindig érdekeltek, bementem a te 
rületére, és meglepődve láttam, hogy 
egy szabályos várral van dolgom. 
Várral, amelyet hiába kerestem  
Gerö László kitűnő várépítészeti

könyvében, nincs abban említve. 
Igaz, hogy a végvári harcokban nem 
játszott szerepet, de mégiscsak erős
ség volt, mégiscsak várként tarto t
ták számon, és helyes lenne, ha a 
magyar turisták is felfigyelnének 
erre az évszázados épületre.

Idáig mellette ment el a Sopronba 
vezető országút, most azonban az 
újonnan kiépített 84-es út, közel egy 
km-те a községtől nyugatra halad, 
így valószínű, hogy a legtöbb á t
utazó elkerüli, és csak a véletlenül 
arratévedők figyelnek majd fel a 
múlt ezen emlékére.

A külső és belső kapu között hú
zódik a várárok, valamint a keleti 
és a nyugati négyszögletes bástya és 
a köztük levő téglafal. A belső kapun 
belépve, a várudvaron találjuk m a
gunkat, és szembenéz velünk a két
emeletes tömör épület, a falsíkból 
kiugró négyszögletes toronnyal. Fi
gyelmemet azonnal felkeltette a to
rony aljában a pince lejárata, és 
amikor leballagtam oda, láttam, 
hogy az is bizony régi építmény. A z 
épület háta mögött, alig két méterre 
már kezdődik a vár északi fala, a 
szélén két újabb bástyával, mögöt
tük pedig mocsaras, vizes terület 
látható. Egykor ez volt a vár egyik 
fő védelmi pontja.

Előkerül a kis múzeum gondozója 
is, Horváth István hivatalsegéd, az 
állami iskolából, aki szégyenkezve 
mutatta meg a falumúzeum gyűjte
ményét. Bizony én is kinyitottam a 
szememet, mert ilyen össze-vissza- 
dobált, amellett értékes gyűjteményt 
keveset láttam. Elmondotta Horváth 
elvtárs, hogy a múzeumot lezárta a 
Vas megyei Múzeumi Igazgatóság, 
mert a Községi Tanács nem bizto
sította a gyűjtemény számára a meg

felelő helyet. Még legalább két szo
bára volna szükség, hogy az ott levő 
őskori, bronzkori, római, közép- és 
újkori gyűjtemény kiállítható le
gyen. Láttam ott kőbaltákat, bronz
ékszereket, római időkből származó 
gyönyörű fehér márvány maradvá
nyokat, a vár emlékeit a különböző 
századokból, az 1848 as szabadság- 
harc és az 1919-es Tanácsköztársa
ság emlékeit is. De minden rettene
tes összevisszaságban.

Amikor előkerestem a vár törté
netét, feljegyeztem, hogy azt a XVI. 
században építtette egy Erdődy gróf. 
Számos tulajdonosa volt az évszá
zadok során. Érdekességként emlí
tem meg, hogy génuai grófok is bir
tokolták, akik a vizes várárokban 
teknősbékát tenyésztettek étkezési 
csemege céljára. Az egykori leírá
sok, osztozkodások pontosan fedik a 
mai állapotot. A várkastély ma is 
úgy áll, ahogy évszázadok során, 
csak a század elején még egy eme
letet húztak rá. Valamikor harang 
lógott a tornyában, és órája is volt. 
Ma csak egy napóra búslakodik a 
torony déli részén. Kis kerületű a 
vár, és nagyon elhanyagolt. Az észa
ki fala mellett járhatatlan az ösvény, 
telenőtte az akác, és itt bizony érzik, 
hogy ennek a várnak nincs gazdája. 
Helyes volna, ha a jánosházi Köz
ségi Tanács ezen idegenforgalmi ér
dekességgel és értékkel többet tö
rődne, mert sok látogató az érdekes 
várért még az új útról is kitérőt ten
ne Jánosházára. Ezért rendezni kell 
a környékét, és redbehozni azt a mél
tatlan állapotban heverő kis gyűjte
ményt, amelyet évtizedeken át gyűj
töttek Jánosháza múltjának és jele
nének tisztelői.

Zákonyi Ferenc

45 EZER TAG NEVÉBEN
TANÁCSKOZTAK A BUDAPESTI TÚRAVEZETŐK

Ideális környezetben, a 
gesztesi vár öreg falai kö
zött tartotta meg a Buda
pesti Természetbarát Szö
vetség szokásos éw égi ér
tekezletét, hogy értékelje 
az 1967. év eseményeit és 
meghatározza az 1968. év 
feladatait.

Igen nagy várakozás 
előzte meg ezt az összejö
vetelt, és régen tapasztalt 
aktivitás jellemezte, hiszen 
az elmúlt évben nemcsak a 
szövetség és a túrabizott
ság vezetésében, hanem a 
túrabizottság összetételé
ben is jelentős személyi 
változások történtek.

Ez a gondolat csendült 
ki Balogh Dezsőnek, a Tú
rabizottság vezetőjének a 
bevezető szavaiból is:

, Sohasem voltam híve a 
sok és hosszú értekezések
nek, — mondotta Balogh 
Dezső, a bizottság vezetője 
— de úgy érzem, hogy erre 
a másfélnapos megbeszé
lésre nagy szükségünk van. 
Tekintsünk csak vissza az 
elmúlt 10 hónapra, azaz a 
BTSZ elnökségének tavalyi 
évzáró ülése óta eltelt idő
re, a személyi változásokra 
és az 1967. évben 45 000 fő
re emelkedett taglétszá
munkra. Ha ezeket a té
nyezőket egymás mellé ál
lítjuk, azt hiszem minden
ki nyomban érzi, melyek a 
legfontosabb feladtaink, 
amelyeknek vezérmotívum
ként kell végighúzódnia 
tanácskozásunkon, majd 
utána a gyakorlati mun

kákon. Ezt a vezérelvet 
úgy tudnám megfogalmaz
ni, hogy baráti, igazi kol
lektív munkával kiküszö
bölni, de okulásként fel
használni az elmúlt idő
szak hibáit, s így fejlesz
teni tovább minőségileg és 
mennyiségileg szeretett 
sportunkat.”

A beszámolóból a továb
biakban megtudtuk, hogy 
„a bizottság az elmúlt év 
folyamán három nagy ren
dezvényt bonyolított le: a 
Vöröskői emléktúrát, a 
BTSZ találkozót és Kilián 
táborozást. Habár ezen 
rendezvények sikeres lebo
nyolításáért az abban részt
vevő aktívák minden di
cséretet megérdemelnek, 
mégsem elégedhetünk meg 
ezekkel az eredményekkel, 
és tevékenységünket töme
geink igényeinek megfele
lően ki kell bővítenünk. 
Egyik ilyen feladatunk

volna, hogy igen olcsó áron 
gyalogtúrákat szervezzünk 
a baráti országokba. A 
szakági túrázás fejlesztése 
érdekében pedig ugyancsak 
külföldi szakági túrákat 
fogunk szervezni elsősor
ban a motoros, evezős és 
kerékpáros túrázók részé
re. Tökéletesebbé kívánjuk 
tenni a Kilián-telepi tábo
rozásunkat és a táborlakók 
szórakozását különböző 
programok beiktatásával 
segítjük. Javítani és bőví
teni kívánjuk kölcsönző ál
lomásunk felszerelését is. 
Ennek érdekében éppen az 
elmúlt napokban vásárol
tunk 52 db igen jó minősé
gű gumimatracot.” Beszá
molt Balogh Dezső az albi
zottságok tevékenységéről is.

A kétnapos értekezletet 
élénk vita fejezte be, mely 
biztató jele az 1968. évi 
munkának.

Dr. Kürthy Miklós
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Mióta lelkes fiatalokat messze föld
ről maga köré gyűjté müvésztelepe és 
hangulatos tisza-parti strandja léte
sült Mártélynak. késő tavasztól októ- 
oerig elevenen lüktet az élet a nya
ralóhellyé rangosodon, alföldi fa
lucskában. Kezdetben még inkább 
csak a szomszédos Hódmezővásár
helyről látogatták, de az utóbbi évek
ben már a fővárosból, sőt távolabbi 
országrészekből is egyre többen kere
sik fel a Tisza-part festői szépsé
geit. Vidámság, kacagás, táborozá
sok . .. Mártély ilyenkor selyemfüvű, 
zöldlombos oázis a nyárban, míg kö
rülötte sivatagi kietlenségben nyúj
tózik a napszítta pusztaság. Vénasz- 
szonyok nyara után azonban egysze
riben végeszakad a nagy vendégjá
rásnak. Amikor ősabefárad az idő 
és kesernyés avarszaga lesz a hullott 
nyárfalombnák, a kis falura újra 
csak ráborul a rónák magánya. Ilyen
kor azután tavaszig megint kéken 
párázik a búboskemencék szalma- 
füstjétől és az ereszek szélére jég
csapot izzaszt a déli napsugár.

Ez az én Mártélyom!
A tél, a csend, az elárvult, sejtel

mes, álomba szenderült ártérvilág. 
Milyen csodálatosan sízép ilyenkor 
nekivágni az erdőnek, hogy ismerős 
útjain kalandozva keressük-,kutassuk 
benne az életet!

Éjjeli havazás után legszebb az ár
téri séta, amikor tisztán, szikrázó 
napsütésben virrad ránk a nappal 
ragyogása. Ilyenkor a szűz hó nyitott 
könyvében kanyargó vadnyomokból 
olvashatjuk az éjszaka történetét. 
Hogy merre is járt a róka, amikor 
nyílegyenes vonalat követő, egymás 
elé rakott lépteivel zsákmány után 
kutatott, vagy hová vezet a nyíllak 
csapása, ahogy hosszú hátsó lábaik
kal a mellsőkön túlugorva, jellegze
tes, kereszt formájú nyomképeikkel 
pötyögtették tele a faluvégi szérűs- 
kerteket. Hosszú, egyenes csíkot ta
lálunk az alvóhelyről elfelé gyalogló 
fácánok nyomában. Hasig süppedtek 
a puha porhóba, hosszú farkuk le
nyomatát jelzi a furcsa nyomvonal.

Ezer szava van a csendnek a téli 
erdőn. Távoli fejszecsapások, zajló 
jégtáblák üveghangú meg-megkocca- 
nása, vagy rövid, éles madárkiáltá- 
sok, ha bíboros mellű süvöltők hívo
gatják egymást a kőriságaikon. A fá- 
zós faóriások is megreccsennek néha, 
amikor már nagyon terhes a fagy 
szorítása és lehet, hogy a föld szíve 
is dobban, talán attól hull alá olyan 
végtelenül halk, leheletsóhajtással 
egy vérpirosra dermedt szederlsvél?

Dél tájban halászokkal találkoz
tam. Ott sütjük meg a szalonnát a 
vén hálósfa tövében, ahol Szabó Pé- 
tör a minap szakadt kecéjét hátra
hagyta és míg rozséi gyűjtünk, ap
róra el is mesélik a nem mindennapi

M egkeressük  a vá
rakozó  csónakot

Ez a téli Mártély1, ez a magyar falu 
csendes álmodása. A nap kél, majd 
alig néhány óra múltán újra csak le
nyugszik és nagyon mély, nagyon 
hosszú éjszaka marad utána. Jószág
etetés, tüzelőaprítás, meg egy-egy 
vidám disznótor néha az élet ese
ménye. Itt a nagyvárosi, korszerű 
lakások gépesített kényelmében, vál
tozatos, pezsgő kultúrvilágunkban 
ugye mindez nagyon kietlennek, na
gyon vigasztalannak látszik? Csak 
amikor néha komor emlékezéseket 
ébreszt a rádió nyugtalan híradása, 
vagy formabon tassai kacérkodó élet
formáinkba itt-ott egy kicsit meg
szédülünk, akkor eszmélünk rá, hogy 
időtlen nyugalom, béke, paraszti 
bölcsesség nélkül nem lehet rend és 
egyensúly a nagyvilágban Nádastor
nác falán pirosló paprí kaf üzérek, 
rokkapergés. doromboló macska a 
kemence padkáján . .. közöttetek ta
nuljuk meg a felülről nézni tudás, a 
tűnődés művészetét.

Hóbafulladt, kedves, öreg Mártély 
és ti többi, magyar tájak szerteszéj- 
jel alvó falucskái. Olyan jó, hogy 
bennetek még mindert ma Is megta
láljuk. Olyan szegényes, olyan gyö- 
kértelen lenne nélkületek ez a mi 
önmagunkat csodáló, csillagok felé 
rohanó életünk . . .

Dr. Sterbetz István

A vén  h á ló sfa  a la tt 
eb éd e ltü n k

hálószakadás történetét. Egy víz alatt 
vadászó vidra gabalyodott a kecehá- 
lóba, de mire a halászok észbekap
tak, már szabaddá rágta magát a 
pompás kis ragadozó. Csak az ál
tala fogott hal maradt vissza a kece 
farkában, de hát az elszalasztott 
vidrabőrért sovány vigasz az amúgy 
is megrágott nyurgaponty. Ha 
nem is mondtam nekik, magamban 
örültem a vidra megmenekülésének, 
hiszen olyan kevés van már belőlük, 
intézményesen védeni kellene ezt a 
nyönyörű, ritka állatot.

Megpirult a kenyér, hagyma—sza
lonna is elkészül a roskadozó parázs 
izzásában. Elfogy a szó, amíg a rö
vid ebédet bicskázzuk, azután meg
keressük a közelben várakozó csóna
kot. Víz ellen evezve alaposan meg
melegszünk, mire visszaérünk a fa
luhoz.

Tornyosuló, ólmoe hófelhőket szí
nez a téli nap áldozása. Lila, vörös, 
zöldes, sárgás pompában izzik a nyu
gati égbolt és szikrázni kezd tőle a 
havas pusztaság. Magános, fekete 
emberalak ballag egy távoli tanya 
felé a végtelen hómezőben. akár csak 
az a sokszor megfestett, mártélyi 
Tornyai-kép kelt volna életre, eleven 
valóságba. Azután pici piros fények 
gyulladnak az ablakokban és bag
lyok indulnak titkos útjaikra fogadni 
a közelgő éjszakát.



J á s zb e ré n y i
ú ttö rő k

a
„ K é k ”-úton

A jászberényi úttörők az idén 
is megszervezték a hagyományos 
Kék-túrát. Vlagyimir Komarov- 
csapatuk tíznapos balatonfelvidé- 
ki, bakonyi túrán vett részt. Leve
lükben szép élményeiken kívül 
néhány apró kellemetlenségről is 
írtak. Meg akarták nézni a tálodü 
romokat, de .sajnos hatalmas
ra nőtt gaz torlaszolja el, csak
nem lehetetlen a megközelítése. S 
nem kis meglepetést okozott a 
szent jakabjcUvai erdészházig jól 
követhető kék-jelzés eltűnése. A 
csicsói erdőben meg akarták ke
resni az útikalauzban leírt szép 
árnyas nyiladékot. Tán étiek óta 
nem járt erre senki, mert »ez volt 
utunk legtövisesebb■* szakasza . . . ” 
A 160 km-es túra persze a néhány 
váratlan nehézség ellenére is sok 
élményt nyújtott, jól sikerült.

Hámszakadék a Pilis-hegység egyik 
legszebb, de a legvadabb területe. 
Komor sziklafalai, tavasszal s hó
olvadás idején, a nagy zivatarok után 
lezúduló víz dübörgése, szinte félel
metes. Ehhez hasonló természeti 
szépség Szlovákiában a Hernád át
törése, illetve a híres Kiszel-völgy 
Káposztái alvánál.

A Rámszaikadékba létrákat épí
tettek a turisták, hogy lehetőséget 
nyújtsanak a könnyebb, de nem ép
pen veszélytelen túrázáshoz, de ma 
is csak szakvezetővel, óvatosan sza
bad túrázná a szakadékban.

Dobogókőről a szakadék megköze
lítése körülményes volt, nagy kerülő
vel, az Попа-pihenőn át volt elér
hető.

A Budapesti Természetbarát Szö
vetség Technikai Bizottsága most régi 
kívánságnak tett eleget, új utat jel
zett a Rámszakadékhoz.

Dobogókő turistaháztól Dömös irá
nyába indulunk a piros-fehér jelzé
sen, de vele együtt található az új 
zöld négyszög-jel zés is. Néhány perc 
túrázás után a transzformátor-ház
nál jobbra, jól ápolt ösvényt talá
lunk. Mély, meredek katlan tárul 
elénk. Az ösvény a hegyoldalba öreg 
bükkfák között kígyózva ereszkedik 
le a szédítő meredeken. (Ne vágjuk 
át a szerpentineket, mert így romlik 
a kitűnő ösvény.) Hatalmas szikla
fal alatt (Szerkövek) járunk, de las
san a mély völgyet is elérjük. Cser
jés erdőbe kerülünk, majd egy hatal
mas tarvágás közepében elérjük a 
dobogókői kilátásnál is látható erdé
szeti műutat és a miklóskúti vízát
emelő és transzformátorházat.

Á ház felett áll a hatalmas Rám- 
skikla, jobbra nyílik a Rámvölgye, 
távolabb a Keserűs gerinc, a végén a 
Prédikálószékkel, de felfedezhetjük 
a Vadálló-kövek sziklatornyait is.

Néhány lép>ést teszünk a műúton, 
majd jobbra a szegélyező partra fel
kapaszkodunk és az itt talált szekér- 
útón lassan ereszkedve újabb öreg 
bükkerdőbe érve, számtalan kis cser
melyen át, elérjük a Rámszakadék- 
ból kilépő zöld jelzést. Felettünk a 
letarolt Árpádvár ágaskodik, itt 
jobbra fordulunk és belépünk a 
Rám szakadékba.

Az út Dobogókőről 1 óra, visszaút 
Dobogókőre IV2 óra.

Lajos Ferenc"-*
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ismét
G A Z D A

G O D O T

A z őszi dér fehér lepellel borí
totta be már a Bükk oldalait, 
amikor Heves megyei szem
lére indultunk. Két új turista- 

létesítmény megtekintésére hívtak 
bennünket a festői Bükk aljába. Az 
Egerből Szilvásvárad felé vezető or
szágúton 12 km-re a várostól, köz
vetlenül az út mellett fekszik a 
Szarvaskői turistaház. A Heves me
gyei Idegenforgalmi Hivatal egy régi 
munkásszállásból építette át ezt a 
kitűnő, a tájban nagyon beleülő épü
letet, amelyet egyik oldalról az or
szágút, a másik oldalról az erős be
tontöltések közé szorított Eger-patak 
határol. A Hóvirág turistaházban 20 
db kétágyas szoba, összesen 46 ágy- 
gyal található. Minden szobában cse
répkályha duruzsol, kellemes meleget 
árasztva, hideg-meleg víz folyik a 
mosdók csapjaiból, és jól esik leülni 
a gyönyörűen kiképzett társalgóban, 
amelynek falait Heves megye leg
szebb tájainak fényképei díszítik. A 
gondnok bőséges tízórait szolgál fel, 
kitűnő feketét kaphat minden ven
dég, legyen az akár az országos kék- 
jelzés nyomán gyalogló turista, vagy 
az országúton rohanó autós, aki 
igénybe veszi e ház szolgáltatásait.

A háztól alig 2 km-re található a 
híres 13. századból származó és re
mekül restaurált román ízlésű béla- 
pátfalvai templomrom is, egyik leg
szebb műemlékünk.

A szépen berendezett, korszerű 
turistaházak sorába a Szarvaskői tu
ristaház nagyszerűen beleillik.

De ugyanilyen meglepetés volt 
számomra az Eger város szélén az

augusztus hónapban megnyílt cam
ping. Akkor még nem nőtt ki oly szé
pen a gyepszönyeg, mint most, és bár 
üres volt a camping, remek lát
ványt nyújtott. Ismerem hazánk 
szinte valamennyi táborát, de ámulva 
álltam meg az egykori vadászkas
télyból átalakított központi -épület 
előtt. A tábor területéről kitűnő a 
rálátás a Bükk távoli, ormaira, a szé
pén füvesített területen külön rész 
szolgál a sátorozók, külön rész a ka- 
ravánkocsizók részére, és 16, a szem
nek igen tetsző fa házban 58 ágy a 
sátor nélkül, érkezőknek.

Minden faházhan saját mosdó és 
WC található. A kilenc katasztralis

holdnyi területen iOO személy tud 
kényelmesen elhelyezkedni, 27 fokos 
víz folyik a csapokból. Az Eger— 
Bánréve útvonalon (25-ös út) feleszik 
a tábor, amely nagy kényelmet tud 
nyújtani. Külön üzlete van, kitűnő 
kis bisztrója, és főleg igen közel 
fekszik a meredeken felszökő Bükk- 
hegység szépségeihez. Ez a camping 
is a Heves megyei Idegenforgalmi 
Hivatal alkotása, amely hivatal már 
idáig is sók szép új létesítménnyel 
gazdagította Heves-megyét, és tette 
élvezetesebbé az oda kirándulók szá
mára Eger város és szép környéké
nek megtekintését.

Z. F.
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AZ 1968. ÉVI ORSZÁGOS ÉS TÁJEGYSÉGI

A v e rse n y e k e n  való részvé
te l fe lté te le it  a  sportolók eg y 
séges m in ő síté s i szabályzata 
és az 1968. feb ru á rjáb an  m eg
je len ő  ú j v e rsen y -, és ren d e 
zési sz a b á ly z a t határozza m eg.

A m in ő s íté s i szabályzat, to 
v áb b á  a  v e rsen y -, és a ren d e 
zési sz a b á ly z a t a SPORTPRO
PA G A N D A -B oltban (Bp. VHI., 
R ákóczi ú t  57/a) szerezhető be. 
A kupaversenyeken való rész
vétel terü leti beosztása

Az ország valamennyi egye
sü lete n ev e z h e t az I. osztályú 
versenyekre.

A tá b lá z a tb a n  megjelölt t á j 
egységek  egyesületei nevezhet
n e k  а  П. o sz tá ly ú  versenyekre.

A tá b lá z a tb a n  m egjelölt te 
rületek eg y esü le te i а П1. osz
tályú versenyekre nevezhetnek.

T ájegységek  :

a) K elet-M agyarország: K e
le t-m a g y aro rsz ág i megyék és 
P est m egye.

b) B u d ap est.
c) D u n á n tú l — a dunántúli 

m egyék .

Terület:

Az egyes m egyék, ill. B uda
pest.

Az MTSZ V ersenybizottságá
n ak  h a tá ro z a ta  értelm ében 
1968-ban Ш . osztályú k u p a 
v ersen y e n  a  verseny színhe
lyével szom szédos m egyék 
eg y esü le te i is  nevezhetnek.

A versenykiírások a ver
senynaptártól eltérő adatokat 
nem tartalm azhatnak! O rszá
gos és tá je g y sé g i versenyekre 
vonatk o zó  versenykiírást a 
je len  n a p tá rb a n  nem  szereplő 
v e rsen y e k rő l k iadn i tilos!

Az 1968. év i versenyek k iírá 
sa it az M TSZ összegyűjtve 1968. 
fe b ru á rb a n  a d ta  ki.

Az 1968. év i versenyeket az 
év februárjában érvénybe lépő  
versen y- é s  rendezési szabály
zat elő írása i szerint kell m eg
rendezni!

R övidítések a táblázatban :

FS — férfi senior, 35 évtől 
NS — női senior, 30 évtől 
FF — fe ln őtt férfi, 30 évtől 
FN — fe ln őtt női, 30 évtől 
FJ -  jun ior férfi

Időpont A verseny neve és rcndczőj'e

Osztály, tájegység, kategória, létszám, napszak

!.. o. 
országos

11 o. tájegységi HL o.
Kelet m. Budapest Dunántúli

területi
(megyei)

III.
31.

III.
31.

„Tanácsköztársaság” ev.
Nógrád m-I T. Sz. Salgótarján, 
Vöröshadsereg u. 14.

PS 3X1 V 
FF 3X1 V 
FN 3X1 V

FF 3X1 V 
FN 3X1 V 
1F 3X1 V 
IN 3X1 V

SF 1X2 
SL 1x2 
Nógrád m.

„Petőfi Sándor” ev.
Bp. Petőfi SC Tájék. Szó. 
Bp., Vili., Puskin u. 4. sz.

1F 2X1
IN 2X1

SF 2X1 
SL 2X1 
Budapest

IV.
4.

„Felszabadulási” ev.
Bp-i T. Sz. Budapest, V., Vád u. 62.

FS 3X1 V 
FF 3X1 V 
FN 3xl V

FF 3X1 v 
1F 3X1 v 
IN 3X1 v

SF 3X1 v 
SL 3X1 v 
Budapest

„Felszabadulási” ev.
Borsod m-i TSz. Miskolc, 
Dayka Q. u. 9.

FF 3X1 
FN 3X1 
1F 2X1 
IN 2X1

SF 2x1 
SL 2x 1 
Borsod m.

IV.
7.

„Felszabadulási” ev.
Hajdú m-i TSz. Debrecen, 
Simonffy u. 1/c.

FF 3X1 
FN 3X1 
IP 2X1 
IN 2X1

IV.
28. „Vasutas Kupa” és „Csík Judit” ev. ntk. 

Thuróczy Lajos,
Bp.,V., Rosenberg hp. u. 1. sz.

FS 1 X1 
FF 3X1 
FN 3X1

IF 3X1 
FJ 3X1 
FN 2X1

FF 2X1 
IF 2x1 
SF 2x1 
SL 2X1 
Budapest

„Jurisich Miklós” ev.
Vas m-i TSz. Szombathely, 
Kőszegi u. 12.

FF 4X1
FN 3X1

FF 3X1 
FN 1x2 
IF 3X1

FF 3X1 
FN 1x2 
IF 3X1

FF 1X2 
FN 1x2 
Győr-Sopron
m.

„Szakszervezeti Kupa” 
Hajdú m-i TSz. Debrecen, 
Simonffy u. 1/c.

FF 2X1 
FN 2X1 
IF 2X1 
IN 2X1

FF 2X1 
FN 2X1 
IF 2X1 
IN 2X1 
Hajdú m.

V.
1.

„Honvéd Kupa”
Bp. Honvéd SE Tájék. Szó.
Bp., XIII., Dózsa Oy. u. 53. sz.

FF 2X1 
FN 2X1 
IF 2XI 
IN 2X1

FF 2X1 
FN 2X1 
IF 2X1 
IN 2X1

V.
5.

„Május 1.” ev.
Bp. Vörös Meteor SK
Nyári Tamás, Bp. II., Bem J. u. 2.

FF 4X1 é 
FN 3X1

FF 2X1 
IF 2X1 é

FF 2X1 
IF 2X1 é

SF 2X1 
SL 2X1 
Tolna m.

V.
12.

„Bükki Kupa”
Miskolci Városi TSz. 
Miskolc, Dayka G. u. 9,

FF 1X2 
FN 1X2 
1F 1x2 
IN 1X2

SF 1X2 
Borsod m.

„Földes Ferenc” ev. ntk.
Bp. Pedagógus SK
Bn., Vili., Kenyérmező u. 6.

FS Ix l 
FF 3X1 V 
FN 3X1 V

FF 3X1 v 
IF 3X1 v

FF 3X1 v 
IF 3X1 v

SF 3x1 
SL 3X1 
Fest

V.
1Ö.

„Kilián Gyftgv” ev.
Tegzes László,
Bp., VIL. Rákóczi út 10.

FS 1X1 é 
FF 4X1 é 
FN 3X1

FF 2x1 
IF 3X1

FF 2X1 
IF 3X1

„Bakony Kupa”
Veszprémi Haladás SC 
Jelinkó Mária,
Veszprém, Schönherz u. 12.

FF 3X1 
FN 2x1 
IF 3X1

IF 1X3 
IN 1X3 
Veszprém ;n

V.
25-26.

„Mazura Károly” ev. ntk.
Ózdi Kohász SE Ózd, I. Sportiroda

FF 3X1 
FN 3X1 
FF 3X1 v 
FN 3X1 v

FF 2X1 
FJ 2X1 
IF 2X1

NJ 1X2 
IN 1X2 
Borsod m.

V.
26.

„Meteor Kupa” 
dr. Oundrum Károly, 
Pécs, Kossuth L. u. 39.

FF 3X1 
FN 1X2

IF 1X2 
IN 1x2 
Baranya m.

VI.
9.

„Vasas Kupa”
Vasas Szakszervezet SK 
Bp., VIII., Költői u. 5—7.

FF 3x1 é 
FN 2x1

FF 2X1 
!F 2X1 
IN 2X1

FF 2X1 
IF 2X1 
IN 2X1

FF 2X1 
FN 2X1 
Fejér m.

„Bélkő Kupa”
Bélapátfalvi Ép. SC 
Bélapátfalva, Cementgyár

FF 2X1 
FN 1X2 
IF 1x2

FF 2X1 
FN 1X2 
IF 1X2

VI.
23. „Dobó István” ev. ntk. 

Gyulai István, Eger, 
Kossuth L. u. 9.

FF 2X1 
FN 2X1

FF 2xl 
FS 2X1 
FN 2X1 
IF 2x1 
IN 2X1

FF 2X1 
FS 2X1 
FN 2X1 
IF 2X1 
IN 2X1

„Komló Kupa”
Komlói Városi TSz. 
Komló, Lenin tér 1.

FF 1x2 
FN 1X2

FF 1x2 
FN 1X2 
IF 1X2 
IN 1X2 
SF 1X2 
SL 1X2 
Baranya m.

VII.
7.

„Sopron Kupa”
Sopron Városi TSz.
Horváth Ferenc, Sopron, Pf. : 128.

FF 3X1 
FN 3X1

FF 3X1 
FN 1x2 
IF 1X2 
IN 1X2

FF 3X1 
FN 1x2 
IF 1x2 
IN 1X2

„Mátra Kupa”
Mátra Klub Tájék. Szó.
Kosztya Zoltán. Gyöngyös, Kórház

FF 2X1 FF 2X1 
FN 1X2 
IP 1X2

FF 2X1 
FN 1X2 
IF 1X2

VII.
14.

„Mecsek Kupa” 
Baranya m-i TSz. 
Pécs, Megye u. 21.

FF 4X1 FF 4X1 
FN 3X1 
IF 1X2

FF 4xl 
FN 3X1 
IF 1X2
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(megyei)Kelet m. Budapest Dunántúli

VII.
14.

„Asztalos János” ev.
DEAC Természetbarát Szó. 
Debrecen. Sportcsarnok

FF 2X1 
FN 2X1 
1F 2x1

VII.
21.

„Alföld Kupa”
Hajdú m-i Tsz.
Debrecen, Simonffy u. 10.

FS 2x1 
FF 2X1 
FN 2x1

FF 2x1 
FN 2X1 
IF 2X1
IN 2X1

VII.
28.

„Gycnes G\örgy” ev.
Sári Gyűia.
Mosonmagyaróvár. Timföldgyár

FS 3x1 
FF 3x1

FF 3X1 
FN 3X1 
IF 3X1

FF 3X1 
FN 3X1 
1F 3X1

FF 1x2 
FN 1x2 
SF 1X2 
SL 1 у 2 
Komárom

„Hirös Kupa”
Bács m-i Tsz.
Kecskemét, Rákócziváros 35/a.

FF 2x1 é 
FN 2X2 
1F 1x2 
IN 1x2

Vili.
4.

„Rózsa Ferenc” ev.
Holmai Ferenc.

Bp„ VI., Dessewffy u. 39.
FF 3X1 
IF 2X1

FF 3X1 
IF 2x1

FF 2X1
Veszprém m.

Vili.
10—11

„Honvéd Kupa”
Bp. Honvéd SE Tájék. Szó. 
Bp.. XIII., Dózsa Gy. u. 53.

FF 1X1 
FN IX 1 
FF 3X1 V 

FN 3X1 V
Vili.
U.

„Ágasvár”
Nógrád m-i Tsz.
Salgótarján, Vöröshadsereg útja 14.

FF 3X1 V 
FN 3X1 N 
IF 3X1 V

FF 1x2 
FN 1X2 
IF 1X2 
Nógrád

Vili.
18.

Hungá r i a
Kupa
ntk.

MTSZ Bp., V., Rosenberg hp. u. 1.

FS 2X1 é
FF 3X1 é 
FJ 2X1 é 
IF 2X1 é

FF 2x1 é

Vili.
19.

VIII.
20.

FF 3X1 
FN 3X1

FN 2X1 
NJ 2X1 
IN 2X1

FN 2X1 
NJ 2X1 
IN 2x1 
IF 2X1 
SF 2x1 
SL 2X1

FF 3X1 V 
FN 3X1 V

Vili.
17—18.

„Balatoni Kupa”
Czibók István, ' 
Veszprém, Vörös tér 1.

FF 2X2 é 
FN 3X1 
IF 3X1 
IN 3X1

VIII.
25.

„Csongrádi Kupa” és „Szeged Kupa” 
Csongrád m-i Tsz., Szeged Pf. : 99.

IF 2X1 
IN 2x1 
SF 2x1 
SI. 2X1

IF 2X1 
IN 2X1 
SF 2X1 
SL 2x1

IX. „Dózsa Kupa” és „Borsos Rózsi” ev. 
Bállá Sándor, Bp., 1И., Hévízi u. 5/b.

FF 4X1 FF 3X1 
FN 3X1 
1F 3X1

IX. „Dunakanyar Kupa”
Vád J. T. SZ , Vác. Lenin u. 45.

FF 2X1 
FN 2X1 
FJ 2X1 
IF 2X1 
IN 2X1 
NJ 2X1

SF 2X1 1 
SL 2X1
Pest m.

IX.
15.

„Semmelweis Ignác” ev. 
Kempden Imre.
Bp.. III.. Kecske u. 26.

FF 3X1 
FN 3X1

FF 2X1 
FN 2X1 
JF 2X1 
IN 2X1

SF 2X1 
SL 2X1 
Bp.

IX.
15.

„Szabolcs Kupa”
Szabolcs m-i Tsz.
Nyíregyháza. Beloiannisz tér 16.

FF 1X2 
FN 1x2

IF 1X2 
IN 1X2
Szabolcs

IX.
29.

„Barbácsi Ákos” ev.
BEAC Tájék. Szó. Bp.. 62. Pf : 389.

IF 3X1 
IN 3X1 
FJ 3X1

FF IN
FN SF 
IF SL 3X1
Pest m.

w 
to 

X 
• 

1 „Eötvös Loránd” ev.
BEAC Tájék. Szó. Bp.,62. Pf. : 389.

FF 4X1 é
FN 4X1 
FJ 4X1

FF 4X1

X.
20.

„Jósa András” ev.
Hrenkó József, • 
Kisvárda, Bódi L. u. 55. I

FF 1X2 
FN 1X2 
1F 1X2 
IN 1x2

X.
27

„Kelet-magyar Kupa”
Csongrád m-i Tsz. Szeged Pf, : 99.

FF 3X1 V 
FN 3X1 V 
IF 3x l V 
IN 3X1 V

„Bp. Ifjúsági Kupa”
Bp. Tsz. Bp.. V., Váci u. 62.

“TfT xT
IN 2X1

IF 2X1 
SF 2X1 
SL 2X 1 
Bp.

XI.
7.

„November 7.” ev.
Megyei Tsz. Miskolc, Dayka G. u. 9.

FF 2X1 
FN 1X2 
IF 1x2 
IN 1x2

SF 1X2 
Borsod m.

XI.
9—10.

„November 7.” ev. ntk.
Bp. Spartacus SC Tájék. Szó. 
Bp.. Vili.. Szentkirályi u. 26.

FF áxl 
FN 3X1 
FF 3X1 V 
FN 3X1 V

FF 2X1 
1F 3X1

FF 2x1 
1F 3X1

SF 2X1 
SL 2X1 
Bp.

N J — ju n io r  nő t
IF — if jú sá g i fé rf i
IN — Ifjú ság i n ő i
SF — se rd ü lő  f iú
SL — se rd ü lő  lán y
é — é jsz a k a i v ersen y
V — v áltó v e rsen y
n tk — n em zetk ö z i v erseny

A v e rse n y n a p tá rra l k ap cso 
la tos k é rd é se k k e l az MTSZ 
V ersen y b izo ttság áh o z  leh e t fo r
d u ln i (Bp. V., H osenberg  h á z a s
p á r  u. 1.).

BAJNOKSÁGOK

O rszágos b a jn o k ság o k
F ő isko la i e g y én i-c sa p a t-  és 

V á ltó b a jn o k ság  F F-FN
IV. 20—21.

V áltó b a jn o k ság  FF-FN
VI. 30.

E gyéni n a p p a li ba jno k ság  
F F -F N -IF -IN

IX. 7— 8.

C sap a tb a jn o k ság  FF-FN -IF-IN  
X. 19—20.

E gyéni é jsz a k a i b a jn o k ság  
F F -IF

X. 26.

T ájeg y ség i I. o sz tályú  
b a jn o k ság o k

V áltó b a jn o k ság  FF-FN
VI. 16.

E gyéni n a p p a li b a jnokság  
F F-FN

VIII. 24—25.

E gyéni é jszak a i b a jn o k ság  FF
IX. 28.

C sap a tb a jn o k ság  FF-FN
X. 5—6.

T erü le ti (m egyei, budapesti)
II. o sz tá ly ú  b a jn o k ság o k

Egyéni é jszak a i 
F F -IF

b ajnokság  

IV. 13.

E gyéni n a p p a li b a jnokság  
F F -F N -IF -IN -S F -S L

VI. 1—2.
V áltó b a jn o k ság  FF-IÍNT-FN-IN 

SF-SL
VI. 16.

C sap a tb a jn o k ság  F F -F N -IF - 
IN -SF-SL

IX. 21—22.

Já rá s i, k e rü le ti , v árosi, Ш.
III. osztályú  bajnokságok

E gyéni é jszak a i b a jnokság  
FF-IF

Ш . 23.

V á ltó b a jn o k ság  F F -FN -IF-IN - 
SF-SL

V. 5.

E gyéni n ap p a li ba jno k ság
F F -F N -IF -IN -S F -S L

IV. 20-21.

C sap a tb a jn o k ság  F F -F N -IF - 
IN -SF-SL

IX. 7 -8 .
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T u ris ta  S zerkesz tőségének

B udapest,

Kedves Sporttársak!
Mint az FTC természetjáró szakosztályának tagjai, szeretettel 

köszöntjük önöket és a lap kedves olvasóit abból az alkalomból, 
hogy sok ezer kilométeres gyaloglás és autós túrázás után 
Doualánáí kiértünk az óceán partjára. A  távolban a 4000 méte
res Kamerun-vulkán csalogatóan biztat újabb túrázásra. Afrikai 
vállalkozásunk — mint önök előtt is ismeretes — nem egysze
rűen egy turista utazás, hanem egyben tudományos földrajzi 
expedíció. Utunk során rengeteg anyagot gyűjtöttünk Afrika 
hat országában, s természetesen sok élményben is volt részünk 
a természet erőivel való küzdelemben az élővilággal való kap
csolatunkban. Ez utóbbiból m erítettük a mellékelt írás anyagát, 
amelyet közlésre felajánlunk.

Szívélyes sporttársi üdvözlettel 
D. Balázs Dénes 
Csekő Árpád 
Martinovich Sándor

Ui. Szíves elnézést kérünk, 
hogy a cikket kéziratos 
formában küldjük, de itt 
az őserdő mélyén írógép 
nem áll rendelkezésünkre.

A trópusi Afrikába érkező tu
rista elsősorban a  nagy va
dakat keresi. Hazatérve lel
kendezve meséli : közvetlen 
mellettem trombitált egy 

elefánt, együtt fürödtem a vízilovak
kal, a kocsi ablakából kinyúlva csak
nem megsimogattam egy hímorosz
lánt stb. Ha vannak is ezekben az el
beszélésekben túlzások, annyi feltét
lenül igaz belőlük, hogy Afrika nem
zeti parkjaiban a nagy vadak szép 
számmal élnek, s ma, a terepjáró 
gépkocsik korszakában, ezek köny- 
nyűszerrel, szinte veszélytelenül meg 
is közelíthetők.

Ritkábban esik szó a trópusi állat
világ termetre sokkal kisebb, de 
számban annál bőségesebb egyedei- 
ről: a hangyákról, a legyekről és a 
szúnyogokról. Pedig valamennyi 
Afrika-utazó bőséges élményanyag
gal rendelkezik a rovarvilág ezen 
tisztes társadalmával való — leg
többször kellemetlennek mondható 
— találkozásról.

Kezdjük talán a hangyákkal: ők 
a iegtiszteletre méltóbbak valameny- 
nyi közül. Míg a többiek csak élős- 
ködnek, ők komolyan dolgoznak. 
Amikor a Szahara poklából átértünk 
expedíciónkkal a füves-fás szavan
na-övezetbe, egyszerre megjelentek 
a termeszhangyák sok tomyú várai. 
Olykor háramr-négy méter magasba 
is felszöknek ezek a cukorsüveg 
alakú, kemény agyag építmények, 
melyeknek belső lyukacsaiban ezer
számra nyüzsögnek, cipekednek, 
zsonganak a szorgos állatkák. A pa
goda-szerű tornyos várakat tovább 
dél felé, a trópusi őserdők övezetében 
más típusú építmények váltják fel.

Ezek olyanok, mint valami óriási 
gombák. Félméter, egy méter maga
sait, s tele van hintve velük az egész 
őserdei tisztás. Erős rúgásra ezek a 
kőgombák tőben eltörnek, a váratlan 
kataklizma hatására az emmentáli 
sajt lyukacsaihoz hasonló üregekből 
özönlilk ki a felbolygatott hangyatö
meg.

A hangya kommunák társadalmi és 
munkarendjének tanulmányozása na
gyon hálás természetbúvár feladat. 
Különösen érdekes időszak az új hon
foglalás, új vár építéséhez való felvo
nulás. Sok esetben találkoztunk uta
kon, ösvényeken katonás rendben 
vonuló hangyacsapattal. Mindig a ve
zér haladt az élen, ő a legderekabb, 
legerősebb a csapatban, 2—4 hangya
fejjel (azaz ugyanennyi milliméterrel) 
hosszabb a többinél. A vezér után 
párosával haladtak vagy harmincan- 
negyvanen, egymás közt szabályos 
távolságot tartva. Ez általában fél és 
egy centiméter között mozgott, ma
guk a közhangyák 12—13 mm hosz- 
szúak. A fő menetoszlop ez után kö
vetkezett, hármas-négyes sorokban, 
szintén szabályos távolságot tartva 
egymás közt, több méter hosszúság
ban vonult fel a többezres hangya- 
hadosztály.

Néhány érdekes kísérletet végez
tünk. Csipesszel hirtelen felkaptuk az 
élen haladó hangyavezért, fogságba 
vetettük. Furcsa kavarodás támadt. 
A vezért kettős sorban követő han
gyák megtorpantak, felbomlott a 
rend. Izgatottan körbe-körbe cikáz
tak, nyilván keresték a főnököt. A 
hadoszlop hátrább levő része szabá
lyosan vonult tovább addig a pontig, 
ahol a vezérrablás történt, itt azután

szintén felborult a rend. Pár perc 
múlva a több ezer hangya kb. fél 
négyzetméternyi területre összezsúfo
lódva nyüzsgött és valami furcsa, zi
zegő hangot hallattak. Talán a vezér 
után kiáltoztak?

Dehát nincs ebben a jól szervezett 
társaságban egy helyettes vezér? 
Ogylátszik nincs, mert a zűrzavarnak 
nem akart vége szakadni. Megsajnál
tuk szegényeket és az elrabolt vezért 
visszapottyantottuk a vásári sokada- 
lcxmba. A vezér átrágta magát a 
nyüzsgő tömegen, s pontosan az előző 
irányban elindult. Mögötte azonnal 
felzárkózott először a kettes sor — 
testőrség? — majd felfejlődött az 
egész tömeg, ismét elrendeződtek 
hármas-négyes sorokba, és gyors 
léptekkel követték a határozott cél 
felé tartó vezért.

Hosszadalmas lenne, ha írásom ke
retében a hangyahadoszloppal kap
csolatos kísérleteinket mind ismer
tetném. Az embert bámulatba ejti, 
hogy ezen pici teremtményeknél mi
lyen ösztönös szervezettség alakult 
ki!

A hangyákkal kapcsolatban van 
kellemetlenebb élményem is. Trópusi 
őserdőben, egy út menti tisztáson 
álltunk az éjszaka gépkocsinkkal. 
Már javában aludtunk a teherautó 
belsejében, mikor fegyveres négerek 
zavartak fel. Leszállítottak a kocsi
ról. Az első riadalmat megnyugvás 
követte, mert k|i derült, hogy egy ka
tonai járőr-osztag bukkant ránk. Fel
kértek bennünket, hogy a kocsival 
és velük vonuljunk be egy körzeti 
támaszpontjukra, mert itt nem va
gyunk biztonságban, a környéken 
banditák garázdálkodnak.
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A helyzet tisztázása mindössze 
néhány percet vett igénybe!, de ez ép
pen elég volt ahhoz, hogy utána 
életem legfájdalmasabb percei követ
kezzenek. Lábamon, derekamon, tu
catnyi éles szúrást éreztem, s men
nél jobban csapkodtam ruházatomat, 
testemet, annál több és több helyen 
marták belém a felbőszített han
gyák. Ugyanis az történt, hogy ko
csinkkal szétnyomhattunk egy nagy 
hangyabolyt, s a sok hontalanná vált 
állat ott nyüzsgött egy kupacban, a 
feldühödt hadnak a kellős közepébe 
ugrottam bele. Rajtam álltak bosz- 
szút . . .

Könnyen érthető, hogy a legyek
hez és a szúnyogokhoz már csak kel
lemetlen emlékeim kapcsolódnak. A 
trópusi szavannákban és őserdőkben 
a fagy ismeretlen fogalom, ezért ezen 
röpködő élősködők az év minden 
szakában vígan tenyésznek. Mégis 
vannak hónapok — az esős évadban
— amikor megjelenésük különösen 
tömegessé válik. A közép-afrikai köz
társaság északi részein déli ebédfő
zéshez, pontosabban konzerv-mele- 
gítéshez álltunk le. Pillanatok alatt 
légyfellegekbe burkolóztunk. Tíz és 
tízezer apró légy zsongott körülöt
tünk, élvezettel csaptak a mi izzadt 
testünkre. Nyomban felöltöztünk, a 
nyirkos őserdei faágakból füstöt csi
náltunk, de mindez nem használt. 
A felnyitott konzervre azonnal any- 
nyi falánk légy szállt rá, hogy szin
te nem lehetett látni, mi van a do
bozban. Egy-egy kanál étellel több
tucat legyecske indult el a szánk felé. 
Azt már megszoktuk, és értelmetlen 
csapkodás nélkül elviseltük, hogy 
néhány légy állandóan arcunkon tú
rázzék, de ilyen dóm pingre még nem 
volt példa. Le és fel íutkároztunk 
az úton, úgy tudtunk néhány falatot
— viszonylag kevés léggyel — el
fogyasztani. Bennszülöttek jöttek az 
úton, ők is keservesen csapkodtak. 
Tőlük tudtuk meg, hogy csak pár 
napja tart a legyeknek ez a példát
lan rajzása, két-három faluval tá
volabb már csak a normális légy
mennyiség található. Igyekeztünk is 
minél előbb továbbáltoi.

Viszkető, vörös kiütésekkel érkez
tünk meg Kamerun fővárosé,ba, 
Yaoundé-ba. Egy lengyel orvos hí
vott meg bennünket délutáni kávéra. 
Megmutattuk neki a testünkön ék
telenkedő, viszkető foltokat, mert fél
tünk, hogy valami trópusi betegséget 
szedtünk fel az elmúlt napokban. Az 
Orvos nevetve szólt:

— Ah, ezek a mut-mut csípései. 
Kis rózsaszínű foltok, közepén tű- 
szúrásnyi sötétvörös vérpont. A mut- 
mut apró, szinte láthatatlan fekete 
vérszopó légy, éjjel rohamozzák meg 
az embert. Nem hallani zümmögésü
ket, csak a csípés után jelentkező 
viszkető-fájó érzés utal a sikeres tá
madásra. Nyugodjanak meg, néhány 
nap múlva megszűnik a viszketés és 
a foltok eltűnnek. Csak ne vakarják, 
mert súlyos fertőzést kaphatnak.

Az előző nap este a Samaga-folyó- 
ban fürdőztünk, ott leltek ránk az 
alattomosan támadó mut-mutok.

A szúnyogok nem ismeretlenek ha
zánkban sem, sok kellemes vízparti 
nyári estét zavartak meg ezek a bes
tiák. A trópusokon azonban nem egy
szerűen a csípésük kellemetlen, de 
olykor súlyos kórokat is terjeszte
nek, így mindenek előtt a maláriát.

A trópusi övezetben sok szúnyog
faj él, ezek közül csak az Anopheles 
szúnyogok a malária hordozói. Ter
mészetesen csak akkor, ha maguk is 
megfertőződtek egy maláriás ember 
vérétől. Évente sok millió embert 
dönt súlyos lázba, sőt sok ezret ha
lálba is juttat az anopheles szúnyo
gok csípése. Megfelelő védekezés, 
gyógyszeres kezelés esetét azonban 
ma már távolról sem olyan veszélyes 
trópusi népbetegség a malária, vagy 
váltóláz. Pl. ha valaki — mint mi is
— rendszeresen szedi a magyar 
gyógyszeripar kiváló termékét, a De- 
lagil-t, védetté válik a malária kór
okozójával szemben.

A malária, pontosabban a szúnyog- 
csípések elkerülésének egyik passzív 
módja a szúnyogok elriasztása. Oda
haza jól felszereltük magunkat a 
magyar ipar egy másik, közismertebb 
termékével, a Moszkitó szúnyog
riasztó krémmel, azonban — úgylát
szik — ezt csak hazai szúnyogok el
len kísérletezték ki, de nem a trópusi 
fájók ellen. A közép-afrikai szúnyo
gok élvezettel nyaldosták — a vér 
mellé szinte körítésként fogyasztották
— a testünkre mázolt kenőcsöt.

A másik, az előbbinél eredménye
sebb pásszív védekezési módszer: 
megakadályozni a szúnyogokat ab
ban, hogy testünkhöz férkőzzenek. 
Ennek tengernyi változata van a zárt 
sátortól a szúnyogháló-takaróig. A 
hihetetlenül jó érzékkel rendelkező 
trópusi szúnyogok azonban mindig 
megtalálták azt a sátorszögletet, ahol 
megbújhattak, vagy azt a fillér nagy
ságú felületet, ahol a vékony szú
nyogháló-takaró a testhez ér. Sok 
álmatlan éjszaka után, társaim mú
miaként hálózsákba burkolóztak (ma
gyar gyártmány!) és inkább az élve 
való megfővést választották, mint a 
szúnyogok idegtépő támadásait. Én a 
sportmelegítőmbe bújtam bele, fe
jemet, kezeimet és lábaimat pedig 
törülközőkkel burkoltam be. A jó 
hazai melegítő éppen elég vastag 
ahhoz, hogy a zümmögő fenevadak 
fullánkjai ne érjék el a bőrfelületet.

Mint említettem, a fehér emberek 
malária-félelme általában túlzott, 
hiszen nem minden szúnyog terjeszti 
a maláriát, de nem biztos, hogy min
den, malária terjesztésére képes 
anopheles ténylegesen fertőzött-e. 
S még egy dolog csökkenti a malária 
megszerzésének a lehetőségét: csak 
a női ivarú anopheles terjeszti a ma
láriát, a hím nem. Ejnye, ejnye, hát 
már a szúnyogok körében ás az Évák 
a baj csinálok?!

Dr. Balázs Dénes

Nem közöljük a nevét, bár B. L. 
érti a tréfát. A régi turisták tízezrei 
személyesen ismerik, őelőttük úgy
sem lehet eltitkolni kilétét. Aki pe
dig nem ismeri, azoknak a fiatalok
nak hadd maradjon 6 csak, a „jel
vénykirály”. Három turistaöltözete, 
három kalap és három anorák van 
telistele turistajelvényekkel, amelyek 
kivétel nélkül mind egy-egy szemé
lyesen megtett nagy túra em lékét őr
zik. Nem is kevés vita folyik az ele
ven múzeum körül: helyes-e így öl
tözködni. A vita rendszerint úgy vég
ződik, hogy neki lehet, ő már így 
fog élni, túrázni. Hogy helyes-e, ezen 
pedig vitatkozhatunk.
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Czpglÿnyi Kálmán a Lajos- 
forrásnál

E ngedelmesen, vidáman 
szedegette apró lábait 
hol a papa, hol a 

nagyapa kezét fogva, in
kább futott, mint ballagott 
hegynek föl, völgybe le, ha 
kell, • szikla oldalában, víz
mosáson, Upponyi szoros
ban és Szarvaskő várában, 
a sáros Mályinkán keresz
tül és fel a Kemesnyére. 
Olykor valakinek a hátán 
lovagolt, el-elszundított, 
majd új lelkesedésre lob
bant s tovább folytatta út
ját, szakadatlan, fáradhatat
lanul, mint a nagyok.

Így járta Müller Tibi a 
Tokaji Ti bor-veret te Vörös 
Meteorok bükki három nap
ját, rendületlenül. De ez 
megszokott séta volt szá
mára: első útját még Mó- 
zes-kosárban tette meg, 
egyéves korában s azóta 
már sokkal tapasztaltabb, 
többet látott turista lett, 
mint akárhány huszonöt
éves. Pedig a huszonöt esz

tendőnek alig egytizedél 
élte még meg. Jóformán 
ki sem kelt a Mózes-kosár- 
ból, már Bódvaszilason sá
torozott, hogy később a 
Pilisnyerget járja meg s 
kétéves korában hallgatag 
résztvevője legyen a ma
gyarkúti túravezető tovább
képző tanfolyamnak. Egye
lőre még nem szólt hozzá

a kérdésekhez, jegyzetelni 
se.m tudott, viszont közbe 
sem sírt s ez már egy két
éves kislegénynél elism e
résre méltó) önfegyelem. De 
részt vett erdei szolgálaton 
is  a Nagykevéiyen, meg- 
mászta Drégely várát és le
nézett a Honfi-szakadékba.

S mivelhogy kétéves ko
rára kiváló turistája lett 
apró nemzedékének, juta
lom-menetre. azaz ' juta
lom-kúszásra vitték: mamá- 
val-papával vógigmászta a 
Mátyás-barlangot.

— Tibi, te csak mássz 
utánam! — mondta a papa 
s Tibi engedelmesen hasal
ta, csúszta, kúszta végig a 
hűvös sötétséget.

A denevérek libbenésekor 
el sem könnyezte magát.

. . .  S csak jött, futott 
azokkal az apró lábaival a 
Bükkiben. Dióbarna szeme 
itta a látnivalókat Egyet

len zokszava nem volt hoz
zánk.

***

Czeglényi Kálmánnal elő
ször Nagykovácsin találkoz
tunk, amikor a sikertelen 
végű Remete szurdoki tár
gyalásokat hallgatta végig. 
Nem az ő és nem a többi 
természetvédő, természet- 
barát lelkesedésén múlt, 
hogy a nagykovácsi terme
lőszövetkezet az erdőgazda
ság és a bányaműszaki 
igazgatóság engedélyével

lassan és következetesen 
tönkretette a szurdokot úfv. 
hogy ma már csak emléke 
él, szomorú meddőhányók
ban.

Egyike ő is azoknak a 
lelkes, szívós, tiszta szán
dékú természetjáróknak, 
akik névtelenül sokkal töb
bet tesznek a magyar turiz
mus fejlődéséért), mint akár 
egy szekrényre való propa- 
gandaíüzet. Az a természet
járó típus ő is, aki nemcsak 
a maga gyönyörűségére 
járja e haza tájait, hanem 
másokat is a táji szépségek 
élvezetére irányít.

Most tette ezredik túrá
ját. Az Ecskendi erdőben 
ünnepelte meg ezt a szép, 
kerek számot. Sátrukat a 
Jacska-hegy tetején, szál
erdőben verték föl — a 
jubileumi zene az erdő 
csendes neszezése volt.

— Különösen a Rózsa
két regényes szépsége igé
zett meg engem — mondja. 
— Csak az zavart, h o g y  
szanaszét rengeteg piszkos 
papír, szétszaggatott mű
anyag-zacskó, sörösüveg-ku
pak hevert. Nem is teleped
tünk le addig, amíg félórai 
..nagytakarítással" el nem 
tüntettük a sok hulladékot.

így az igazi természet- 
járó! Nyilván nem igaziak 
mocskolták be a Rózsa-for
rás környékét, mégis neki 
kellett dolgozni a rendet
lenekért. De a nagytakarí
tást már a pici Müller Tibi 
is érti : apró kezével hordja 
a rozsdás konzervdobozt a 
gödörbe.

Vajon miikor ér el ő az 
ezredik túrájához?

(SZ. V.)

T ib i a  b arlangban
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mászkáltam. Az IBUSZ-szal men
tem, rokon, ismerős nem jött velem, 
az útitársak között azonban igen jó 
kiránduló-partnereket találtam. „Fő
hadiszállásunk” Zakopane volt, in
nen tettünk gyönyörű kiránduláso
kat: a lengyel öt-tóhoz, a Halastó
hoz, ahonnan a Tengerszem-csúcs 
kandikált le hozzánk.

Emlékezetes volt a dunajeci kirán
dulás fatutajokon. Vörösklastromtól 
Savnica fürdőig vitt bennünket a víz. 
összesen négy óra hosszat tutajoz- 
tunk.

Meg kell mondanom, hogy az 
IBUSZ-szal minden tekintetben na
gyon meg voltam elégedve. Kifogás
talannak találtam az elhelyezést, a 
kosztot és a kirándulások szervezé
sét is.

Nyolcvanötödik születésnapom egy
beesett azzal az ünnepséggel, amely
nek során a művész-turistatársak le
leplezték a Normafa emlékkövét. 
Mint egyik legöregebb magyar turis
tát, engem is ünnepeltek itt.

A televízió interjút készített ve
lem. Ennek keretében — egyebek 
között — elmondtam, hogy a kar
mesterség és a turistaság, szerintem, 
nagyon hasonló foglalkozások: mind
kettőtől megszomjazik az ember, és 
jól esik utána egy-két pohár sör.

Különösen emlékezetes maradt 
számomra egy hetven évvel ezelőtti 
kirándulás. Tizenöt éves voltam ak
kor, s szüleimmel és két nagybá
tyámmal túráztam. Meránból indul
tunk, majd — az Osztrák, Olasz és 
a Svájci Alpokon keresztül — egé
szen Genfig jutottunk el. A legtöbb 
tátrai csúcsot is megmásztam. Ezek 
közül legnehezebb volt a Lomnici 
Csúcsra vezető Jordán út.

Valamikor a Turista Egyesület 
tagja voltam. Akkoriban Téry Ödön 
volt az egyesület elnöke, akivel egy

Л N'apytarpatnki-völgy ben  
a „Rabló" turistaház előtt 

(többről a  harmadik)

ágas dolgozószobájában — 
zongorájával, kották és 
könyvek között — találjuk 
Ábrányi Emil zeneszerzőt, 
aki több mint hétévtizedes 

természetjáró múltra tekint vissza. S 
e hét évtized élményei nem váltak 
porlepett emlékké, nem képeznek 
befejezett, zárt sort. A nyolcvanhat 
éves művész ma is aktív turista, él
ményeinek lánca évről évre gyarap
szik, növekedik.

— Beszéljen önmagáról, régi és 
mai turista-élményeiről, s arról is, 
mit nyújtott Önnek, mint művész
nek, a természet — kértük.

— Mindenekelőtt családomról sze
retnék néhány szót szólni — mondot
ta elöljáróban Ábrányi Emil. — A 
családnak két ága van: a Kornél- és 
az Emil-ág. Nagyapám: Ábrányi 
Kornél szintén zeneművész és zene
író volt, jó barátja Lisztnek, Erkel
nek. ök  alapították annak idején a 
Zeneakadémiát. Az író Ábrányi Emil 
fia vagyok. Édesanyám kiváló ének
művész volt, az Operaház primadon
nája évekig. Nagyon szeretett túráz
ni, s nagybátyáimmal — a hajdani 
nagy vadászokkal és természetjárók
kal — együtt, ő vezetett be a turisz
tikába, amelynek kultiválása való
ban családi hagyomány volt nálunk.

Szinte gyerek voltam még, amikor 
már együtt túráztam a család felnőtt 
tagjaival. S milyen nagyszerű túrák 
voltak azok! A hazai hegyeken kívül 
a Tátrát, az Osztrák és a Svájci Al
pokat jártuk.

hazban és egy emeleten laktam so
káig. Most az operai természetbarát 
szakosztály tagja vagyok, és meg
szereztem a Kilián-mozgalom 
bronz-, ezüst- és aranyérmét. Ta
valy, nyolcvanötödik évemben kap
tam meg az aranyérmet, az Ágasvár 
megmászásáért.

Elmondhatom, hogy legboldogabb 
pillanataimat a természet ölén él
tem át, így érthető, hogy zeneírói 
munkásságomra is inspirálóan ha
tott a természetélmény. Több ope
rámban van erdei hangulat, madár - 
dal-imitáció.

Még most is — szerencsére, lábam 
is, szívem is bírja — a magyar 
hegyvidéken töltöm a nyarakat. Ta
valy pedig a Lengyel-Tátrában is

Életemben sok hegyet-völgyet, er
dőt bejártam, de úgy érzem, még 
mindig nem láttam eleget. A termé
szet szépsége kimeríthetetlen, min
dig tartogat valami újat, váratlant, 
meglepőt az ember számára.

Ami pedig az egészséget illeti, 
meg vagyok győződve róla, hogy 
ennek megőrzésében döntő szerepet 
játszik az az idő, melyet az ember 
a hegyek között tölt.

Mindenkinek ajánlom — élethosz- 
szabbítóként — a turistaságot. Hadd 
tegyem hozzá — mint erkölcsi in
telmet —, hogy a turisztikát is, mint 
minden más sportot és kedvtelést, 
ésszerűen és megfelelő mértékletes
séggel szabad csak folytatni — mon
dotta befejezésül Ábrányi Emil.

K eress  fe l hat tu r is ta h á z a t
Székesfehérvárott, a Pénzintézetek Vörös Meteor SE Természetbarát 

Szakosztálya minden évben, egy újfajta jelvényszerző túramozgalmat in
dít. ö t  éve kezdték ezt a sort a „Szép kilátók" elnevezésű mozgalmukkal, 
'majd a „Vértes-hegység", „Pejét megyei műemlékek" és ebben az esz
tendőben a „Magyarország gyógyforrásai" jelvényszerző túramozgalmuk 
következett.

A  korábbi évek bizonysága szerint érdemes volt foglalkozni a je l
vényszerző túramozgalmakkal, hiszen évenként, általában 100 szakosztályi 
tag teljesítette a jelvényszerzés feltételeit.

1968-ban ismét új jelvényszerző mozgalmat indítanak. Akik abban 
részt vesznek, azoknak legalább hat turistaházat kell felkeresniük.

A TKV vezetői érthetően örömmel támogatják a székesfehérváriak 
kezdeményezését.
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Д tudomány és a turistaság szolgálatában

Ötven éve folytatja iro
dalmi tevékenységét dr. 
B otos Ádám  professzor, a 
biológiai tudományok dok
tora. 655 tudományos köz
lemény, népszerű ismeret- 
terjesztő cikk, könyv, feje
zet, irodalmi ismertetés, 
stb. a félévszázad termése. 
Jócskán akad közöttük ter
mészetjárókhoz szóló írás 
is. Ezek közül különösen 
kiemelkedő a „Tizenkét bo
tanikai kirándulás a fővá
ros környékén” című soro
zat. A Turisták Lapja 1938. 
évfolyamában jelent meg. 
Tavasztól őszig havonta 
két-két növénytani kirán
dulás leírását nyújtja eb
ben. A leírásokat Csapody 
Vera kitűnő rajzai illuszt
rálják. Gondja van rá a 
tudós professzornak, hogy e 
tanulmányi kirándulások 
során ne csupán a budai 
és pilisi hegyvidék növé
nyeit ismerjék meg a részt
vevők, hanem a pesti sík
ság érdekesebb területeit 
is. Ennek szükségességére 
mindjárt a bevezetőben rá
mutat :

„Aki Budapest környéké
nek növényzetét megis
merni kívánja, kirándulá
sait tágabb keretekben kell 
intéznie, mint annak, aki 
csak turistáskodik. A tu
risták javarészét a Duna 
balpartjára eső sík, alföl
di táj alig érdekli, mert 
táiképileg ez nem elég 
változatos s a turistaság 
fogalma jórészt a he
gyekkel kapcsolódott ősz- 
sze."

A szép alföldi tájak propa
gálói is egyben ezek a bo
tanikai útleírások. Mintegy 
előfutárai mai törekvé
sünknek, mely a termé
szetjárás fogalmát ország
járássá igyekszik kiszéle
síteni. Aki ezeket a leírá
sokat nem csupán elolvas
ta, de végig is járta, nem
csak legjelentősebb növé
nyeinkkel ismerkedett meg, 
de több szép új tájjal is.

Az első kirándulást a 
Remete-szurdokba és köz
vetlen környékére vezeti. 
Egy későbbi kirándulás so
rán ismét visszatér ide. 
Nem ok nélkül, mert a 
völgy különleges mikroklí
mája sokféle növény 
együttélését teszi lehetővé, 
viszonylag kis területen. Mi 
maradt meg vajon ebből a 
gazdag növényvilágból, a 
szurdok kapujában évtized 
óta folyó bányászat után?

Bizony a természetvé
delmi szempontokat na
gyon háttérbe szorítják 
azok, akik a számtalan til
takozás ellenére sem állít
ják le ezt a tájromboló

DR. B O R O S  Á D Á M

üzemet. Nyilván nem kö
zömbös ez a tudós pro
fesszornak sem, aki 3 évti
zeddel ezelőtt ide irányí
totta tanítványait s már 
akkor foglalkozott a hazai 
természetvédelmi helyzet
tel s tanulságul ismertette 
a német természetvédelmi 
törvényt.

Boros Ádám alig múlt 17 
éves, amikor már cikke je
lent meg a Botanikai Köz
leményekben. Ebben hírt 
ad többek között arról, 
hogy a fürtös kőtörőfű te
rem a váci Nagyszálon. Ezt 
akkor a tudósok alig akar
ták elhinni; meg kellett 
mutatnia a helyszínen.

Tudományos kutatásai
nak fő területe: a mohák. 
Érdeklődése már korán fe
léjük fordult. Kevesen tud
ják, micsoda szép növé
nyek ezek, csak egy kis 
kézi nagyító kell hozzá . . .

1953-ban könyvben meg
írta Magyarország moháit. 
519 faj hazai elterjedését 
dolgozta ki ebben, saját 
anyag- és adatgyűjtése 
alapján. Soó Rezső köny
vében 1964-ben újra össze
állította a magyar moha
flórát: Vajda László mun
katársával, a további kuta
tások alapján, most már 
559-re növelte az ismert fa
jok számát.

Évtizedek óta referálja a 
magyar, a balkáni, a len
gyelországi mohákra vo
natkozó irodalmat a Revue 
Bryologique című párizsi 
íolyóriatban; az egyetlen 
olyan európai lapban, 
amely kizárólag a moha- és

zuzmókutatással foglalko
zik.
A londoni British Bryolo- 
gical Society tiszteleti tag

jává választotta.
Mintegy 100 000 moha

példányból és ugyanennyi 
virágos növényből álló 
óriási gyűjteménye állami 
védelemben részesül.

Tudományos működése, 
a mohákon túlmenően, a 
gyógynövényekre és a kul- 
túrílórákra is kiterjedt.

Mozgalmunkhoz termé
szetesen elsősorban népsze
rűsítő cikkeivel kapcsoló
dott. Ezeknek hosszú sora 
jelent meg az ötven év alatt 
a Természettudományi 
Közlönyben, a Természet
ben, a Búvárban, az Élővi
lágban, a Turisták Lapjá
ban, az Élet és Tudomány
ban. És vidéki lapokban is : 
a Vasi Szemlében, a Bor
sodi Szemlében.

A barlangkutatókkal is 
szoros kapcsolatot tartott. 
A barlangnyilásokban is 
teremnek mohák.

Természetes dolog, hogy 
a botanikus tudós terepjá
ró és terepkutató s ennek 
során sokfelé elvetődik. 
Mégis meglepő kiterjedt 
helyismerete! Kevés ember 
van, aki Magyarország 
minden részét ilyen alapo
san ismeri. Nemcsak az or
szág valamennyi hegyvidé
két, de az alföld minden 
táját is: a Túr partjának 
berkeitől a Duna—Tisza- 
közi homokbuckákig. Meg
fordult a Tiszántúl alig is
mert ligeteiben és pusztáin. 
Az Őrség, a Göcsej, Belső- 
somogy, Tiszahát, a Beregi 
sík is mind otthonos terü
letek részére. Bejárta a 
Bükk csaknem összes lá- 
páit, a Bakony összes séd
jeit és aszóvölgyeit, a Ve
lencei-tó nádasait, Bodog- 
lár buckáit. . .  Járt a gyu
lai Ebédlesó-széken, a sö
vényházai Nagycsáj-tó
nál . . .  És ki tudná meg
mondani, hogy még hol 
mindenütt, — a határon 
innen és a határon t ú l . . .

Boros professzor mindig 
nagy megértéssel és szere
tettel fordult a természet- 
járók felé. Most, ötven éves 
írói jubileuma alkalmából 
is egy tanulságos cikkel 
örvendeztetett meg ben
nünket, melyet a virág
szedés helyes módozatairól 
írt. Pápa Miklós dr.

Z i c h y  e m l é k m ú z e u m  a  s o m o g y i  Z a l á b a n
Zala község (Somogy megye) olyan 

nevezetességgel büszkélkedik, amire fel 
kell hívni olvasóink figyelmét.

Hires festőnk, Zichy Mihály 1827-ben 
itt született és szülőházát később műte- 
remszámnyal bővitette. Ma az épület 
egyik része és az oldalszárny emlékmú
zeumnak van berendezve.

A műterem olyan hangulatot ébreszt, 
mintha a Mester az imént kelt volna 
fel kis sétára székéből. A vásznon fél
behagyott szentpétervári jelenetet is
merhet fel a látogató. A falakon ere
deti rajzok és néhány festm énye áraszt
ja a kor hangulatát.

Másik helyiségben ázsiai utazása

alatt összegyűjtött népművészeti je 
дй használati tárgyak sorakoznak: sá
mán fejdisz, halbőr köpeny, tibeti pus
ka, és egyéb nevezetességek.

Az utolsó szobában láthatjuk család
jának, orosz származású feleségének, 
gyermekeinek, valamint szentpétervári 
művészbarátainak képeit.

Elismerés illeti a Műemlék Felügyelő
séget és a többi hivatalos szerveinket is, 
melyek gondozásában ilyen kultúrérték 
méltó megbecsülésben részesül.

Szalay László
szakosztályvezető 

Borsodi Gyógyszerész S.
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1968. évi túra é s  táborozási naptár
I. Túram ozgalm ak (egész é v e n  át!)

a. K é k -tú ra  (O rszágos-K ék és Ú ttörő  K ék -tú ra )
b. 100 km  a Vörös H a d se re g  nyom án
c. N ag y -k ö r je lvényszerző  v íz itú ra
d. K erék p áro s k ö r-tú ra
e. T e rü le ti je lvényszerző  tú r á k
f. S ítú ráz ó k  K ilián -p o stav ersen y e
g. K ilián-pontszerző  e sem én y ek

II. Országos jellegű túrák és táborozások
a. S í-tú rá z ó k  országos ta lá lk o 

zó ja
b. S í-e m lék v e rsen y  és - tú ra
c. „ T o ln a i József” s í-em lék tú ra
d. F e lsz ab ad u lási e m lé k tú ra
e. H egym ászó-ta lá lkozó
f. „ K irá ly  A lbert” e m lé k tú ra  

(rég i te rm észe tb ará to k  ta lá l 
kozó ja).

g. M oto ros tú rázók  tav asz i csil- 
la g tú rá ja .

h. C a m p in g  találkozó
i. C a m p in g  találkozó
j. O rsz á g já ró  D iákok o rszág o s 

ta lá lk o z ó ja

k. M egyei szövetségek tá b o ro 
zása

l. B a rla n g k u ta tó k  és tú rá z ó k  
ta lá lk o z ó ja

m . N em zeti C am ping R a lly

N agyh ideghegy I. 13—14.
G ete I. 21.
N agyh ideghegy III. 10.
V öröskő IV. 7.
B ü k k IV. 13—14.

K evé ly -n y ereg V. 5.

V erőce V. 19.
D ebrecen V. 24—26.
Sás-tó  (M átra) VI. 14—16.

F e lső tá rk á n y VI. 9—12.

m egye vag y  
K ilián -te lep  VI. 15.—IX. 15.

K ijelö lt he ly VI. 22—23.

F o n y ód-B éla te lep
УП. 5— 8.

n. O rszágos m otoros ta lá lk o zó

o. C a m p in g  találkozó
p. C am p in g  találkozó
r. C am p in g  találkozó
s. C a m p in g  találkozó
t. „Z sig m o n d y ” hegym ászó em 

lé k tú ra
u. T á rsa d a lm i E rdei S zo lg á la t 

o rszág o s találkozója
V. „N o v em b er 7” e m lé k tú ra
z. H egym ászók  évadzáró  ta 

lá lk o zó ja
III. „ P á li  T iv a d a r” e lm éle ti ve r- 

se n y  B p-en és — m eg y ék b en

F onyód-K ilián te lep

G yőr
D u n a ú jv á ro s
K ilión-telep
P apsz iget

P ilis-V ask ap u

K ijelö lt h e ly  
P ilisn y ereg

VII. 6— 7. 
VII. 26—28. 

v m .  2— 4.
VIII. 18—20.

IX. 7— 8.

IX. 14—15.

X. 13.
XI. 3.

XI. 23—24.

Az épíicszei és a turisztika
Az ép ítészek e t egy re  jo b b a n  fo g la lk o z ta tja  a  szép  p an o rám át 

n y ú jtó  h e ly ek en  épülő k ilá tó k  k ih aszn á lása . Szám os irányzato t 
ism e rü n k  — m in t p é ldáu l az E iffel to rn y o n  b e re n d e z e tt étterem  
is. K ép ü n k  an n a k  az ú j h o te ln a k  a  m od elljé t á b rá z o lja , am ely 
C sehsz lovák iában  épül. S z á m u n k ra  ez a  te tsz e tő s , m odern  
fo rm a  m ég  szoka tlan , de le h e t, ho g y  i t t  is m eghonosodik . 
S zerte  a  v ilágon  ép íten ek  haso n ló , a  tu r is tá k  és k ilá tá s t ked
velők sz ám ára  vonzó h e ly ek e t, ú n . ép ítészeti a ttra k c ió k a t.

П1. 10.

Jó hírek a VIII. kerületből
Hozzászólás a „PL1SZKA” cikkhez

Tisztelt Szerkesztőség!
Örömmel olvastam a 

„Turista” szeptemberi szá
mában a bulgár turista
mozgalom fejlődéséről szó
ló cikket, amelyet kolle
gáim és ismerőseim köré
ben is ismertettem. Mind
nyájan örömmel láttuk, 
hogy megértéssel és szere
tettel foglalkoznak a bul
gár nép törekvéseivel és 
kultúrájával. Amikor ezért 
köszönetét mondunk a t. 
Szerkesztőségnek, enged
jék meg, hogy saját ne
vemben  — bulgár szem 
pontból — röviden hozzá
szóljak a kérdéshez:

A cikkíró kétségkívül jól 
ismeri a volt Osztrák—Ma
gyar Monarchia politikáját 
Bosznia és Hercegovina vo
natkozásában, viszont ezek
nek a tartományoknak a 
sorsa nem érintette köz
vetlenül Bulgária érdekeit. 
Minthogy pedig a cikk 
Bulgáriáról szólt, elsősor
ban a Berlini Kongresszus
nak Bulgáriára történt ki
hatásait kellett volna meg
világítani. Ezek szomorúak 
voltak: Bulgáriát két rész
re szakították: a „Bolgár 
Fejedelemségre”, am ely
nek szuverénje a török

szultán volt, akinek a fe
jedelemség évenkint súlyos 
adókat tartozott fizetni. A 
másik rész „Kelet-Rumé- 
lia” név alatt ismeretes. Itt 
a szultánnak joga volt tö
rök megszálló hadsereget 
tartani! A felszabadulást 
azután a testvéri orosz nép 
katonái hozták a bulgár 
népnek.

A mi népünk megszégye
nítését jelentette a Berlini 
Kongresszus. Ez a tragédia 
volt a kérdés lényege szá
munkra, nem pedig Bosz
nia és Hercegovina okku- 
pációja a „dicsőséges” 
osztrák—magyar hadsereg 
által. A kongresszus kö
vetkezménye volt az 1885-i 
háború, hogy Bulgária visz- 
szanyerje egységét és vég
leg megszabaduljon a török 
uralom alól.

Mindettől eltekintve, leg
fontosabb számunkra a 
cikkben megnyilvánuló ro- 
konszenv a bulgár nép 
iránt, a Bulgária érdeké
ben kifejtett szép propa
ganda, amiért hálásak va
gyunk a lap szerkesztősé
gének és az írónak.

Maria Vaszarova 
a Bulgár Nemzeti 

Könyvtár dolgozója

Kerületünk szakosztá
lyaiban igen mozgalmas az 
élet. Túráink vendégei nem 
csupán „levegőzni” járnak 
a természetbe, hanem ösz- 
szegyűjtik, s készségesen 
„tovább adják” a látotta
kat, amivel a természetjá
rás népszerűsítését segítik.

Igen élénk a klubélet is. 
Térképolvasó tanfolyamot 
vezet a Spartacus Gyopár, 
— a MÁV Igazgatóság, — 
a Ganz-Mávag, — a MŰM 
34-es Tanonciskola, — a 
Petőfi, és a Vasas Szak- 
szervezet szakosztálya és a 
többiek. Más szakosztá
lyokban gombaismertető 
előadások folynak.

Színes előadásokat tar
tanak pl. a turisták ma

gashegységben szerzett ta
pasztalatairól (Kaukázusi 
hegyek, Svájci Alpok, Ma
gas Tátra), vagy hazánk 
geológiai arculata címmel. 
Mit olvasson a turista? — 
A kő története (az ősem
ber kőfarigcsálásától a mo
dern szobrászatig) stb.

Január 21-én if júsági vá
rosismertető versenyt ren
dezünk Budapesten.

Érdeklődéssel várjuk, 
hogy a következő évben a 
többi szakosztályok is mi
lyen újabb változatos prog
ramokkal gazdagítják klub
életüket, mellyel tagjaik 
létszámát növelhetik.

Bánréti Andrienne 
VIII. kér. T. Sz. 

propagandistája

Л Budapesti Természetbarát 
Klub programja

Január 12. 1. Varga Gyula: M agashegyi túrák az Osztrák Alpok
ban. 2. G oethe városa: W eimar. NDK rflvidfUm.

Január 26. 1. dr. Horváth Magda: л napfényes Krím. 2. A leg
kisebb m agyar város (Kőszeg) színes m agyarfilm .

Február 9. 1. Budapesti hegym ászók film bem utatója.
Február 23. 1. Guba József: Borszéktől — B rassóig. 2. Az Ala- 

csony-Tátra szive,, csehszlovák rövidfilm .
A z előadások 17 órakor kezdődnek a B udapesti Természetbarát 

Klub V., Váci u. 62—64. sz. hely iségében, am elyre m inden érdek
lődőt szeretettel várnak.
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„ROKI” BÁCSI 80 ÉVES

Bensőséges ünnepség ke
retében üdvözölték a 
Salgótarjáni Bányász

T. C. Természetbarát Szak
osztályban egyik alapító 
tagjukat, Rokfalusi Lajost, 
80. születésnapján.

Az ünnepségen Szlovacsek 
Gyula szakosztályi intéző 
méltatta a népszerű „Roki

A somlyóvári kulcsos 
turistaház nyílt erkélyén 
elhelyezett bélyegző eltűnt, 
helyette ragasztószalagra 
rányomott lenyomatot talál 
a túrázó, amelyet bera
gaszthat az ellenőrző köny
vébe. Nem tudom, „újítás” 
lenne-e ez a megoldás, 
vagy csak ideiglenes, de 
semmiképpen sem célsze
rű. A párás, ködös őszi 
időben a kis papírdarabok 
összeragadnak, s ha valaki 
a levélszekrény ajtaját 
nyitva felejtené, a szél igen 
könnyen szerteszórná a 
kék igazoló „pecsétjeit”.

őszi időben is sokan „ké- 
keznek”, a fővárostól a Ge
recse közel esik, így sok 
őszi, téli túra célpontja ez 
a kedves, mészkősziklás 
„nagy domb”.

bácsi” természetbarát mun
kásságát.

Az; Iglói hegyekben kezd
te a természetjárást, a he
gyek iránti szerelme már 
akkor megnyilvánult.

1902-től már magashegyi 
túrát szervez, és vezet a 
Magas-Tátrába, mint alpi
nista vezető.

1912-ben három hegymá
szó: Grosz Alfréd, Kre- 
geczi Tibald és Rokfalusi 
Lajos sikeres vállakózása 
volt a Jávorgerinc első ge
rincének bejárása és csú
csának megmászása.

A Magas-Tátra-i túrái 
alapján 1911-től 1928-ig hi
vatásos vezető, majd az ek
kor szervezett hegyi men
tőbizottság és szolgálat 
alapító tagja volt. A Szlo
vák Paradicsom útjelző

Túratársaim nevében ké
rem, helyezzék vissza a ré
gi bélyegzőt a párnával és 
a festéküveggel, sok bosz- 
szúságtól kímélnék meg a 
túrázókat.

Tisztelettel 
Várday György

oki. mérnök 
Bp. II., Pasaréti út 78.

Heten, háronnapos kék 
túrán voltunk a Budai-he
gyekben és a Pilisben. Pi- 
lisszentkerésztén kellemet
len esetünk volt.

Egy hónapja elveszett a 
kék túra bélyegző, s kény
telenek voltunk a pilis- 
szentkereszti „Falatozóba” 
bemenni lepecsételtetni.

Mikor mondtuk, hogy

munkáiban is aktívan részt 
vesz.

A felszabadulás után 
szervező munkája nyomán 
kezd kibontakozni a ter
mészetbarát mozgalom 
Nógrád megyében. Irányít
ja és résztvesz a Salgói- 
turistaház újjáépítésében, a 
SBTC természetbarát szak
osztály alapító tagja. Ta
nítja a fiatalokat, oktatást 
vállal az úttörőmozgalom 
természetbarát szakköré
ben.

A megemlékezés után 
Нерка József szakosztály- 
vezető adta át a szakosz
tály ajándékát. „Roki bá
csi” a megemlékezésért 
meghatottan mondott kö
szönetét, ígéretet téve, hogy 
még hosszú évekig kívánja 
a mozgalmat támogatni.

természetjárók vagyunk, 
mérgesen ránk kiabáltak: 
„Akkor lássam a turistá
kat, mikor a hátam köze
pét”.

Csak nehezen, hosszas 
vita után kaptuk meg a 
bélyegzőt, nyilván, mert 
nem ittuk meg a magunk 
adagját.

Ugyanitt szeretném fel
hívni a budapesti szakosz
tályok figyelmét, hogy a 
Hármashatárhegyre vezető 
kék jelzések nagyon rossz 
állapotban vannak, alig 
láthatók, nem ártana azo
kat felújítani.

Sporttársi üdvözlettel 
Velkenyei Róbertné

a soproni pedagógus 
természetjáró 

szakosztály tagja

L en in -szo b ro t helyezlek  el az 
5633 m é te r  m ag as E lbrusz csú
csán  a  szov je t a lp in isták . A
N agy  O k tó b eri Szocialista F o r
rad a lo m  50. év fo rdu ló ján , a 
szov je t k ö z tá rsaság o k  2000 leg
jo b b  a lp in is tá ja  v e tt részt, a 
K au k áz u s  legm agasabb  csúcsá
n a k  m egm ászásán .

A  T iro l ta r to m á n y b e ll T rine 
község té rség éb e n  levő P adas- 
te r jo c h -n á l em lék ez tek  m eg 
m ú lt év  au g u sz tu s  12-én az 
o sz trá k  és n ém et te rm észe tb a
rá to k  az  első te rm észe tb ará t 
m en e d é k h á z  m eg n y itá sá n ak  60 
éves ju b ileu m áró l.

50 k ilo m é te r  gyalog. 1967. ok
tó b er 21-én E isleben-ből L ip 
csébe  tú rá z ta k  H erb e rt Schus
te r, E rik a  S ch u ste r, C hristine 
N ico laus, H einz G öpfert, Wolf
gang  P ie h le r  és M anfred  U n
ger, a  G la u c h a u - i L okom otiv 
SC tu r is ta  szakosz tá ly án ak  
tag ja i. A  N agy  O któberi Szo
c ia lis ta  F o rra d a lo m  50. ju b i
leum a a lk a lm áb ó l rendezett 
tú rá ju k  m u nkásm ozgalm i em 
lék h e ly ek e t é r in te tt. E isleben- 
ben  1933. fe b ru á r já b a n  az em 
lékezetes „v é re s  v asárn a p o n ” 
n ém et m u n k á so k  é le té t o lto t
tá k  k i az  e ln y o m ó k  golyói. 
L ipcsébeh  tev ék en y k ed e tt
A ugust B ebel é s  W ilhelm  Lieb
k n ech t, é s  i t t  szü le te tt K ari 
L iebknech t, m in d h á rm a n  a  n é 
m et m u n k ásm o zg a lo m  nagyja i. 
U g y ancsak  L ipcsében  nyom tat
tá k  k i  az „ Isz k ra ” első szám át 
és G eorgi D im itro v  1933-ban az 
em lék eze te s  „L ipcsei-per”  so
rá n  itt  lep lez te  le  a  ném et fa 
sizm us g y a láza to s tev ékenysé
gét.

A S alzbung  ta rto m án y b e li 
R auris község m elle tt levő 
K o lm -S a ig u m o n  lé tes íte tt új 
m ag ash eg y i isk o lá t az osz trák  
T e rm é sz e tb a rá to k  T uris ta
E g y esü le te  bécs i csoportja . A 
fe lav a tá s i ü n n e p ség en  részt- 
v e tt Ing . F r i tz  M oravec, a  h í
res  H im a lá ja -  és A ndo k -k u ta tó  
is, ak i a  M ooserboden-i m a
g ashegy i isk o la  vezető je.

1966-ban nag y  érdek lődésre  
ta r th a t  szám ot a  K ölnben 
sz ep tem b er 28. és o k tó b e r 6. 
k ö zö tt m eg ren d ezésre  kerü lő  
„PH O TO K IN A ” v ilágk iá llítás, 
aho l a  fén y k ép ezés  és film ezés 
eszközei k e rü ln e k  b em u ta tás
ra . m a jd  az o k tó b e r  20—22. kö
zött leza jló  „SPO G A ” nem zet
közi. sp o rt-  és cam ping-felsze- 
re lési k iá llítá s .

F.SSO — MOTOR — HOTEL.
N éh án y  e u ró p a i o rszágban 
m ű k ö d n e k  m á r  o ly an  szállo
dák , m e ly ek e t n ag y  o lajválla
la to k  é p íte tte k  és üzem eltet
nek . A u sz triáb an  az első ilyen 
L inzben  ép ü l. Az 51 kétágyas 
és 51 e g y ág y as  szobával ren
delkező  M otor-H ote lt ez év ta 
v aszán  n y it já k  m eg.

Udülökombínál épül a pákozdi emlékmű körül
A Dunakanyar szállásgondjait 

igyekeznek most megoldani. A kem 
pingek úgy-ahogy csak a nyári el
szállásolást biztosítják. Szentendrén  
a papszigeti kemping m ellett ezért 
most 100 ágyas turistaszállót építe
nek, Visegrádion pedig 1968-ban kez
denek hozzá a 200 férőhelyes turista
szálló építéséhez, melyet a leányfalui 
100 ágyas — a szentendreihez ha
sonló — követ majd építési sorrend
ben.

Elkészült a Velencei-tó fejlesztési 
tanulmányterve is, melyet most jóvá
hagyás végett a Minisztertanács elé 
terjesztenek. Nagy fejlődés lesz a 
pákozdi oldalon az itt elvezető  
M 7-es autópálya mellett, am ely a 
fővárost 30 perccel, Székesfehérvárt 
pedig 10 perccel közelebb hozza. A z  
üdülőkombinát központja a pákozdi

emlékmű körül lesz. Itt épül majd a 
télen is nyitvatartó szálloda, a mo
tel, a turistaszálló, a nagy befogadó
képességű, minden igényt kielégítő 
kemping, és itt kapnak helyet a 
vállalati üdülők és a hétvégi házak 
is. Ezerszemélyes horgászfalut is 
terveztek. A tó kiépített strandjain 
százezrek élvezhetik majd a nyár 
örömeit.

Gondoltak azokra is, akik télen 
keresik fel a nemzetközi színvonalú 
üdülőtelepet. Ezek számára fedett 
uszodát és korcsolyapályát építenek.

A speciális klimájú területen öt
száz személyes gyógyüdülő is épül. 
A Velencei tó északi partjának ki
építése remélhetőleg enyhíteni fogja 
majd a túlsó oldal és a Balaton túl
zsúfoltságát.

KÉT „KÉK" PANASZ
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KIBŐVÜLI A RADKÚTI 
EMLÉKVERSENY 

PROGRAMJA
Akárcsak 1967-ben, az 

1968. évi versenyévadot a 
mártírhalált halt költő, 
Radnóti Miklós emlékére 
sorrakerülő sífutó verseny 
vezeti be. Az 1968. évi ver
senynaptár arról tájékoz
tat, hogy a háromfordulós 
kegyeleti emlékversenyre 
január és február hóna
pokban kerül sor. A pon
tosabb időmeghatározás a 
hóviszonyoktól függ.

A tájékozódási verseny- 
sport hívei örömmel vettek 
részt az elmúlt évben is 
ezen a politikai-társadalmi 
szempontból is nagy jelen
tőségű megmozduláson és 
örömmel készülnek az idei 
küzdelmekre is. A sísport 
ugyanis szorosan hozzátar
tozik a természetjáró sport
hoz. Fokozza a tájékozódási 
versenysportolók örömét, 
hogy ebben az évben már 
önálló tájékozódási kategó
riát is felállítanak a verseny 
rendezői. Külön futam dön
ti el a sífutók, külön a tájé
kozódási sífutó versenyzők 
teljesítményét.

A sífutással kombinált 
tájékozódási versenysport a 
sportág hazájában, Észak- 
Európában ismert és ked
velt felkészülési- és ver
senyforma. A kitűnő északi 
tájékozódási versenyzők a 
sízést használják fel alapo
zásra, az állóképesség nö
velésére, sőt még a tájéko
zódás technikájának fej
lesztésére is. Magyarorszá
gon természetesen ritkább, 
de nem ismeretlen fogalom 
a két rokonsportág szeren
csés találkozása. Gondol
junk csak — például — 
Balázs Évára, a kiváló tá
jékozódási versenyzőre, aki 
síléccel a talpán a legjobb 
magyar női versenyző és 
jelenleg is készül a gre- 
noblei téli olimpiára, ahol 
sífutásban képviseli ha
zánk színeit.

T Á J É K O Z Ó D Á S I  V E R S E N Y E K
N a g ysze rű

VértesszólLős térségében, 
a Vörösmarty Kupa küz
delmeivel ért véget 1967- 
ben a tájékozódási futók 
évadja. Ez volt az évad 
utolsó minősítő versenye. 
Csak örülni lehet, hogy — 
noha november közepe tá
ján járt a naptár — mégis 
több, mint 300 versenyző 
állt rajthoz és bizonyította, 
hogy ebben a szép ver
senysportban a fejlődés 
szinte független az időszak
tól.

Nemcsak az indulók szá
ma, de maga a verseny 
rendezése, a jól felépített 
versenypálya is méltó volt 
az egész eredményes baj
noki évhez és méltán di
csérte a rendező OSC-t. A 
sportág legjobbjai is igye
keztek az utolsó lehetősé
get kihasználni, s ennek 
eredményeként minden 
osztályban jó mezőnyök 
álltak rajthoz.

A férfi I. osztályú egyé
niben hatalmas küzdelem 
alakult ki az első három 
helyezett között, a női me
zőnyben Monszpart — 
akárcsak az év többi ver
senyén — mintegy nyoma- 
tékot adott fölényes győzel
mével egész évi nagyszerű 
teljesítményének. Am a 
többi osztályban is igen 
színvonalas, jó küzdelmek 
zárták be tájékozódási fu-

b e fe je zé s
tóink 1967. évi, meglehető
sen gazdag programját.

Az egyáltalán nem „utol
só” verseny részletes ered
ményei :

F érfi I. o. (12,3 km  táv, 500 
m szint, 11 e. p.). E gyéniben:
1. B alogh  (Bp. Spart.) 1:23:46,
2. Schönviszky (Bp. Spart.)
1:24:23, 3. Hegedűs (BEAC)
1:25:10. Csapatban: 1. Bp.
Spartacus (Balogh, Schönvisz
ky, Skerletz) 4:23:19, 2. Bp.
MÁV SC 4:58:04, 3. BEAC 5: :02:21.

II. o. (10,5 km táv, 500 m 
szint, 6 e. p.): 1. B ojárszky  
(BEAC) 2:17:40, 2. G yőző (M ech. 
Labor) 2:20:59. Csapatban: 1. 
BEAC (Bojárszky, Csongrádi) 
4:33:08. 2. Bp. Postás 4:49:07.

XII. o. (10,5 km táv, 500 m  
szint, 7 e. p.): 1. Vajda Ybl 
Tech.) 1:31:49, 2. N yíri (V egy
szer) 1:38:47. Csapatban: Ybl 
M iklós Technikum  (Vajda Hu
nyadi) 3:18:55, 2. Ikarus 4:05: 
:24, 3. Vegyszer 4:17:24.

Ifjúságiak. (10,5 km  táv, 500 
m szint, 6 e. p.): 1. Tóth (Bp. 
V. M eteor) 1:23:20, 2. N yíró
(Bp. V. Meteor) 1:24:45. Csa
patban: 1. Újpesti Spartacus 
(Razga. Arany) 3:12:11, 2.
BEAC 3:15:05, 3. Bp. Vörös M e
teor 3:15:59.

Serdülő: (3,6 km  táv, 150 m  
szint. 4 e. p.): 1. Irinyi (BEAC) 
30:57, 2. Bíró II. (BEAC) 36:23,
3. M agyar (Tipográfia) 37:36. 
Csapatban: 1. BEAC 1:07:20.

F elnőtt női I. o. (8,6 km  táv, 
390 m szint, 6 e. p.>: 1. M onsz
part (Bp. Pedagógus) 1:03:12, 
2. Cser (Bp. Pedagógus) 1:13: 
:52, 3. H egedűs (BEAC) 1:28:39. 
Csapatban: 1. Bp. P edagógus  
(M onszpart, Cser. D anovszki) 
3:53:54, 2. BEAC 4:38:21, 3.
MAFC 5:04:52.

Az országos tájékozódási csa
patbajnokság m egvéd ése és 
egy sor m ás versen yen  elért 
győzelem  m ellett sikerrel fe
jezte be az évet a Bp. Sparta
cus férficsapata a Vörösm arty  
Kupán is. A m agyar válogatot
tal szinte azonos összeállítású  
Orsi András, B alogh  Tam ás, 
Skerletz Iván, Schönviszky  
György együttes valóban a k i
m agaslóan legjobb képességű  
gárda az egész m agyar férfi- 
m ezőnyben. Idén — rem éljük  
— nem zetközi versen yek en  is 
eredm ényesebben bizonyítják  
küzdőképességüket, teh etségü 
ket, felkészü ltségüket. (Fotó : 

Makk József)

II. o. (6 km  táv. 300 m  szint. 
6 e. p.): 1. N ém eth (Bp. V 
Meteor) 1:04:11, 2. G ulyás (Bp. 
Postás) 1:04:18. C sapatban: 1. 
Bp. Postás (G ulyás, Hunyadi) 
2:19:46, 2. F inom m echan ika 2: 
:31:05.

Ifjúsági női (6 km  táv, 300 m 
szint, 6 e. p.): 1. Lacza (Ü. Dó
zsa) 1:28:29, 2. K im m el (Ú. Dó
zsa) 1:45:15. C sapatban: 1. Új
pesti Dózsa (Lacza, Kimmel) 
3:13:44. 2. BEAC 3:38:27.

A n e m ze tk ö z i  
sze re p lé s t

értékelte a közelmúltban a tájékozó
dási sportág versenybizottsága. A z  
értékelés során a külföldi túrákon 
részt vett csapatok vezetői, edzői 
Írásban és szóbelileg is tájékoztatták 
a versenybizottságot a teljesítm é
nyekről, azok értékéről, az elért ered
mények körülményeiről, Nos, az ál
talános vélemény az volt — még a 
fennálló nehézségek figyelem bevéte
lével is —, hogy „lehettek volna 
jobbak  is” az eredmények. Talán 
majd ebben az évben, az 1968. évi 
svédországi olimpia esztendejében. . .

A versenybizottság értékelte a ma
gyar tájékozódási versenyzők nem
zetközi egyéni teljesítm ényeit is. 
Hasonlóan a csapatteljesítmények
hez, az egyéni értékelés is azt álla- 
nítntta mpa hatni счак Monsznart

m é n te Z .19 feÍlÖdéSt bÍZOnVÜÓ eTed’ - - w ‘ V : >v -

K j é k o ^ d ^ e d ï o k é p i i é »

Albertéktől, Mészölyöktől egy időre a táji 
kozódási versenysport vette át a Népstadion 
illetve annak egy részét. A hatalmas budi 
pesti létesítményben tartották meg ugyanis 
II. országos gyakorló-edző képzést 31 vidél 
edző számára. Három megye kivételével mir 
den megye 1—2 képviselője ott volt az egyhí 
tes edzőtovábbképzésen, sőt három budapes 
egyesület edzője is részt vett rajta. 

Budapest egyesületi edzői számára a BTS

esti tanfolyamon 22 budapesti edző vesz rés;

c e m b Í m M l f v í á r ^ á T a t í d L  “ ti %
jékozódási versenysport edzők a Nagyvillái 

amelyen értékelték az 1967. évi eredményeke
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HALÁLOZÁS

lorufl szívesen fogadja a magyarokat

K edves Szerkesztőség!
L en g y e lo rszág b an  élő 

m ag y ar vag y o k , term é
sz e tb a rá t, tu r is ta  és ide
genvezető . E g y ik  legked
vesebb  la p o m  a , »TURIS
T A ” . (Az i tte n i Nem zet
közi S a jtó k lu b b a n  a Nép- 
sz ab ad ság o n  k ív ü l ez az 
egyetlen  m a g y a r  újság.) 
M inden h ó n a p b a n  egy
szer (sa jn o s hogy csak 
egyszer!) ke llem es időt 
tö ltö k  a T u r is ta  kiolva
sásával. A legutóbbi 
szám  is n ag y o n  tetszett.

Ö röm m el fedeztem  fel, 
hogy a  la p  h a sá b ja in  fog
la lk o zn ak  k ü lfö ld i tájak , 
v áro so k  b e m u ta tá sá v a l is. 
Ezzel k a p c so la tb a n  sze
re tn é m  fe lh ív n i a  lap  ol
v asó in ak  figyelm ét az 
,,én ” v á ro so m ra . T orunra 
is. M ű e m lé k ek b en  és 
sz ép ség ek b en  o ly gazdag, 
hogy  m eg érd em li a m a
g y a r tu r is tá k  figyelm ét.

T o ru n  a  13. században 
k ap o tt v á ro s i rangot, a 
v á ro st m ag á t a  K eresztes

L o v ag ren d  a lap íto tta .
E zé rt T o ru n  egyike azon 
k e v é s  k ö zép k o ri v á ro so k 
n ak , m e ly e k  előre m eg
h a tá ro z o t t  te rv  szerin t, 
szé les, egyenes u tcák k a l 
é p ü lte k  fel. A következő 
sz á z a d o k b a n  a Lovagrend 
m e g e rő s íte t t  fészke le tt, 
az a k k o r i  L engyelország 
eg y ik  legnagyobb  v árosa , 
m e ly  a  V isztula rév én  
te n g e r i  k e resk ed e lm e t is 
f o ly ta to t t ,  ső t a v á ro sn ak  
s a já t  f lo ttá ja  is volt, h o l
o tt  a  te n g e r tő l több m in t 
k é tszáz  k ilo m éterre  fe k 
sz ik . M a is á llanak  m ég 
az Ó v á ro s  körül, a  V isz
tu la  p a r t já n  a v árfa la k , 
to rn y o k , e rőd ítm ények , a 
k e re sz te se k  k as té ly án ak  
ro m ja i.  A  város te lis-te le  
v a n  cso d á la to s  m űem lé
k e k k e l :  h a ta lm as m ére tű  
g ó tik u s  tem plom okkal, 
szép  ren esz án sz  és b a 
ro k k  ép ü le tek k e l. I t t  lá t
h a tó  L engyelo rszág  leg ré 
gibb v á ro sh áz a  (ebben 
fog lal h e ly e t  m ost az o r

szág m ásodik  leg rég ib b  
n ú zeu m a). I tt sz ü le te tt 
K opern ikusz, a nag y  le n 
gyel csillagász, já r t  i t t  a 
lengyel k irá ly o k tó l kezd 
v e  N apóleonig  sok  tö r té 
nelm i szem élyiség. A le n 
gyel k o rm án y  á lta l az  o r
szágban  ta lá lh a tó  50 
„osztá ly o n  fe lü lin e k ”  m i
n ő síte tt m űem lék  k ö zü l 5 
T o ru n b an  van. A cso d á
la to sa n  szép k ö rn y ék , a 
V isz tu la -part év en te
m in tegy  200 000 tu r is tá t  
vonz ide a világ m in d en  
tá já ró l.

T o ru n  m a 125 ezer la 
kosú  egyetem i v á ro s, n a 
gyon fe jle tt ip a rra l. L en
gyelország  egyik szellem i 
közpo n tja , sz ínházi és 
m ás m űvészeti fe sz tiv á 
lok helye. T o ru n b an  
ugyan ú g y , m int m in d e 
n ü tt  L engyelországban , 
n ag y o n  szívesen lá tjá k  a 
m ag y ar tu r is tá k a t. Sze
ren csé re  egyre több  m a 
g y a r tu r is ta  lá tja  be, 
hogy L engyelország n em  
csak  a  Z akopane—K ra k 
k ó —V arsó—Sopot v o n a l
ból áll, h anem  ezen k ív ü l 
is  sok  szép v á ro s v á r  
m eg tek in tésre . E bből a 
szem pon tbó l is T o ru n n a k  
jó  a fekvése : k ité rő  n é l
k ü l leh e t a váro so n  ke
re sz tü l u tazn i V arsóból a 
te n g e rp a r t felé. S zin te  
m á r  csak  egy u g rá s ra  
v a n n a k  inhen  a  M azuri- 
ta v a k  . . .

Az itten i ideg en fo rg a l
m i h iv a ta l (PTTK) idegen- 
veze tő k e t bocsát re n d e l
kezésre , ak ik  n ém etü l, 
oroszu l, angolul, eszpe
ra n tó u l, csehül és m a g y a 
ru l  vezetnek . C soportok  
sz ám ára  ideális szá llá s t 
b iz to sít n y áro n  a N em 
zetközi D iákszálló, a  k ü 
lönböző szállodák  és tu 
ristaszállók .

N em ere Is tv á n

„Bírál az objektív”

Tisztelt Szerkesztőség!
November 19-én túráztunk a 

Börzsönybe a székesfehérvári 
Pénzintézetek Vörös Meteor szak
osztályával. Ez a felvétel „el
mondja”, hogy a favágók szerszá
maikkal hogyan teszik tönkre a 
kék jelzéseket. Ez még a jobbik 
eset, mert sok helyen az út mel
lett, a fák alatt találtuk meg az 
áldozatos munkával és költséggel 
kihelyezett táblákat.

Tisztelettel:
Rostássy Szabó Mihály 

F. m. Nyomda

A volt Term észetbarátok Turista Eg.ve- 
sülete régi gárdája ism ét szegényebb lett. 
Olyan harcos tagok hagytak el ben
nünket, akik a m ozgalom nak nehéz po
litikai és gazdasági időszakában m indig  
helytálltak.

BÁLINT ANDOR ELVTARS
a KÁOSZ osztálynak több éven át volt 
alelnöke. Természetbarát volt a szó leg
nem esebb értelm ében. Rajongva szerette  
a hegyeket, erdőket és az em bereket. A 
(elszabadulás után is éppen olyan har
cos tagja volt m ozgalm unknak, lelkesen  
segített az újjáépítésben.

DAN ZINGER KAI.MAN ELVTARS
a .Magántisztviselők osztályának volt le l
kes, hűséges tagja. Nagy tudásával, pá
ratlan ügyszeretetével támogatta a m un
kásm ozgalom  e  kultúrszervezetét. 0  is 
ott volt m indenütt, ahol segíteni kellett. 
A K evélyek-nyergében hozzájárult a ter
m észetbarátok első  turistaházának felé
pítéséhez, ahol később a szocializm us 
nagy és örök igazságait hirdette. 

Emléküket k egyelette l megőrizzük.

URBAN KAROLYNE
Rövid szenvedés után m eghalt a Budapest 
Kötő Spartacus term észetbarát szakosz
tályának vezetője Urbán Károlyné. Fá
radhatatlan és le lkes szervezője volt a 
szövetkezeti turista életnek, szabad ide
jének  szinte m inden percét a m ozgalom 
nak szentelte. Eltávozása nagy vesztesége  
a term észetbarátoknak.

Emlékét kegyelette l őrizzük.

Elhunyt В e г к 6 Vilm os Árpád elvtárs. 
A volt Term észetbarátok Turista  
Egyesülete K önyvkötők Osztátvának e l
nökségi tagja, aki ilyen m inőségében  
hosszú, küzaeim es éveken  át K é p v i s e l t e  
az osztályt az egyesü let központi vezető
ségében. Értékes hozzászólásaival és ja 
vaslataival segítette az irányítás és szer
vezés nehéz m unkáját. Mint a kortársak  
valam ennyien O is aktivan részt vett a 
K evély-nyergi m unkástúristaház ép ítésé
ben. — Emlékét kegyelette l őrzik a ter
m észetbarátok.

Elavult a  „Turisták zsebkönyve"
A  „Turisták zsebkönyve" ma már igen sok helytelen, a valóságnak 

meg nem felelő adatot tartalmaz. Ez főképpen a turistaszállások körül 
okoz sok zavart, mert a zsebkönyvben szereplő szállásoknak igen nagy 
része ma már nem létezik, megszűnt, viszont sok olyan szálláshely van, 
amit a zsebkönyv még nem tüntet fel. Ez igen sok bosszúságot okoz, mert 
az eltérés rendszerint későn derül ki, amit csak időtrabló utánjárással 
lehet egy-egy túraterv elkészítésekor helyrehozni. Mindezek figyelembe
vételével aktuálisnak látszik a „Turisták zsebkönyvé’’-пек mielőbbi á t
dolgozása. Kovács Sándor

Bp. IV. Paksi u. 56. II. tsz . 3.
(Mechanikai Labor SE)

m p e e i i i s w w w v e  -  *



Boldog új évet kívánunk lapunk előfizetőinek, 
olvasóinak és minden munkatársunknak.

Szerkesztő Bizottság
Új j á a l a k u l t  a  b u d a 

p e s t i  t e r m é s z e t b a r á t
SZÖVETSÉG ELNÖKSÉGE. A 
Szövetség e ln ö k e : B érces Je n ő , 
e ln ö k h e ly e tte sek : B ogdán I s t
ván és S zőnyi László, t i tk á r :  
dr. K ű rth y  M iklós.

*

A TÁRSADALM I ERDEI 
SZOLGALAT F e jé r  m egyei 
tag ja i n o v em b er 12-én N ada- 
pon ta r to ttá k  ö téves m űködé
sük  ju b ileu m i ünnepségét. Ez 
a lka lom m al a  F e jé r m egyei 
T erm észe tb a rá t Szakszövetség 
díszes e m lék lap p a l ju ta lm az ta  
azokat a  T E S Z -tagokat, ak ik  
m ár öt éve  ta g ja i ennek  a szép 
és igen  h aszn o s  m ozgalom nak.

*

AZ EGRI DOBÓ ISTVÁN 
GIMNÁZIUM b a rla n g k u ta tó  
cso p o rtja  fed ez te  fel a  B ükk- 
hegység n y u g a ti o ldalának  e l
ső c sep p k ő b arla n g já t. A fe l
tá r t  k é t te rm e t különböző 
cseppkő -k ép ző d m én y ek  d ísz í
tik . A felfedezésse l foglalkozó 
szak em b erek  a  ny íláso k  a la p 
já n  nag y o b b  b a rlan g re n d sze r  
lé tezését fe lté te lez ik .

ELŐSZÖR LÉTESÍTENEK ez 
évben té li m en tő á llo m áso k a t a 
slte rep ek  k özelében  M agyar- 
országon. A z MTSZ szervezte  
á llom ásoka t először H ideghe
gyen és D obogókőn, m a jd  a 
töb b i s íp a rad ic so m b an  is fe l
á llítják . A m en tőállom ásokon  
az a rra  je le n tk e z ő k  — tízh e tes  
e lső seg é ly n y ú jtás i tan fo ly am  
elvégzése u tá n  — tá rsa d a lm i 
m u n k áb an  ta r ta n a k  ügy e le te t 

,a  h é tvégeken . *
K ITÜ N TETTÉK  a P est m e

gyei T e rm észe tb a rá t Szakszö
vetség tá rsa d a lm i erdei szolgá
la tá n a k  leg jo b b  tag ja it. Az e l
m ú lt év b en  71 alkalom m al 
267-en te lje s íte tte k  szo lgála to t 
a k irá n d u ló k  já r ta  e rdőkben . 
Jó  m u n k á ju k a t  b izon y ítja , 
hogy az á lta lu k  ellenőrzö tt te 
rü le ten  eg y e tlen  tüzese t sem  
fo rd u lt elő. A B örzsönyi Á l
lam i E rd észe t az „E rdők  v é 
delm ezője”  k itü n te té s t n y ú j-  
lo tt á t 15 erd e i szolgálati ta g 
nak.

VÉGLEGESEN MEGNYERTE 
az MTS B ud ap esti T anácsa  
á lta l fe la já n lo tt  vándorzász ló t 
a R uh áza ti S p artacu s SK. a 
tö m eg esítésb en  elért e red m é
nyeiért.

A BHSC d ecem ber 2-án t a r 
to tta  évzáró  taggyű lésé t, a m e 
lyen  n em c sa k  a  m últ e red m é
nyeit, de  a  jövő fe lad a ta it is 
m eg tá rg y a lták . *

AZ É PÍTÉSÜ G Y I M INISZTÉ
RIUM TERM ÉSZETJÁRÓ

SZAKOSZTÁLYA lev e le t In té
z e tt a  Z irci J á rá s i  T anács 
Egészségügyi O sztályához,
am elyben  k é rte , to lm ácso lják  
köszönetüket a  Z irc i K órház 
o rvosi és ápolói k a rá n a k , ak ik  
a  sz a rd in iam érg ezésb en  élet- 
veszélyes á lla p o tb a n  beszállí
to t t  tag ja ik a t, P e tr lk  Já n o s t és 
k is lán y á t Á gnest, m egm en te t
ték . *

A FŐVÁROSI KÖZÜTI BAL
ESETELHÁRÍTÁSI TANÁCS 
ülésén  dr. B u n c sák  László 
rendőra lezred es fe lszó la lásá
b an  igen sú lyos a d a to k a t kö 
zölt az em elkedő  ten d en c iá jú  
b a lese tek rő l, a m e ly ek b en  a 
m o to rk e ré k p á ro so k n a k  nem  
k is részük  van . A tanácsü lés 
in tézkedési te rv e t  te r je sz te tt 
elő a b a lese tek  csökken tése  
érdekében . *

A DËDESI VA RA T az ózdi 
kohászok  te rm é sz e tjá ró  szak 
osz tá lya  a  v á r  p u sz tu lá sán ak  
400-lk é v ío rd u ló já n  em lék táb 
láv a l je lö lte  m eg.*

HELYESBÍTÉS. A T uris ta
X III. évfo lyam  9. szám áb an  
„E m berségből je le s”  cím m el 
közö lte  Kiss Je n ő  levelét. Az 
O rszágos M otoros B izottság  a  
BHSC p anasza  a la p já n  az 
ügy e t k iv izsgá lta  és m egálla
p íto tta , hogy a  közö lt levelet 
ism eretlen  szem ély  í r ta  Kiss 
Je n ő  nevében  és az  a b b an  fog
la ltak  nem  fe le ln ek  m eg a  va
lóságnak . A BHSC m otorosai 
Kiss Jenő  b a lese te  a lka lm áv a l 
m egfelelően já r ta k  el,*

LEVELEZNÉNEK: 18 éves
vagyok . M ost fo to to p o g ráfiá t 
tanu lok . É rd ek e l a  té rképészet, 
tu risz tik a , h e ly ism ere t. B élyeg- 
és k ép es lap -g y ű tő  vagyok. 
N ém etül. o roszu l, lengyelül 
leveleznék. C ím em : E dw ard 
Sandeck i W ielen n/N ot. ul. 
K osciuszki 22a pow . C zarnkow  
(pozn.) Po lska.

19 éves vag y o k . N ém etül, 
oroszul, vagy  ango lu l sz e re t
n ék  m agyar f ia ta lo k k a l leve
lezni, N agyon é rd ek e l a tu 
risz tika . C ím em : A ndrzej
B artk iew icz, W roclaw  pl. 
G rünw aldzk i 106 „ d a b iry n t’* 
Poland.

A SA LG ÓTARJANI BÁ
NYÁSZ TURISTA SZAKOSZ
TÁLY decem b er 2-án ta r to tta  
jó ls ik erü lt lo m b h u llási tú rá já t 
E resztvényben. A  114 tagú 
szakosztályból l30-an vettek  
rész t, am iből k id e rü l, hogy a 
te ljes  lé tszám  m elle tt vendé
gek is e ljö tte k  a k irán d u 
lá s ra , közö ttü k  a  K özlekedési 
SE és a  V asu tas tu r is ta  szak 
osztály tag ja i.

a M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség la p ja . M egjele- 
T u rislB  rü k  havon ta . S zerkesz ti a  szerkesztő  b izo ttság . A 

sze rk e sz té sé rt fe le l: M osonyi László szerk esz tő . S zer
kesztőség: B udapest, V., V á d  u tca  62. fö ld sz in t 9. T elefon: 
183-936/10. K iad ja  az Ifjú ság i L apk iadó  V álla la t, B u d ap est, VI., 
Révay u tc a  16. T elefon : 116-660. K iad ásért fe le l: T ó th  László igaz
gató. T erje sz ti a M agyar P ostg . E lőfizethető  b á rm e ly  posta - 
h iv a ta ln á l, a  kézbesítőknél, a  P osta  h írla p ü z le te ib en , és a 
P osta  K özpon ti H írlap  I ro d á n á l (KHI. B u d a p est, V., József 
nád o r té r  1. sz.) közvetlenü l, vagy  csekkbefize tési lap o n  (csekk
sz ám laszám : egyéni 61.251, kö zü le ti 61.066), v a la m in t á tu ta lássa l 
a KHI. MNB. 8. sz. egyszám lá já ra .

A b e k ü ld ö tt k éz ira to k a t, ra jz o k a t és fo tó k a t nem  ő rizzük  meg 
és nem  k ü ld jü k  vissza.

INDEX: 25 814
67.1788 E gyetem i N yom da m élynyom ása . B ud ap est

Más égitest turistái?
Szerte a világon tudósok és szakemberek százai fog

lalkoznak a nemrégiben ismét megjelent és m ost már 
többek által „megfigyelt” repülő csészealjakkal. Tudomá
nyos magyarázatot keresnek, elemzik a megfigyeléseket, 
az obszervatóriumok jelentéseit, s a fotókat, m elyek kö
zül néhánynak a hitelességét máris kétségbe vonják. 
Optikai csalódás? Érdekes kozmikus képződmény, titkos 
földi eredetű jármű, avagy egy más égitest turistái? 
Megoszlanak a vélemények, a találgatások. A fantaszták  
szerint egy szép napon leszállnak a „repülő csészealjak” 
a Kálvin térre és kilépnek belőlük a háromlábú, négy- 
kezű űrutasok.

Mások csalásnak tartják a híreket és esküsznek, hogy 
repülő csészealjak csak a családi veszekedéseknél je
lennek meg.

A z igazság még felderítetlen. A tudósok nem tartják 
kizártnak a Földön kívüli fejlett élet lehetőségét. Elvég
re földi rakéták is keringenek az űrben, amit egy másik 
égitestről épp úgy nézhetnek „repülő csészealjaknak.”

Egy biztos. Arra még várpi kell, hogy a sportboltok 
kirakatában megjelenjen a hirdetés:

TURISTA REPÜLŐ CSÉSZEALJAK! ŰRTÜRAHOZ 
NÉLKÜLÖZHETETLEN! OTP hitellevélre is!

T u r i s t á k  k ö n y v e s p o l c a
P á lfy : F ra n c iao rszág : P árizs, a  fén y  városa, P ro v e n ce , a t r u 

b a d ú ro k  fö ld je , L yon, a se lyem , C ham pagne, a c s a ta te re k , a 
pezsgő hazá ja . E zeket a tá ja k a t ,  s m indazt, am it F ra n c ia o r 
szágból lá tn i kell és érdem es, í r ja  le  a szerző, ak i h o ssz ú  időn 
á t F ra n c iao rszág b an  é lt m in t ú jsá g író . K önyve á lta lá n o s  tá jé 
k o z ta tá s t n y ú jt  az ország  fö ld jé rő l, tá ja iró l, é g h a jla tá ró l  és 
igen  jó  ú titá rs a  a F ra n c iao rszág b an  barangoló  tu r is tá n a k . R ész
letes ú tik a lau z  és 200 kép, té rk é p , tesz i még h a sz n o sa b b á  а 
P a n o rá m a  g o n dozásában  m eg je len t könyvet.

Csapó G yörgy : L evan te i u tazás . A szerző G ö rö g o rszág o t, Tö
rö kországo t, C ip rus szigetét, és ezekhez  közelálló tá je g y sé g e k e t 
m u ta t be é lm én y ek b en  gazdag beszám oló jában .

P a p p  Jó z se f : V édett te rü le te k , nö v én y - és á lla tr itk a sá g o k . Az 
ú tik ö n y v  elvezet b en n ü n k e t m in d en  o lyan  tá jra , aho l a  cím ben 
je lze tt r itk a sá g o k a t, te rm észe ti szépségeket és é lm é n y e k e t ta 
lá lh a tju k -

A k önyvek  a S po rt k ö n y v esb o ltb a n  beszerezhetők . (B p., VII., 
Rákóczi ú t 64.)

F elhívás a z  e lő f iz e té s r e !
Szerkesztő bizottságunk igyekezett mindent megtenni 

annak érdekében, hogy kedves olvasóink érdeklődését 
minél jobban kielégítse. A turisztika, természetjárás 
változatos témáit irodalmi szinten igyekeztünk közzé* 
adni, úgy, hogy abból olvasóink ne csak tájékozódjanak, 
hanem kulturális ismereteiket is gyarapítsák.

Munkánkban bizonyára sok még a hiányosság. A lapot 
lehet még színesebbé, olvasmányosabbá tenni. Am ehhez 
szükségünk van olvasóink támogatására, erkölcsi és anya
gi vonatkozásban egyaránt. Kérjük kedves olvasóinkat, 
segítsék a szerkesztő bizottságot, hogy a mozgalmat még 
jobb lappal támogathassuk, fejleszteni segítsük. Adjanak 
tanácsot a változatosabb tematika összeállításához, írják 
meg észrevételeiket, tapasztalataikat. Szeretnénk szoro
sabb kapcsolatot teremteni a szerkesztőség és olvasótá
borunk között, aminek egyik legjobb eszköze a levelezési 
rovat kiszélesítése. Mindezekkel hathatósan segítik a 
szerkesztés munkáját.

Tekintettel, hogy a lap kiadásának alapvető feltétele 
az előfizetők tábora, kérjük olvasóinkat, hogy rendeljék 
meg a lapot a Posta Hírlapirodánál, vagy bármely pos
tahivatalban, s ezzel is erősítsék munkánkat, támogas
sák mozgalmunkat.

Szerkesztőség
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„100 km a Vörös Hadsereg nyomán'
R e jtv é n y ü n k  néhány  (vastag  

b e tű v e l sz ed e tt)  sorába a  je l
vényszerző  tú ram ozgalom  érin 
ten d ő  p o n tja i t  foglaltuk.

V ÍZSZIN TES: 1. A Pilis 549 
m  m agas része , itt áll a d o 
ro g i te rm é sz e tjá ró k  em lékm ű
ve a  tiz e n h a t u k rán  k a to n á 
ró l, a k ik  ez t a  helyet 1945 j a 
n u á r já b a n  é le tü k  árán  is ta r 
to ttá k . i l .  K özség Nógrád m e
gyében, h a tá rá b a n  112 k h -a t 
ő slén y tan i le le te i m iatt te rm é
szetvédelm i te rü le tté  ny ilván í
to ttá k . 14. T öbbszin tes. 15. F é r
finév. 16. N o nézd csak! 17. 
Ju tta t .  19. E lkészíti az asz ta lt 
az étkezéshez . 20. G T G. 22. A 
te lje s  m a g y a r  ábécé kezdete. 
24. Régi tűzcs ih o ló  eszköz. 25. 
ö  A. 26. K özség  a  Velencei-tó 
m elle tt, h a tá rá b a n  zajlott le 
1848. sz ep tem b er 29-én a fia ta l 
hon v éd sereg  első  nagy, győ
zelm es c sa tá ja . 29. A Börzsöny 
hegység  legm agasabb  csúcsa. 
30. H abzó Ita l (régiesen). 31. 
■Nagy h o llan d  légiforgalm i tá r 
saság. 33. T é li sporteszköz. 34. 
S étány . 36. R N. 37. Locsol. 38. 
B ü n te té s  k iszab ása . 39. M utató 
szócska. 40. T ea, idegen neve. 
42. A rra  . .  . B a ranyában . 43. В 
C. 44. S zó n o k i em elvény. 47. 
A  B ug m ellék fo ly ó ja  a Szov
je tu n ió b an . 50. G T. 52. Labda
rúgó  szabály ta lanságok . 54. 
K ettő sb e tű . 55. „A " szebbik
nem . 56. A ngol helyeslés. 59. 
G R. 60. esz ten d e ig  (ékh.). 62. 
K is folyó. 63. H A Ö .  64. Széj
je lh asad . 66. A zonos betűk. 68. 
N agy h o llan d  festő  (Frans). 69. 
V áros az N D K -ban, 71. Művé
szeti irá n y o k . 73. Jelentős tö r 
tén e lm i m ú ltú  város a B ükk 
hegység  e lő te réb en . 74. A B ükk 
hegység  legm agasabb  csúcsa.

FÜ G G Ő LEG ES: 1. Kedvelt
k irá n d u ló h e ly  a  Zem pléni 
hegységben . 2. Utánozni. 3. 
Lobog. 4. B ecéze tt Ilona. 5. 
S zin tén  ne. 6. T an  betűi, ke
verve. 7. T o k ió  m ásik  neve. 8. 
K ie jte tt b e tű . 9. E urópa K upa. 
10. A kadály . 11. N agy-B ritan-

n ia  egyik népe. 12. „Széles 
ú to n , . . . ú ton  F e lle g e t v e r  a 
ló ”  (A rany). 13. A rg e n tin  író 
n ő , a  B éke-V ilág tanács tag ja . 
18. G erinces á lla to k . 21. Köz
sé g  a  Zagyva v ö lg y é b e n , a 
n y u g a ti  M átra tö v é b e n . 23. F a
an y ag b ó l készít. 27. M e ly  sze
m é ly ?  28. Z F I .  32. M T .  35. 
A  te te jére . 38. A ll az  alku , 
. . .  ! 39. A d e b re c e n ie k  k ed 
v e l t  k irándu lóhelye . 41. Iro 
d a lm i vagy m ű v észe ti tá rg y ró l  
szó ló  értekezés, ta n u lm á n y . 43. 
A G angesz és a  B ra h m a p u tra  
d e ltav id ék én  élő n a g y m ú ltú  
n é p . 45. Z L. 46. D ísze . 48. 
E g y ip o m i nap isten . 49. H egy  a 
V iseg rád i hegység k e le t i  szé
lé n . A fasiszta e lle n fo rra d a lm i 
re n d sz e r  Idején ille g á lis  ko m 
m u n is ta  ö sszejövete lek  sz ín h e
ly e . 51. Róma fo ly ó ja . 53. V á
ro s  a  D una m elle tt, a  K isa l
fö ld  b e já ra tán á l. 54. A zonos 
b e tű k .  57. K én y esk ed v e , m es
te r k é l t  hangon beszél. 59. H irte 
le n  m eghúzá. 61. Az é n e k e s m a 
d a r a k  rend jébe  ta r to z ó  á lla tn em .
63................ alkoss, g y a ra p í ts ”
(K ölcsey). 65. Az N D K  n ém et 
rö v id íté se . 67. N ílus, n ém et 
n e v e . 68. H idrogén, u r á n  és 
o x ig é n  vegyjele. 70. A I .  71. 
S  T . 72. Azonos ró m a i szám ok .

B ekü ldendő  a  v íz sz in te s  1.,
11., 26., 29., 73., 74., fü g g ő leg es
1., 21., 39., 49. és 53. sz. so ro k  
m eg fe jté se . H a tá rid ő : ja n u á r  
15.

E lőző szám unkban  k ö z ö lt ke
re sz tre jtv é n y  m e g fe jté se : E m 
lé k e k  holdvüágos a b la k á n  át. 
/  N ézem  a m esszi á ld o t t  T isza 
t á já t .

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t :  Som odl 
K á lm á n n é , Bp., II., F ő  u . 77. 
I I . em . ; Z ipera Jó z se fn é , Bp., 
V I., E ötvös u. 10. fsz. ; N ovok- 
re scsen sz k o v  T am ás, Ü röm , 
P e tő f i  u . 22.; B án Z su zs i, Bp., 
X IV ., M ájus 1 u. 51. ; C zuhai 
I s tv á n n á , T iszaszen tim re , K os
s u th  u . 36.; H ajdú  L ász ló , Sop
ro n ,  P a ta k  u. 2.

T udja ördög miért, 
én valahogy 

szkeptikus vagyok, 
ha a fesztiválokról hal
lok. Nem a filmfesztivá
lokra gondolok, hanem 
a gombamód szaporodó 
várfesztiválokra, ünnepi 
hetekre, és napokra, 
amelyekről egyre többet 
hallani. Félreértés ne 
essék, nem ellenzem, sőt 
kifejezetten helyeslem, 
hogy városaink felfede
zik turisztikai értékei
ket — ha van nekik. Jó 
ideig éppen az volt a 
baj, hogy nem aknázták 
ki ilyen természetű le
hetőségeiket és sokszor 
világviszonylatban je 
lentős műemlékek az is
meretlenség homályá
ban maradtak. Mostaná
ban azonban mintha át
estünk volna a fesztivál 
másik oldalára . . .

Vegyük például Piri- 
pócsot. Az elmúlt nyárig 
azt se tudtuk, hogy Pi- 
ripócs a világon van, 
azután egyszerre min
denfelé a Piripócsi Ün
nepi Hetekről kezdtek 
beszélni. A Piripócsi 
Ünnepi Hetek természe
tesen harsonaszóval 
kezdődtek (mert fabat
kát sem ér az a feszti
vál, amelyik nem har
sonaszóval kezdődik), 
azután következett a  
Piripócsi Ünnepi Hetek 
ünnepélyes megnyitása, 
majd a Piripócsi Ünnepi 
Versenyek, annak ke
retében a Messzeföldön 
Híres Piripócsi Kaná
szok Hagyományos Disz
nóellető Vetélkedője. 
Délben megnyitották a 
Piripócsi Helytörténeti 
Múzeumot a piripócsi 
italbolt összes helyisé
gében (úgymint söntés 
és konyha). Estefelé 
fáklyás felvonuláson 
élőkép formájában ele
venítették fel Piripócs 
múltját és jelenét, ami
nek óriási sikere volt, 
a helybeliek körében, 
különösen amikor Bice 
Varga Tóni bácsi egy 
rozzant gebe húzta ró
mai kori harci szekéren 
bevonult, a szekér olda
lán pedig ott díszlett a 
felirat, hogy „Piripócsi 
Zöld Lóhere termelőszö
vetkezet".

A műsor fénypontja 
a Piripócsi Ünnepi Tu
dományos Ülésszak volt, 
amelyet a napközi ott
honos óvodában rendez
tek. A meghívott java
korabeli tudósok eleinte 
kissé feszengtek az óvo
dások székecskéiben, de 
a hangulat átforróso

dott, amikor az ünnepi 
szónoklatból soha nem 
hallott érdekességek de
rültek napfényre. Ezek 
szerint Piripócs község 
már a rómaiak idején 
létezett, Piripotius né
ven jelentős katonai tá
bor volt itt, de ebből 
nem maradt meg semmi, 
mert a népvándorlás ko
rabeli törzsek, a jazigok 
és a keleti gótok elpusz
tították. Az avarok is 
rendkívül kiterjedt kul
túrával rendelkeztek a 
mai Piripócs földjén, 
aminek azonban a szláv 
törzsek támadásai miatt 
nyalna veszett. Minden 
bizonnyal a hunoknak is 
Piripócs volt a székvá
rosa, erre mutat, hogy 
Attila hármas koporsó
ja is itt van eltemetve a 
közeli Piripi patakban, 
amit az is bizonyít, hogy 
sehol másutt nem talál
ták meg. A magyarok 
honfoglalása óta Piri
pócs mindig nagy sze
repet töltött be hazánk 
történetében, s hogy eb
ből szinte semmi kéz
zelfogható nem maradt, 
annak csak egyetlen egy 
oka van, éspedig az, 
hogy Piripócsot az év 
századok során három
szor sújtotta kolera —, 
négyszer pestis, hétszer 
feketehimlő járvány, 
hatszor tűzvész, tizenöt
ször száj- és körömfá
jás.

A Piripócsi Ünnepi 
Hetekre igen sok ven
déget vártak a főváros
ból és külföldről is. A 
vendégek egy része 
azonban nem érkezett 
meg, mert kocsijuk a Pi- 
ripócsra vezető bekötő 
úton tátongó lyukakban 
tengelytörést kapott.

Csak kevesen tudják 
azonban, hogy ezeket a 
nagy értékű műemlék- 
lyukakat még a XVIII. 
században erre vonult 
dicsőséges kuruc tüzér
ség hagyta hátra és az 
előrelátó piripócsiak 
idegenforgalmi célzattal 
azóta sem távolították 
el azokat. (novo)
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Az emberek tömegei ta
lán még soha nem vágytak 
olyannyira a zöldbe, a sza
bad természetbe, mint az 
utóbbi években. Ezért, hogy 
„elférjünk”, — kötelessé
günk minden, eddig nem 
ismert, de gyönyörködésre 
és kikapcsolódásra alkal
mas helyet felkutatnunk és 
bemutatnunk.

Nem is olyan sokat kell 
— jó úton! — autózni, mo
torkerékpározni, hogy Szé
kesfehérvárról elérjük Sár- 
szentmihályt. Vonaton (a 
veszprémi vonal) félórába 
sem telik. Közúton pedig: 
a 7-es útból ágazik le Fe
hérvár nyugati kijáratánál 
az úrhidai út, mely bevezet 
Szárszentmihályra.

A rövid úton sem ünjuk 
magunkat. Mindjárt az úr
hidai leágazás után a rö
vidhullámú adóállomás 
óriási acéltornyai maga
sodnak az égnek, majd 
szép, lankás, erdős-mezős 
táj után gyönyörű, árnyas 
vadgesztenyesorhoz érünk. 
Nyáron nagyon alkalmas 
pihenőhely autós turisták 
számára is. A közelben a 
Malomcsatorna vize foly- 
dogál, rajta régi, nagy ví
zimalommal.

Ahol a Mezőföld maga
sabb pereméről észak felé 
tekintünk, a Fejér megyei 
Sárréten kertek között Sár- 
szentmihály házai bújnak 
meg.

A Sárrét gazdag réti vi
lága és a Mezőföld jó minő
ségű szántói a korábbi 
időkben szinte kínálkoztak 
itt is egy nagybirtok kiala
kulására. A legutolsó feu
dális tulajdonosok után 
nagy kiterjedésű park és 
kastély maradt vissza. Most 
ez legyen útunk végcélja.

A felszabadulást közvet
lenül követően sajnos, nem 
mindenben gondolkodtunk

elég messzemenően és kul
túráltan. Sok helyen a par
kok ritka fáit boldog-bol
dogtalan vagdosta ki. Kas
télyokat és parkokat, me
lyeket alig ért háborús sé
rülés, kapzsi emberek tönk
relettek. Ma milliós költ
ségekkel vagyunk kényte
lenek nemzetünk e kin
cseit rendbehozni. Pedig 
végeredményben a legna
gyobb hozzájárulást a par
kok és kastélyok létesíté
séhez népünk kizsákmá
nyolása, verítéke adta.

A fenti körülmények ve- 
zettek~sok helyen ahhoz a 
gondolathoz, hogy az arra 
érdemes parkokat és kas
télyokat védelem alá kell 
helyezni és a jelenleginél 
rendeltetésszerűében fel
használni: üdülő-, turista- 
szálló, szanatórium, gyer
mekotthon, múzeum stb. 
céljaira — és nem például 
magtárak, raktárakként. 
Egyes parkokat ma már a 
ritka, de kelendő növé
nyek, cserjék, díszfák n e
velőhelyévé teszik, ami jö
vedelmezőséget is jelent.

Fejér megye székesfehér
vári járásában eddig Sár-

szentmihály, Nádasladány, 
Seregélyes, Moha, Szabad- 
battyán, Aba és Lovasbe- 
rény községi tanácsai hoz
tak parkjukkal kapcsolat
ban védettséget kimondó 
határozatot. E védett par
kok dendrológiai és egyben 
idegenforgalmi felmérése a 
soproni Erdészeti Egyetem 
növénytani tanszéke bevo
násával kezdődött meg. 
Ügy adódott, hogy a sár- 
szentmihályi parkot néz
tük meg legelőször.

Nem győztünk csodál
kozni! Valóságos heverő 
kincs ez a park a maga kü
lönleges szépségével, fái
val. Fa óriások, remek egye
di példányok és facsopor
tok nyűgözik le a szakértő 
szemét is. A fekete dió, a 
mezei szil, a fenyők válto
zatos fajai, bükkfélék, a 
kocsányos tölgy óriási pél
dányai, juharok, nyírek, 
kőrisek, hársok szép példá
nyai szemet-lelket gyö- 
nyörködtetőek. Valóban, jól 
tette a községi tanács, ami
kor a parkot védetté nyil
vánította. De tovább kell

menni a megkezdett úton. 
Gondosan vigyázni minden 
egészséges fa „testi épségé
re”; szakértői bevonás nél
kül egyetlen ritka, vagy 
óriásfát ne engedjenek ki
vágatni!

Maga a kastély, melyben 
ma állami gazdaság köz
pontja székel, falain ha
zánk egyik leggazdagabb 
élő kúszónövény-gyűjtemé
nyét hordozza! A lábvas
tagságú öreg tövekből a li
la akác, a tapadó vadszőlő, 
az iszalag, a borostyán, a 
trombitás folyondár új, 
meg új hajtásai szinte egé
szen befonták az artisztíkus 
megjelenésű kastélyt. Az 
volt a megállapításunk, 
hogy a sárszentmihályi 
parkot egy Fejér megyei 
„szarvasi arborétummá” 
lehetne kifejleszteni. Csak 
felelős es szakértő szervet 
kellene létrehozni, mond
juk egy megyei Par к vé
delmi Tanácsot, mely hi
vatva lenne nemcsak a 
Sárrétnek ezt az egyik 
gyöngyszemét, hanem a 
megye többi, arra érdemes 
parkját felmérni és jobb 
felhasználásukra javasla
tot tenni, illetve a turisták 
számára is jobban feltárni.

Sárszentmihály egyes 
pontjai még külön azzal az 
elvezettel is szolgálnak, 
hogy ezekről rálátni a Fe
jér megyei Sárrét hatal
mas, a távolban kéklő Ba
kony koszorúzta térségére. 
S aki a túra végén meg
éhezett. megszomjazott, el
fáradt, — az városi színvo
nalú presszóban töltheti el 
megmaradt idejét, közvet
lenül a sárszentmihályi 
park mellett.

R a d e t z k y  J en ő
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A kocsányos tö lgy  egy ik  hata lm as 
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m ár c sú ritja  a  gyönyörű  p a rk o t (a ssserzö 
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lehullott a földre és elegyes — töl
gyekkel váltakozó — erdők keletkez
tek tevékenységük nyomán. Az el
szaporodott mókusok érzékeny ká
rokat okozhatnak a telepített diósok, 
mogyorósok, fenyvesek, makkot ter
mő tölgyesek stb. terméseinek meg- 
dézsmálásával. A madárfészkeket is 
kirabolják, tehát fészekpusztító, és 
még a kikelt, de még gyámoltalan 
madárfiókákat is megölik a tojások 
elpusztítása mellett. Túlságos elsza
porodásuk tehát nemkívántos.

Ősz végén, tél elején (a lombok 
lehullatása után), ahol lehet, a feny
vesekben talál menedéket. Az örök
zöld tűlevelű erdők fenyőlombja jó 
takarást biztosít a zord téli időben. 
Ahol ilyet nem talál, ágas-bogas fá
kat keres és ott építi fel fészkét, de 
felhasználja a nagyobb madárfészket 
vagy odút is. Lakhelyét előbb vas
tagabb ágakkal erősíti meg, amelyet 
ügyesen helyez el a fák ágai között, 
úgyhogy azt még erősebb szél, vagy 
vihar sem tudja ledobni. Az alsó 
vastagabb ágakra kívül ismét erő
sebb, nagyobb átmérőjű gallyakat 
rak, míg belül mind vékonyabb 
ágacskákkal béleli puhára. Végül 
még lombbal, hánccsal stb. puha 
anyaggal is lakályossá teszi búvó
helyét. Többnyire közvetlen az ág 
tövébe rakja lakását és azt tetős fé
szekre formálja úgy, hogy felülről 
is védelmet kapjon a téli havazások 
idején.

Hazánk csaknem minden na
gyobb kiterjedésű erdejében 
megtalálhatjuk a legnépsze

rűbb erdőlakóink egyikét — a mó
kust. Mozgékony, megnyerő külsejű, 
bohókás, kecses mozgású, örökké kí
váncsi — és ha megszokja az em
bert —, bizalmas temészetű kis állat.

Alacsonyabb vidékeken többnyire 
vöröses a jellemző színe, míg a ma
gas hegységben élők sötétebbek, né
ha feketék. Testhossza 20—30 cm 
körüli, míg farokhossza 5—6 cm-rel 
rövidebb a testhossznál.

Rendkívül mozgékony, fürge kis 
állat és bár mozgási köre kicsi, még
is sok nyomot hagy. Kivételes eset
ben — ha a környezeti tényezők rá
kényszerítik —, egyik erdőségből a 
másikba is elvándorol. Ez a vándor
lás tőlünk messzi északkeletre — pl. 
Szibériában, ahol télen nagy hava
zások vannak — nem rendkívüli, 
hanem inkább törvényszerű.

Jelenlétét a táplálkozási lehetősé
gek rendkívül- befolyásolják. Gyü
mölcs, makk stb. éréskor diósokba, 
mogyorósokba — általában gyümöl
csösökbe —, makktermő tölgyesekbe 
húzódik és ahol sok a mókus, ilyen
kor tele van a fák alja gyümölcs és 
terméshéjakkal, amelyek elárulják 
jelenlétét. Fenyvesekben a tobozok
ról leszakított pikkelyek borítják a 
talajt azok alatt a fák alatt, ahol 
előszeretettel tartózkodik. Érdekes, 
hogy valósággal „elveti” az egyes fák 
termését. Vannak úgynevezett „mó
kus tölgyesek”-nek nevezett erdőré
szek pl. Németországban, ahol az 
elegyetlen, tűlevelű erdőben a mó
kusok által bevitt makkok közül sok

A zord teleken keveset mozog, 
néha napokig nem hagyja el meleg 
fészkét, hózivatarok idején. Ilyenkor 
a begyűjtött élelemkészletéből tartja 
fenn magát. Téli álmot nem alszik, 
csak karikába fekve, bozontos far
kával takarózva pihen pár napot. 
Enyhe teleken egyetlen napot se tölt 
fészkében, hanem minden nap, ki- 
sebb-nagyobb távolságra elkószál 
élelemszerző kőrútján.

Nyáron nagy melegben napközben 
alszik és különösen sokat zavart er
dőkben ilyenkor ritkán látni. Ott, 
ahol az emberek nem bántják és 
nem zavarják, bizalmas és egész nap 
megfigyelhetjük, ahogy bohókás ug
rásokkal, vagy gyors futással mozog 
a lombkoronák között, vagy a föl
dön.

Rendkívül hosszú ugrásokat is 
megfigyelhetünk náluk. Több méter 
távolságra is ugrik rézsútosan le
felé. Ilyenkor bozontos farka mint

egy kormányozza mozgását. Jellem
ző reá a könnyedség és a biztonságos 
mozgás, ahogy a levegőben nagyot 
ugorva eljut a távoli célpontra. Fel
felé és vízszintesen jóval rövidebbet 
ugrik. Mozgása ruganyos, könnyed. 
Jármódjára jellemző az ugrálás. A 
A rövid első láb nyomát a mezei 
nyúlhoz hasonlóan a hosszabb hátsó 
lábaival átugorja. Ugrás, illetve lé
péstávolsága a talajon 20 cm-től 
csaknem 100 cm-ig terjed.

Nyoma jellegzetes; Első lábának 
4, a hátsó lábának 5 kormos ujjle
nyomatát figyelhetjük meg képlé
keny talajon. Jellemzőek még rá a 
hosszú lábujjak. A három középső 
ujj lenyomata közül a leghosszabb 
26 mm körül van. Az ujjak tövében 
levő három kisebb gubó lenyomata 
ritkán vehető ki a nyomképből és 
ugyancsak nehéz észrevenni — csak 
nagyon képlékeny talajon — a hátsó 
láb 5 kis gumójának lenyomatát is.

Hangja veszekedő, makogásszerű, 
máskor pedig pattogó „tuk-tuk-tuk". 
Mérgében morgásra emlékeztető 
hangot is hallat, ritkán pedig izga
tottan, röviden füttyent. Ha ellensége 
túlságosan kitartóan zavarja, vagy 
megfogja — élesen sivalkodik, vagy 
vékony hangon visít. Legnagyobb 
ellensége a nyuszt, amely fáról fára 
zavarja. A ragadozómadarak elől 
úgy menekül, hogy a fa törzse körül 
spirálisan le, vagy ritkábban felfelé 
fut, amit a fa körül repülő madár 
nehezen tud követni. A sólyom és a 
héja előszeretettel fogja el a mókust, 
ha az nem elég ügyes. Nagyritkán 
a földön a róka is meglepi és el
kapja.

A mókus jó anya, szeretettel neve
li kölykeit. Az anyamókus a család
ját zavaró állatokra magasról rá
ugorva igyekszik elrablott kölykeit 
visszaszerezni. Ilyenkor az egyéb
ként félénk, óvatos kis állat vak
merővé válik. Családszeretetére jel
lemző, hogy a fészkébe becsempészett 
idegen mókuskölyköt befogadja. 
Ilyenkor nem tesz különbséget saját 
gyermekei és a kis „kakukfióka” 
között. Amennyiben a jövevény mó
kusgyerek fejlettebb testű, mint sa
ját csemetéi, úgy veszély esetén a 
legnagyobbat — jelen esetben az 
idegen gyereket — menti először. 
Ugyanis jellemző tulajdonsága az is, 
hogy ahol megzavarják, onnan a még 
kevésbé ügyesen mozgó gyermekeit 
biztonságosabb helyre szállítja. A kis 
kölyök ilyenkor görcsösen kapaszko
dik két első lábával anyja nyakába, 
míg hátsó lábaival az oldalát igyek
szik átfogni. Szállításkor a kis mó
kuscsemete az anyja alsó testén 
esünk úgy, hogy kis feje a mama 
két első lába között, annak dús mell
szőrei közé fúródik.

Sajnos, a kultúra terjedésével mó
kusaink élőhelye is mind szűkebb 
körzetre korlátozódik, ezért csak ott 
fékezzük elszaporodásukat, ahol már 
elviselhetetlenül érzékeny károkat 
okoz a gyümölcsösökben vagy erdő- 
gazdaságokban. A megnyerő külsejű, 
bohókás, kecses mozgású kis állat 
dísze az erdőnek, életet, mozgást visz 
a fák közé — ezért őt is védjük, 
óvjuk és ne engedjük kipusztulni.

D r. S z e d e r je i  Ä k o sn c



;

<

ii

TURISTA
A M A G Y A R  T E R M É S Z E T B A R Á T  

S Z Ö V E T S É G  L O P T A

8  2

AZ ÖRDÖGTORONY
GRENOBLE
IBUSZ ’68
A KAUKÁZUST 
AZ ALTÁJIG



XIV. évfolyam 2. szám

T A R T A L O M

A szerkesztő jegyzetei * 2
Turistaélet * *
Gyár a Népliget

szélén Z. Vincze György 6
A Turista jelenti 22
Útikalauzuk Polgár Judit 10
Újdonságok 23
Hazai tájak * * *

Ablakoskő Tanka János 11
Fehér barangolás

Antalffi Gyula 17
Téli túra Dely Károlyné 19
Útikalauz * * * ♦
Zakopane Ungvári Jenő 20
Csehszlovákia dr. Joó Kálmán 6
IBUSZ 68 Mosonyi László 16
Grenoble Vitray Tamás 8
Érdekes * * * * *
A Kaukázustól

az Altájig Jevgenyij Tamm 12
Tersánszky

Józsi Jenő Vincze Jenő 3
A Boszorkányfal________________ 27
Kaland—izgalom * * * * * *
Az Ördög

torony Jankovich Marcell 4 
A 13-as Peterdi Pál 24

TURISTA. A M agyar T e rm é sz e tb a rá t 
S zövetség  lap ja . Szerkeszti a  sz e rk e sz tő 
b izo ttság . Felelős sz erkesztő : E ndrőd l 
L ajos. Szerkesztőség : Bp., V., V áci u . 62. 
K iad ja  az Ifjüság i L apk iadó  V állalat. 
F ele lős k ia d ó : Tóth László igazgató . K i- 
a d ó h iv a ta l: Bp., V., R évay  u . 16. T e le 
fo n : 116-660. T erjesz ti a  M a g y ar P o sta . 
E lő fize thető  a  P osta  K özponti H ír la p író 
dén á l. KHI. Bp., József N ád o r té r  1., a 
k ézb es ítő k n é l és b á rm e ly ik  p o s ta h iv a ta l
n á l, ille tv e  a Posta  h ír la p ü z le te ib en , v a 
la m in t á tu ta lá ssa l a KHI. MNB. 8. sz. 
eg y szám lá já ra . E lőfizetési d íj:  eg y  év re : 
36 Ft. E gyéni e lő fizetők  csek k szám la- 

szám a: 61251.

INDEX: 25814
A b ek ü ld ö tt k ézira tokat, fé n y k é p e k e t és 
ra jz o k a t nem  őrizzük m eg és n em  k ü ld - 
________________jü k  vissza.________________

67.1967 E gyetem i N yom da m é ly n y o m ása . 
B udapest

OLmjÁlnk !
Lapunknál e hónaptól változás á ll' be. Mosonyi 

László, ki sok év en  át töltötte be a  szerkesztői tisz
tet, m egérdem elt nyugalom ba vonu l és helyét End- 
rődi Lajos fog la lja  el.

A lap szelleme és irányvonala azonban a jövőben 
sem  változik. E zu tán  is a term észetjárás népszerű
sítését, a term észet, a hazai tá j ism ertetését szol
gálja. A szerkesztőség m indent m egtesz, hogy a  Tu
ris tá t még jobbá, érdekesebbé tegye és a lap elism ert 
színvonalát m egőrizze. Azt a m u n k á t kívánja fo ly
tatn i, melyet a tu ris ta lap  alapítói közel egy évszá
zaddal ezelőtt kezd tek  meg és a lelkes m unkatársak 
tovább fejlesztettek.

Amikor ezt a m unkát m egkezdjük, kérjük olva
sóinkat és bará ta inka t, hogy lap u n k a t továbbra is 
támogassák, m e r t ezzel a term észetjárás ügyét p á r t
fogolják. R észünkről ígérjük, hogy olvasóink igényé
n ek  megfelelő, színes, eleven, ta rta lm as  lapot szer
kesztünk, am ely a term észet h íveinek  számát növeli.

Sok új dolgot tervezünk. E leget teszünk olvasóink 
rég i kérésének és bővebb tere t szentelünk a külföld, 
főleg a szocialista országok szép tá ja inak  ism erteté
sére. Érdekfeszítő, izgalmas le írásoka t jelen tetünk  
m eg a tu ris taé le t színes, kalandos világából. M ár
ciusban indítjuk m eg „A hegyek m eghódítása” c. so
rozatunkat: ebben a legizgalmasabb hegymászásokat 
ism ertetjük. Űj rovatokat ny itunk . „A Turista je 
len ti”, „A tu ris tá k  írják ”, a „M iről írnak a külföldi 
turistalapok?” am elyek  időszerű problém ákat vetnek  
m ajd  fel. Igyekszünk kiszélesíteni a turista-írógár
dát. Egykor a tu ristalapokban a  m agyar szellemi 
közélet legjobbjai publikáltak, s ezzel a magyar te r 
m észettudom ány és term észetjárás megalapozását 
segítették elő. E zt a  hagyom ányt fe lú jítju k  és a lap 
köré tömörítjük a  term észetet szerető  írókat, tudóso
kat. M egszólaltatjuk közéletünk kiválóságait, de nem  
feledkezünk m eg az „egyszerű turista írókró l” sem. 
Több helyet ad u n k  legjobb írása iknak  és fényké
peiknek. F e lú jítju k  az egykor hagyományos éven
kén ti foto- és turistairodalm i pályázatot. Persze 
mindezzel nem m eríte ttü k  ki program unkat, igyek
szünk mindig ú ja t  és vonzót adni.

A Turista a term észetbarátok  lap ja . Hasábjai a tu 
ristaélet esem ényeit, a hazai és külföldi tájak szép
ségeit m utatják be. Ezt a szerkesztőség önmagában 
nem  képes m egoldani. Várjuk te h á t olvasóink írá 
sa it  és fényképeit az általuk m egism ert szép tá jak 
ról, beszámolóikat szervezetük esem ényeiről, b írá la
ta ik a t és javaslata ikat.

Végezetül köszönetét m ondunk az eddigi ragasz
kodásért, Egyben felkérjük régi és ú j olvasóinkat, 
szeressék és tám ogassák továbbra is a Turistát.

B ará ti üdvözlettel

(L S z e r k e s z t ő s é g



Ami a fiatalságot őrzi
TER&ÄNSZKY JÓZSI JENŐ A SPORTBÓL ÉS A TURISZTIKÁRÓL

„Elhajtottam Visegrádig a Duna  
mellett fölfelé. Elhajtottam a Velen
cei-tóig lefelé. A  Velencei-tóig Gár
dony alá, számtalanszor. A z t  az oda- 
vissza kilencven-száz kilométert 
úgy tettem meg, hogy pihenésem  
úszás volt a tóban. Esetleg hevertem  
is egy órát, másfelet a napon. Ezt 
nem mindig. Mert néha délfelé in
dultam el és estére már otthon akar
tam lenni. Hogy Pestre naponta 
többször is behajtottam? Ne is em 
lítsem.
A kerékpár nekem igazán kifogás
talan, megszolgálta árát."

(Tersánszky Józsi Jenő: Egy bi
ciklifék története)

A mikor én ezeket a túrákat tet
tem, nem voltam éppen fia
tal. De hát mi volt az a negy

ven év? Az ember nem is érzi. Vagy 
mi volt a hatvan év, a hetven? Ne
kem voltak írígyeim: ez a Tersánsz
ky milyen jól bírja!. . .  Na persze! 
Az írígyeim negyven éves korukra 
pocakot eresztettek és már egy kis 
mozgástól is szuszogtak. Én? . . .

(öt éve történt.
A hetvenöt esztendős írót a Je

lenkor folyóirat irodalmi estre hívta 
Pécsre. A véletlen — és a szerencse 
— úgy hozta, hogy a vasárnap dél
után jó részét sikerült eltöltenem 
Tersánszky Józsi Jenő társaságá
ban.

— Pécsen valamikor az első vi
lágháborús években jártam először, 
mostanáig azóta sem. Pedig régóta 
készülök ide. Pécs engem nagyon 
sokban emlékeztet szülővárosomra, 
Nagybányára. Már a fekvése, a he
gyek . . .

A belváros meredek utcáiban sé
táltunk. Valaki azt javasolta, üljünk 
taxiba vagy autóbuszra.

— Még mit?! — vágott közbe az 
író. — Ha ti elfáradtatok, fogjatok 
kocsit, de nekem aztán ne!

Rövid, fekete bőrkabátjában, fél
recsapott sapkájában fiatalosan rót
ta a szűk, meredek utcákat a het
venöt esztendős író.)

Avar utca 9.
Ott él a Déli-pályaudvarra néző 

földszinti lakásban, az ablak alá 
állított asztalon rója papírra, rokon
szenves hőseinek izgalmasan-szép, 
csodálatos egyszerűséggel, ízes nyel
ven írott történeteit.

Az életét írta és írja meg.
Érdekesen, izgalmasan élt mindig. 

Szereti a változatosságot, az újat, a 
kisebb-nagyobb kalandokat. De hát 
élhetett-e másként a magyar iro
dalom egyik legnagyszerűbb figu
rájának, Kakukk Marcinak megal
kotója .. .? Irt és zenét szerzett, gi
tározott és mint színész is fellépett 
legendás társulata, a Képeskönyv 
Kabaré előadásain. Tersánszky Józsi 
Jenő sok mindenbe kezdett, s a ke
vesek közé tartozik, akik mindent 
végigcsinálnak.

Persze, ehhez energia kell!
S honnét merítette volna az ener

giát?
A sportból, a turisztikából, eve

zésből.
(Felesége megbámult, régi képet 

mutat:
— Megismerné itt Jenőt?
1905-ben készült felvétel, a Nagy

bányai Főgimnázium tornaruhás 
diákjairól.

— Itt vagyok én — mutatja az író. 
— Tizenhét évesen! Szép esztendő 
volt, mert tizenhét éves voltam. És 
azért is, mert akkor győztük le Pes
ten, az országos tornaversenyen a 
budapesti diákokat!

A főgimnázium akkori évkönyvé
ből még a pontos dátum is kiolvas
ható: 1905. május 27—28. A nagybá
nyaiak piros csíkos fehér trikóban, 
piros oldalsávos fehér nadrágban, 
fekete övben és harisnyában, fekete 
gombos fehér sapkában versenyző 
csapatának Tersánszky volt az erős
sége. Ott volt a tízes kötélhúzó csa
patban, a kótya-játék négy tagú is
kolai válogatottjában, érmet nyert 
..minta szertornában” a magas kor
láton.

— Első dolgom volt, hogy a nehe
zen szerzett érmet elajándékozzam 
egy török nőnek. Gavallér voltam 
már akkor is!)

A sportot még kisiskolás korában 
szerette meg Nagybányán, ahol Né
meth László író édesapja, Németh

József tanár úr oktatta történelem
re és — tornára!

— Akkor még nem volt képesített 
tornatanár az iskolákban. A fiatal 
tanár elvállalta a tornát, sokszor 
olyan is, aki maga semmit sem tu
dott volna bemutatni a gyakorlatok
ból. Németh tanár úr más volt! Amit 
én megcsináltam a szeren vagy a 
talajon, azt ő is tudta! Pedig én na
gyon tudtam tornászni! Talán még 
olimpiára is kijuthattam volna — 
ezt nem én mondom, sokan mondták 
akkoriban!

Olyan szerelem a sport, hogy a 
hűségeseket végigkíséri és segíti 
egész életükön. Tersánszky Józsi Je
nő hűséges volt a sporthoz.

— Nagyszerű éveim voltak — 
meg is írtam sokszor, az idézet „Egy 
biciklifék történetében” is — amikor 
versenykerékpárommal, a magam
fabrikálta, nagyon jó fékkel felsze
relt biciklin jártam túrázni. De volt 
nekem néhány nagyon jó kajakom 
is!

(Érdekes képet közölt az egykori 
Színházi Élet.)

Izmos, karcsú férfi emel magasba 
egy csíkos, vászon borítású kajakot. 
A képaláírás: „Tersánszky Józsi Je
nő, a kitűnő író új műalkotással lep
te meg a világot. Ez a műalkotás 
egy nádból és vászonból készült ma- 
ga-gyártotta csónak, amellyel Tahi
ból Pestre evezett és végül a Parla
ment előtt, ötkilós csónakját hóna 
alá kapva, kiszállt a habokból.”

— Ez így szép — mondja —, csak
hogy: az én csónakom tizenhárom 
kilót nyomott, igaz, evezőstől. Nád 
volt a váza, rézcsövekkel egybeil
lesztve, a borítása viszont lenvá
szon. Az egész belefért egy kisebb
fajta hátizsákba. Látok ilyen kaja
kokat mostanában is, de az enyém  
sokkalta praktikusabb volt és főként 
könnyű, mozgékony!

Megszámlálhatatlanul sok kilo
métert evezett a Dunán, Tahitól Pes
tig, Albertfalváig, napsütésben, eső
ben, viharban. A kis lélekvesztő 
olyankor is bírta a Dunát, mikor 
déli szél kíséretében érkezett jégvi
har napja volt egyszer a huszas évek 
végén.

— Nyolc halottja volt akkor a 
víznek. Én végigeveztem az utat és 
kutyabajom!)

Tersánszky Józsi Jenőről nagyon 
sokan és sokat írtak. Ez a néhány 
villanás a sport, a turisztika szere- 
tetéről kívánt képet adni. Arról, 
ami konzerválja az embert, segít 
megőrizni a fiatalságot.

Tersánszky Józsi Jenő szeme ma 
is fiatalos csillogású, dereka egye
nes.

Idén ünnepeljük nyolcvanadik 
születésnapját.

Vincze Jenő
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Ampezzo és Sexten dolomithegyláncai között emel
kedik a Cadin. A hegycsoport olasz területen lék
szik, a Misurina-tó, Val Marzon és Val d’Onge 

között. Sárgásszürke sziklacsipkéi bizarr rendetlenségben 
merednek a déli ég mélységes kékjébe. Az egész festői 
kép odább-odább simul a  Misurina-tó zöld hullámaiba. 
A hegység át van hálózva mély völgyekkel és tömérdek 
gerinccel. A vihartörő szál tornyok és rengeteg sziklafa
lak, széles hágók és csipkés bordaélek, sötét szirtkatla- 
nok és örökös téli fehérségben csillogó lejtők mesés ösz- 
sze-visszaságjban váltakoznak egymással. A legújabb idő
kig ismeretlenek maradtak a Cadin-hegyek részletei: ha 
néha egy-egy lelkes alpinista fel is vetődött a legmaga
sabb tetőre, a Cadin di San Lucano ormára (2841 m), 
gyönyörködhetett a csoport egészének varázsában, de a 
többi ormot és völgyet alig érintette emberi láb, míg 
végre Eötvös Rolanda és Ilona bárónők bejárták és át
kutatták az egész hegycsoportot.

Már minden csúcs meghajolt előttük —, csak egy da
colt. Az északnyugati Cadin-ágban áll három testvér
torony, melyek közül az egyik jelentéktelen. A másik 
kettőnek karcsúsága és formáinak groteszk alkotása fe
lülmúlja a legmerészebb képzeletet. Az egyik a „Gobbo” 
(a „púpos”, első megmászol az Eötvös bárónők voltak 
1902. július 20-án); eltorzult alakja ferdén, irigyen hajol 
sudár társa felé. E két összehajló sziklatű Bologna ferde 
tornyaihoz, az Asinellihez és Garisendához hasonlíta
nak. A szikár, középső torony, mely 2622 méter magasra 
szökik fel, a Torre del Diavolo. Neve jellemzi egyénisé
gét. Ez a kővé változott démon évek során át nem akart 
meghajolni senki előtt.

Az Alpesek leghíresebb vezetői és Legvakmerőbb hegy
mászói egyhangúlag kimondták az Ítéletet: e csúcsra nem 
jut soha ember.

1903. augusztus 4-én a Torre del Diavolo ormán mégis 
hullámzóan lengett az apró lobogó. Az Eötvös bárónők 
és vezetőik (Dimai An tani d, Verzi Scéco és Baldassare, 
Siorpaes C. Giovanni) tűzték azt oda fel.

A túra kalandos részleteinek leírása, a vállalkozás pi
káns érdekessége engem is kísértésbe vitt és ellenállha

TORRE ölel DIAVOLO

TORONY
tatlan vágy fogott el, hogy én lehessék a csúcson a má
sodik.

1903. augusztus 10-én teljesült a vágyam.
Hajnaladott Egymagámban haladtam a Val Popena 

harmatos fenyvesei közt a Cadin derengő fellegvárai 
felé. Lázasan siettem fel a hideg Cadino della Neve völgy 
havas törmelékén a Forcella del Diavcüo irányában. Em
bereim (Dimai Antonio, Verzi Scéco, Siorpaes Pietro és 
Giovanni, a dolomitvezetők legkiválóbb gárdája) még a 
csillagos éjben vonultak ki, megrakodva ólomsúlyokkal, 
kötélgyűrúkkel, 150 méter erős zsineggel, négy darab 30— 
35 méteres és egy 40 méteres manilakötéllel, hogy jó 
korán megkezdjék az előkészületet. A megmászás rend
szere az ő találmányuk volt.

Ennek a túrának ugyanis az az érdekessége, hogy a 
Torre del Diavolo elszigeteltein teljesen megmászhatatlan, 
azért az elsőnek, ki a csúcsra fel akar hatolni, a szom
széd oromról, a körülbelül 2600 méter magas Gobbo-ról 
kell a levegőn keresztül hozzáférfkőznie. Az űr a Gobbo és 
az ördög-tornya közt vagy 100 méter mély, szélessége 
pedig átlag 17—18 m. Ezt a 18 m hosszú vízszintes lég
vonalat kell mesterséges segédeszközökkel megjárni, mi 
nem csak erőt, ügyességet és halálmegvetést igénylő 
vállalkozás, hanem szellemes és vakmerő alpesi trükk.

Mikor a Cadin della Neve völgyébe értem, három tár
sam éppen a Gobbo merőleges sziklatornyán kapaszko
dott felfelé, éktelen kiabálás közt vonszolva fel a kötelek 
tömegét; a negyedik, Siorpaes Giovanni, a Forcella del 
Diavolón várakozott rám.

Közvetlenül fölöttem, óriási oszlop karcsúságával vagy 
100 m magasra tört fel a ködgomolyba a Torre del Dia
volo. Falai ezen az oldalon nemcsak merőlegeseik, hanem 
sok helyütt homorúak és kihajlók; nincs egy ujjnyi hely, 
hol kéz- és láb-támaszt lelhetne. Csupán körülbelül 30 
méterrel a csúcs alatt van egy kis kiálló nyerges szikla- 
váll, mely valamivel alacsonyabb a szomszédos Gobbo 
csúcsánál. E szomsizéd csúcs ferde oromzatán, mint há
rom apró kísértet, éppen megjelent a fakó ködcsipkék 
közt Antonio és két társa szikár alakja.

A Gobbón állók közül Antonio a vagy 120 m hosszú 
zsinegre ráfűzte az ólomsúlyt és meglóbálva átvetette 
a Torre del Diavolo szikláira. A súlynak úgy kell re
pülnie, hogy az említett kis szikilaváll bevágásán simul
jon keresztül a zsineg, hol lecsúszását jobbról-ballra a ki
álló kövek meggátolják. Csak a hatodik vetésre talált át 
Antonio az ólomlöveggel a keskeny mélyedésen, mely
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alig pár deciméter széles és mély; a dobás nagyon nehéz, 
mert célozni jóformán lehetetten!, — az álláspont a Gobbo 
csúcsán szédületes, pár tenyérnyi helyecske, melyen ka- 
paszikodva is nehéz az egyensúlyt megtartani. Minden 
helytelen mozdulat halálugrás volna a feneketlen szikla
sírba. A vékonyabb zsineget ugyanaz okiból használtuk, 
mint ez a hajók kikötésénél szokásos, csak azért, hogy 
azután áthúzhassuk a vastagabb manilakötelet, mely 
messze dobásra nem alkalmas. A zsineggel levontuk a 
Gobbóról fokozatosan kibontott manilakötelet és ezt erős 
hurokkal biztosítottuk az egyik beékelt szikladarabon. Ki 
volt feszítve a vastagabb kötél a Gobbó csúcsától, derék
szögben megtörve a Tőrre sziklavállán.

Páratlan, látvány következett. A Gobbó ormán Anto
nio lovagló helyzetben ráült a feszes kötélre, azt baljával 
maga előtt fogva, jobb kezével háta megett kapaszkodva 
átlejtett a Göbbo ormáról a Torre sziklaválláig, 100 m 
magasban. A Gcvbbón álló két társa egy a derekára csa
vart második kötéllel tartotta ugyan és a kifeszátett kötél 
is át volt fűzve deréköve kapcsán, de a kötél engedése, 
egy kis ingatagság, az erő csökkenése a mélységbe sodor
ták volna azt a férfiút, ki szirthazájának minden tetőin 
győzedelmeskedett, ki százaknak életét tartotta és men
tette meg. Pietro hasonló módon követte őt. Scéco leol
dotta mögöttük a Gobbo csúcsáról a kötelet és ők elszi
getelten állottak a hozzáférhetetlen szinten.

Pár másodperc múlva egy másik kötelet dobtak le hoz
zánk, én ennek végét derekamra erősítettem és megkezd
tem az emelkedést a 60 m sima, kihajló falon. Mindkét 
lábamat neki vetve a szirtnek, mindkét karóimmal fel
húzódásokat végezve a lefüggő feszes kötélen, lassan ha
ladtam előre. Az övemből lefüggő harmadik kötelet a 
kamin torkánál hátramaradt Giovanni kénytelen volt 
nagy erővel állandóan a falhoz szorítani, mert máskülön
ben a szikla .kihajló ferdesége kitaszított volna a Tocci- 
hókatlan völgye fölé.

Lassan emelkedtem az ég felé, elzsilbbadt karokkal tér
deltem fed. az ereszforma párkány ingatag köveire, hogy 
onnét kézzel-lábbal kapaszkodva a szilárdabb, vagy 30 
méter magas sziklaélen át feljussak a repedezett, kes
keny csúcsig (délelőtt 10 órakor); Hálásan szorítottam 
meg azokat a becsületes, hűséges kezeket, melyek fölöt
tem a kötelet tartották és bámulattal álltam meg a kis 
lobogó oldalán, melyet a bátor szívű, férfias lelkű, első 
megmászók tűztek ez oromra.

Pár perc múlva a visszatérésre kellett gondolnunk, 
mert a dolomitsziklákra ossziáni hangulat borult, a kes
keny szikla,katlanokban hullámzó ködfolyamok a háborgó 
északi szirtfjordok zordon képét varázsolták —, fagyos 
szélvész ordítva söpörte le a szirtormok falairól az omlós 
köveket és a távoli havasok felől száguldva közeledett a 
förgeteg.

Egymás után csúsztunk le 60 métert a kifeszített köté
len, utolsónak maradt Antonio, a bátrak bátra, .kit már 
nem tartott felülről senki sem —, a duplán lefüggő köte
let, mely a kiálló szirtváll biztos kövére akasztott kötél
gyűrűn futott keresztül, átcsavarva övén, egyedül izmos 
karjaiban bízva lebegett le hozzánk a Torre del Diavolo 
viharos világából.

Ez a hely, melyre ráillik Dante sora:
Ecco il loco, öve convien che di fortezza t’armi (Iní. 

XXXIV. 20.).

Az itt leírt mód aránylag elég biztos. Az öngyilkosság
hoz közel jár azonban az az istenkísértés, melyet a 
müncheni Heiss Leonhard 1903. aug. 29-én hajtott végre. 
Heiss, ki jó matematikus és ügyes diszkoszvető lévén, a 
Gobbo csúcsáról hurkot vetett a Tőrre kiálló szírijéig és 
beigazítható, lelógó kötélnyeregbe ülvd, magát áthúzta a 
csúcsra. Épp így tért vissza a Gobbóra. Természetesen, 
ha hozzávágódik a sziklafalhoz, nincs számára menek
vés —, épp úgy, mint abban az esetben, ha nem tud a 
Torreról a Gobbóra visszatérni, mert ekkor az elhagyott 
régiókban, melyek közelébe sokszor hetekig nem vetődik 
vándor —, megváltás csak az éhhalál vagy ugrás a 
mélybe.

Jankovich Marcell
(Sasfészkek c. könyvéből 1906.)

Ezzel a c ik k e l k ezd jük  m eg so ro z a tu n k a t a  m a g ash eg y i 
tu r is z tik a  v ilágából. N incsenek m ag as hegy e in k , de  a z é r t 
le lk ileg  m i is á té ljü k  az a lp in is tá k k a l a csúcsok  m e g h ó 
d ítá sá n a k  m in d en  izgalm át és szépségé t. R em éljük  so ro 
za tu n k  m e g n y e r i o lvasó ink  te tszésé t. (A szerkesztőség .)
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NEPLIQET SZÉLÉN

V alahogy Így te rm e lő d ik  a m oso ly . E zúttal a T á tráb an

A sóikat filozofáló Herzen egyik elbeszélésében azt 
írta: „hallgató fül nélkül énekeim éppoly nehéz, mint 
amilyen könnyű hang nélkül énekelni”. Ha kissé elböl- 
cselkedünk e megállapítás felett, s ha kissé átfordítjuk a 
sport nyelvére, akkor rájövünk, hogy az is igaz: terv
szerű munka nélkül sikert elérni éppoly nehéz, mint ami
lyen könnyű megtervezni a sikert. Hisz ahhoz még csak 
költőnek sem kell lenni, hogy napsugaras álomvilágot 
teremtsen az ember, csak rendszerint az a fránya valóság 
zavar, amelyben ritkán ismétlődnek az álmok. Annál 
feltűnőbb tehát, hogy van egy kis zúg Magyarországon, 
ahol nemcsak modem gépcsodák születnek, hanem nap 
mint nap újrateremtődik a mosoly.

Talán éppen azért, mert itt mindig valóra válnak a 
mesebeli álmok!

Néhányan azt álmodták, hogy 13 ezer kilométert utaz
nak és felmásznak a sziklából és havazásból, viharból és 
jégfalakból, barátságból és életveszélyből álló kolosszus, 
a Pamir 7134 méteres Lenin-csúcsára. — S Honfi Tiva
dar és Puskás Lajos eljutott a Pamírba!

Mások számára azt sugározta az álaműrhajó, hogy 
TID . . .  TID . . .  TID . . .  És a Nemzetközi Dunatúra mező
nyében ők is ott eveztek!

Aztán olyanok is akadtak, akik csak azt álmodták, 
hogy a fémipari centrumból nagyon sok embert visznek 
ki a szabadba. Kivitték. És ezért termelődik újjá a mo
soly!

Hol található ez a különös gyár?
Budapest kellős közepén, a  Népliget szélén. A Ganz- 

MÁVAG-ban, ahol alighanem az ország legnagyobb ter
mészetjáró szakosztálya működik. Már 1911 óta. Igaz, 
hogy akkor nem volt a legnagyobb, sőt, az is igaz, hogy 
még öt évvel ezelőtt is alig haladta meg a félezret a tag
létszám, de végül is most, éppen 918 természetjárót tar
tanak nyilván a Ganz-MÁVAG-han.

Gyári csúcs ez — imponáló! Különösen, ha azt is figye
lembe vesszük, ez csak a szervezett természetjárókat je
lenti, mert azt a bizonyos megálmodott és megvalósított 
kivitelt a szabadba, további százak és ezrek megmozdu
lásai erősítik. Minden második hétre esik egy város
vagy tájismertető túra, melynek évente 900—1000 rész

vevője van, s legalább ennyi embert érint a tavasszal 
és nyáron szervezett, Budapestet bemutató önköltséges 
autóbuszjáratok serege.

Node, hát hogyan csinálják mindezt?
— Egyszerűen! — vágta rá a kérdésre Kerpen Mik

lós sportköri elnökhelyettes, aki maga is a természet- 
rajongók táborába tartozik. — Ambiciózus, komoly mun
kával. Varga János szakosztályvezető, de mondhatni, 
minden aktíva, annyi ötlettel, szeretettel foglalkozik e 
nagy gyár turistaéletével, hogy másképp nem is lehetne.

Szép elismerés. Csakhogy ettől mások nem lesznek oko
sabbak.

Belépett azonban a szobába egy munkaköpenyes, meg
nyerőén szerény magatartású, mosolygós férfi, a 46 éves 
György Tibor, aki 10 éves kora óta természetjáró, 23 
éve szakasztályvezetöségi tag — egyike az álmodóknak, 
pontosabban: a mosoly terem tőknek.

Nem használ nagy szavakat, de minden mondata mag
vas. Hja, a programiroda vezetője.

Alom és programozás? Érdekes. De hogyan lesz ebből 
mosoly?

— Sok kitartó természetjárónk van — fejtegeti György 
Tibor. — Az országos Kék-utat már tizenhatan végigjár
ták, a pontszerző vízitúrákon innen kerül ki a .legnagyobb 
létszám ... Jók a lehetőségeink is: Nagyirtáspusztán 
turistaházunk, a Népszigeten vízitelepünk, Balatonlellén 
60 személyes táborhelyünk van, szertárunkban pedig 
mintegy százezer forint értékű, bérelhető felszerelést 
tartunk. Viszont az is igaz, hogy a nagy szakosztály nagy 
gond, mert sokféle az igény.

— Hogyan elégítik ki?
— Gyáregységi csoportokat hoztunk létre, amelyek 

önállóan szerveznek még külföldi túrákat is. Sok aktí
vát képezünk ki (évente 1 térképolvasói, 1 túravezetői 
tanfolyam és kétszer túravezetöi továbbképzés az alap). 
Az éves tervezés helyett csak költségvetési és túravázat 
készítünk hosszabb távra és egy-két hónapra szóló konk
rét tervek alapján dolgozunk. Semmilyen jó elképzelést 
nem utasítunk vissza, ha fantáziát látunk benne, ezért



járultunk hozzá, hogy a gyalogos és vízi túrázókon kívül 
tájékozódási, hegymászó, újabban pedig könnyűbúvár- 
csoport is alakuljon nálunk.

A beszélgetésbe sokan beleszóltak. És sok érdekes rész
let került reflektorfénybe. Olyan háziversenyt írtak ki, 
amelyben nem a megtett kilométereket, hanem a szabad
ban töltött napokat értékelik és jutalmazzák. Oklevéllel 
s arany, ezüst, bronzfokazatú emlékjelvénnyel ! Minden 
évben.

Negyven (közte hét aranyjelvényes) túravezetőjüket 
idegenvezetői képzésben Is részesítik, hogy ne csak a mű
emlékeket, hanem az adott tájegység, város múltját, poli
tikai, társadalmi, ipari és más nevezetességeit is ismerjék 
és ismertessék.

Külső utánpótlás biztosítására is törekszenek: a kerü
let iskoláinak egy részével máris szaros kapcsolat, s to
vábbi elképzeléseik is varrnak. Mindent leírni lehetetlen, 
de az újabb álmok nem kevésbé merészek a korábbiak
nál.

Januárban cseh-lengyel sítúra, a nyáron járőrverseny 
és önálló vízitáborozás, olasz—svájci jutalomtúra, gyár
egységi külföldi cseretúzasorozat és sok más elképzelés 
teszi mosolygóssá a „holnapot” is.

Tájékozódási férfiversenyzőink a felnőtt I. osztályban 
szerepelnek. Most a nők és az ifjúságiak között szeretnék 
ezt elérni! Ezért a technikai edzések kivételével együtt

akarnak készülni az atlétákkal. Van benne fantázia? Le
het!

A fiatalok számára hétköznap is akarnak nyári vízitú
rákat szervezni. Természetesen a KISZ-szei közösen. So
kat ígérő elképzelés. Igazán nem szokványos módja a 
népszerűsítésnek.

Tervezik, hogy újból megpróbálkoznak az autós-moto
ros túrázás helyi elterjesztésével is. Tervezik. . .  De ne 
folytassuk! Mert már Konarik József, a sportköri elnök 
is annyira „megfertőződött” a nyughatatlan szakosztály 
aktíváitól!, hogy a beszélgetés végén így szólt:

— Természetjáró szakosztályunk lassan már területi 
jelleget ölt és területi igényeket is kielégít. A tagság egy 
része már most sem gyári dolgozó. Mit gondol, nem lenne 
célszerű a budapesti természetbarát tájékoztató-szolgálat 
mintájára helyi tájékoztató irodát nyitni?

Elképedésemen először mosolyog, aztán hangosan ne
vet, s bizonykodva teszi hozzá:

— Mert ha kapunk helyiséget, még az idén megcsi
náljuk!

Ügy látszik, terjeszkedik a  mosoiygyár. Rövidesen eset
leg mosolykerületté válik. Egészséges kiegyensúlyozott, 
vidám emberek érdekközösségévé — a természetjárás és 
lelkes társadalmi munkásai nagyobb dicsőségére.

Z. Vincze György

CSEHSZLOVÁKIA
A MAGYAR TURISTÁK ÉRDEKLŐDÉSÉNEK 

KÖZÉPPONTJÁBAN

A  statisztikai adatokon  
kívül a közvélem énykuta
tás is azt bizonyítja, hogy 
Csehszlovákia változatlanul 
a m agyar turisztikai érdek
lődés központi célja. A  ma
gyar közönség szám ára a 
külföldre való utazás első 
lépcsőjét jelenti. M int tö 
m eg-turisztikai cél, már 
részben feltárt és m egis
mert, de még szép szám m al 
vannak olyan lehetőségek, 
am elyek nem ju tottak el a 
közönség szélesebb rétegei
hez, esetleg a turisztikai 
érdeklődésű, utazni vágyók  
is csak keveset tudnak  
ezekről a helyekről. Lapunk  
szerkesztősége ennek érde
kében állandóan napirenden  
tartja a csehszlovákiai tu 
risztikai lehetőségek fo lya 
matos feltárását.

Evente közel egym illió  
utas jön és megy a két szo
cialista  1 országba egym ás 
területéről. A nem zetközi 
statisztikai adatok szerin t 
Csehszlovákia az induló és 
érkező turistaforgalomban  
a 7., illetve a 8. helyet fog
lalta el. A csehszlovák id e 
genforgalom vezetőinek n y i
latkozatából kitűnik, hogy 
az elmúlt nemzetközi ide
genforgalmi esztendőben a 
forgalom lényegesen em el
kedett, de nemzetközi v i 
szonylatban az ország rang
sorolása nem változott.

Turisztika szempontjából 
az elm últ évben Csehszlová
kia divatba jött. A Magas 
és Alacsony Tátrán kívül 
egyre több más olyan terü
let is a term észetjárók és 
hegymászók külföldi cso
portjait vonzotta, ahova az 
utóbbi időben csak kevesen  
és ritkán jutottak el idege
nek.

A csehszlovákiai idegen- 
forgalomban az idegenek o tt-  
tartózkodásának időpontja 
átlagosan 3, 8 nap, ami még 
jelentősen fokozható lenne. 
Mégsem várják ennek 
nagyfokú emelkedését, m ert 
részben a téli forgalom és a 
rövidebb természetjárás 
em elkedik számszerűleg, 
ami viszont az országban 
töltő , •r’vok számát nem  
fogja l é i . ,  'esen emelni.

A magyar ^.utazási fe lté
telek nem változnak lénye
gesen, az előírások azono
sak az előző évi szabályok
kal. Az árakban sem lesz
nek változások, csupán a 
nagy szezon idején a keres
le t és kínálat érvényesül 
m ajd az új gazdasági irá
nyítás elvei alapján olyan 
formában, hogy a maximá
lis és minimális árak között 
áreltolódás mutatkozhat.

dr. Joó Kálmán
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Amikor több, mint négy évvel ez
előtt Grenoble-ra esett a választás 
téli olimpia színhelyének kijelölésé
ben, sokan még a város mellett sza
vazók közül sem bíztak igazán ab
ban, hogy ez a kis francia iparváros 
képes lesz a nagy feladat megoldá
sára. Nem véletlenül nyert Grenob
le mindössze három szavazattal 
csak a kanadai Banff előtt.

Akkor még, ez a francia Alpoktól 
körülvett városka, amelynek címe
rében a három rózsa az ipart, az 
egyetemet és az idegenforgalmat je
lö lj egyetlen sportlétesítménnyel 
rendelkezett: egy 1963-ban elkészült 
jégstadionnal.

Ezekben az olimpiai napokban — 
tehát alig négy évvel később — az 
a stadion már igen csekély szerepet 
játszik ezen a hatalmas sportfeszti
válon. Ennek a téli olimpiának min
den egyes létesítményét külön erre 
az alkalomra építették!

„Tizenöt évvel maradtunk el a fej
lődésben, amikor megkaptuk az 
olimpia megrendezésének jogát" — 
mondotta az egyik magasrangú vá
rosi tisztviselő — „és most a játé
kokkal 20 évvel léptünk előbbre!”

Üj városi tanácsháza épült, új 
utak készültek, más utakat pedig 
kétszeresre szélesítettek, a város kö
zéppontjában felépült sajtóközpont 
és olimpiai falu — immár hagyo
mányosan — később diákszállóvá, 
illetve olcsó városi lakássá alakul 
át.

A rendezőség legnagyobb gondja 
így is a közlekedés lesz. Grenoble, 
az események „szíve” pusztán a 
megnyitó és záróünnepély, valamint 
a „jeges” eseményeknek lesz hely
színe, míg a „havas” számokat a 
környező Alpesekben, meglehetősen 
távol a várostól rendezik. Így pél
dául a bobverseny Alpe de Huez-ben 
kerül lebonyolításra, amely 62 km- 
re van Grenoble tói. Chamrousse-ig, 
az alpesi számok színhelyéig 30 km-t.
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St. Nizier-ig, az ugrósáncokhoz 
pedig 17 km-t kell utazni. A prob
lémák megoldása érdekében, a ver
senyek előtt, alatt és után, az újon
nan szélesített utakat a magánautók 
előtt lezárják és külön autóbuszjá
ratokon lehet csak a pályákat meg
közelíteni. Bérlet ára tíz frank, ez 
pedig, bár nem túlságosan drága, de 
elég jó üzlet.

Sokakat foglalkoztatott a hó
hiány. Vajon nem jut-e ez az olim
pia is Innsbruck sorsára, ahol jó
formán talicskával hordták a havat 
az egyes helyszínekre? „Akkor le
het baj, ha túl sok a hó” — vála
szolták az idevalósiak. Februárban 
ugyanis emberemlékezet óta nem 
voltak hógondok ezen a vidéken. 
Azért a biztonság kedvéért 7000 ka
tona áll készenlétben.

2400 sportolót lát vendégül Gre
noble és — ha hiszik, ha nem — 
3000 újságírót. Magam sem értem, 
hogy van ez, mégis így igaz.

Mennyibe kerül ez a „játék” Fran
ciaországnak? Kereken egymilliárd 
új frankba, vagyis mintegy 240 mil
lió dollárba — mint ahogy azt Fran
cois Misoffe, az ország sportminisz
tere elmondotta. Ennek az összeg
nek 80%-a terheli a kormányt.

Francois Girard, az IBM számító
gépek — 360 darab áll készenlétben 
— parancsnoka, az olimpiai falu el
ső hivatalos lakosa mesélte: „Akad
tak a városban, akik egyáltalán nem 
örültek a nagy ünnepségnek, mert 
zavarja megszokott, mindennapos 
életüket, de a többség mér mesz- 
szebbre lá t . . . ”

Az előkészületekkel kap
csolatos hatalmas erőfeszí
tésekre talán legjellem
zőbb, hogy a megnyitó ün
nepség céljaira külön sta
diont — nyitott stadiont 
építettek — ahol hatvan
ezer ember fér el. A verse
nyek tizenkét napja során 
ez a létesítmény már több
ször nem is szerepel.

A franciák nemzeti büsz
kesége közismert. Ennek 
megfelelő ambícióval ké
szültek a téli olimpia meg
rendezésére is. Ennek meg
felelő hiúsággal vegyes 
öröm jellemzi is a szerve
zőket. De valljuk meg: 
büszkeségük, örömük jo
gos. Nagyszerű munkát vé
geztek. A játékok sikere 
rajtuk nem m úlhat. . .

Grenoble sikere biztosít
va van. Erről az Alpok 
szépsége máris gondosko
dott.

Vitray Tamás



MEDICINA
TERVEIBEN

A Medicina Egészségügyi Könyv
kiadó — anyagi lehetőségei
nek határán belül — igyekszik 

kielégíteni a turizmussal kapcsola
tos olvasói igényeket is. Elgondolá
saikról, terveikről, a turisztikai 
könyvkiadás gondjairól beszélget
tünk dr. Marczáli Lászlóval, a Me
dicina igazgatójával.

— Anyagi lehetőségen — mondot
ta dr. Marczali László — nemcsak 
pénz, hanem papír és nyomdai ka
pacitás is értendő. Évenként álta
lában négy-öt kizárólag sportturisz
tikai kiadványt jelentetünk meg.

Abban a szerencsés helyzetben va
gyunk, hogy két olyan szerkesztő
ség is működik nálunk, amelyek 
munkája — bár a kettő között lé
nyeges különbség van — összefügg a 
turisztikai irodalommal. A Panorá
ma szerkesztőség elsősorban idegen- 
forgalmi kiadványokat jelentet meg, 
a sportszerű értelemben vett turiz
mussal viszont a Sportszerkesztőség 
foglalkozik.

Miért műveljük a turisztikai iro
dalom műfaját? Nagyon szeretjük 
és értékeljük a természetjárást, a 
természetbarát mozgalmat. Nem
csak egészségi és kulturális szem
pontból tartjuk fontosnak, hanem 
azért is, mert a természetjárásnak 
nagy munkásmozgalmi hagyományai 
vannak, örülünk, hogy saját terü
letünkön alkalmunk nyílik e tradí
ció ápolására, folytatására. Másrészt 
— országos problémáról van szó: A 
külföldi idegenforgalom számára 
egyre több beruházás történik az or
szágban. Ez a beruházás igazán gaz
daságossá akkor válik, ha a belföl
di vendégforgalmat is növeljük. Rá 
kell szoktatnunk az embereket arra, 
hogy a hazat látnivalókat is érté
kelni tudják és felkeressék. Az a 
helyzet, hogy ezeket az elég nagy 
költséggel létrehozott turistaszálló
kat, házakat c s a k  külföldiek szá-

Ú tikalauzok a
mára nem lehet gazdaságosan üze
meltetni.

Mint turisztikai kiadó, szorosan 
együttműködünk a Magyar Testne
velési és Sportszövetséggel, a Ter
mészetbarát Szövetséggel, az Ide
genforgalmi Tanáccsal és a tájegy
ségi bizottságokkal. A kiadványok 
szakszerzői általában ebből a kör
nyezetből kerülnek ki. Ha pedig k i
derül, hogy egy eddig viszonylag el
hanyagolt tá j útikalauzára volna 
szükség, igyekszünk mielőbb pótol
ni a hiányt.

Az útikalauzok hat-kilencezer pél
dányban jelennek meg és — ráfize
tésesek. A példányszámot mintegy a 
kétszeresére kellene növelnünk ah
hoz, hogy megszüntethessük a defi
citet. A tapasztalat viszont azt mu
tatja, hogy ilyen esetben jó része 
raktáron marad. Ahhoz viszonyítva, 
hogy a kereskedelem milyen súlyt 
helyez e kiadványok értékesítésére, 
a dolog nem meglepő, a természet- 
barátok taglétszámához viszonyítva 
azonban — elég elszomorító. Hadd 
említsem meg, hogy a Magyar Nem
zet 1697. augusztus 6-i száma közöl
te Gábor István: Mátrafüredi örö
mök és bosszúságok című cikkét, 
amelyben lényegileg azt reklamálja, 
hogy a Mátrában nem kaphatók a 
Mátrával kapcsolatos kiadványok. 
Elmondja, milyen érdekes dolgokat 
hallott Kovács László mátrafüredi 
iskolaigazgatótól a Bene-hagyo- 
mányról s a táj egyéb nevezetessé
geiről. Az újságíró méltányolja e 
„könyvtelen ismeretet”, sajnálkozik 
azonban, amiért — mint mondja — 
nem terjesztenek könyvet ebben a 
tárgykörben. A könyvpavilon eláru
sítónője ugyanennek a véleménynek 
adott hangot.

1967. augusztus 31-én levélben vá
laszoltam Gábor Istvánnak. Közöl
tem vele. hogy az Állami Könyvter
jesztő Vállalat raktárában 1966. de
cember 31-én — vagyis a megelőző 
leltár időpontjában — 4300 példány 
volt a Budapest—Gyöngyös—Mátra 
című útikönyvből. Ebben a könyv
ben nyolc oldal szói Mátrafüredről, 
az ötvenedik oldalon található a 
hiányolt Bene-hagyomány, s az öt- 
venegyedik lapon annak a könyv
pavilonnak a fényképe látható, 
amelyben a könyvet nem lehet meg
kapni.

1962-ben jelent meg a Mátra cí
mű útikönyv másodszor, 8700 pél
dányban. Ez 1966-ra valóban telje
sen elfogyott, ezért 1968-as tervünk
be bevettük harmadik, átdolgozott 
kiadását.

Az utolsó három évben könyv je
lent meg a Budai-hegységről, a Bör
zsönyről, a Bakonyról, Gerecséről, 
Pilisről, a Zempléni-hegységről. 
1968-ban jelenik meg a Velence-tavi 
és a mátrai útikalauz, valamint a 
vártúrák kalauza. Az 1969-es terv
ben szerepel a Cserhát, Vértes és a 
Bükk, továbbá egy „Autóúton a Ma- 
gas-Tátrába” című kiadvány. E 
könyvek szerkezete közismert a tu
risták előtt. 1968-tól kezdve ebből a 
szempontból az lesz a változás, 
hogy rövid függelékben közöljük a 
szálláshelyeket, az étkezési lehető
ségeket, s az autós és motoros ki
ránduló számára fontos adatokat: 
hol talál benzinkutat, parkolóhe
lyet, meddig mehet autóval, hol 
hagyhatja, stb. Egyszóval: alkalmaz
kodni kívánunk a modernizált tu
rizmus feltételeihez.

Ezeket a kalauzokat megfelelő 
fényképanyaggal látjuk el. Sajtóhir
detést tettünk közzé, amelyben mát
rai, Velence-tavi és a vártúrák ka
lauzához felhasználható fotókat kér
tünk bárkitől, akinek ilyen képek 
rendelkezésére állanak. Érdemes 
megemlíteni, hogy felhívásunkat 
igen aktív reagálás követte a nagy- 
közönség részéről.

A vártúrákról szóló kiadvány, 
egyébként újszerű kezdeményezés. 
amely — természetesen — vártörté
nelmi részt is tartalmaz. Általában 
minden útikalauz nyújt történelmi 
áttekintést, itt azonban ez az elsőd
leges téma. A kiadvány iránt meg
nyilvánuló nemzetközi érdeklődést 
egyetlen példával szeretném illuszt
rálni: Múlt év szeptemberében a 
FIJET, a nemzetközi idegenforgalmi 
újságírószervezet Budapesten tartot
ta rendes évi kongresszusát. A meg
nyitót Siófokon, az Európa szállo
dában rendezték meg. Arra lettem 
figyelmes, hogy egy belga újságíró 
a magyar várakról szóló könyvet 
keresi. „Az a hobby-m — mondta —, 
hogy várismertető könyveket gyűj
tök a világ minden tájáról.” Meg
ígértem, hogy mihelyt megjelenik a 
mi kiadványunk, küldök neki egy 
példányt.

Végezetül még annyit, hogy az új 
gazdasági körülmények között min
denképpen növelnünk kell a tu
risztikai irodalom propagandáját. 
Arra kell törekednünk, hogy a kiad
vány és az olvasóközönség valóban 
találkozzék egymással — fejezte be 
tájékoztató nyilatkozatát dr. Mar
czali László.

P. J.
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BÜKKI TÁJAK:

f lh l akoskő
völgye ,

A Bükk hegység legvad- 
regényesebb táján a 800 m 
magasan fekvő Hármaskút 
az ország legmagasabban 
fekvő forrása.

Az erdész éppen a meteo
rológiai viszonyokat méri.

— Milyen idő várható 
mára? — kérdjük.

— Rettenetes idő, felhő- 
szakadásokkal! — feleli.

Felesége mosolyogva in
teget, tréfa az egész. Ké
sőbb az erdész éppen ra- 
kodtat a csurgói réten, 
mikor az Ablakoskő bejá
ratánál találkozunk vele.

— Jól megyünk Jávor
kút felé? — kérdezzük.

— Micsoda? — Éppen el
lenkező irányban esik!

— No, akkor jó, mert mi 
az Ablakoskő felé igyek
szünk! — adjuk vissza a 
tréfát.

Szikrázó reggeli napsü
tésben ereszkedünk Csurgó 
felé a fennsíkon: ligetes 
tisztások, erdőszegélyek, 
fenyvesek között megyünk 
— el-eltünő, újra előbuk
kanó utakon, ösvényeken át. 
Csurgó fölött, óriás tisztá
son, színes sátortömeg .. . 
Kulacstöltés után belépünk 
az Ablakoskő járatlan völ
gyébe . . .  Velünk fut a 
szálbükkössel szegett pa
takmeder . . .  Érkezésünket

a kék szárnyú mátyás-szaj
kók cserregése je lz i. . .  
Nyaktörő, sziklás lejtő 
után a szurdokszerű, erő
sen lejtő völgyben ösvény- 
nyé keskenyedik az út. Vi
har téphette itt meg a 
bükköst: erejét tövestül ki- 
döntött szálfaóriások jel
zik . . .

Jó félóra teltével sasfé
lék vijjogása töri meg a 
csendet: közeledünk a
sziklatornyokhoz. Hófehé
ren villan elő az első szik
laszál — a völgy lábáig le
ér. Az újra előbújó patak 
itt már bővizű; apró víz
esésekkel magába öleli a 
hegyoldalból fakadó Szá- 
raz-kút bukfencező cser
melykéjét.

Aztán a patak újra eltű
nik. Ezt alig vesszük észre 
— lenyűgöznek az Abla
koskő kicsipkézett, égbe 
szökkenő, hófehér szikla
tömbjei. Az első szikla
szálnak a merőlegestől 
szinte előre hajló, felső 
harmadába a két ablakszerű 
négyszöget mart az idő: 
olyan, mintha lőrés lenne. 
Ember cda alulról fel nem 
juthat! Szédítő rá felnéz
n i . .. Sokáig nem is tu
dunk elszakadni e vadregé
nyes látványtól. . .  A követ
kező sziklaszál is várfalsze- 
rűen szökken felfelé; olyan 
izzóan fehér és sima, mint
ha bevakolták volna. Jó 
hetven méterre újra szikla
tömbök. Ezek már elszé
lesednek . . .  A kettő kö
zött a sziklamorénás tér 
szakasztott várudvar! Tö
vében vaddisznótúrások, az 
erdő mélyéből a kékgalamb 
elhaló búgása . . .  Jobbra 
tekintünk a hegyoldalról 
a Dunára ereszkedő, a vi
segrádi várfalat idéző kes
keny sziklaletörés . . .  kez
dete elvész az erdős hegy
oldalon. — A bővízüen elő
törő patakot erős híd szeli 
át. Ahol a napfény betör a 
völgybe, foltokban tarkáll

az aranyszínű orbáncfű, a 
lila szurokvirág, a fehéres 
tejoltó galaj, a csomós ha
rangvirág, bókol a marga
réta, bimbózik az iszalag. S 
mennyi a páfrány! Felettük 
lepkék tömege. Míg az 
újabb két hídon átkelünk, 
a patak újra eltűnik: igazi 
karsztjelenség. A szikla- 
csoportok után a völgy szé
lesedik . . .  Néhány fiatal 
juharfát annyira átszőtt az 
iszalag, hogy vastag tetejű 
kunyhót nyújt; lovakkal éj
szakázott alatta valaki. Az 
egyik fatörzsön a ritka, 
ezüstös, óriási havasi cin- 
cérben gyönyörködünk . . .

Dél táj ban érünk a há
rom völgy tisztássá szélese
dő találkozási pontjához. 
Parányi sásos tó partján 
kuporog a gerendákból ösz- 
szerótt, lakatlan, szomorú 
Elza-lak. Ha ezt a pompás 
helyen fekvő nagy épületet 
nem tartanák állandóan 
zárva, hanem kulcsos ház 
lenne, sokkal jobban meg
becsülnék a hajlékot kere
ső éjszakázok. Most a be
tört ablakon másznak be.

Elfogyasztjuk ebédünket. 
A patak adja italunkat. . .  
Délnek fordulunk, a jelzet
len Leányvölgynek. Az 
majd felvezet bennünket az 
innen több száz méter ma
gasan elterülő fennsíkra. S 
ekkor még nem is tudhat
juk, milyen emlékeket hagy 
bennünk ez a neve szerint 
bájos völgy, hiszen a tér
kép még nevet sem ad ne
ki. (Sándor később a „Si
ralom völgyének” nevezte 
el!) Eleinte jólesik, hogy 
egy kis csermely még elkí- 
sérget, és három lefutó 
ereeske ölelkezik vele. De 
ahogy lemaradnak, kezdő
dik a csípős csalánerdő, a 
völgy pedig egyre merede
kebben emelkedik.

Jobbra hatalmas, fehér 
sziklaletörés: ez már a Ge- 
renna-vár oldala. Néhány 
régi mészégető gödör után 
azonban a völgy őserdőre 
emlékeztet: minden irány
ban kidöntött bükkszálakba 
botlunk. A csalán miatt 
nem lehet alattuk átbújni 
— meg kell hát lovagol
nunk őket. ösvénynek, 
vadcsapásnak nyoma sincs.

Ütünk a völgyközépre- 
sodort, mohával átszőtt 
sziklatömbökön át állan
dóan felfelé vezet. Ahol a 
szikla néhol megszűnik, 
nem derékig, hanem állig 
ér a csalános és csak fel
tartott kezekkel lehet át
törni rajtuk. A mészkő
sziklák felérnek a tető
kig . . .  Villámvágta, elszá
radt bükkfák, mint aszott 
csontvázak . . .  A párás le
vegő megszorul a szurdok

ban. Némaság nehezedik 
ránk. Madárnak sincs nyo
ma. Az állandó emelkedés 
miatt nehéz a lélegzés is. 
Egyik magasabb barlan- 
gocskában vadmacskakoto- 
rékra találunk. Egyébként 
állatnak még tiprott nyoma 
sincs.

A szétszórt sziklatömbök 
között, csupa tátongó lyuk 
— bizonyára errefelé a 
muflonon kívül talán min
den állat lábát törné! Balra 
a Hollókő. Félszáz méteres, 
hófehér tömbje környékén 
az emelkedő olyan mere
dek, hogy öt percenként 
meg kell állnunk. Kell is 
ez, jó is ez — olyan útsza
kasz következik, hogy 
kénytelenek vagyunk kel- 
letlen-nevetve négykézláb - 
ra állni; gyökerekbe ka
paszkodva törtetünk fölfe
lé. És csalán, csalán, csa
lánerdő mindenütt, szűz, 
csípős csalánrengeteg e bá
jos nevű Leányvölgyben. 
Bosszankodás mitsem segít, 
legfeljebb a mentül több 
tréfa . . .  Évtizedek óta búj
juk a Bükköt — ilyen vad
regényes utunk mégis csak 
egyszer volt a Vöröskő- 
völgy szurdokában, ott is 
jelzetlen helyeken . . .

. . .  Egyszerre megcserren 
a mátyás-szajkó, vége a 
felfelé törésnek: ligetes 
tisztás köszönt, ez már a 
fennsík.

Fellélegzünk. Megisszuk 
utolsó korty vizünket. K is
sé fáradtan, de már jóked
vűen tekintünk vissza a bá
jos Leányvölgyre.

Tanka János 
Eger
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Csodálatosan sokrétű a Szovjet
unió természete. Óriási területe gaz
dag, erdőkben, termékeny síkságok
ban, nyers és nagyszerű hegységek
ben. Kevés ország rendelkezik, a tá
jak oly sokoldalú birodalmával, mint 
a Szovjetunió. Szemet gyönyörködte
tik a lágy kárpáti tájak, a Pamir 
hallgatag jégóriásai, Kamcsatka füs
tölgő tűzhányói, a Kaukázus hótól 
csillogó csúcsai, a messzi Szibéria 
legendás Száján és Tien-Sán lavi
náktól dübörgő hegységei. Végül, a 
kimondhatatlanul gazdag Uraitól, az 
ezüstszürke Altáj összekuszált rend
szeréig minden természeti csoda le
nyűgözi itt az embert. . .

Egyetlen rövid vázlatban mindezek
ről a maguk nemében csodálatosan 
szép hegyekről tudósítást adnunk le
hetetlen. Ezért itt csak egy rövid át
tekintést adunk a Szovjetunió leg
fontosabb hegymászó-területeiről. 
Csak arra szorítkozunk, hogy álta
lános képet nyújtsunk az olvasónak 
a szovjet alpinisták legnépszerűbb 
hegyvidékeiről.

A Kaukázus hegyei ismertek vi
lágszerte. Kiterjedt területet foglal
nak el a Fekete- és a Kaspi-tengerek 
között. A Kaukázus fő taréja majd
nem pontosan nyugatról keletre hú
zódik, legmagasabb pontja az 5633 
m magas kétcsúcsú Elbrusz, amelyet 
elsőízben 1829-ben másztak meg. 
Technikailag könnyebb és megfor
dítva nehezebb utak nagy száma bő 
választékot nyújt a szikla és havas
jeges túrák változatai között: ezek 
miatt a Kaukázus az alpinizmus ki
magasló iskolája. Itt van a legtöbb 
hegymászó tábor: ezek télen, nyáron 
meg is telnek alpinistákkal és sízők- 
kel.

A természet a Kaukázusban az 
alpesi flóra és fauna gazdag mú
zeuma. Nyugati területei híresek az 
évszázadok óta érintetlen erdőkről, 
amelyekben az óriási lucfenyők pu
ha, zöldess bajszukkal a mohos ta
lajt érintik. Ahol a tavaszi lavinák 
kiterjedt tisztásokat szakítottak ki, 
ott málnabozót terjeszkedik szét. 
Messzebb, sűrű, illatos füvű havasi 
rétek után buja, rododendron tenyé
szet következik.

Más a középső Kaukázus képe. Itt 
kevesebb az erdő, az éghajlat rideg 
— nagyobb az elgleccseresedés. A je
ges és vegyes túrák választéka is 
tartalmasabb: a csúcsok magasab
bak, mint a nyugati Kaukázusban.

A Kaukázus útvonalai a legigé

nyesebb hegykedvelok kívánságait is 
kielégítik. Kiemelkedő teljesítmény 
a kettős-csúcsú Uzsba megmászása a 
sziklás Selda északi falain keresztül, 
de a jéggé merevedett Donguz-Orun 
és Csatin-Tau — világviszonylatban 
is próbáratevő teljesítmény.

Helyesen állapította meg John 
Hunt a Bezengi-térségéről, hogy út
vonalainak jellege és megmászásá
nak körülményei közelebb állnak a 
Himalájáéhoz, mint az Alpoké. A 13 
km hosszú fenséges Bezengi-fal és a 
Kostan-Tau — Dih-Tau lánc csúcsa 
több, mint 5000 m magasra mered 
és évről évre több, és több hegymá
szót vonz. ,

Nem kevés olyan túra akad, ame
lyek a Kaukázus főgerincének más, 
igen látogatott területeire, a Cej- 
völgyébe és a festői Domhaj-tisztás 
térségébe vezetnek. A Dombaj-Ul- 
gen, Csancsahi és Dzsuguturljucsat 
csúcsok nehéz követelményeket ál
lítanak megmászóik elé.

Bár már nincsenek a Kaukázus
ban meg nem mászott csúcsok, — 
hegymászási lehetőségei még távol
ról sincsenek kimerítve! A szovjet 
alpinisták növekvő képzettsége min
den évben lehetővé teszi számukia 
a teljesen ismeretlen területeken is 
az új hegyi feladatok megoldását.

A Kaukázus a keleti rész sok tu
catnyi, kevésbé ismert csúcsával, a 
sziklás északi párhuzamos láncok
kal és a déli nyúlványokkal együtt 
még sok éven át a Szovjetunió hegy
mászói tevékenységének legfőbb te
rülete marad.

* 4  K a u k á z u s
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t4  Patnir
Pamir — a hegy óriások országa: 

középpontjában mered 7495 m ma
gasba a Szovjetunió legmagasabb 
pontja, a Kommunizmus-csúcs. Itt 
található a 80 km hosszú, egyhangú
an tovahömpölygő Fedcsenkó-glecs- 
cser; amelynek felső folyása 5000 m 
magas, hallgatag hósivatag,

A Pamir — kopasz sziklahegyek 
területe, széles völgyei világos zöl
dek: mélyükön zavaros, hatalmas fo
lyók sietnek tova.

A Pamir hegyei Középázsia déli 
részén, a Szovjetuniónak Afganisz
tánnal és Kínával közös határához 
közel nyúlnak el, s mintegy folytatá
sai a Karakórumnak és a Hindu- 
kusznak.

A szovjet Pamírt meglehetősen 
pontosan oszthatjuk ketté nyugati és 
keleti részre. A Kelet-Pamírt jellem
zik a széles, lapos, majdnem 4000 m 
magas völgyek: ezek az 5000—5500 
m között felnyúló, lekerekített és 
erősen lerombolt csúcsok között te
rülnek el. A Nyugat-Pamir nagyon 
elgleccseresedett meredeken lezuha
nó csúcsai 7000—7500 métert érnek 
el és a völgyek alapjait 3000—4000 
méterrel múlják felül (Kommuniz
mus-csúcs, Lenin-csúcs, Korsenevsz- 
kája-csúcs).

A Pamir felkutatásának munkája 
csak a szovjet időszakban kezdődött. 
1920-ban dolgozott itt az N. P. Gor
bunov vezette közös szövet—német 
expedíció. Az expedícióhoz tartozott

Az óriási Bezengó-fal a Kaukázus leghatalmasabb hegytömbje. A z óriásge
rincet eddig mindössze tízszer hágták át. 13 km hosszúságban 2000 m magas
ságban északra törik meg a jég- és sziklafal s zárja el a Bezengi völgyet. 
1. A „Tomasek-oszlopok” az 51S4 m magas Sósára főcsúcson. 2. „Merzbacher- 
borda” az 5038 m magas Dzsangi-Tau keleti csúcsán. Az átkelés legjobban 
keletről nyugatra történhet (o. tanyalehetőségek a keleti, nehezebb részen). 
Kezdődik a Scsára-főcsúccsal (I) és a Scsára-nyugati csúcs (I/a) irányában 
fut tovább, „Fúrészfokok” (A), Dzsangi-Tau keleti csúcsa (II), Dzsangi-Tau 
nyugati ,csúcsa (Il/a), „Lófogak” (B), Katin-Tau (III), Gisztola-Tau (IV) 

Lijálver (V). A befejezés a Zanner hágó (TV)

Hegyi táj a Kaukázusban. (Vilém Heckel fényképe)



■4z északi Vzsba-csúcs (4700 m) ha
talmas, délkeleti falával, m elyet elő
ször 1959-ben a szőttjét alpinisták 
V. Nyekraszov vezetésével küzdtek 
le; a hegymászás a jobboldali oszlop 
mellett történt, az egyenes útirány 
azonban még várja meghódítóját. N.

Gorelisev felvétele

több ismert német alpinista: "Willi 
Rickmer-Rickmers, Erwin Schnei
der, Karl Wien, Eugen Allwein és 
mások. A közös munka eredménye
ként a következő években tudomá
nyos és turista csoportok megmász
tak a hétezer méteres csúcsokat, 
megnyitották az igen nehéz ka
paszkodókat.

Az utóbbi tíz-tizenöt évben erő
sen megszaporodtak a Pamír-expe- 
díciók, tevékenységi területeik is ki
szélesedtek. Megnyíltak az első 
hegymászó-képző táborok.

A hegymászók legérdekesebb fel
adatai közé tartozik: a Nyugat-Pa- 
mír központi területe (beleértve a 
Fedcsenkó- és Garmó-gleccserek 
medencéjét), a Transzaláj-lánc köz
ponti része (a Lenin-csúcs környé
ke) és a délnyugati-Pamír Sahdarin- 
lánc területe (a 6510 m-es Engels-

A Pobjeda-orom főcsúcsa (7439 m) a 
Tien-Sánban; a föld legészakibb 
kétezrese. Vlagyimir Vujta felvétele
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csúcs és a 6726 m-es Karl Marx
es úcs).

A csúcsokhoz vezető útvonalak 
megnyitását az első falmászások kö
vették, 1962-ben L. Misljajev és cso
portja legyűrte a Forradalom-csúcs 
(6945 m) északi falát, 1964-ben pedig 
A. Kusztyovszkij csoportja az En- 
gels-csúcs keleti falát. Ennek ellené
re igen sok a Pamíron az olyan 
csúcs, amelyen nem áll kőember és 
még sok az ismeretlen útvonal. De 
ez most már nem marad így sokáig. 
Mind gyakrabban zúgnak a helikop
terek motorjai, melyek új expedíciók 
terheit viszik és megbontják a Pa
mir fenséges csöndjét. . .

14  Tien-'Rán

A Tien-Sán láncai több mint 100 
km-es hosszúságban és szélességben, 
nyugatról kelet felé, a szovjet—kínai 
határ mentén húzódnak. Ennek a 
hegyrendszernek keleti része Kíná
ban, a középső és nyugati része a 
Szovjetunióban fekszik. A Tien-Sán- 
nak majdnem középpontjában, mély

katlanban van az Izik-Kul tó. A  tó  
partján fekvő legnagyobb várost a 
híres orosz tudós és középázsiai k u 
tató, N. M. Przsevalszkiről nevezték 
el.

A tótól délkeletre fekvő láncolat 
Tien-Sán központja. Itt mintegy 
százezer négyzetkilométernyi terüle
ten vannak a legmagasabb hegylán
cok és leghatalmasabb gleccserek. 
Itt emelkedik a „Szellemek Uralko
dója”, a 6995 m magas Sán Tengri- 
csúcs. Ez a csúcs — amelynek majd
nem minden oldala piramisszerű — 
a Tien-Sán legtávolabbi pontjairól 
is látható. Ezért tartották évtizede
ken keresztül a hegység legmaga
sabb pontjának. Csak 1943-ban fe
deztek fel tőle húsz kilométerrel dé
lebbre, egy 7439 méter magas he
gyet. A Szovjetuniónak ezt a máso
dik legmagasabb csúcsát Pobjeda, 
vagyis Győzelem-csúcsnak nevezték 
el.

Az Izik-Kul tótól nyugatra fekvő 
számos hegylánc — amely a gazdag 
Fergana völgyet körülveszi — tulaj
donképpen maga a nyugati Tien- 
Sán. A tótól északra esik a két leg
könnyebben hozzáférhető és feltár
ható hegylánc: a Transzili-Tau és a 
Kungej-Ala-Tau.

A Tengri-Tau láncolat a Tien-Sánban, egészen jobbra a híres Sán-Tengri. 
Vlagyimir Vujta felvétele



A híres orosz földrajztudós, Szem- 
jonov-Tján-Sánszkij 1856—57-ben
kutatta fel és írta le először a Tien- 
Sánt. 1902—3-ban itt dolgozott a né
met földrajztudós és alpinista, Gott
fried Merzbacher.

A felső Tien-Sán felkutatása ér
dekében 1929-től kezdve fejtettek ki 
nagy munkát a szovjet hegymászó 
expedíciók. Figyelmük főként a köz
ponti Tien-Sánra irányult: azokra a 
területekre, melyeken Száridzsász, a 
Tengri-Tau -és Kok-Sál-Tau lánc a 
déli lánccal érintkezik. Itt fekszik 
Tien-Sán legnagyobb gleccsere, az 
Inilcsek-gleccser. Ezt, a Tengri-Tau 
lánc — melyből a Sán-Tengri emel
kedik ki — osztja ketté. A délebbi 
Inilcsek-gleccser hosszabb és köny- 
nyebben hozzáférhető. Erről a 
gleccserről mászta meg a nyugati 
hegygerinc felől 1931-ben először az 
M. Pogrebeckij csoport a Sán-Tengri 
csúcsot. A híres hegyet a következő 
években ezen az útvonalon keresz
tül még a hegymászó csoportok egész 
sora újra meghódította.

Az északi Inilcsek-gleccsert a dé
li Inilesek-gleccsertől az áthatolha
tatlan Merzbacher-gleccsertó vá
lasztja el. Ez a két kilométer hosz- 
szan. függőleges falak közé beékelt 
tó — csodálatosan formált jéghe
gyek és egy jégvár tövében — a 
„Szellemek Uralkodójá”-nak, vagyis 
a Sán-Tengri északi szárnyának hű
séges őrzője. 1964-ig mindössze két 
v agy három kisebb csoportnak sike
rült az északi Inilcsek-gleccseren 
előrenyomulni.

A Kok-Sál-Tau láncban, az Inil
csek-gleccser medencéjében emelke
dik a Pobjeda-csúcs. Ormán jelenleg 
már három útvonal vezet keresztül. 
Megfúrásuknak azonban nagy az 
ára. A jégóriásokkal folytatott küz
delemben sok kiváló alpinista pusz
tult el.

A központi Tien-Sán szeszélyes idő
járása miatt hírhedt. E hegyekben 
nagymennyiségű száraz, laza hó, 
gyakori lavina- és jégomlás veszé
lyezteti és nehezíti meg a hegymá
szásokat Ennek ellenére itt is — 
akárcsak a Pamírban — egyre több 
csúcsnak kell megadnia magát az 
emberi kitartásnak.

1964-ben egyszerre két nagy expe
díció hágta meg újból a Sán-Tengri 
csúcsot. Ezek egyike az északi Inil- 
cseken át nyomult fel. Ezen a szár
nyon keresztül igen nehéz útvonal 
nyílt a csúcshoz.

A másik expedíció délről hágott 
ici a borotva éléhez hasonló, fehér 
márvány gerincen a csúcsig.

A Tien-Sánban még sok ismeret
len útvonal van. A Tien-Sán lehető
ségei kimerithetetlenek . . .

«Az %Aháj
Az orosz Altáj hegyei északtól dél

nek és nyugattól keletnek, csaknem 
500 km hosszúságban húzódnak. Dél
keleten Mongóliát, délen Kínát ha
tárolják.

A magaslati Altájt először az is
mert orosz földrajztudós, V. V. Sza- 
posnyikov tárta fel és írta le. Az 
orosz Altáj több, mint harminc, 
1500—1400 m magas önálló láncból 
áll. A legmagasabb csúcsok a hegy
ség déli részén vannak. Az alpinis
ták számára legérdekesebbek a Ka- 
tunszkije Bjelki az Altáj legmaga
sabb pontjával, a 4506 m magas 
Bjeluhával, a délcsujszki és észak- 
csujszki Bjelki, valamint a Tabin- 
Bogdo-Ola hegyközpontok és a dél
ai táji hegylánc. Igen szép a majd
nem 150 km hosszú Katun lánc: leg
mélyebb oldalvölgyeit sűrű erdő fe
di. Itt lucfenyő, nyírfa, rezgő nyárfa, 
jegenyefenyő, vörösfenyő és cirbo
lyafenyő nő; fölöttük a hóhatárig 
olyan gazdag flórájú hegyi rét van, 
amilyent más tájékon alig találha
tunk. A völgyek felső szakaszain sok 
a tó — a sziklafalakról zúgó víz
esések omlanak le.

A Bjeluha a hegymászóknak a ma
ga fenséges kettős csúcsával, vastag 
hótakarójával, meredek jég- és szik
laszárnyaival együtt — kétségtele
nül a legszebb és legérdekesebb 
csúcsa az Altájban. Elsőként két geo
lógus, B. és M. Tronov 1914-ben ju
tott a Bjeluhára. A hegységet 1933- 
ban V. M. Abalakov csoportja lépte 
át északról délnek.

Az északcsujszki Bjelkiben, az 
Aktru völgy felső szakaszán már 
sok éve működik a hegymászók ki
képzőtábora. Nem messze esnek in
nen a hegymászók számára érdekes 
Másej, Karagem és Sávla völgyek. 
Igen sok csábító és nehéz csúcs van 
itt. A gazdag erdők és a szép ma
gaslati tavak különösen vonzóvá te
szik ezt a környéket.

Jevgenyiv Tamm  
(AlpinismusУ

1. A Szovjetunió legmagasabb hegye: 
a Kommunizmus-csúcs (7495 m), ko
rábban Sztálin, azelőtt Garmo-csúcs.

K. Kuzm in felvétele

2. A Kari Marx-csúcs (6726 m) a dé l
nyugati Pamírban. Az óriási kvarc- 
rétegekből álló falat még nem m ász

ták meg. W. K isel felvétele

3. Az Engels-csúcs (6510 m) a délnyu
gati Pamírban.(W . Kisel felvéte le )

15



mészetbe, akar úgy, hogy a 
kulturáltság, a műveltség 
igen hatásos eszköze az 
utazás, városok, népek, tá
jak, műemlékek, várak él
ményszerű ismerete, s el

raktározása az ágyunkba, 
szívünkbe.

Szerencsére, már a ki
sebb jövedelmű embernek 
is aránylag könnyen elér
hető vágya az utazás, s az 
erre hivatott szerveink, 
mint az IBUSZ is, üzleti 
szempontjai mellett szinte 
kulturmissziót teljesít, ami
kor nem annyira az egyéni, 
hanem a tömeges, a töme
gek utazására fektet nagy 
súlyt, s teszi lehetővé, hogy 
ezt az utazási éhséget, ha 
nem is kielégítse, de mind
inkább csillapítsa.

Az elmúlt évben 40 szá
zalékkal nőtt a külföldi lá
togatók száma az előző 
évihez viszonyítva, s ebből 
a fejlődésből az IBUSZ is 
kivette részét, s ezt a fo
lyamatot 1968-ban tovább 
kívánja növelni. Nemcsak 
a külföldiek „importálásá
val”, de még több kedvez
ménnyel, szolgáltatással se
gíti a társasutazásokat. 
Ügy értesültünk, hogy eb
ben az évben 81 útvonal 
között válogathat az 
IBUSZ vendége, s az útvo
nalak közül 73 baráti, 8 
pedig kapitalista országba 
vezet.

Az IBUSZ-tól nyert ér- |  
tesülésünk szerint az idén f 
igyekeznek kielégíteni azo
kat a lemaradt utasokat is, ' ; 
akik a múlt évben szeret- | 
tek volna a Szovjetunióba 
utazni, ám már kimerült a 1 
kontingens. Ebben az évben j 
25 szovjet útvonal közül j 
választhat a magyar közön- ; í 
ség, többek között ellátó- n 
gathatnak Minszkbe, Pét- |  
rozavodszkba, Jaroszlávba, 
Vlagyimirba és Irkutszkba, j 
megnézhetik a bratszki ; 
erőművet és hosszú kirán-1 
dulást tehetnek a gazdag í 
tájszépségű dnyeperi hajó- 
úton. Természetesen Szó- 1 
esi, Jalta és a még kevésbé ; 
ismert Picunda is szerepel j 
az útitervekben. Izgalmas 
élmény lesz a Bajkál tavi ! 
hajózás, vagy Taskent, Bu- j 
hara, Szamarkand útvona
la. Közép-Azsía mesevilá- | 
gát láthatják, akik ide ki- jl 
vánkoznak, de „beszállhat- ! 
nak” leningrádi utazásba 
is, hogy megismerjék a vi
lág együk legszebb városát.

A legszebb jugoszláv 
fürdőhelyekre viszi el az 
IBUSZ az utasokat. Opati- i

Figyeljük csak! Azt írja 
Pausztovszkij, hogy „lehe
tetlenre való vágyakozás”. 
Igen, az ő korában az uta
zás valóban egyenlő volt a le
hetetlennel, mármint a kis
pénzű, vagy pláne a pénz
telen ember számára. S 
ma?

Az utazás, az ismeretlen 
tájak, országok „felfedezé
se” ma már tömegigény, 
akár úgy elemezzük, hogy 
a ma emberének, — a tíz-, 
száz- és százmillióknak — 
vágyakozása vissza a ter

„Az útikalauzok igazán 
érdekes könyvek. Kevés az 
olyan ember, aki ne olvas
ná őket szívesen. Fiatal ko
romban minden egyes úti
kalauz mintegy ingyen uta
zást jelentett távoli, izgal
mas országokba v  . izgal
mas, bonyolult játék volt 
ez a könyvből való utazás. 
Teljes egészében a képze
letre épült. Eleinte örömet 
szerzett, később csalódást. 
Csalódást, mert az útika
lauz lehetetlenre való vá
gyakozást támasztott ben
nem . . Pausztovszkij írja 
ezeket a sorokat a Baran
golások könyve című mű
vében, amelyben szinte alá
zatos szeretettel ír a ter
mészet szépségeiről.



12 n a p  az A ran y h o m o k o n .
U tazás re p ü lő n  és a u tó b u 
szon jú liu s tó l sz ep tem berig . 
A F e k e te  ten g eri ü d ü lő h e 
ly en  k é tá g y a s  k o rsz e rű  szál
ló k b a n  tö r té n ik  az e lh e ly e 
zés. A  fü rd ő zésen  k ív ü l 
V árn a  m eg tek in tése  szerepel 
a  p ro g ra m b a n  és a  v en d é
gek m e g te k in th e tik  Su m én
ben  a  K o ssu th  m úzeum ot.

ja, Porecs, Lovrán, Split, 
Portorozs szerepel a prog
ramban, de feltehetően túl
jegyzik a jelentkezők a 
nagy jugoszláv körutat is, 
melyen sok nagy várossal, 
a legszebb tengerparti üdü
lőkkel, Mostárral és Sara- 
jevóval, az itt rekedt keleti 
világ hagyományaival és 
maradványaival ismerked
hetnek.

Szász-Svájc festői hegy
vidéke és a Berlinhez kö
zel fekvő Müggelsee lesz 
az NDK-beli utazás attrak
ciója, s Thüringia legszebb 
táján fekvő Suhl városa is 
beleesik a lipcsei—suhli 
útvonalba.

A lengyelországi program
ból nem marad ki az idén 
sem a Tátra, s Sopot, ez 
a kedves tengeri üdülő és 
az ánjánlott útvonalak kö
zött látjuk a Mazuri-tava- 
kat is.

Bulgáriába csaknem va
lamennyi út a paradicsomi 
tengerparti üdülőket érin
ti, Csehszlovákiában pedig 
a Tátra és Karlovy Vary 
nyújt kellemes pihenést és 
szórakozást. Románia szép 
tájai közül nyolc útvonalat 
választhat az IBUSZ-utas.

Ausztria, Egyiptom.
Franciaország, Olaszország 
és Svájc is szerepel mint 
úticél az 1968. évi utazá
sok között, tehát elég fej
törést okoz a választás eny- 
nyi „úticsemege” közül.

A teljességre való törek
vés nélkül közlünk néhány 
útvonalat ármegjelöléssel, 
hogy olvasóink ne csak „lel
kileg”, de anyagilag is fel
készülhessenek az útra, s 
hogy lássák, valóban nem 
elérhetetlen vágyálom még 
kisebb jövedelmű ember
nek sem ma már a társas- 
utazás, amely azért is kel
lemes, mert a befizetés 
után semmi gondja az 
utasnak, az ellátás, szállás, 
szórakozás, még a tolmács 
is, minden tehát ami ne
hézkessé teszi az utazást, 
az IBUSZ gondja.

R észvételi díj kb. 3400 fo 
rin t.

7 n ap  a  N apos p a r to n .
T e n g e rp a rti  ü d ü lés k é tág y as  
szo b ák b an  jú liu s—szep tem 
berben . U tazás rep ü lő n , au 
tóbuszon . K irán d u lás  a fes
tő i N esseb a r félszigetre .

R észvételi díj kb . 2700 F t.

V árn a—Isz tam b u l 7 n ap .
R epülőn  és h a jó n . U tazás 
m áju s—jú n iu s  és szep tem 
b e r - o k tó b e r  h ó n ap o k b an . 
F ü rd é s  az A ran y h o m o k -fü r-  
dőhelyen . E gy-két n ap o s 
isz ta m b u li k irá n d u lá s  is 
szerepel a  p ro g ram b an , aho l 
fe lk e re sn e k  egy é jje li m u 
la tó t.

R észvételi d íj kb. 3500 F t.

Ü jsz e rû e k  a  b u lg á ria i 
rendezvény  u ta k , am ely ek e t 
a részv ev ő k  k ív án ság a  sze
rin ti ú tv o n a la k ra  vezet az 
IBUSZ. A ven d ég ek  á lla p ít
já k  m eg az  ú tv o n a la t, id ő 
ta r ta m o t és p ro g ram o t is. 
az IBUSZ m indössze az ig é
n y ek e t e lég íti k i.

CSEHSZLOVÁKIA:
12 n ap  K arlovy  V aryban .

V onatta l és au tóbusszal. Az 
es ti ó rá k b a n  érkezés P rá 
gába, m ásn ap  városnézés. 
K arlovy  V arybó l k irá n d u lá s  
M arian sk e  L azneba, a v i
lág h írű  g y ó g y ü d ü lő h e ly re  
és F ra n tiso v sk e  L azneba.

R észvételi d íj kb. 2570 Ft.

8 nap  a  M agas T á tráb an .
Id ő p o n to k  egész  éven át. 
V onatta l é rk ezés P o p rá tí-  
ra , o n nan  au tó b u ssza l to 
vább . P ro g ra m b a n  szerepel 
a  d u n a jec i á ttö ré s , K ézs- 
m árk , Lőcse, Ig ló  m eg te
k in tése  d ró tk ö té lv a sú tta )  a 
K ő p a tak i tóig.

R észvételi díj kb. 1580 Ft.

N agy sz lovák ia i k ö rú t, 7 
n ap  au tóbusszal. M ájustó l— 
szep tem berig . K om árom — 
D u n aszerd ah e ly en  á t é rk e
zés Pozsonyba, ah o n n an  a 
m ásodik  n a p o n  T rencsén t 
k eres ik  fel, m a jd  Zsolnán. 
R ózsahegyen és L iptószent- 
m ik lóson  á t a  M agas-T á trá- 
ba  u tazn ak  h á ro m  n apra . 
M egnézik a Csorba-tót. és 
R ozsnyón á t  té rn e k  haza.

R észvételi d ij k b . 1600 F t.

B izonyára  so k a n  je le n t
k ezn ek  az 5 n ap o s K e le t -  
Szlovák k ö rú tra , m elyben  a 

R ozsnyó—K assa—E p erjes— 
Lőcse—M agas-T ótra  szerepel 
kb. 1260 fo rin to s  részvé te li 
dij m ellett, vagy  a  P rá g a— 
P ilzen  5 n ap o s k irán d u lás 
1180 fo rin té rt, de  a  felsoro l
ta k o n  k ív ü l is  tö b b  szép tú 
rá t, k irá n d u lá s t íg é rn ek  a 
csehszlovák iai ren d ezv é
nyek.

IUGOSZLÁVIA:
7 nap o s k is  jugosz láv  k ö r 

ú t  kb. 2700 F t. Z ág ráb , P u la  
m eg tek in té se  u tá n  fe lk e re 
sik  a b led i ta v a t, a  p o sto j- 
na i c se p p k ö b arla n g o t és a 
p litv ica i ta v a k a t .

12 n ap o s n ag y  jugosz láv  
k ö rú t kb . 5000 F t. U tazás 
au tó b u ssza l m árc iu s—áp ri
lisban . Ú tv o n a l: Z ágráb , 
L ju b ljan a , P u la , O patija , 
R ijeka. Z ad a r, Split, D ub
rovnik , M ostar, S ara jevo , 
B elgrad , Ú jv id ék  és Sza
badka.

8 napos ü d ü lés  P o recsben  
kb. 2700 fo rin té r t . 7 napos 
ü d ü lés O p a tijá b a n  kb. 2000 
Ft-é.rt, 7 n ap  L o v ran áb an  
1850 fo r in té r t , 10 n ap  T ro- 
g irb an  3900 F t-é r t  és m ég 
tö b b  fe le jth e te tle n  ú tvonal, 
ü d ü lés k ö zü l v á lo g a th a tu n k  
a  g yönyörű  Jugoszláv iában .

LENGYELORSZÁG:
6 napos u tazás  au tóbusszal 

kb. 1650 F t. Ú tv o n a l: Pop- 
rá d —K rak k ó —K attow ice— 
Z solna, jú n iu s tó l—augusz

tusig . Az ú tv o n a lo n  m egte
k in tik  a d o b sin a i jég b a rlan 
got, a  C so rba -tó t, Z akopa
n é t és k irá n d u ln a k  G uba- 

lów kára . M eg tek in tik  A usch- 
w itzot is.

10 nap  au tó b u ssza l K ra k 
kó—V arsó—P o zso n y b a , kb. 
2750 F t. In d u lá s  jú liu s—au 
g usz tusban . A p ro g ram b an : 
a  d em én y fa lv a i jég b arlan g , 
V arsó , K attow ice , Zsolna 
m eg tek in tése .

6 n a p  a  cseh sz lo v ák —len
gyel T á trá b a n . In d u lá s  
m árc iu s  közep é tő l decem 
b e r  végéig. P ro g ra m b a n : 
Z akopane, o n n a n  k irá n d u lá s  
a G u b a ló w k ára , M orskie 
Ö kohoz és a  K asp row y  
csúcsra . R észvéte li díj m á
ju s tó l sz ep tem b erig  1500 F t. 
ok tó b er, n o v em b er, decem 
b e r  h ó n ap o k b an  1400 Ft.

Ü dülés a n y á r i  K ryn icán , 
8 n ap , 1880 F t. Z ak o p an é 
b an  11 n ap  kb . 2300 Ft. 
u g y a n itt  té len  8 n a p  1700 Ft. 
S opo tb an  9 n a p  1870 Ft. 
M indezeken  a h e ly e k e n  is 
m egfelelő  p ro g ra m ró l gon
d o sk o d ik  az IBU SZ. A 10 
n ap o s M azuri ta v a k n á l tö l
tö t t  ü d ü lés a la t t  p é ld áu l 
egy  n a p o t V arsó b an  tö lte 
n ek . m ajd  a  M azuri ta v a k  
fe stő i tá ja in  é lvezh e tik , a 
p ih en ést, k a jak o zás t, k itű n ő  
e llá tá s  m elle tt kb . 1780 Fo
r in té rt .

H angsú lyozzuk , hog y  a 
fe lso ro ltak o n  k ív ü l tö b b  le
he tő ség  is k ín á lk o z ik , de 
h e ly szű k e  m ia tt m in d en  ú t
v o n a la t nem  tu d u n k  fe lso 
ro ln i.

UTAZÁS 
AZ NDK-BA:

5 n ap  B erlin—P o tsd am . Vo
n a tta l. F e b ru á rtó l—o k tó b e
rig . A csoport ta g ja i  B e r
lin b e n  m eg tek in tik  a v ilág 
h írű  P erg am o n  m ú zeu m o t 
és a  v á ro s neveze tességeit. 
P o tsd am b an  fe lk e re s ik  a 
ro k o k ó  stílu sb an  ép ü lt 
S an sso u cc i k as té ly t, az Uj 
P a lo tá t, a p o tsd a m i k o n fe 

ren c ia  sz ínhelyét, C ecilien- 
ho fo t. Az e lh e ly ezés luxus- 
szá llóban  tö r té n ik . R észvé
te li díj kb. 1620 F t. U gyanez , 
az  ú t  jú n iu s tó l au g u sz tu s ig  
rep ü lő n  1950 Ft.

9 napos k ö ru ta z á s  az 
NDK-ban  v o n a tta l és a u tó 
busszal. Időpon t m á rc iu s tó l 
o k tóberig . N éh án y  p rog 
ram p o n t: V áro sn ézés D rez
d áb an , a  v ilág h írű  Z w in g er 
m eg tek in tése , k irá n d u lá s  
Szász-Svájcba. L ipcséb en  
m eg tek in tik  a  D im itro v  m ú
zeum ot, M eissenben  a  Dó
m o t és a  p o rc e lá n  m a n u 
fa k tú rá t, N au m b u rg b a n  a 
h íre s  XIII. sz ázad b e li dó
m ot, E isenachban  a  B ach- 
m ú zeum ot, W eim arb an  G o
eth e , S chü ler és L isz t la 
k ó h áza ib an  b e re n d e z e tt m ú 
zeum ot, a  b u ch en w a ld i vo lt 
k o n cen trác ió s tá b o r t  és em 
lé k m ű v e t és W a rtb u rg  v á 
rá t. Részvételi díj k b . 2440 
Ft.

6 napos u tazás v o n a tta l 
B e rlin —P rágába. B e r lin  n e 
vezetességeinek  m e g te k in té 
s e  u tá n  e llá to g a tn a k  P o ts-  
d am b a , m ajd  P rá g á b a  u ta z 
n a k , hogy m e g ism e rk e d je 
n e k  a  csehszlovák fő v á ro s 
sa l. R észvételi díj k b . 1730 
F t.

5 n ap o s u tazás a  L ipcsei 
V á sá rra . M árcius e le jé n  a 
tav asz i, szep tem ber e le jén  
az  őszi v ásá r  m eg te k in té sé t 
te sz i lehetővé az IB U SZ, 
gon d o sk o d v a  a szá llás m e l
le t t  a  v ásári b e lép ő rő l, a 
v á ro s  m eg tek in téséh ez  a 
k ö z lek ed és i eszközökrő l stb . 
R észvéte li díj kb. 1265 F t.

8 n ap o s üdülés a  b e rlin i 
M üggelsee p a r tjá n : u ta z á s  
re p ü lő n  jú liu stó l—a u g u sz tu 
sig . E lhelyezés a R a h n sd o r í-  
b a n  lé te s íte tt  bungalow  ü d ü 
lő te le p e n  2—3 ágyas m o d ern  
fa h á z a k b a n . P ro g ra m b a n  
sz e re p e l B erlin  m e g te k in té 
se, k irá n d u lá s  P o tsd am b a  
sé ta h a jó z á s  a  b erlin i t a v a 
k o n . R észvételi díj k b . 2580 
Ft.

M eg em lítjü k  m ég az út
v o n a la k  között sze rep lő  8 
n a p o s  u tazás t L ipcse—S u h i-  
ba , jú n iu s—jú liu s h ó n a p o k 
ban  2270 fo rin tos ré szv é te li 
d íjé r t.

K övetkező  szám u n k b an  t á 
jé k o z ta tá s t  adu n k  a b ev eze
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Hat fekete pont mozog lassan elő
re a hómezőn, mint libasorban vo
nuló varjak. Távolból így látnának 
bennünket, ha járna valaki rajtunk 
kívül a Velencei-tó jegén, s ha a 
szem át tudna hatolni nagyobb tá
volságra is azon a merőben idegen
szerűvé vált közegen, amivé a leve
gő lett a dermesztő hidegben. Nincs 
köd a tavon, felhő se szállt le ránk, 
mégis néhányszáz méternyi körre 
szűkült a látóhatár. Mintha befagy
na szemünkbe a kép, ha messzebbre 
merészelünk tekinteni, csak közvet
len környezetünkről veszünk tudo
mást. Az előttünk lépdelő lábát lát
juk, meg a nádutca két oldalát be
szegő magas nádfalat, s ha az égre 
tekintünk, tejszerű vak homályon 
hunyorog át a lefojtva parázsló nap.

A sukorói halászkunyhónál lép
tünk rá a tó hóval borított jégmeze
jére, hatan a Budai Spartacusból. 
Átszeltük a Nagytisztást, aztán be
vettük magunkat a nádasok rozsdás 
rengetegébe. S most bolyongunk 
benne irány és cél nélkül. Ugyanígy 
jártuk a minap a Balaton jégsiva
tagját is, de ott nem volt gond a tá
jékozódás. A befagyott Balaton 
ijesztően sarkvidéki képet nyújt, de 
tiszta, kemény téli időben átlátni 
egyik partjáról a másikig, csak köd
ben vagy az esti homályban fenye
get az iránytévesztés. Egymásra csú
szott táblákból álló, egyenetlen, gör
csös jégmezején fárasztóbb a ván
dorlás, csak az északi szél száguld 
végig rajta gvorsvonati sebességgel, 
ahogy alázuhan a Bakony peremé
ről. A Velencei-tó csendes vize tü
körsimára fagy; ha tetszik, korcso
lyával is suhanhatunk rajta egyik 
nádszigettől a másikig. Távlatok itt 
nincsenek, deres nádfal zár körül 
minden nekifutás után.

A harmadik órát töltjük a befa
gyott tavon, s lassan hasonlatosakká 
válunk a zuzmarás nádbugákhoz, 
minden kifehéredik rajtunk. A le
vegőben mintha láthatatlan jégtűk 
milliárdjai lebegnének, letelepednek 
ránk, beporoznak, a - szemöldökünk 
máris duplájára bozontosodott, s a 
kilélegzett levegő dermedt lecsapó

dása szakánként telepszik állunkra. 
Néha-néha váratlanul feltisztul kö
rülöttünk a világ, ilyenkor használ
hatjuk a tájolót is.

Hosszú, keskeny sikátorban hala
dunk, mely egy összefüggő nagy 
náderdőséget szel át. Nyáridőben az 
ilyen „hajócsapáson” löki előre la
posfenekű csónakját a velencei ha
lászmester, s csendes zizzenéssel 
énekel a ladikoldalhoz súrlódó nád
fal. Most dermedt mozdulatlanság
gal állnak a másfél ember magas 
szálak, bozontos címerük bókolva 
hajlik alá a hótehertől. Tövükben, 
ahol nyáron buja tömegben emeli a 
víz fölé sárga virágfürtjeit a rence, 
s a békatutaj halvány rózsaszín 
szirmai kecsesen lebegnek az úszó
leveleken, hosszú hósáncokat emelt 
a szél, s kerek buckákat tornyozott 
fel. Az egyik hóbarikád tetején el
hagyott vén varsa várja a vizek fel
támadását. Öblös üregében fészket 
bélelt magának valamely nagyobb 
vadmadár.

Libasorban vonulunk a kanyargós 
nádutcákon, melyek hol kiszélesed
nek, hol ismét összébbzárulnak, ki- 
sebb-nagyobb tisztásokká tágulnak, 
apró kerekded tereket, köröndöket 
formálnak. Aztán megnyúlt, félhold 
alakú tágas öblök követik végesza- 
kadatlan egymást, mintha fjordok- 
kal megszaggatott partok előtt ha
ladnánk, sarkköri ég alatt. A na
gyobb tisztásokat kerek nádszigetek 
tarkítják, úgy bolyongunk köztük, 
hogy sejtelmünk sincs, merre járha
tunk már. Az egyik nádsziget épp 
olyan, mint a másik, a sikátorok 
újabb és újabb nádutcákba vezet
nek, tekervényes ösvények szövevé
nyébe visznek, vakon végződő folyo
sókba torkollnak. Vad labirintusok 
nehezen kibogozható szövevénye fog 
be és zár körül. A szűk nádsikáto
rokban szinte teljes a szélcsönd, de 
ha tisztásra jutunk ki, vadul ránk 
vág a jeges szél, nem véd ellene 
sem a viharkabát, sem a fejünkre 
csavart kendő. Lépteink nyomán zi
zegve röppennek a légbe a felvert 
hókristályok.

A roppant nádország legmélyén 
lehetünk, teljesen elhagyottan. Csak 
a tágasabb tisztások szabad hóme
zején látunk élőlény nyomokat, hal
vány nvúlcsapást, kis nádi madár
kák cérnavékony ákombákomait, s 
itt-ott lomhán tipegő vadludak, tő
kés récék úszóhártyás talpának szé
lesebb lenyomatát. De leginkább 
érintetlen friss puha porhón hala
dunk, melyet csak a nyíltabb ré
szeken rendezett leheletfinom re- 
dőkbe a szél, mint nyáron a parti 
homokot a szelid hullámverés.

A levegő üres. Az égi madarak 
nagy nemzetközi légikikötője nem 
túl nagy forgalmat bonyolít most le. 
Alig látunk leszállást, vagy felröp- 
penést. Néha-néha egy-egy réce-csa
pat húz el a fejünk fölött a Nagy
tisztás irányában, hol a tó legköze- 
pén néhány négyzetméternyi terüle
ten megmagyarázhatatlan titok foly
tán szabad víztükör csillog, miköz
ben köröskörül mindenütt majd fél
méter vastag jégpáncél fedi az egész 
tavat.

A kis nádi énekesek jórésze mesz- 
szi délen várja a jégtörő tavaszt, 
de azért a téli nádországnak maradi 
néhány hűséges lakója. A barkós 
cinege, a nádisármány és a függő
cinke itthon van, sőt ilyenkor, nagy 
havak idején az erdő-mező mada
rai közül is többen behúzódnak a 
védett nádsűrűbe, ahol az érett bu
gák magva s a nádlevelek hóiiaaljá- 
ban rejtőző álcák és peték több táp
lálékot adnak, mint a behavazott 
szántóföldek, ökörszem, széncinke, 
feketerigó motoz itt-ott a náderdő
ben, s a learatott területek torzsás 
mezején, mely épp olyan, mint a 
másnapos borostás arc. De a mada
raknak sincs hangjuk most, még 
annyi sem, mint nekünk, akik ídőn- 
kint mégis vetünk oda egymásnak 
néhány szót a szánk elé kötött 
gyapjúsál mögül.

Így érünk ki egy nagyobb fehér 
mezőre, ahol élükre állított jégtáb
lák szögletes lékek hosszú sorát jel
zik már messziről. Hosszúkás, hat
szög alakú területet ölelnek körül a 
lékek, s lám, ma is épp oly rend
ben, ahogy Hermann Ottó a magyar 
halászat könyvében saját kezével 
megrajzolta. A hatszög felső csúcsán 
vágott nagyobb nyíláson leeresztik 
a hálót, s lékről lékre vezetik a víz 
alatt, hogy a hatszög legalsó nyílá
sán aztán kiemeljék a zsákmányul 
esett halakkal együtt. De most a lé
keken is olyan vastag az új jég, 
hogy táncolni lehet rajtuk — mégis 
jelzik, hogy közel már a part. 
Ugyanezt tanúsítják az előttünk fel
felbukkanó földszürke búbospacsir
ták, melyek nem szeretik messzire 
elhagyni falusi fészküket, s most itt 
tipegnek előttünk pipiskedve a nád- 
torzsák közt.

S már látjuk is, hol vagyunk. Ni 
csak, hát ez volt az a nagy vízmező. 
ahová nyáron gumicsónakon hasalva 
lustán beeveztünk, s furcsa találko
zásunk esett egy vöcsök családdal. 
Az egyik szűk nádutcából bukkan
tak hirtelen elénk. Elöl evezett az 
anyamadár, mögötte négy vagy öt 
fiókája A meglepetésszerű összeta
lálkozáskor azonban a vöcsökmamát 
egy percre sem hagyta el lélekjelen
léte. Megrázta kétszarvú bóbitáját, 
hátrahajolt kicsinyeihez, s nyilván 
mondott valamit nekik, mert azok 
nyomban hátraarcot csináltak, és se
besen bevonultak a nád sűrűjébe. 
A bátor búbos asszonyság azonban 
nem mozdult, még jódarabig szem
mel tartott bennünket, s csak akkor 
ment fiai után, amikor látta, hogy 
más irányban vonul el a vész.,

Itt vagyunk hát Gárdony előtt, a 
Belső-tisztáson — állapítottuk meg 
iránytű nélkül is, mielőtt még ki
bontakozott volna a korai szürkület 
lilásan derengő homályából a part 
lapos vonala. Aztán a dermesztő ég
aljon árnvékszerűen feltűnt a Vad
kacsa turistaház hívogatón füstölgő 
kéménye, s megpillantásától is szin
te leolvadt rólunk a zúzmara. A gár
donyi strand hóbafulladt kőlépcső
jén már úgy hágdáltunk fel a tó med
réből. mintha nyári vizéből emel
kednénk ki, s csak fürdőruha lenne 
rajtunk. Antalffy Gyula
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A modem társadalomban a moz
gáskorlátozottság, a szellemi 
túlterhelés és az egészségtelen 

életmód miatt a fiatalok szervezett- 
fokozatosán „elgyengül”, annak el
lenére, hogy a testméretek általá
ban növekednek.

A Csanádi utcai általános iskolá
ban a tanév elején nyolcvan V— 
VIII. osztályos tanulóval kirándulást 
rendeztünk a Zugliget—'Tündér-hegy 
—Jánoshegyi kilátótorony között ve
zető, piros jelzésű útvonalon. A né
hány kilométeres, nem egészen egy
órás útvonalat sok fiú és lány alig 
tudta végiggyalogolni. Többen ki
fulladtak, ketten rosszul lettek, an
nak ellenére, hogy csak lassan ha
ladtunk.

A jelenségeket az aránylag mere
dek tereppel nem lehet megmagya
rázni, hiszen ezzel a korosztállyal 
hegyek között 8—10 km-t is végig le
hetne (!) gyalogolni. Ezért csak arra 
következtethetünk, hogy a tömeges 
kifulladásnak és a rosszullétnek oka 
a helytelen életmód.

Az általános iskolai tanulók egy 
évben kb. 10. hónapig, naponta átlag 
8 órát tanteremben, napköziben vagy 
otthon ülnek. Az ilyen tanulás meg
terheli és kimeríti a fiatal szerve
zetet. Akik az egyoldalú életmódot, 
a mozgáskorlátozottságot nem el
lensúlyozzák valamilyen formában, 
azoknak fizikai teljesítőképessége, 
fokozatosan csökken.

Azok a tanulók — akiken a Já
noshegyi kiránduláson, a leírt 
szimptómákat megfigyeltük — vala
mennyien „jól élnek”: keveset mo
zognak. Az iskolai kirándulásokra, 
túrákra nem jönnek el, és nem vé
geznek kiadós testmozgást. A leg
kisebb távolságra is villamossal, 
autóbusszal utaznak.

Bizonyos, hogy a kényelmes élet
mód által keletkezett szervezeti ká
rosodások heti két testnevelési órá
val — főleg a városi iskolákban — 
nem ellensúlyozhatok. Ezek csak 
rendszeres sportolással szüntethetők 
meg. A sportágak azonban vagy te
remben. vagy csak sportpályákon

iskolánk megfigyelései is bizonyít
ják. — Rendszeresen megyünk té
len is egy, vagy másfél napos túrára 
az ország legszebb hegyei közé. A 
12—14 éves fiúk és lányok a legme
redekebb terepeken, a legmosto
hább időjárási viszonyok esetén is, 
naponta könnyen végiggyalogolnak 
10—12 km távolságot, és a téli tú
rákon még soha senki sem betege
dett meg.

Télen különösen fontos az olyan 
útvonal kiválasztása, amelynek men
tén felmelegedésre is alkalom nyí
lik. Ilyen turistaút kanyarog a Szép 
völgyi úti Fenyőgyöngye vendéglőtől 
a Remete-hegy — Tábor-hegy — 
Testvér-hegy — Vihar-hegy — 
Csúcs-hegy oldalában a Csúcs-hegyi 
turistaházhoz, majd onnan — a 
Solymári-völgyben vezető Bécsi útig. 
Ez az erdei út a budai hegyekben a 
legmegfelelőbb téli kirándulás ren
dezésére. Bármilyen korcsoport szá
mára ajánlható, könnyen járható, 
és — páratlan szépségű. Ezért ezt az 
útvonalat részletesen ismertetjük.

űzhetők. Emellett éppen azok nem 
sportolnak, akiknek erre legnagyobb 
szükségük lenne. Ezért e veszély le 
küzdésében kiemelkedő szerepe van 
a természetjárásnak, amely a váro
sok szennyezett levegőjétől távol, a 
szabad természetben nyújt lehetősé
get a test nevelésére, és a felfris
sülésre.

Különösen fontos az iskolai ter
mészetjárás ősztől tavaszig, amikor 
a gyerekek többsége zárt szobákban 
él és alig jut szabad levegőre. Ilyen
kor a kevés testmozgásnak a tüdő 
nem megfelelő szellőzésének káros 
következményeit, különböző vírusos, 
főleg hurutos, megfázásos betegsé
gek is fokozzák.

Sajnos azonban télen csak kevés 
iskola rendez kirándulásokat. Igaz. 
ebben az évszakban sárosak, fagy 
idején csúszósak az utak. Emellett 
hidegben leülni, játszani sem igen 
lehet — mondják a téli kirándulá
sok ellenzői.

A felsorolt tények kétségkívül iga
zak. De gondos előkészítéssel, ezek 
a nehézségek leküzdhetők. Ezt az

A Fenyőgyöngye vendéglőtől az 
autóút mellett az országos kék és 
sárga jelzés mentén induljunk. Ahol 
a két jelzés elválik egymástól, ott 
a sárga jelzés alapján gyalogoljunk 
tovább a Feketesalak, majd a Guck- 
ler Károly úton. Erről a jól kiépí
tett, szokatlanul kényelmes, széles 
erdei sétányról időnként gyönyörű 
kilátás nyílik a fővárosra, főleg 
Óbudára.

Virágos-nyeregben, ahol a sárga 
jelzés ismét találkozik a kékkel — a 
Betyár csárda előtti, hatalmas tisz
táson — tűzrakóhely található és 
játszani is lehet. Innen ugyancsak 
a — kék jelzéstől rövidesen ismét 
elváló — sárga jelzést követve, ha
marosan a Csúcs-hegyi turistaház
hoz jutunk. Itt olcsó étkezésre, fel- 
melegedésre, pihenésre nyílik alka
lom. (A gondnok szívesen fogad bár
milyen létszámú iskoláscsoportot.)

A turistaháztól az országos kék 
jelzés mentén ereszkedjünk le a Bé
csi útra, a 18-as autóbuszhoz, ame
lyen az óbudai Flórián-térre utaz
hatunk. Dely Károlyné

19



A SZIKRÁZÓ HÓ 
TÜNDÉRI VILÁGA
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NÉHÁNY TUDNIVALÓ:

„Zakopane mindenkié — minden
ki Zakopanéban” — adta ki a nép
szerűsítő jelszót néhány évvel ez
előtt a hegyi város vezetősége, s az
óta is jócskán gondban vannak a 
valósággá vált jelszóval: évenként 
több mint egymillió turista keresi 
fel a Tátra fővárosát, közöttük nagy 
számban a „fehér őrület” megszál
lottjai. a sízők tízezrei, akiktől szin
te feketéll ik a varázslatosan szép fe
hér világ.

Méltán népszerű Zakopane, mely
nek környékén Lengyelországnak 
talán legfes-tőibb látványa tárul a 
turista elé, az ezer méter magasság
ban húzódó szirteken, a tavak és 
hegyi legelők, a csipkézett ormok és 
gránátfalak világában, télen, nyá
ron egyaránt,

Krakkótól délre haladva méltó- 
ságosan rajzolódik ki a horizonton

a sziklás hegyormokkal tarkázolt 
Tátra. A lábainál gubbasztó falvak 
az eleven népművészet valóságos kis 
remekei.

A hegyilakók nagy fatönkökből 
épített házai, festett falai, a fába 
vágott virágmintákkal díszített ka
puk, a szobák falainak és mennye
zetének harsány színekben tobzódó 
rajzai, a kézzel faragott bútorok, a 
hegyi betyárok kalandjait megörö
kítő üvegre festett képek és a górál 
népviseletben pompázó hegyilakók 
olyan látványt nyújtanak, amelyben 
alig tudnak betelni a népművészet 
rajongói. Hát még a hegyilakók 
szinpompás nászmenete, amelyben 
megelevenednek a sokszázéves és 
mindmáig eleven népszokások, —' 
felejthetetlenül szép élményt nyúj
tanak.

Fentebb, a hegyek természetes 
függönyével védett helyen, télen, 
nyáron kitárulkozva a napsugarak
nak, tűnik elénk a híres üdülőhely, 
a téli sportok nevezetes központja, 
Zakopane.

А XIX. század második felében 
még kis falucska volt, amely a vad 
hegvek világába temetkezve csak 
nehezen volt megközelíthető. Nevé
vel először Báthory István erdélyi 
fejedelem és lengyel király egy 
1578-ban íródott okiratában találko

zunk. Más magyar vonatkozása is 
van Zakopanénak: a krakkói Jagelló 
egyetem tudós magyar professzorai: 
Sylvester János, Bakócz Tamás, 
Thurzó János. Abádi Benedek és az 
itt tanuló magyar diákok százai Za
kopanén át tették meg az utat a 
krakkói egyetemig, s közülük töb
ben lelkes szavakkal írták le a kis 
hegyi falvacska elragadó szépségeit. 
A lengyel földre gördülő szekerek 
gazdái, akik Tokaj kincsét szállítot
ták a lengyel királyok udvarába, 
ugyancsak itt haladtak át és vadre
gényes útjuk leírásában sok szó esik 
a zord hegyek világába vesző falucs
ka panorámájáról és nagyon ven
dégszerető népéről, a górálokról.

E korai „turisták”, az ősök elra
gadtatott szavainál is lelkesebben 
dicsérik Zakopanét azok a magya
rok, akik napjainkban ezrével kere
sik fel a hajdani eldugott hegyi fa
lucskából világvárosi üdülőközpont
tá előlépett Zakopanét.

Egy kis séta a siklóval a népszerű 
Gubalowkára és kitárul előttünk a 
város panorámája. Ha a környéket 
akarjuk megismerni, akkor kapasz
kodjunk fel a 2000 méter magas
ságban levő Kasprowyra. Itt futnak 
össze a lejtők, a lesiklópályák út
jai. Aki csupán a tájak szépségében 
akar gyönyörködni, jól teszi, ha a
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Czerwone Wierchy vonalát választ
ja, amely elvezet a Koscielska 
völgybe. A vadregényes tájak sze
relmesei, akik a Tátra szakadékos, 
meredek lejtőit akarják megismerni, 
induljanak el a Swinica csúcsáról 
Zawrat vonalában az Orla-Perc oro
mig. Akik pedig a szépséges környe
zetben csupán pihenni akarnak, vá
lasszák azt az enyhe lejtőt, amely a 
Hala Gasienicowa menedékházig ve
zet.

Ma már tél a főidény Zakopané- 
ben, a sísport szerelmesei nagyobb 
tömegben keresik fel a várost, mint 
a nyári üdülők. Általában 5—6 hó
napig borítja a hó a hegyeket, lej
tőket. A téli sportok e lengyel fő
városának rangját az is igazolja, 
hogy eddig három ízben itt rendez
ték meg az északi sívilágbajnoksá
got. Februárban, márciusban és áp
rilisban van itt a síelés főszezonja. 
A Krokiew-i híres ugrósánca alkal
mas a 100 méteren felüli ugrások
ra, híresek jégpályái, ahol szinte ál
landóan folynak a hazai és nemzet
közi gyorskorcsolyázó és jégkorong 
mérkőzések. Különleges látványos
ság a minden évben megrendezésre 
kerülő téli karnevál, amelynek fő 
attrakciója a hegyilakók ördögi szá
guldással folyó szánversenye.

Egy pihentető és emlékezetes ki
rándulásra is alkalom nyílik, a Za
kopanétól alig néhány kilométerre 
fekvő Poroninba. Itt élt, ebben a kis

hegyi falucskában két éven át Le
nin. Egykori lakóháza ma múzeum.

A szikrázó hó e tündérien szép vi
lágába utazók részére talán nem árt 
útravalóul egy jó tanáccsal is szol
gálni : bár a Tátrai Mentőszolgálat 
mindig készen van, gipsz is akad bő
ven, de azért legyünk óvatosak, Za
kopanéra is érvényes: a lejtőn nem 
lehet megállni.

U. J.
N éhány  tu d n iv a ló : A váro s lak ó in ak  

szám a 25 000. Az idegenfo rga lom  re n d e lk e 
zésére 10 ezer ágy áll, ebből 2 e ze r  v an  a 
h áro m  nagyszállóban , a tö b b i a  m agán- 
házak n á l. A MA VAUT és a  len g y e l PK S 
h e ten k én t k é tsz e r  B udapest—Z ak o p an e  
já ra to t  in d ít. A jegy  á ra  365 fo rin t. A v a 
sú ti jeg y  á ra  — P oprád ig  vagy k ra k k ó i 
á tszá llássa l — g yorsvonat m ásodosztá lyon  
161,— F t. A szem élygépkocsival u tazók  
B a la ssag y a rm a t, ille tve  T o rn y o sn ém eti 
h a tá rá llo m áso n  á t, C sehszlovák ián  k e resz
tü l, Ja v o rin a —L y sa  P o lana  h a tá rá llo m á so k  
érin tésével é rh e tik  el Z akop an é t. A leg
ism erteb b  sz á llo d ák  a H otel G iew ont, a 
Dom T u ry s ti, a  H otel M orsk ie  О ко, a 
K asp row y , az Im p eria l, a  Z ak o p an e  és a 
Sport. A szá llás  á ra  k é tág y as szo b ák 
ban  kb. n a p i 132 zloty. A tu r is ta h á z a k b a n  
egy ágy  n a p i 30 zlo tyba k e rü l. A  fize tő 
v en dég-szo lgá la t á ra i az ig én y b ev e tt n a 
p o k  szám átó l függően  válto zn ak . Egy 
h é tn é l kev eseb b  idő re  többet sz ám íta n ak , 
ez kb. a szezon  ide jén  sz o b án k én t k é t 
szem ély ré sz é re  110 zloty.

O sztályon fe lü li é tte rm ek : a G iew ont. 
a  W atra, első  osz tá ly ú ak : az E d ru s , a 
M orskie Oko, a D om  T ury sty , a K ry sz ta -  
low a: m áso d o sz tá ly ú ak : a S am -B ar, a

K olorow a. A sz ó rakozóhelyek  töb b ség é
ben a  kötelező  fog y asz tás  50—100 z lo ty  
k ö zö tt m ozog. A g y o rsb ü fék b en  és te jb á 
ro k b an  o lcsón  leh e t é tkezn i. L engyel 
konyhakü lö n leg esség ek : a  b igoszt, a  szé
k e ly g u ly ásh o z  hason lít, és a  céklaleves, a 
barszcz.

A Z ak o p an éb an  m ű k ö d ő  in fo rm áció s 
iro d ák  IT -vel v an n ak  je lö lve . F elv ilágo
s ítá s t O rb is-iroda  és a S p o rt T u ry s t  iro 
da  ad  m in d en  k érdésben . A f ize tő v en d ég 
szo lgálat k ö zp o n tjá t — T a try  — az  é r 
kező a vasú tá llo m ássa l szem b en  m eg ta 
lálja.

A  m i  n a g y  

g o n d u n k . . .

Mi is bekapcsolódunk a 
vitába: milyen is legyen a 
női tájékozódási versenyzők 
öltözéke. Merthogy nagyon 
is eltérőek a vélemények.

Az egyik vélemény sze
rint a nőkön túl lenge a ru
ha, ami zavarja a férfiak 
tájékozódási készségét. Ezért

kevernek el gyakorta, ezért 
nem találják az ellenőrzési 
pontokat, ezeket egészen 
másutt keresik, ami term é
szetesen oda vezet, hogy 
félórákkal később érnek a 
célba. Ha egyáltalán bejön
nek.

A nők többségének meg 
az a véleménye, hogy ha 
többet vesznek fel a kelle
ténél, akkor nincs értelme 
az egésznek. Ki fut utánuk?

Erről a fontos kérdésről 
a határainkon túl is jól is
mert versenyzőnönkkel, 
Sonszpart Maroltával be
széltünk, aki nemcsak gyor
saságáról, de csinosságáról 
is közismert, éppen ezért 
mérvadónak tartjuk véle
ményét.

— Mît szól ön ehhez? — 
kérdeztük.

— Nagyon helyeslem, 
mondotta, hogy ez az igen 
fontos kérdés végre nyilvá
nosság elé kerül. Elvégre 
nem mindegy, hogy egy nő 
milyen öltözékben rohan

kasul és keresztül az erdő
ben, gyanútlanul, nem is
merve, hogy egy rejtett 
pontnál esetleg vadász ül 
hosszú méla lesben. Mi nők. 
a sportban is elsősorban 
nők vagyunk, és csak má
sodsorban . . .  vagy esetleg 
csak harmadsorban. De ne 
tájoljuk el magunkat a kér
déstől. Elég sokat гlerseny- 
zek külföldön, ez a téma va
lójában csak nálunk, Ma
gyarországon vetődik fel. 
Az északi országokban, ahol 
ennek a sportágnak évtize
des hagyományai vannak, a 
ruha egyáltalán nem érdek
li a szurkolótábort. Csak a 
nő.

Megköszöntük hires ver
senyzőnk értékes nyilatko
zatát, és megkértük, enged
je át lapunknak a külföld
ről hozott fotóit, amelyek a 
legközelebbi jövő női ver
senyzőinek divatját mutat
ják be.

Az első számú kép nap
pali tájékozódási verseny

közben ábrázolja a sport- 
ladyt, a második kép esti. 
sőt estélyi tájékozódást mu
lat be, amint a női ver
senyzők az erdőben éppen 
az iránt tájékozódnak: 
Ádám hol vagy?

M. L.
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Februári 
eseménynaptár:

8-án Cigánybál Budapes
ten

10-én Nemzetközi Autós
bál a Gellért Szálló
ban

16—25. Hajdúsági farsang 
Debrecenben

19—24. Növényvédelmi Tu
dományos Értekez
let és Kiállítás a 
Technika Házában 

'4-én Nemzetközi ÏBUSZ- 
bál Budapesten 

í5-én Busójárás Mohácson

Siklós-Harkányban rendezik május utolsó vasárnapján 
a szövetkezeti turisták országos találkozóját.

A Bodrogkeresztúron működő Spartacus Sportkör 10 
személyt tud éjjeli szállásra elhelyezni sportházukban. 
A nyári időszakban a szálláshelyeket sátrakkal 20 sze
mély részére bővítik. A Tokaj hegyvidékén barangolók 
jó, ha levelezőlapon előre jelzik érkezésüket.

A Paprét és Visegrád közötti 90 kilométeres panoráma 
útvonalat a Ruházati Spartacus szakosztálya vette gon
dozásba. Az útvonalon pihenőpadokat kilátókat és em
léktáblákat kívánnak elhelyezni. A vonal 40 kilométe
res szakaszát már bejárták.

Üj elnökség működik a Budapesti Természetbarát Szö
vetség élén: elnök Bérces Jenő, elnökhelyettes Bogdán 
István és Szőnyi László, titkár dr. Kürthy Miklós. Elnök
ségi tagok lettek: Balogh Dezső. Halla Dezső, Hosszú 
Aurél, Magyarszéky Béla, Szekeres Józsefné, Tokaji 
Tibor, és Trautmann Herbert.

Erdészházból turistaszállót és kisvendéglőt rendezett 
be a bakonykoppányi termelőszövetkezet az odvaskői 
barlang mellett, amely Gerecse-völgyében járó turisták 
kedvelt kiránduló helye.

Védetté nyilvánították Salgóvár környékét az Országos 
Természetvédelmi Hivatal és a Nógrád megyei Népfront 
természet- és műemlékvédelmi albizottsága kezdemé
nyezésére.

Felújították és megnyitották a Salgói turistaházat. Az 
eddigi közös szobák helyett egy 16, egy 8 ágyas és hét 
2 ágyas szobát rendeztek be új bútorokkal. Telefon, tele
vízió, hideg-meleg folyóvíz fogadja a Salgó vendégeit.

A Nemzetközi Tisza-túrát július 22.—augusztus 6. kö
zött rendezik. Sárospatakon lesz a gyülekezés, illetve az 
indulás és Szegeden fejezik be a túrát. A túrázók egy 
része csatlakozik a 13. Nemzetközi Dunatúrához.

Almásfüzitőn a legkedveltebb sportág a természet- 
járás. A Timföld Sport Club természetbarát szakosztá
lyának több mint 350 tagja van, többségükben fiatalok. 
A helyi általános iskolával igen szoros kapcsolatot ala
kítottak ki, munkájukba sok dunaalmási diák is rend
szeresen bekapcsolódik.

Keszthely új létesítménnyel gazdagszik: kombinát 
készül 1969-re, amelyben áruház, bár és zenés eszpresz- 
szó működik.

A Salgói menedékházban kapott elhelyezést a megyei 
síkölcsönző állomás.

A Nógrád megyei TSZ klub-megnyitóját ünnepélyes 
keretek között január 18-án tartották.

Országos találkozót rendez a Hajdú-Bihar megyei 
Szakszövetség május 24—25—26-án a debreceni nagy
erdei campingben gyalogos és motoros turisták számára. 
A találkozó során városismertető versenyt, Kresz ügyes
ségi versenyt, hortobágyi kirándulást is rendeznek.

A BTSZ hegymászó bizottsága március és május között

budapesti tagok részére alapfokú hegymászó tanfolyamot 
indít. A tanfolyam díjmentes.

Az István Kórház turistacsoportja helyreállította Po- 
mázon a Kőhegy alján levő Kőhegyi János forrás épít
ményét.

A Normafa síházban hétköznap 9.30-tól 17 óráig, 
szombaton 9-től 17 óráig, vasárnap 8-tól 18 óráig kölcsö
nöznek sífelszerelést. A szervezett tagság kedvezménye
sen napi 5, heti 20, illetve havi 60 forintért kaphat fel
szerelést. Kedvezményes díjat állapítottak meg a kere
settel nem rendelkező fiatalok számára, és más díjat 
fizetnek a tagsággal nem rendelkezők.

A BTSZ sítúra bizottsága jubileumi túrát szervez 
Körmöcbányára február 2—4-én.

Az V. kerületi Természetbarát Szakszövetség közép- 
iskolás diákok számára sítanfolyamot szervezett a Zemp- 
lén-hegységben.

Az MTSZ és a Magyar Vöröskereszt közös tervezésé
ben megalakult a hegyi mentőszolgálat, amelynek első 
állomását december 10-én Nagyhideghegyen adták át 
rendeltetésének. A mentőszolgálat tagjai 12 hetes kikép
zésben részesültek. Egyelőre 23 tagja van a mentőszol
gálatnak, de további jelentkezőket elfogad a BTSZ tá
jékoztató irodája.

Emléktáblával jelölik meg az Ózdi Kohász természet- 
járói a dédesi vár maradványait. A vár a XIII. században 
az Eger felé vezető út egyik fontos erődítménye volt.

A  Budapesti Vörös Meteor SK természetbarát szak
osztálya túramozgalmuk során geológiai, növénytani és 
biológiai jellegű ismeretterjesztő kirándulásokat szervez. 
Meglátogatják a vácrátóti, martonvásári arborétumo
kat. Ellátogatnak a bugaci, a saséri és a fehértói termé
szetvédelmi területekre is.

Magyar fiatalokkal szeretne levelezni turisztikáról, 
irodalomról, filmről és sportról Baráth Pavol, Calavo 
376. okr. Dun. Studa. Csehszlovákia.

A múlt év október 24-iki Pénzügyi Közlöny 29. szá
mában jelent meg a 8/1967. (X. 8.) M. Ü. M. sz. rendelet, 
melynek 5. § (2) pontja kimondja: „Az üdülés megszer
vezése érdekében a vállalat üdülőt tarthat fenn, üdülési 
céljaira épületet bérelhet, más vállalattal e célból együtt
működhet, vagy az üdülésre más alkalmas módon (pl. 
sátortábor létesítésével) lehetőséget teremthet.

(3) §. A vállalat a fejlesztési alapból, vagy külön jog
szabályban megjelölt forrásból is létesíthet új üdülőt.”

T u r i s t á k  kö n y v e s p o l c a
F ajth  T ib o r : K ö ru tazás

Svájcban . A P a n o rá m a  ú t i 
k önyvek  so ro za táb a n  m ost 
je le n t m eg F a jth  T ibo r k ö n y 
ve, am ely  S v á jco t m u ta tja  
be, s vezeti végig  a  tu r is tá t  
ebben a te rm észe ti szép sé
gekkel m eg á ld o tt o rszágban .

L eírja  az o rszág  heg y - és 
v íz ra jzá t, az u ta k a t, u ta z á s i 
lehetőségeket, b e m u ta tja  a 
legszebb ta v a k a t  és azok tu 
risz tika i szem pon tbő i é rd e -

Az ősz folyamán felava
tott Tinódi szobor képét 
közöljük, helyesbítésnek, 
minthogy a novemberi cik
künkben szereplő kép nem 
a szigetvári, hanem a bu
dapesti Tinódi szobrot áb
rázolta. Ennyivel tartozunk 
az alkotó szobrásznak, Kiss 
Istvánnak, Tinódi emléké
nek, s nem utolsósorban az 
olvasónak.

kes-izgalm as tá ja it , s g y a k o r
la ti ú tm u ta tá s t ad  az  idegen
n ek  a tá jék o zó d ásb an , é tk e
zésben stb ., m in d en  egyéb
ben , am i m eg k ö n n y íti az ide
gen országban  va ló  tá jék o zó 
dást. H e ly ség n év -m u ta tó  egé
sz íti ki a h aszn o is  ú tik ö n y 
vet.

K apható  — a tö b b i ú tik a 
lauzokkal e g y ü tt — a S port 
K önyvesboltban , B udapest,
VII., Rákóczi ú t 64.
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1. H ordozható sílift. Olasz találm ány, am ely egy k is
kocsi poggyásztartójában Is elfér. Felállítása mind
össze 10—12 percet vesz igénybe. V ontatási sebes
sége 100 méterre 1 per<v Benzinhasználata 1 órára 
1 liter.

2. S ívachsoló  automata. Pénzbedobásra a gép letisz
títja és bevachsolja, m ajd hideg levegő ráfújásávat 
m egszárítja a lécet.

3. M entőlabda. Száraz állapotban teniszlabda nagy
ságú, de am int vizet ér, önm agától m entógyúrűvé  
fúvódik fel. 1Z0 kg sú lyt képes m ind a tenger, mind  
az édesv íz  felszínén fenntartani.

1. G yerm ekhordozó. Hátizsák, am ely oldalzsákká és 
gyerm ekhordozóvá is átalakítható.

S. Turista „H otel-boy". Átlátszó, öt különböző nagy
ságú rekeszre felosztott és összehajtva kis helyet e l
foglaló m űanyag tasak.

0. Poliam id anorák, gallérban rejtett fejvédóvel.
7. Elegáns skótkockás sporttáska, hűtőrekesszel.
8. N ylon m agashegyi sátor. K étszem élyes, különösen  

könnyű nylonsátor. Z kg sú lyú , zsákban hordható. 
Oldala szilikon alja gum ival bevont nylon.

». Szobai száraz-sí. S igyakorlásra alkaln 
am ellyel térd- és boka-, valam int fogyási gim nasztika



Peterdi Pál 
krimije

A célban erős fényű karbidlámpa égett, panaszos szi- 
szegéssel. A lányok pokrócba csavarozva ültek a 
havon. Ahogy egy-egy arc előbukkant a gyapjú

rétegek alól, gőzfelhő csapott fel, valósággal füstölt a 
fejük. Megannyi kis máglya volt minden versenyző. 
Utóbb a fényszórót is nyekergetni kezdték, hosszú ezüst
fehér nyaláb döfött a fák fölé és arra valahogyan Béli 
Piroska is előkecmergett a sűrűből.

— A szentségit — lihegte. — Nem megint elkevertem?! 
Vidámság fogadta, harsogott a porcukros tisztás.
— Azt hittem már Ausztriában köszöntőd az újévet — 

ordította Szabó Tomi miközben fel s alá rohangált a fák 
alatt. — Töltsön egy felejthetetlen víkendet a wörthi 
tónál. A csodás Semmering várja önt.

A rajtkapu alól félperces időközönként vágtattak el a 
fiúk. Árnyékuk furcsán imbolygott a havon, lépésről 
lépésre nyúlt, növekedett s a kanyaron túl aztán bele
veszett a nagy téli semmibe.

A csillagok lejöttek a vasfekete égről, jeges szemek
kel pislogtak a társaságra. Szilveszteri verseny volt ez, 
kizárólag ínyenceknek, akik értik és érzik, hogy elakadó 
lélegzettel, doboló halántékkal, kiszáradt torokkal át
rohanni az újesztendőbe — valahogy maga a boldogság. 
A vaskaposi turistaház volt a mezőny főhadiszállása, 
szánkók fuvarozták ki őket a rajthelyre.

Szabó Tomi érezte, hogy lassanként elönti a veríték 
az anorák alatt. A gyomrában repdesni kezdtek a pillan
gók, tudta, hogy ez már a rajtállapot. Adrenalin, pul
zusszám, légzés, idegrendszer, tisztában volt az egész 
biológiai folyamattal. Élénk volt, éber, valami pogány 
vidámság bugyborékolt benne. Fejére húzta a csuklyát, 
szája elé a sálat, egy takarót dobott magára és hátulról 
hirtelen torkon ragadta a kis Lakinger Mickót.

— Aááá — ordította vérfagyasztóan.
A kislány akkorát sikoltott, hogy osztrák felségterület

ről jött a visszhang.
— Atyaúristen. Ki az?
— Én vagyok — hörögte túlvilági hangon Szabó Tomi. 

— A Közraktár-utcai gyilkos. Jobb, ha tőlem tudod.

— Hülye! — mondta mély meggyőződéssel Mickó. — 
A frászt kapom. Most fix, hogy reggelig nem alszom.

— Világos — vigyorgott Tomi. — Az is őrült, aki 
szilveszterkor alvásra gondol. Tudd meg, hogy hajnalig 
egyfolytában velem sirtakizol. — Megint hörögni kez
dett. — Én vagyok a Közraktár-utcai gyilkos és ez a 
módszerem. Halálra táncoltatom az áldozataimat.

— A nénikéddel szórakozz, Szabó — morgott a hát
térből Béli Piroska. — Érted?

— A Közraktár-utcai gyilkos — motyogta Mickó. — 
Hogy oda ne rohanjak. Akármibe, hogy az már rég 
lelécelt.

A Közraktár utcai gyilkosság napok óta foglalkoztatta 
a társaságot. Egy gazdag öregasszonyt ütöttek le a laká
sán, a tettes félmilliónyi értéket vitt magával. Egy sző
lőfürt alakú briliáns melltű önmagában is megért két
százezer forintot. A gyilkosnak nyoma veszett.

— Hülye vagy Lakinger — morogta Béli Piroska. — 
Hogy az istenben léceit volna le? Tudod, hogy ellen
őrzik ilyenkor a vonatokat?

— Na, felőlem aztán ellenőrizhetnék — mondta Szabó 
Tomi. — Tudod én hogy csinálnám? Először is befizet
nék az IBUSZ társasutazásra. Indulás előtt egy fél órá
val aztán lecsapnám a nőt, lenyelném a brilt és mire az 
egészet felfedeznék, én már rég a Kanári-szigeteken 
csiripelnék.

— Az istenit a fantáziádnak — kiabált Béli Piroska. — 
Vigyázz ezzel az ürgével Lakinger, hiszen ez egy gengsz
ter.

— Csak a szája nagy — mondta a kis Lakinger.
— Még gyönyörű.
— Itt a tévedés lányok — vigyorgott Szabó Tomi. — 

Mert nekem nemcsak a szám nagy, hanem . . .
— Ide figyelj Szabó — sikított Béli Piroska —, ha 

most disznólkodni kezdesz, én hozzádvágom a karbid
lámpát.

— . . .  hanem a szívem is — mondta Szabó Tomi. — 
Miért, te mire gondoltál?

— Mee — nyújtotta ki a nyelvét Béli Piroska. Körben 
a tisztáson huszonhat pokróc alatt huszonhat lány kez
dett kacarászni.

Kessler Pityu szaladt el a rajtkapu alól, a negyven
kilences futó.

— ötvenes . . .  — kiabált az indító. — ötvenes ..
— Megyek — harsogott vissza Szabó Tomi.
Ledobta a pokrócot, ráterítetfe Mickó hátára, aztán

három réteg durva gyapjún át könnyed csókot cuppan- 
tott a lány fejebúbjára.

—'Ne csüggedj Lakinger — mondta — egy óra múlva 
ismét veled leszek, te párductestű csoda.

— Folyton hülyéskedik — dünnyögött a lány —, hogy 
nem fárad bele . . .

Szabó Tomi ott toporgott a rajtkapu alatt. Egyet rán
tott magán, érezte, hogy minden a helyén van. Jobbról 
a tájoló, balról a zseblámpa, tokban a térkép, teljes 
felszerelés. Gyerünk már, induljunk, nincs rémesebb 
a rajt előtti pillanatoknál. Mint amikor a pályaudvaron 
búcsúzkodik az ember. Minden szavát elmondta, minden 
csókját elcsókolta s a pirossapkás csak nem jön a tár
csával. Rávigyorgott az indítóra.

— Nem lehetne pár másodperccel kevesebb?
Mélyeket lélegzett, mocorgott, helyben futott, lélek

ben már rég kinn volt a terepen, csak valami ostoba 
képmása álldogált még itt lihegve, reszketve és vigyo
rogva.

Az indító Tomi vállára tette a kezét. Az órát nézte.
— ö t . . .  n ég y ... három ... k ettő ... e g y ... indulás!
— Mint valami űrhajó! — villant még Tomi agyába, 

aztán nekirohant az ásító éjszakának.
— Siess! — kurjantott utána az indító. — Mert ide

fagyunk.
— Kösz — gondolta az ötvenes futó. — Ad egy jó 

tanácsot, aztán megy teázni. Van még, aki tud élni.
Elkanyarodott balra, mély úton vitt az első szakasz, 

itt el sem lehetett tévedni. Kétoldalt vastag hótakaró 
világított, a talajt azonban felvágták a vasalt szekerek. 
A sárba szántott keréknyomok most csontkeményre fagy
tak, minden lépésnél billegett a láb, boka kellett ehhez.

Hideg volt az éjszaka, szinte harapni lehetett a fagyos
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levegőt. Olyan volt minden lélegzet, mint amikor a fog
orvos kloroformot spriccel az ember ínyére. A homlokát 
jeges baltákkal csapkodta a tél, szúrt és hasogatott.

— Szerezzünk olcsón, könnyen homloküreggyulladást 
— cikázott át az éjszaka utolsó tréfája. Aztán szája elé 
húzta a sált és szemöldökére a sapkát. A nyál kezdett 
sűrűsödni a nyelve alatt. Az ügy nem volt túlságosan 
gusztusos, de a futóteljesítményt sosem esztétikai nor
mákkal mérik, hanem stopperórával.

Hirtelen elhatározással felkapott a töltés tetejére. 
Messze maga előtt megpillantotta Kessler Pityu vékony 
figuráját. Végig sem kellett gondolnia a dolgot, a ref- 
leksz és a tapasztalat máris rögzítette, hogy minden a 
legnagyobb rendben van. Pityu villámember, rakétás 
kezdéseiről híres. Ostoba dolog lenne most ráfutni, kész 
fejreállás. Elég, ha itt van valahol a közelben, majd 
a végén talán el lehet csípni.

A tizedik ellenőrző állomás után balra kellett fordulni, 
kiértek a tisztásra. Nagy, fehér síkság terült el a lábuk 
alatt, mint egy óriási levesestányér. A tizenegyedik ott 
feküdt valahol a szemközti oldalban, legokosabb lett 
volna toronyiránt nekivágni. Az ötvenes futó iramodott, 
aztán megtorpant. Vékony jég kezdett harsogni a gumi
talp alatt. A rejtelmes kibernetika ismét működni kez
dett odabenn. Kerüld meg, kerüld meg, öreg, mínusz 
húsz fok, az mínusz húsz fok, a jég vastag is lehet, de 
a hideg fürdő nem szilveszter éjszakára való. Vissza
ment, a parton törpe bokrok guggoltak, mint fehér fej
kendős mosóasszonyok. Az ötvenes futó elhúzott a bok
rok mellett, ívben került, aztán észrevette, hogy Kessler 
Pityu óvatos léptekkel inai a jégmező kellős közepén. 
Az ötvenes teljes lendülettel rohant, de a szemét egy 
pillanatra sem tudta levenni arról a szétszórt mozdu
latokkal imbolygó vékony figuráról. Kutya fickó, ez a 
Kessler, minden rizikót vállal, de okosabb itt maradni, 
legalább valaki üvölthessen segítségért, ha reccsen a 
jég. Ha meg simán átért, úgy sincs mese, két-három- 
percesre toldhatja azt a harminc másodperces fórt.

Semmi nem dőlt el a jég hátán. Kessler két rémüle
teset esett s mire összekotorta magát maradt minden 
a régiben. Pontosan harminc másodperces különbség
gel értek a tizenegyedik ellenőrző állomáshoz.

Meredek irtáson vezetett az út a tizenkettes felé. Vagy 
tizenöt méternyi szélességben ledöntötték a fákat, kerül
getni kellett a tuskókat. A fehér csík két oldalán fekete 
fenyők sorakoztak, marcona testőrök glédája egy japán 
tusrajzon. Most már minden lépés fájt. Az ötvenes futó 
torkában üvegpor harsogott, sebzett, hasított a lélegzet. 
A csillagok közelebb jöttek, szívdobbanásainak szapora 
ütemében lüktetett, pislogott az egész téli világ. Veríték 
folyt le a hátán és hátul a füle tövén. Ez volt a holt
pont. Ha komolyra megy az ügy, élet és halál forog 
kockán, talán lehanyatlik valamelyik nagy fa alá, bar
langot váj körmével a hóba és a sziklába, úgy várja, 
ami mindenképpen elkerülhetetlen. Csakhogy ez sport 
volt, játék végső soron, tehát futott tovább, vadul és 
elkeseredetten átkozva a lusta kutyát, amely odabenn 
tiltakozott az egész ostobaság ellen.

Félig holtan zuhant a tizenkettes pontra. Képtelen 
volt arra, hogy megszólaljon, csak bólintott, amikor kö
zölték, hogy Kessler Pityu előnye huszonöt másodpercre 
csökkent. Magasra emelte a karját, kétszer leejtette, 
aztán előre hajolva, fújtatva próbált szabadulni az oxi
génadósságtól. A halántéka veszettül szúrt s a gyomrá
ban émelygés támadt, mintha faszénvasalóval dolgozott 
volna órák hosszat.

Sűrű, fiatal lomberdőben, meredeken lefelé vezetett az 
út a tizenhármas pont irányába. Inkább zuhant, mint 
futott. Fától fáig vágódott, vékony törzseket kapott el, 
hosszú lendületes íveket törölt a mély hóban. Agak 
csaptak a szemébe. Hemperegve, fújtatva, finom havat 
köpködve ért a lejtő aljára, de a lélegzete legalább 
helyreállt. Ráfordult az ösvényre és vágtázni kezdett. 
Arra gondolt, hogy Kessler minden bizonnyal még rosz- 
szabb állapotban van. Ha valahol, hát az utolsó két 
kilométeren kaphatja el. A bokán felül érő hóban is 
élénk, pattogós volt az ütem, az ötvenes futó egész teste 
szinte izzadni kezdett a téli rétegek alatt. A veríték a 
szemébe folyt, veszettül csípte, de most nem törődhetett 
vele, vad, ősi örömmel kellett élveznie a ritmust és a 
a lüktetést.

Rohanó lépteket hallott valahonnét oldalról. Nem volt 
miért odafigyelnie. Valaki bizonyára elkevert, bárkit 
ér is utói a legnagyobb számmal rajtolt futó, főnyere
mény.

Amikor az oldalról betorkolló ösvényhez ért hirtelen 
villant valami és aztán nagy-nagy csend borult a hó
fehéren harsogó téli világra.

A negyvenkilences futó szánalmas állapotban igye
kezett a tizenhármas pont felé. Szája szélén tajték ült, 
az arca szederjes volt. Zsibbadó agya már nem tudott 
parancsokat osztogatni, s tulajdonképpen ennek köszön
hette, hogy vitte még a lába. Amikor a közeledő lépteket 
meghallotta, megállt és hátrafordult. Most már valahogy 
örült is annak, amitől háromnegyed órán át rettegett. 
Befogták, hát befogták, legalább van miért megpihennie 
egy pillanatra.

— Na gyere, gyere — lihegte. — Legalább behúzzuk 
egymást.

Az ötvenes futó intett, aztán lassított és a térképtás
kájával kezdett babrálni.

— Mit vacakolsz most? — sipította Kessler Pityu. — 
Itt a tizenhármas mindjárt balra. Ide látom Horváth 
fater zseblámpáját. Na . ..

Az ötvenes futó elővette a térképet, nézegetni kezdte. 
Felemelte karját és intett Kesslernek. csak menjen 
nyugodtan. A negyvenkilences megvonta a vállát és neki 
iramodott. Dobogni kezdett benne valami remény, óh, 
végül mégiscsak sikerült a villámrajt taktikája, lám, az 
ötvenesnek jártányi ereje sincs már. Frissen, szinte 
vidáman vágódott a tizenhármas pontra.

— Szabó Tomi? — kérdezte Horváth apó, a tizén- 
hármas pont ellenőre.

Kessler intett.
— Itt van — fújtatta. — De teljesen elkészült.
Aztán rohant tovább. Az utolsó kilencszáz méter sík

terepen vezetett.
— Egyenesen lefelé — kiáltott utána Horváth apó. — 

Itt mögöttem van egy új kőfejtés, amelyet nem jelez 
a térkép.

Toporgott az öreg. várta az ötvenes futót. Az ágak 
árnyéka bizarr szövevényeket rajzolt a hóra.

Horváth Miklós kereken három órája gubbasztott ott 
a tizenhármas ponton. Húsz fokos hidegben. Az ilyesmi 
csodálatos, tündéri rejtelemmel, szilveszteri varázslattal 
teljes dolog. Utólag. A könyvtár csendjében lehet majd 
mesélni a kollégáknak. Fehér szakállú hegyóriásról, 
ködöt pipáló üvegembeikéről és a csendről, a csendről, 
amely végtelen, mint az óceán. A csendről, amelyet ma
dárszárny suhanása, mókus szöszmötölése, az ágakról 
letottyanó hó nesze fűz ringató, zsongító harmóniává. 
És akkor mindenki elhiszi, mert valahol nagyon mélyen 
igaz is, hogy ez az egész együtt maga a szépség.

A felszín azonban hideg, amely torkon ragad, a bőr 
alá kúszik, elfojtja a gondolatot s toporgást, vacogást ad 
cserébe. A felszín igazságai természetesen csak a pilla
nat igazságai. De a pillanatok keservesek tudnak lenni. 
No, hát vége lesz-e már, öreg? Vagy a várt csendet most 
máj- mindörökre elnyomja a vénség vacogása? Egyálta
lán, mit keresel még a fiatalok között? Megvásárolhatod 
dobbanó, ezerléptű örömüket a magad sötét és jeges 
csendjével?

Árnyék mozdult a hó felett, az ötvenes futó közeledett. 
Horváth Miklós meggyújtotta a zseblámpáját, türelmet
lenül nézett a csuklyás, takart képű figurára.

— Gyere fiam, gyere — mondta. — Már a lelkemen is 
jégcsapok lógnak.

És nyújtotta a bélyegzőt.
Az ötvenes futó hátrált egy lépést.
— A katonai térkép magánál van? — kéi'dezte reked

ten.
— Természetesen — mondta az öreg csodálkozva.
— Amelyik a határvidéket is feltünteti.
— Az hát. No és? Mit akarsz?
— Idevele — mondta az ötvenes futó. — Gyorsan. Na, 

egy-kettő.
— Nem értem — mondta az öreg Hoi-váth. — Ahelyett, 

hogy. . .
Az ötvenes futó pisztolyt húzott elő a zsebéből, az 

öregre szegezte.

(Folytatás a 26. oldalon)



(A 25. o ld a l fo ly ta tá s a )

— Nem szórakozunk, fater — mondta. — Gyerünk az
zal a térképpel. Az öreg Horváth az ötvenes futóra emelte 
a zseblámpáját. Az anorák csuklyája és a szája elé hú
zott sál közül csak a szeme villogott. Horváth Miklós ré
mülten kiáltott fel.

— Elég a drámából — mondta az ötvenes futó. — 
Nincs időm vacakolni. Ide azt a térképet.

Az öreg elővette a térképet és az ötvenes futó felé 
nyújtotta. Amikor az érte nyúlt, Horváth Miklós nagy 
lendülettel a válla felett hátra hajította a műanyagból 
készült táskát.

A pisztoly kétszer csattant. Horváth Miklóssal megfor
dult az egész téli világ, a csillagok oldalt csúsztak. 
Gyomra felkeveredett, undorító, hideg öklendezéssel sik
lott az eszméletlenség hullámvölgyébe.

Az ötvenes futó a fák közé rohant, hogy megkeresse a 
táskát. A következő pillanatban fájdalmas kiáltás hallat
szott. aztán nagy kövek kezdtek gördülni egy friss sza
kadék oldalán.

A célban minden a feje tetején állt. Negyedórával a 
negyven kilences futó beérkezése után fellőttek egy raké
tát, válasz azonban nem érkezett.

— Nem értem — kiabált izgatottan Kessler Pityu. — 
Ott futott a nyomomban. Igaz, hogy nagyon kivolt', de 
azóta négykézláb is ideért volna.

Távolabbi pontjaikról rendre beérkeztek az ellen
őrök, Horváth Miklósnak nyoma sem volt.

— Azonnal indulunk — mondta Soltész, a verseny
bíró. — Egyenest a tizenhármas - pont irányába.

Horváth Miklósra bukkantak legelőször. Az öreg szét
tárt karokkal, arcára borulva feküdt, körülötte piros 
volt a hó. Rögtönzött hordágyon vitték a szánokhoz, a 
pulzus még tapintható volt.

Kessler Pityu vezette tovább az expedíciót. A kanyar
ban megállt, tanácstalanul nézett széjjel.

— Nem értem — mondta. — Itt beszéltem még vele. 
Befogott, mondtam, hogy fussunk együtt tovább, ö  azon
ban elővette a térképet és nem jött az istennek se.

Néhányan tovább rohantak visszafelé a pályán. Zseb
lámpák villogtak, mintha izgatott lidércek csapata libe
gett volna a hó felett.

A betorkolló ösvénynél találtak rá Szabó Tamásra. 
Béli Piroska botlott belé, keresztül esett a fiún és nagyot 
sikoltott. Mindenki odarohant. Tomi a zseblámpák fé
nyében gyászos képet nyújtott. Ingujjban feküdt a havon, 
haja alól vastag vércsík folyt végig az arcán. Fekete és 
töredezett volt már a fagyban. Lakinger Mickó zokogva 
borult rá és megcsókolta.

Szabó Tamás megmozdult, kinyitotta a szemét, osto
bán, fáradtan nézett a többiekre.

— Az istenit Lakinger — motyogta. — Éppen most 
jut eszedbe?

Felült, megtapogatta a fejét, szédelegve nézte a véres 
kezét.

— Hullafáradt voltam, az biztos — mondta. — De 
ennyire.. .

Feltámogatták, ketten átkarolták a hóna alatt.
— Ide figyelj — mondta izgatottan Kessler Pityu. — A 

tizenhármas pont alatt értél utol. Most hogy kerültél 
ide vissza?

— Én? Apám, én soha nem értelek téged utol.
— Hiszen beszélgettünk . ..
— Hagyd a fenébe. Kessler — mondta Béli Piroska. — 

Ennek mindig csak a hülyeségen jár az esze.
Horváth Miklós a szánon tért magához. Halálosan el

gyengült a vérveszteségtől.
— A . . .  szakadékot nézzétek — mondta bágyadtan. — 

Néha jó is lehet, ha nem egészen pontos az a térkép.
Visszafutottak a tizenhármas ponthoz.
Az „ötvenes futót” a fejtés oldalában találták. Oldalán 

feküdt, két lábát szétroncsolta egy alágördülö szikla. 
Bal karja bénán lógott az elcsavarodott törzs mellett. 
Szabó Tomi anorákját viselte, rajta az ötvenes rajtszám
mal.

Térképtáskájában kétezer dollárt találtak. Meg egy 
különös ékszert.

Szólőfürt alakú melltú volt, briliánsokkal kirakva.
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téka . 6. Az egész. 7. A beteg 
ség je le . 8. GY V. (az első 
négyzetbe  k e ttő s betű kerü l).
9. K önnyed  h im bálódzás. 10. 
B örtön , töm löc. 11. Angol 
szám . 12. A népdal negyed ik  
so ra  ír á r t  b e tű k : M. B. Á. E).

15. S zov je t v á ro s a K ám a 
p a r tjá n . 18. A n épdal m ásodik  
so ra  (zá rt b e tű k : M, K, ö , 
E). 21. N em  ism er be sem m it 
sem . 23. N agy angol költő  
(1788—1824). 26. Az A zovi-ten- 
g erb e  öm lő szov jet folyó. 27.
. . . cső (m ikroszkóp). 28. É v
ezredek , ö rökkévalóságok . 32. 
F olyó Ju g o sz láv iáb an . 33. N á t
r iu m -a lu m ín iu m  szilikát ta r 
ta lm ú  kő ze ta lk o tó  ásvány. 35. 
K özség K om árom  m egyében. 
38. A fo lyó  to rko la tv id ék e . 40. 
A pró  élősködő  állatok . 43. 
U tca, f ra n c iá u l (ékezetfeles- 
lçg). 45. Őz, ném etü l. 46. Az 
egy ik  m a g y a r  tö rzs vezetője, 
az á lla m a la p ítá s  ide jén  I. Is t
v án  e llen  fo rd u lt. 48. Angol 
író , R ab e la is  követője. 49. 
C yrus . . . (neves am erik a i 
közéle ti szem élyiség). 50. P ó t
lólag hozzátesz. 52. N ém et 
féstő  és g ra fik u s  (1867—1956). 
55. A s ta tisz tik a  gyű jti. 57. 
Község P e s t m egyében. 58. 
Jég , n ém e tü l. 59. Nem  is m ö
gé. 62. G I. 64. I T. 65. A K.

B ek ü ld en d ő  a v ízszin tes 1., 
függő leges 18.. v ízszin tes 29. 
és függő leges 12. sz. so ro k  
m eg fe jtése . H atá rid ő : fe b ru á r  
15.

Előző sz ám u n k b an  közö lt 
k e re sz tre jtv é n y  m eg fe jtése : 
P ilisn y e reg , Ip o ly ta rnóc , P á -  
kozd, C sóványos, Eger, Is tá l-  
lóskő , Pengőkő , Pásztó , N ag y 
erdő , V öröskő. Esztergom . 
K ö n y v ju ta lm a t n y e r t: M ékli 
E rv in  B p. M árkus Já n o s Bp. 
L ászló  A lad á r Bp. R eguly A r- 
p á d n é  N agybátony . S zvorény i 
Pál K ecskem ét, B akos E rzsé
bet P en  ész lek.
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A BOSZORKÁNYFAL*
Egy tátrai siverseny története

pal leköti idejét. A trenirozás ismét 
háttérbe szorul, úgyannyira, hogy 
amikor egyik riválisának eltörik a 
léce, az edző elkéri Gazdáét, mint
hogy úgysem esélyes a győzelemre. 
Ez persze nagyon bántja főhősünket.

Igazságtalannak érzi az edző vé
leményét, annyira bízik magában. 
Titokban olyan pályát jelöl ki ma
gának, amelyen megrövidítheti a le
siklás idejét, éspedig a rendkívül 
veszélyes Boszorkányfalon.

Elérkezik a verseny ideje. Sport
társai bíznak Jedrikben, felajánl
ják saját síléceiket. Jedrik viszont 
elmondja a nagy titkot, amit eddig 
csak Magdával közölt. A nagy rivá
lis kineveti, gyerekmesének minősí
ti a tervet.

Jedrik Gazda kitűnő időt produ
kál, neve az élre kerül. Am, az utá
na következő osztrák versenyző va
lamivel jobb időt ér el, Jedrik má

sodik helyre szorul. A rivális kö
vetkezik, a lengyel csapat utolsó 
versenyzője. Rajta áll, vagy bukik a 
csapat győzelme. Amikor megkezdi 
lesiklását, Gazda a mikrofonhoz ro
han és figyelmezteti társát, hogy ott 
ugorjon, ahova ő a fenyőágakat el
helyezte. Magda is a mikrofonhoz 
rohan: hallgass Jedrikre!

Maciek — így hívják a riválist — 
rohanás közben már látja a hóba 
tűzött fenyőágakat és az utolsó pil
lanatban hallja Jedrik hangját: 
most ugorj! S megnyeri a versenyt, 
ezzel a lengyel csapatnak megszerzi 
az elsőséget.

A fotók a film egyes jelenetét áb
rázolják.

M —I.

• A film et olvasóink f igyelm éb e ajánl
juk. Akik m ég nem  jártak Zakopanéban, 
biztos kedvet kapnak a szép  természeti 
tájak m egism eréséhez.

Persze ebben a filmben is — 
nem is lenne film — a nő 
mindennek az oka. Miről is 

szól a történet?
Kiváló síző, egy temperamentu

mos fiatalember, Jedrik Gazda a fő
hőse ennek a lengyel sportfilmnek. 
Kiváló síző, sok verseny győztese, de 
egyesülete nem indítja a nagy ver
senyen, mert sportszerűtlen élete, 
az edző véleménye szerint valószí
nűtlenné teszi sikerét. Kihagyják 
tehát a nemzetközi verseny váloga
tott keretéből.

Jedriket bántja a döntés, egyedül 
kezd trenírozni a Boszorkányfal me
redekén. Társai felfigyelnek erre az 
erőfeszítésre, elintézik, hogy az 
Egyesület őt is indítsa. A jó hímek 
legjobban Magda örül, a csapat 
egyik tagja, aki titokban szerelmes 
a síbajnokba. Ám a film ördöge itt 
is közbeszól.

Ewa, a téli üdülőhely bárénekes
nője okozza a konfliktust, aki Jed
riket kegyeibe fogadja, s éjjel-nap-



A követkéz» szám 
tartalmából:

A lengyel Ararát 
expedíció
Kaland a Kaukázusban 
Télen a Tátrában



'Ш Ё Ё Ш Ё Ё М 1№ $ Ш :

I  M A G Y A R  T E R M É S Z E T B A R Á T  
S Z Ö V E T S É G  L A P J A

TURIST1
1968

DRÁMA A KAUKÁZUSBAN •  CSERETÚRÁK 1968 
A ZEMPLÉNI-HEGYSÉG VARÁZSA 

AZ ARARÁT-EXPEDÍCIÓ



A clmképen Natalia Verte), a ,,M eny
asszony a zsákban" turista tárgyú film , 
főszereplője. A hátsó boritón a Turista 
fotópályázatán díjat nyert kép: „T isza- 
esztárl holtágban". Készítette Burghardl 
Ferenc, Bp.
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D rám a a  K aukázusban  
B orisz R om anov—V lagyim ir K a ru -

nenko , M oszkva 20

T u ris ta . A M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség L a p ja . Felelős sz e rk e sz tő : E ndrőd i 
L ajos. Szerkesztőb izo ttság : A n ta lf fy  G yu
la, K e rté sz  Miklós. K ürti M ik lós, Moso- 
ny i L ászló , P áp a  Miklós, S z é k e ly  M iklós. 
S zom bathy  V iktor, T am ás I s tv á n .  S zer
kesz tő ség : Bp.. V., Váczi u . 62. T . : 183- 
936/10. K ia d ja  az Ifjúság i L a p k ia d ó  Vál
la la t. F e le lős kiadó: T ó th  L á sz ló  igaz
gató. K iad ó h iv a ta l: Bp. V. R é v a y  u. 16. 
T. : 116-660. T erjesz ti a M a g y ar F o s ta . Elő
fize th e tő  a  P osta  K özponti H ír la p író d é 
n á l (KHI, Bp.. József n á d o r  té r  1.). a 
k ézb es ítő k n é l, bárm ely ik  p o s ta h iv a ta ln á l 
és a P o s ta  h írlapüzle te iben  kö zv e tlen ü l, 
vagy csekkbefize tési lap o n  (csek k szám la- 
szám : eg y én i 61.252, k ö zü le ti 61.066), va
lam in t á tu ta lá s sa l a KHI, M N B , 8. sz. 
e g y szám lá já ra . E lőfizetési d íj egy  évre: 

36 Ft, félévre: 18 F t.
INDEX: 25 814

68.136 E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa  
B udapest

Két napja dühöngött a hóvihar 
a felhőkbe burkolózott jeges csú
csok között és a Vörös Meteor 
hegymászótáborának lakói sát
raikba húzódva várták az idő 
jobbra fordulását. Azután egy
szerre elállt: a szél, kitisztult az 
ég. Lenn a Zöldtó katlanában sö
tét árnyék borította a völgyet, de 
fenn a jéggel borított gránit óriá
sokat már bevilágította a felkelő 
nap. A Lomnici-osúcs, Fecsketo
rony, Zöldtavi-csúcs és aznapi 
célunk, a Papirusz-csúcs, vakí
tóan verte vissza a hajnali nap
fényt.

A felszerelés hamar bekerült 
a mászózsákba és a dermesztő 
hidegben útnak indultunk. A 
Zöldtó jegét átszelve, felpillan
tottunk a hajnali szürkületből ki
bontakozó Karbunkulus-torony- 
ra, majd elkezdtük a kapaszko
dást felfelé. Eleinte még segített 
a kifeszített lánc, de az hamar 
véget ért és mi óvatosan mászva 
győztük le az emelkedőt, míg el
értük a Nagy Papirusz-völgy be
járatát. A jéggé fagyott meredek, 
félelmesen magasodott előttünk. 
Előkerültek a kötelek, lépésről 
lépésre vágtuk a lépcsőket az 
egyre meredekebbé váló jéglej
tőn. Repdestek a jégszilánkok a 
csákány kemény csapásai alatt, 
egyre kisebb lett a tó és a mene
dékház alattunk, s  a Karbunku- 
lus-torony is jelentéktelen szik
lává zsugorodott össze. Előmá- 
szónk hirtelen derékig puha hóba 
süppedt. Lavinaveszélyes terület, 
itt a legnagyobb óvatosságra van 
szükség! Néma csendben, egy
mástól 20—20 méterre szeltük át 
a veszélyes mezőt. Végre felléle
geztünk, szerencsésen elértük a 
komor, fekete gránitsziklákból 
álló fal tövét.

Már csattogott is felettünk 
Szenthe Pista kalapácsa, és a pi
ros kötél méterről méterre kú
szott felfelé. A fal rettenetesen 
hideg volt, minden fogás után 
melengetni kellett dermedt uj
jainkat. Az idő röpült, igyekez

nünk kellett. Egymás után győz
tük le a kötélhosszakat, végre 
keskeny, havas gerincre jutot
tunk. Még néhány kötélhossz; 
fenn álltunk a csúcson és boldo
gan szorongattuk egymás kezét. 
A lenyugvó nap fényében fensé
ges panoráma tárult elénk.

Kevés időnk volt gyönyörköd
ni. Gyorsan indultunk vissza, 
mert a havasok világában belát
hatatlan következménnyel járhat, 
egy fölkészületlenül szabadban 
töltött éjszaka. De hiába volt 
minden igyekezetünk, mire leér
tünk a Papirusz-csorbába, már 
ráborult a szürkület a tájra, csak 
a Lonmici-csúcs és a Fecsketo
rony izzóit vérvörösen a felhők
ről visszavert fényben.

A majdnem függőleges havas 
horhoson centiméterről centimé
terre tapogatóztunk lefelé és 
már-már úgy látszott, hogy a sza
badban kell éjszakáznunk, ami
kor a Késmárki-csúcs mögül kí
sértetiesen hideg tényt árasztva 
kibukkant a telihold. A hold
fénynél már könnyebbé vált az 
ereszkedés. Egy-egy bevert szög, 
egy dülferezés és rövidesen a Pa
pirusz-völgy meredek hólejtőjén 
álltunk. Méteres hóban gázoltunk 
lefelé, derékig süppedve a szik
lák hézagaiba. Jégcsákányainkra 
támaszkodva, sebesen siklottunk 
lefelé a meredek, sima jéglejtőn. 
Még egy félóra, még egy, végre 
elértük a Zöldtóhoz vezető lánc 
végét. Innen már könnyűszerrel 
jutottunk vissza sátrainkba. Ott 
tört ki aztán rajtunk, ennek a fe
lejthetetlen napnak minden fá
radtsága.

A sátrak befűzése előtt még 
egy utolsó pillantást vetettünk a 
holdfényben élesen kirajzolódó 
csúcsok felé, és a győzelem jól
eső érzésével bújtunk hálózsák
jainkba. Néma csend ült a jeges 
sziklaóriásokon és sátraink felett 
a tátrai éjszaka millió csillaga 
sziporkázott.

Szentes György



TÍ Z J A V A S L A T  V A S Á R N A P I  K I R Á N D U L Á S R A
sa és néhány lépcsőfoka 
még ma is látható. A kül
ső-alsó várat egykor a 
sziklába vágott, legendás 
hírű. 190 méter mélységű 
kút látta el vízzel, amely 
ma már teljesen betömő- 
dött.

A vár északnyugati falán 
Szondi György emlékére a 
hősi védelem 400 éves év
fordulója alkalmából em
léktáblát helyeztek el.

. Megközelítése

Vasúton: A Budapest— 
Szob vasútvonalon Vácig 
(MÁV menetrendkönyv 70. 
mező), onnan a Vác—Dré- 

gelypalánk—Balassagyar
mat vonalon Drégelyvár 
megállóig kell utazni (MÁV 
menetrendkönyv 75. mező).

Autóbuszon: Drégelyvár
vasúti megállót autóbusszal 
nem lehet megközelíteni. 
Balassagyarmat, valamint 
Szob felől azonban Dré- 
gelypalánkig utazhatunk 
(MÁVAUT menetrend
könyv 1195. mező).

Gépkocsival, m otorkerék
páron: A  122-es közúton 
csak Nagyorosziig vagy 
Drégelypalánkig lehet köz
lekedni. Onnan már csak 
gyalogosan lehet a romot 
megközelíteni.

Legközelebbi szálláshely: 
a királyházai turistaház. 
Megközelíthető gépkocsival, 
motorral, gyalog a Diósje- 
nő—Kemence közötti for
galmi úton vagy Drégely
vártól gyalog a piros jelzé
sű turistaúton.

Kirándulási javaslat

Drégelyvár vasúti megál
lónál menjünk át a síne
ken, majd az útelágazás 
jobb oldali útján induljunk 
a kék nyíl irányában. Szé
les kocsiúton szántóföldék 
között haladjunk nyugat fe
lé. Jelzést csak az erdő szé
lén láthatunk. Az akácerdő

nél levő kerítés kapuja 
előtt, hármas útelágazást 
találunk. Innen a jobb ol
dali úton a kerítés mentén 
menjünk felfelé. Később a 
kerítéstől eltávolodó kocsi
út akácerdőben vezet to
vább. Az egyre meredekeb
bé váló úton a hegy gerin
cére jutunk. Itt érdemes a 
jelzésről letérni és a jobb 
oldali völgy széléhez sétál
ni. ahonnan szép kilátás 
nyílik Nagyoroszira, Dré
gelypalánkra, és az Ipolyon 
túli falvakra. Innen útunk 
már lejt, csak kisebb sza
kaszokon emelkedik. Egy 
balra elágazó út után az 
eddigi jól járható kocsiút- 
ról kanyarodjunk a füves, 
kevésbé járt erdei útra. Ez 
kis szakaszon csaknem pár
huzamos az előző kocsiút- 
tal, de aztán eltávolodik 
attól. Rövid idő múlva 
útunk találkozik a drégely- 
vári romokhoz vezető piros 
L (romjelzés) és kék L jel
zésű utakkal. A romjelzé- 
sek alapján forduljunk bal
ra. Rövid kapaszkodó után 
hamarosan a romokhoz ér
kezünk. Ezek mellől, de 
különösen a háromszöge- 
lésű pontra erősített létrá
ról felejthetetlen szép kör
kilátásban gyönyörködhe
tünk. Tiszta időben a Zó
lyomi-hegyekig láthatunk. 
A várhegy alatt az Ipoly 
völgye húzódik, keletre te
kintve a Cserhát hegyeit, 
nyugatra a Börzsöny erdő
rengetegeit láthatjuk.

Visszatérve az útvonal
csomóponthoz, a kék jelzés 
alapján a Hontiszakadék- 
hoz és Hont községbe, a 
piros jelzés nyomán észak 
felé Drégelypalánkra, dél 
felé • a királyházai turista
házba gyalogolhatunk. 
Honiról autóbusszal utaz
hatunk Drégelypalánkra. A 
gyalogtúrák útvonalainak 
részletesebb leírását lásd a 
Börzsöny útikalauzban. 
(Sport. 1966.)

Dr. Gerő—Spirk

nek juttatja. Utóda Széchy 
Dénes már csak vadászkas
télynak használja.

1544-ben, amikor Nógrád- 
vára török kézre került, 
Drégely lett a bányaváro
sokat védő végvárvonal 
előőrse. 1552 júliusában 
Szondi György várkapi
tány 150 főnyi őrséggel vé
delmezte a várat a 10 000 
főnyi török sereg ellen. A 
drégelyiek pusztulását
nemcsak a védők arányta
lanul kis száma, de a vár 
rossz állapota miatt is biz
tosan lehetett látni, mivel 
a korabeli jelentés sze
rint . . .  „ ... falai erősen in
gatagok, a villámcsapás ál
tal felrobbant puskapor 
megrongálta őket. Kapitá
nya nincs abban a helyzet
ben, hogy az ellenségnek 
ellenállhasson, vagy, hogy 
a környező vidéket védhes
se. Igen szükséges a szak
értők kiküldése, hogy a vár 
lerombolásának, vagy fenn
tartásának érdekében dönt
hessenek.”

Július 6-án a hatalmas 
erővel előrenyomuló török
had megsemmisítette a vá
rat. Szondi és emberei 
mind egy szálig elvesztek 
a csatában. „Felhőbe ha
nyatlott a drégeli rom, Rá 
visszasüt a nap, ádáz tusa 
napja. . . ” A nemzet kegye
lete Szondinak és vitézei
nek feltételezett sírja fe
lett emlékkápolnát építte
tett az Aranygomb-hegyen.

A 444 méter magas vul
káni hegycsúcson emelkedő 
Drégely várból sajnos csak 
csekély rom maradt ránk, 
mert amit a török ostrom 
még meghagyott, azit to
vább pusztította az idő. 
Csak az északnyugat felőli 
falak állnak még majdnem 
teljes magasságukban.

A drégelyi várban eddig 
még nem végeztek régésze
ti feltárásokat, így a rom
maradványokból csak kö
vetkeztetni lehet a vár ere
deti alakjára, amely való
színűleg követte a hegykúp 
plátójának formáját. A ro
mokból és a terep alakulá
sából hosszan elnyúló alap
rajz olvasható le, északi 
sarkán két félkörű védő
művel. A vár külső és bel
ső, azaz alsó és felső vár
ból állt. Az utóbbiba egyet
len sziklába vájt folyosó 
vezetett. Ennek alsó nyílá-

D régely-vár legm agasabb fa la  
az em lék táb láv a l (Dely K. felv.)

I . DRÉGELY VÁRA

(Távolság: kb. 5,5 km; idő: 
— kényelmes sétával — kb.

2 óra.)
A várat valószínűleg a 

tatárjárás után építették, 
egy újabb támadás elhárí
tására. 1285-ben említik 
először. Ekkor Honffy De
meter birtokában van. 1311- 
ben Csák Máté foglalja el. 
Zsigmond király a XV. szá
zad elején a Tarl család
nak adja zálogba, ' majd 
1438-ban örökös adomány
ként Pálóczy György érsek-



Bózsva patak  völgye ketté
szeli a hegységet. Kisebbik, 
északi felében tornyosul
nak a legnagyobb kiemel
kedések itt van a legma
gasabb csúcs, a Nagymilic 
is. A fenyvesekkel tarkított 
nehéz biikkerdők, a szikla
füves pázsitú hegyilegelők, 
a kárpáti növények gyakori 
előfordulásai minden más 
hegyvidékünktől elütő jel
leget kölcsönöznek ennek a 
tájnak. A Nagymilic  már 
egészen kárpáti levegőjű 
hegyvidéken magaslik fel; 
a meredeken elfekvő irtás - 
rétek, a csendes zsongású 
öreg fenyvesek havasalji 
hangulatot árasztanak.

A fölöttébb változatos 
formájú hegyvidék délen, 
délkeleten alacsonyabb 
tönkdarabokból álló pe
remlépcsőkkel lejt az Al
föld irányába. Ez itt a 
Hegyalja. A  Bodrog vö l
gyére ereszkedő dombsorok 
vulkáni törmeléken képző
dött löszös nyiroktalaján 
szőlőtőkék milliói sorakoz
nak. Ahol a Bodrog bele- 
ömlik a Tiszába, ott ma
gaslik a Zempléni-hegység 
legdélebbre szakadt tagja, 
a tokaji Kopasz. E tájrész
nek — a nektárt termő 
Hegyaljának — megint más 
a varázsa mint az északi 
magas erdőségeknek. A pe
remlépcsők aljába települt 
28 község határában terem 
a világ egyik legkitűnőbb 
fehérborának a szőlője, 
jobbára furmint, kisebb 
hányadában hárslevelű. 
Keserűmandulára emlékez
tetőén édés ízüket a hosz- 
szú, verőfényes őszökön a 
tőkén megaszalódott sze
mek varázsolják a tokaji 
borba. Ha október derekán, 
szüretidében járunk a 
Hegyalján, hazánkban se
hol másutt nem érezhető 
édes ízekkel, mézes must
illattal köszöntenek a tom
puló fényben fürdő szőlők 
a teraszos hegyoldalakon.

ősszel kell végigvándo
rolni a Hernád völgyén  is. 
A Zempléni-hegység nyu
gati lábánál', 6—10 kilomé
ter szélességben vonul a 
kanyargós, dús hordalékú 
folyócska kedves völgye. Az 
Alacsony-Tátra oldalában 
eredő Hernád mentén ve
zet Lengyelország felé az a 
történelmi nagyút, amely 
Magyarországot századokon 
át összekapcsolta Észak-

Európával. Egyik legrégibb 
kereskedelmi útvonalunk 
ez, a hegyaljai kereskedők 
rajta szállították északnak 
a tokaji bort, a debreceni 
tőzsérek itt hajtották Len
gyelország és Oroszország 
felé a szarvasmarhát és a 
lovat. A Kassa, Krakkó, 
Gdansk irányában vezető 
út forgalma fejlesztette ke
reskedővárossá G öncöt, kal- 
márkodó lakói a XVI, és 
XVII. században jelentős 
áruközvetítő szerepet töl
töttek be Magyarország és 
északi szomszédai között. 
Ma csendes ez a táj, hor
gász-turisták járják legin
kább, a Hernád két part
ján sorakozó kis falvak 
vendéglátó barátsággal fo
gadnak.

A Zempléni-hegységet ki
alakító vulkanizmusnak 
nemcsak a Hegyalja szőlő
termő talaját, de sokféle 
ásványi kincset, értékes 
ipari nyersanyagokat kö
szönhet a táj. Különböző 
érceket, a kerámiaiparban 
fontos kaolint, a könnyű 
építőidomok előállítására 
használható perlitet, az 
olajbányászatban és a ko
hászatban nélkülözhetetlen 
bentonitot. Utóvulkáni mű
ködés hozta létre a Telki
bánya környéki ércesedést; 
a nagy mélységekből feltö
rő forróvizes oldatok arany 
és ezüst teléreket hoztak 
létre a kőzetrepedésekben. 
A középkor végén virágzó 
nemesérc-bányászat folyt 
Telkibányán, az arany-ezüst 
erek kiapadása után azon
ban a szabadalmas bánya
város apró falucskává je- 
lentéktelenedett. Mint tu
ristaközpont jut napjaink
ban újra nagyobb jelentő
séghez; a hegység legszebb 
északi részei innen érhetők 
el legkönnyebben. A bájos 
fekvésű, kulturált és ked
ves Ezüstfenyő  turistaház 
ideális kiinduló állomás.

A várakkal teletűzdelt 
Zempléni-hegység a ma
gyar szabadságküzdelmek 
klasszikus földje, történel
mi levegő leng körül, ami
kor vándorolunk benne. E 
tájon robbant ki 1697-ben 
a Tokaji Ferenc vezette 
pór felkelés az osztrák el
nyomás és a főúri kizsák
mányolás ellen, Sárospatak 
neve pedig két évszázadon 
át összenőtt a Rákócziak 
nevével. A Bodrog fölé ma-

A boldogkői v á rk ú p  (D om a felv.)

ávol Budapesttől, az 
ország északkeleti 
sarkában különös 
varázsú hegyvidék 

terül el a Hernád és a Bod
rog között, a Kárpátokkal 
közvetlenül összefüggő 
Zempléni-hegység. A mint
egy 70 kilométer hosszan és 
átlag 30 kilométer szélesen 
elnyúló hegysor a legszélső 
tagja a Duna-kanyarban 
kezdődő Északi-középhegy
ségnek. Itt végződik az a 
nagyívű vulkáni vonulat, 
mely az Alföld fölött hosz- 
szan keretezi az országot.

A Dobogókőtől a Sátoral
jaújhely városa fölött strá- 
zsáló, névadó Sátorhegyig 
— a Börzsönyön, a Cserhá
ton, a Mátrán és a Bükk- 
alján keresztül — húzódik 
az a hatalmas törésvonal, 
amelynek mentén a föld 
mélyének kitörései feltor
nyozták az Alföld szegélyét. 
Ennek a nagyszerű vulkán
koszorúnak legszebben ta
golt része a Zempléni
hegység. Szép süvegformájú 
csúcsok, harang- és sátor 
alakú tetők tömkelegé jel
lemzi; ha széttekintünk a 
magasabb kilátópontokról, 
tarajos hegytenger tárul 
föl, beborítva lombos és 
fenyves erdők sűrű szövésű 
takarójával.

A zempléni vulkánok ha

zánk „fiatalabb” korú tűz
hányói közé tartoznak, 
négy-öt millió évvel ezelőtt 
még működésben voltak. 
Az andezit és riolit lává
ból és ezek tufáiból fel
épült rétegvulkánok erede
ti formáit persze hiába ke
ressük már, a mai alakza
tok a lepusztulás és a ké
sőbbi süllyedések-emelke- 
dések eredményei. Az erő
sen lekopott tönkfelület 
egyes részeinek megsüllye- 
dése hozta létre a hegység 
medencéit, köztük a legna
gyobbat, a Hegyközt.

Külön kis táj a Zemplé
ni-hegységben a meghitt 
hangulatú, barátságos te
kintetű Hegyköz egymásba 
kapcsolódó medence-cso
portja. Az erdős hegykú
poktól közrefogott, átlago
san 250 méter magasság
ban fekvő, erősen hullámos 
felszínű területen tizen
nyolc falucska üldögél a 
különálló kis medencékben 
s a betorkolló patakvöl
gyek kapujában. Felnyúl
nak az erdőszegélyig; leg
magasabbra a tatárivadé
kok lakta Pusztafalu  tele
pült, legszebben Füzér he
lyezkedik el a tájban, ma
gányos andezitbérc tetején 
magasló gótikus várrom 
tövében.

A Hegyközön végigfutó
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gasló pataki vár ma a 
hegyaljai táj és történelem 
gazdag múzeuma.

A hegység belsejében 
vagy peremvidékein levő 
többi vár is elsősorban a 
Rákóczi-kor emlékeit őrzi, 
tőként Regéc, de a Hernád 
völgymedencéjére tekintő 
Boldogkő is. A sűrű erdők 
mélyén felmagasló, magá
nyos andezitkúpra tele
pült Regéc volt a fejede
lem legkedvesebb vára, 
boldog ' gyermekéveinek 
színhelye. Régészeti feltá
rása, omladozó falainak 
konzerválása sürgős elvég
zésre vár. A belsőtornyos 
hegyi várak közé tartozó 
Boldogkő műemléki meg
óvása során néhány szép 
termet turistaszálló céljai
ra hoztak rendbe.

A hegyvidék belsejébe 
csak néhány apró falu te
lepült, a nagyobb községek 
a Hernád és a Bodrog men
tén sorakoznak. A tájnak 
csak egyetlen városa van, 
Sátoraljaújhely, mely szá
zadokon át a hegyaljai bor
kereskedelem fő központja 
volt, ugyanakkor Zemplén 
megye székhelye. E kor
szakra utal a város legér
tékesebb műemléke, a ba
rokk stílű volt megyeháza. 
Falai között levéltárosko- 
dott Kazinczy, benne kezd
te közéleti pályáját Kos

suth. mint Zemplén fiskáli
sa.

A 16 000 lakosú Sátoral
jaújhely még nem találta 
meg korszerű szerepkörét. 
A szomszédos, ősi soron is
kolaváros Sárospatak mel
lett nem válhat kiemelke
dőbb művelődési központ
tá, igazgatási szerepe nagy
mértékben csökkent a me
gyeszékhely el költöztetésé
vel. s borkereskedelmi köz
pont jellegét is jórészt el
vesztette. Az újabb iparte
lepítések mellett az idegen- 
forgalom hozhat nagyobb 
pezsgést a város életébe. 
Sátoraljaújhely a Zempléni- 
hegység vendéglátó köz
pontja lehet, s ez jelentős 
szereppé válhat, hiszen 
napjainkban egyre növek
szik a legkárpátibb jellegű 
magyar hegység vonzereje. 
A város fölött emelkedő 
Magashegye t az utóbbi 
években valóságos sípara
dicsommá formálták — le- 
siklópályák, sífelvonó léte
sítésével —, a két turista
házban mindig mozgalmas 
az élet. Aki Üjhelyből vág 
neki a Zempléni-hegység
nek, a piros jelzés mentén 
Rákóczi hajdani várait 
érintve juthat föl változa
tos szépségű hegyi tájakon 
az északi országhatárig.

Antalffy Gyula
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На körülnézünk a soproni erdőkben, 
azt látjuk, hogy a hivatalos szervek és 
a szorgos természetjárók összefogásából 
1967-ben tovább szépült, csinosodott a 
ljővér.

Kezdjük talán a Dalos-hegy — Ká- 
roly-magaslat — Fáber-rét környéké
ül. Itt a hegyvidéki erdészet murvával 
j orította a sétautakat, gondoskodott 
hengerlésükről, sőt a nyári hónapokban 
kéthetenként sepertették is az utakat. 
Megkezdődött az átjelzések felállítása 
a bécsidombi Dudleszban is (ez a mun
ka a nyugati erdőrészben befejeződött). 
Kicserélték a tönkrement jelzőtáblákat. 
Örömmel tapasztalhatják a kirándulók, 
hogy a táblák a cél iránya m ellett a 
menetidőt is jelzik. Az erdősarkoknál, 
útelágazásoknál újszerű irányítótáblá- 
kat helyeztek el.

A Nándor-magaslat oldalában levő 
Braun Nándor emlékműnél, valamint a 
szomszédos hegygerincen, a Vashegyen 
védőkunyhókat épített a Soproni Ta
nulmányi Erdőgazdaság. A védőkuny
hókat aluminiumtetözettel borították, 
egyik oldaluk nyitott. Környékükön pi
henőpadokat helyeztek el. Pazar kilátás 
tárul a vashegyi kunyhó elől a SZOT 
üdülőre és a völgybe elterülő városra. 
A dudleszi erdőrész egyik vadregényes 
pontján csinos táborozóhelyet alakítot
tak ki tölgyfakorongból készült aszta
lokkal, ülőkékkel.

A Hétbükkfa útelágazástól kiinduló 
piros jelzésen, az úgynevezett Alpesi 
úton útszélesítési munkákat folytat az 
erdőgazdaság. A már elkészített útsza
kaszon három menetlábas padot á llítot
tak fel — ez a meredek hegyoldalak, 
fenyvesek között vezető útvonal a Sop
ron hegyvidék legromantikusabb, legél-, 
vezetesebb sétaútja.

— Megkezdődött a Tacsi-árokban le
vő Természetbarát-forrás újjáépítése is. 
— Az 1950-ben épített terméskőfal hé
zagait kijavították, szélesítették a for
rás lefolyóját. Ezt a munkát az erdé
szeti technikum diákjai végezték el 
Firbás Oszkár tanár szakavatott irá
nyításával.

Az Ölomárok-f orr ásnál két pihenőpad 
hirdeti a fiatalok önzetlen munkáját. 
Jövőre a természetjárók felállítják vé 
dőkunyhójukat, melynek anyagát a 
helyszínre szállították.

És még egy örvendetes hír. Három 
évtizeddel ezelőtt hét kilátóval büszkél
kedhettek a soproni természetjárók, 
most csak a Károly-magaslat és a vár
helyi áll a nagyközönség rendelkezésé
re, de rövidesen újabb kilátó felálítá- 
sára kerül sor. A  Tómalom feletti 
Kecske hegyen már megtörténtek az 
előkészületek egy 15 méteres kilátó el
helyezésére.

F á b já n
(Kisalföld)



Sümeg sok szépséget nyújt lá
togatóinak és az új turista- 
szálló a régivel egyetemben 
jó időre biztosítja az igények 

kielégítését.
Sümeg jelentőségét fokozza, hogy 

nemcsak maga a város, hanem kör
nyéke is sok látnivalót nyújt. A tu
rista az országos Kék-Túra útvona
lába eső négy szép várromot látogat
hat meg oly módon, hogy Sümegről 
reggel elindulva, estére oda vissza
térhet.

A sümegi tartózkodást ajánlatos 
két- vagy négy napra tervezni ün
nep előtti, vagy utáni köznappal meg
toldva, mert — sajnos — a MAVAUT 
sok járata csak munkanapokon köz
lekedik.

Somló hegyét és várát is Sümeg
ről lehet ma legjobban elérni. Deve- 
cseren, a vasútállomás m ellett talá
lunk ugyan egy földművesszövetke

zeti fogadót, de ez csak szükségmeg
oldás. Devecser szívében ott áll a 
rendbehozott, volt Eszterházy kas
tély, de ebben jelenleg hivatalok 
vannak elszállásolva, pedig a XVI. 
századból való műemlék-várkastély
ból könnyen lehetne szép és tágas 
turistaszállót kialakítani.

A Sümegről kiinduló kirándulások 
gerincét a Keszthely—Sümeg—De
vecser—Pápa autóbuszjárat alkotja. 
Sümeg és Devecser között a menet
idő gyorsjárattal csak 35, rendes já
rattal pedig 48 perc. Probléma csak 
abból adódik, hogy sok járat nem 
érinti azt, mert a devecseri vasút
állomás elé érkezik, illetve onnan 
indul.

Ki kell tehát sétálni az állomásra 
— szerencsére nincs messze — s on
nan vonattal vagy autóbusszal utaz
ni tovább Somlóvásárhelyre. A hasz
nálható autóbuszjáratok: Devecser— 
Tüskevár—Kamond, Tapolca—Deve
cser—Pápa és Ajka—Iszkáz—Ador- 
jánháza.

A Somlót, bár ez a nehezebb út, 
legcélszerűbb a délre (Somlóvásár
helyre) tekintő bazaltorgonák irányá
ból megmászni. A turistajelzés a 
somlóvásárhelyi kis vasúti megálló
tól indul ki, s a szőlők között egyre 
emelkedve vezet fölfelé, egészen a 
messziről jól kivehető műemlék
présházig. Onnan jobbra fordulva az 
út egy ideig szintben halad a bazalt
fal alatt, majd a kápolnánál fölfelé 
kanyarodik. A sokhelyütt kövekre 
festett jelzéseket eléggé nehéz meg
találni, de a présház és a kápolna 
megkönnyíti a tájékozódást.

Rövid, de meredek kapaszkodó 
után fölérünk egy lapos tetőre. In
nen még jókora út vezet a 435 mé
ter magasban épült kilátóhoz, ahol 
étkezhetünk és szükség esetén meg 
is szállhatunk. A gondnok valódi 
somlóival is szolgálhat. A hegy ara
nyát ne mulasszuk el megízlelni!

A kilátás minden irányban gyö
nyörű. Az egész Bakonyt át lehet 
tekinteni, sőt — jó időben — a Kő
szegi-hegyvidéket is tisztán láthat
juk. A kilátóból vesszük csak észre a 
várat, amely valamivel lejjebb, egy 
oldalsó kapun emelkedik. A XIV. 
században épült erősség igen jó ál
lapotban van a már messziről fölis
merhető jellegzetes, helyreállított

S om ló-vár falai

konyhai füstkibocsátója. Ez nem a 
mai értelemben vett kémény, hiszen 
akkoriban szabad tűzön sütöttek- 
főztek.

Lefelé ereszkedve, jelzett úton, a 
Séd-forráshoz jutunk. Innen helyi 
járat visz vissza a somlóvásárhelyi 
vasútállomáshoz, illetve a bejárati 
út kiágazásához. Ha szerencsénk 
van, elfoghatjuk a Pápa—Devecser— 
Tapolca járatot, amely a devecseri 
MÁVAUT pályaudvaron tesz le ben
nünket. Ellenkező esetben vonattal, 
vagy a fentebb jelzett járatok egyi
kével utazhatunk vissza Devecserre.

Másnap vegyük Tátikának az 
irányt. A Pápa—Devecser—Sümeg— 
Keszthely, vagy a Győr—Keszthely 
járattal Bazsi-ig utazunk, majd on
nan gyalog folytatjuk az utat Zala- 
szántó irányába egészen addig a 
pontig, ahol a kék-sárga jelzés ke
resztezi az országutat. A turistacsa
pás meredeken vezet felfelé a 413 
m magas bazalthegyre, amelyen a 
Kisfaludy Sándor által megénekelt, 
még a tatárjárás előtt épült vár
romjai várnak bennünket.

A romoktól a sárga jelzés mentén, 
enyhe lejtőn ereszkedhetünk le Za- 
laszántó községbe, ahol feltétlenül 
tekintsük meg a helyreállított góti
kus műemlék-templomot. Zalaszán- 
tóról kora délután autóbusszal tér
hetünk vissza Sümegre.

A harmadik nap reggelén, megint 
csak a Pápa—Devecser—Sümeg— 
Keszthely járattal Zalaszántóig uta
zunk. A faluból nézve ijesztően me
red előttünk a szép és változatos, de 
a turisták körében alig ismert Keszt
helyi-hegység három egymás mellet
ti csúcsa: a Púpos-hegy, a Rezi- és a 
Meleg-hegy.

A zalaszántói műemlék-templom
tól elindulva az útelágazásnál a bal
kéz irányában kanyarodunk el, majd

R ezi-v árán ak  ro m ja i (a szerző felv.)
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a gazdaság épületei mellett vágunk 
neki a hegynek. Először lefelé vezet 
az út, de csak azért, hogy később an
nál többet kelljen felfelé kapaszkod
ni. Egy híd nélküli patakon átha
ladva figyeljük erősen a turistajel
zéseket, mert a kivágott fákkal el
tűnt jeleket még nem pótolták.

Meredek kapaszkodó után jutunk 
fel a tetőre és jó darabot kell halad
nunk, hogy a hegy peremén épült 
árpádkori várromokhoz juthassunk. 
A mélység, bár csak 416 méteres, 
szédítő! A kilátás fenséges. Itt kell 
említeni, hogy a Rezi rom környéke 
viperagyanús vidék, ezért nyáron és 
ősszel, napsütötte helyeken kerüljük 
a köveket és a lyukakat.

Sűrű erdőn, lankás úton lefelé ha
ladva rövidesen kerítéshez érünk. Ez 
a vadrezervátum határa. A kerítésen 
fagrádics vezet át, olykor a kapu is 
nyitva áll. Az erdő szélén, a szántó
földek peremén haladunk tovább és 
így érünk be Rezi faluba, majd sző
lőhegyeken — Svájcra emlékeztető 
tájakon — keresztül ereszkedünk 
alá az autóút mellett fekvő Gyön
gyösi csárdához. Itt ehetünk, iha
tunk, majd a csárda előtt megálló, 
s a már megszokott járattal térhe
tünk vissza este felé Sümegre.

Gyakorlott turisták a Tátikától 
jelzett úton közvetlenül mehetnek 
át Rezi várához, s onnan tetszés sze
rint ereszkedhetnek alá Zalaszántó- 
ra, vagy a Gyöngyösi csárdához. 
Tempós menetben a két csúcs egy 
nap alatt is megjárható, még a sö
tétedés beállta előtt.

A három nap délutánjait és estéit, 
illeve a teljes negyedik napot szen
teljük Sümegnek és környékének. 
Szép kirándulást tehetünk a gye- 
pűkajáni romokhoz és melegvízű 
forrásokhoz, ismét csak a Keszthely— 
Pápa-i autóbuszjárattal. A gyepűka- 
jáni megállónál leszállva a zöld jel
zés mentén kell haladnunk. Ha több 
idő áll rendelkezésünkre, vonattal 
vagy autóbusszal átlátogathatunk

Tapolcára is, ahol a Malomtó han
gulatos környéke, a Barlangtó rej
telmei (föld alatti csónakázótó) és 
Batsányi János emléke várnak ben
nünket.

További kirándulási lehetőséget 
kínálnak az uzsai halastavak és ba
zaltbánya vidéke, valamint a Kisba- 
konyi-erdő rengetege.

Maga Sümeg, a templomos lovag
rend által 1210-ben épített nagysze
rű és korhűen helyreállított várával, 
igazi turistaközpont. Tekintsük meg 
Kisfaludy Sándor szülő- és lakóhá
zát, amely ma múzeum, a veszprémi 
püspök 1750 táján épült nyári palo
táját, a ferences kegytemplomot, a 
plébániatemplom híres Maulbertsch 
freskóit, a régi városfalak maradvá

nyait és Ramsetter Vince kelmefes
tőnek (kékfestőnek), a város jótevő
jének szobrát, valamint lakóházát.

A sümegi várról már sokszor és 
sokat írtak. Lábánál újabban hangu
latos földművesszövetkezeti csárda 
várja a vendégeket.

Sümeget Budapestről vasúton át
szállással (tapolcai gyors) vagy anél
kül (szombathelyi személy, Tapolcán 
keresztül) lehet elérni. A közvetlen 
(zalaszentgróti) autóbusz 15.25 óra
kor indul az Engels-térről és menet
rend szerint 19.49 órakor érkezik 
a sümegi MÄVAUT pályaudvarra. 
Onnan pedig a ferences kegytemp
lom melletti turistaszálló már nem 
esik messzire.

Dr. Tarnóczi Lóránt

TURISTA-TÍZPARANCSOLAT
Szeresd a természetet s áhítattal lépj szentélyébe!

Turistamezben is kultúrember maradj!
Ne feledd, hogy turistához méltatlan magaviselettel a turista
ság ügyének ártasz!

Ne élj vissza a vendégjoggal és tiszteld mások vagyonát!

Turistaútról le ne térj, tiltott területen csak engedéllyel járj!
Légy vidám, de ne lármás; az erdőben ne a turisták, hanem a 
madarak énekeljenek!
Tartsd tisztán a forrásokat, patakokat, pihenőhelyeket és a hul
ladékot rejtsd el!

Égő tárgyat el ne dobj, erdőben tüzet ne rakj!
Kíméld az erdő vadjait s a mező virágait, gyümölcsfákról még 
virágot se szakíts!
Becsüld s bajban el ne hagyd turistatársaidat, mert az becs- 

[I] telenség!



SZOBORFÜLKE... FÜRÉSZ- 
FOGOK... REMETE...

EGRI GIMNAZISTÁK CSEPPKŐ
BAR LAN GOT  FEDEZTEK FEL A 
BLIKKBEN

1967 októberében robbantást vé
geztek a Nyugat-bükki Állami Erdő- 
gazdaság Felsőtárkány határában le
vő kőbányájában, a festői szépségű 
Gyetra-völgyi sziklaszorosban. Az 
erdészek a robbantás után megle
pődve vették észre, hogy a talajon, 
hatalmas repedés keletkezett. Egyi
kük, Csávás Sándor — a kialakult 
jó kapcsolatok alapján — rögtön ér
tesítette Estók Bertalant, az egri 
Dobó Gimnázium tudós tanárát, a 
gimnázium természetjáró szakosztá
lya barlangkutató csoportjának ve
zetőjét.

A híradás érthető izgalmat keltett 
a fiatal barlangkutatókban, akik 
másnap türelmetlenül várták, hogy 
magukra ölthessék munkaruhájukat, 
a kék színű overált, meg az elma
radhatatlan bányászsisakot. Október 
25-én, szerdán, a felsőtárkányi kis- 
vasúttal vágtak neki az útnak, majd 
a 400 méteres magasságban végződő 
végállomástól gyalog közelítették 
meg a meredek színhelyet.

Előttük állt a nyílás, amelyet nagy 
érdeklődéssel vettek körül. Füleltek, 
hallgatóztak, de sehol semmi nesz. 
Köveket dobáltak az üregbe. . .  Sü
ket csend . . .  Semmi visszhang. Csak 
a későbbiekben derült ki, hogy a 
barlang alját, ahová a kövek hulltak, 
vastag iszapszerű sárréteg borította.

— Meg kell néznünk belülről — 
mondogatták a fiúk, s rövid tanács
kozás után eldöntötték: a tapasztalt 
Molnár Jancsi száll le  először a 
mélybe. A kötelet gondosan egy vas
tag fa derekához erősítették, aztán 
Jancsi elindult lefelé az ismeretlen 
üregbe. Úgy, ahogy Csányi tanár úr 
a testnevelési órán tanította a kötél
mászást.

Odalent koromsötét volt, s a söté
tet csak nehezen törte át a kis kar- 
bidégő sejtelmes fénye. Körülbelül 
három percig tartott az óvatos le
ereszkedés, aztán talajt ért a bátor 
gimnazista. Alaposan beleragadt a 
mély sárba, időbe tellett amíg egy 
szigetként kiálló nagy kőre akadt — 
onnan kiáltozott aztán az odafent 
szívszorongva figyelő társaknak.

Újra megfeszült a kötél s egymás 
után csúsztak le rajta: Kovács Laci, 
Dudás Pista, Fekete Sanyi meg a 
többiek. Húsz méter mélyen lehét- 
tek a föld felszíne alatt egy tágas te
remben, amelyben három-négy mé
ter magas cseppkőoszlopok csillog
tak.

A gyerekek elbűvölve szemlélték a 
pompás látványt, aztán egyszerre 
tört ki belőlük a diadalkiáltás! De

még nem volt vége a ritka kaland
nak. Egy keskeny nyíláson átprésel
ve magukat valamivel kisebb terem
be jutottak.

Néhány nappal később ismét meg
szálltak az általuk felfedezett csepp
kőbarlangot. A kis terem apró nyí
lását több órás megfeszített munká-

A fe lfedezők : M olnár Ja n csi (balról) és 
K ovács L aci (a szerző felv.)

val addig szélesítették, amíg egyen
ként átfértek rajta. A nyílás egy 
nagyméretű, de alacsony mennyezetű 
üregbe vezetett, majd onnan három 
kisebb terembe. Amerre léptek, min
denütt varászlatos hangulatot keltő 
cseppkőképződmények fogadták őket 
mintegy kárpótlásul a fáradalmakért. 
El is nevezték az oszlopokat: Vízesés 
. . .  Szoborfülke . . .  Pagoda . .. Fű
részfogak . . .  Remete . . .

A csoport több mint tíz éve járja 
a Nyugat-Bükk rengetegeit és ku
tatja, fürkészi titkait, főleg az el- 
karsztosodást, s közben a Vörös kő
völgy vízrendszerének feltárásával 
hervadhatatlan érdemeket szerzett a 
magyar barlangkutatásnak. Feltéte
lezhető, hogy az egri diákok most 
egy új nagy barlangrendszert fedez
tek fel és nem mondtak le arról, 
hogy a megkezdett úton tovább ha
ladjanak. Az október 29-i leszállás
nál ugyanis hatalmas cseppkődugó 
zárta el útjukat — ennek eltávolítá
sa lesz most elsődleges feladatuk.

(Somody)

ÖREG HEGYMÁSZÓK 

EXPEDÍCIÓJA

Különleges expedíció indult 
el Genfből a keletanatóliai 
hegyekbe. A hat hegymászó — 
4 svájci és 2 francia — célja, 
hogy megmásszák a 4250 mé
ter magas Cilo-Dag masszí
vumot. Ezenkívül az Ararát 
hegyét is meg akarják mászni.

Ebben még nem lenne sem
mi különleges. Az érdekes az, 
hogy az alpinisták mindegyi
ke idősebb 50 évesnél. Nagy 
hegymászó múlt áll mögöttük, 
mindegyikük számos expedí
cióban vett részt. Az expedí
ció korelnöke egy 62 éves Hi- 
malája-specialista.

*  *  *

A POSTAGALAMB 

KERÜLŐJE

Egy postagalamb, am ely jú 
nius 10-én indult el útjára 
Perth skót városból, a délke
let-angliai Colchesterbe, a na
pokban Ghana Takoradi nevű 
kikötőben szállt le. A  galamb 
valószínűleg eltéved t a tenger 
fe le tt és leszállt pihenni egy 
hajó fedélzetére és ezen fo ly
tatta ú tjá t a hazájától távol 
levő országig.

*  *  *

A SZÍVESEN LÁTOTT 

VENDÉG

Egy neves amerikai író, mi
előtt Daliásba utazott volna, 
hogy találkozzék olvasóival, 
felhívta a szállodát és meg
kérdezte a tulajdonost, hogy 
magával viheti-e a kutyáját 
is. A szállodás válasza így 
hangzott:

„Még nem láttam kutyát, 
amelyik cigarettázva feküdt 
volna az ágyban és whiskyvel 
locsolta volna össze a szőnye
get. Nincs olyan kutya, ame
lyik távozáskor magával vin
né a törülközőt és a fogmosó
poharat. Így hát örömmel vár
juk a kutyáját!"
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ERDÉSZ S Z E MME L
A 1К Élk- t O r á N i

-j
A ..Kék-Túra” 900 kilo

métere , annak esztétikai és 
sportélménye, nagy aján
dék a természetjáró szá
mára.

Az út legnagyobb része 
erdőkön halad át. Nekünk, 
akiknek hivatása az erdő  
ápolása, fejlesztése, szak
mai tapasztalást is n yú j
tott a túra.

Ez indított bennünket 
arra, hogy hátizsákot ka- 
nyarítsunk a vállunkra. 
Mert mi kell egy jó túrá
hoz? —  egy bogrács, egy 
sátor, egy kis ennivaló, sok  
lelkesedés, no meg amibe  
mindez belefér, egy megfe
lelő hátizsák.

Hatan vágtunk neki a 
Kék-Túrának és a Zemplén
nel kezdtük. Az itteni fen y
veseket a növénytan sub- 
carpaticum néven emlegeti, 
mert a tájon a Kárpátok  
közelsége érződik. Sok r i t 
ka növényfaj is előfordul 
ezen a tájon. A Cserhát 
quaterner-kori üledéke m e
zőgazdasági kultúrákat táp
lál, de Bódvaszilas környé

kén a jégkori „terra rossa” 
(vörös agyag) szép bükkö
söknek nyújt életteret. A 
Bükk flórája a változatos 
felszíni alakulatok, a mik- 
roklimatikus hatások követ
keztében nagyon sokoldalú. 
A fennsíkon szép bükkösök 
díszlenek. Szénégetőkkel  
találkoztunk. A  diósgyőri 
Öntöde hasznosítja az ál
taluk termelt anyagot. Él
vezettel tekintettünk szét a 
Bálványról, nemkülönben a 
Tarkőről. Ezután értük el 
a b.ükki őserdőt. Évszáza
dok óta nem látott fűrészt. 
A hatalmas fák az emberi 
kéz beavatkozása nélkül 
növekedtek. Igazi öserdei 
kép kidőlt, korhadó tör
zsek az elmúlást idézik. De 
új élet fakad rajtuk  —  
gomba és moha lepi be 
őket, hogy aztán teljesen  
elbontva anyagukat, ismét 
fás növényeknek adjanak 
táplálékot. A  természet 
örök körforgása ez. Ütünk 
következő szakasza a Mát
rába vezetett. Ez hazánk 
legmagasabban fekvő hegy
vidéke. Erdői a hegyi zóná-

lis társulások képét, a ma
gasságnak a fafajok meg
jelenésére gyakorolt meg
határozó jellegét mutatják. 
A z alsó régiókban a ko- 
csánytalan tölgy, a gyer
tyán az uralkodó fafaj. Fel
jebb, a hűvösebb, páradú- 
sabb területeken, az északi 
kitettségű oldalakon bük- 
kök törnek az ég felé. A 
fenyő telepített fafaj a 
hegységben. A Cserhát m e
szes talaját nagyobbrészt a 
mezőgazdaság hasznosítja. 
Foltokban meszes tölgye
sekkel, változatos összetéte
lű cserjésekkel találkozik az 
arra járó. A fiatal erdei 
fenyvesek a száraz talaj 
megfelelőbb hasznosításá
nak érdekében létesültek. 
A Naszály dolomitján a 
cserszömörcés tölgyesek ké
pezik a fás növényzetet. A  
következő lépés a Börzsöny. 
Erdőgazdálkodásunk egyik 
legszebb vidéke. Az erdő 
még ma is sok embernek  
nyújt munkalehetőséget és 
kenyeret ezen a tájon.

Felkapaszkodunk a Csó
ványos féligkész kilátójára,

Az U pponyi-szorosban  (a szer
ző felv.)

már ez is gyönyörű kilátást 
nyújt. Csak egy napunk 
van hátra utunk végéig,
aztán vége szakad a va
rázslatnak. Utoljára a Tö
rökmező melletti Fehér
forrásnál verjük fel sát
rainkat. Reggel indulunk  
hazafelé, már látszanak a 
Pilis kéklő ormai, de oda
csak nyáron ju tunk el, 
hogy megtegyük a hátrale
vő  450 kilométert is.

Szakos Pál, Sopron

S omogy megye természeti szépsé
gekben gazdag tájait, turiszti

kai érdekességeit, nevezetességeit ke
vesen ismerik. Természetjárás szem
pontjából a magyar turisztika mos
tohagyermeke.

Szalacskapuszta Nagyberki község
hez tartozik és mint település jelen
téktelen. Annál gazdagabb azonban 
múltja.

A Kapos itt még folyócska. Vá
lasztóvonalat képez a két földrajzi 
tájegység, a Külső Somogy és a Zse- 
licség között. Valamikor itt lefolyás
talan ősi mocsárvilág húzódott, me
nedéket adva embernek és állatnak. 
Tanúskodik erről a két község, Nagy- 
és Kisberki helyneve is.

Amikor felkapaszkodunk a Zselic- 
ség első dombjaira, rögtön szembe
tűnik néhány különálló, a környe
zettől élesen elütő halom. A nép 
sipkadomboknak, vagy törökhányá
soknak nevezi őket. Legendákat me
sélnek régi vezérekről, akiknek any- 
nyi volt a katonájuk, hogy mindegyik 
csak egy sipkával vitt a kijelölt 
helyre és mégis egy nagy domb ke
letkezett.

Kelta halomsírok ezek. A kelták, 
vagy gallok időszámítás előtt négy
száz körül érkezhettek erre a vidék
re, és itt várost alapítottak.

De előttük már más népek is éltek

r r

Ősi népek 
nyomdokain 
Szálacskán

itt. A távolban látszanak a hajdani 
Sárkánytó puszta romjai. Itt kőbai- 
tákat, ősi szerszámokat találtak, bi
zonyítva azt. hogy itt már az őskor
ban is járt ember.

Itt ismei'kedtünk meg Csekei Vil
mossal, aki nagy szeretettel és hoz
záértéssel meséli Szalacska történe
tét.

A szőlőhegy legmagasabb pontján 
régi, 1768-ban épült kápolnát talá
lunk. Műemlék, szerepel Genthon 
István: Magyarország Művészeti Em
lékei című művében is. akár csak a 
közvetlen szomszédságában levő ősi 
présház. Hatalmas tölgyfákból farag
ta ki a régi mester és faragványok- 
kal díszítette. Sajnos, ma már erő
sen romos állapotban van, a tetőze
tét leszedték.

Szinte lépten-nyomon lehet vala
mi régiséget találni. Némely helyen 
a leletek a felszínen vannak és gyak
ran kerülnek elő emberi és állati 
csontmaradványok, cserepek, hasz

nálati eszközök, szerszámok. Ez itt 
megszokott dolog és az ilyen kicsi
ségekre a lakosság ügyet sem vet, 
mert mindenki aranyat, vagy ék
szert keres.

A környéken egykor mozgalmas 
vadász és pákász élet folyhatott. Er
ről tanúskodnak a véletlenül kezünk
be kerülő égetett agyagból készült 
halászeszközök, hálónehezékek, gyű
rűk.

Végigsétálunk a szőlőhegyen. Mint
ha a múlt században járnánk. Itt 
minden régi. ő si kontytetős szalma
vagy nádfedelű házikók sorakoznak 
apró ablakokkal és vastag falakkal. 
Régi megkopott tölgyajtók, furfan
gos kovácsoltvas zárakkal, óriáskul
csokkal.

Az egyik horhos oldalán, a felszín
től számítva egy méter mélységben 
vastag, 30—40 om-es hamuréteg hú
zódik. Megpiszkáljuk, cserépdarabok 
bújnak elő! A réteg száz méter hosz- 
szúságban húzódik, tele cserépedény- 
maradványokkal, de találtunk egy 
vasból készült fibula-, és egy réz 
hajcsatmaradványt is. Valahol a kö
zelben kellett lenni a íazekasmű- 
helynek.

Lassan sötétedik Szalacska felett. 
Mi is hazafelé indulunk.

LÉVAI JÓZSEF 
Kaposvár
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A csesz tvei M adách-kúrla  (a szerző felv.)

És itt állunik végre a mo- 
horai patika előtt, ama 
gesztenyefa tövében, amely 
alatt annyit üldögélt az ud
varló s későbbi férj: Mik
száth. Innen szöktette meg 
a szolgabírónak indult, író
nak érkezett KáLmán az ő 
szerelmét, Mauksch Ilonát, 
hogy kétévi, pénztelen há
zasság után elváljon tőle s 
aztán majd itt, e kis temp
lomban, hét esztendő múl
tán újra, de most már egész 
életre szólón, elvegye. Nem 
zavarjuk a kis evangélikus 
templom áhítatát s csak rö
vid pillantást vetünk a 
szemben álló művelődési 
házra, a hajdani Tolnay- 
kúriára s ez alkalom arra,

Húszon n egyed- m agunkkal 
ülünk föl a Vörös Meteor
autóbuszra, hogy Palóc-or
szágban bolyongjunk. Cí
met is adunk az útnak: 
„Költők földjén járva.. 
Nógrád északi felén szület
tek ugyan, akiknek emlékét 
ma idézni fogjuk — Szlová
kia is kegyelettel őrzi em
léküket —, de életük fontos 
állomásaira mégis a megye 
déli lankáin értek.

A köd felemelkedett a 
váci partokon, amikor el
hagytuk a Naszály tövében 
füstölgő cementgyárat a 
Kosánál  átléptük Pest és 
Nógrád megye határát. Er
dők és szántók lágy hullá
mai közé kerültünk; vala
hány falu, annyi mély 
völgykatlan, hogy a faluvé
geken újra dombnak len
düljünk. Ilyenféle hepehu
pákon rázódva veszítette 
el a fiatal Mikszáth, .me
gyei esküdt korában a köz
ségi iratdk bádogszelencé- 
jét, de meg sem rótták érte: 
principálisa Mauksch Má
tyás főbíró úgyis könyv 
nélkül tudta az egész hiva
talt.

Keszeg  főutcáján pihe
nünk meg. A volt Huszár- 
kastély. iskola, de ma va
sárnap van, nincs „üzem”. 
Csak a kicsi templom ha
rangja szorgalmas.

Ütemesen váltják egy
mást hegy és völgy, erdő és 
szántó, rét és patak. A Ke
szeget átölelő erdő tisztá
sán gémeskút árvul s a 
Nézsa patak  csordogál. Al-  
sópetény  alatt a romhányi 
erdőnek  futunk neki: nyári 
tervünk a 444 méteres Dél
hegy teteje; előhírnökként 
zöld turistajelzés fut az or
szágút mellett. A csővári 
hegyet pedig jobbkézt 
hagyjuk, hogy pár perc 
múlva végül az országút 
magosán a nógrád sápi mű

emléktemplom mellett ál
lapodjunk meg. Égyik leg
régibb Árpád-kori templo
munk ez, a Műemléki Hiva
tal renoválási munkája 
olyan kitűnő, hogy társasá
gunk alig tud megválni a 
formás kis templomtól.

S még akkor is a múltat 
idéző jelen varázslatát em
legetjük, amikor a galgagu- 
tai  főutcán csipkés főkötő
ket és kivarrott bőrködmö- 
nöket pillantunk meg. Van 
aki szívesen fel is próbálná 
azonnal a menyecsike-díszt.

Néhányszor keresztezzük 
a vasútvonalat, hátunk mö
gé csúszik az Écskendi erdő 
tömege is, majd a három
ágú Szandahegy lábát sú
roljuk: bánya és várrom 
ágai tapadnak össze messzi
ről nézve egyetlen, felnyúló 
trapézzá. Bércéi és Becske 
rózsáiban viszont nem gyö
nyörködhetünk most, egy
szer e falvak rózsatenge
réért is érdemes lesz idáig 
felutazni; virágversenyben 
állnak nyáron egymással 
falvak és szomszédos udva
rok, messze illatozik az 
egész vidék, a chrimson-ró- 
zsa zuhatagként ömlik. De 
most, íme, a debercsényi  és 
kisecseti  halmok közül a 
mohorai  patakok hálózatába 
kerültünk.

hogy a jeles művésznő itt 
töltött gyermekkoráról szól
hassunk. Tiszta udvarok, 
tomácos házak között bal
lagunk föl a Zichy—Vay 
kastélyhoz, e különlegesen 
szerkesztett, törökös ízekkel 
gazdag barokk épülethez, 
amelynek szép parkját gon
datlan kezek éppúgy kiir
tották, mint a Tolnay-házét. 
Alaposan gondoskodtak itt 
kövek-fák széthordásáról! 
Jobb sorsra méltó kastély, 
üdülőházat lehetne belőle 
csinálni.

Keresem Mikszáthék öreg 
szakácsnéját, Csadó nénit, 
remek konyhai történetek 
tudóját, de szomorúan hal
iam, hogy három éve átköl
tözött az örök kertekbe. 
Mesélés helyett egy erdős 
kilátódombot ajánlok az út 
mentén, a 363 méteres 
Bikkhegyet.  A fél Cserhá
tat belátni tetejéről. Nyárra 
marad ez is; Csesztvére 
sietünk. Keresztbe vágunk 
a síneken s a nyári gólyák
ban oly gazdag Miklós- 
völgy peremén futunk 
Csesztvére. A Műemléki 
Hivatal itt is jelesül vizs
gázott, a kopott kis temp
lomból remek Árpád-kori 
gótikát varázsolt. Innen 
már csak rövid séta a Ma- 
dách-kúriához s ott is a lej

tős parkban álló hatalmas 
hársfához. Ez alatt írta „Az 
Ember Tragédiáját”; tű
nődve enmaga s a haza 
sorsán. S hogy kegyeleti sé
tánk teljes legyen, megjár
juk ama dombtetőt, amely
ről Madách is annyiszor el
nézett szülőfaluja felé s a 
messzi Szitnyáig.

Annyira mégsem sietünk, 
hogy Szügy  főutcáján meg 
ne álljunk s a barakk kapu
val összefogott kétépületes 
régi megyeházát meg ne 
tekintsük. József császár 
idejében itt ülésezett a me
gye. Aztán máris a Nógrádi 
medence laposán futunk, 
szemben kéklenek már az 
Ipolyon túli hegyek. Balas
sagyarmat  vidám napsütés
sel fogad s a Palóc Mú
zeumban elfogódottan pi
hen meg a lélek Mikszáth 
csonka szivarja, tolla, Já
noska fiának novellate
remtő játékai láttán. Végül 
vidámodó szívvel nézeget
jük a népviseletek vitrin
jeit s a múzeum udvarának 
skansen-építményeit, a ka- 
rancsi palóc házakat.

Palócia főhelyén vagyunk, 
lépten-nyomon figyelmez
tet erre a szóejtés, amíg a 
szegényházzá alakult me
gyeháza emléktábláit betűz
zük, a legszebb Madách- 
szobrot nézegetjük, emléke
zünk az ittjárt Petőfiről és 
leballagunk az Ipoly part
jára.

Költői zarándokútunknak 
még nincs vége: a Börzsöny 
keleti szegélyén Horpácson 
is teszünk még tisztelgést, 
a múzeummá és kutúrházzá 
alakult Mikszáth-kúriában. 
A hatvan esztendővel ez
előtt épített görögös hom
lokzatú kiskastély — bejá
rata falán Jókai plakettjé
vel — ma felemás rendel
tetésű ház. Ennek ellenére 
jóleső az a változás, amely 
a tíz esztendő előtti gondo
zatlan kiskastély látványa 
után fogad. Ma nemcsak a 
kerítés új, hanem a gondol
kodásmód is.

Leszállt a:z este, Vác sár
gás fényekkel fogad. Tö
mött, erősen beosztott prog
ram volt próbának azon
ban sikeres: tudunk-e iro
dalomtörténeti s műemléki 
sétát tenni egy nap alatt 
úgy, hogy öröme is teljék 
benne az utazó természet- 
járónak — ez volt a kérdés.

Szombathy Viktor

10



Csak végy lélegzetet 
a hegyek levegőiéből 
és megközelíthetetlen 
ormaik magukhoz emelnek.

LONGFELLOW

1967. augusztusában len
gyel hegymászók Maciej 
Popko vezetésével Andrzej 
Kus, Andrzej Mróz és Jerzy 
Tuszynski-másodízben in
dultak el a legendás Ararát 
hegységhez (5156 m).

A csoport először a kevés
sé ismert Ciló Dag hegység 
körzetébe érkezett, mely 
Törökország délnyugati ré
szén az iráni határ közelé
ben fekszik. A résztvevők 
közül ketten, A. Kus és A. 
Mróz megmászták a Göl 
Dagot (3460 m) a „Nagy 
Magaslat-”-ot, továbbá nagy 
technikai nehézségek köze
pette a Gelyasin <4170 m) 
hegységben két új, utat fe
deztek fel.

Józef Chodzko tábornok, 
a Kaukázus-hegység egyik 
felfedezője 1850-ben tárta 
fel a török és kaukázusi 
határon fekvő Maly-t (3915 
m), valamint az Ararát vul
kánjait.

Mint a „kaukázusi térké
pészeti munkák főnöke” 
egy nagyarányú expedíció 
keretében augusztus 18-án 
erős hóvihar közepette in
dul útnak a csúcsok irá
nyába.

Chodzko tábornok, visz- 
szaemlékezéseiben az Ara
rát csúcsán eléje táruló 
látványról így ír: „az Ara
rát láthatárának nincs ha
tara.”

117 évvel később, 1967. 
augusztus 17-én másodszor 
indultak útnak lengyel 
hegymászók, hogy meg
másszák a Büyük Agri Da
got (az Afarátot). Azonban 
kora reggel már eltakarták 
az égboltot a sűrű hófelhők, 
és visszavonulásra késztet
ték őket az előző táborba. 
A hóviharban nem volt 
lehetséges azt a helyet meg
keresni, ahol a biblia sze
rint Noé bárkája a vízözön- 
kor zátonyra futott.

Később, amikor a nap át

törte a felhőket, csodás lát
ványban volt részük. Dogu- 
bayazit városkától 30 km-re 
délre kiboztakozott előttük 
a felséges látványt nyújtó, 
jéggel borított és felhőktől 
övezett Ararát.

A vízszegény vidéken, a 
nap perzselő tüzében az át
kelés nehéz volt. Az út a 
kurdok településeinél, ba
zalt tömbök között vezetett 
a hóval borított hegycsú
csok birodalmába. A szív, 
vagy a magasságtól, vagy 
pedig a legendás helynek a 
közelségétől dobogott gyor
sabban,

Az Ararát egykor szent 
hegy volt és mivel a kur
dok nagyon szeretik a le
gendákat, a hegyről számos 
monda keletkezett. Egyik 
szerint Salamon király 50 
fiatal férfit hívott magához, 
megparancsolta nekik, hogy 
menjenek naplemente irá
nyában és hozzanak szá
mára 500 szép leányt. So
káig tartott a leányok kere
sése és mire visszaértek, 
Salamon már nem élt. A 
fiatalok közben beleszeret

tek a szép leányokba, fele
ségül vették őket és a ve
lük való házasságokból 
származik a kyrd nép. Le
het, hogy mese az egész, de 
tény viszont az, hogy a 
kurd nők kivételes szépsége 
és a férfiak daliás termete 
valóban szembeötlő.

A kurdok nemes jelle- 
műek, barátságosak, ven- 
dégszeretőeik és kitűnő 
hegymászók.

Amikor a hó visszahúzó
dik, megindulnak a maga
san fekvő nyári szállásokra, 
ahol állattenyésztéssel és 
vadászattal szerzik meg téli 
élelmüket. Több ízben ven- 
geik voltunk a sátrukban, 
a „csaldirban”, ahol gyö
nyörű szőnyegjeikre ültet
tek. ,,ayra”-val (tejből ké
szült kitűnő itallal) és friss 
lepényekkel kínáltak. Kér
dezték, hol van Lengyelor
szág? Van-e zászlócska ná
lunk, hogy föltűzhessük a 
csúcsokra. Jóleső érzés volt 
számunkra, hogy Vendég
szeretetüket viszonozni tud
tuk orvdssággal és üzembe

tudtuk hozni rádióvevőjü
ket.

Ugyancsak találkoztunk 
a kurdok vendégszereteté
vel a Cilo Dag hegységnek 
300 km-re, délre fekvő 
fennsíkjain is, ahol a  Nagy 
Zabu száraz vízmosásaiban 
sok skorpió is tanyázik.

Közel a csúcshoz Mergan 
fennsíkján 02400 m) egy kis 
réten tábort ütöttünk és 
megcsodáltuk a környező 
jéghegyormokat. Közöttük 
a legmagasabb a Gelyasin 
(4170) m), amelyet először 
1937-ben másztak meg. Né
hány térképező és pihenő 
nap után a Gelyasin nyu
gati sziklafalai felé vettük _ 
útunkat. Az út oda, hosszú 
és veszedelmes. A Cil ó-hegy 
nagyon omladékos, azonban 
annál nagyobb volt az elég
tétel, mert sok fáradság 
után egy új hegymászó utat 
sikerült találni.

A Ciló Dag megmászásá
nál asz. embert lírai hangu
lat fogta el. Vajon mikor 
jövünk ide mégegyszar 
vissza, ezekbe a csodálatos 
hegyekbe?
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ön is azok közé tartozik, 
akik már kovácsolják nyá
ri szabadságuk terveit? Ha 
igen, és még hozzá két
vagy négykerekű benzinfa
léval utazik, akkor olvassa 
el a gépesített turistáknak 
szóló tanácsainkat.

Mindenekelőtt néhány 
útmutatás:

Szálláslehetőségre az 
NDK-ban csak akkor szá
míthat, ha előre írásban 
valamelyik szállodában 
szobát rendelt és rendelé
sét elfogadták. Javasla
tunk: már most tervezzen 
és rendeljen.

Javítóműhelyek: Minden 
nagyobb városban a telefon

- ,  7 \ Possendorf
a t e ?  **»■

tudakozótól (Fernsprech
kundendienst) megkér
dezheti az ügyeletes üzem 
címét; a tudakozó hívószá
mát megnézheti bármely 
telefonkönyv elején. Ben
zinkutakat elég rövid táv
közökön találhat. Éjszaká
ra vagy vasárnapra ajánla
tos időben tankolni, mert 
olyankor nincs minden 
benzinkút nyitva.

A Minol-kulccsal, ame
lyet 7,50 MDN lefizetése 
ellenében valamennyi ben
zinkútnál megkaphat, hasz
nálhatja a sok helyen fel
állított éjszakai benzin
automatákat. Ennyit az el
kerülhetetlenül fontos tud
nivalókról. Közben nyilván 
elintézett minden vámfor
malitást, személyi és jár
műpapírjai is bizonyára a 
legnagyobb rendben van
nak.

Az NDK szeretettel kö
szönti határain belül, s az 
országjárás megkezdődhet.

ZINNWALDTÖL
DREZDÁIG
vezetjük önt. Az E 15 jel
zésű Európa-utat, amelyen 
Prágából érkezett, ma 170- 
es távolsági országúinak 
nevezik — fekete szám 
sárga alapon. Ezt a számot 
követheti egészen Drez
dáig.

Zinnwald-Georgenfeld (1 
km). 750—880 m magas, 
kedvelt téli sporthely; Neu- 
Georgenfeld körzetben ta
láljuk az 1728-ban és 1731- 
ben száműzött csehek há
zait; szép gyalogtúrát te
hetünk a georgenfeldi da
gadólápon át, amely egy 11 
hektáros különleges flóráját 
nagy természetvédelmi te
rület.

A H m b e r q
k w f

Z in n w p d d

Alt,enberg (5 km), 700— 
800 m magas, 3000 lakosú 
bányaváros, 1440 óta bá
nyásznak itt ónt. Látniva
lók: a Pinge, egy körülbe
lül 90 m mély 1620-ban be
következett hegyomlás, va
lamint egy műszaki mú
zeum jellegű kiállítás a ré
gi cinfeldolgozásról. Alten- 
berg mögött vezet a jól ki
épített szerpentin út Bä
renburgon át Kipsdorf 
üdülőhely felé és a Weis- 
seritztalban Schmiedeber
gen át a következő állomás 
felé.

Dippoldiswalde (25 km). 
350 m magas, 6000 lakosú 
járási székhely. Jelentős a 
fém-, fa- és papíripara; itt 
van a köztársaság egyik 
élelmiszeripari mérnökis
kolája. Említésre méltó a 
torony nélküli Nikolai-kir- 
che, egy átmeneti stílusú 
bazilika és a kései gót stí
lusban épült városi temp
lom (Stadtkirche), mind
kettőt а XII. században 
emelték; a kastély egy ré
gi őrgrófsági vár alapza
tára épült а XVI. és XVII. 
században.

Dippoldiswaldeból kis 
kitéréssel eljutunk a 3 km

<T T %
távolságra levő Malter
völgyzáró gáthoz. A Rote- 
Weisseritzet már 50 évvel 
ezelőtt egy 34 m magas zá
rófallal 90 hektár nagysá
gú hegyzáró gáttá duzzasz
tották. Strandfürdője, csó
nakkölcsönzője és sátortá
borhelye van, s ezért ked
velt kiránduló- és nyaraló
hely, különösen a drezdai
ak körében nagyon népsze
rű.

Az F 170-es útvonalon 
haladhatunk tovább Drez
da felé. Karsdorf után 
(mintegy 33 km) érdemes 
megállni. Jobbra szép ki
látás nyílik a kreischai 
völgykatlanon át egészen az

Elba-homokkőhegységig. 
Possendorf előtt (36 km) 
óvatosan vezessünk, veszé
lyes a lesiklás (12 százalé
kos esések, kanyarok). 41,5 
km-re feltűnik Drezda. 
Látjuk az Elba jobb part

jának magaslatait Drezda 
új ismertetőjelével a Wach- 
witzon levő tv-toronnyal. 
Még egy ereszkedőn átha
ladva a Südhöheről (déli 
magaslat, 43 km) jutunk be 
Drezdába. Az egyetemi ne
gyeden vezet keresztül az 
út, amelynek jobb oldalán 
emelkedik 40 méteres tor
nyával és kupolájával a 
Műszaki Egyetem Beyer- 
épülete, majd a Gagarin- 
strasseba érkezünk (jobbra 
van a kék hagymatornyú 
görögkeleti templom). Köz
vetlenül a Főpályaudvar 
előtt jobbra láthatjuk a 
Közlekedési Főiskolát. To
vábbi 2 km után érjük el a 
város centrumát, közben 
persze az idegen holtbizto
sán kicsit elkever, mert az 
építkezések miatt annyi a 
terelés, hogy még a drez
daiak is törhetik a fejüket, 
ha el akarnak igazodni.

Drezda (47 km), 110 m 
magas, 503 849 lakosú me
gyei székhely. A hajdani 
Szászország fővárosát nem 
lehet néhány óra alatt meg
tekinteni; a legkevesebb 
amennyit rá kell szánni, két 
nap. Az átutazóknak né
hány útmutatást adunk a 
legfontosabb látnivalókról.

к
A  Zwinger a fejedelmi 

udvar reprezentatív ün
nepségeinek színhelye volt 
а XVIII. század első har
madában; a szobrokkal 
gazdagon díszített barokk 
épület 1945-ben kiégett és 
részben beomlott. Teljes 
újjáépítése után ismét meg
nyíltak a múzeum termei a 
különböző gyűjtemények
kel (matematika—fizika 
szalon, cingyűjtemény,'por
celángyűjtemény, állattani 
múzeum).
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A Képtár a Zwinger 
északkeleti szárnyát fog
lalja el. Ez a rész a XIX. 
században épült olasz re
neszánsz stílusban. Itt he
lyezték el a Régi Mesterek 
Képtárát.

A hajdani katolikus Hof- 
kirche 1963 óta székesegy
ház — a XVIII. században 
épült olasz kései barokk 
stílusban, tiszta homokkő
építmény, háromhajós pro- 
cessziós templom. 1945-ben 
kiégett és robbanóbombák 
r észben összerombolták. Az 
elmúlt években újjáépítet
ték.

A Brühlsche Terrasse-t a 
XIX. században Európa er
kélyének nevezték. Pompás 
kilátás nyílik innen az El- 
ba-kanyarra és a neustadti 
partra (az Elba jobb olda

la). A terasz végén van az 
Albertinum az Új Mesterek 
(XIX. és XX. század) Kép
tárával. A Brühlsche Ter
rasse alatt állomásoznak a 
Weisse Flotte hajói, ame
lyek a folyón lefelé Meis
sen irányában és felfelé a 
Szász-Svájcba viszik az uta
sokat.

О

A Pillnitzi-kastély 13 km- 
re van a centrumtól az El
ba jobb partján. Ez a 
XVIII. századbeli fejedelmi 
kéjlak a barokk stílus és a 
kínai elemek érdekes keve
réke. A kastély és a park 
szerencsésen olvad bele a 
folyami tájba.

A Moritzburgi-kastély 
egy erdei tó közepén épült 
fejedelmi vadászlak 14 km- 
re északnyugatra Drezdá
tól. А XVIII. században 
impozáns barokk kastéllyá 
építették át négy erőteljes, 
kerek saroktoronnyal. Je
lenleg Barokk Múzeum, és 
egy gazdag agancsgyűjte
mény is látható itt.

Kellemes utat és élmé
nyekben gazdag, szép na
pokat kívánunk.

Nagyszabású nemzetközi 
cseretúra-mozgalom

Kereken tíz esztende
je annak, hogy a Ma
gyar Természetbarát 
Szövetség bekapcsoló
dott a szocialista orszá
gok nemzetközi csere- 
túra-mozgalmába. Tíz
éves jubileumán a Nem
zetközi Bizottság olyan 
gazdag programmal je
lentkezett, amely a ter
mészetjárókat messze
menően kielégítheti. A 
változatos műsorban 
mind a városnézők, 
mind a hegymászók, 
mind a tengeri fürdő
zésre áhitók megtalálják 
a maguk örömét. Ta
valy óta egyes nyugati 
országok turistái is be
kapcsolódtak ebbe az 
akcióba s így Svájcba, s 
Franciaországba is utaz
hat 30—30 főből álló 
magyar turistacsoport. 
A túrákra elsősorban 
azok javasolhatók, akik 
a szakosztályokban vég
zett munkájuk alapján 
erre érdemesek. A tájé
koztató pótlásául közöl
jük, hogy a már emlí
tett cseretúrákon kívül 
Csehszlovákiába is indí
tanak túrákat, ezekre is 
lehet jelentkezni.

Valamennyi program 
élményekben gazdag, 
sok szép látnivalót 
nyújt: nagyvárosok, he
gyi tájak, tavak, folyók, 
tengerek szépsége tárul 
fel az utas előtt. A rész
vételi dijak — a jugosz
láv túrákat kivéve — 
magukban foglalják az 
utazási költséget, a tel
jes ellátást és bizonyos 
költőpénzt. Elszállásolás 
turistaházakban, általá
ban 4—8 ágyas szobák
ban. Jelentkezés a szak

osztályokon keresztül 
sportorvosi igazolással.

A Szovjetunióba  14 
napos túra (kb. 3000 
Ft) indul Kiev—Szimfe- 
ropol—Alusta vonalon
aug. 3—17. között; 16 
napos (3200 Ft) Kiev— 
Ordzsokinidze—Tbili
szi—Szuhumi között júl.
2—17-ig; 14 napos (3600 
Ft) Kiev—Szuhumi— 
Moszkva jún. 15—29-ig: 
14 napos (3500 Ft) Kiev 
—Leningrad—Moszkva 
jún. 19.—júl. 3. között. 
(Mind a 4 túra könnyű.)

Bulgária: 14 napos
(2500 Ft) Rila—Pirin— 
Szófia júl. 15—28, nehéz 
túra; 14 napos (2700 Ft) 
Szófia—Rodope—Kam- 
csia aug. 10—24. nehéz 
túra.

Lengyelország: 14 na
pos (2300 Ft) Varsó— 
Sopot—Krakkó—Zako
pane aug. 1—15., köny- 
nyű túra; — 13 napos 
(2100 Ft) Lengyel-Tátra 
—Krakkó—Kattowice— 
Beskid júl. 1—14., ne
héz; 10 napos (1600 Ft) 
Lengyel-Tátra—Zako
pane—Krakkó aug. 7— 
17., középnehéz; 14 na
pos (2400 Ft) Mazuri ta
vak (vízitúra) aug. 10— 
24.

Német Demokratikus 
Köztársaság:  14 napos 
(2400 Ft) Keleti tenger, 
júl. 14—27. Könnyű tú
ra. 14 napos (2400 Ft) 
Szász Svájc—Keleti ten

ger—Drezda—Berlin 
júl. 6—19. és aug. 4—17. 
Középnehéz. — 12 na
pos (2000 B't) Szász 
Svájc júl. 8—19. és júl. 
27.—aug. 7. Középnehéz. 
— 12 napos (2100 Ft)

Eisenach—Friedrichs - 
roda'—Weimar—Drezda 

júl. 21.—aug. 1. és aug. 
30.—szept. 10. Középne
héz. — 13 napos (2200 
Ft) Thüringia—Lipcse— 
Drezda jún. 27.—júl. 8. 
Középnehéz. — 12 napos 
(2100 Ft) Berlin—Harz 
hegység—Halle—Lipcse 
—Drezda jún. 10—24. 
Könnyű túra.

Svájc: Elsősorban ter
mészetbarát aktívák ré
szére. 3400 Ft. Gyalogos 
túrák az Alpokban, 14 
napos, aug. 4—17. Ne
héz túra.

Franciaország: 15 na
pos (5400 Ft) Párizs—

Tours—Pyreneusok— 
Atlanti óceán, július ha
vában. Középnehéz.

Jugoszlávia: 17 napos. 
Alpok—Adriai tenger
part. Zágráb—Plitvicai 
tavak, aug. 4—20. — Kb. 
3100 Ft. — 17 napos:
Alpok—Dalmát tenger
part aug. 18.—szept. 3. 
Kb. 3500 Ft, — 17 napos 
Dél-adriai körutazás 
szept. 1—17. Kb. 3500 Ft.

Csehszlovákiába júli
us—augusztusban három 
tíz-tíz napos túra indul 
a Magas-Tátrába és az 
Alacsony-Tátrába. Dí
juk 1600 Ft. — Az utas
létszám minden túrán 
harminc.

Magyarország a kül
földieket a Balatonnal, 
Budapesttel, a Pilis 
hegység látnivalóival; 
Esztergommal, Viseg- 
ráddal. a Dobogókővel, 
más túrákon pedig a 
Bükk hegységgel és az 
Aggteleki barlanggal is
merteti meg.

EGY KIS TÖRTÉNELEM
Torday Emii 68 esztendővel ezelőtt, 1900 márciusában szállt partra 

Bomában, Kongó egykori fővárosában a belga kormány hivatalnoka
ként. Még ez év őszén elindult a Kongón felfelé, hogy a Tanganyika- 
tóhoz utazzon. Útja első szakaszát gőzhajón tette meg, majd csónakra 
szállt. Hetekig tartó viziút után gyalog közelítette meg a Tanganyika- 
tavat, miközben súlyos betegség lepte meg. Felépülése után Katanga 
keleti részét járta be néprajzi, embertani anyagot gyűjtve. Csak 1904- 
ben tért vissza első útjáról, melyet még két nagyobb, ugyancsak a 
Kongó-medence néprajzi kutatására irányuló vállalkozása követett.
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tétek hazája. Annyira eltérőek a ter
mészeti adottságok, hogy néhány nap 
alatt a forró égövi környezetből 
sarkvidékre érhet az utas. Az ország 
egyik határán 45 fokos a hőség, má
sikon 50 fok hideg van. Itt a a világ 
legmélyebb tava, a Bajkál, és itt van 
a világ „teteje”, a 7405 méter ma
gas Pamir, Állatvilága hallatlanul 
gazdag. A sarkvidéki állatoktól a 
trópuslakó tigrisig szinte minden ál
latfajta megtalálható.

Igen, úgy véljük, ez a legtalálóbb 
cím, amikor olvasóinkat tájékoztat
juk a Szovjetunióba nyílt utazási le
hetőségekről. Mert a felszabadulá
sunk óta a barátság számtalan meg
nyilatkozásával találkoztunk, s aki 
szovjet földre lép, ott tapasztalja iga
zán, hogy valóban barátok között 
van. Az udvariasság, a figyelem, a 
szeretet utolérhetetlen gesztusaival 
halmoznak el bennünket szovjet ba
rátaink, akiknek életébe bepillan
tani, megismerni alkotásaikat, kultú
rájukat és nem utolsó sorban gyö
nyörű országukat, valóban életre 
szóló élmény.

A világ legnagyobb országa 22 mil
lió négyzetkilométer. Óriási területe 
miatt a természeti és éghajlati ellen

Sajnos, még ízelítőnek is kevés, 
amit korlátozott helyünk mellett er
ről a gazdag országról írhatunk. 
Moszkva szépségéről és Moszkva 
szimbólumáról, a Kremlről nem le
het szűk mondatokban beszélni. Ma
gában véve is élmény ott járni, ahol 
Lenin élt és dolgozott, s megilletőd- 
ve elvonulni mauzóleumában a 
Nagy Halott előtt. Bár a csoportos 
utazások idegenvezetői minden ne
vezetességre felhívják a figyelmet, s 
amennyit csak az idő enged, meg is 
mutatnak, de hetek, hónapok is újabb 
és újabb meglepetést tartogatnak 
Moszkva látogatóinak. Ugyanezt 
mondhatjuk a Szovjetunió második 
legnagyobb városáról, Leningrádról, 
az ország egyik leghatalmasabb ipa
ri, tudományos és kulturális köz
pontjáról, a Nagy Októberi Szocia
lista Forradalom bölcsőjéről. Megis
merkedni a Lenin-renddel kitünte
tett város népével, akik 900 napon át 
hősiesen ellenálltak a fasiszták min
den nyomásának és gonosztetteinek. 
Csak a Téli Palota, s a hozzá csat
lakozó Ermitázst, a világ legnagyobb 
múzeumát említjük, s ezért is ér
demes Leningrádot választani úti
célul.

Az IBUSZ 1968-ban sok fejtörést 
okoz azoknak az ezreknek, akik vá
lasztani akarnak a gazdag progra
mot ígérő sokféle, sokirányú szovjet 
útvonal közül. Ügy véljük, a néhány 
soros — amúgy sem kielégítő — is

mertetés holyett tájékoztatást adunk 
azokról az útvonalakról, amelyek 
közül olvasóink kiválaszthatják az 
érdeklődésüknek leginkább megfe
lelő tájat. A szerencsés utazás és kel
lemes szórakozás előtt azonban azt 
kívánjuk, hogy a kiválasztott csopor
tos utazásba sikerüljön helyet bizto
sítani.
Kijev—Minszk—Leningrad—
Moszkva
13 nap, utazás vonattal és repülővel. 
Időpont márciustól novemberig. 
Részvételi díj: elő- és utóidényben 
kb. 4030 Ft, főidényben 4570 Ft.
Kijev—Leningrad—Tallinn—
Helsinki—Lahti—Moszkva
12 nap, utazás repülőn, hajón és vo
naton. Időpont júliustól augusztusig. 
Részvételi díj: kb. 6860 Ft.
Leningrád—Petrozavodszk
9 nap, utazás repülővel és vonattal. 
Időpont áprilistól októberig. 
Részvételi díj: elő- és utóidényben 
kb. 3340 Ft, főidényben 3940 Ft.
Moszkva—Vlagyimir
6 nap, utazás repülőn és vonattal. 
Időpont márciustól decemberig. 
Részvételi díj: elő- és utóidényben 
kb. 2180 Ft, főidényben kb. 2490 Ft.
Moszkva—Jaroszláv
6 nap, utazás repülőn és vonaton. 
Időpont márciustól decemberig. 
Részvételi díj: elő- és utóídényben 
kb. 2240 Ft, főidényben 2570 Ft,
Moszkva—Irkutszk
8 nap, utazás repülőn. Időpont 
augusztus.
Részvételi díj: kb. 5000 Ft.
Moszkva—Jereván—Tbiliszi—Baku
10 nap, utazás repülőn. Időpont má
justól szeptemberig.
Részvételi díj: kb. 4890 Ft.

Л Samor-öbftt V lagyivosztok m ellett 
(APN »elv.)

Kijev—Szó esi
12 nap, utazás repülőn. Időpont jú
niustól szeptemberig.
Részvtéeli díj: kb. 4010 Ft.
Jalta
8 nap, utazás repülőn. Időpont jú
niustól szeptemberig.
Részvételi díj: kb. 3020 Ft.
Moszkva—Alma-Ata—Taskent— 
Buhara—Szamarkand—Dusanbe
14 nap, utazás repülőn. Időpont jú
liustól szeptemberig.
Részvételi díj kb. 7200 Ft.
Moszkva—Leningrád—Tallinn— 
Riga—Kijev
13 nap, utazás repülőn és vonaton. 
Részvételi díj : elő- és 1 utóidényben 
kb. 4140 Ft. Főidényben kb. 4820 Ft.



Ilzegorod
4 nap, utazás autóbusszal. Időpont 
egész éven át.
Részvételi díj : elő- és utóidényben 
kb. 1200, főidényben kb. 1370 Ft.

Kijev—Poltava—Harkov—Moszkva
11 nap, utazás vonaton és autóbusz- 
szal.
Részvételi díj: elő- és utóidényben 
kb. 3080, főidényben kb. 3550 Ft.

Kijev—Kisinyov—Odessza—Lvov
11 nap, utazás vonaton. Időpont má
justól októberig.
Részvételi díj: elő- és utóidényben 
3140 Ft, íőidényben 3670 Ft.

Kijev—Odessza— Krasznodar— 
Moszkva
11 nap, vonattal és repülővel. 
Részvételi díj: elő- és utóidényben 
3640 Ft, főidényben 4170 Ft.

K rím  félszige

Kijev—Moszkva
7 nap, utazás különvonattal. Idő
pont februártól decemberig. 
Részvételi díj elő- és tuóídényben 
kb 2160 Ft, főidényben kb. 2400 Ft.

Kijev—Leningrad—Moszkva
0 nap, utazás különvonattal. Június
ban.
Részvételi díj: kb. 2960 Ft.

Kijev—Leningrád
8 nap, különvonattal. Novemberben. 
Részvételi díj kb. 2450 Ft.

Picunda
11 nap repülőn. Júniustól szeptem
berig.
Részvételi díj kb. 4000 Ft.

Volgái hajóút
12 nap, utazás repülőn és hajón. Jú
liusban.
Részvételi díj kb. 4610 Ft.

Dnyeperi hajóút
12 nap, vonaton és hajón.
Részvételi díj kb. 4200 Ft.

Lvov—Odessza
8 nap, különvonattal.
Részvételi díj kb. 2750 Ft.

Kijev—Volgograd
8 nap, különvonattal. Áprilisban. 
Részvételi díj kb. 2500 Ft.

Moszkva—Kalinyin
8 nap, különvonattal. Április végén. 
Részvételi díj 2640 Ft.

Kijev—Herszon
8 nap, különvonattal.
Részvételi díj kb. 2800 Ft.



Legendás szerszámot őriz 
a zalaegerszegi 
Göcseji Múzeum

Váratlanul elhallgatott a furulya
szó a szentmihályfai határban. 
A kan ászlegény fűbe csapta a 

dalfakasztó szerszámot, s ügy ugrott 
fel a nagy tölgyfa mellől, mintha da
rázs csípte volna meg.

— A pénz! — kiáltotta ujjongva, 
s rohant oda, ahol imént kékes szélű, 
sárga lángnyelv csapott ki a földből. 
A láng azonban addigra elosont, de 
a kanászlegény sem volt rest. Bot
jával megjelölte a „pénzlelő” helyet. 
Otthagyta a legelésző kondát. s  fu1- 
tott a hottói kovácshoz.

— Tóni bácsi! Lidércet láttam! — 
lihegte. — Csináljon nekem egy fú
rót, de gyorsan! Meg akarom fúrni 
az egész határt . .. Gazdag leszek, 
Tóni bácsi. Felvetette magát a 
pénz. . .

Soós Antal pedig tüzet élesztett, 
előkapta a pörölyt, csengett-bongott 
az üllő, s egykettőre meglett a fúró. 
A fúró meg. De a pénz soha. A ka
nászlegény ugyanis hiába túrta fel 
a szentmihályfai határt, aranyat még 
csak mutatóban sem lelt.

*
Eddig a régi történet. Soós Antal, 

a 80 éves hottói kovács csaknem öt
ven évig őrizgette a fúrót, a napok
ban azonban megvált tőle. Egész 
műhelyével, annak felszerelésével 
együtt a Göcseji Múzeum tulajdona 
lett a csodálatos „szerkentyű" is, 
ütött-kopott vasára leltári számot 
rajzoltak a múzeum munkatársai.

— A műhely többi szerszámáról 
már nem mondhatom el, hogy ilyen 
történet fűződik hozzá — mondja dr.

Szentmihályi Imre, a múzeum igaz
gatója. — Érdekesnek azonban va
lamennyi érdekes — s mutatja a 
múzeum egyik termében ideiglenesen 
felhalmozott temérdek kovácsoltvas 
szerszámot és fa berendezést, ame
lyek most kapnak leltári számot.

— Soós bácsi már valószínűleg 
dédunokája lehet a legrégibb hottói 
kovácsnak — folytatja a múzeum 
igazgatója —, hiszen a műhely leg
több szerszámával együtt már 150 
éves.

Valóban a régmúlt idők emlékét 
őrzi a szúette, megperzselődött szer
számos pad, a T-alakú szarvasülló, 
a fúrógépeik, a satupadok, kalapá
csok. Lópatkolásnál használt „pipa" 
is található a „kincsek” között, 
amellyel az ellenálló paripa orrát 
csavarták meg annak idején, hogy 
nyugodtan álljon.

— Nemrég még dolgozott Soós bá
csi — mondja búcsúzóul dr. Szent
mihályi Imre. — Ma már azonban 
megfáradt. így jutottunk az értékes 
szerzeményhez. A kovácsműhely 
épülete már a készülő skanzen ba 
vándorolt, s az épület korhűvé va
rázsolása után kivisszük oda a szer
számokat is és berendezzük a mű
helyt.

A régiségek kedvelőinek érdekes 
látványt nyújt majd a hottói kovács
dinasztia hagyatéka, köztük az 
aranykereső fúró, amellyel ha ara
nyat nem is találtak, de mesél a régi 
időkről.

HORVÁTH ILDIKÓ

ÚJ ADATOK
AZ ÉSZT FŐVÁROS ALAPÍTÁSÁRÓL

XI. századból származnak

ŐSI KŐBALTA

A crisana tartományi múzeum régészeti gyűjteménye 
újabb ritka lelettel gyarapodott, amely az erdélyi mar- 
gittai állami gazdaság határában mezei munka közben 
került napvilágra. Egy csiszolt kőkorszakbeli, szokatla
nul nagy méretű kőbaltáról van szó. Hossza 22 cm, szé
lessége 9 cm, súlya pedig több, mint 2 kiló. Ez a legna
gyobb köbalta, amelyet ezeken a tájakon eddig felfedez
tek. Tudományos értékét növeli a finom csiszolás, a nyí
lás és a fejszeél kidolgozása. (A „Scienteia”-bői)

Tallinn, az észt főváros 
három évszázaddal „idő
sebbnek” bizonyult, mint 
ahogyan eddig hitték. Leg
alábbis erről tanúskodnak 
a város régi negyedében ta
lált archeológiái leletek.

R, Pullan történész az 
ásatások eredményeire hi
vatkozva cáfolja azt az el
terjedt véleményt, amely 
szerint Tallinnt a XIII. szá
zadban dán hódítók alapí
tották.

A régészek által talált 
edénymaradványok, öntő
formák, arab és nyugat
európai mintájú érmék a

és azt bizonyítják, hogy a 
város helyén iparosok és 
kereskedők állandó lakóte
lepülése volt.

Koluvan néven (Kalevá- 
nak, az észt népi eposz hő
sének neve után) Moham
med Idriszl arab földrajz
tudós 1154-ben említést 
tett az észtek városáról. A 
történészek Irát, a megerő
sített települést tekintik 
Tallinn legrégibb elődjének, 
amely 2500 évvel ezelőtt 
már lakott hely volt. 
(TASZSZ)

JACQUES PICCARD 
LEGÚJABB TERVEI

Dr. Jacques Piccard óce
ánkutató július 25-én Ham
burgban kipróbálta a „P— 
15” elnevezésű mélységi 
tengeralattjáróját. Genfben 
tervezték, négy, egyenként 
25 lóerős villanymotor 
hajtja, amelyek úgy kap
csolódnak a tengeralattjáró 
testéhez, mint a Zeppelin 
gondolái a léghajóhoz, te
hát a motorokat minden 
irányban el lehet mozdíta
ni a hajótesthez képest.

Piccard bejelentette: 15 
méter hosszú tengeralatt
járója előszói- négy-hathe
tes körútra indul Florida 
és Üj-Skócia között, öt sze
mély részvételével: 100— 
400 méter mélységben sod
ródik majd, a Golf-áram
ban. Utóbb a zátonyképző
dést fogja vizsgálni, s részt 
vesz a tenger alatti telefon- 
kábelek és olajvezetékek 
ellenőrzésében és javításá
ban (AFP)

KÉTEZER ÉVES TEMPLOM 
A KÁSPI-TENGER PARTJÁN

Szovjet archeológusok 2000 éves, sziklába vájt föld
alatti templomot fedeztek fel, jelenti a TASZSZ.

A felfedezés a Mangíslak-félszigeten történt a Káspi- 
tenger keleti partján, mindössze 20 kilométernyire a ta
valyi hasonló felfedezés színhelyétől.

A templom impozáns építészeti alkotás, központi csar
nokában három tömör oszlop áll. (Reuter)
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Kevesen tudják, hogy 
a negyvennyolcas sza
badságharc vezére turi- 
ni száműzetésében a ter
mészetjárásban keresett 
örömet és békességet.

A kirándulást addig 
is kedvelő politikus, aki 
már ifjúsága idején is 
azért választotta a Zúg- 
ligeti Disznófőt lakóhe
lyül, hogy közel legyen 
a hegyekhez, szép tájak
hoz — most turini la
kása ablakából sorban 
láthatta a közeli Soper- 
ba hegyet, s mögötte az 
Alpok három és négy
ezreseit, a Monte Rasât, 
a Gran Paradisót, a 
Mont Cenis-t, a Monte 
Visot és a Tengeri Al
pokat, a távolabbi Ap- 
pennineket, az Aosta 
Völgyét a Mont Blancot. 
A hatvanöt éves férfi 
ekkor sorban be is jár
ta őket. Hogy célja is 
legyen útjainak, gyűjte
ni és rendszerezni kezd
te a növényeket. Elein
te emigráns társai közül 
Ihász Dániel kísérte el 
útjaira.

Kossuth a Mont Blan- 
con? Igen! Ezt írja er
ről hazai ismerősének: 
„Képzelje ön, rajtam is 
megtörtént még az idén 
is, hogy azok a szirén 
hangok addig csalogat
ták hetvenéves lábaimat, 
míg ott voltam, ahol a 
Mont Blanc első tudo
mányos megmászója, 
Saussure ütötte fel ti
zenöt napra borzalmas 
kunyhóját, hogy ellesse 
a magasság titkait. 
(Saussure azért ment fel 
elsőnek a Mont Blanc- 
ra hogy kipróbálja az 
akkor új barométert.) 
Feltettem ugyanis ma
gamban, hogy addig me
gyek, amíg én is találok 
egy Androsace bryoi- 
dest, mint Saussure is 
talált.” A megmaradt 
levél annak emlékét őr
zi, hogy Kossuth — het
ven évesen! — 3900 mé
teres magasságba túrá
zott, mert a Mont Blanc 
gerincén ilyen magas
ságban majdnem egye
düli Lakója a sziklaré
seknek ez a vánkos-sze
rű kis havasi növényke.

Mire a turini remete
ségben élő Kossuth új 
szenvedélyes időtöltésé
nek a hazai botanikusok

körében is híre megy, 
két nagy szekrényében 
már négyezer ritka nö
vényt őriz és élénk le
velezésben áll itthoni 
tudósítókkal. Kőtörőkét 
küld, — saxifraga floru- 
lentá-t — mivel ez a ke
cses formájú kövi virág 
az egész világon csak a 
Tengeri Alpok néhány 
szikláján található. Kos
suth megszerzi, öröm
mel, a kalandos expedí
ció során Vinadio és 
Valdieri között kötélen 
kellett leereszkedni egy 
szakadék sziklafalán.

Néhány év múlva már 
annyira fárasztó Turin- 
ból indulni az alpesi sé
tákra, hogy feladja turi
ni lakását és közelebb 
költözik az alpesek lá
bához, a festői Collegno 
di Baraccone városka 
szélére. (Ennek a kisvá
rosnak a nevét azért is 
érdemes megjegyezni, 
mert az egyetlen városa 
a világnak, amely test
vérvárosává fogadta a 
mi Sárospatakunkat.) 
Szerény kis villája két- 
holdas kertjében azzal 
lepi meg a hozzá zarán
dokló magyar hazafia
kat, hogy a kertkaputól 
a házig hosszú lugasban 
kell haladniok és ez a 
lugas három különböző 
színű futónövénytől, a 
sötétvörös Batatas Pa- 
niculata-tól, hófehér 
szuláktól és a zöldes 
Scobaea scandens-tól 
végig nemzetiszínben ra
gyog. Másik növénytani 
bravúrja Collegnóban, 
hogy keresztezésekkel 
kitenyészt egy mindmá

ig ritka és a növényba
rátok által nagy becs
ben tartott oszlopos kak
tuszt — tudományos ne
vén Cereus peruvianust 
—, melynek egyes pél
dányai hazánk botani
kus kertjeiben még ma 
is annak a tőnek a haj
tásaiból származnak, 
amelyet ő küldött haza.

Tizenegy évig tartott 
a szép, túrákkal zsúfolt 
collegnói élet. Nyolcvan- 
négy éves, amikor visz- 
szaköltözik Turinba. De 
a két herbáriumi szek
rény ott is mindig a ke- 
zeügyében állt, ahogyan 
Parlaghy Vilma festő
művésznőnek a Nemzeti 
Múzeumban őrzött ké
pén látható. A hegyi sé
ták ezután is mindenna
posak. Csak mostmár 
nem Ihász Dánielnek, 
hanem egy fiatal Kos- 
suth-rajongó honleány
nak, Zeyk Saroltának, 
vagy ahogyan ő nevezte 
„az én kedves napsuga
ramnak” a társaságá
ban.

ö  kísérte el utolsó he
gyi útjára is, a Soperba 
hegyre, 92 éves korában. 
Járni már nem tudott, 
gyaloghintóbán vitték. 
El akart búcsúzni ked
ves hegyeitől. Tavasz 
volt, utolsó tavasza, s 
már sejtette, hogy ide
genben kell meghalnia.

Nemsokára hazahoz
ták megfáradt testét. 
Még friss volt dísz-sírja 
a Kerepesi temetőben, 
amikor a nép — tisztel
ve szenvedélyét a he
gyek és növények iránt 
— egész sor növényt ró
la nevezett el. Legto
vább éltek a Kossuth- 
hölgymál és a Kossuth- 
csillag elnevezések.

Ezeket az adatokat 
egy késői nagy tisztelő
je, a nemrég elhunyt 
Jávorka professzor fel
jegyzéseiben találtuk, ki 
nemcsak a magyar nö
vénytani tudomány vi
lághírű nagy tekintélye 
volt, hanem szorgalmas 
gyűjtője a növénytan 
iránt tudományosan ér
deklődő és szenvedélyes 
természetjáró Kossuth 
turini és collegnói életé
ről szóló adatoknak is.

gesztelyi

TURISTASÁG 
SZÁZ ÉVVEL 

E Z E LŐTT
— Régi könyveket, naplókat, fo

lyóiratokat forgatva, érdekes színek
ben tűnik élénk az egy évszázaddal 
ezelőtti hazai turistaság. Persze, ak
kor „mozgalomról” nem lehetett be
szélni, de egyéni törekvések érdekes 
képeit megőrizték számunkra az el
sárgult írások. íme néhány szemel
vény:

1840-ben az „Athenaeum”-ban ol
vashatjuk „Tátrai levelek" címen: 
„A természet a legnagyobb orvos, 
biztos, szent menedék az élet fájdal
mai előtt! Kibékülnénk a sorssal; 
melly ellen előbb zúgni kelt ked
vünk, s nem a múlt gyászképeit, ha
nem a szép jövő aranyálmait látók 
már; nem haldokló nemzetek jaját 
s bálti hajótörők sikoltásait hozza a 
szél füleinkbe, hanem egy vigasz
taló hangot a szomszéd égből: »A 
szabadsáp halhatatlan!« S hol érez- 
hetni azt mélyebben, hol hihetni 
könnyebben, mint itt a bérceken, a 
szabadság természeti bástyáin? E 
bércmagányok, fellengő sasok s vad 
zergék tanyái gúnyolnak minden 
rabságot, minden megszorítást.”

Ugyancsak 1840-ben az „Athe
naeum” írja „Tátrai levelek” cí
men: „Reggeltől délig tartó részint 
lovaglás, részint gyalogmászás után 
a meredek hegyoldalról felbukkan
tunk a 6500 láb magasságú tetőre, 
melly „lengyel taréjnak'” neveztetik 
s két (magyar és gács) ország völ
gyeit mutatja a szemnek. A hegy 
alatt a már Galíciába tartozó nagy 
jeges tavat, mellyet még most is 
egészen fagy borított s a Kárpátok 
messzire nyúló lábait s azokon túl 
Galícia térségeit pillantók meg. Fe
lejtve lön minden fáradság, haza s 
emberbaráti toastok hangzottak aj
kainkról. Éjszakai szél lengette haj
szálainkat e kopár tanyáján örök fu- 
valmaknak, s úgy tetszett, egy éj- 
szaki szomszéd nemzeti sóhajtásait 
hozza füleinkbe. S mig az éjszaki 
szél hárfája egy szerencsétlen vitéz 
nép emlékezetét költé fel leikeink
ben, iszonyodva fordultunk dél felé, 
vigasztalást és meleg napfényt kere
sők. S a kedves magyar haza zöldelő 
indám rétjein futott végig felderen
gő tekintetünk, mellyek a déli nap 
aranysugaraiban fürdöttek. Háttéren 
a Kralova, hol a kék erdei, idébb a 
Poprád-völgy egy része, apró falvai 
tornyaival s a gerlachfalvi fehérítők 
kivont vásznainak ezüst szalagjai, s 
még közelebb a völgyszorosban, a 
bércek kristály szeme, a Hosszútó, 
melynek kék víztükre rózsazománc
cal látszik beszegve,”



fekvése, rendezett strandja, 
autóbuszjáratai s a napról 
napra növekvő befogadó- 
képessége rövidesen az is
mertebb nyaralók közé 
emelik.

Krk szigetén mindenki 
megtalálhatja a maga 
számadását. Élelmiszerel
látása jó, választékos, sok 
a gyümölcs, és bőségesek a 
krki termelők borpincéi is. 
Privát házaknál a teljes 
napi ellátás nem haladja 
meg a napi 3500 dinárt (35 
új dinár). Étkezni külön 
kiskocsmákban is lehet, de 
a nyaralók, ha a kedvük 
tartja, és nem sajnálják 
idejüket megvonni a szó
rakozástól és az annyira 
várt pihenéstől, maguk is 
főzhetnek.

Az elszállással kapcso
latban a Putnik utazási 
iroda kirendeltségei, de el
sősorban az opatijai köz
ségi turisztikai szövetség 
(Turistiőki savez opátine 
Opatija) ad pontos és rész
letes felvilágosítást.

K R K
Olvasóinkat a jugoszláv 

tengerpart északi részére, a 
kvarneri Riviérára visszük. 
Első állomásunk KRK, az 
adriai szigetvilág legna
gyobb szigete. Északkeleti, 
meredek partvidéke első 
látásra talán elutasítónak, 
megközelíthetetlennek tű
nik, de e természet alkotta 
sziklás függöny mögött az 
Omiáalji- és a Ponikve-ta- 
vak feloldják az első be
nyomás merevségét, és 
csak a jellegzetes szépségű 
észak- és délnyugati ter
mékeny és erdős sáv festi 
meg Krk szigetének végle
ges képét. A nyaralók, 
mint az adriai szigetek leg
többjén, itt is antik telepü
lések. Középkori templo
mok, síremlékek, egy-egy 
építészeti stílust képviselő 
épületmaradványok egészí
tik ki a rég letűnt korsza
kokról alkotott képünket.

A sziget főbb települései 
a part mentén húzódó Krk 
város, Baska, Malinska, 
OmiSalj, Punat és Vrbnik.

KRK város és kikötő a 
sziget délnyugati partján 
épült. Drazica nevű öblé
ben a homokos strandot 
fenyőerdő szegélyezi, a 
fenyvesek közt pedig autó- 
camping van. A többi 
helység közit a kapcsolatot 
autóbuszjáratok tartják 
fenn. Rijekával rendszeres 
hajóösszeköttetése van. Ki
rándulni Punat. Vrbnik. 
Baáka, Malinska, Omisalj 
helységekbe és Rab szige
tére lehet.

BASKA nyolcszázegyné- 
hány lakost számláló város 
a sziget délkeleti részében. 
Az öreg városrész, a kas
téllyal, az 569 méter magas 
hegyen épült, de az utóbbi 
években az új városrész a 
turista objektumokkal a 
hegyoldalon át egészen a 
kikötőig húzódott. A baá- 
kai öböl északnyugati ré
szében két kilométer hosz- 
szúságú homokos strand 
van. A városnak jók az 
autóbuszösszeköttetései a 
többi helységgel, Rijekával 
és a környező szigetekkel 
a forgalmat a rendszeres 
hajójáratok bonyolítják le. 
Akárcsak Krk városból, 
innen is autóbuszon vagy 
hajón lehet kirándulni a 
többi helyiségbe, Rijekára 
és Rab szigetére.

MALINSKA kikötő és 
fürdőhely Krk szigetének

északnyugati partján fek
szik. A parkosított városka 
rendezett, szép strandjai
val kellemes pihenést 
nyújt. Érdekes megjegyez
ni, hogy Malinska csak a 
XIX. század második felé
ben indult fejlődésnek, de 
a turisztika fejlesztése már 
a XX. század elejére visz- 
szavezethető. Rendszeres 
autóbusz- és hajójáratai a 
nyaralókat elviszik Krk

augusztusi Punati Éjszakák 
és Halászok Napja című 
rendezvények nagyban 
hozzájárulnak a helység 
turizmusának mind gyor
sabb fejlesztéséhez.

VRBNIK város és kikötő 
Krk sziget északkeleti me
redek partján, körülbelül 
50 méter magasságból nyú
lik a tenger felé. Az új vá
rosrész közvetlenül a ten
ger partján épül. Érdekes

bármelyik helységébe,
Crkvenicára és Rijekára is.

OMISALJ a sziget nyu
gati partján 82 méter ma
gas dombon fekszik. Innen 
rendkívül szép kilátás nyí
lik a Rijekai öbölre, az 
opatijai Riviérára és Cres 
szigetére. Omisalj új, part 
menti városrészét, a szál
lókkal és villákkal, a régi 
városrésszel a fenyőerdőn 
és az olajbogyóültetvénye
ken keresztül haladó utak 
kötik össze. Autóbusz és 
hajójáratai rendszeresek.

PUNAT kikötő 1600 la
kosával Krk legnagyobb 
települése. A sziget délke
leti részében fekszik. Ked
vező, sőt romantikus szép
ségű fekvése, jó közleke
dési összeköttetése, vízve
zetékhálózata, nagy autó- 

campingja, rendezett 
strandjai, a part menti be
tonút, a jól szervezett és a 
rendszeresen megtartandó
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Valamikor sokat jártam 
a soproni erdőket.

A Károlymagaslat (398 
m) tilos útján áfonyát 
szedtünk, csokrot kötöt
tünk a halványlila Erika 
(Calluna) virágjából, és a 
Kecskepatak erdejében, a 
brennbergi völgy nedves 
rétjein hóvirágot gyűjtöt
tünk.

Az évek múlásával ven
dégként térek vissza Sop
ronba. Mert a többezer 
éves Sopron és környezeté
nek varászlatos összhangja 
felejthetetlen élmény az 
odakerülő turistának.

Egykor, a Fertő völgye 
vonzotta ide az illyreket, a 
keltákat. A rómaiak a mai 
Belváros területén rendez
kedtek be. Scarabantia, 
Pannónia egyik jelentős ál
lomása. A népvándorlás 
viharai e települést elsep- 
rik, a város mostani magva 
a XI. században keletke-

valamilyen eseményéről 
beszél. (Olvassuk: itt volt 
az országgyűlés, itt lakott 
Liszt, Petőfi.) A szorosan 
egymáshoz tapadó barokk 
és klasszicista, alapjában 
gyakran gótikus házak mö
gött ismételten kibukkan a 
régi városfal, egy körbás
tya, lovagterem, gótikus 
feljáró, imaház, árkádos 
homlokzat.

A szűk utcák közül más
más látószögből bukkan elő 
a Várostorony, Sopron jel
képe, — alapja Árpád-kori, 
loggiás erkély koszorú ja re
naissance, rézsisakja már 
barokk. Érdemes a torony
ba felmenni: az ódon elő
tér szűk udvarai mögött a 
város is kitágul, előttünk 
az egész hegyvidék, a Fer
tő, épülő lakónegyedek, az 
ipartelepek.

A történelmi Sopron va
rázsának hatása alatt ál
lunk, amikor a Lővér kör

zeti a Szent Mihály temp
lom közelében. Az Árpá
dok alatt már okmányok 
szólnak ödenburgról, majd 
Sopronról. IV. László ki
rály (1277-ben) jutalmazza 
hűséges városát; — ebből 
az időből származik a Le
verek elnevezése, a lövé
szek lakóhelyét jelentő te
rületek után.

Megfordul itt Zsigmond 
király, a török ellen tobor
zott Kapisztrán János, a 
volt bencés templom ma is 
meglevő szószékén. Mátyás 
király hosszabb ideig tar
tózkodott Sopronban. A 
Bécs ellen vonuló Szulej- 
mán 1529-ben elpusztította 
a külvárosokat, a város vi
szont megmenekült. — A 
török hódoltság másfél év
százada alatt Sopron az or
szág második városa, ipa
rosodó kereskedelmi köz
pont. A XVII. század fo
lyamán sorozatos ország- 
gyűlést tartanak falai kö
zött.

A kuruc háborúkban 
Bethlennek és Thökölynek 
megnyitja kapuit. Az 1800- 
as évek elején Kiss János 
költő körül nagy nevek 
gyülekeznek: Kazinczy,
Wesselényi, Döbrentey és 
Széchenyi. Petőfi Sándor 
itt katonáskodott.

A Belváros maga a tör
ténelem: minden kő a múlt

úton át a károlymagaslati 
erdők irányába indulunk. 
A 45 000 lakosú Sopronnak 
4442 hektár erdeje van, a 
közel kétmilliós főváros
nak ugyanannyi! Érintjük 
az 1763 óta nyilvános köz
kertet, az Erzsébet parkot, 
és már egyre jobban ki
bontakozó Lővérek között 
járunk, a fenyvesek és 
öreg tölgyesek határán. 
Számos üdülő, gyógyszana- 
tórium szegélyezi utunkat, 
az autóbusz-végállomásnál

áll a korszerű Fenyves 
szálló.

Ismét az erdőbe jutot
tunk, régi vándorlásaink 
színhelyére. — Mit sem ve
szített szépségéből. A kö
zeli, részeket parkerdőként 
gondozzák, jelzett útháló
zat visz távolabbi túrákra. 
A Károlymagaslatra már 
autóval is fel lehet menni, 
a gyönyörű körkilátásos 
Várhely (az illyrek erődít
ménye volt valamikor) 
még a gyalogosok kedvelt

S o p ro n i városkép  (a sz erz ő  felv.)

túrája. A nívóban vezetett 
..Alpesi úton” közelítjük 
meg, búcsúzásként Sopron
tól. Tiszta időben még a 
2000 m-es Schneeberg bor
dázatát is látjuk a geren
dákból készített kilátóról, 
a hóhegy előtt a Rozália, 
Fraknó és a hullámzó er
dőrengeteg. Északkeletre a 
Lajta hegység Kismarton
nal, keletre Sopron és a 
Fertő mosoni síkságba ve
sző lapálya. — Lefelé szép 
út vezet a Tolvajárok mély 
bevágásában — majd a 
brennbergi völgyön át az 
Erdei Iskolát érintve (év
százados platánfa áll előt
te!) Sopronbánfalvára ér
kezünk.

A hegyoldalban XV. szá
zadban épített, valamikor 
pálos kolostor zárdatemp
loma van. Nézzük meg a 
nemrég feltárt, idáig elfa
lazott gótikus szentélyét, 
ha még nem fáradtunk el a 
80 lépcsős felvezető úttól. 
És tekintsük meg a XII. 
századbeli kis Magdolna 
kápolna bájos harangtor
nyát és freskóval díszített 
fülkéjét.

Csorna Antal
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A h ó n a p  e lb e s z é lé s e
1963 júliusában borzalmas, eddig még - soha sem tapasztalt földrengés 
rázta meg a Kaukázust. A műszerek 8-as erősséget jeleztek. A természeti 
katasztrófa mászás közben, a Dombaj oldalán érte a Trud és a Spartak há
rom alpinista csoportját, amelyek éppen utolsó edzésüket végezték, a más
napra tervezett roham előtt. E csoportok a Dombajt az északi és déli falán 
keresztül akarták megmászni, mely a legmagasabb szovjet alpinista köve
telménynek, az V.b-nek felel meg. A Trud-csoport vezetője az egyik leg
eredményesebb szovjet alpinista, Borisz Romanov volt, aki már számos túrát 
tett és vezetett a Kaukázusba, a Pamirba és a Montblanc csoportba. Tár
sai, V. Vorosicsev, J. Kulinyin és J. Korotkov mind tapasztalt hegymászók 
voltak.

DRÁMA A KAUKÁZUSBAN



BORISZ ROMANOV 
BESZÁMOLÓJA:

Az általunk választott útvona
lon nem találtunk nyomokat, 
amelyekből arra következ
tethettünk volna, hogy itt 
már jártak előttünk. A mint
egy 500 m magas, jóformán 

függőleges sziklafal megmászása 
egész napunkat igénybe vette.

Július 16-án már esteledett, ami
kor a  keleti csúcs oldalában pihenőt 
tartottunk. Az időjárás rosszabbra 
fordult. Berendezkedtünk a bivako- 
lásra.

Szűk helyen — 21 2X1' и m lehe
tett — találtunk menedéket. Nagy- 
nehezen állítottuk fel a sátrat és 
kampókkal erősítettük meg. A bejá
ratánál áthúztuk a kötelet és ma
gunkat is biztosítottuk bevert kam
pókkal. 21 óra tájban kitört a vihar. 
Zápor verte a sátrat. Megszakítás 
nélkül dörgött és villámlott.

Hirtelen óriási erejű villámcsapás 
rázta meg a hegyeket. Fülsiketítő 
robaját a sziklafalak egymásnak ad
ták tovább. Egy pillanatra elveszí
tettük a saját testünk súlyát. Ügy 
éreztük, mintha a lezuhanó sziklák
kal együtt repülnénk a mélybe alá.

A földlökéssel egyidejűleg megin
dult a kőhullás. Az általános robaj
ban már nem lehetett megkülönböz
tetni a lezúduló kövek zaját. Mellet
tem nyögtek a társaim a sötétben. 
Heves ütés érte az oldalamat és szú
ró fájdalmat éreztem. Szinte ugyan
abban a pillanatban ütés érte a fe
jemet és csak a védősisak mentette 
meg az életemet. A szörnyű kőlavi
na legfeljebb egy percig tartott. A 
fejem zúgott. Szólítottam társaimat. 
Hallgatás. Borzalmas gondolatom tá
madt: meghaltak? Ekkor Jurij Ko
rolkov tompa hangon reagált. Lábai, 
csípője, karjai, feje összezúzva. De 
öntudatnál van. Zseblámpámmal rá
világítok Jurij Kulinicsre. Pulzusa 
nem ver, agyonsújtotta az a nagy kő, 
amely rajta maradt a mellén. Vla
gyimir Vorosicsevet fején érte az 
ütés és eszméletét vesztette.

Sátrunk fölött a kissé kiugró 
szikla számos kőhullástól 
óvott meg bennünket. A kő
lavina kampókat szakított ki, 
széttépte a köteleket és magá
val ragadta az élelmiszerek 

és meleg ruhák egy részét. Csodával 
határos módon egy kötél épségben 
maradt és a kampók tartottak. Evvel 
a sziklához erősítettük magunkat.

A vihar nem akar szűnni. A ron
gyokká szakított sátor nem védett 
többé az esőtől és a nedves hótól. 
Egy-egy hirtelen mozdulatra belém- 
hasított a fájdalom. Megállapítom a 
diagnózist magamon: bordatörés és 
knponyasérülés.

Nehezemre esik most azokról a 
percekről beszélni. De az öntudatom 
világos volt: élni, kitartani, küzdeni 
torsaim életéért! Segítség jön, ez bi
zonyos, fődolog', hogy ne jöjjenek

még erősebb földlökések, mert akkor 
ezen a szűk párkányon nem tudjuk 
többé tartani magunkat.

Elsősegélyben részesítettem a tár
sakat.

Reggel felé alábbhagyott az eső. 
Időközönként felszakadtak a felhők. 
Amikor odalent embereket láttunk, 
kilőttünk két vörös rakétát. Vajon 
észrevettek-e bennünket?

Élelmiszer volt még nálunk, de 
nem volt kedvünk enni. A szomjúság 
gyötört bennünket. Miközben egyik 
társamon segítettem, négy eltört bor
dám egyike beleszúrt a tüdőmbe. 
Két nap telt el.

Ez alatt a. két nap alatt többször 
ismétlődtek a földlökések, de jóval 
gyengébbek voltak az elsőnél. Ami
kor a szürkület beburkolta a havas 
csúcsokat és a mélyben elhalványul
tak a gleccserek, hangokat hallottunk 
és egy négyes kötélcsoportot láttunk, 
amely meredek sziklákon ereszkedett 
le a gerincről hozzánk. Megérkezett 
a segítség. Négy „mestere a sport
nak”, Vjacsellav Öniscsenko, Vja- 
csellav Romanov, Vlagyimir Beszl- 
judnij és Vlagyimir Kavunenko, aki 
a csoportot vezette.”

*
lagyimir Kavunenko, a
mentőcsoport vezetője je
lenti:

..Július 16-án reggel elő
készületeket tettünk a Vo- 
lodja Verbovoj első meg

mászására a Dombaj főcsúcsának 
déli falán. Kampókat vertünk be és 
köteleket rögzítettünk. Ez a munka' 
mintegy 2000 m magasságban nagyon 
kifárasztott bennünket és korán le
feküdtünk. Sátrunk egy keskeny ki
ugráshoz tapadt, amely fölött egy 
előréhajló nagy szikla védett ben
nünket.

21 és 22 óra között lehetett, ami
kor megismétlődő mennydörgésre 
ébredtünk. Körülöttünk tombolt a 
vihar. Egyszerre borzalmas lökés rá
zott meg bennünket. A mennydörgés 
már egyáltalán nem szűnt meg és 
egybefolyt a kőlavinák robajával.

Az volt a benyomásunk, mintha a 
bátrunk darabokra szakadt volna. 
Röviddel ezután még néhány gyen
gébb földlökés következett. A fölénk- 
hajló szikla megbízhatóan védett 
bennünket a mélvbezuhanó kövek
től.

Végre lassan hajnalodott. Elhatá
roztuk, hogy leereszkedünk, de a kő
hullás még egyre tartott. Várni kell. 
Társainkra gondoltunk. Mi lehet a 
másik Spartak- és a Trud-csoport- 
tal? Azonnal le kell ereszkedni, és 
hogy ez gyorsabban menjen, hasz
nálni kell az előző napon kifeszített 
kötélkorlátot. Csakhogy a 160 m hosz- 
szú kötelet a kőhullás szétszaggatta. 
Egyetlen megmaradt kötéldarab se
gítségével ereszkedünk le. Hamarosan 
rátalálunk a Trud második kötélcso
portjára, V. Beszljudnij, V. Roma

nov és V, Öniscsenko társainkra. 
Velük voltak a mi Spartak-csopor- 
tunkból V. Túr és L. Poljakov. Nagy 
volt az örömünk, hogy egészségesen 
viszontláthattuk egymást.

Néhány perccel e találkozás után 
felfedezünk egy további kötélket
tőst: Borisz Urkin és Volodja Sata- 
jev a Spartakból ereszkednek le a 
Keleti Csúcsról. Nagyon sietnek és 
már messziről kiáltják, hogy reggel, 
amikor megkezdték a leszállást a 
Keleti Csúcsról, a ködben egy vörös 
rakétát láttak cs halk segélykiáltá
sokat hallottak. Ezek a jelek csak 
Borisz Romanov csoportjától jöhet
tek.

В kőhullás még mindig tar
tott. A földlökések sem 
szűntek meg. Társainknál 
nem voltak gyógyszerek. Az 
élelmiszerkészlét is fogytán 
volt és hiányzott a mentő

akcióhoz a speciális felszerelés. A 
kőhullás veszélye ellenére Utkín és 
Satajev leereszkednek, hogy mentő
osztagot hívjanak segítségül. Társaik, 
A. Balasov és és N. Rogyimov meg
kísérlik, hogy minél jobban megkö
zelítsék a helyet, ahonnan a segély- 
kiáltások hallatszottak. Amint ké
sőbb kiderült, céljukat nem érték el. 
Kőhullás érte őket a fejükön és kar
jukon (nem volt fejükön sisak!) és 
végleg kimerültek.

Elérkezett az ideje az előre meg
állapított rádióösszeköttetésnek. 15 
órakor hallottam a Dombaj-körzet 
mentési ellenőrző szolgálata távirá- 
szának aggódó hangját. A mi cso
portjainkat hívta. Közöltem vele a 
vészjeleket, a szerencsétlenül jártak 
helyzetét és azt, hogy feltétlenül 
szükséges, hogy azonnal induljon 
egy mentőcsapat drótkötelekkel, 
hordagyakkal, gyógyszerekkel és 
élelmiszerekkel.

Rövid előkészületek után 
megindultunk a sziklafal 
lábához, hogy ott várjuk 
be a mentőcsapat érkezé
sét a felszereléssel. Este
felé megérkezett egy 12- 

tagú csoport, amely drótköteleket és 
némi élelmiszert hozott. Éjfél után 
2 órára az összes előkészületek meg
történtek.

Amikor csoportunk, amely számos 
nehéz sziklamászó túrára tekinthe
tett vissza, megkezdte a felszállást, 
csak akkor láttuk, micsoda út áll 
előttünk. Ily'en még nem fordult elő 
a gyakorlatunkban. Az első két és fél 
kötélhossz, tehát 100 m megmászá
sához három teljes órára volt szük
ségünk. Nem jutottunk tovább, le
ereszkedtünk a sziklafal lábához és 
150 méternél tovább balra újra kezd
tük az egészet. Kis idő múlva le
zúdult ránk a szabályszerű kőlavi-
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nák egyike. Sisakjaink segítségével 
és néhány ösztönszerű gyors félre- 
ugrással elkerültük a bajt.

Üjra le kellett szállnunk a bivak- 
helyre és rádióösszeköttetésbe lép
tünk a mentési ellenőrző szolgálattal. 
Onnan ezt mondták: »Valamennyi 
közül ti vagytok legközelebb a sze
rencsétlenül jártakhoz, cselekedje
tek, de ne rohanjatok fejjel a fal
nak. Ne kockáztassatok semmi meg- 
gon dolatlanságot !«

M iután megfontoltuk az ösz- 
szes lehető mászásokat, 
egy még teljesen járat
lan útra szántuk rá ma
gunkat: föl a főcsúcs déli 
falán és onnan átjutni a 

keleti csúcsra. Ezer méteres magas- 
ságkülönbözetet kellett leküzdenünk, 
és eközben arra gondoltunk, hogy 
előző napon 100 m mászásához három 
órára volt szükségünk.

A sziklafal alsó szakaszán könnyű 
teherrel megrakott négyes-csopor
tunk kötélkorlátokat feszített ki. A

második négyes-csoport Vodobjov 
vezetésével a drótkötélszerkezetet 
szállította és követett bennünket a 
kötélkorlátokon. A lejtő helyenként 
50—60 fok volt. A fal nehézsége itt
V. b fok.

Végre közelébe jutottunk a sze
rencsétlenül jártaknak. Vagy 40 mé
terre alattam látom Borisz Romano- 
vot mélyen lelógó fejjel. Mellette fe
küdt ronggyá tépett sátorlappal fed
ve egy emberi test: Jurij Kulinics. 
Valami természetellenes helyzetben 
feküdt Korotkov. Azt hittem, ő is 
meghalt. Vorosicsevet nem tudtam 
felfedezni, egy sziklaoduban fe
küdt. A mögöttünk mászó társak 
kérdésére csak az ujjaimmal vála
szoltam — egy élő, három halott.

Miután a sérüléseket bekötöztük 
és a szomjúságukat teával csillapí
tottuk, megtárgyaltuk a helyzetet. 
Vorosicsev, habár csak nagynehezen, 
tudott még mozogni, igaz, hogy csak 
könnyű terepen. Korotkov és Roma
nov még városi körülmények között 
is csak nehezen lett volna szállít
ható.

Említésre méltó, hogy ezen a kis 
sziklafalon szorongó hét emberből 
négyen orvosok voltak. Mindnyájan 
tudták, hogy Borisz Romanovnak 
nem szabad hirtelen mozdulatokat 
tenni, hangosan beszélni, sőt még kö
högni sem. Csak az egyik tüdeje dol
gozott. Ha az egyik törött bordától 
szúrás éri a tüdejét, rögtöni véröm- 
lés a halálát okozza. Ilyen állapot
ban kellett Romanovot a meredek 
oldalon, közel 1000 méterre a drót
kötélen lebocsátani.

Miután az összes előkészületek 
megtörténtek, 11 óra tájban kezde
tét vette az első leszállási manőver 
250 méteren. A készülék működését 
kipróbálandó, Szavint bocsátottuk le 
néhány hátizsákkal. Ö készítette el 
a helyet a sérültek befogadására. 
Ezután hozzáláttunk, hogy lebocsás- 
suk a kötélen Borisz Romanovot. 
Rendkívül nehéz művelet volt. Bo
risz egy speciális zsákban feküdt 
Oniscsenko hátán. A leereszkedő 
szakaszon néhány társunk őrködött, 
kiáltásokkal szabályozták a kötél le
futásának sebességét és továbbadták 
a vezényszavakat.

M ásodiknak Vorosicsevet bo
csátottuk le Verbovojjal. 
Most azután a legnehezebb 
feladat állt előttünk — Ko
rotkov lebocsátása. Egy jég
csákánnyal készítettünk kü

lönleges sínt a törött lábszárak és a 
medencecsont számára. Valami háti
zsákfélébe nem lehetett őt beültetni. 
Egészen különleges módon „bebugyo
lálva” kellett őt a drótkötélre akasz
tani, mellette két társunkat, tgy bo
csátottuk őket lassan le. Ez volt a leg
nehezebb szakasza a lefüggeszkedés- 
nek. Mire beállt az este, mintegy 250 
méteren bocsátottuk le a három sé
rültet és a négy mentőt. A lebocsát-

Modern m en tő eszk ö zö k  a szov jet a lp in is 
ták  sz o lg á la táb an  (B. M anzurov felv.)

kozás első éjszakája kellemetlen volt. 
Az alsó sziklakiugrás nagyon kicsi
nek bizonyult. Borisz Romanov és Vo
rosicsev ülő helyzetben aludtak ott. 
Számunkra nem volt hely, hogy Ko- 
rotkovot valahová lefektessük. Sor
sába beletörődve, egész éjjel a drót
kötélen függött, mindenesetre víz
szintes helyzetben. Hihetetlen bá
torság és akaraterő kellett hozzá, 
hogy ilyen sérülésekkel átszenvedje 
ezt az éjszakát.

K ezdetét vette újból a kőhul
lás azzal, hogy szétzúzta 
Oniscsenko és Vorosicsev 

, sisakját. Igen rosszul áll
tunk víz dolgában. Erik 
Petrov órákhosszat állt 

mozdulatlanul egy pohárral a kezé
ben és gyűjtötte cseppenként a szik
lafalon szivárgó vizet. Azután üveg
be töltöttük a vizet és odanyújtottuk 
a sérülteknek. Az élelmiszerek ki
fogytak.

Reggel tájban a két leningrádi 
sportmester B. Korablin és Jurij 
Beljajev elérték az alsó bivakhe- 
lyet. Némi élelmiszert hoztak ma
gukkal. És síneket, amelyekkel Ko- 
rotkovot újra összekötöttük. Borisz és 
Jurij fájdalomcsillapító injekciókat 
kaptak. Ezzel kezdetét vette a má
sodik lefüggeszkedós egy függőleges 
falon. A zsákban csupán Borisz Ro
manovot bocsátottuk le, Vorosicse
vet és Korotkovot ellenben különle
ges hordszéken, a mellükön áthúzott 
biztosító kötéllel. Jurij Korotkov bá
tor kitartását mindenki megcso
dálta. Ennyi töréssel a testén, egyet
len szóval sem panaszkodott.

A második lefüggeszkedés végén 
már mentőcsapatok vártak ránk víz
zel, élelmiszerekkel és hordágyak- 
kal. Túlestünk a legnehezebbjén. Az 
egész leszállítási művelet a kiugró 
sziklapadtól, amelyen a tragédia le
játszódott, a kocsiútig hat napot vett 
igénybe. A következő napon repülő
gép szállította a sérülteket Moszk
vába.”

*
A súlyos sérüléseket szenvedett 

Borisz Romanov a következőkkel 
egészíti ki a fenti beszámolót:

„Nem volt éppen a legkelleme
sebb egy 5 mm vastag drótkötélen 
függni tehetetlenül a tátongó mély
ség fölött, hintázni minden irányban 
és várni, mikor talál el egy lezuhanó 
kődarab. A lefüggeszkedési manő
vert dirigáló társaim közben meg
figyelő posztjukról kiáltoztak: „Kő, 
kő!” — A mentők fedezékükbe hú
zódtak, én csak a sisakban remény
kedtem, behúztam a fejemet, meg
feszítettem a könyökömet és vár
tam. A könyökömön kaptam is egy 
gyenge ütését, de a sisak kitartóan 
ellenállt minden támadásnak.’!

Megmentóink hősiesen viselked
tek. Bátorságuk, akaraterejük és ki
tartásuk valóban csodálatra mél
tó.”

Alpinismus 66 4.
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Д TUDOMÁNY 
ÊS A TURISTASÁG 
SZOLGÁLATÁBAN

DR. PRINZ GYULA

Még emlékezetünkben él 
a múlt nyári Pamír-expe- 
díció, melyen magyar szik
lamászók is feljutottak a 
hétezer méter fölé nyúló 
Lenin-csúcsra. Turistatársa
dalmunk jogos büszkeség
gel ünnepelte kiváló szikla
mászóit, akik magyar hegy
mászó által még soha el 
nem ért magasságba küz
döttek fel magukat.

Ez a jogos büszkeségünk 
még fokozódik, ha tudjuk, 
hogy a Pamírnak a felfede
zésében magyar földrajzi 
utazó is részt vett: dr. Prinz 
Gyula, világhírű földrajz
tudósunk.

Hat évtized pergett le az
óta . . . 1906-ban Almásy
György — vadászexpedíciót 
szervezett Közép-Xzsiába. 
Az akkori orosz—brit ellen
tét, az ún. „afgán krízis” 
miatt azonban az orosz kor
mány csak tudományos, fel
fedező expedícióknak adott 
engedélyt. így került az ex
pedícióba, mint tudományos 
munkatárs a 24 éves Prinz 
Gyula. El is jutott vágyai 
színhelyére. Tényleges föld
rajzi kutatásra alig-alig 
nyílt alkalma. Az expedí
ció igazi célja nem a tudo
mány gyarapítása volt. 
Mintegy félévi együttlét 
után szét is váltak.

Princz. Gyula egyedül, 
megfelelő felszerelés nél
kül folytatta útját. „Nékem 
egyetlen kirgiz kíséretében, 
egyetlen málhás állattal 
kellett átvergődnöm, hiszen 
még sátram sem volt. Al
másy elvitt magával min
dent, ami nem az enyém 
volt”, — írja útikönyvé
ben. „Két éjszakát töltöt
tünk sziklazugban, kupacba 
összebújva ember és ál
lat egymást melegítvén. 
Három napig. . .  rettentő 
viharban.” „Magasságot 
mérni . . .  nem tudhattam, 
mert Almásy műszereit ma
gával vitte.” „Minden ge
rincen körképet kellett raj
zolnom, irányszöget mér
nem tucatszámra . . .  fagyott 
kézzel miniden körkép egy
két órás kínszenvedés volt.”

Hiányos felszerelése és a

rendkívüli nehézségek elle
nére jelentős tudományos 
eredményeket ért el a 
Tien-san hegység középső 
és déli részének felkutatá
sában és a Száridzsán folyó 
szurdokának bejárásában. 
Ez utóbbira csak télen nyílt 
lehetőség, mert nyáron a 
gleccserek vizének áradása 
áthatolhatatlanná tette.

1909-ben újabb expedí
cióra indult. Ehhez már né
mi anyagi támogatást is 
kapott a Tudományos Aka
démiától és a Nemzeti 
Banktól. Ekkor jutott el a 
Pamírba. Kasgarban ren
dezkedett be és innen indult 
több ízben a Paimír-hegy- 
ségbe. Megállapította a Pa
mir szerkezetének legjel
lemzőbb vonásait és útjáról 
itt is, mint mindenütt más
hol, térképet készített. — 
„Pamíri útamra június 12- 
én indultam, 40 fokos hő
ségben” — emlékezik a tu
dós utazó. Ázsia hátgerincé
nek nevezi ezt a magas 
hegy vonulatot. „A hágóról 
déli irányban nagyszerű ha
vasi táj tárult elénk', jég
függönyökbe burkolt óriá
sok.”

Könnyű felszerelésének 
egyébként voltak előnyei 
is. „A nagy utazók. . .  ren
geteg málhájuknak és kísé
retüknek rabjai is voltak. 
Az én rádiusom legfeljebb 
ezer kilométer volt, de gond 
nélkül eljuthattam olyan 
vidékekre, ahol a nagy ka
ravánok valószínűleg meg
rekedtek volna.”

Utazásainak különleges 
vonása, míg elődei általában 
a nagy völgyek fenekén, 
azok hosszában jártak, ad
dig ő mindúntala.n a ma
gas hágókon kelt át. Utjá
nak legmagasabb pontja az 
Atojnok-hágó volt: 5300 
méter.

Könyvének előszavában 
így summázta útját: „Két 
esztendőnek, 1906. és 1909- 
nek javarészét nappal nye
regben, éjjel sátorban töl
töttem. Magamban, egy-két 
kirgiz legény kíséretében 
barangoltam be összesen 
mintegy 280,000 négyzetkilo

méternyi területet. . . .  Nye
regben tettem meg össze
sen 9150 kilométert. Szinte 
pontosan annyi út ez, mint 
légvonalban Budapesttől 
Tokióig. Ennek az útvonal
nak több mint felén nem 
járt előttem művelt ember.” 
Útjáról gazdagján illusztrált 
terjedelmes könyvben szá
molt be. 1911-ben. Nép
szerű kiadása 1945-ben je
lent meg, ugyanazon cím
mel: „Utazásaim Belsö- 

Azsiában”. Idézeteink ennek 
a lapjairól származnak.

Budapest földrajzáról, 
Magyarország földrajzáról, 
Európa természeti földraj
záról is jelentek meg köny
vei. És négy kötetnyi kéz- 
iratanyaga még kiadásra 
vár.

Utazásaival világszerte el
ismerést keltett. A Justus 
Perthes féle Geographen 
Kalender (évi jelentés az 
expedíciókról) 1910. évi kö
tetében az északi sarkot 
meghódító Peary, és a déli 
sarkot ostromló Shackleton 
között teljes lapon közli 
Prinz útjának térképét is. 
Magyar felfedezőt így még 
nem méltattak, sem előtte, 
sem utána.

A nagy felfedező utak 
után kisebb utak következ
tek: Skóciába, Skandiná
viába, Izlandra. Mindenütt 
a glaciális jelenségeket ta
nulmányozta.

Azután évtizedeken át 
tanárkodott Pozsony, Pécs, 
Kolozsvár majd Szeged 
egyetemi katedráin. Pécsi 
pnofesszorsága idején nagy
nevű tudásoknak, nyújtott 
menedéket és munkalehető
séget intézetében. Köztük 
volt a híres ősmadár-kutató,

Lambrecht Kálmán is. Li
berális gondolkodása, em
berséges magatartása miatt 
sok támadásban volt része.

Befejezésül szóljunk Prinz 
Gyuláról, mint turistáról 
is . . .  „Gondolataim vissza
szóltak az aranykézutcai 
turista szobába...” (Itt volt 
évtizedeken át a Magyar 
Turista Egyesület hivatalos 
helyisége.) Saját megálla
pítása szerint életében dön
tő mozzanat volt, midőn 
1900-ban', mint VIII. gim
nazista megnyerte az egye
sület diákturista pályáza
tát „Kirándulás Esztergom
ba és Visegrádra” című, 
több mint négy venold alas 
pályázatával. Egy másik 
dolgozatával, melyet a Ge
recséről írt, dicséretet nyert. 
A turista-mozgalom aktív 
résztvevője lett. Téry Ödön 
és Thirring Gusztáv mel
lett dolgozott, útjelzést fes
tett a Dobogókőre, újra 
szervezte az Egyetemi osz
tályt. Később az egyesület 
legfontosabb szervének, a 
kirándulási bizottságnak el
nöke.. „Kirándulásaink je
lentősége” címen tanul
mányt írt az egyesület 25. 
évi jubiláris évkönyvébe. A 
Turisták Lapjában is je
lentek meg írásai. Kirándu
lásokat irányított, vezetett 
a Magyar Tanítók Turista
egyesületében is.

Prinz Gyula az egyetlen 
ma élő magyar utazó. Egy
ben a legnagyobb magyar 
geográfus. Most töltötte be 
egészségben és szellemi 
frissességben 86. életévét. 
Eredményeit az egész világ 
számontartja. Nem feledke
zünk meg Róla mi sem . . .

Pápa Miklós dr.
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MÁRCIUSI ESEMÉNYNAPTÁR:

Tolnai József sí-emléktúra. Nagy hideghegy
IH. 10.

Petőfi Sándor táj. verseny. Budapest III. 31.
„Sokarcú Kecskemét” fotókiállítás. Kecs
kemét III. 31.
Pécsi műszaki propaganda hónap. Pécs

A BUDAPESTI TERMÉSZETBARÁT KLUB 
MÁRCIUSI ELŐADÁSAI:

1. „Tavaszi virágok”
8. A barlangkutatás hazai és külföldi 

eredményei
15. Lengyel-est
22. Svéd—Norvég útiképek
29. Indul a vízi-élet.

Az előadások 17.30 órakor kezdődnek.
(Budapest, V., Váci u. 62—64)

A KISZ június 9—13 között Felső- 
tárkányban rendezi meg az ország
járó diákok nyári fesztiválját. — A 
MÁV turisták január 27-én ünne
pelték szakosztályuk 10 éves fenn
állását. — A Nógrád megyei Idegen- 
forgalmi Hivatal Eresztvényben 100 
ágyas turistaszálló építését tervezi. 
— A Lenin csúcs megmászásáról 
tart élménybeszámolót az expedíció 
egyik részvevője Salgótarjánban 
március 21-én. — Nagy részvét mel
lett temették el Zubor István újság
írót, a IX. kerületi szövetség propa
ganda bizottságának tagját. Az MTS 
Hajdú-Bihar megyei és Debrecen 
Városi Tanácsai Természetbarát 
Szakszövetségei február 11—13-ig 
tartották az V. Természetbarát He
tet.

Indiai címet közlünk: Miss Bindu 
Bali, New Delhi 22 Sector No. 1. 
Quarter No. 8. Ramakrishnapuram 
(India). Levelezőpartnert keres a 
természetjárás témaköréből.

A BTSZ március—május hóna
pokban alapfokú hegymászó tanfo
lyamot indít,

A XII. Pály Tivadar elméleti ver
senyt március 9-én rendezik a BTSZ 
V., Váci utca 62., I. 19. alatti helyi
ségében.

Hillary a közelmúltban tért vissza 
Ausztráliába, miután meghódította a 
világ egyik legszebb hegycsúcsát, 
az Antarktiszon levő 3565 méter 
'magas Herschelt.

A Magyar Kemping Klub augusz
tus 19—25 között, Szombathelyen 
rendezi meg a nemzetközi kemping 
találkozót.

A nagycenki egykori Széchenyi- 
kastélyt helyreállítják. A kastély 
egy részében Széchenyi emlékmú
zeum lesz.

A IV. kerületi Természetbarát 
Szövetség az Oxigén és Dissosgáz- 
gyár szakosztályának közreműködé
séttel hegymászó tanfolyamot ren
dez.

Elkészítették a János-hegyi drót- 
kötélpálya tervét, A terv szerint az 
1000 méter hosszú pályatest Zugli
getből, a Csiga utca sarkától indul, 
és a János-hegyi autóbusz végállo
másig viszi az utasokat. Nyáron két
személyes függőszékek, télen pedig 
egyszemélyes karosszékek viszik a 
kirándulókat. Itt említjük meg, hogy 
a Lomnici csúcsra vezető drótkötél- 
pálya az idén ünnepelte 30-ik szü
letésnapját,

Két új kilátótornyot építenek a 
budai hegyekben. Egyiket a Kis- 
Hárs-hegyen, a másikat a zugligeti 
Hunyad-oromra építik.

A Magyar Természetbarát Szövet
ség ez évben NDK-s turistáknak 9, 
lengyel és bolgár turistáknak 7, 
szovjet turistáknak 4, csehszlovák 
turistáknak 3, valamint francia és 
svájci turistáknak 1—1 belföldi tú
rát szervez.

Az MTS Baranya megyei Tanácsa 
a jövőben hathatósan kívánja támo
gatni a kemping, a kerékpár, és a 
motoros sport fejlesztését.

Védetté nyilvánították a szekszár
di Erzsébet-völgyet és a Haramia
forrást. — Megjelent a Tolna me
gyei kalauz útikönyv.

A jaroszlavi kerület turistái ma
gyarországi vízitúra javaslatot kér
nek. A szerkesztőség szívesen fo
gadja és közvetíti az ilyen javasla
tokat.

A Szövetkezeti Hírlapban olvas
tuk, hogy a Spartacus természetjá
rók táborában „a jó lehetőségekhez 
képest kicsi a taglétszám. Négy év

alatt csak 28%-os emelkedés történt, 
ami messze alatta maradt az orszá
gos átlagnak.”

A Magyar Természetbarát Szövet
ség a megyei szakszövetségek elnök
sége és főtitkárai számára 4 napos 
tanfolyamot rendezett Budapesten. 
A Budapesti Szövetség a hagyomá
nyos kerületi elnökök értekezletét, 
ez évben Bodajkon tartotta.

Jól dolgoznak az országházi köz- 
alkalmazottak. 56 túrát terveztek 
erre az évre, és gondoskodtak, hogy 
minden túrát képzett túravezető ve
zessen.

A Ganz KK sportköre újjászer
vezte turista szakosztályát. Az első 
kirándulást januárban Királyházára 
vezették.

A MOM szakosztálya 76 túrát 
szervez ebben az évben, melyek kö
zül 4-et külföldre, a baráti orszá
gokba vezet.

KÖNYVESPOLC
Útikalauzok: Bakony (Csíki

László, Darnai Dornyai Béla) 183 
oldal. 26 Ft.

Balatonfelvidék (Örvös János) 
272 oldal. 29 Ft.

Budai-hegység (Pápa Miklós 
dr.) 319 oldal. 33 Ft.

Gerecse (Holényi László) 174 
oldal. 22 Ft.

Pilis (Mezei Iván) 208 oldal. 25 
Ft.

Zempléni-hegység 195 oldal.
25,50 Ft.

Az Országos Kék-túra útvo
nala mentén 203 oldal. 26 Ft.

Kaphatók a Sport Könyvesboltban, 
Bp., Vil., Rákóczi út 64,
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kívül, semmi más szakosztály nincs. 
A Vasas és a Gimnázium korábban 
jól működő szakosztálya is „leállt”. 
A szakszövetségben hárman va
gyunk, egy nagyon aktív tanár, egy 
gépgyári munkás és én, aki tavaly 
érettségiztem. Turisztikái „képzett
ségünk nincs, de nagyon szeretnénk 
a mozgalmat előre vinni. Kérem se
gítsenek.

B a csa  Im re
T ö rö k szen tm lk ló s

A Turista lapnak lelkes olvasója 
vagyok. Sajnos téves adatot közöl 
az 1968. januári szám 13. oldalán: 
Nevezett új turistaház a tardosi kő
bányák melle tt  létesült. A  turista- 
térképen (Bükk 1962) könnyen ki
számíthatjuk, hogy a turistaháztól 
az em lített Apátság, országúton 8 
km. Mónosbél—Bélapátfalva közsé
geken át. Ha felkapaszkodunk a 
Tardoshegy 505-re, onnan az orszá
gos К  je lzésen haladunk a Gilitka  
kápolrw.t érintve. A Telekessy mh. 
elágazáson át az Apátságig csak 
7400 m. Ha netán összetévesztették  
volna a tardosi menedékházat a Te- 
lekessyvel, úgy az is 2,5 km -re van 
az Apátságtól.

Csak pontos adatokat közöljenek!
G allai I s tv á n  ta n á r

G yöngyös

A budai hegyek egyik turistaköz
pontja az Árpád kilátó. Sajnos az 
elmúlt napok szélviharai az új bá
dogtetőfedést két helyen feltépték. 
Gyors intézkedéssel a kár kijavít
ható, ellenkező esetben ismét a kék 
ég lesz a kilátó teteje.

V árd ay  G yörgy  
oki. m é rn ö k  Bp.

rém, Írjanak minél többen, hogy így 
is erősítsük a baráti béketábort. A 
Turistát bizonyára olvassák a baráti 
országokban is, kérem, hogy onnan 
is írjanak, lengyel, német, bolgár és 
jugoszláv barátaink, magyar nyel
ven.

M olnár K ornél Á rpád
T im isoara  V. S tr. N epos n r. 6.

R. S. R.

Érdekes túrát vezettünk a Sop
ron—Kőszeg között fekvő kis köz
ségbe Sopronhorpácsra, a megye 
művészettörténeti szempontból is 
egyik legértékesebb községébe. A 
faluban született Szentirmay Ele
mér is 1836-ban, a Csak egy kislány 
van a világon c. dal szerzője. A 
szakosztályok figyelmét felhívom, 
látogassanak el ebbe az igen érde
kes községbe.

Szabó Jen ö n é
Soproni P ed ag ó g u s SK.

Érdeklődéssel olvastuk a Turista 
novemberi számában a kullancsról 
írt cikket. Kérjük, a jövőben is ad
janak hasonló jó tanácsokat. —  Sze
retnénk szemüveg nélkül is jól ol
vasni a Turistát, kár a lapban lát
ható sötét nyomással az olvasható
ságot rontani.

özv. O rb án  Ja k a b n é
R áko slig e t

Szolnok megyében miért nincs 
megfelelő turistaélet. Jászberény
ben, Szolnokon és Karcagon van 
némi nyoma a turisztikának, a me
gye más helységeiben viszont csak 
visszaesésről számolhatunk be. Tö- 
rökszentmiklóson például a Mező- 
gazdasági Technikum szakosztályán

. . . Szakosztályunk januárban a 
Börzsönyben levő magyarkúti Or
gonavirág turistaházban szállt meg. 
Felháborodásunknak adunk kifeje
zést a gondnok udvariatlan maga
tartása miatt., aki szinte „szobafog
ságra” ítélt bennünket, mert az ét- 
lermet egy IBUSZ csoport részére 
tartotta fenn.

O rbán I,ás7.1ó
szakosztályvezető . K éz iszerszám gyár

Szívesen olvastuk a Turista feb
ruári számában Peterdi Pál turista 
krimijét. Kérjük szórakoztasson  
bennünket hasonló anyaggal a jö
vőben is a TURISTA.

P é te r i  Iván
B ékéscsaba

Szeretném megismerni a kerékpá
ros körtúra feltételeit. Ha a feltéte
lek megfelelnek, bizonyára több tár
sat is be tudnék szervezni.

P ap p  K áro ly  
G yőr, H un y ad y  ú t 13.

Köszönöm a Turistának, hogy sok 
levelezőpartnert szerzett nekem. Ké-

A F ОТО PÁLYÁZAT
elb írá lásá t edd ig  nem  tu d tu k  m eg e jten i, m e n  a b eé r
kezett anyag  nem  ü tö tte  meg az t a m é rté k e t, am elyből 
a zsűri a k iír t  fe lté te lek  a lap ján  a d ija k a t odaíté lhette  
volna.

A pályázat h a tá r id e je  m ár h ó n ap o k k a l előbb le járt, 
s m inthogy az t függőben  ta r tan i nem  k ív á n ju k , a zsűri 
döntése a la p já n  közö ljük , hogy 200—200 fo rin to t Dom a 
István (D iósgyőr-V asgyár) (1), B u rg b a rd t F erenc  Rp. 
nyert. T á rg y ju ta lm a t kap : C zájlik Is tv án  Bp. (5), Ráth 
Tam ás A lsógöd (4), P ász tho ry  L ó rán t Vác (3), Susóczky 
Ferenc Bp. (2), A dám i Béla K om árom  (C). я

е*л-£№.



A TERMÉSZET DICSÉRETE 'Széchenyi
V ÍZSZIN TES: 1. Idézet Tóth 

Á rpád  egy ik  versébő l (az első 
sor, z á rt b e tű k : O, D, F. C, A) 
9. K özség K om árom  m egyé
ben. 12. A gonosz . . . (m ese
alak) 14. B evásárló  eszközök. 
16. R á m u ta tá sk é n t használt 
szó. 17. B íza tó  szó, serkentő 
fe lk iá ltá s . 19. Vaskalapos. 20. 
K érdő  szó csk a . 22. Valódi. 25. 
. . . m o rg an a  (délibáb) 26. Indo
eu ró p a i e re d e tű  nyelv. 29. Ha 
rossz, s z á rn y o n  já r . 30. A v e rs
idézet h a rm a d ik  sora (zárt b e 
tű k : H, G, E) 31. Férfinév. 32. 
K as b e tű i, kev erv e . 33. Atmosz
féra , rö v id íté se . 34. Lent. 36. 
R óm ai 1600. 38. Á tnyújt. 39.
Folt a c ipő  ta lp á n . 40. Ráhulló. 
41. Az eg y ik  franc ia  névelő. 
43. T éli c s a p a d é k  (névelővel) 44. 
K atona — régiesen , költő ie- 
sen . 45. K ics in y ítő . 46. I, T, A. 
48. R ágós m u ta tó  névm ás. 50. 
S im a fe lü le tű . 52. A sivatag h a 
jó ja . 53. . . .  P o rte r  (am erikai 
zeneszerző) 34. Szabásm inta. 
56. M u la tó h e ly . 57. Egykor, n a 
gyon rég en . 59. Iratkapocs. 61. 
T iltó  szó. 62. Az ópium rég i 
neve  (névelővel) 64. E lőbbre 
való  ju tá s . 66. Az egyik ném et 
névelő .

FÜ G G Ő LEG ES: 2. T ornagya
k o rla to t végez. 3. N. S. 4. Az 
egy ik  görög  betű . 5. B ecézett 
Z o ltán . 6. A zonos betűk. 7. U,

K. 8. L edőlt épü le t. 9. N y ári 
g a z d a sá g i m unka. 10. V örösbor 
f a j ta .  11. V onatkozó n év m ás . 
12. A versidézet m á so d ik  sora 
(z á r t  b e tű k : J, K. A). 13. A
v e rs id é z e t negyed ik  so ra  (zárt 
b e tű k :  Y, S, N). 15. T a ro l. 18. 
. . . é s  sé rthe te tlen . 21. L a ty ak . 
23. F 'énzintézet (névelővel). 24, 
M e n e tren d i röv id ítés . 27. E r
sz é n y e s  m edve. 28. K óbor, 
v á n d o rló . 35. E rjedő  m u s t  h o r 
d ó já r a  a lkalm azo tt á t f ú r t  du 
gó. 37. Egy h ango t se  többet! 
40. „V alam i n a g y -n a g y  tü ze t 
k é n e  . . ." (József A ttila ). 42. 
S iv a ta g  D él-A m erikában , az 
A n d o k  láncai közö tt. 44. H éli
u m , oxigén  és n á tr iu m  vegy- 
je le . 45. V ágyakozás. 47. G on
d o z á s  orvosi u ta s ítá s  szerin t. 
49. N , K, S. S érü lés. 51. T er
m e t, fo rm a. 55. S z in ü ltig  tö lt
v e . 57. Szilaj, fék e v e sz e tt. 58. 
A , N , Y. 59. G yom , d u d v a . 61), 
H a ra p d á l. 63. F o rd íto tt  k e ttő s- 
b e tű . 64. H, S. 65. E llen té te s  
k ö tő sz ó .

B e k ü ld e n d ő  a v e rsid éze t 
m eg fe jté se . H a tá rid ő  m á rc iu s  
15.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k :  Do-
b á k  N óra Bp., T ó th  L ászló  Bp., 
D ö m ö tö r Ján o s B p ., M ikó  Ilona 
B é la p á tfa lv a , , F’a p p  J e n ő  Zá
h o n y , V ára lja i I s tv á n n é  Eger.

A múlt század elején 
Szicíliát gyalog járta be 
Széchenyi s akkor írta 
naplójában: „Ha az em
ber gyermekkorától las
sanként hozzászokna, 
hogy mindég több és 
több fáradtságot bírjon 
el, milyen sokra vihetné 
az ember! Hiszen jófor
mán nincsen kor, amely
ben az ember ne kezd
hetné meg, hogy abba
hagyjon egy nőies élet
módot és megkezdjen 
egy erősítőt!”

1825-ben veti fel Szé
chenyi István augusztu
si naplójegyzeteiben „A 
boldog jövendő nemze
dékkel kapcsolatban”, 
hogy „sok mindent meg
próbáltak már a testi 
egészség helyreállításá
ra, miért ne próbálnánk 
meg egyszer a — leve
gőt!”

Száz esztendővel ez
előtt Wesselényi Miklós 
báró írja „Balítéletek
ről” című művében: 
„Sokat és sebesen gya
logolni, hosszan futni a 
közrendből némelyek 
igen jól tudnak — de 
úriember ugyan ritka!”

1831-ben már „mere
dek bérczekre” mászott 
fel Wesselényi, mert 
mint Üjfalvy írja róla, 
a kiváló sportemberről, 
bogy: „A kitörő gyalog
lásban alig kísérhette 
valaki! Meredek bér- 
ezekre szintoly könnyű
séggel hatolt fel, mint a 
sima téren.”

1818 november 1-én 
gróf Széchenyi István 
már fent jár az Olym- 
puson. Napló jegyzetei
ben ezt a kiváló telje
sítményű gyalogtúráját 
a- természet szépségei 
iránti őszinte lelkese
déssel írja le.

1825-ben a Pyreneu- 
sokban turistáskodott 
Széchenyi.

1840-ben az „Athe- 
naeum”-ban olvashat
juk „Tátrai levelek” cí
men: „Minél felebb há
gunk, annál kietlenebb 
lett a szűkülő, szorosbu- 
ló sziklavölgy. Madár 
nem járta e rémes 
pusztaságot, egyetlen 
hang, mit saját kopogá
sunkon túl hallanánk, 
az útatlan sziklatöme

gek alatt serkedző víz 
pezsgő susogása (az ere
deti szöveg: susosága), a 
bércanyjaiktól elvált kő
darabok zörgése, s ijedt 
marmaták süvöltése. Jól 
esett e sziklákon gen- 
tiana-gyökeret szedő s 
henyefenyüket fosztó 
pórokra akadnunk. Az 
első patikában adatik el, 
az utóbbiakból balzsam 
készíttetik, s mindkettő 
a tájlakósok egyik kere
setága.”

1840-ben ugyancsak az 
„Athenaeum”-ban ol
vashatjuk egy napló
jegyzetből: „Minő bérc
óriások jobbra és bal
ra?! Legmagasabb csú
csaik jellegekbe borítva, 
hasadékaikban tündöklő 
jég és hó, melly vagy 
soha, vagy csak mele
gebb évek rákhavaiban 
tűnik el. Jobbra a Kas
tenberg, balra a ger- 
lachi csúcs szeszélyes 
alakú gerincei. Az elszi- 
lajult képzelődés vára
kat s őrtornyokat és gi- 
gások harcait láttatta 
velem. Érzéseink elva
dultak e vad, kietlen 
környezetben, öröm ünk
re szolgált szikladara
bokat lökni le a bércge
rincen, melyek dörögve 
s minden kisebb töme
get magukkal sodorva, 
rémes ugrásokkal, el
zúzva és töredezve ro
hantak a bércfenékre!”

Kazinczy Ferenc 1816- 
ban tett erdélyi útjáról 
a Királyhágónál ezt írja 
Erdély szépségeinek lát
tára: Szótalan állék.
Úgy tetszett, mintha 
valamely istenség egy 
magas partról nézte vol
na a sok ideig a habok
ban hánykódó tengert s 
tündérbotjával egyet üt
vén, éppen most paran
csolta volna, hogy a víz 
azon alakjában változ
zék földdé, de már be
nőve erdővel, amelyben 
egy perc előtt hánykó- 
d o tt . . .  Láttam én ha
zámnak sok nevezetes 
tetőit s nem könnyen 
fosztanám meg maga
mat azon örömtől, hogy 
a legmeredekebb bér
ceket is megmászván, 
róluk körültekinthes
sek.”
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MENYASSZONY A ZSÁKBAN
Aki jól akar szórakozni, ráadásul két órát a 

Kaukázus hegyei között akar tölteni, nézze meg 
e kedves, színes szovjet filmet.

Surik, nyári szünidejét a Kaukázus hegyei kö
zött tölti és itt ismerkedik meg Nyinával,

Nyina rokonainál vakációzik, és alpinista lé
vén, hegyeket mászik, Három, minden hájjal 
megkent jickó elrabolja Nyinát, és ehhez a mit 
sem sejtő, szerelmes Surikot használja fel eszkö
zül. Éjszaka belopakodnak az alpinisták tábo
rába és elrabolják Nyinát.

A rablók Nyinát fogságban tartják. Hogy a 
fiút megakadályozzák a cselekvésben — Surikot 
— elmegyógyintézetbe záratják. A fiú azonban 
megszökik, és barátjával mint egészségügyi 
szolgálatosok jelennek meg a nyaralóban, s altató 
injekciót adnak a három rablónak. Nyina azt 
hiszi, Surik is bűntárs és kitör a nyaralóból. 
Rabtartói üldözőbe veszik, őket pedig Surik és 
barátja. Számtalan bonyodalom, nyaktörő kalan
dok után sikerül a gazfickókat ártalmatlanná 
tenni, Surik pedig csókkal hallgattatja el a tilta
kozó Nyinát.
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B udapest

Mi természetbarátok, a m agunk módján ünnepeljük meg 
hazánk felszabadítását. Evente egyszer Leányfalu felett, Vörös
kőn gyülekezünk, hogy m egem lékezzünk azokról a Szovjet kaito- 
nákról, ak ik  Budapest felszabadítása Során a hegyek között eStek 
el. E zek a hegyek em berem lékezet óta pihenést, szórakozást nyú j
tanak a fővárosi em bereknek. A  Szovjet katonáknak, a kik  mesz- 
sziről, harcolva jö ttek idáig, életük utolsó állomását jelentették.

Am ióta aZ emberek felfedezték a Budai- és a Pilisi-hegyek 
varázsát, nem zedékek vá lto tták egymást. A z  első kirándulók nem 
élnek már és gyerm ekeik is nagyszülők. De hétről hétre vándo
rolnak csoportosan kedves hegyeik közé, hogy gyönyörködjenek  
a Dunatáj Szépségében. Pedig a hegyeken túli világ nagyot válto
zo tt közben. K ét világháború Zivatara is dúlt körülötte s felelte. 
Népek, országok m erültek el a történelem tengerében. A  fasizmus 
fekete  fellege borította el aZ országot és letörölte a m osolyt az 
arcokról. Nem volt ked vü k  az em bereknek kirándulni.

N épünk iS Sok Szenvedés és vér ú tján  ju to tt el a szabadság
hoz. Szovje t katonák küzdelm e v ív ta  k i az ember szabad gondol
kodását. Szovjet em berek vív tak  ádáz csatákat szabadságukért 
és v it te k  közben szabadságot más népeknek. Ü tközetek dúlták  
a m agyar hegyekben is és katonák Sírjai borították el a síkságo
kat, erdőket és hegyeket. Sírok, piroscsillagos fe j fák kísérték a 
Szabadság útjá t Makótól — hol először léptek magyar földre — 
egészen Sopronig.

Vöröskő jelkép. Jelképez m inden magyar hegyet — hol szov
je t sírok domborulnak. M inden hegyre nem  juthat el a kegyelet 
virága. Ezért gyűlnek öSsze évenként egyszer, Vöröskőn a ter
mészetbarátok, hogy gondolatban fejet  hajtsanak azok előtt, akik 
Magyarország felszabadításáért; kedves hegyeink szabadságáért 
életüket adták.



a z „édes Dunántúl” — 
ahogy a költő sze
relmesen becézi — 
Magyarország leg

változatosabb felszínű terü
lete, a különböző dombor
zati formák gazdag gyűjtő
helye, ahová két ellan
kadt végső nyúlvánnyal 
az Alpok vonulata is 
behatol. A Soproni- és a 
Kőszegi-hegység ez  a két 
nyúlvány, mely a Stájer- 
Alpokból ágazik ki, s foly
ton alacsonyodó halom
hullámokkal olvad bele a 
Rába menti lapályba.

Mind a két kis hegysé
get ugyanazok az ókori — 
mintegy 300 millió éves — 
kőzeteik építik fel, melyek 
az Alpok Genovától Bécs 
alá nyúló 1200 kilométeres 
roppant ívének középső, 
kristályos övét. Ezek a ha
zánkba átnyúló alpi rögök 
azonban annyira megszelí
dültek már, hogy inkább 
csak a táj levegője s né
hány havasalji növénye jel
zi a rokonságot Európa leg
hatalmasabban fejlett
hegységével. Elsősorban az 
őshonos fenyők. A Bakony, 
a Mátra vagy a Bükk feny
veseit mind az ember tele
pítette, a soproni hegyeket 
saját erejéből vette birtok
ba a fenyő, őshonos itt a 
lue-, a jegenye- és az erdei 
fenyő; elődeik századokon 
át fontos országvédő szere
pet betöltő tagjai voltak 
annak az irdatlan élőso- 
vénynek, annak az áthatol
hatatlan erdőrengetegnek, 
mely a vezérek és az Ár
pád-királyok idején útját 
állták a be-betöréssel pró
bálkozó német hadaknak.

Az ország legveszélyezet- 
tebb végvonalát oltalmazó

Breim bergbánya Hermes tó 
(Csupor Józsefné felv.)

gyepűnek igen fontos része 
volt az erdővel borított 
nyugati hegyvidék. A kerí
tés, élőkerítés értelmű gye
pű az országhatár neve 
volt a magyar középkor
ban. A határvédelmi be
rendezéseknek akkoriban 
más formájuk volt, mint 
manapság. Az átlábolha- 
tatlan mocsarakat, a jár
hatatlan erdőségeket tar
tották a legalkalmasabb
nak arra, hogy megnehe
zítsék az ellenség behato
lását az országba. A legin-

SOPBON TÁ JÉK Á H O Z

S zé p  v a g y  S o p r o n n a k  z o r d o n  h e g y e , v ö lg y e , h o l o r m o s  
R e n g e te g e d  fe k e t i l l ,  s b é r c e id  á r ja  zu h o g ;

S ze b b  v a g y , a p r ó  h a lm o k  s t é r e k  v e g y ü lé s e ,  k a lá s s z a l  
S  sző lő v e l n e v e tő  h e s p e r l  k e r t j e  te  m é g ! , . .

I I t t  e z e r  á ld á s o k  g a zd a g  fo r r á s i  fa k a d n a k ,
S  té l, ta v a s z , ő s z , n y á r  lá t  g y ű ln i  b e lő le k  ó z o n t . . .

K is  J á n o s  (1770—1846)
(a S o p ro n i M agyar T ársasá g  a lap itó ja , 
B erzsen y i D án ie l fe lfedezője , K azinczy 
b a rá tja .)

kább veszélyeztetett nyu
gati határon jó oltalmul kí
nálkozott a széles lápöve- 
zetű Fertő-tó és az alpi 
nyúlványokat beborító ren
geteg erdőség. Ezeket ős
vadon állapotban hagyták 
meg eleink, csak néhány 
helyen vágtak kapukat raj
tuk, a kereskedelem és a 
közlekedés lebonyolítására. 
A gyepűrendszer a közép
kor végén megszűnt ugyan, 
kései hatását azonban 
mindmáig érzi a határvi
dék, többek között abban, 
hogy hajdani gyepűkapu- 
ban fejlődött ki egyik leg
városiasabb városunk,
Sopron.

П Magasbérc ben 558 
méterig emelkedő 
Soproni-hegység az 

ország legcsapadékosabb 
területei közé tartozik; a 
meglehetősen hűvös éghaj
latú hegyvidéken az évi 
csapadékmennyiség 900— 
1000 milliméter között van.

A táj felszíni vizeit a Bán
falvi-patak és a Kecske
patak vezeti le az Ikvába, 
az pedig a Rábcán át a Du
nába. A hullámosra fara
gott, menedékes lejtőjű völ
gyekkel barázdált lapos 
hegyhátak fakó erdei tala
ján aljnövényzetben sze
gény bükkösök, gyertyános
tölgyesek és szép fenyőer
dők díszlenek. A déli olda
lakon szelídgesztenyésekkel 
találkozunk, az alacso
nyabb lejtőkön szőlők, gyü
mölcsösök virulnak.

A hajdani gyepűvédő va
don rengetegből napjainkra 
barátságos parkerdőt for
mált a tervszerű kezelés és 
gondozás, de a legelzár- 
tabb, kevésbé járt völgyek
ben még rábukkanhatunk a 
természetes növénytakaró 
maradványaira, az alpi 
flóravidék előhírnökeire. A 
hűvös erdei tisztásokon se
regestül virít augusztusban 
a bíborpíros ciklámen, a

Soproni utcarészlet a' Hűség 
toronnyal



Sopron , Tóm alom
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legsoványabb talajú hegy
hátak rétjein fel-felbukkan 
a kék pártájú osztrák tár
nics, az encián. A nagy 
hegyek világának előteré
ben fekvő soproni hegyeket 
így festi le az 1833. évi Tu
dományos Gyűjtemény: „E 
hegyi tájok közt vannak 
olyanok, melyek oly meg
lepő szépek, mintha vala
m ely tündér sújtotta volna 
rájok varázs vesszejét. Aki 
felhág a hegyek ormára s 
körülnéz, édes elragadta
tással érzi a szép e t.,

Ebben a gyengéd lej
tésű, éles levegőjű 
tiszta tájban helyez

kedik el Sopron városa. A 
fokozatosan aláereszkedő 
Soproni-hegység és a Fer- 
tő-melléki dombság között 
besüllyedt kis medencében

helyezkedik el az Ikva pa
tak folyása mentén. A kel
ta alapítású települést — 
Scarbantiát — a rómaiak 
fejlesztették jelentősebb 
kereskedelmi központtá a 
nyugat—keleti és az észak— 
déli nagyutak keresztező
désénél. Jelenlegi helyén 
István király élesztette új
já a népvándorlás száza
daiban elpusztult várost, s 
az ország várszerkezetének 
egyik fő védőbástyájává 
tette a gyepűn vágott kapu 
előterében. Királyi városi 
rangra IV. László emelte 
1277-ben „Castrum Sop
ront”, s a kiváltságokkal és 
erős várfalakkal körülbás
tyázott 'kézműves és keres
kedő lakosság már igen ko
rán magas színvonalú vá
rosi kultúrát fejlesztett ki.

Az egykor falakkal öve
zett belváros, jórészt kö
zépkori eredetű házaival, 
ma is szinte érintetlenül 
őrzi az elmúlt századok vá

rosképét és hangulatát. 
Sopron történelmi jellege a 
főtéren érvényesül a leg
teljesebb harmóniában. A 
kis teret sok évszázados re
neszánsz és barokk paloták 
ülik körül, mint kóbefara- 
gott finommívű vitrinek. A 
tér egyik sarkát az Árpád
kori alapokon nyugvó, osz
lopos galériás Tűztorony 
zárja le, a másik oldalát a 
vaskos gyámpillérekkel tá
mogatott, kőrózsás abla
kokkal áttört, csúcsíves 
bencés-templom. Gótikus 
építészetünk e kiváló re
meke XV. századból való 
ódon házak fölé emeli tö
mör kősisakját, míg a tér 
ölében a barokk Szenthá
romság szobor csavart kő
oszlopán pufók angyalkák 
kapaszkodnak fölfelé.

Nyugalmat, békét és kö
zépkori levegőt áraszt ez a 
kis tér, melynek minden 
háza s a belőle nyíló utcák 
valamennyi épülete műem
lék. „Egy egész kis barokk 
világ kövesült itt meg a 
maga kedves intimitásával, 
bensőséges bájával. Nem 
ürül itt ki a lelkünk, mint 
a nagy, modern tereken, 
hanem megtelik emlékkel, 
megtelik formaszépségek
kel, melyek itt oly kedve
sen simulnak egymáshoz 
századok óta." Sopron mű
emlékeinek egyik tudós ku
tatója érezte így meg a tér 
és a belváros hangulatának 
varázsát.

M ennyi történelmi és 
irodalomtörténeti 
emlék sugároz fényt 

erre a városra! A bencés

(G aram völgy i felv.)

templom francia-gót szen
télye előtt, a rózsaszín 
márvány szószékről Ka- 
pisztrán János hirdetett ke
resztes hadjáratot a török 
ellen. A Stornó-ház zárt 
sarok-erkélyes emeleti szo
bájában a Bécset ostromló 
Mátyás lakott 1482-ben; 
falbontó lövegei, kőhajító
gépei, nehézpajzsos gyalo
gosai, nyilas, puskás lövé
szei ott táboroztak a király 
szálláshelye előtt, a Szent- 
háromság téren. A Fehér 
Ló fogadóban Zrínyi Mik
lós, a költő s hadvezér 
kvártélyozott 1664 augusz
tusában, a Széchenyi tér 
egyik klasszicizáló palotá
jában Széchenyi István töl
tötte ifjú éveit, az egykori 
Kaszinó 1820-ban a kilenc
éves Liszt Ferenc első 
hangversenyéneík volt a 
színhelye. Az 1557-ben ala
pított Lyceumban a 17 éves 
Berzsenyi társalkodóit Ho- 
ráccal, a régi Postaház 
előtt silbakolt 1839 telén a 
48-as gyalogezred egyik 
újonca, Petőfi Sándor. Járt 
föl s alá a fekete-sárga őr
bódé elé fektetett fapallón, 
fekete csákóban, szürke kö
pönyegben, feszes kék nad- 
rágban, balkarjára fekte
tett szuronyos puskájával, 
a városra ömlő vad alpi 
szélben.

Az ország egyik „szélka
pujában” fekszik ez a vá
ros, de népe barátságosan 
derűs és melegszívű. Szép
érzéke rendkívül fejlett, a 
kultúra igénye és szeretete 
legjobb hagyományai közé 
tartozik. Magasfokú tanin
tézeteinek nagy száma szá
zadokkal ezelőtt iskolavá
rossá tette Sopront, s  ez a 
jellege az utóbbi évtized
ben még jobban kidombo
rodott. Ugyanakkor olyan 
adottságokkal rendelkezik, 
amelyek kimagasló idegen
forgalmi szerepre teszik hi
vatottá. A szubalpin jelle
gű tájban elhelyezkedő, 
nagy kultúrájú város Bu
dapest, a Balaton és a Du- 
na-kanyar után a negyedik 
olyan központ, amely na
gyobb arányú külföldi ven
dégforgalomra számíthat. 
Közben Sopron Nyugat- 
Magyarország egyik jelen
tős ipari városává is válik. 
Hangulati egysége azon
ban ezzel nem szenved sem
mi csorbát. A derűs termé
szet vonzó keretében az ősi 
Sopron megmarad tovább
ra is az ország legpatiná
sabb városának.

Antalffy Gyula



Turisták gyakran teszik szóvá, hogy a MAVAUT nem 
szolgálja a természetjárás érdekeit. A kevésbé lá
togatott helyeken csak munkásjáratok közlekednek, 

s vasárnap számos, csak közúton elérhető helység szinte 
meg sem közelíthető.

Az ötnapos munkahét bevezetésével egyre több ember 
szeretne a szabadban felfrissülni, de vágyainak a meg
közelítés nehézségei korlátot állítanak. Némely vidéken, 
így a bányakörzetekben, jóformán csak dolgozókat szál
lító autóbuszokat indítanak, s ha néha közlekednek is 
speciális célú járatok, ezeken nincs hely a természetjá
róknak.

S ez még mindig csak az egyik oldal! Mert legalább 
ennyire fájó, hogy míg a vasúti közlekedésben kedvez
ményben részesülnek a szervezett túrák résztvevői, a 
MÁVAUT semmiféle kedvezményt nem ad.

Mindennek mi az oka? S lehet-e 
orvoslást találni?

így jutottunk el a Szabolcs utcá
ba, ahol a MAVAUT vezérigazgató
jától, Hidasi Györgytől kértünk vá
laszt.

— Bennünket is foglalkoztat, ho
gyan tudnánk többet nyújtani — 
mondta. — A krónikus autóbusz
hiány eddig nem tette lehetővé, 
hogy bővítsük járataink számát, a 
következő években azonban növel
jük az autóbuszparkot. Ezenkívül a 
javítás alatt álló kocsik csökkenté
sével is nyerhetünk autóbuszokat. 
Így a jelenleg közlekedtetett 56 kü
lönjáratot százra emeljük. Persze, 
csöppet sem könnyű a helyzetünk, 
mert óriási problémát jelent az is
kolák tanulmányi kirándulásainak a 
megoldása.

— A természetjáró igényeket is
merik?

— Csak futólag, konkrétan senki 
sem tárta fel ezeket. Ezért is érthe
tő az a törekvésünk, hogy a menet
rendszerinti forgalmat igyekeztünk 
kielégíteni, holott az említett prob
lémák ellenére is megoldható, hogy 
céljáratokat indítsunk. Az öt napos 
munkahétre való átállásnak van egy 
előnye, hogy rendelkezünk szerző
déses autóbuszokkal, amelyekkel a 
hétvégi kívánságoknak eleget tehet
nénk. Megkezdtük a távolsági csuk
lós autóbuszok gyártását, s a közel
múltban több kocsit vásároltunk, 
hogy lépést tarthassunk a növeke
déssel.

— Hogyan segíthetné ez a hazai 
turisztikát?

— Helyesnek látnám, ha a termé
szetjáró vezetők kezdeményeznének 
olyan megbeszélést, amelyen tisz
tázhatnánk a részleteket. Ezen részt- 
vehetne a Turista Ellátó Vállalat is. 
Közös megegyezéssel indíthatnánk 
céljáratokat, vagy szükség szerint 
megerősíthetnénk a turista közpon

tok felé irányuló forgalmat. A Du
nakanyar forgalmát például már 
megoldottuk, holott ilyenkor 4—5 
ezer, nyáron pedig ennek három
négyszerese a szállított utas.

— Esetenként a céljáratok is szük
ségesek lehetnek, a gyakorlatban 
azonban a vasúti gócpontok és bi
zonyos tájegységek között nincs 
megfelelő közlekedési lehetőség. 
Ezen hogyan lehetne változtatni?

— Szintén az igények ismeretében. 
Sopron környékén, a Bükkben, vagy 
a Mátrában sok olyan hétvégi jára
tot közlekedtetünk nyáron, amely
ből szükség szerint indíthatnánk 
második kocsit is. Az illetékes 
AKÖV-ök szívesen segítenek, ha 
előre megkeresik őket.

— A természetjárás fő időszaka 
viszont a tavasz és az ősz.

— Egyet tudomásul kell venni: Je
lenleg csak a nagyobb turistacsopor
tok számára tudunk megoldást ta
lálni. Az Autóközlekedési Tröszt 
működtet egy Piackutató Irodát. 
Igénybejelentés után az iroda gép
távírón értesíti az AKÖV kirendelt
séget, s a kívánt időben, s kívánt he
lyen autóbusz várja a csoportot. 
Még az is elképzelhető, hogy a me
netrendszerinti járatok közötti idő
ben valamelyik autóbusz a végállo
mástól 10—20 kilométerrel tovább 
szállítsa a természetjárókat, vagy a 
kívánt időben értük menjen. Egyet
len kikötés, hogy a legkisebb lét
szám 30 legyen, miután jelenleg 30 
és 44 személyes kocsikat közlekedte
tünk.

— Mindez sokat ígérőnek látszik, 
de nem teszi olcsóbbá az autóbusz 
díjszabását.

— Az autóbusz menetdíja a gyors
vonat I. és II. osztályának felel meg. 
1 kilométer 45 fillérbe kerül, tehát 
100 kilométerenként 45 forint a me
netdíj. Bizonyos esetekben mi is ad
hatunk kedvezményeket, az új gaz
dasági rendszerben számunkra sem 
közömbös, hogy a szombaton és va
sárnap szünetelő szerződéses jára

tok autóbuszai járnak-e vagy sem. 
Nekünk is célunk, hogy a kocsik fus
sanak. Alkalomadtán poggyásznál 
súlyban és térfogatban is adunk 
kedvezményeket, s a rendkívüli igé
nyeket is kielégítjük.

— Elismerésre méltó a rugalmas
ságuk, d e . . .

— A vasút 50 százalékos kedvez
ményét nem adhatjuk meg, mégis 
kedvezőbb feltételeket teremthetünk, 
ha a KISZ szervezetek és az isko
lák utazásainál járók kedvezmény 
megadását a Természetbarát Szövet
ség kezdeményezné a Pénzügymi
nisztériumban és az Árhivatalban. 
Ha forgalmiadómentes lenne a köz
lekedés, mint Csehszlovákiában, 
vagy a vasútvonalak által árnyékolt 
területeken kevesebb nyereséget 
kellene realizálni, akkor az autóköz
lekedési vállalatok is érdekeltek 
lennének a természetjáró mozgalom 
tagjainak olcsó áron történő szállí
tásában.

Ilyen lépések nyomán milyen vál
tozások következhetnek be a jelen
legi kocsipark mellett?

— Már a nyáron számos közvetlen 
járatot indítunk a kedvelt túraköz
pontokba, így Hévízre, Harkányfür- 
dőre, Bükkszékre és más helyekre, 
de három-négy esztendőn belül be
hálózzuk az egész országot. 1970- 
től kezdve bővítjük vasárnapi jára
tainkat is. Elképzelhető, hogy a szö
vetséggel közösen nagyobb túrák
nál jegy-szállás kombinációval, eset
leg teljes ellátással indíthatnánk tú
rákat, amelyek a szervezett termé
szetjárók tetszésével találkozhatná
nak, s végső soron megtölthetnék a 
turistaházakat is. A természetjárás 
egyáltalán nem közömbös a sporto
lás és az egészségvédelem szempont
jából, magam is szeretem és a moz
galom sokrétű segítését helyeslem. 
Ezért ismételten azt tanácsolom: 
mennél előbb üljünk le, hogy ren
dezzük közös dolgainkat.

Z. Vincze György
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A K IS KÁRPÁTOK é s  FEHER KÁRPÁTOK

T alán kora szeptember
ben legszebb a pusz
ták folyója, mikor 

nyárbúcsúztató zsong a tü
csökzenében és hullócsillag 
kápráztatja az éjszakákat. 
Vagy a Nagy Csend idejé
ben, vertaranyból pompázó, 
októberi lomb sár gulásban? 
A z is lehet, hogy június az 
igazi arca, mikor álkonyat- 
tá jt bódult kérészek nász

repülésében találkozunk a 
szerelmi halál misztériu
mával, de a késő őszi köd is 
csak épp úgy rejtelmet-cso- 
dát takargat, mint a tisza
virág, meg a havas erdő ta- 
vaszálmodása. ősszel és ta
vasszal, nyárban, hóhullás
ban a Tiszát mindig a pil
lanat örök varázsa kínál- 
gatja.

Ismerem a folyót jó meg

rosszkedvében. Szelídnek 
és szeszélyesnek, zátonyos, 
vízszegény őszökön, vagy 
világotelnyelö, fékevesztett 
hangulatában.

Akkor is ilyen hirtelen 
haragú, ballábbal kelt nap
ja támadt, amikor egyszer 
régen ibolyás tavaszban ős
erdei otthonában akartam 
megfigyelni a rétisast.

Ott feketéllett a malom

keréknyi fészek a vásárhe
lyi ártér egyik faóriásán. 
Szemben a fával, kellő tá
volságban avas rozséból, 
erdő alján kapart szárazág
ból építettem meg a kuny
hót, ahonnan tökéletes rej
tőzésben távcsövezhettem  
az óvatos vadmadár fióka- 
nevelésének érdekes moz
zanatait. Nagyon sok kö
rültekintést, óvatosságot kí
ván meg ez a látszólag 
egyszerű megfigyelőmunka, 
mert valóban sas szeme van 
a sasmadárnak. Egyetlen 
aprócska zavaró melléfogás 
is veszélyeztetheti ilyenkor 
a f észkelés sikerét. Kinn ta
nyáztam a rezervátum 
szomszédságában épült, 
eg ér szagú horgászházban. 
Bizony elég barátságtalan, 
széllelbélelt menedék volt 
az a nedves ajtó-ablakta
lan, elhagyott épület. Még 
sötét éjjelben bújtam ki a 
hálózsákból, hogy virradat 
előtt, észrevétlenül foglal
hassam el leshefyemet. Tá
voznom is csak akkor lehe
tett, ha éppen nem tartóz
kodott a fészek körül látó- 
távolságban az anyamadár.

Alábbi leírásunkban a teljesség
re való törekvés nélkül azon 
helyek felsorolására szorítkoz
tunk, amelyek a magyar turis

ták által legkönnyebben elérhetők, 
néhány napos rövid túrára is.

A Kis-Kárpátokat a Pozsony— 
Breclav—Prága vonalon, vagy a Po
zsony—Szene—Érsekújvári avagy a 
Pozsony — Trnava — Vágújhely — 
Zsolna vonalon, a Fehér-Kárpátokat 
elsősorban a Pozsony—Zsolna fővo
nalon közelíthetjük meg. Ezenkívül 
Pozsonyból sűrű autóbuszhálózat 
vezet a terület déli oldalához.

Pozsony környékén van Dévény 
vára, mely a Morva és a Duna ösz- 
szefolyásánál épült. Az oklevelek 
már 864-ben említik, de kelta és ró
mai telep volt itt már jónéhány év
századdal előbb. A vár már az Ár
pádok idején kőépítmény, fontos 
erődítmény a nyugatról jövő német 
támadások ellen.

Malackáról közelíthetjük meg a 
Vysokát, akár a Babát. Malackán ne 
mulasszuk el megnézni a régi Vízi
várat, amely 1653-ban kolostorrá 
épült át. Innen ha észak felé hala
dunk Kuty és Holic felé, elérjük a 
Fehér-Kárpátok egyik kiindulópont
ját, Szakolcát. Ennél előnyösebb 
Szene és Myjava, mert mindkét 
helyről akár a Kis-Kárpátok, akár a 
Fehér-Kárpátok egyaránt megköze
líthetők.

Pozsonyszentgyörgy reneszánsz 
stílusú polgári lakóházaival, gótikus 
templomával és reneszánsz stílusú 
kastélyával, elsősorban műemlékek 
és történelmi nevezetességek ked
velői számára vonzó. A közelben ta
lálható Fehérkő vára, amelynek 
emlékeit és a neves szlovák író Ji-

T rencsén  v á ra  (CTK felv.)

lemnicky munkásságát a múzeum 
őrzi. A Kis-Kárpátok egyik legjelen
tősebb turisztikai központja Modor, 
ahonnan a környék természetbarátai 
és turistái nagyszámban keresik fel 
az erről az oldalról igen hangulatos 
délkeleti lejtőt. Innen jelzett úton 
lehet felkeresni a Vysokát (754 m.) a 
Kis-Kárpátok nyugati részének leg
magasabb pontját. A közelben fek
szik Vöröskő vára, amely szépen 
rendbehozva várja a látogatókat. A 
lőcsei Thurzók és Fuggerek kezén 
volt. A Fuggerek, a Habsburgok házi 
bankárai, legendás vagyont gyűjtöt
tek itt össze. A vár 1536-ban történt 
átépítésében Dürer Albert, a világ
hírű művész is részt vett. A Fugge- 
rekkel rokonságban lévő Pálffy csa
lád kezére kerülve a XVIII. század

ban kapta a várkastély mai formá
ját. Stukkói és falfestményei, beren
dezése csaknem épségben maradtak 
meg. Majolikagyűjteménye, bútor- 
gyűjteménye, kínai és perzsa kerá
miái, fegyvergyűjteménye, bútorai 
és szobrai igen jelentős kulturális 
értéket képviselnek.

Ne mulasszuk el felkeresni Bazint, 
ahol az 1608-ban épült várkastély
ban Csehszlovákia egyik legnagyobb 
borközpontja működik. Szénsavas 
gyógyforrása is kedvenc találkozója 
a természetbarátoknak.

Nagyszombat (Trnava) a Kisalföld 
északnyugati részének legjelentősebb 
városa. Valaha kelta és római ala
pokra épült a Budáról Csehország 
felé vezető Via Bohemica mentén. 
1554-ben akadémiát alapítottak,
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T U R I S Z T I K A I  L E H E T Ő S É G E I
1635-ben pedig Pázmány Péter itt 
hozta létre az Eötvös Loránd tudo
mányegyetem ősét. Maga a város 
közvetlenül a Kis-Kárpátok tövében 
épült, ezért szép hegyvidéki kirán
dulásokat tehetünk innen. A turis
ták központja a várostorony közelé
ben lévő turista felvilágosítási köz
pont és idegenforgalmi iroda. Innen 
ágaznak el Szomolány felé az utak. 
Maga Szomolány középkori várával 
kedves turista találkozóhely. A tu
risták legjelentősebb központja az 
„útulna na Jahodniku”. Innen 20 
perc alatt elérjük a Drinai barlan
got, mely mintegy 1 km föld alatti 
folyosóival a legkülönbözőbb színes 
cseppkőalakzatokat tárja elénk.

A Fehér-Kárpátok szirthegységeit 
Csejte vidékéről közelíthetjük meg.

A községtől egy óra alatt érhető el 
a régi csejtei-vár, amelyet a tatár
járás után építettek, később Stibor 
vajda kezébe került, majd Nádasdi 
Ferencné, Báthory Erzsébet örököl
te. A község területén érdekes látni
való a magas fallal körülvett dom
bon álló középkori templom.

Vágújhely — városánál kezdődik 
a Morvaország felé vezető út. A vá
rost Веско és Stibor vajda alapítot
ta 1388-ban. A város tele van régi 
műemlékekkel. Gótikus temploma 
1413-ban épült, tornya még korábbi. 
A Morvaország felé vezető úton ér
hetjük el Myjavát, és egy mészkő
sziklán épültek Berencs várának ma 
csak romjaiban látható falai. Az 
Anabaptisták újrakereszfelő szektá
ja, amely Európa nyugati részeiből

kelet felé menekült, Vágújhely kör
nyékén és a már előbb említett Ho- 
licon hozta létre legnagyobb fajansz
készítő műhelyeit. Nagylévárd köz
ségben még ma is található néhány 
jellegzetes habán ház.

A Vág völgye felett emelkedik 
magasba a Fehér-Kárpátok gerince. 
A Vlára patak völgyében nyugat 
felé haladva hamarosan elérjük a 
regényes fekvésű Oroszlánkő vár 
romjait s a közeli Komlóhegy gyö
nyörű kilátást nyújtó 925 m magas 
kilátóját. Az autón járó mozgéko
nyabb turisták a Vlára-szoroson túl 
egészen Lunacovice fürdőig és Gott- 
waldovig jutnak el. Északon Puhon 
a Vág egyik nagyméretű mestersé
ges felduzzasztott tavának tükrénél 
gyorsan fejlődő üdülőtelepet és az 
élénk Vág menti vízisport életben is 
kiemelkedő színes vízisport életet ta
lálunk.

A közelben egy 700 m magas 
mészkősziklán valaha a kvádok ide
jén vár állott, amelyet a római légiók 
romboltak szét. A Fehérkárpátok 
hegyei között Lednic várának szik
lán álló romjaihoz juthatunk el. A 
belső vár 80 lépcsős alagúton érhető 
el. Valaha hírhedt rablólovagok 
vára volt ez.

Lednicróna, Lednické Rovné rene
szánszkori kastélyában Lórántffy 
Zsuzsanna és II. Rákóczi Ferenc 
gyakran tartózkodtak, és itt műkö
dött a vidék egyik legnagyobb üveg
gyára. A Vág itt éles kanyarban ke
let felől tör elő. Vágújhelyről első
sorban a Javorina felé indulnak ki 
a turisták, de a gyakorlott síelők szá
mára nehéz terepet nyújt a Fehér- 
Kárpátok erősen sziklás déli lejtője 
is. Dr. Joó Kálmán

A harmadik nap estéjén 
már láttam, hogy baj lesz 
a Tiszával. Nemrégiben ha
talmas olvadás volt a Kár
pátokban és szemmel lát
ható gyorsasággal emelte a 
szintjét a lezúduló víztö
meg. A révész nagyon biz
tatott a távozásra, mert, ha 
a folyó kilép a medréből, 
jó ideig nem járható még 
csónakkal egész hosszában 
az árterület, ö s s ze  is cso
magoltam hát a hátizsákot 
a hajnali hazainduláshoz, de 
olyan hívogató volt a rügy
fakadó erdő, hogy három 
óra után újra csak elfoglal
tam a szokott leshelyemet.

Lassan, nagyon lassan 
lett vége az éjszakának. 
Fogvacogtató hajnal, az
után a szél is feltámadt. 
Milyen furcsa, ahogy a 
kunyhóm féltenyérnyi kém
lelőnyílásán kitekingettem, 
alig mozogtak a fakoronák, 
és mégis olyan zúgása volt 
a lég járásnak . . .  Nem, ez 
nem a szél hangja. Ez csak 
a víz lehet! Mire összekap
kodtam a kunyhóban kör
berakott felszerelésemet, 
már ide is ért az áradás.

Alig. hogy kimásztam a les
helyről, körülfogtak a p isz
kos hullámok. Úgy omlott  
össze a kicsi fedezékem, 
mint a kártyavár. Cipő t- 
nadrágot hátizsákba, lenge 
magyarban, mezítláb gázol
tam fától fáig. Szerencse, 
hogy még csak térden alul 
ért a víz, másképp talán 
felborított volna a sodrása.

És körülöttem is m eg
mozdult az erdő. Özek m e
nekültek, amott egy nyúl 
éviekéit, vajon futja-e sze
génynek erőből a hosszú 
úszásra? Vastag fatörzs  
sodródott a meder felől, egy 
ázott róka egyensúlyozott 
rajta. A  rönk majdnem  
súrolta a kimerült nyulat. 
A z életösztön kétségbeesett  
fejvesztettségével felka
paszkodott rá a tapsifüles. 
Róka és nyúl együtt tuta-  
joztak. Mi lesz a sorsuk? 
Vízbefúlás? Megmenekülés? 
Éhhalál? Vadrécepárok sod
ródtak az örvénylő kiöntés
ben. Egy órával ezelőtt itt 
még harmatos tőzikevirá-  
gok szárítkoztak a hajnali 
napsugárban.

Kegyetlen hideg vize van  
a megáradt Tiszának. M ez
telen talpaimban  is lépten- 
nyomon száraz ág, vagy  
tuskó nyomódott. Mégis 
csodálatosan nagy, élveze
tes élmény volt így közvet
len kapcsolatba kerülni az 
elszabadult őserővel, men- 
ni-gázolni a szembeözönlő 
hullámkavargásban. A z 
után végül egyszer mégis 
elfogyott mellőlem az erdő, 
a rét, elérkeztem az Élő és 
Holl-Tiszát összekötő mély  
fok partjára, ahova már át 
lehetett kiabálni a r évész- 
csónakot. Nem is kellett 
kiabálnom, úgyis jött ek 
korra a mentőexpedíció.  
Mire azonban a nagy sod
rás ellen küzködve ideér
tek, rég fenn üldögéltem egy 
fűzfakoronában, hisz oda
lenn már hasig ért a víz. 
A halászok megkapaszkod
tak a faderékban, közéjük 
ugrottam, azután mind a 
hárman evezőt-csáklyát ra
gadva nekivágtunk a ten
gernek. A z  utolsó kilomé
tert megint csak gyalog
szerrel gázolva tettem meg 
a védtöltésig. Azután ha

nyattvágtam magam a gát
oldalban és csak most 
éreztem, hogy milyen ke
gyetlenül fáradt vagyok.

Nagyon kék volt az ég és 
nagyon fehérek a szélmos
datta felhők, tüdőtrepesztő. 
mély lélegzettel szívtam  
magamba az áradó v izek 
ből, fakadó lombokból ke
vert, csodálatos, üde Tisza- 
illatot. Zúgott, sustorgott a 
víz, halk szélmuzsika hár- 
fázott a fakoronákban és 
távcsövem messziről, na
gyon messziről idehozta 
hozzám a rétisast, ahogy 
nagy, merev szárnyakkal 
vitorlázva rajzolgatta egy- 
re-másra az égi köreit.

Sok-sok esztendőn át
hányszor nyújtóztam ilyen 
egészséges, nagy fáradtság
gal a Tisza-töltés se lyem 
füvében? Hányszor éreztem  
már így egyesegyedül sa- 
játmagaménak ezt a körü
löttem pompázó ősvilágot? 
Hányszor kellett újra meg 
újra ráeszmélnem, hogy m i
lyen kimondhatatlanul bol
dog vagyok.

Dr. Sterbetz István
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Az elmúlt évben volt az egyik 
legnagyobb magyar alpinista, 
dr. Déchy Mór halálának 50. 

évfordulója.
Eljutott a Himalája lábaitól a bos- 

nyák sziklák ormaira, az Atlasz 
hegység izzó köveitől Norvégia 
fjordjaiig. Meghódította az Alpokat, 
és utána hódolt a térképészet tudo
mányának. Könyvet írt. Ösztöndíjat 
alapított a magyarországi természeti 
kincsek ifjú kutatói számára. Köz
ben bábáskodott a Magyar Földrajzi 
Társaság és a turista egyesülések 
bölcsőjénél. Hirdette a turisztika és 
a testnevelési törekvések egymásra
utaltságát. Utazásai során szerzett 
kőzettani és botanikai gyűjteményé
vel a Nemzeti Múzeum és a Földtani 
Intézet vitrinjeinek tucatjait töl
tötte meg. Könyvritkaságaival meg
alapozta a debreceni egyetem föld
rajzi tanszékének Európa-hírű 
könyvtárát.

EGY JÓSLAT 
BETELJESÜL

— Apró gyermekkoromban egy
szer egy cigányasszony vetődött a 
házunkhoz. Dajkám odanyújtotta 
neki kezemet és a jósnő sok-sok uta
zásról, szívós kitartásról és kíván- 
csiságrólmormogott. Ügy látszik, ez 
a naív meseséma — amit mindenki
nek el lehet mondani — kergetett 
végig életemen... Eddig tart Déchy 
Mór fennmaradt önvizsgálatának 
egyik töredéke.

Ifjú korát, — a múlt század 60— 
70-es évtizedeit — a természetjárás 
krónikásai az alpinizmus reneszán
szának szokták nevezni.

Drámai küzdelmek, tragikus sze
rencsétlenségek és sikerek között fo
lyik a nagy nemzetközi verseny, 
amely végül is az Alpok feltárásá
hoz vezetett, a Kaukázus és a Hima
lája csúcsai felé fordította a figyel
met.

Félig-meddig diák fejjel neki vá
gott a Tátrának, majd alig néhány 
éves hazai tapasztalatszerzés után 
megkezdte az Alpok ostromát. A 
Dent Blance, az Aiguille Verte, a 
Monte Rosa, a Rothhorn és más csú
csok megmászásával beírta nevét a 
turisztika történetébe.

K Ö R Ö S I C SO M A  S A N D Q R  
N Y O M D O K A IN

Az autodidaktikából földrajztu
dóssá váló Déchy, kiváló szaktudó
sok társaságában a feltáró expedí-

. dók egész sorát szervezte; szakcik
keit európa-szerte közölték. Mun
kássága elismeréseként a Magyar 
Földrajzi Társaság alelnökévé vá
lasztotta. Még sem vált a geológiai 
részproblémák specialistájává. Egy- 
egy felvételről, tájegységről órákat 
tudott átszellemült arccal beszélni. 
Ha megkérdezték tőle, szokott-e fél
ni a sziklák magányában, mindig azt 
felelte: annyi élményt ad a termé
szet, hogy erre még nem gondolt. 
„Ott fönn mindenütt csönd és békes
ség honol, talpa alatt szilárd út van 
és lent várják a barátai. A hegyek 
magassága és a barátság mélysége 
összetartozó fogalmak”.

Tibettel kapcsolatban őt is meg
csapták a Körösi Csorna féle őshaza 
keresés ábrándjai. 1877-ben Maurer 
svájci hegymászóval és földrajztu
dóssal együtt a Himalája keleti ré
szét Sikkim  vidékét akarta bejárni. 
Expedíciójuk elérte Dsengrit, a Kad- 
sivinga lábánál fekvő gyepes térsé
get, azonban a Rangun vidékén szer
zett mocsárláz itt erőt vett rajta és 
kénytelen volt viszafordulni.

AZ ELBRUSZON

Európába visszatérve figyelme 
véglegesen a Kaukázus felé fordult. 
Első itteni útjára 1884. július elején 
került sor. Nem elődei nyomdokain 
Tifliszből vagy a tengerpart felől, 
hanem Vladikaftkeszból kiindulva 
haladt fölfelé. Eredeti célkitűzése a 
Kaukázus hegység feltérképezése, 
de előbb alpinista szenvedélyének 
hódolt. „Nem tudok megnyugodni 
addig — írta barátjának —, amíg 
meg nem járom az Elbruszt és a ná
lánál alig 600 méterrel alacsonyabb 
Kazbeket. Az Adai-Cochot szeszé
lyes csúcsa talán csak azért nyug
talanít, mert a helyiek emlékezete 
szerint azon még nem járt európai!” 
Július 21-én az Adai-Cochot-ra, 
augusztus 22-én az Elbruszra került 
sor. A leszállás kényszerpihenőjein 
azon bosszankodik, hogy hazánk 
fiai közül Zichy Károly gróf titkára, 
Besse János 1829-ben már megelőzte 
és ő véste be elsőnek nevét „egy 
szembetűnő sziklára... örök emlé
kezetre. . . négy pétervári tudósnak 
a társaságában”.

Haragját azonban úgy látszik, ha
mar elfeledte, mert ezt követően 
még hat ízben vezetett expedíciót a 
Kaukázusba (1885, 1886, 1887, 1898, 
1900, 1902). Sőt 1886-ban Odesszába 
tette át állandó lakhelyét. Itteni 
orosz nőt vett feleségül, aki haláláig 
hű segítőtársa volt tudományos és 
turisztikai tevékenységében.

Utazásának eredményeit és élmé
nyeit a londoni, berlini, párizsi pé
tervári, budapesti földrajzi társasá
gok, neves alpinista egyesületek fo
lyóiratai közölték. Munkásságát a 
„Kaukázus” c. kiadott háromköte
tes műben foglalta össze. Könyvé
nek örökbecsű értéke elsősorban az 
a két kartonlap, amelyen munka
társaival együtt először 6 dolgozta 
fel a Kaukázus tájékoztató jellegű 
földtani térképét.

Életrajzírói egyértelműen kieme
lik, hogy a nemzetközi földrajzi tár
saságok és alpinista klubok sajtó or
gánumaiban megjelenő tanulmány
sorozatával világszerte öregbítette a 
hazai kutatómunka és a sport te
kintélyét. Mindemellett nem árt 
észrevenni azt sem, hogy a jórészt 
saját költségén szervezett expedíció
ban egy nemzetközi tudós-alpinista 
társaság működött együtt. Köztük 
olyan nevekkel találkozunk, mint a 
Douglas W. Fresfield angol Kauká- 
zus-szakértő, a szavojai Francois 
Devoussoud, a tiroli Henrik Meser, 
dr, Schafarzik Ferenc műegyetemi 
professzor, dr. Papp Károly geoló
gus stb.

Ü J R A  IT T H O N

1902-ben végleg hazatért. Életét a 
publikációs munkának és ahogy ő 
mondotta, a hazai alpinizmus patro- 
nálására szánta. A Természettudo
mányi Közlöny hasábjain harcol a 
magyarországi nemzeti parkokért. A 
városi füves-fás játékterek érdeké
ben memorandumot juttat el az 
OTT-hez. Kapcsolatba kerül a len
gyel szabadtéri testnevelés aposto
lával Henrik Jordánnál, aki Déchy 
felkérésére propaganda előadássoro
zatot tervez hazánkban az akkor 
már nemzetközi hírű „Jordan-ker- 
tek” társaságának létrehozása érde
kében. Tucatnál több nemzetközi 
földrajzi társaság és alpinisztikai 
klub elkötelezettsége mellett fárad
hatatlanul ellátja akadémiai tag
ságával járó feladatait is. Szabadide
jét itthon is a hegyeknek szenteli.

„Az ember mindig töretlen marad 
— hangoztatja — ha egyszemélyben 
elhivatott munkása a tudomány
nak, rajongója a művészeteknek és 
erőt meríteni vissza-vissza tud za
rándokolni a természet szépségei
hez.”

Dr. Kun László
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...ISMERED-E
A

FELFEDEZÉS
ÖRÖMEIT?

K edves Ifjú Barátunk! Nem tud
juk, jártál-e már külföldön, 
ismered-e a felfedezés örömeit? 

. . .  írja tájékoztatójában az Express 
Ifjúsági és Diák Utazási Iroda.

Bár a kiadvány a fiatalságnak 
szól, de — érthetően — a szülőket 
érdekli elsősorban, hogy gyermekük 
hova, milyen körülmények között 
utazhat. S úgy véljük, hogy az Exp
ress Utazási Irodának abban rejlik 
a legnagyobb sikere, hogy a szülők 
megnyugvással engedik fiaikat, lá
nyaikat az г Iroda által szervezett 
útra.
, A meghirdetett útvonalak részvé

teli díja minden költséget, — há
romszori étkezést, szállást, útikölt
séget, a közös programokat, a szak
szerű idegenvezetést stb. — magá
ban foglal.

Amint a tájékoztatóból is meg
győződhetünk, ebben az évben sok
kal gazdagabb, változatosabb az uta
zási program és a sokféle utazási le
hetőség közül nem lesz könnyű a 
választás.

A Szovjetunió legszebb tájaira vi
szi el utasait az Express. A 10 napos 
Moszkva—Leningrád—Moszkva út
vonal 2120—2280 forintba kerül.

Kiev—Szimferopol —Gurzuf—Jal
ta—Artek, 12 napos útvonal díja 
2350 forint. A Moszkva—Kaukázus— 
Szocsi—Kiev 16 napig tartó útvonala 
3200 forint. De választható a 19 na
pos Moszkva—Jereván—Szocsi—
Kiev—Kaukázus vonala is 4250 fo

rintért. Csoport indul Moszkva—Ri
gába (11 nap, 2350 Ft) Kiev— 
Ogyesszáfoa, (8 nap, 2200 Ft). Uzsgo- 
rod—Verhovina(7 nap, 1060 Ft) 11 
napos út Moszkva—Taskent—Sza- 
markand—Moszkva vonalán 3000 
forint és indítanak csoportot csak 
Moszkvába is, melynek részvételi 
díja a 6 napra 1820 forint.

Lengyelországba is sokféle útirány 
közül választhatnak a fiatalok. A 
Varsó—Gdynia — Gdanszk—Oliwa— 
Sopot útvonal 11 napra 1820 forint
ba kerül. Varsó—Kolobrzeg—Balti 
tenger 12 napra 1900 forint. Varsó— 
Krakkó 7 nap 1450 Ft. Indul csoport 
a Mazuri tavakhoz és Zakopánéba is.

Az NDK-ba Lipcse—Drezda— 
Meissen (7 nap, 1400 Ft). Berlin— 
Weimar—Potsdam — Buchenwald— 
Drezda 7 nap 1500 Ft. a Rügen szí-

get, Szász Svájc, és sok más élményt 
jelentő útvonal választható.

Csehszlovákiába nyolcféle útvo
nalat találunk a tájékoztatóban, Prá
gát, Marianske Laznet, a Magas 
Tátrát, Brünnt, Pozsonyt láthatják 
az utasok.

A bulgár útvonalakat is érdemes 
tanulmányozni. Szófia, Primorszko, 
Romániában Mamaia, Konstanza, 
Bukarest, Jugoszláviában Belgrád, 
Dubrovnik, Növi Sad szerepel a sok 
útvonal között.

Nyugati utazási lehetőséget is hir
det az Express Ausztriába, Francia- 
országba, Olaszországba, Svédország
ba, Egyiptomba, Görögországba stb.

íme, kedves fiatal barátaink, né
hány adat, mint írtuk ízelítőnek. 
Sok szerencsét az útvonal kiválasz
tásához.

E G Y  K I S  T Ö R T É N E L E M
1829 nyarán Kászonyi Dániel Újházi Lászlóval, 

iíj. Balog Jánossal, Dessewffy Marcellal és Králo- 
vantzky késmárki ev. tanárral meglátogatta a Kár
pátokat és öten egy vezető kíséretében felmentek 
a Lomnici-csúcsra.

1831-ben, Wesselényi Miklós báró írta „Balíté- 
letekről” című müvében: „Gyaloglással már éppen 
kevés fárasztja magát, kivált nemes ember; mert 
szinte szégyennek is tartják, pedig igazán felvéve 
nyomorék az, ki jól járni nem tud. Ha valaki kö
zülünk еду-két stációt gyalogol: már bámulják, 
híre van!’’ — Másutt: „De hátha kősziklákon és 
veszélyes helyeken járni s mászkálni kellene, vagy 
merész szökésre kerülne a dolog — mily szomorú egy 
alakban jelenne meg országunk 
Ságunknak is többsége.”

1819 május 16-án Széchenyi István gróf írta 
naplójegyzeteiben: trAz Aetna megmászása igen ne
héz volt számomra. De feltettem magamban, hogy 
felmegyek és azt hiszem, semmi a világon nem tart
hatott volna vissza attól, hogy megtegyem!”

1839 jún. 26-án a „Pesthez Tageblatt” arról irt, 
hogy a hazai gyalogutazók ritkábban, de idegenek 
annál gyakrabban keresik fel a Tátrát.

A Honvezér 1839-ik évfolyamában Némethy Jó
zsef cikket írt „Topographiai tudósítások a kárpá- 
tusokon lévő legnevezetesebb vízesésekről” cím 
alatt.

A Regélő 1836-ban Veréb tollából cikket közölt 
kriváni expedícióról.

1840. Frigyes Ágost szász király megmászta a 
Krívánt.

', s még ifjú-
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П Turistaházakat Kezelő 
Vállalat új igazgatóját, 
Kovács Ferencet keres

tük fel, hogy elbeszélgessünk 
terveiről.

Minthogy a vállalat neve is 
egyik napról a másikra meg
változott, ez kínálta az első 
kérdést:

— Milyen elvek alapján 
változtatták meg a „cég” ne
vét?

— Az új név — Turista El
látó Vállalat — hívebben fe
jezi ki célkitűzéseinket. Mi 
nemcsak a turistaházakat 
akarjuk kezelni, hanem arra 
törekszünk, hogy feladatunk
nak eleget téve ellássuk a tu
ristákat . . .

— Ezek új célkitűzések?
— A korábbiaktól annyi az 

eltérés, hogy szolgáltatásaink 
színvonalát igyekszünk maga
sabbra emelni. A turisták nem 
cipelnek nagy csomagokat kilo
métereken keresztül, ha mind
azt. amit a hátizsákjukba i-ak- 
nak a turistaházakban is meg
kaphatják. Azt akarjuk, hogy 
kényelmesebb legyen a túra és 
házainkban változatlan áron 
kapják meg, amit hazulról 
hoznának.

— Ha már az áraknál tar
tunk, tájékoztassa erről is ol
vasóinkat.

— Elsőrendű feladatunk a 
turistamozgalom, a szervezett 
túrázás elősegítése. A Termé
szetbarát Szövetség vezetőivel 
együttműködve alakítottuk ki 
az új szállásdíjakat. A szer
vezett turisták részére 50%-os 
kedvezményt biztosítunk, s 
ugyanígy, a diákok csoportos 
kirándulása esetén is bővítet
tük szolgáltatásainkat — vál
tozatlan áron . . .

— Okoz-e mindez valami
féle nehézséget a vállalatnak?

— Igen. A legkedvezőbb 
persze az lenne, ha felettes 
szerveink anyagilag segítené
nek, mert például, csupán a 
házak állagának megóvására a 
mi pénzügyi kereteinknek 
sokszorosa kellene. Arra pe
dig, hogy minden házunk 
komfortos legyen . . .  még sok
kal több. Egyelőre, sajnos 
olyan házaink is vannak, ahol 
még villany sincs . . .

— Ez azt jelenti, hogy le
mondanak a korszerűsítésről? 

— Szó sincs róla. Vannak

bizonyos dolgok, amelyeket 
külső segítség nélkül is meg
oldunk. így például a túlzsú
folt, többágyas szobák férőhe
lyeit igyekszünk csökkenteni.

— De ennyivel távolról sem 
elégedünk meg. Idén a dobo
gókői, lajosforrási és dömör- 
kapui turistaházainkat telje
sen felújítjuk, kicseréljük a 
berendezéseket. Tatarozzuk a 
csúcshegyi, disznófői és a pál- 
völgyi házat. Anélkül, hogy 
emelnénk az árakat.

— Említette, hogy csökken
tik a sokágyas szobákban az 
ágyak számát. Nem megy ez 
a mozgalom rovására?

— Megtettük az ellenintéz
kedéseket. A korábbi gyakor
lat szerint bárki, előleg nélkül 
lefoglalhatott szobákat. Sokan 
aztán nem foglalták el a szo
báikat, s az új igénylőknek 
nem tudtunk szállást biztosí
tani. Ezentúl leelőlegeztetjük 
a szobákat. . .  A másik intéz
kedés: Mielőbb rendbe hozzuk 
a házak környékét, hogy ott 
sátortáborozást biztosíthas
sunk. A camping árból megfe
lelő kedvezményt biztosítunk 
a szervezett turistáknak.

— Miben nyilvánul meg a 
vállalat és szövetség együtt
működése?

— Ha a szövetség szervez 
túrákat és felkér bennünket, 
hogy biztosítsuk a szálláshe
lyeket, megtesszük.

— Milyen a kapcsolatuk az 
ifjúsági szervezetekkel?

— A lehető legjobb. A KISZ 
tavaszi táborozásaihoz hatha
tós segítséget nyújtunk.

— Vannak ezeken kívül új 
tervek is?

— Igen, az idegenforgalom
mal kapcsolatosan. Az Idegen- 
forgalmi hivatalokkal telex 
összeköttetésben állunk, s ál
taluk is elfogadunk rendelé
seket. Azt szeretnénk, ha az 
egyre bővülő nemzetközi tu
ristacsere során komfortos há
zainkba is mind több külföldi 
jönne. Ehhez persze elsősor
ban mind több komfortos ház 
kell majd . ..

— Az új cégtábla mögött 
tehát új ötletek születnek, 
amelyek remélhetőleg kedve
zően befolyásolják majd a tu
ristamozgalom fejlődését.

Naményi József

Az
ismeretlen

Erdőhát
Azoknak, akik azt mondják: már nincs 

ismeretlen terület hazánkban a sokat járó 
turisták számára, hadd szolgálunk egy kis 
meglepetéssel: ki ismeri az Erdöhátat?

Huszonkilenc apró falu a Szamosköz- 
ben. Itt élt Kölcsey Ferenc — gondolkozás 
közben valóságos „gyalogutat” koptatott 
dolgozószobája padlójába. Itt született Mó
ricz Zsigmond — Tiszacsécsén mostaná
ban állították fel kis, bogárhátú szülőhá
zában emlékmúzeumát. Itt is járt isko
lába: Turistándiban nagybátyja kovács
műhelye ma ugyanúgy műemlék, mint a 
nemrég újra üzembe helyezett vízimalom. 
Es műemlékek Kispalád, Kisszekeres, Köl
ese, Mánd, Nagyhódos, Nagyszekeres, Ne- 
mesborzova fatornyai. Fatornya van 
Uszkának és Magosligetnek is, utóbbiban 
még mindig él Papp Mihály, Móricz 
Zsigmond unokatestvére, „A Boldog em
ber” című regényének hőse. Milotán is fa
torony van: az itt termett diót külön jegy
zik a londoni nemzetközi élelmiszertőzs
dén.

Egymillió almafáról szüretelik itt az 
ízes, Jonathán almát. Mostanában szállita-' 
nak hat ősi épületet Kispaládról és Son
kádról о Szentendrei szabadtéri múzeum
ba. De ilyenekkel tele van még minden 
falu. Van még fonó, régi dalok és tréfák. 
Sok a mesélő ember. Sira Péter Kölesén 
86 éves. Hetvenhat nagy lakziban volt 
vőfély és mindegyiken más rigmust mon
dott. Orbán András verseiből nyolcvan 
balladát gyűjtöttek össze a garbóid út
törők. Rozsályon tizenegy nagy mesélő 
öreg él még. Az ország legszebb kereszt- 
hímzéses korsókendői a Paládokon hím
ződnek. Penyigén nevelkedett Leőwey 
Klára, a lánynevelés és a turisztika egyik 
nagy úttörője. Kömörő környékén terem a 
híres „nemtudom.” szilva. Erdők vannak 
belőle. Császlón volt az utolsó boszorkány- 
per. Két szép lányt, Varga Annát és Re
kettye Pilát égették meg elevenen. A 
Rókás dűlőben kuruc sírok domborulnak.

Érdekesek a régi kisnemesi falvak. Fe
hérgyarmat határában állt a környék leg
nagyobb földvára: Tömösvár. Császló és 
Nemesborzova ma is patkó alakúak. Régi. 
csak egy bejárattal rendelkező, palánkkal 
megerősített földvárak voltak,
. Egy napra nem érdemes idejönni, mert 

az eltelik az utazással. Viszont szállás
probléma nincs: minden házban van hely 
és a lakosság vendégszerető. Ha van ki
nek, •kajakot érdemes hozni, mert a Túr, 
a Szamos, a Tisza, a Tapolnok, az Érje, az 
Eszteró és az Eger, kis, bájos, lombos 
partú folyócskák szinte csábítanak a han
gulatos evezésre.

gesztelyi
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Este háromnegyed hatkor leül a 
smink-asztalhoz és kezdi fel
rakni az esti előadás festékeit.

Az öltözőnek jól temperált leve
gője van — télen kellemesen meleg, 
nyáron jólesően hűvös. Ha úgy vesz- 
szük, egészséges is, mert a szigorú 
tűzoltó negyedóránként bekopog: 
dohányozni tilos!

Hangszóró recseg: ..Első figyel
meztetés!”

A közönség — sötét ruhában — 
ott feszeng a helyén. Aztán kihúny- 
nak a Nemzeti Színház nézőterén a 
fények, függöny. A színpad reflek
torfényében ott áll Tordai Teri. Szép, 
fiatal, friss. Kipihent, mintha most 
kezdené a napot.

Pedig..
— Reggel hatkor jött értem a ko

csi, vitt a filmgyárba. A filmezés 
csak utólag tűnik könnyűnek, ami
kor az ember leül a vetítővászon 
elé és másfél óra alatt végigéli, iz
gulja hónapok munkáját. Nem aka
rok illúzióromboló lenni, de a mű
teremben a legszebb díszlet is fes
ték szagú, gyanta-illata van a szín
padnak is, egészen más persze, mint 
a fenyőerdő gyanta-illata... ! A for
gatási napok drágák, a rendező min
den percet kihasznál. Délben néhány 
falat, aztán forgatás estig. Fél hat
kor csak azért fejezzük be, mert vár 
a színház.

A fárasztó nap után a f r i s s  Tor
dai Teri lép a színpadra.

Mikor pihen? Hogyan pihen?
— Utazom, ha csak lehet! Erdőbe, 

hegyre, víz mellé.
Ritka alkalom a szabad délelőtt, 

délután, az pedig, ha a teljes napja 
szabad — ünnepszámba megy! Ilyen
kor — hétköznap vagy ünnepen — 
összeállítja a kis túracsomagot, be
ül a „mini” Austinba, és elindul 
Dobogókőre, a Mátrába, Bakonyba.

Más ember szabad napján tízig, ti
zenegyig alszik, délig ténfereg a la
kásban. ebédel, alszik, besétál a bel
városba, valahol iszik egy kávét, ko
nyakot vagy pohár sört. . .

— Az ilyen ember nem tud élni — 
mondja Tordai Teri. — Századunk 
„átka”, hogy az emberek hetven
nyolcvan százaléka négy fal között, 
tető alatt tölti a nap jó részét, s a 
szabadba csak akkor igyekszik, ha 
kiveszi évi szabadságát és családos
tól elutazik nyaralni. Pedig óriási 
tévedés azt hinni, hogy az egész évi 
napfény és levegő szükségletet si
kerülhet két hét alatt felraktározni.

Mi tehát a „recept”, amely szerint 
Tordai Teri is él?

— Gyermekkorom óta szenvedé
lyes túrázó vagyok, s nem tudok 
annál üdítőbb, pihentetőbb elfoglalt
ságot ma sem elképzelni, mint sza
badon, egyedül kószálni a természet
ben. Hétfő délutánom is szabad volt. 
Felmentem Dobogókőre, nagyot sé
táltam, a szél kifújta az arcomat, de 
nagyon jól esett! A színpad, a mű-

TO RD A I TERI:

terem után légszomjat érzek és ez a 
szabadban oldódik fel.

Tordai Teri egri születésű.
— Iskolás koromban szüleimmel, 

nővéremmel minden vasárnap vo
natra ültünk — turistaruhában, há
tizsákkal — és irány Szarvaskő vagy 
Szilvásvárad. Télen, nyáron, esőben, 
hóban, napsütésben. Egyszer nagy
anyámnál voltam, s csak a későbbi 
vonattal utazhattam a család után. 
Elmagyarázták, hol kell majd le- 
szállnom, de persze hogy elvétettem 
a megállót... Egy kis őrháznál száll
tam le és tehéncsorda kellős közepén 
találtam magamat. Más kislány meg
ijed. én addig-addig kérdezősköd
tem, míg — hosszú kilométerek után 
— rátaláltam a családra!

A Színművészeti Főiskola eszten
dői alatt kevesebb volt a szabad idő, 
s ez a színházi évek alatt egyre re
dukálódott. Tordai Teri divatos, so
kat foglalkoztatott művésznő. Szín
ház, film, szinkron, rádió, televízió 
— idehaza; és külföldi filmszerepek. 
Most kezdik el vetíteni Ausztriá
ban a „Susanne” című színes kaland
filmet, melynek címszereplője; el
kezdődtek az Ottó című osztrák— 
magyar kooprodukciós film felvéte
lei, s már megkapta „A bűn tornya” 
NSZK—magyar kooprodukció forga
tókönyvét. ..

— Jó a sok szerep, mert imádom 
hivatásomat és azért is, mert eddig 
soha nem látott tájakkal ismerked
hetek meg. Amikor a „Susanne”-t 
Sopron környékén, Veszprém, Cso
pak vidékén forgattuk, csak ámul
tam, hogy ilyen gyönyörű tájaink 
vannak! Szégyenlem bevallani, de 
olyan alaposan, mint a forgatás hó
napjaiban. még nem volt alkalmam 
megismerni Sopron és a Balaton- 
felvidék környékét. Csodálatosan 
szép! És a film is ...  A tájak, a szí
nek bizonyára sok turistát hoznak 
mihozzánk.

Sokat utazik külföldre.
— Nemrég Münchenbe kellett 

mennem, a „Susanne” sajtótájékoz
tatója volt. Bécsből repülővel utaz
tam, csodálatosan szép, havas tájak 
fölött. Ragyogó tiszta idő volt, szí
nes ruhás embereket láttam síelni. 
Fáradt voltam — előző éjszaka utaz
tam autón Bécsbe — de a látvány 
fölvillanyozott, s az öt órás sajtófo
gadásra frissen érkeztem. Nem aka
rok nagy szavakat használni, de a 
szép táj, a hegyek, erdők elfeledtet
ték, hogy fáradt vagyok! S mennyi

vel üdítőbb, ha az ember valójában 
ott van a hegyek között!

— Ezek szerint a hegyvidéket 
kedveli leginkább. . .

— Azért nem ... Én inkább víz
párti vagyok, legyen az folyóvíz, Ba
laton vagy tenger. De a vízpartot 
csak nyáron élvezi igazán az ember, 
a hegyet, erdőt minden évszakban.

Színművésznővel turisztikáról be
szélgetve óhatatlanul is szóba kerül 
a ruhatár; mit visz magával Tordai 
Teri — és mit tanácsol másoknak?

— Csak nőkről beszélnék. . . Tú
rán — és egyébként is — nadrág
párti vagyok. A legpraktikusabb, 
legkellemesebb viselet. Az úticso
magban feltétlenül legyen egy nad
rágkosztüm, több pulóver, nem gyú
ródó kötött ruha, .s alkalomra csak 
a legszükségesebb szoknyák, ruhák. 
Ajánlanám a csizmát — tavaszra, 
nyárra a béleletlent, vagy az ismét 
divatos — nagymama-korabeli — fű
zős cipőt. Sok ruhát nem szabad ha
zai túrára vagy külföldre vinni — 
ezt a saját káromon tanultam meg! 
Az ember cipekedik, ideges, tele van 
csomagokkal, hazatérve még az ap
ró ajándékoknak sem jut hely! Cél
szerűen kell csomagolni és csak a 
legszükségeseb beket !

Búcsúzóul még azt mondja Tordai 
Teri:

— Természetimádó vagyok, de 
mindennap nem juthatok a szabad
ba, a testedzés, a levegő pedig élet
elemem. Ébredés és elalvás előtt ép
pen ezért minden nap tíz—tizenöt 
percet intenzíven tornázom, nyitott 
ablaknál. Azután jöhet a film, a 
színház — nem vagyok fáradt!

Vincze Jenő
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JÓ  TANÁCSOK 
IDEGESSÉG ELLEN

A nők milliói sokat panaszkod
nak az idegesség miatt, mivel 
rájuk kettős teher: a munka és a 
háztartás nehezedik. Egy francia 
orvos — Coue olyan módszert 
dolgozott ki, mely egyszerű esz
közökkel, orvosság nélkül ér el 
gyógyulást. Coue elve szerint az 
idegesség a beteg aktív közremű
ködésével minden eddiginél ha
tásosabban kezelhető. Módszeré
nek elve: a betegnek be kell be
szélnie, meg kell győznie önma
gát, hogy napról napra jobban 
van.

így hangzik első tanácsa az 
ideges nőknek:

Nyugodtan alakítsuk ki a nap 
rendjét. Nem szabad mindent tö
kéletesen, egyszerre végezni. Nem 
dől össze a világ, ha egy munkát 
félbeszakítunk.

Második tanács:
A napi munka közbe kis pi

henőket iktassunk be. Ezek alatt 
olyat végezzünk, amit szeretünk, 
ami megnyugtat. Igen hatásos, 
ha egy negyedórára lesötétített 
szobában lefekszünk, úgy. hogy 
lábaink kissé magasabban legye
nek, mint a fejünk. Közben szán
dékosan valami szépre, kellemes
re gondoljunk.

A harmadik tanács:
Aludjunk napi nyolc órát és ne 

feküdjünk le túl későn. Lefekvés 
előtt sétáljunk néhány percet, az
után szellőztessük ki a szobát és 
végezzünk néhány légzögyakor- 
latot. Lefekvéskor ne gondoljunk 
semmire.

Kilenc éve vándorol 
a francia George Pad
lót a világ országútjain 
és azóta több, mint 
100 000 km utat tett 
meg, ami két és félsze
rese a föld kerületének. 
Most az Egyesült Álla
mokat akarja keletről 
nyugatnak átgyalogolni.

Hagyjál magamra! Mondtam, hogy nem 
tűrök senkit a konyhában, amikor főzök.

Sophia Loren három
szomszédgyermekkel meg
látogatta Silvana Mangano 
sógora, Spinellinek híres 
római magánállatkertiét, 
melyben medvék, oroszlá
nok. tigrisek és gepárdok a 
nyakukra erősített acél
lánccal szabadon élnek. 
Érdekes, de kissé ijesztő 
volt, mondta utána Sophia. 
..Nem magam, a gyermeke
ket féltettem".

Nagyobb tanulmányon dolgozom, 
a turisták fellelhető válfajait 

rendszerezem, azzal az igénnyel, 
hogy teljes művel jelentkezem majd 
a Tudományos Akadémián. Ebből 
készítettem egy rövidke kivonatot. 

* * *
Hétmérföldes turista. Szeme nyugta
lanul repdes és ha véletlenül meg
állni kényszerül, rögtön előveszi a 
lépésmérőt, meg a térképet és szá- 
mítgatja, hány kilométert tett már 
meg eddig. Mert azt tartja, hogy 
szép-szép a természet, de neki hol
nap valamivel büszkélkedni is kell. 
márpedig a fákat nem viheti a hi
vatalba. Marad a kilométer. Har
minc, az semmi. Negyven, az igen 
Ha le lehetne nyomni ötvenet, az 
lenne az igazi. És megy. Nem néz 
jobbra, nem néz balra, csak megy. 
Szíve, tüdeje kiszakad, csak lohol 
egyre. Még azt is sajnálja, hogy vo
natra kell szállni — istenem, milyen 
szép lenne Bánkúiról gyalog haza
jönni Pestre, a Kecskerágó utca 
2 b-be.
Szerény turista. Lelép a buszról és 
elterül egy fa alatt. Üdvözli a ter

meszetet és leveti cipőjét. Kicsoma
gol és enni kezd, két pofára, két óra 
hosszat. Neki nem sietős, ráér, hosz- 
szú a nap. Evés után nem jó indulni, 
így hát alszik egyet. Mikor ez- is 
megvolt, kiderül, hogy már alkonyo- 
dik. Te jó ég, mennyi idő telt el és 
én még alig ettem! — mondja ma
gában, megint kicsomagol és eszik. 
A táplálkozás után rágyújt, kicsit 
leheveredik megint, majd árvalánv- 
hajat szed és kakukkfüvet, szépen 
összecsomózza, madzaggal átköti és 
fel a hátizsákra. Odaszíjazza. Ak
korra már itt a busz. Felszáll. Sze
rény ember, beéri ennyivel.
Családos turista. Viszi magával a 
pótlékul szolgáló családi alapot: 
négy gyermekkel járja az erdőt. Tu
lajdonképpen jó ember, istenes 
dolgot cselekszik. Hátizsákjában öt 
esőköpeny (itt van a mama is), a 
sajátja az alján lóg lefelé. Aztán: 
hat melegítő, hat kulacs, hat tiszta 
zokni, hat ivópohár, továbbá tíz tár
sasjáték, egv futballabda — hátha 
lesz rét —, ennivaló hat emberré, 
vagyis: húsz keménytojás, fél kiló 
szalámi, 70 darab almáspite, két 
'■■ekni, egy kiló hagyma, három kiló
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Sir Francis Chichester vitor
lását, a Gipsy Moth IV-et — 
amellyel tavaly körülhajózta 
a világot, az Earls Court! ki
állításról szárazföldön szállí
tották át a grenichi száraz
dokkba, hol a látogatók szá
mára a múlt század híres tea- 
clippere a Cutty Sark mel
lett kap örök helyet.

Egy héttagú angol hegymászó expedíció
nak január 5-én sikerült megmásznia a chilei 
Andokban fekvő :I300 m magas Fortress csú
csot, amely 400 mérföldre északra a Horn- 
foktól jégsivatagok közepén fekszik , és eddig 
minden kísérletnek ellenállt.

t sárgabarack. . . minek soroljam? Eb
ből is kitudódik, miért akar a jövő 
vasárnap egyedül menni a hegyek
be. És a jövő vasárnap hat személy
re vált jegyet Zebegénybe.
Hangosított turista. Szép tenorja 
volt, de nem vették be az üzemi dal
körbe. Amint a hegyek közé ér, 
énekszóra fakad, s ha néhány társat 
is lel, a természet elveszti minden 
varázserejét. Dallanak. Néhány bot
fülű csak jól jön, szebben érvénye
sül csengő tenorja. Ha szünetet tar
tanak, halihózik. Jódlizik. Nem bír 
magával. A többiek sem bírnak egy
mással. Zengenek a hegyek és un
doruk jeleként visszaverik a hang
jukat. Jerikó falai leomlanak.
Magányos turista. Egyedül jár. Agg
legény? Aligha. Rendszerint van 
neki felesége, s érthető, hogy kíván
ja a magányt. Elmélkedő típus, ez 
szokott rájönni mindenféle értékes 
elgondolásra. Ina horgas, arca cser
zett, legalább húsz évi házasság bol
dogsága rí le orcájáról. Elmegy a 
természet lágy ölére, hogy ott sírjon,

ahol senkise látja. Pechje van. Én is 
láttam.
Gombázó turista. Üres hátizsákkal 
indul útnak, mert gombát akar szed
ni. Az pedig található, éppen elég. 
Szeme kiguvad, szájában gyűlnek a 
jó ízek, ezért időnkint nagyokat 
nyel. Nagyjából ismeri a gombákat 
és két kézzel esik nekik. Telik a há
tizsák, gyűlnek benne a jó ízek. Leg
gyakrabban a lapok hasábjain, a 
gyomormérgezés rovatban szerepel.

Elégedetlen turista. Nem lehet a 
kedvére tenni. Még saját maga is 
képtelen rá. Neki a Mátra egy domb, 
a Balaton libaúsztató, a menedékház 
útszéli cselló, a szikla nem szikla, a 
fa nem fa, mert nem látja tőle az 
erdőt. Lefittyedt szájsarokkal bal
lag az erdőn. Csak társaságban kép
zelhető el, egyénileg nem tud gaz
dálkodni a rosszindulatával. Saját 
magát keserítse? Annyira nem önző.

Marthy Barna

KÜLÖNÖS
MÚZEUMOK.
A HARANG

MÚZEUMTÓL 
A CIPŐMÚZEUMIG

A polda városban (NDK) 
van egy múzeum, 
amelyben kizárólag ha

rangokat gyűjtenek. A legrit
kább darabok egyike egy asz- 
szír harang.

A jaltai bormúzeumban öt
venezer üveg bort bíróinak.

Az olaszországi Intra város
ban van a spagetti múzeum. 
Időrendben az összes létező 
típusokat bemutatják a „nem-

I zeti termékből”.
A világ legnagyobb óramú

zeuma Svájcban van, mégpe
dig Genf városában.

A kairói Mezőgazdasági 
Múzeumban található a kő
herbárium, amely 275 gránit
ba metszett rajzon mutatja be 
a különböző koi-szak jellemző 
növényeit.

A vikingek érdekes múzeu
ma látható Oslóban. A VIII. 
századból származó viking ha
jókat állították itt ki, ame
lyek évszázadot töltöttek a 
vízben.

Delhiben babamúzeumot 
nyitottak meg, amely 100 or
szágból gyűjtötte össze a kü
lönféle babákat.

Krakkóban van a legna
gyobb választékú gyógyszer
múzeum. A múzeum a külön
böző korszakokban használt 
gyógyszerek gazdag gyűjtemé
nyét öleli fel.

Egy londoni polgár eredeti 
múzeumot állított össze — 
nadrágokból. Tulajdonában 
vannak különböző nadrágok, 
amelyeket a vitágtörténelem 
hírességei viseltek. Megtalál
ható itt XIV. Lajos, Napóleon, 
Beethoven és Kant nadrágja.

A csehszlovákiai Gottwal- 
dovban, ahol a nagy cipőgyár 
működik, található a cipőmú
zeum. A múzeumban követni 
lehet a cipő fejlődését az 
ókortól napjainkig.

A KÜLFÖLD HUMORA
A turista megkérdezi a 

szálloda vezetőjét:
— Mibe kerül önöknél egy 

szerény, de tiszta szoba?
— A második emeleten tíz 

dollár, a harmadikon nyolc, a 
negyediken hat dollár és az 
utolsó emeleten . . .

A turista erre a kijárat felé 
indul.

— Nem marad itt, uram?
— Nem. A szálloda túl ala-



meteorológiai állomás van. 
A hegységben levő 27 me
nedékház valamint a Mus- 
salán levő állomás a hegy
mászóknak. turistáknak és 
a síelőknek egész éven át 
rendelkezésére áll. A Rila 
folyó völgyében a hegység 
északnyugati részében van 
a Rila kolostor, a bolgár 
nemzeti történelem és nem
zeti építészet egyik legré
gibb és legbecsesebb emlé
ke.

Bulgária második legma
gasabb hegysége a Rilától 
délre, a Sztruma és a 
Meszta folyó között elterü
lő Pirin. Északi oldalát sű
rű erdőség borítja. Legma
gasabb csúcsa a 2915 méter 
magas Vihren. Magas or
mainak lejtői erősen el- 
karszto.sodtak, amfiteat- 
rumszerűen kiképzett me
dencéiben 160 tengerszemet 
találunk. Számos helyen 
virágzik a havasi gyopár. 
A Pirin hegységnek több 
mint 45 csúcsa 2600 méter
nél magasabb. Az eddig itt 
megfordult külföldi turis
ták Európa egyik legszebb 
hegyvidékének tartják Pi- 
rint. A hegységben 9 turis- 
tamenedékház nyújt egész 
éven át szállási lehetőséget. 
Predel környékén 1142 mé
ter magasan a Balkanturist 
szállót üzemeltet. A hegy
ség lábánál több gyógyvíz 
tör fel, amelyeket gyógy
fürdőkben hasznosítanak.

A R íla-ko losto r

A Bolgár Népköztársa
ság a Balkán félszi
get északkeleti részén 
terül el.

Az ország felszíne rend
kívül változatos. Magas 
hegycsúcsok, tágas rónák
kal váltakoznak. Bárso- 
nyos&imaságú tengerpartja 
pedig a turisták százezreit 
vonzza nyaranta.

Az ország területének 
egyharmadán, rendkívül 
változatos tájakkal, 16 
hegység húzódik. Állat- és 
növényviláguk változatos 
és gazdag. A hegyek közöt
ti síkságok rendkívül ter
mékenyek. A hegységekből 
mintegy 30 nagyobb folyó 
tör elő, amelyek még job
ban megnövelik a föld ter
mőerejét. Az ország ter
mészeti szépségeihez tartó
zd? még 500 gyógyforrás és 
csaknem 2000 barlang. Az 
országban 157 gyógyüdülő
hely van, köztük 15 tenge
ri fürdő, 78 hegyvidéki 
gyógyüdülő és 64 a felfaka
dó termálvizek hasznosítá
sára létesített gyógyfürdő.

Az ország déli részén te
rül el a Balkán félsziget

legnagyobb hegysége a Ri
ta. A Rila-hegységnek több 
mint 90 csúcsa emelkedik 
kétezer méter fölé. Az éle
sen kiemelkedő csúcsok a 
meredek sziklafalak között, 
150 kékszínű tengerszem 
csillog. A hegységben szá
mos alpesi jellegű üdülő 
van ezek között a legismer
tebbek Borovec, Govedarzi, 
Raslog és Jakoruda. Legki
emelkedőbb csúcsán a 2925 
méter magas Műszálán,

Gyakorlati tanácsok

Magyar állampolgárnak 
Bulgáriába történő utazásá
hoz sem útlevélre sem ví
zumra nincs szüksége. Bu
dapesten a lakóhely szerin
ti illetékes kerületi kapi
tányságon, vidéken a vá
rosi illetve járási rendőr- 
kapitányságon a megfelelő 
nyomtatvány kitöltése után

100 forintos okmánybélye
get mellékelve hozzá, 48 
órán belül kiadják a kiuta
záshoz szükséges, személyi 
igazolványt kiegészítő be
tétlapot. A betétlap egy 
évig érvényes és 30 napi 
tartózkodásra jogosít Bul
gáriában.

Bolgár lévát az érvényes 
betétlap birtokában az 
IBUSZ vagy az OTP kije
lölt fiókjaiban lehet igé
nyelni. A kiutazók szemé
lyenként és naponként leg
feljebb 150 Ft-nak megfe
lelő bolgár lévát kaphat
nak. Egy-egy út maximális 
időtartama 30 nap, valuta 
azonban csak 14 napra 
igényelhető. A bolgár léva 
18 forinttal egyenértékű. A 
16 éven aluli, tehát szemé
lyi igazolvánnyal nem ren
delkező gyermekek után, 
akik a szülővel utaznak, a 
szülő betétlapján szerepel
nek, külön illetéket nem 
kell fizetni és részükre is 
lehet napi 150 Ft-nak meg
felelő bolgár lévát igényel
ni, azonban az egyes szülői 
betétlapra kiutalható évi 
6000 forintnak • megfelelő, 
szocialista valutakeret ösz- 
szegét terheli. Magyaror
szágról való kiutazás esetén 
csupán az engedélyezett, 
napra megállapított kiviteli 
engedéllyel ellátott valutát 
szabad kivinni. Bulgáriába 
lévát be- és kivinni tilos, 
csupán a Magyar Nemzeti 
Bank engedélyével lehetsé
ges.

Az országutak nagyobb- 
része Bulgáriában aszfalt
vagy betonút. Az ország
utak mentén kempingek 
szállodák éttermek várják 
az utasokat. Az érdekesebb 
látnivalókat táblák jelzik. 
A benzin ára 72 oktánig 20 
sztotinki literenként ezenfe
lüli oktánszámú 25 sztotin
ki. Autószerviz minden na
gyobb városban van és a 
nagyobb városokban levő 
benzinkutak éjjel-nappali 
szolgálatot tartanak.

Szálláslehetőséget ma
gánszállásokon Szófiában, 
Várnában és Burgaszban I. 
és II. osztályú magánszál
lásokon az IBUSZ szemé
lyenként 2,5 léváért tud 
biztosítani. Kempingek a fő 
útvonalak és a jelentősebb 
helyen találhatók.

Avar Ferenc
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agyogott a nap, 
amikor megérkez
tünk Vácrátótra. 

Néhány perces autóbusz 
út még az állomástól, 
jegyváltás a kapuban és 
már benn is voltunk a 
„koncentrált természeti 
szépségek" közepén a 
Tudományos Akadémia 
vácrátóti botanikus kert
jében. A természet min
dig és mindenütt szép, 
de amit másutt részle
tekben kínál, itt leírha- 
tatlanul széppé válik.

Minden fordulóban 
más színek és formák 
fogadnak. Itt kis tó fe
lett fahíd, alatta a víz
ben vízi virágok, föléje 
festői ívben borul a szo- 
morüfűz sátra, ott ró-

kozás hangjai közül 
mégis sűrűn törnek ki 
a „csodálatos” és „gyö
nyörű” szavak. Komor 
sziklák közt patak zúg a 
fák zöld sátora alatt. 
Odébb mohás kerekével 
fehér habok felett vízi
malom áll. Szinte várja 
a manók és tündérek 
jöttét. Kis barlangon 
megyünk át, borostyán 
fut a falra, a fákra. 
Egy forduló után szelíd 
zöld gyepben vén vad
gesztenyefák állnak. Itt 
makkot pottyant mel
lénk — nagy kacagást 
váltva ki — egy vidám 
mókus. Ott ismét komo
ran merednek elénk a 
trópusi vasía öreg pél
dányai. Piros, barna és

zsaliget pompázik. Zöld 
vizek fölé mocsári cip
rus üde ága hajol és a 
parton, mint fává mere
vedett törpék, léggyöke
rek légiója áll. Fehér 
toll integet méteresen, 
délamerikai füvek kalá
sza ez. Másutt embernyi 
magasan kék-lila zuha- 
tag, virágokból, Asterek, 
csillagvirágok őszi pom
pája.

A társaságnak kis ré
sze biológus hallgató az 
egyetemen. A többi mű
vész és munkásfiatal. A 
néhány „öreg” sem szak
ember a természettudo
mányok terén. A csodál-

narancs színek kevered
nek a zöldbe. A fenyők 
és borókák feketés pira
misai vigyázzák a park 
csendjét és az ember is 
önkéntelenül halkabbra 
fogja a szót.

Azután elérünk az 
üvegházakhoz. Trópusi 
párában, zöldes félho
mályban, mintha Brazí
lia őserdeiben járnánk. 
Arrébb világító fehéren 
a mohos ágról trópusi 
csoda leng előttünk: egy 
orchidea virágfűzér. 
Nem győzzük a íorgoló- 
dást. Ha előre nézünk, 
hátunk mögött szól va
laki: ezt nézd! Órákon

át csodáljuk a színpom
pás növényeket. Egyik 
üvegházi szárnyban
Amerika íélsivatagjai- 
nak különös növényei, a 
kaktuszok. A kis tüskés, 
szőrös gombócok akkor 
szépek, ha kibomlik p i
ros, sárga, fehér virá
guk A másik üvegház
ban fényes hegyes leve
lű növény kúszik méte
reken át, a vanília. Az, 
amit mi vaníliának is
merünk, a virágának 
szárított magháza Ná
lunk még üvegházban 
is ritkán virít. Egy füg
gőkosárban különös nö
vény él mohapárna ágy
ban. Levelei végén kar
csú korsó. Söröskorsók
ra emlékeztet csapófe
dele. Ez a Nephentes, a 
kancsóka, rovarevő nö
vény. A trópusi erdők 
fáinak ágaira kapasz
kodva él, és nitrogén 
szükségletét úgy szerzi 
be, mint a ragadozó ál
latok. Rovarokat fog és 
megemészti azokat. A 
bogarak a mézes szélű 
kancsóba belebújnak, 
ahonnan nincs visszaté
rés.

A világ minden sarká 
val leveleznek. Találom
ra néhány város, Bom
bay, Stockholm, Berlin, 
Tallinn, Leningrád, Ulan 
Bator, Michigan, Riu- 
Kiu, Ha way slb Ez a 
csere teszi lehetővé, 
hogy a föld minden tá
jának növényeiben gyö
nyörködhessen a látoga
tó.

A sok látnivalótól fá
radtan, de élményekben 
gazdagon szállunk dél
után vonatra. Mindany- 
nyiunk véleményét így 
foglalja össze az egyik 
kislány: Ide elhozom a 
társaimat, ezt minden
kinek látni kell!

Dr. Agócsy Pál

M ocsári c ip ru s ág a i lógnak  a  tó  vize felett 
(Agócsy felv.)

Zúg a k is vízesés, fo rg a tja  az ódo n  m alom  
k e re k é t (Agócsy felv.)

Illa to s csoda az o rch idea  (A gócsy felv.)
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Utazzunk a pomázi vasútállo
mástól a dobogókői autóbusz- 
szal a Kétbükkfa nyeregi meg
állóig. Itt szálljunk le, és in

duljunk el balkéz felé a kék +  jel
zésű turistaúton az enyhén emelke
dő erdei úton a Kis Szoplak oldalá
ban, Felérve a gerincre, zöld jelzé
sű turistaúttal találkozunk, amely 
együtt halad a kék +  jelzéssel és le
vezet a Pilis-nyeregbe. (30 perc). 
— Itt egy szovjet hősi emlékművet 
találunk, melyet a dorogi természet- 
barátok állítottak annak a 16 hős 
ukrán katonának emlékére, akik 
ezen a helyen 1945 januárjában a 
sokszoros túlerővel szemben feltar
tóztatták a német ellentámadást. In
nen tovább a zöldjelzésű turista 
úton haladjunk a Feketehegy gerin

cén, ahonnan jobbra szép kilátás 
nyílik az észak-pilisi hegyekre. 
Mintegy 30 perces gyaloglás után 
útelágazáshoz érünk. Elhagyjuk a 
zöld sáv jelzést, és a jobbra zöld □  
jelzésű úton szép zárt erdőben, jobb
ra időnként jó kilátású, enyhén 
emelkedő úton 15 perc alatt érjük 
el az 520 méter magasságban fekvő 
Feketehegy-i turistaházat. E 20 férő
helyes házban éttermi étkezésre le
hetőség nincs, azonban a turistaház 
népszerű gondnoknője üdítőitalok
kal mindig szívesen fogadja az arra- 
járókat.

Mielőtt utunkat folytatnánk, érde
mes néhány lépést leereszkednünk 
a csúcs nyugati sziklás oldalán, 
ahonnan a Pilis hegység egyik leg
szebb panorámájában gyönyörköd
hetünk. Jobbra az esztergomi Bazi
lika impozáns tömegét látjuk, előt
tünk a dorogi medence tárul ki, míg 
balra távolabb a budai hegyek vonu
lata emelkedik. Rövid pihenő után 
folytassuk utunkat az eddigi zöld □  
jelzésen, amely most elég merede
ken vezet le, egy piros jelzésű útig. 
(10 perç). Ezen jobbra fordulunk és 
továbbra is elég meredek ösvényen 
érjük el az esztergom—pilisszentlé- 
leki műutat. Ezt keresztezzük s le
ereszkedünk a szentléleki patak 
völgyébe. Ütünk a pataknak, hol az 
egyik, hol a másik oldalán halad, fe
lettünk az erdő fái lugasként borul
nak össze. Közben elhaladunk a jó- 
vízű Ráró-kút mellett, majd elhagy
juk a patakvölgyet, és enyhén emel
kedő szekérúton egy újabb — sár
gajelzésű — útelágazáshoz érünk. 
(45 perc). Balra fordulunk és rövi

desen kiérve az erdőből, erdészhá
zat pillantunk meg. A ház túlsó ol
dalán találjuk a Barát-kutat. (30 
perc). Itt érdemes ebédszünetet tar
tanunk, kihasználva a jó vízvételi 
lehetőséget.

Folytatva útunkat, elhagyjuk a 
sárga jelzést és a jobbra kiágazó 
első dűlőúton (piros jelzés) felka
paszkodunk a maróti gerincre, ahol 
egy zöld jelzésű úttal találkozunk. 
Egy darabig együtt halad a két jel
zés, majd a zöld elkanyarodik bal
ra a Vaskapu-turista hájhoz. Mi azon
ban továbbra is a szép szálerdőben 
a piros jelzésű gerincúton haladjunk 
tovább, amíg csak el nem érjük a 
Basaharci-völgy bejáratát (100 perc). 
Itt, az innen kiágazó piros három
szög jelzésű utat válasszuk, amely 
enyhe emelkedéssel visz fel egy 
tisztásra. Ennek legmagasabb pont
ján kilátótornyot találunk, amely
ről gyönyörű kilátásban van ré
szünk a Dunára, Börzsönyre, az 
előttünk elterülő csehszlovák hegy
vidékre, és az esztergomi Bazilikára. 
Innen elég meredek úton ereszke
dünk le a Hideglelős-kereszt magas
latának aljáig, majd felkapaszko
dunk a kereszthez, ahonnan az előb
bi ponthoz hasonló szép panorámá
ban gyönyörködhetünk. Innen aján
latos visszatérnünk a magaslat al
jához, ahonnan piros kör jelzésen 
kényelmes úton sétálhatunk le a Bú- 
bánat-völgy végén lévő autóbusz 
megállóba (50 perc). Innen autó
busszal Esztergomba, majd onnan 
vonattal térhetünk visza Budapestre.

Dr. Kürthy Miklós

K o g i/d m e t k a p ta k

A magról kelt óreg  
lak  (Ballabás felv .)

A szekszárdiak kedvelt kirándulóhelye az Erzsebet- 
völgy. Egykor a nagyapák, ma unokák járnak oda 
vadvirágot, szarvasbogarat keresni. Majális az is
kolásoknak, frissítője a munkában elfáradtaknak. 

Mind többen keresik fel a természetbarátok közül is, 
mert országos minősítőtúraútvonal egyben.

Sajnos, az élet véges, s ez alól az öreg fatörzsek sem 
kivételek; az erdőgazdaság ez évi tervében az Erzsébet- 
völgyi vén fák kivágása is szerepelt. Másfél évtizeddel 
ezelőtt már megkegyelmeztek a fáknak, s most is meg
mozdult a társadalom. A Tolna megyei Természetbarát 
Szakszövetség kérte, hogy adjanak halasztást ennek a 
kedves erdőrésznek. A kérést a megyei Tanács, s az Or
szágos Természetvédelmi Tanács is pártfogolta.

A Dunaártéri Állami Erdőgazdaság magáévá tette ezt 
a kívánságot. Tekintettel arra, hogy az ottani öreg fák 
magról kelt ritkaságok, védetté nyilvánította az Erzsé- 
bet-völgyi öreg erdőrészt. Változatlanul meghagyják a 
Haramia-forrás gyertyánosát és bükkösét is. Mindkét 
védett területen csupán ápoló vágásokat folytatnak, az 
esetleg kidőlésükkel életveszélyessé válható fákat távo
lit ják el időnként.

Ballabás László 
Szekszárd



ÉS E Z E R  T Ó  

V I L Á G Á B A N

BARANGOLÁS 
A MAZURIAI-TÓVIDÉKEN

F e s tő i r é s z le t  a  S n ia rd w y - tó p a r t j á n  (C A P fe lv .)

Száz lengyel közül száz vallja, 
hogy a Mazuri tavaknál nincs 
varázslatosabb hely a vilá
gon.

Lengyelországot joggal nevezhet
nék a „Tízezer tó országának”, hi
szen területén nem kevesebb, mint 
9300 olyan tó található, amelynek 
kiterjedése meghaladja az 1 hektárt.

A legsűrűbb a Mazuriai-tóvidéken, 
ahol több, mint 3000-es tömegben, 
1450 négyzetkilométernyi területen 
bukkanunk tavakra, s ha közülük a 
két legnagyobb a Sniardwy (106 km2) 
és a Mamry (104 km2) egyenként 
alig egyhatoda a mi Balatonunknak, 
de már 3000 egymásutánban, szinte 
összeérve, egymásbafolyva, terjedel
mében messze felülmúlja a magyar 
tengert, S mindegyik sajátos arcu
latával, a legkülönbözőbb alakban, 
a legszeszélyesebb formában, kör
nyezetével is elkülönül egymástól, de 
kiterjedt vízrendszerré kapcsolódva, 
mégis egységes ezerszínű, csillogó 
mozaikká formálja a vidéket.

A Visztulától keletre, egészen a 
Szovjetunió határáig terjed a tóvi
dék.

A tóvidék turisztikai és vízisport 
központjai közül a legismertebbek: 
Mikolajki, Gizycko, Ruciana, We- 
gorzewo, Rajgród, Ostróde, Pisz, Ila- 
wa, Augustów és Suwalki.

Százszámra van itt vadregényes, 
erdők, dombok közé rejtőzködő hely, 
ahol igazán egyedül lehet az em
ber.

Az igazi turistát érdekli az olyan 
vidék, mint a Lukajno-tó környé
ke, ahol, mint természetes rezervá
tumban ezerszámra élnek a hattyúk, 
vagy a Dombski-tó, amit az itt ta
nyázó bölömbika seregek miatt 
..Bölömbika szigetnek” neveznek.

A Drwecki-környéki tavak és Elb- 
lag városa között találjuk e vidék 
legkitűnőbb víziútját, az Elblagi- 
csatornát. Az itt közlekedő hajók 
nyolc, különböző magasságokban

fekvő tavat szelnek át, különleges 
hengerek és emelők segítségével.

Érdemes meglátogatni a vidék 
nagyhírű, történelmi városait, az 
ódon szépségek iránt fogékony tu
rista sok örömet lelhet bennük.

Elblag fent északon, alig pár kilo
méterre a Balti-tengertől, a Visztula 
árterületén fekszik. A IX. század óta 
létező városban a keresztesek hatal
mas védvárat emeltek, melynek 
alapzata máig is fennmaradt. Az 
1309-ből származó városkapu, a XIII. 
századi Mária templom romjai, a 
Miklós templom gyönyörű portáljai 
és gótikus díszítései, házak, melyek
ben valamikor átutazásuk során a 
lengyel királyok tartózkodtak, mind
mind érdekes látnivalók. Pompás 
parkokkal, korszerű stadionnal, sok 
uszodával és egy külön érdekesség
gel, messze földön híres fácánkerttel 
rendelkezik a város.

Közelében és még északabbra ta
láljuk itt Kopernikusz városát, 
Fromborkot. Életének utolsó négy ven 
esztendejét töltötte a városban a 
nagy lengyel csillagász és korszak- 
alkotó felfedezéseinek legnagyobb 
része is itt született. Itt van eltemet
ve abban a székesegyházban, amely
nek egykoron a kanonokja volt.

Kwidzinben (Elblagtól 72 kilomé
terre délnyugatra) találjuk a mesz- 
sze földön híres mazuri fajlovak leg
szebb lengyel ménesét és a várostól 
alig pár kilométernyire északra a 
Német Lovagrend egykori fellegvá
rát és nagymestereinek hajdani 
székhelyét, Malborkot. Ebben az ős
régi lengyel városban van a világ 
legnagyobb gótikus várkastélya. A 
lengyel királyok, közöttük Báthory 
István és III. Sobieski is lakták a 
várat, Napóleon is állomásozott itt 
1807-ben. A város, rengeteg műem
lékével Lengyelország egyik legna
gyobb történelmi látványosága. Ki
tűnő víziút vezet innen Gdansk felé, 
a tengerpartra.

A tóvidék közepén találjuk a vaj
daság fővárosát, Olsztynt, amelynek 
fő ékessége a nagyszerű állapotban 
megmaradt várkastély és a székes- 
egyház. Olsztyntól délnyugatra fek
szik Grunwald. A lengyel—litván— 
orosz seregek Wladyslaw Jagelló 
király vezetésével itt mértek 1410- 
ben megsemmisítő csapást a keresz
tesek Lovagrendjére. Ma a hajdani 
harcmezőn hatalmas emlékmű és 
mauzóleum áll, amelyet a lengyel 
nép az ország történelmében döntő 
jelentőségű grunwaldi győzelem 550. 
évfordulóján emelt.

A  Mazuriai-tavak keleti részén, 
Augustów környékén valóságos ős
erdő terül el mintegy ezer négyzet- 
kilométeren. Pompás víziúton — a 
kajakosok kedvenc útvonala — szel
hetjük át az egész vidéket a Czarna 
Hancza folyón és a Wygry-tavon 
keresztül egészen az Augustów-csa- 
tornáig, amely még a XVIII. század
ban épült 18 zsilipével 100 kilomé
ter hosszúságban kígyózik át ezen a 
területen.

Amerre a szem ellát, csillogó víz
tükör, erdők zöldje, dombok, a kék 
tavakon vakítóan fehér vitorlák szá
zai.

FONTOSABB TUDNIVALÓK
Legkönnyebb Varsóból eljutni a 

Mazuriai-tavak vidékére. Jó és ké
nyelmes az autóbuszközlekedés is, 
amellyel az egész tóvidék szinte va
lamennyi helységébe eljuthatunk. 
Mindenütt megfelelő elszállásolási 
lehetőségek állnak a turisták rendel
kezésére, igen népszerű árakon kap
hatnak szobát a turistaházakban. A 
vitorlássport és a kajakozás kedve
lői részére kölcsönzők bocsátják a 
vízijárműveket, a vadászati engedély 
bárhol a helyszínen azonnal meg
váltható, ugyanígy a horgászati en
gedély.

Ungvári Jenő



A Ferencvárosi Termé
szetbarátok március 
П-én a kőhegyi emlék

műnél koszorúzással egy
bekötött Petőfi emlékünne
pélyt rendeztek. — A győri 
MÉK Vörös Meteor Sport
kör „Turistaházak” jel
vényszerző mozgalmat in
dított. A jelvény megszer
zéséhez egy év alatt nyolc 
turistaház igazolt megláto
gatása szükséges. — A 
MÁV salgótarjáni szakosz
tálya szép programot állí
tott össze az idei túrákra. 
Külföldre is ellátogatnak. 
— A Veszprém Városi Ta
nács Természetbarát Szö
vetsége a Veszprém Kupát 
május elsején rendezi. 
Ugyanekkor kerül sor a 
Kittenberg Kupa lebonyo
lítására is. — A KISZ Vas 
megyei végrehajtó bizott
sága határozatot hozott, 
hogy fokozottabban támo
gatja a természetjárás min
den formáját. — A Turista
ellátó Vállalat jelenleg 50 
házat üzemeltet, mintegy 
2200 ággyal.

A Svédországban rende
zendő 19ß8. évi tájékozó
dási világbajnokságra meg
hívták a magyar válogatot
tat is. Az egyéni világbaj
nokságot szeptember 28-án, 
a váltót 29-én rendezik. Az 
egyénin országonként 4 nő 
és 5 férfi, a váltón egy 3 
főnyi női és egy 4 főnyi 
férficsapat indulhat

Az első magyar hotel
buszt üzembe helyezték. 
Hat kabinjában 12 ágy áll 
rendelkezésre. A buszban 
mini-bár is működik.

Az egész országot behá
lózó túraprogramot állított 
össze 1968-ra a Bp. Vörös 
Meteor Sk. Február végéig 
már a 91. túrát teljesítették 
a különböző csoportok.

A Barlangi Mentőszol
gálat tagjai újabb életmen
tést könyvelhettek el sike
res működésük során. 
Visegrád közelében egy 
szakadékból kimentették 
Edelmann Artur 76 éves 
nyugdíjast. A mentésben 
dr. Dénes György, Ránki 
Ernő. Simsa Péter és Ta- 
t'ódi Péter vett részt.

A február 11—18 . között 
rendezett Hajdú-Bihar me
gyei és Debrecen városi V. 
Természetbarát Héten tar
to tt élménybeszámolók
m ellett a megyei és városi 
szövetségek értekezletét is 
megrendezték.

A belkereskedelmi mi
niszter utasítása szerint 
campingekben a helybér 
naponta és személyenként 
— felszerelés nélkül — Bu
dapesten és a Balatonnál 
10 Ft. A Dunakanyarban 
és a Velencei-tónál 8 Ft, 
egyéb helyeken 7 forint.

A Budapesti Természet- 
barát Szövetség megállapo
dott a KETI-vel karabine
rek gyártására. Feltétele, 
hogy luigyobb mennyiséget 
rendeljenek. Ennek ará
nyában fogják az árát is 
megállapítani.

A XIII. Nemzetközi Du- 
natúrát ebben az évben is 
megrendezik. A túra július 
8-án indul Ingolstadtból 
(NSZK) és szeptember 1-én 
a bulgáriai Russeban ér 
véget.

A Nemzetközi Tisza-tú- 
rát az MTSZ július 22— 
augusztus 7 között rendezi 
Sárospatak és Szeged kö
zött. A Rába-túrát Kör
mend—Győr távon július 
21—26 között, a Mosoni 
Duna-túrát Mosonmagyar
óvár—Győr között július 
25— 27-ig, a Balaton-túrát 
Balatonakarattya és Keszt
hely között augusztus 3-tól 
12-ig tartják.

A kerékpáros turisztika 
népszerűsítésére a BTSZ 
háromfordulós túrát irt ki. 
Augusztus 18—25 között 
pedig túrát szervez Dré- 
gelypalánk — Ipolyság — 
Korpona — Zólyom  — 
Gyetva — Losonc — Alsó- 
sztregova — Balassagyar
mat vonalra.

A Budai Pedagógus SC. 
természetjáró szakosztálya 
Mindszentpusztán 60 sze
mélyes, Kőhányaspusztán 
pedig 30 személyes turista
házat létesített. A szállás
díj 14 forint.

A Lengyelországba utazó 
magyarok száma állandóan 
növekszik. 1962-ben 25 ezer, 
1966-ban már több, mint 
92 ezer magyar látogatott 
el Lengyelországba. 1967- 
ben 13 százalékkal növeke
dett a látogatók száma. A 
nagy forgalomra való te
kintettel a lengyel ORBISZ 
utazási iroda Budapesten a 
Guszev u. 7. szám alatt ki
rendeltséget létesített.

Tilos! A Budai hegyek 
Csiki hegyvonulata a Tö
rökugratótól a Budakeszi- 
Sportrepülőtérig zárt terü
let, amelyre belépni va
sárnap sem lehet.

Látogatottak a Vasas 
Szakszervezet Sk. Termé
szetbarát Szakosztály klub
estjei. Legutóbb „A fel
kelő nap országa” címen 
Rusznák Klára tartott nagy 
érdeklődés mellett élmény- 
beszámolót.

Az Izzó SK Természet- 
barát Szakosztálya minden 
hónapban autóbusztúrát 
rendez a vállalati autó
busszal. A tagok kedvez
ményt kapnak a túrákra.

A sümegi turistaszálló, 
amelyben 145 személyt tud
nak elhelyezni, nagy for
galmat bonyolít le. Május 
végéig az Ibuszon keresz

tül iskolások foglalták le a 
férőhelyeket.

A Fejér megyei régészek 
nagyarányú ásatásokat 
folytattak a Szabadbattyáni 
Kula-toronynál Gorsium- 
ban és Dunaújvárosban. 
Értékes leletek kerültek 
napvilágra,

A magyar „Skanzent” 
Szentendre határában, az 
Ó-víz forrás környékén 
hozzáik létre. Az előkészítő 
munkálatokat már meg
kezdték.

Szabadtéri múzeumot lé
tesítenek Vértesszőllősön, 
ahol ásatások során az ős
ember koponyáját, életé
nek leleteit, tárgyait talál
ták meg, s ezeket m utat
ják be megfelelő elrende
zésben.

A  Veszprém megyei Ter
mészetbarát Szakszövetség 
kimutatása szerint az ösz- 
szes taglétszám 49,2 száza
léka felnőtt, 50,8 százaléka 
ifjúsági tag. Veszprém me
gye sportegyesületeinek 
18,4 százalékában műkö
dik természetbarát szak
osztály, s az összes sport
egyesületi tagnak 6,2 száza
léka természetjáró.

Felhívjuk olvasóink f i
gyelmét, hogy a budapesti 
múzeumokra vonatkozó fel
világosítást a Múzeumi Is
meretterjesztő Központ 
Propaganda Osztályán
kaphatnak, a 180—019 szá
mú telefonon.

A XII. Páli Tivadar or
szágos elméleti versenyt 
Debrecenben március 9-én 
rendezték.

Romhányban, az Építők 
Természetbarát Egyesülete 
napi 15 forintért szálláshe
lyet biztosít a kék-túrázók 
számára.

A Ferences templom al
templomában még ebben 
az évben római kőtárat 
rendeznek be, Székesfehér
várott. A kőtárt az Álba 
Regia Napok keretében 
nyitják meg.

T uristák

I KÖNYVESPOLCA

Néhány könyvre hívjuk fel olvasóink 
figyelmét, amelyek a Sport Könyvesbolt
ban (Bp. VII., Rákóczi út 67.) kaphatók.

Peterdi Pál—Vitray Tamás: Az igazi 
jégkorong. Ara 24,50 Ft.

Manga János: Ünnepek, szokások az 
Ipoly mentén. 160 oldal, ára 28,— Ft.

Grzimek, Bernhard és Michael: A Se
rengeti nem halhat meg. Üti kalandok, 
256 oldal, képekkel, ára 29,— Ft.

Magyarország nemzeti atlasza. Ara
400,— Ft.

A világ fővárosai. Ára 20,— Ft.
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Közismert a természetbarátoknak 
az a panasza, hogy a fakitermelés
nél, az erdőritkításnál, a jelzéssel el
látott fák gyakran áldozatul esnek 
a fűrésznek.

Örömmel tájékoztatjuk a termé
szetbarátok táborát, hogy az Erdé
szeti Hivatal Erdőrendezési főosztá
lya körlevélben szólította fel vala
mennyi Állami Erdőgazdaság igaz
gatóját: „ . . .a  fakitermeléseket a jö
vőben úgy irányítsák, hogy a jelzett 
fákat a legmesszebbmenően megkí
méljék.”

Rakonczay Zoltán főosztályvezető 
elmondotta, hogy az eddigiek során 
sem feltételezhető rosszindulat az 
erdészeti szervek részéről. Nehezíti 
a helyzetet, hogy az erdőterületek 
jelentős része földművesszövetkeze
tek kezelésében van, melyekhez ne- 
ház a rendelkezéseket eljuttatni.

Reméljük, hogy az Erdészeti Hiva
tal gyors és hathatós intézkedése 
nyomán a jövőben kevesebb lesz a 
panasz és kevesebb hiányzó útjelzést 
kell majd pótolni.

Magyarszéky Béla

A sümegi várban forgatták a 
„Koppányi aga testamentumát”: A 
dekorációkat a filmesek visszahagy
ták és a vár egyik termében — jó 
ötlet alapján — várkantint rendez
nek be.

Közművekkel már rendelkezik a 
sümegi vár. Víz, szennyvízhálózat, 
villanyvezeték van már. Így nincs 
akadálya annak, hogy a várkantin 
üzemeltetéséhez szükséges gépeket 
— a kávéfőzőt, a hűtőszekrényt — 
felszereljék. Azonban gond az italok 
és ételek felszállítása a meredek 
hegyoldalon.

A megoldáshoz a régi sümegi ké
peslapok szolgáltatták az ötletet. Va
lamikor egy békésen álldogáló sza
marat fotografáltak a sümegi képes
lapokon. Olyan volt ez, mint a Hor-

tobágynál a soklyukú híd. Az elkép
zelés szerint szamárral szállítják 
majd a hűsítőt és a különféle étele
ket a várba. Mégpedig úgy, hogy a 
szamár kísérője régi, török korabeli 
öltözékben noszogatja majd a békés 
állatot.

A várkantinban törökös kávét is 
főznek majd, a szokott hazai mellett. 
A felszolgálókat és a kávéfőzőket 
ugyancsak törökös ruhába bújtatják 
és így fogadják a várat látogató ha
zai és külföldi turistákat.

Gáldonyi Béla 
Veszprémi Napló

Hosszú évek óta lakom Zebegény- 
ben. Felettünk emelkedik a gyönyö
rű Hegyestető és Szentmihály-hegy 
vidéke, tehát az a geológiailag is 
különleges és tájképileg is páratla
nul szép hegycsoport, amelyet a 
Duna teljesen átkarol. Flórája sem 
mindennapi. Itt virít tavasszal a 
törpe nőszirom, s tőle egészen lila a 
dömösi sziklás hegyoldal, majd má
jusban a pompás kőrislevelű ezerjó
fű. Minden szempontból csodálatos 
ez a félsziget, és mégis megfeledkez
tek róla. Vajon miért nincs ez a táj
rész védetté nyilvánítva?

Dr. Salamon Gézáné 
Zebegény

Értékes képeket közöljenek a fo
lyóiratban. Minden kép alá megfe
lelő könnyen érthető szöveget írni az 
ábráról — meg a fedőlapokról is. — 
Ne írjanak egy számban több hosz- 
szú riportot. Inkább több képet és 
többféléről írjanak. írjanak egyes 
tájak népviseletéről, szokásokról stb.

Kepenyes János 
Szarvas, T. V. 175/1

A Turistában már nagyon sok írás 
jelent meg a Bakonyról, Pilisről, 
Bükkről, Mátráról. De ezek mellett 
nagyon sok a fehér folt is, amit szí

veskedjenek felszámolni. Ilyenek: 
Pl. Nagykanizsa és környéke, Zala
egerszeg, Letenye, Vasvár, Körmend, 
Celldömölk, Csurgó, Kaposvár, Pápa, 
Kalocsa, Csongrád, Hatvan, Nagykő
rös, Cegléd, Szolnok, Mátészalka és 
ezek környéke, Belsö-Somogy, Kis
kunság, Jászság, Bácska.

Szíveskedjenek majd ezeket is 
sorra venni. A most 600 éves Kecs
kemétről és környékéről jó lenne 
hosszabb írást közölni.

Nagy Béla 
Nagykanizsa

Szeretnék levelezni magyar és 
külföldi fiúkkal, lányokkal, akiknek 
a turisztika az érdeklődési kölnik.

Dávid Ilona 
Dunaújváros, Dózsa Gy. út 33.

Jelenleg nem kaphatók a turisták 
igényeit kielégítő, tájékozódásra al
kalmas, részletes térképek, amelyek 
alapján egyre újabb és újabb útvo
nalakat, a hegyvidékek még nem is
mert, rejtett részleteit járhatnák be 
a minden hétvégen más természeti 
szépségeket látni vágyó turisták.

Örömmel vennénk, ha lapjuk — 
főleg a tavaszi és az őszi turista
idényben — több olyan cikket kö
zölne, amely a Budai hegyekben, a 
Pilisben, a Börzsönyben és Vértes
ben nem a már megszokott, hanem 
a nem ismert, turisták által még 
nem járt útvonalakon tett és a cikk
ben foglalt pontos közlések alapján 
térkép nélkül is lejárható túrákról 
számol be.

Ferenczi László 
Budapest

Örömmel olvastam a Turista ez- 
évi februári számát, s különösen 
azokat a leírásokat, amelyeket vér
beli turisták tolla vetett papírra. A 
hangulati kép, — jó hatással lesz a 
fiatal és régi turista nemzedékre 
egyaránt. A különböző új rovatok 
és új cikksorozatok, amelyeket be
vezetőjében a szerkesztőség bejelen
tett., még színesebbé és kedveltebbé 
tehetik a lapot.

Dr. Palócz Gyula
Budapest

KIS
TÖRTÉNE

LEM

James Cook, a nagy angol utazó 198 év
vel ezelőtt első útja során 1770. április 19-én 
találta meg Ausztrália keleti partjait. Endea
vour nevű hajójával majdnem egy hónapig 
cirkált a kontinens keleti partvidékén. Köz
ben súlyos szerencsétlenség is érte, hajója 
víz alatti korallzátonyra futott. Cook még két 
ízben tért vissza az Antarktisz partjaihoz. 
Utazásai nyomán szétfoszlott a Terra Austra
lis legendája; bebizonyosodott, hogy Auszt
rálián túl nyoma sincs semmiféle déli konti
nensnek, eltekintve a jégtakaró alá temetke
zett Antarktisztól.

A BUDAPESTI 
TERMÉSZETBARÁT KLUB 

április havi programja :
Április 5. Thorna Ferenc: Svéd—nor

vég útiképek. Kísérőfilm.
Április 19. Osztrák est. Az osztrák 

nagykövetség filmbemutatója.
Április 26. Szőnyi László: Klasszikus 

versenyek és az 1968. évi tavaszi 
forduló. Kísérő film.
Az előadások 17.30-kor kezdődnek. 

*V. kér. Váci u. 62. sz.

19



A salgói tu r is ta h á z , a K aran cs  hegység k o rsze rű  ü j  m en ed ék h aza

M salgói turistaház 
áj(jL  1935-ben, szép rálá- 
^  ’  tással a salgói és so

moskői várromokra, 
a Bodzás réten épült. Jól 
felszerelt, villannyal, víz
zel ellátott, otthonos me
nedékház.

A férőhelyek száma 36, 
ami szükség esetén egy-két 
pótággyal növelhető. Cso
portok részére két nagy 
hálóterem (8 és 16 ágyas), 
a hosszabban időzök szá
mára két-háromágyas szo
bák nyújtanak elhelyezést. 
Nyáron víkendházak növe
lik a befogadóképességét 
és az erdei tisztáson nagy
szerű lehetősége van a sá
tortáborozásnak. A tábori 
konyha gondjait a turista

ház harmadosztályú étter
me vállalja. A korszerűsí
tés után hideg-meleg folyó
víz, zuhanyozó áll rendel
kezésre.

A turistaház felkeresése 
nem nehéz, Budapestről 
közvetlen vonatok (gyors
vonat reggel és délután, 
személyvonat több van 
napközben), az autóbuszok 
(Budapestről gyorsjárat) a 
szép Vác—Balassagyarmat 
—Szécsény útvonalon ér
nek az első célponthoz, 
Salgótarjánhoz. Onnan a 
salgóbányai járattal tíz ki
lométer az út Eresztvényig, 
s a hátralevő tízperces er
dei séta a piros jelzés men
tén, csak hangulatos beve
zető.

SZOMSZÉDVÁRAK

K ÖZ E L É B E N
A turistaházban és kör

nyékén eltöltött időt bősé
ges programlehetőségeik 
tarkítják. A megérkezés 
napján Salgótarján megis
merését ajánljuk.

Másnap gyalogtúrát ja
vaslunk. A rom jelzését 
követve, először Salgó-vá~ 
rát keressük fel. A vár 
több évszázados történelmi 
szerepe alatt Balassi Bá
lint is a várkapitányok so
rába tartozott. A XIX. szá
zadban Petőfi Sándort is e 
múlt ihlette Salgó című 
költeményének írására. A 
vártól alig egy ugrás a Kis- 
Salgó csúcsa, közben pihe
nésre, történelmi beszélge
tésre invitál a hatalmas 
Tanácsköztársasági Emlék
mű. A Kís-Salgóról útun- 
kat Zagyvaróna felé foly
tassuk. Áthaladva az ún. 
„kőasztal”-on, nézzük meg 
a község Árpád korabeli 
templomát. A túra távolsá
ga mintegy 6—7 kilométer, 
pihenőkkel együtt három 
óra alatt kényelmesen meg
járható.

A következő napot szin

tén gyalogtúrával kezdjük. 
Úticél Somoskő vára a pi
ros jelzésen. Az alig három 
kilométeres séta hamar vé
get ér. A Nógród megyei 
Idegenforgalmi Hivataltól 
előzetesen kért engedéllyel 
átléphetjük a csehszlovák 
határt. Somoskő vára, Ba
lassi Bálint „Júliájának”, 
Losonczy Annának birtoka 
volt, érdekes nevezetesség. 
Az aljában látható európai 
hírű bazaltömlés, felkere
sésére a határátlépési en
gedély szintén jogosít.

A nap további része ha
zai viszonylatban ismét 
egyedül álló érdekességgel 
telhet. Bányász sapkával 
fejünkön, lámpással ke
zünkben járhatjuk végig 
az ország legszebb bánya
múzeumát, mélyen a föld 
alatt, a széntermelés ter
mészetes viszonyai között.

A turistaházat nyugodt 
pihenésre vágyóknak java
soljuk, akik az alkotás fá
radalmait szeretnék kipi
henni, vagy éppen alkotói 
munkájukhoz keresik a 
természet ihlető erejét.

Cot¥Ös jCoránd

A TERMÉSZETJÁRÁSRÓL
„Minden órának leszakaszd virágát!”
Legyen az egyetem olyan virágoskert, amelyben min

den polgárának minden órájában kijut a virág.
Ha az előadás, ha a vizsgálat ilyen virág, gondolják 

talán fiatal barátaim, akkor bizony kijut abból az év 
minden percében bőven. De én nemcsak ezekre a tan
termek légkörében naggyá fejlődő növényekre gondo
lok, amelyeknek virulásáról nekünk, tanároknak kell 
gondoskodnunk —, hanem azokra az illatos virágokra is, 
amelyek a tanulóélet szabad mezején nyiladoznak. Azt 
kívánom én, hogy a tanulás mellett ne legyen hiány a 
mulatságban sem.

Külföldön, különösen Angliában és Németországban 
az egyetemi tanuló jobban mulat, mint bárki más. Olyan 
nagy egyetemeken, amelyek kisvárosokban vannak el
helyezve, nincs ezen m it csodálkoznunk, mert termé
szetes, hogy ott, ahol a tanuló mindenben első, a mulat
ságok terén is az.

De nagyvárosokban is csak így van ez; éspedig azért, 
mert a tanuló mulatságát nem azokban az úgynevezett 
nagyvárosi élvezetekben keresi, amelyekben az elsőség 
nem juthat neki, hanem amennyire csak lehet, a szabad 
természettel érintkezik és testi ügyességét és erejét fe j
lesztő játékokban keres és talál örömet.

A mi Budapestünk is bizony már nagyváros; nagy
városi mulatságokban itt nincs hiány; bál, színház, ká
véház nyitva áll itt mindenkinek, s így a tanulónak is. 
De a tanuló ezen mindenkivel megosztott mulatságok

egyikében sem érezheti magát igazán otthon, nincs azok 
között egy is, amelyről azt mondhatná: ez az én mulat
ságom!

De városunkat egyik oldalán erdős hegyek, a mási
kon majdnem határtalan síkság veszi körül, közte pe
dig városunk és hazánk büszkesége, a Duna folyik. Itt 
és nem a Váci utcában találhatja meg a tanuló ifjúság 
saját otthonát; foglalja le hegyeinket akár a Bakonyig, 
kirándulásainak, a Rákos mezejét játékainak, és a Duna 
habjait evezőversenyeinek. Itt, ahová őt nem mindenki 
bírja követni, férfias játékokban, barátok közötti verse
nyekben, mulatva szerzi meg az ifjú azt a kincset, amely 
férfivá avatja:

a z  a k a r a t  e r e j é t ,  
a k i t a r t á s t  a k ü z d e l e m b e n !
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к
I l  evés olyan vadfajunk 

van, amely annyi hasznot 
hoz, mint a fogoly. Kimu
tatták, hogy ahol ez a je
lentéktelennek látszó, szür
késbarna, fácánnál kisebb 
testű madár elszaporodott, 
ott mindinkább eltűntek a 
kártevő rovarok és a gyo
mok. Egyetlen vadfajunk 
sincs, amelyről elmondhat
nánk azt, hogy táplálkozá
sának 95,3%-ával hasznot 
hajt, amikor pusztítja a me
ző- és erdőgazdaságok kul
túrnövényeit károsító gyo
mokat és rovarokat.

A fogoly jelentősége nem
csak az, hogy kitűnő húst 
ad, hanem az, hogy a tava
szi felmelegedés idején 
mind nagyobb számban

előbúvó rovarokat nagy tö
megben szedi össze. Má
jusban a legnagyobb a ro
varfogyasztása. Nyáron, — 
főképp júliusban — gyom
magvakkal táplálkozik an
nak arányában, ahogy a 
gyomok magja beérik, ösz- 
szel ugyancsak több gyom
magot szed fel, mint ro
vartáplálékot és ugyanezt 
mondhatjuk a téli táplál
kozásáról is.

Bár ez a kedves madár 
eredeti elterjedése Európa, 
mégis szinte magyar ma
dárnak nevezhetjük. Ugyan
is már évtizedek óta igen 
nagy élő fogolyexportot bo
nyolítunk le. így történt az
tán, hogy Amerikában ma
darunkat „magyar fogoly
nak" nevezik.

Élőhelye hazánkban az 
összefüggő nagy erdőségek 
kivételével úgyszólván min
denütt megvan. Magyar

országon őshonos vadfaj, de 
csak a mezőgazdasági kul
túra térhódításával és az 
okszerű vadgazdálkodás be
vezetésével szaporodott el 
tömegesen a 20-as, illetve 
30-as években. A kisparcel- 
lás gazdálkodás jobban 
megfelel igényének, m inta  
nagyíáblás, de megfelelő 
takarás és zavartalan köl
tés biztosításával itt is' 
megtartható.

Igazi mezei madár, de 
megkívánja a búvóhelyet — 
vadásznyelven „takarást” 
—, így nagyon szereti a me
zőgazdasági növények táb
lái szélére telepített kisebb 
erdőfoltokat, pásztákat stb. 
Érdekes, hogy a legkisebb 
takarást is milyen jól ki

használja. Mestere a mi
mikrinek. A Gödöllő mel
letti állattelepünk két rész
re oszlott. Naponta végig
jártuk az utat a különféle 
állatfajok között. De nem
csak mi, akik a rejtetten 
élő vad életet igyekeztünk 
megfigyelni, hanem nagy 
forgalmat bonyolítottak le 
az ottlakók is. Ennek elle
nére csak úgy találtuk meg 
az egyik fogoly fészkét, 
hogy emberhez szokott sze
líd vaddisznónk, Turkász 
figyelmeztetett orrával a 
fogolyfészek felé bökködve 
arra, hogy az úttól alig 2 
méterre ott lapul a fogoly
mama és kotlik a jövő re
ménységén. Több, mint 3 
hétig ott mentünk el nap, 
mint nap mellette és nem 
vettük észre.

A fogoly kiváló anya, de 
nemcsak a tyúk viseli a 
nevelés nehéz munkáját,

hanem részt vesz ebben a 
kakas is. Példás családi 
életet élnek, és a fácánnal 
ellentétben monogám, azaz 
egynejű. A tyúk választja 
ki párját, amely azután egy 
életen át kitart mellette. 
Annyira szeretik csibéiket, 
hogyha még a repülni nem 
tudó kis foglyok közelébe 
ember vagy állat kerül, 
úgy a szülők egyike seb
zettnek tettetve magát, ver
gődik, fel-felröppenve.
majd ismét földre szállva 
és pár lépést futva, alakos- 
kodva igyekszik mind tá
volabb csalni zavarójukat, 
a csibék közeléből, ame
lyek ezalatt meglapulva 
várják a „veszedelem el
múltát”. Érdekes a már 
említett ún. „párválasztás” 
lefolyása is. A fiatal fog
lyok csapata a tavasz be
köszöntővel felbomlik. Az 
ifjú kakasok idegen csapa
tok közelében helyezked
nek el és hívó hangjukat 
hallatva, jelzik érkezésüket. 
Az idegen csapat fiatal 
tyúkjai felkeresik a „szép
tevőket” és pillanatok alatt 
eldöntik a csatlakozás kér
dését.

Az ember, miután felis
merte a fogoly jelentőségét, 
maga is megpróbálta zárt 
térben, ketrecben szaporí
tani a foglyokat, amint azt 
a fácánnál már évtizedek 
óta teszik. Sőt, már azt is 
elérték, hogy ún. „kézből 
való pároztatást” végeznek, 
vagyis az ember választja 
ki a fogolypárokat. Kísér
letek folynak a fogoly ket
recben való nevelése során 
a kis állat monogám ter
mészetét poligámmá átala
kítani. Az ember tehát szel
lemi fölényével megváltoz
tathatja és átalakíthatja 
még a vadállatok szaporo
dásbiológiáját is.

A szántó-vető ingyenes 
napszámosát, a foglyot 
hasznossága következtében 
mindenkinek szeretni, óvni 
és védeni kell.

Dr. Szederjei Akosné

K evesen  
tu d já k , hogy...

az abszolút gyorsasági 
csúcsot minden élő kö
zött a madarak tartják: 
tartósan csak ők érik el 
az óránkénti 100 km se
bességet.

Valamennyi élőlény 
közül a leggyorsabb egy 
ragadozómadár, a ván
dorsólyom. Amikor va
dászás közben ráveti 
magát zsákmányára, 
testéhez szorított szár
nyakkal zuhanórepülés
ben tart a föld felé és 
300 km sebességet is el
ér.

Utána a sarlós fecske 
következik gyorsaság
ban, aminek csúcstelje
sítménye 200 km óra. 
De nem sokkal marad 
el mögöttük a közönsé
ges fecske sem, amely 
П0 km sebességgel tud 
repülni.

Ezeknél azonban ér
dekesebb a madarak tá
volsági rekordjai, mert 
ezekből a madár telje
sítménye mellett, ki
tartó képessége, tájéko
zódóképessége is lemér
hető. Például szinte ért
hetetlen az ember szá
mára, hogy a vadkacsa 
hogyan képes 88 km óra 
sebességgel 900 km-es 
távolságot pihenés nél
kül megtenni? Vagy az 
aranylile hogyan tud 
egyhuzamban Alaszká
ból a Hawaii-szigetekig 
repülni, ami 3300 km, 
ráadásul tenger felett. 
A parányi kolibrik pe
dig Dél-Amerikából a 

Mexikói-öböl felett 
Észak-Amerikába 800— 
1000 km-es utat tesznek 
meg leszállás nélkül. A 
repülés bajnokának cí
mét azonban az albat
rosz viselheti, mert 
18 000 km-t is megtesz 
tengerek és óceánok fe
lett.

kilométernél hosszabb barlang
Néhány hónapja írtunk a világ leghosszabb bar

langjairól és az élmezőny sorrendje máris változott.
A legutóbb 79 kilométeres hosszával a második 

helyen szereplő észak-amerikai Kentucky állambeli 
F l i n t  R i d g e  barlangrendszerben terjedelmes új 
szakaszokat fedeztek fel a kutatók és ezzel a bar
lang hossza már jelentősen meghaladja a száz kilo
métert. A most érkezett hír szerint az újonnan fel
fedezett járatokból eddig már 23 kilométert mér
tek és térképeztek fel, így a barlang hivatalosan is 
elismerhető hossza 102 kilométer. A még felmérésre

váró ismert barlang szakasz hosszát kb. 16 kilomé
terre becsülik.

Az amerikai óriásbarlang, hosszának jelentős 
megnövekedésével a világ leghosszabb barlangjai
nak sorában elhódította az első helyet, az eddigi 
listavezető, a 93 kilométeres svájci Hölloch pedig a 
második helyre szorult.

A mi aggteleki Baradlánk 22 kilométeres hosszá
val változatlanul a kilencedik helyet foglalja el a 
Föld leghosszabb barlangjai között.

Dr. Dénes György
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VIDÁM FÖLDRAJZ:

V I S E G R á D  É S  I n  N Ű K
Visegrad tupírozott lombjai már a 

római császárok figyelmét felkeltet
ték, ezernyolcszáz évvel ezelőtt tá
bort létesítettek itt: ez volt a Cast
rum ad Herculem. Ma ezt így mon
danánk: Camping a férfierőhöz.

A szó: Visegrád, szláv eredetű és 
magyarul azt jelenti: magas vár. El
ső királyunk már várost emelt itt, 
felesége kérésére, aki szerette a szép 
kilátást. Igazi története leányszál
lásként kezdődött: Első Endre 1056- 
ban emelte kolostorát, kétszáz apá
cával. Negyedik Béla felesége, Mária 
kezdte a sétahajózást ide, csak a bü
fé volt kezdetlegesebb. A mai vár 
ősét lányuk, Margit építtette. Végül 
a király elunta és 1259-ben az egé
szet ajándéknak a feleségének adta.

Sorsát továbbra is a szoknyák ha
tározták meg. Róbert Károly három 
asszonnyal élt itt. A harmadik
kal, Erzsébettel itt tartotta mennyeg- 
zójét és ez az Erzsébet itt szülte meg 
neki Nagy Lajost.

Szerelmek és féltékenységek tör
ténete húzódik végig egész sorsán. 
Gertrud öccse itt csábította el azt a 
lányt, akiért — a dráma szerint 
Bánk bán kezétől — a valóságban 
egy kis összeesküvő csoport kard
csapásaitól meg kellett halnia. Itt 
is temették el háromnegyed részét — 
félcombját a halál igazolásául e l
küldték Lodomériában harcoló fér
jéhez, aki azt a negyedrészt a felvi
déken temettette el. (A comb fölött 
még mindig áll, egy kis templom, 
amit emlékére szenteltek.) Nagy La
jos egyébként 1326 március ötödikén 
született.

A történelemnek sajnos, nincs 
elég papírja minden elcsábított nő 
megörökítésére. Ezért a következő 
esetről csak négy év múlva tudunk. 
Szép tavaszi estén, 1330 április 16- 
án egy főúri értekezlet fáradal-. 
mai után a szép Zách Klárával vi
gasztalódott a király. Ezért másnap, 
az ebédnél a lány apja Zách Felícián 
le akarta vágni a fejét. Mindössze 
az egyik kézujját sikerült levágnia. 
A király viszont, aki nagyon megve
tette a rossz vívókat, minden Záchot 
kiirtatott. Tizenkét év múlva meg
halt és fia örökölte a trónt és Viseg- 
rádot. Nagy Lajos mindig Budán 
székelt, de ha kedves dolgokra vá
gyott, idejött. Ekkor kezdődtek azok

a dolgok, hogy a csapból bor folyt 
és az uraságok tejben fürödtek. Fej
ni lehetett idefenn, szüretelni is, 
csak vizet kellett lentről hozni.

Az Erzsébet név még sokszor kí
sértett Visegrádon. 1440-ben Erzsé
bet királyné egyik udvarhölgye, 
Kattaner Ilona úgy vélte, hogy ómel- 
lette csak elaludni lehet. Ezt altató
val segítette elő. Amikor már min
den katona átesett az altatáson, szé
pen ellopta az itt őrzött koronát,

amit Mátyás csak nagy fáradtság
gal tudott visszaszerezni tőle.

Az első szállodát Mátyás építtette, 
350 szobával. A mohácsi csata után 
a várat őrsége elhagyta. Lementek

a közeli falvakba és benépesítették a 
környéket földműveléssel és egyéb 
iparos tevékenységükkel. A vár meg
lepő épségben maradt meg, a Habs
burgok robbantották szét, hogy a 
kurucoknak ne lehessen itt tábora. 
Két év múlva lesz száz éve — 1870

— hogy restaurálni elkezdtük. Per
sze, nem lehet elsietni.

Amit ma Salamon tornyának ne
vezünk, abba az épületbe Géza ki
rály már csak azért sem zárathatta 
be haszontalan unokaöccsét Sala
mont 1083-ban, mert ezt az épületet 
csak majd kétszáz év múlva építet
ték. Az igazi Salamon tornya a víz
parton állt, de a bölcs vármegye 
századunk elején, —• a korabeli mű
emlékvédelem nagyobb dicsőségére
— elhordatta jórészét a bogdányi út 
építéséhez. A helybeliek aztán a ma
radékot elvitték házukat építeni. A 
toronyból még 1910-ben is volt va
lami.

A turistaházat 360 méter magasan, 
a Duna fölött 255 méterrel a Buda
pesti Orvos Turisták építették 1921- 
ben.

A nők még ma is nagyon szeretik 
Visegrádot.

Egy kis archeológia.
A világ legnagyobb piramisa

*
Mexikói tudományos expedíció Miguel Messmacher kiváló archeoló

gus vezetésével Ciudad de Mexico várostól 100 kilométernyire fekvő 
völgyben óriási piramist fedezett fel, ami az ismert piramisoknál is a 
legnagyobb a világon. A piramis központi építményének oldalai 300 mé
teresek, magassága 60 m éter és négy kisebb piramis veszi körül. Az 
emlékmű összessége — amelyet a környék után Cholulsnak neveztek el 
— kétszeresen felülmúlja az egyiptomi Cheops piramist. Choluls körze
tében 3000 éves emberi lakások nyomai láthatók.
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1946-ban történt. Az expedíció, 
melynek az volt a feladata, hogy ki
próbálja az új alpinista felszerelést, 
útnak indult Adil-Szuból, s miután 
éjszakai pihenőt tartott a Donguz- 
Orun lábánál, felkerekedett, hogy 
megmássza a hegyóriás csúcsát Az 
expedíció tagjainak a jégborította 
lejtőkön olyan mászóvasakkal kel
lett feljutniuk, és a sziklafalakba 
olyan kampósszegeket kellett bever
niük, amelyeket még senki sem pró
bált ki előttük, s új típusú jégcsáká
nyokkal kellett lépcsőt vágniuk, il
letve a veszélyes helyeken támaszté
kot készíteniük, velük egy kötélen 
mászó társaik számára.

Az alpinisták furcsa érzéssel in
dultak erre a vállalkozásra. Sokan 
közülük itt harcoltak ezekben a he
gyekben, itt kapaszkodtak fel télnek 
idején, az éjszaka sötétjében, jó, 
vagy rossz időben, ezeken a lejtőkön, 
hogy abból az irányból közelítsék 
meg az ellenséget, ahonnan a legne
hezebb, és ahonnan ezért nem is 
várja. ,

De azóta véget ért a háború, s 
most ismét egyetlen ellenséggel kell 
szembenézniük — a kemény, ma
kacs, zordon természettel. Izgatott 
örömmel készültek hát az útra. De 
örömükbe fájdalom is vegyült, fáj
dalom azok miatt, akik már nem le
hetnek közöttük, akik soha többé 
nem indulhatnak rohamra a hegyor
mok ellen.

Előttük ott magaslott a Donguz- 
Orun. Most is olyan volt, mint más

2 á

kor: zord, barátságtalan, komor. De 
oda se neki! A háború alatt barát
ként, szövetségesként segített az el
lenséggel vívott harcban.

Már túljutottak az első lejtőn, és 
a meredeken felfelé kanyargó ge
rincen jártak.. .  Első pihenőhelyül 
egy kis teraszt szemeltek ki. A szél 
vadul süvített a hegygerincen, de a 
sátorlapból emelt fal oltalma alatt 
meggyújtották a petróleumfőzót, és 
reggelit készítettek. Jólesett ledobni 
a hátizsákot és kinyujtózkodni!...

Az egyik alpinista egyszerre na
gyot kiáltott:

— Jakov Grigorjevics, egy kézi
gránát!

Szemügyre vették a gránátot. A 
robbanótöltet ki volt szerelve belő
le. A nyele könnyen kijött, és a grá
nát fejében egy kis levelet találtak. 
Néhány, egyenetlen, sebtében oda
vetett sor s alatta két név. Két jól 
ismert név: Andrej Grjaznov és Lju. 
ba Korotajeva. S mintha a levél he
lyett hirtelen ők maguk jelentek vol
na meg: két fiatal hólepelben, ne
héz hátizsákkal, géppisztollyal.

. . .  1942. A szovjet hadsereg hősie
sen védelmezi a Kaukázust. A hit
leri hordák a doni és novorosszijsz- 
ki sztyeppéken át jutottak el idáig. 
A hófödte Elbrusz teljesen a kezük
be került. Fasiszták voltak Nalcsik- 
ban is, Kabardia fővárosában. Az 
Elbrusz és a Glávnij Hrebet között, 
a szakadékok labirintusában, ott, 
ahol az Azau és Tyerszkol patakok 
egyesülnek, a Donguzzal, s ahol a

zúgó, tajtékos Bakszan ered, megve
tette a lábát a „Havasi gyopár” né
met hegyivadász hadosztály.

A szovjet hadsereg egységei a 
Glávnij Hrebet túlsó felén, Szva- 
nyetiában álltak. A szorosokat ha
tárőrök védték, készen arra, hogy 
Szuvorov módjára, mindhalálig ki
tartsanak, és visszaverjék az ellen
séget. Az első vonalba előretolt ez
red védőkörletében, a Nakra-Tau 
déli lejtőjén, egy útkereszteződésnél 
kis házikó állt, melyet az egész front
szakaszon csak „Taskent” néven is
mertek. Ez volt ugyanis a házban 
lakó hét felderítő kicsiny rádióállo
másának a hívó jele.

Mind a heten alpinisták voltak, 
akik jól ismerték a Kaukázus he
gyeit. Nemegyszer bebarangolták 
már a környék hágóihoz vezető ös
vényeket. Társaikkal sokszor meg- 
mászták a megközelíthetetlen szik
lákat, gleccsereket, hófödte meredé
lyeket, amelyek elzárták előlük a 
hegyormok felé vezető utat. Alpinis
ták voltak, akik mint sportemberek 
nemegyszer legyőzték már a hegye
ket és önmagukat is. Megszokták, 
hogy ne szédüljenek, ha egy szál 
kötélen himbálózva lenéznek a fe
neketlen mélybe, hogy gondolkodás 
nélkül átugorják a gleccserek repe
déseit, és hogy a sziklahasadékok
ba kampós szögieket verve másszanak 
fel a meredek sziklafalakon.

. . .  Mind a heten felderítők voltak, 
és most ugyanazokon a hegyeken 
harcoltak, melyeket annak idején

\



lesszire „látni s még 
lángja is árulójuk

— I<1* figyelj, Ljuba. Tudod mit? 
IptifipKnk itt is egy levelet, mint 
^ « o t t ,  ha megmásztunk egy-egy 
csúcsot! Ha vége lesz a háborúnak, 
s a gyerekek ismét nem felderíteni, 
hanem sportból járják majd a .h e 
gyeket, megtalálják és elolvassák » ,.

— J ó  — felelte Ljuba. — JRend- 
ben ygn. Emlékeztetőül! í ^ t ~¥

Kitéptek egy lapot a jegyzettömb
ből. Az egyre sűrűsödő sötétben seb
tében néhány sort vetettek a papír
ra. Lecsavarták egy kézigránát fe
jét, s beletettél* a levelet. A gráná
tot befedték hóval egy kő tövében,

i*. Nyt- 
ikvilidze,. 
i/.ergejev

ivatosan
helyüket,

annyiszor bebarangoltak. Ismét me
redélyeket másztak, ismét pontosan 
kiszámítva lépkedtek az éles köve
ken, ismét kiszögellésről kiszögellés- 
re haladtak, a jól ismert hegygerin
cek felé. Télnek idején, az éjszaka 
sötétjében, a süvítő hóviharban, a 
süppedő hóban minden lépésük, min
den útjuk sportteljesítményszámba 
ment. De itt a sport már nem cél 
volt, csupán eszköz. Megkapták a 
feladatukat, elindultak, hogy végre
hajtsák azt, és ha kell, még a világ
csúcsot megdöntsék, anélkül, hogy 
tudnának róla...

Bármelyikükről legendákat lehet
ne írni. Például Szulakvilidzéről, 
aki a magasabb parancsnokság pa
rancsait az első vonalba s onnan a 
jelentéseket a törzshöz olyan útta- 
lan útakon vitte, ahol még a gazella 
sem jut át; vagy Andrej Grjaznov- 
ról, aki jó félóra alatt tett meg sí
talpon nyolc kilométeres utat hegy
nek felfelé, amikor a lavina által 
betemetett bajtársai segítségére sie
tett; vagy Jurij Odnoljubovról és 
Nyikolaj Marenyecről, akik az ölük
ben vitték át a gyerekeket a Becso- 
szoroson, amikor a hegyek között 
többszáz embert hoztak ki a néme
tektől elvágott Nalcsikból... De tér
jünk vissza a „Taskent” nevű házi
kóhoz.

A felderítők alkonyaikor szoktak 
vállalkozásra indulni. Felmásznak»a 
háromezeff méter magas Donguz- 
szorosba, majd a hegy túlsó felén 
leereszkednek az ellenséges állások 
előterébe... Magas hóban teszik 
meg az utat lefelé, míg aztán egy ke
rek tengerszemet megkerülve, elérik 
a hegyoldal legalsó hajlatát, ahon
nan már jól látni a BaJ^szan-erdő 
tisztását s rajta az ellenség előretólt 
fedezékeit... E hajlat közelében 
megállanak az „Északi kunyhónál ' 
egy terméskőből épült, ablaktal 
házikónál, melyet ki tudja mikor 
ki épített ide. Hövid pihenőt tarta
nak, és az alacsony kőfal tövében 
elszívnak még egy cigarettát. Ké

nemsőbb már 
hegyek kö: 
a gyufa hal 
lehet.

Innen, az 
dúlnak aztán 
ba.

így volt 
ka Perszijan;
Rezo Cseb 
bal felé föl; 
kapaszkodj 
ahol aztán isi 
port. Andrej G; 
го ta je va pedig 
vább a Dortguz- 
csára. »  •*

. . .  A két 
tapogatózva hí 
közben-közben Я 
egy-egy láthatai 
be. Nagy inehi 
Iákig. Itt^Çàr n; 
mozogni! 
gördüljöi 
szan-erdől 
„Havasi gyo]

zik. A hegyivadászok ravasz, veszé
lyes fickók. Jól kiismerik magukat 
a hegyek között. Egy lezuhanó kő, 
egy kisebb lavina zajából sok min
dent meg tudnak állapítani, amit 
más földi halandó nem is sejtene.

Andrej megy elöl. Ljuba a nyo
mában, ügyelve arra, hogy megtart
sa a százméteres követési távolsá
got. Most, hogy háború van, ritkán, 
csak a legvégső esetben használnak 
kötelet, amikor egy-egy meredek 
szikla megmászása, megköveteli az 
alpinista előírások megtartását.

Végre elérik a gerincre vezető 
hegyoldalt Megindulnak rajta felfe
lé. A lejtő előbb eléggé lankás, majd 
egyre meredekebb lesz. Szemből 
akarják megmászni.

Könnyebb lenne, ha nem szemből, 
hanem kissé ferdén kapaszkodná
nak fel rajta. De itt nagy a lavina
veszély. Bár most, tél közepén, min
den lejtőn lavinaveszély van. Ha 
ferdén haladnának, nem lenne olyan 
meredek, de közben megnyomhat
ják a vastag, porhanyó hótakarót, s 
könnyen lavinát okozhatnak. Lehet
séges, hogy őket kikerülné, nem 
nyomná agyon a lavina. De lavinák 
általában nappal szoktak keletkezni, 
amikor a nap melege porhanyóvá 
teszi a hótakarót. Éjjel csak úgy ma
gától, minden ok nélkül nincs la
vina. Az erős hideg az arcukat per
zseli. S körülöttük vastag hó és hó 
mindenütt, mely megnehezíti a já
rást, falként magasodik az útjuk
ban. .. ..

. . .  A felderitők máp'úgy érzik, 
nem bírják tovább, preg egy lépés, 
aztán elterülnek a havon mozdulat
lanul. De ezt a lépést mégis újabb 
követi, aztán rrléfe egy és még egy, 
és tudják, hogy meg .nem állnak 
mindaddig, amíg fflUhoif ftém értek, 

Isten célhoz kell érniük!
felérnek a gerincre! Az 

vágó éles szél tudatta ezt

Ь mielőtt megpillantották 
brusz sűrű fekete töme- 

igbolt sötét hátterében.
zan-erdő fenyő 

a szakadék 
'ezetett. A 

Ha kivlj! 
ák majd"
őst hát

egy Ösvényre letérve 
kla '‘mögött. Egy fél 

hat katona megy el- 
jelenték-

beírják a jegyzettömbbe: „6 őrszem, 
8—12—16—20”.

. . .  Most egy szamár ballag felfelé 
az ösvényen a hegyre. Zsákok van
nak a hátán. Egy közönséges, jám
bor, békés szamár. De mit keres oda- 
fönt a hegyen? Az ösvény csak a 
H o g y u - T a u ig  vezet. S az alpinisták 
tudják, hogy a H o g y u - T a u n  egyetlen 
ház sincs, nem lakja senki. S ez a 
katona nem vezetné fel oda napjá
ban kétszer is a megrakott szama
rat, ha nem lenne ott támaszpont
juk. ..

. . .  Két hitlerista fonott kosárban 
ételhordót visz. Ebédidő van. Vajon 
merre mennek? Figyeljük csak! Ez 
az út a Sztarij Krugozorra vezet. 
Ebédet csak oda visznek, ahol em
berek is vannak. Megvan a második 
támaszpont is. Aztán Andrej és Lju
ba felderítik a harmadikat is — a 
11-es számú menedékháznál... Nal- 
csik felől öt páncélozott tehergép
kocsi jött az országúton. Kettőben 
katonák ültek. A többi alighanem 
lőszeres ládákkal volt megrakva. Ma 
nagyobb a forgalom, mint tegnap, 
vagy tegnapelőtt. Ügy látszik, ké
szülnek valamire!...

. . .  Emitt egy másik katonát lát
tak, aki aknavető-lőszerrel teli lá
dát cipelt a hátán, s hétrét görnyedt 
a teher súlya alatt. Ebből a felde
rítők megállapították az aknavető 
helyét... Mindez fontos. Szaporod
nak a bejegyzések, egymás után tel
nek meg a jegyzettömb lapjai.

Már

tős csúcsa 
rózsaszín f 
forrása magát 
lenne.

Alattuk
fái feketélett 
felén országi

m

nap is a vége felé 
lebukott a Cseget 

Az alkony kékre 
rót. Kigyúltak az el- 
étbe burkolózott a 

sak az Elbrusz ket- 
gított még halvány 
el, mintha e fény 

a hegy belsejében

látni a napot —

hogy az alkonypír fé- 
elhalványodik, majd ki- 

ilbrusz csúcsán.

:j és Lju- 
következtet. 

lehet... Hat ka- 
az irányban — 
az ellenségnek 
et reggel nyohs- tot 
figyelnek, meg- 

milyen időki 
kor váltják e: 

is van! A hat ka- 
enik délben, majd 
is. Este nyolckor 

:et, de az útról ide- 
k fénye. A felde- 
[émberedett kézzel

Vége

kiadás)port
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7áristairodatm i p á lyá za t
A TURISTA Szerkesztősége turistán odaírni pályázatot 

hirdet. A pályázatnak célja: hazánk turístaszempontból 
ismeretlen, vagy kevéssé ismert tájainak bemutatása 
vagy egy kalandos-romantikus út-túra leírása.

A pályázat tárgyát képező tájat vagy utat túra kere
tében, élményszerűen és irodalmi színvonalon kell be
mutatni. A leírásnak vonzónak, érdekesnek kell lennie, 
hogy akik még nem jártak azon a vidéken, kedvet kap
janak felkeresésére. A természeti szépségek mellett a 
táj kulturális értékeit és történeti vonatkozásait is is
mertetni kell a pályamunkában. Be kell mutatni szo
cialista rendszerünk alkotásait is, hogy a leírás ne csu
pán a múltról, de a jelenről is  képet nyújtson. A sport- 
szerűség kidomborítása is kívánatos.

A pályázaton résztvehet bárki, aki nem hivatásos író.
Ugyan az a szerző több írásával is pályázhat. Más 

pályázaton díjat vagy dicséretet nyert munkát nem sza
bad benyújtani.

A pályázat titkos. Zárt, jeligés borítékban' kell mel
lékelni a pályázó nevét, foglalkozását és címét. A 18. 
életévüket még be, nem töltött pályázók csatolják isko
lájuk igazolását is (hányadik osztályos tanulók) vagy 
korukat más, hitelt érdemlő módon igazolják. A pályá
zatok elbírálásánál ugyanis külön-külön csoportban ér
tékeljük a felnőtt, illetve az ifjúsági pályamunkákat. 
Kérjük ezért mind a pályázatra, mind a jeligés borí
tékra kívül rájegyezni, hogy „Felnőttek turistairodalmi 
pályázata”, illetőleg „Ifjúsági turistairodalmi pályázat”.

A pályamunkán név nem lehet. A névvel ellátott 
munkák nem vehetnek részt a pályázaton.

A pályamunkák terjedelme ne legyen kevesebb 3 gé
pelt oldalnál és több 6 gépelt oldalnál. Oldalanként kb.

E R D E I  D A L

30 sor írandó. A papirosnak csak az egyik felére gépel
jünk.

Beküldendő 1968. szeptember 30-ig. Egy példányban, 
a TURISTA Szerkesztőségének címezve (Budapest, V., 
Váci utca 62.). Fényképet vagy rajzot ne mellékeljünk.

Pályadíjak:

A felnőttek 
kategóriájában

A z ifjúsági 
kategóriában

I. díj 500 Ft I. díj 300 Ft
II. díj 300 Ft II. díj 250 Ft

III. díj 200 Ft III. díj 200 Ft

A három-három díjazott munkán kívül további ér
demes pályázatokat a bíráló bizottság dicséretben ré
szesíti. Ugyanakkor fenntartjuk a jogot meg nem felelő 
anyag esetén egyes pályadípak megosztására vagy ki 
nem adására.

A bíráló bizottság kijelölésére a Magyar Természet- 
barát Szövetséget kértük fel. Az eredményt a TURISTA 
decemberi számában közöljük.

A díjazott vagy dicséretet nyert pályamunkák közlési 
joga az eredményhirdetéstől számított egy éven belül 
kizárólag a TURISTÁ-t illeti meg. A lapban közzétett 
munkák után a szokásos tiszteletdíjat fizetjük. A nem 
díjazott és dicséretet nem nyert pályamunkák 1968. de
cember végéig a Szerkesztőségben átvehetők.

A TURISTA Szerkesztősége

V ÍZSZIN TES: 2. R eviczky
G yu la  „E rd e i d a l” c. versébő l 
id ézü n k  (az első sor, zá rt b e 
tű k :  F . ö , E). 11. A  le a ra to tt  
g a b o n án ak  fö ld b en  m a ra d t szá
ra . 12. A m i „ e r re ” ta r to z ik , az 
nem  ide  ta r to z ik . 15. K özleke
dési eszközön közlekedik . 18. 
H egyvidéki erd ő k b en  te n y é 
szik, b o g yó jábó l le k v á rt főz
nek . 19. F azek as M ihály  M a- 
ty ija . 20. S zak ad ék  D öm ös és 
D obogókő között. 22. T u d a to 
sa n  fé lrevezet, á lta t. 23. Fonal, 
cérn a . 24. ő rh e ly e k . 26. A v e rs 
idézet m áso d ik  so ra  (zárt b e 
tű k : V, A, E). 27. É te lt ízes ít 
(fo rd ítva). 28. K özség V eszprém  
m egyében . 29. R óm ai 52. 30. A. 
K. 31. F a fa jta . 32. R. L. I. 34. 
Á tn y ú jt. 35. N e szállj fel . . .  
já rm ű re !  37. F olyó az NDK- 
ban , az E lbába öm lik . 38. A. 
K. 40. Szeszes ita l (k issé ré g ie 
sen). 41. H a lk an  m ondta. 42. 
E gyik  m in isz té riu m u n k  névbe
tű i. 43. R óm ai 502. 45. Ü nszol, 
nóg a t (a 3. négyzet ..SZ” ). 47. 
Női név  rö v id íte tt a lak ja . 49. 
R endellenes, k ó ro s k ü lse jű . 50. 
Az ö rö k  v áros. 51. K órus. 52. 
O p ere ttk o m p o n ista , S ch u b ert 
d a la ib ó l á llíto tta  össze a  „H á
ro m  a  k is lá n y ” c. opere tte t. 53. 
D iák. 55. F elbo ru l. 56. K en d ert, 
len t m egm unkáló . 58. R ögesz
m e. 59. É let.

FÜGGŐLEGES: 1. Az idézet 
h a rm a d ik  so ra  (zárt b e tű k : N, 
Y, L, V). 3. Á truházás. 4. N ép 
szerű  sz ínm űvészünk . 5. F ű ré 
szes é lű  m a lá ji tő r . 6. ö s s z e 
vissza lö k  (!) 7. Z. Ó. 8. ,,A gó
ly áh o z” k ö ltő jén ek  név je le . 9. 
T. A. Á. 10. D efoe-nak, a R o

b in so n  író já n a k  szem élyneve. 
13. A fa  ágának  zöldellő  levél- 
zete . 14. Apolló görög isten  
D elp h ib en  levő jó s tem p lo m á
n a k  papnője. 16. M ezőkön, 
sz án tó k o n  élő, p u ly k a  n a g y sá 
gú  m ad ár. 17. N edvességet ta r 
ta lm azó . 20. S zázadunk  egyik  
n a g y  ta lá lm ánya. 21. M. T. R. 
24. N ém et h ű b é rú r  vo lt, ak i 
k e rü le té b e n  pallósjogo t g y ak o 
ro lt  a  szabadok felett. 25. É rin t
k ezés  révén  á tte rjed . 28. É p ít
k ezés i anyag. 31. Az á lla tö v  
e g y ik  jegye. 33. B ecézett Ilona. 
36. A versidézet n eg y ed ik  so ra  
(zá rt b e tű k : M, N). 37. C ukor, 
ango lu l. 39. K im áso ltat. 41. Töb
b e n  a  kelleténél. 42. T ó  S o p 
ro n tó l keletre. 44. K esern y és, 
m a ró  gúny. 46. T u d o m án y , 
m u n k a te rü le t va lam ely  ága. 47. 
P e tő f i kö ltem énye. 48. A cso
d á lkozástó l m ég a sz á ja  is  tá t-  
v a  m arad . 49. . . .-m ú lik  az idő. 
52. V álogato tt lab d a rú g ó n k . 54. 
K e v e rt lob. 55. Mi . . .  te rem ?  
57. Azonos m agán h an g zó k . 58. 
M. É.

B eküldendő  a  v ízsz in te s  2.* 
26., függőleges 1. és 36. sz. so
ro k  m egfejtése. H a tá r id ő : áp 
r ilis  15.

E lőző szám unkban  k özö lt k e 
re sz tre jtv én y  m eg fe jté se : Oh, 
n ézd  a fu rcsa  fe rd e  fá t, / M in t 
h a jl ik  a p a tak o n  á t, / Oh. 
leh e t-e  hogy, ne  szeresd , / 
H ogy benne tá rsa d  n e  k eresd ?

K ö n y v ju ta lm at n y e r te k :  Au- 
gusz tin y i L ívia N yíregyháza- 
H alm os G usztávné S zék esfeh ér
v á r , Csiki O szkár M iskolc, Me- 
zey  B éláné Bp., ő zv . H usi Jó- 
zse fn é  T örökszen tm ik lós, S tri- 
b ik  László B'p.

K edves O lvasóink!
Köszönjük a hozzánk küldött leveleket, melyek sok tanácsot, észre~ 

vételt, és javaslatot tartalmaznak. Igyekszünk munkánkban ezeket hasz
nosítani. Továbbra is várjuk leveleiket, s különösen azokat az írásokat, 
melyek hazánk rejtett, szépségeiről szólnak.
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Az Utasellátó alant felsorolt pályaudvari éttermei 
ben ez évben is biztosítja turistacsoportok étkeztetését

I. OSZTÁLYÚ ÉTTERMEINK:
Bp. Keleti pu. Bp. Nyugati pu. Bp. Déli pu.

II. OSZTÁLYÚ ÉTTERMEINK:
Baja Kaposvár Püspökladány
Bácsalmás Kálkápolna Sárbogárd
Békéscsaba Kecskemét Siófok
Bp. Széchenyi- Keszthely Szentes
begy Kiskunfélegy Szeged
Cegléd háza Szerencs
Celldömölk Komárom Székesfehérvár
Debrecen Kiskunhalas Szolnok
Dombóvár Miskolc Szombathely
Füzesabony Nagykanizsa Veszprém külső
Győr Nyíregyháza Zalaegerszeg
Hatvan Pápa

Pécs
Záhony

Ml. OSZTÁLYÚ ÉTTERMEINK:
Ajka Hegyeshalom Sopron GYSEV
Balatonszent- Kunszent- Sümeg
györgy miklós Szob
Bicske Makó Tapolca
Csorna Orosháza Tata
Dunaújváros Pusztaszabolcs Tata alsó
Hajmáskér Sárvár Vác
Harkányfürdő Sátoraljaújhely

T u r is ta c so p o r to k  r é sz é r e  18— 31 f o 
r in té r t  32 f é le  m e n ü b ő l le h e t  v á la s z 
ta n i.

O t ic so m a g o t  18— 35 fo r in té r t  7 f é 
l e  v á la s z té k b a n  le h e t  r e n d e ln i .  A  
m e g r e n d e lé s t  le g k é s ő b b  7 n a p p a l  a z  
ig é n y b e v é t e l  e lő t t  ír á sb a n  a  k ö v e t 
k e z ő  c ím r e  k é r jü k  k ü ld e n i:

U t a s e l lá t ó  V á lla la t ,  Ü z e m e lt e té s i  
O sz tá ly , S z a k fe lü g y e le t i  C so p o r t. B u 
d a p e s t , V ., V e r e s  P á ln é  u . 24. sz . T e l.:  
189— 900/161. m e llé k .

A  m e g r e n d e lé s b e n  f e l tü n te te n d ő ,  
h o g y  a  j e lz e t t  n a p o n  h á n y  ó r a k o r  k í 
v á n já k  a z  é t k e z te té s t  ig é n y b e  v e n n i .  
A  m e g r e n d e lé s t  a z  U ta s e l lá tó  ír á s 
b a n  v is s z a ig a z o lja . F iz e té s  s z á m la  
e l le n é b e n  a  h e ly s z ín e n , v a g y  in k a s z -  
s z ó v a l,  a  m e g a d o tt  c s e k k s z á m lá r ó l  
tö r té n ik .

A  tu r is ta c so p o r to k n a k  a z  U t a s e l 
lá t ó  k ív á n s á g r a  n y o m ta to tt  é tk e z é s i



A KÖVETKEZŐ SZÁM 
TARTALMÁBÓL:

A Kőszegi hegység 

A szép Bereg tájain 

Földek az Északi-sarkon 

Egyedül az óceánon át

JÓ ZSEF A TTILA



I  M A G Y A R  T E R M É S Z E T B A R Á T  
S Z Ö V E T S É G  L A P J A

MAGYAR TENGERSZEMEK
A PUTVICEI-TAVAK
VIGYÁZAT! VESZETT RÓKA
A FÖLD ÉGBE NYÚLÓ ÖKLEI



TARTALOM

TURISTAÉLET
T ú ra  beu ta ló ra  
A tu r is ta h á z a k

Dobó Is tv án 7

ú j szá llásd íja i 15

HAZAI TAJAK
M a g y ar 
ten g e rsze m e k  
A n y á ja s  
Ipo ly -vö lgy  
K ecsk em ét 
h a tszáz  éve 
M ily en  tá j 
a  G erecse  tá j?  
N evezetes fák  
és faso ro k  
K em p in g ek  
a  B a la to n  
d é li p a r t já n

ÚTIKALAUZ
N éh án y  jó tanács 
a  S zov je tun ióba  
u ta z ó  tu r is tá k n a k  
A  P litv ice i- 
ta v a k n á l 
Es m eg ta lá ltu k  
B u lg á r ia  közepét

K u lcsár Is tv án  12

Illés S án d o r 5

K eresz ty  A n d rás 14

M olnár A urél 3

A ldobolyi N agy M iklós 9 

S za la tn a i Rezső 18

S zom bathy  V ik to r 13 

C siky L ászló  4

B ánh id i T ib o r IC

ÉRDEKES-HASZNOS__________________
V igyázat!
V eszett ró k a  dr. Szederje i A kosné 8
F ö ld e k  az Északi-
sa rk o n V. A ntonov 6
A  fö ld  égbe nyúló  
ök lei E ndrőd i Lajos 10
B eszélgetés 
B u g a  d r .-ra l V incze Jen ő 19
A  C súcshegy a ljá n dr. P á p a  M iklós 21
A P in k a-vö lgye G aram v ári József 6

KALAND -  IZGALOM

A z In n  m elle tt N ovobáczky S án d o r 24

T u ris ta . A  tu ris tá k , k em pingezők  és k i
r á n d u ló k  fo ly ó ira ta . F ele lős szerkesztő : 
E n d rő d i Lajos. S zerkesz tőb izo ttság : A n- 
ta lf fy  G yula, K ertész  M iklós, K ü rth y  
M ik lós, M osonyi László, P á p a  M iklós, 
S zék e ly  M iklós, S zom bathy  V ik tor, T a
m á s  F erenc . S zerkesz tőség : Bp., V., 
V áczi u. 62. T .: 183-936/10. K iad ja  az  If
jú sá g i  L apk iadó  V állalat. Felelős k iad ó : 
T ó th  L ászló  igazgató. K iad ó h iv a ta l: Bp. 
V. R évay  u. 16. T . : 116-660. T erje sz ti a 
M a g y ar Posta . E lő fize thető  a P o sta  Köz
p o n ti  H irlap iro d án á l (KHI, B p „  József 
n á d o r  t é r  1.), a kézbesítőknél, b á rm e ly ik  
p o s ta h iv a ta ln á l és a F o sta  h ír la p ü z le te i
b e n  k ö zvetlenü l, vagy  csekkb efize tési la 
p o n  (csekkszám laszám : egyén i 61.252, k ö 
z ü le ti  61.066), v a lam in t á tu ta lá s sa l a  KHI, 
M NB, 8. sz. eg y szám lá já ra . E lőfizetési 

d íj egy évre: 36 F t, fé lév re : 18 Ft.

INDEX: 25 814
68.465 E gyetem i N yom da m élynyom ása , 

B udapest

V Ö R Ö S K Ö ,  1 9 6 8

H azánk  fe lszab a d u lá sán ak  23. év fo rd u ló ja  a lk a lm áb ó l áp rilis  7-én, a  L eán y fa lu  fe 
le t t i  V öröskőszik lához ren d ez te  m eg a  B u d ap esti T e rm é sz e tb a rá t Szövetség h ag y o m á
ny o s c m lé k tú rá já t. A festő i D u n a k a n y a rb a n  rügyező  fá k  és a  tavaszi n ap  m eleg  su g a 
ra i k ö sz ö n tö tték  az összegyűlt, több  m in t tízezern y i te rm é sz e tjá ró t. A b ensőséges h a n 
g u la tú  ü n n e p é ly e n  je le n  vo lt á llam i, tá rsa d a lm i és szöve tség i é le tü n k  szám os vezető je. 
Az ü n n e p i m eg em lék ezést O láh  I s tv á n  v ezérő rn ag y , h o nvédelm i m in isz te rh e ly e ttes , 
az MTS O rszágos E lnö k ség én ek  ta g ja  ta r to tta .  B e fe jezé sü l az ország te rm é sz e tjá ró  
sz ak o sz tá ly a i e lb o r íto ttá k  k o sz o rú ik k a l az em lékm űvet.



T e n g e r s z e m e k r ő l  h a llv a , s o s e  a  
te n g e r r e  g o n d o lu n k . A z  e m 
lé k e z e t  v a g y  a  fa n tá z ia  k é p 
e r n y ő jé n  i ly e n k o r  n e m  a  v é g 

te le n  ó c e á n o k , h a n e m  h ó b o r íto t ta  
s z ik la ó r iá s o k , ö lü k b e n  c s i llo g ó  s z e m ű  
ta v a k k a l  j e le n n e k  m eg . I ly e n e k  a z  
a lp e s i  ta v a k , v a g y  a z  e r d é ly i l e g e n 
d á k a t  su t to g ó  Szent Anna tó .

A  m a g y a r  h e g y e k  k ö zö tt  n e m  c s i l 
lo g n a k  te n g e r s z e m e k . A  Bakony, a  
Mátra, a  Bükk  e r d e i k ö z ö tt  n e m 
h o g y  tóra , p a ta k r a  is r itk á n  a k a 
d u n k . N e m , m in th a  k e v é s  le n n e  a  
c sa p a d é k . E s ik  i t t  b ő v e n  e ső  is , h ó  
is . D e  a m in t  le e s ik ,  e ln y e lik  a d o l i 
n á k , a  m é s z k ő h e g y e k  sz o m ja s  v í z 
n y e lő i .

Ig a z , h a  n e m  n y e ln é k  e l, a k k o r  is  
c s a k  p a ta k o k  é s  n e m  te n g e r sz e m e k  
s z ü le tn é n e k . A  te n g e r sz e m  u g y a n is  
—  íg y  v a n  e z  a z  A lp e se k b e n  is , a  
Magas-Tátrában  i s  —  a  g le c c s e r e k  
g y e r m e k e . A  j é g fo ly a m  m a g a  e m e l  
m a g á n a k  g á ta t  a  m o r é n á b ó l, e l z á r 
ja  v e le  a v ö lg y e t ,  s a  g á t  m ö g ö tt  
m e g s z ü le t ik  a  tó . A  S z e n t  A n n a - t ó  
i s  e g y s z e r ű e n  e g y  n é h a i v u lk á n  k r á 
te r é b e n  k e le t k e z e t t .

N e k ü n k  a z o n b a n  se m  g le c c s e r ü n k ,  
s e m  v u lk á n u n k , íg y  a  v ö lg y e k  e l z á 
r á sá b a n  a  m a g u n k  e r e jé r e  v a g y u n k  
u ta lv a . A m it  a  te r m é sz e t  n e m  a d o tt  
m e g , m u n k á v a l  k e l l  p ó to ln u n k .

Íg y  s z ü le t e t t  m e g  —  m á r  é v t i z e 
d e k k e l  e z e lő t t  —  so k á ig  e g y e t le n  
t e n g e r sz e m ü n k :  a  Hámori-tó. Az  
u tó b b i é v t iz e d b e n  a z o n b a n  a n n y i új 
ta v u n k  v a n , a l i g  le h e tn e  fe ls o r o ln i .  
B a r a n y á b a n  p é ld á u l  —  O r/ű , A b a -  
liget —  v a ló s á g o s  tó v id é k  k e le t k e 
z e tt . A m  e z e k  a  h e g y e k  lá b a in á l h u l 
lá m z ó  ta v a k  m é g s e m  te n g e r sz e m e k . 
A  Kékes  a la t t  a z o n b a n  n é h á n y  h ó 
n a p  m ú lv a  m á r  ig a z i  te n g e r sz e m  
c s i llo g .

A  K ö s z ö r ű -p a ta k  —  ez  a Kékes  
lá b a  k ö z ö tt  fu tk á r o z ó  e r e c sk e  e d 
d ig  a m o ly a n  le le n c g y e r e k n e k  s z á m í
to tt . C so d a , h o g y  e g y á lta lá b a n  n e v e t  
k a p o tt . K i tu d ja , k i a d ta  n ek i a K ö 
szörű n e v e t?

A  Mátra  v id é k é n  r é g ó ta  m e g o ld a t 
la n  a z  iv ó v íz  e lő t e r e m té s e . Id én  m á r  
tó  c s i l lo g  a Köszörű-patak  v ö lg y é 
b e n . A z  O r sz á g o s  V íz ü g y i F ő ig a z g a 
tó sá g  V íz ü g y i É p ítő  V á lla la ta  h a t a l 
m a s  g á t ta l  z á r ta  e l  a  v ö lg y e t . A  t é l i ,  
ő sz i c s a p a d é k  m á r  n e m  sz ö k ik  e l  a  
p a ta k k a l, s  n é h á n y  é v  m ú lv a  a K é 
k e s  m á r  e g y  ig a z i  te n g e r sz e m  t ü k 
r é b e n  n é z e g e t h e t i  m a g á t .

E k k o r a  g á ta t  —  140 e z e r  k ö b m é te r  
a g y a g o t  —  m é g  ö ssz e h o r d a n i s e m  
k is  f e la d a t . A  g á t é p í té s t  a la p o s  g e o 
ló g ia i  f e l tá r á s  e lő z t e  m eg . E z u tá n  a  
k ö r n y é k  „ r e n d e z é s e ” k ö v e tk e z e t t . E z  
a b b ó l á llt ,  h o g y  a  v ö lg y b e  fu tó  v í z 
m o sá s o k a t , a z  á l la n d ó  é s  a z  id ő s z a 
k o s  e r e c s k é k  á g y á t  sz a b á ly o z tá k , n e 
h o g y  —  m e r t  iv ó v íz r ő l  v a n  szó! —  
v a la m i h o r d a lé k o t  v ig y e n e k  a  tó b a . 
E l k e l l e t t  v é g e z n i  a z  e g é s z  k ö r n y é k  
ú g y n e v e z e t t  s z e n n y e z ő d é s - t is z t í tá s i  
m u n k á la ta it  is , n e h o g y  b á rm i s z e n n y  
a  le e n d ő  tó b a  k e r ü ljö n . V é g ü l 100 
m é te r e s  k ö r z e tb e n  m in d e n  fá t  k i i r 
to t ta k  a  k ö r n y e z ő  h e g y o ld a la k o n , s  
h e ly ü k b e  tű le v e lű  e r d ő t  t e le p íte t te k .  

E k k o r  k e z d te k  h o z z á  a  g á t  é p í t é -

h é tk ö z n a p  é s  ü n n e p n a p  a z  a g y a g o t  
Fényespusztáról.  A  g á t a n y a g á t  
u g y a n is  a  v iz e t  á t n e m  e r e s z tő  
a g v a g  a d ja . H á r o m  k o tr ó g é p , h á r o m  
f ö ld g y a lu  é s  k é t  v ib r á ló  ju h lá b h e n -  
g e r  ra k ta , e g y e n g e t te , b o r o n á lta  é s  
tö m ö r íte t té  a g á ta t.

E k ö z b e n  f e lé p ü lt  a g á t f ö lé  e m e l 
k e d ő , 27 m e te r  m a g a s to r o n y  is ,  
a m e ly  n e m c s a k  a  tú lfo ly ó  v iz e t  v e z e 
t i  e l , d e  a z  iv ó v íz  k ie m e lé s é t  is  l e 
h e tő v é  te s z i .  E z e n  a  to r n y o n  k e r e s z 
t ü l  íg y  k é t f é le  v í z  cso ro g : a z  iv ó 
v íz  a  g á t  a la t t ,  a  v ö lg y b e n  é p ü lt  v í z 
t is z t í tó  m ű b e , a  fö lö s le g  p e d ig  a  
K ö s z ö r ű -p a ta k  to v á b b  fu tó  m e d r é b e .

E z  a  v íz m ű  n a p o n ta  k é te z e r  k ö b 
m é te r  iv ó v iz e t  a d  m a jd  Parádfür-  
dő, Mátraballa, Recsk, Úhuta és Bo- 
dony  k ö z sé g e k n e k .

A k i e z e k b e n  a  n a p o k b a n  Mátra
háza f e lő l  k e r ü l i  m e g  a  Kékest, Pa- 
rádsasvár  e lő t t  m á r  le p i l la n t h a t  a  
tó r a , a m e ly  350 e z e r  k ö b m é te r  v iz e t  
g y ű jt  ö ssz e . M a g a  a  g á t is  ig a z i  l á t 
n iv a ló . A  k o r o n á ja  180, a  m a g a s s á g a  
23 m é te r . S  b á r  m a  m é g  k o p á r  d o m 
b o k  v e s z ik  k ö r ü l, m ir e  a  f e n y ő c s e 
m e té k  e r d ő v é  n ő n e k , a la t tu k  e g y  
m á s fé l  k i lo m é t e r  h o sszú  s  —  h e ly e n 
k é n t  —  200 m é te r  s z é le s  tó  h u l lá m 
z ik , e  g á t tó l  f e l  e g é s z e n  a  Tariska- 
ré t ig . . .

S  h a  m á r  a  M á trá b a n  le s z , m ié r t  
n e  le h e t n e  a  B ü k k b e n  is  t e n g e r sz e m ?  
N o s , Bánhorváth és Dédestapolcsány

k ö zK ÍT m a i T ^ k ' S z u j
a tó  iú v a l nygV'Jnb le sz , 
s z ö r ű -tó . Ä  lá z b é r c i v ö lg y z á r q g ó t  
m a jd n e m  h a tm ill ió  k ö b m é te r  v iz e t  
g y ű j t  ö ss z e , a  Bán-patak  v iz é t .  Íg y  
e g y  14 h o ld a s  tó  k e le tk e z ik ,  e b b ő l  
lá t já k  e l  Szendrőt. Sajószentpétert, 
Özdot  é s  m é g  so k  m á s  k ö z sé g e t  iv ó 
v íz z e l .

A  lazbérci-gái  m a  m é g  a l ig  lá t s z ik .  
D e  h a  e lk é s z ü l,  a z  o r s z á g  l e g h a t a l 
m a sa b b  v ö lg y z á r ó g á t ja  le s z . A  k o r o 
n á ja  250, a  m a g a ss á g a  19, a  l e g n a 
g y o b b  m é ly s é g e  p e d ig  17 m é te r  le s z .  
N a p o n ta  24 e z e r  k ö b m é te r  iv ó v iz e t  
s z ű r n e k  b e lő le .

E z  a  k é t  t ó  n e m c s a k  a  m á tr a i  é s  a  
b o r so d i v íz e l lá tá s b a n  j á t s z ik  m a jd  
fo n to s  sz e r e p e t . K é t  g y ö n y ö r ű  t a v a t  
v a r á z s o l a  h e g y e k  k ö z é . S  a h o l  a  
h e g y , a  v í z  é s  a z  e r d ő  ta lá lk o z ik , a m i  
m é g  h iá n y z ik , k ip ó to lja  a  t e r m é s z e t .  
M o n d já k , h o g y  a  lá z b é r c i- tó b a  p o n 
ty o k a t  t e le p íte n e k , a  K ö sz ö r ű -tó b a  
p is z t r á n g o t . . .  S  h a l lo t ta m  a r r ó l is , 
h o g y  a z  i ly e n  h e g y e k  k ö z é  z á r t  t a 
v a k  tü k r é t  a  s z e le k  s e m  tu d já k  f e l 
k o r b á c so ln i.

S  e z e k  u tá n  m á r  n e m  n e h é z  e lk é p 
z e ln i  a  jö v ő t , a m ik o r  e  t a v a k  p a r t já n  
s z á llo d á k , tu r is ta h á z a k , h o r g á s z ta 
n y á k  é p ü ln e k , s  n é h á n y  e s z te n d ő  
m ú ltá n  m á r  n e m c sa k  a  m a g y a r  t e n 
g e r t  —  a  B a la to n t  — , h a n e m  a  m a 
g y a r  t e n g e r s z e m e k e t  is  e l l e p ik  a  t u 
r is tá k .

Molnár Aurél
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n e v e z e te s  iák  és fá so to k  a B alaton m elle it
Ör ö m m e l in d u lu n k  o ly a n  tú r á 

ra , m e ly  a  t e r m é sz e t  k ü lö n ö s  
a lk o tá s a i  k ö z é  v e z e t .  E g y -e g y  
m a g a sb a tö r ő  sz ik la , s z é l -  és  

v íz m a r ta  h e g y o ld a l ,  a v a g y  e g y  s z é p  
ía  ö r ö k  é lm é n y  m a ra d . I ly e n  sz é p  
fá k  é s  fa so r o k  p e d ig  sz é p sz á m m a l  
a k a d n a k  a  Balaton m e l le t t  é s  a  
Keszthelyi-hegységben.

Balatonakarattya  s z é p e n  p a r k o s í
to tt  R á k ó c z i t e r é n  á ll  a B a la t o n fe lv i -  
d é k  v é d e t t  t e r m é s z e t i  r itk a sá g a , a 
tö b b  m in t  400 é v e s  „ R á k ó cz i f á ja ” 
n é v e n  is m e r t  m e z e i  sz il.

A  fa ó r iá s , m in t  m a g á n o s  ő r sz e m  
á ll a  Mezőföld  s z e l lö s  fe n n s ík já n .  
T ö r z sé n e k  k e r ü le t é  742 cm , lo m b k o 
r o n á já n a k  m a g a s s á g a  22 m . A  r e n 
g e te g  lá to g a tó  a  fa  a la t t  a n n y ir a  
ö ss z e ta p o s ta  a  ta la j t ,  h o g y  a b b a  a  
c s a p a d é k  n e m  h a to lh a to t t  b e , lé g -  
já r h a tó s á g a  é s  b a k té r iu m é le t e  a m i
n im u m r a  c s ö k k e n t . M in d e z  a n n y ir a  
m e g z a v a r ta  a  fa  é le tm ű k ö d é s é t ,  
h o g y  a  lo m b o z a t  sá r g u ln i k e z d e tt , é s  
r ö v id e s e n  f e l l é p e t t  a  h a ta lm a s  á g a k  
c s ú c s s z á r a d á sa .

A  K e r té s z e t i  F ő is k o la  f e l f ig y e l t  a  
k á r o so d á sá r a . Á th e ly e z té k  a z  u ta k a t ,  
f e l la z í to t tá k  a  t a la j t  é s  g o n d o sk o d 
ta k  a n n a k  m e g fe le lő  tr á g y á z á sá r ó l  
is . A  ta la j  ö s s z e t ip r á sá n a k  m e g a k a 
d á ly o z á sá r a  a  fa  k ö r é  m in te g y  20 
m -e s  k ö r z e tb e n  á r n y é k tű r ő  c s e r j é 
k e t  ü lt e t t e k ,  h o g y  a lá to g a tó k a t  a  fa  
k ö z v e t le n  k ö z e lé b ő l  tá v o lta r t sá k . A  
sz á r a z  á g c s o n k o k a t  sz a k s z e r ű e n  e l 
tá v o l ít o t tá k  é s  a m e n té s i m u n k a  
e r e d m é n y e  r ö v id e s e n  j e le n tk e z e t t .  A  
fa  s z é p e n  k i lo m b o s o d o t t  é s  b ő  t e r 
m é s t  h o z o tt .

Balatonalmádiban  a  b a la to n i k é k  
és  z ö ld  j e lz é s  a  N a g y p a r k  v é d e t t  
„Tiszaháti nyárfasor”-a a la t t  v i s z  e l.  
A  f a s o r t  a z  1 8 7 0 -es  é v e k  k ö r ü l ü l 
te tté k . A  f e k e te n y á r  fa j  ta v á lto z a ta i  
k ö z ö t t  e lé g g é  e l t e r j e d t  —  a z  É s z a k -  
A fr ik á b a n  é s  D é lk e le t -A z s iá b a n  h o 
n o s  —  t is z a h á t i  n y á r fá k b ó l.

K e n y e r e s  L a jo s  s z e r in t  e z  a z  e r e 
d e t i le g  a fr ik a i  fa  a  T is z a  m e n té n  
t e r je d t  e l  é s  e z é r t  k a p ta  in n e n  a  n e 
v ét.

A  Z á n k a -K ö v e s k á l  v . á l lo m á s r ó l  
k iin d u ló  „Kinizsi útja” e lv e z e t  a  
B a la t o n fe lv id é k  e g y  m á s ik  m a tu z s á -  
le m i k o r b a n  lé v ő  fá ja , a  —  sa jn o s  
p u s z tu ló b a n  lé v ő  —  c s íc só i  b ü k k fa 
ó r iá s  m e lle t t .

A  Kisőrsi-hegy  m e r e d e k  d é l i ,  m e 
le g f e k v é s ű  le j tő j é n ,  a s z ő lő h a tá r  f e 
le t t ,  k ö z e l  1 k a ta s z te r i  h o ld  k ite r je 
d é sű  f e n y v e s t  t e le p íte t t  1907— 8 -b a n  
dr. F o lly  G y u la  o rv o s . E b b e n  a k is  
f e n y v e s b e n , m e ly e t  a z  Á b r a h á m 
h e g y  v .m -r ó l  k i in d u ló  p ir o s  j e l z é 
se n  é r h e tü n k  e l ,  o ly a n  r itk a  f e n y ő 
f é lé k e t  lá th a tu n k , m in t  a  h im a lá ja i  
v a g y  d e o d á r  c é d r u s , a  l ib a n o n i  c é d 
r u s  é s  a  m a m m u tfe n y ő . A  f e n y v e s  
f e n n t a r t á s á t  é s  m e g fe le lő  v é d e lm é t  
a  s z a k e m b e r  é s  t e r m é s z e tk e d v e lő  
e g y a r á n t  ó h a jt ja .

A  K a lifo r n iá b a n  ő sh o n o s , h a ta l 
m a s  m é r e tű , r o p p a n t v a s ta g  tö r z sű  
é s  ig e n  h o s s z ú  é le tű  (3— 4000 é v )  
m a m m u tfe n y ő  (K a lifo r n ia i ó r iá s f e -  
n y ö ) a  h a r m a d id ő sz a k b a n  E u r ó p á 
b a n  is  é l t .  A z  o r sz á g o s  K é k -T ú r a  
v o n a lá n , L e se n c e to m a j  k ö z sé g b e n , a  
s z o c iá l is  o t th o n  u d v a rá n  h á r o m  v é 
d e t té  n y i lv á n ít o t t  p é ld á n y á b a n  g y ö 
n y ö r k ö d h e tü n k .

Keszthelyen,  a  v o lt  F e s te t ic s -p a r k -  
b a n  a z  é p ü le t n e k  a  H e lik o n  K ö n y v 
tá r t  r e j tő  s z á r n y á t  ö reg  p á fr á n y f e 
n y ő  ő r z i. A  k é t la k i, lo m b h u lla tó  
p á fr á n y fe n y ő  a p erm i id ő sz a k b a n  
m e g je le n t  é s  a  k ré ta  id ő sz a k b a n  f o 
k o z a to sa n  k ih a lt  n y itv a te r m ő  c s a 
lá d  m a  é lő  e g y e t le n  k é p v is e lő j e .  K í 
n á b ó l s z á r m a z ik . L e g y e z ő  a la k ú , b ő r 
sz e r ű , n y á r o n  é lé n k  zö ld , ő s s z e l  k é n 
sá r g a  le v e l e i ,  s z é p  n ö v é sű  fá ja  m ia t t  
n á lu n k  is  s z ív e s e n  t e le p ít ik  p a r 
k o k b a .

V é d e t t  a  Keszthelyről Fenékpuszta 
f e lé  v e z e t ő  b a la to n i m ű ú t v a d g e s z te 
n y e fá k k a l  b e á r n y é k o lt  sz a k a s z a  is.

A  Keszthelyről Biidöskútpusziára 
v e z e t ő  p ir o s  j e lz é s  a  Csidervölgyben  
m a g á b a n  á l ló ,  tö b b  sz á z  é v e s ,  h a ta l 
m a s  b ü k k fa  sá to r o z ó  k o r o n á ja  a la t t  
v is z  e l. A  K e s z th e ly i-h e g y s é g  e  le g 
ö r e g e b b  b ü k k fá ja  a  t e r m é sz e t já r ó k  
k e d v e lt  p ih e n ő h e ly e .

A z  o r s z á g o s  k é k  j e lz é s  R e z i k ö z 
s é g b e n  e g y  d a ra b o n  a P e tő f i  u tc á n  
h a la d . B a lr ó l  a  k é t  1 8 4 8 -a s h o n v é d 
t is z tn e k  m e n e d é k e t  n y ú jtó  é s  e z é r t  
e m lé k tá b lá v a l  m e g je lö lt  p lé b á n ia h á z  
k e r t jé b e n  k é t  h a ta lm a s , k ö z e l  300  
é v e s  tö r ö k  m o g y o r ó fá b a n  g y ö n y ö r 
k ö d h e tü n k . A  v a sta g , h e n g e r e s  tö r 
zsű , ik r e k k é n t  e g y m á s  m e l le t t  á l ló  
k é t  fa , sá to r k é n t  e g y m á sb a  fo n ó d ó  
k o r o n á ja  m e s s z e  k im a g a s lik .

A  K é k -T ú r a  v o n a la  R e z ib ő l á tm e g y  
T á t ik a  h e g y é r e  é s  v é g ig v e z e t  A ls ó 
tá t ik a  70 h e k tá r o s  v é d e t t  ő sb ü k k ö 
sé n . A z  u tu n k  m e lle t t  f e k v ő  e g y - e g y  
m a tu z s á le m i  k o r t  ér t, v ih a r d ö n tö t t  
f a ó r iá s  j ó l  é r z é k e lte t i  a z  i t t  l e v ő  
b ü k k ö k  b á m u la tb a  e j tő  m é r e te it .

A  B a la t o n  d é li  p a r tjá n , a  b a la to n 
s z e n tg y ö r g y i  á llo m á so n  e g y  1 8 5 8 -b a n  
ü lt e t e t t  f e h é r  e p e r fa  á ll .  A  h a ta lm a s ,  
v é d e t t  f a  körm éx-ete 470 c m . E z t  a  
v a s ta g  tö r z s e t  k é t  h e ly e n  v a sa b r o n c s  
ta r t ja  ö s s z e . N e m c sa k  a  C s il la g v á r 
b a  k ir á n d u ló k  (k ék  je lz é s ) ,  h a n e m  a  
B a la to n s z e n tg y ö r g y ö n  á tu ta z ó k  is  
f e lk e r e s ik  e z t  a tö b b  m in t  s z á z é v e s  
fá t . .

J ó  v o ln a ,  h a  —  a  te r m é s z e t  e g y é b  
a lk o tá s a i  m e l le t t  —  s z á m b a v e n n é n k  
m in d e n  é r té k e s , v é d e lm e t  é r d e m lő  
f á n k a t  is . M e g fe le lő  á p o lá s s a l ,  g o n 
d o z á s s a l  m e n ts ü k  m e g  te r m é sz e t i  
k in c s e in k e t  a  p u sz tu lá s tó l , h o g y  m i
n é l  t o v á b b  n y ú jth a s s a n a k  g y ö n y ö r ű 
s é g e t  a  t e r m é s z e t  r a jo n g ó in a k .

Csiky

\ z  akarattyai Rákóczi szilfa (Csíki (elv.)

A  k esz th e ly i p áfrá n y fen y ö  (Csíki Iclv.)

A csicsói üreg bükk (Csíki felv.)
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Aárolyvárosban  m é g  a  
m ú lt  sz á z a d  l e v e 
g ő je  le n g  k ő iü l  
b e n n ü n k e t, k o v á 

c s o l tv a s  a jtó k , b a r o k k  
t e m p lo m o k  s e r k é ly e k ,  
m a c sk a k ö v e k , rég i b á s t y a 
fa la k  é s  a  Frangepánok 
p a lo tá ja , d e  a h o g y  k ifu tu n k  
a  k ö z p o n tb ó l é s  á tr o b o g u n k  
a  Kulpa  h íd já n , m in th a  
m á s  v ilá g b a  érn én k . Ú j la 
k ó te le p , b e to n  é s  ü v e g f a l 
la l. m a g a s  h á za k , s z ín e s  
r e d ő n y ö k . A z tá n  e z  i s  e l 
tű n ik  é s  a  z ö ld  r e n g e te g b e n  
s z á g u ld  v e lü n k  a  g é p k o c s i  
Plitvice  fe lé .

F o ly ó  k ö v e t i  a z  u ta t  z ö ld  
d o m b o k  ö lé b e n . L á tn i a  
tá jo n , h o g y  fo r m á lja , a l a 
k ítg a t ja ,  m e r t  s z e l íd e b b  e r 
r e  a  k a r sz t . Z ö ld  n a g y  l e 
g e lő k  f e r d e  la p ja i s u h a n 
n a k  e l  m e lle ttü n k , f a c s o 
p o r to k , k is  h ázak , p á sz to r -  
f iú k , l e g e lő  g u ly a , e g y - e g y  
t e h é n fo g a t , a z tá n  Szluny-  
nál ta lá lk o z u n k  a  b ú jk á ló  
f o ly ó v a l  is , a  Koranával. 
I t t  i s  e g y  r é g i F r a n g e p á n  
v á r , m é g  1323-ból, a  v íz e n  
ö r e g  m a lm o k  lib e g n e k .  
P á fr á n y , b o ró k a , m a jd  j u 
h a r , a z tá n  tö lg y e se k . í g y  
j u t u n k  e z e k  k ísé r e té b e n  a  
v i lá g  e g y ik  le g c s o d á sa b b  
tó  r e n d sz e r é h e z .

Ú tk ö z b e n  fr is s  t e je t  v e 
sz ü n k , fa c su p o r b ó l is z u n k ,  
h a l lg a t j u k  tá v o lb a n  a  v iz e k  
z u h a n á sá t , s a m ik o r  t e k in 
t e tü n k  is  b e fo g ta  a  k é p e t ,  
s z á ju n k o n  tá n  é d e s e b b  a  
te j  íz e . O ly a n  g y ö n y ö r ű  é s  
o ly a n  f e le m e lő  lá tv á n y ,  
a m ily e t  a  k é p z e le t  is  r i t 
k á n  s z ü l.  F e h é r  s z ik la fa la k  
k ö z ö tt  h a b z ó  v íz e s é se k  é s  
k é k  f é n y ű  ta v a k , s k e r e t 
k é n t  a  z ö ld  erd ő k  lo m b o s  
k o sz o r ú ja .

A  Zágráb, Kárlovác  (K á 
r o ly v á r  o s) é s  Biháty k ö z t i  

vt ú to n , a m e ly  k o r sz e r ű e n  k i 
é p í t e t t  a s z fa ltú t ,  a  k ü lfö ld i  

' t u r is tá k  g é p k o c s ija in a k  
s z á z a iv a l  ta lá lk o z u n k . Ig a z , 
e r r e fe lé ,  Goszpity  ir á n y á b a  
a  te n g e r r e  m á r  n e h e z e n  l e 
h e t  k i ju t n i ,  m e r t  a  d é li  
ir á n y b a  fu t ó  u ta k  r o ssz a k , 
d e  m e g é r i  a  160 k i lo m é te 
r e s  k i t é r ő t  Karlováctól  a  
tó r e n d s z e r  lá tv á n y á n a k  
n a g y sz e r ű  é lm é n y e .

T u r is ta h á z a k  é s  k o r sz e r ű  
s z á l ló k  e g é s z  so r a  a ta v a k  
p a r tjá n , v íz r e  fu tó  te r a sz -  
s z a l ,  fá k  k ö z é  b ú v ó  é p ü le 
te k k e l,  d e  le g s z e b b  ta lá n  a  
k e m p in g h e ly . A z  e g y ik  
z ö ld v íz ű  tó  p a r tjá n  (o ly a n  
t isz ta  a  v iz e , h o g y  6 m é te r  
m é ly r e  i s  le lá tn i)  k a t la n - 
s z e r ű  m é ly e d é sb e n , m in t  
v a la m i c s o d á la to s  e z e r 
s z ir m ú  s z ín e s  v irá g , ú g y  
b o m lik  k l  a  tá b o r  so k  s á t 
r á v a l é s  la k ó k o c s ijá v a l.

N e m  e g y s z e r  e lő fo r d u l,  
h o g y  m e d v e b o c s  b a lla g  ki 
a  lo m b o k  k ö z ü l, á tm e g y  a  
tá b o r o n  a  sá tr a k  k ö z ö tt , s 
e ltű n ik  a  tú ls ó  o ld a lo n  á lló  
fá k  sű r ű jé b e n . S  ezen  se n k i  
s e m  le p ő d ik  m e g . A z  őzek  
is  m in d e n n a p o s  lá to g a tó k  
itt. A z  e g é s z  k ö r n y é k  v é 
d e t t  t e r ü le t ,  Horvátország 
n e m z e t i  p a r k ja .

A  le g f e ls ő  tó  625, a  l e g 
a lsó  506 m é te r n y ir e  v a n  a  
te n g e r  s z ín e  fe le t t .  A  ta v a k  
13 te r a sz o n  f e k s z e n e k  és 
v iz ü k  40 k is e b b , n a g y o b b  
v íz e s é s t  a lk o tv a  z u h a n  a  
m é ly b e . E z e k  a  ta v a k  l é 
n y e g é b e n  k a r s z t  m é ly e d é 
se k . a m e ly e k e t  k e r e sz tb e n  
á l ló  s z ik la fa la k  v á la s z ta 
n a k  e l  e g y m á s tó l .  A  v iz e t  
k is  erek , p a ta k o k  v e z e t ik  
s z é d ítő e n  m é ly  k a n y o n o k 
b a n  a  ta v a k h o z . V a n  h ú sz  
m é te r  m é ly , f o ly ó  á s ta  k a 
n y o n  is, i ly e n e n  r o h a n  a  
Sljuncsica-tolyó,  h o g y  a z 
tá n  e g y  tó b a  z u h a n jo n , a b 
b ó l a  m á s ik b a , m íg n e m  az  
u to ls ó  tó  is  g y o r s  fo ly ó v á  
sz ű k ü l.

A  le g n a g y o b b  tó  a  K ö z 
jó k , a m e ly  84 h e k tá r n y i t e 
r ü le tű , h o s s z a  k é t  é s  f é l  
k ilo m é te r , m é ly s é g e  p ed ig  
n é h o l e lé r i  a  45— 50 m é te r t  
is . A  le g n a g y o b b  v íz e s é s  23 
m é te r r ő l z u h a n  a  m é ly b e  
d ö r ö g v e , s z ik r á z v a .

V a n  e g y  a ls ó  é s  e g y  f e ls ő  
tó r e n d sz e r . M in d e g y ik n e k  
m á s  a  v iz e , m in d e n  tó k ü -

lö n  é lm é n y , s z in t e  k ü lö n  
v i lá g . V iz ü k  n e m  h id e g , 
o ly a n  m in t  a  m i B a la to 
n u n k é . A  fü r d é s t  a zo n b a n  
c s a k  a  f e ls ő  tó n á l ,  a k e m 
p in g  m e lle t t  e n g e d é ly e z ik .  
A  tó r e n d sz e r  k ü lö n b e n  z á r t  
t e r ü le t , c s a k  b e lé p ő je g g y e l  
le h e t  m e g te k in te n i.  A  t u f á 
b a  v á g o t t  ú t  n é h o l b o lto z a 
to s  s z ik lá k  a la t t  v e z e t , 
b a r la n g o k b a  té r  b e , n é h o l  
k e s k e n y  fa h íd o n  ív e l  á t a  
t ú ls ó  p a r tra , z u h a ta g  fö lö tt ,  
v a g y  a la tt , a z t á n . ism é t  
v is s z a k a n y a r o d ik , m e g p i
h e n  a  te r a sz o k o n . A z  e g y ik  
i ly e n  k i lá tó  h e tv e n  m é te r 
r e  v a n  a  ta v a k  fö lö tt .

A  le g n a g y o b b  a  h a tö b lű  
Kozják,  d e  h o g y  m e ly ik  tó  
a  le g s z e b b , a r r a  n e m  le h e t  
f e l e l e t e t  a d n i, h is z e n  m in d 
e g y ik  p á r a t la n  a  m a g a  n e 
m é b e n . A  G a io v a c - tó r ó l a zt

m e s é l ik , h o g y  e g y  G á l n e v ű  
k a p itá n y tó l  k a p ta  a  n e v é t ,  
a k i i t t  a  tö r ö k ö k e t  m e g v e r 
te . K is e b b , m in d ö s sz e  13 
h e k tá r o s  é s  250 m é te r  m a 
g a s  s z ik la f a la k  v e s z ik  k ö 
r ü l. N é h o l  f e h é r  a  s z ik la 
fa l, a z tá n  a h o g y  m á s fe lö l  
k a p ja  a  fé n y t , k é k n e k  tű 
n ik , t ü r k iz  s z ín b e n  já ts z ik ,  
m a jd  e lk o m o r u l. M in t  a  v íz  
is  a  tó b a n . M ir e  k im o n d o d :  
J a j d e  k é k !  —  m á r  z ö ld e 
se n  v i l lo g  fe lé d , m a jd  e g é 
sz e n  e ls ö té t ü l .  M e g k ö v e s e 
d e t t  fá k  to r z  tö r z se i lá t s z a 
n a k  k i a  tó b ó l, m in th a  ő s 
k o r i s z ö r n y e k  k a p a sz k o d 
n á n a k  a p a r tra .

K ö r ü ljá r n i  a  ta v a k a t ,  
m e g á lln i  a  v íz e s é s e k  a la tt , 
m e g n é z n i a  b a r la n g o k a t  
(k ü lö n ö s e n  a Kalugyerovác 
é r d e m e l e m lí t é s t  c s e p p k ő 
k é p z ő d m é n y e iv e l) ,  m in d e z

le g a lá b b  15— 20 k i lo m é t e 
r e s  s é tá t  j e le n t .  D e  a  sok  
c s o d á la to s  lá t n iv a ló b a  b e 
le fá r a d  a z  e m b e r , s  jó le s ik  
le r o s k a d v a  ü c s ö r ö g n i  a  f a 
p a d o s o n  s z ó t la n u l .

C s e n d  v a n , c s a k  a  v íz 
e s é s e k , a  s z ik lá k r a  zu h a n ó  
v iz e k  z ú g n a k . M e g sz o k ja  
f é l  ó ra  a la t t  a z  e m b e r , h o g y  
é s z r e  s e m  v e s z i .  H o z z á  ta r 
to z ik  a  tá jh o z , a  Kapela 
e r d ő fe d te  h e g y lá n c á h o z ,  
a m e ly  a  t a v a k  k ö r ü l k o -  
m o r ltk  m a g a sa n , h o z z á ta r 
to z ik  a  m é s z k ő  g y ű r t , h u l
lá m o s  r é t e g e ih e z ,  a  r e j t é 
ly e s  h u l lá m s ík o k h o z , a 
c s e n d b e n  á l ló  f e n y v e s e k 
h ez . É r d e k e s , m a d a r a t  itt  
a l ig  lá t ta m . T a lá n  a z  e m 
b er i fü ln e k  m á r  c s e n d e s n e k  
tű n ő  v íz  z ú g á s a  z a v a r ja  
ő k e t?

L e g c so d á sa b b  i t t  a z  a lk o 
n y a t!  A  f e r d é n  h u l ló  n a p 
su g a r a k b a n  s z in t e  á t te t 
s z ő k k é  v á ln a k  a  ta v a k , s  
a  le v e g ő b e n  a  s z é tp o r ló  v íz  
h á r m a s  b o l to z a tó  s z iv á r 
v á n y t  v a r á z s o l a  t a v a k  f ö 
lé .

E g y  i ly e n  a lk o n y a t o t  s o 
s e m  le h e t  e l f e le j t e n i .

Illés Sándor
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Fö ldek az Északi-sarkon

A sarkkutatás történetében előfordult, hogy hírt ad
tak már olyan újonnan felfedezett földekről, melyeket 
később sehol sem találtak. Szovjet tudósok egy cso
portja nemrég, amikor a Kara-Tengerben a jégvilágot 
kutatták, érdekes jelenségre figyeltek fel. Alig 50 mé
ter magasban nehéz meteorológiai viszonyok között 
repültek, mert a felhők, a sűrű köd csaknem a ten
ger vizszintjéig ereszkedtek. Éppen a Voronyin-sziget 
felé tartottak, mindössze 4 kilométernyire lehettek a 
szigettől, amikor felszállt a köd és előttük kitárult a 
sziget, közepén a navigációs jelzéssel. A sziget mögött 
mindenütt jégmentes, tiszta vizet láttak.

A szigetet figyelték, s akkor jobbra, hirtelen vilá
gosan egy kúpalakú ismeretlen föld rajzolódott ki, 
amelynek felszíne világossárga volt, amilyen ebben az 
időben a tajga. Meglepődtek, hiszen az Eszaki-föld 
hegyes szigeteitől legalább száz kilométerre lehettek. 
Úgy tűnt, hogy a gép azonnal nekiütközik a hegykúp
nak, ezért a pilóta megrántotta a kormányt és maga
sabbra emelkedett. Két perc múlva azonban kiderült 
minden. A lokátor csupán egyetlen szigetet mutatott, 
a Voronyin-szigetet, és közel-távolban semmi más nem 
volt a lokátor lencséjén.

Amikor a felhőkön áttörve lejjebb ereszkedtek, a 
legalsó réteget figyelve rájöttek, mit hittek ismeretlen 
földnek. A réteges felhőzet legalsó részének hullámos 
alakja volt, ez mutatott csodálatos formát. A sötétebb 
háttérre — arra a felhőre, amelyen visszatükröződött a 
jégmentes „tiszta víz" —, alulról sütött az alacsonyan 
járó nap, amelynek sugaraiban a színkép vörös sávja 
volt az uralkodó. Így az alsó felhőréteg színe világos
sárga volt, helyenként barna foltok tarkították és így 
tökéletessé vált a sarkvidéki növényzet borította föld 
illúziója. A másik, a hegyre emlékeztető felhőréteg vi
lágosabbnak tűnt, mivel átszűrődött rajta a tiszta és a 
jégméntes tenger színe.

Egyszerre a „föld” hirtelen eltűnt, viszont csaknem 
az egiész látóhatáron alacsony dombvonulat rajzolódott 
ki. Szinte lehetetlen volt megkülönböztetni a látottakat 
a valódi hegyektől. Egyedül a látóhatár és a látszóla
gos dombok között húzódó keskeny narancssárga sáv 
mutatta, hogy ez a föld csupán optikai csalódás.

Ügy látszik, hogy az Északi-sarkon gyakori ez a je
lenség, hiszen sokszor ereszkednek alacsonyra a felhők, 
sokszor tükröződik vissza rajtuk a jégmentes, „tiszta 
víz” fakó színe, alacsonyan jár a nap és színképében 
túlsúlyban van a vörös szín. Vajon nem ebben a jelen
ségben kell-e keresni a magyarázatot a Szennyikov-, 
az Andrejev-, és más feltételezett „földekre”?

V. Antonov

Tíz javaslat
vasárnapi kirándulásra

4. A PINKA VÖLGYE

A Pinka az Ausztriában 
levő 1738 m magas Sem
mering hegység keleti ol
dalából fakad. 55 km hosz- 
szú völgye sűrűn lakott, 
termékeny vidék, s szép 
a Pinkaóvár körüli áttö
rése a Vashegy tövében. 
Keleti, majd déli irányban 
mint határfolyó érinti 
Szentpéterfa, Pinkamind- 
szent, Vasalja községeket. 
Innen keleti irányban ka
nyarodik. A Strom patak 
Kemestarodfa község alatt 
folyik bele a Pinkába, K e
mestarodfa és Vasalja köz
ségek közt terül el a Bagó- 
né-erdőség szép szál tölgy 
és fenyőfáival, melyet a 
Pinkaszentkirályra vezető 
út szel keresztül. Az erdő 
északkeleti szélében fakad 
a Bagóné-ér, mely keleti 
irányban Magyarnádalja 
község alatt, majd a grázi 
vasút és műút közt folyik 
Horvátnádaljánál a Pinka 
folyóba. A Kemestarodfai- 
hegyhátról szép kilátás nyí
lik a Pinka völgyére: part
jait fűzfák szegélyezik. 
Horvátnádaljánál a grázi 
műúttól kezdve egyre szé
lesül medre, csónakázásra 
és kajakozásra kiválóan al
kalmas. Párszáz méterre a 
régi grázi műút szép bolt
íves vashídjánál ketté ága
zik a Pinka. A főág Hor- 
vátnádalja község alatt fo
lyik el, a község keleti vé

gén egy vízimalom és fű
résztelep van. A malomtól 
délkeleti irányban, mint
egy 2 km-re folyik bele a 
Pinka a Rába folyóba. Egy 
leágazó patak mintegy 3 
km hosszú és 1 km széles 
szigetet alkot, mely a 
Szélszka-rét és a Dobogó
erdőn folyik keresztül és a 
Körmend, Zalalövő-i vas
útvonal előtt folyik vissza 
a Pinkába. Horvátnádaljá- 
tól délre terül el a Pinka 
patak és Rábának e szép 
széles tág völgye, melyet 
délen a Kemenesalja-i 
hegyhát zár le. A folyók 
közt csak réteket és erdő
séget találunk, melyek ki
válóan alkalmasak kem
pingezésre, az erdő széle
ken levő réteken könnyű a 
sátrak felállítása. Fürdésre, 
csónakázásra, kajakozásra 
pedig közel vannak a fo
lyók. Túralehetőségek is 
bőven akadnak a Dobogó
erdőségben, mely a Patak 
és a Rába-folyó közt terül 
el, a Rábán túl elterülő 

kemenesaljai-hegyháton 
levő Almádi-erdőségben, 
melyben szép szál gyer
tyán, tölgy, fenyő és nyírfa 
erdőségben túrázhatunk. E 
hegyhátról tiszta időben 
szép kilátás nyílik a Rába 
völgyére, valamint a Kő
szegi-hegységre és az Oszt
rák Alpokra.

Garamvári József

Л Pinka folyó a g r id  m űút hiújával (Garamvári felv .)
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zakszervezeti üdülte
tés.

Ez a fogalom né
hány évvel ezelőtt 

még egyet jelentett kéthe
tes bőséges kgszttal, „ab
szolút” pihenéssel, kártyá
zással, biliárdozással, ba
ráti beszélgetésekkel. De 
ma már?

— Minden igyekezetünk
kel azon vagyunk — közli 
В esenyei József, a SZOT 
Üdülési Főigazgatóságának 
osztályvezetője —, hogy a 
szakszervezeti beutaltak 
kellemesen, de ugyanakkor 
minél hasznosabban is tölt
sék el a kéthetes üdülési 
időt. Minden turnusban 
gazdag program várja a 
dolgozókat, s ebben előkelő 
helyet foglal el a gyalo
gos-, hajó- és autóbuszki
rándulás, a környékismer
tető séta.

— Igen, erről szeretnénk 
hallani bővebben.

— Üdülőinket négy na
gyobb csoportba soroltuk. 
Vannak magaslati, gyógy
fürdői, Balaton melletti és 
egyéb, Így például a Duna
kanyar, üdülők. A problé
mák mindenütt másképp 
és másképp jelentkeznek, 
de egy közös vonás minde
nütt található. S ez a gaz
dag túraprogram.

— Mit jelent mindez 
számokban?

— Egy-egy üdülési idő
szak tulajdonképpen tizen
két nap. s ez idő alatt álta
lában négy-hét kisebb-na- 
gyobb túrát szervezünk. Az 
első napoktól kezdve foko
zatosan erősödnek ezek a 
túrák. Az első kirándulás 
még csak város-, illetve 
környékismertető séta, ám 
a harmadik vagy negyedik 
már komoly, tizenkét-ti- 
zenöt kilométeres túra.

— Megtudhatnánk még 
néhány számot?

— Az elmúlt évben ösz- 
szesen 220 ezer dolgozó ka-, 
pott beutalót a szakszerve
zeti üdülőkbe, s összesen 
200 789-en vettek részt va
lamilyen kiránduláson, tú
rán, amelyet összesen 3876 
esetben rendeztünk. Ha át
lagban csupán öt kilomé
tert számítunk egy-egy ki
rándulásra, ez összességé
ben több mint egymillió 
megtett kilométert jelent.

— Kik szervezik, vezetik 
ezeket a túrákat?

— Minden üdülőben dol
gozik kultúrfelelős, aki elő
re elkészített program sze
rint szervezi a megmozdu
lásokat. A programok ösz- 
szeállításánál mindenek
előtt a változatosságra tö
rekszünk, hiszen figyelem
mel kell lennünk a szak
mákra, az életkorra, s a 
beutaltak egészségi állapo
tára.

— Milyen képzettséggel 
rendelkeznek a kultúrfele- 
lősök?

— A legtöbb letette az 
idegenvezetői vizsgát, so
kan túravezetői tanfolya
mot is végeztek, de ami a 
legdöntőbb, az a hosszú 
szakmai gyakorlat. Az 
egészéves üdülőkben több
nyire olyanok tevékeny
kednek, akik már öt-tíz 
éves gyakorlattal rendel
keznek, s úgy ismerik a 
környéket, akár a tenye
rüket. A túrák vezetése 
mellett rendszeresen tarta
nak ismertető előadásokat 
a környékről, annak jele
néről, múltjáról. Mind
emellett a kultúrfelelősök 
rendszeres kapcsolatot tar
tanak a megyei idegenfor
galmi hivatalokkal és a 
TIT-tel, amelynek munka
társai minden turnusban 
tartanak előadást.

— A szakszervezeti üdü
lőkben milyen lehetőség 
van még természetjárásra ?

— A balatoni üdülők kö
zül bélién, Bogláron és 
Kenésén, valamint a hegy
vidékiek között Szilvásvá
radon kempingeket létesí
tettünk családos, természet
kedvelő beutaltak részére. 
Olyan helyeken, ahol a kö
zelben kedvezményes szak- 
szervezeti étkeztetési lehe
tőség is van. Most igyek
szünk a Dunakanyarban is

hasonló lehetőségeket ke
resni.

— Es külföldön?
— Egyre gazdagodik kül

földi üdültetési progra
munk, s a legtöbb útnál 
figyelembe vesszük a ter
mészetjárást kedvelők igé
nyeit, sőt, van néhány 
olyan útvonalunk, ahol ki
fejezetten kérjük a szak- 
szervezeti bizottságokat, 
hogy a megerőltető prog
ramra való tekintettel, el
sősorban aktív természet- 
járókat javasoljanak. Ilyen 
üdülési lehetőségeink van
nak az Alacsony- és a Ma- 
gas-Tátrában, a Szovjet
unióban és az NDK-ban is, 
s ezeken az utakon az üdü
lési idő legnagyobb részét 
a kirándulások, hosszabb 
túrák teszik ki.

— Természetesen van 
még sok tennivalónk — fe
jezte be a beszélgetést Be- 
senyei József —, bár úgy 
érzem, már az eddigi ered
ményekre is büszkék lehe
tünk. Az elmúlt években 
jónéhány embert sikerült 
kimozdítanunk az üdülői 
szobákból, megismertetni a 
táj szépségeivel, megsze
rettetni velük a természe
tet. S a jövőben is az a cé
lunk, hogy minél többen 
gyarapítsák a természetjá
rók népes táborát.

Dobó István
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k o la u d v a r r a  is  b e jö tt  a z  e g y é b k é n t  
ó v a to s  á l la t ,  m ir e  a  ta n u ló k  já ts z a n i  
k e z d te k  a  „ rók a  k o m á v a l” é s  tö b 
b en  te r m é s z e te s e n  m e g  i s  s im o g a t 
tá k  a  n é p sz e r ű  „ r a v a s z d it” . E z  a z  
ú g y n e v e z e t t  „ c se n d e s” v e s z e t t s é g .  A  
k u ty á k  e s e té b e n , v is z o n t  a z  e m b e r 
h e z  s z o k o t t  b e te g  k u ty a  d ü h ö n g , k ö 
te k e d ik  é s  b e le m a r  a z  e m b e r b e , á l 
la tb a . H a so n ló  „ d ü h ö n g é s” fo rd u l  
e lő  p l. a z  ő z e k n é l is. A z  e g y é b k é n t  
c s e n d e s  á l la t  iz g a to tt  b ő g é s t , f á jd a l 
m a s  a r t ik u lá la t la n  h a n g o k a t  h a lla t ,  
n e k im e g y  a z  é le t te le n  tá r g y a k n a k .  
A z  v i s z o n t  n e m  fo r d u lt  e lő , h o g y  
e m b e r n e k  is  n e k im e n t  v o ln a . I ly e n 
k o r  o ly a n  e r ő t  f e j t  k i, h o g y  m é g  a  
f e j e  is  v é r e s  le s z  a z  ü té s  k ö v e tk e z 
té b e n . U g y a n a k k o r  a z o n b a n  k e v é s 
b é  ó v a t o s a n  m o zo g , n e m  h a sz n á lja  
ki a  ta k a r á s t ,  n e m  b u jk á l,  h a n e m  
id e g e n s z e r ű e n  re k e d t , b ő g é sr e  e m 
lé k e z t e t ő  h a n g o n  lé p te n -n y o m o n  e l 
á r u lja  j e le n lé té t .  ,

M i te h á t  a  teen d ő ?

N e  já r ju n k  a d d ig  a z  e r d ő b e n , 
a m íg  a z  u to ls ó  v e s z e t t  r ó k á t  is  e l 
n em  p u sz t ít já k ?  N em . N y u g o d ta n  
j á r h a tu n k  to v á b b r a  is  k i a  t e r m é 
s z e tb e , h a  a zo n b a n  sz o k a t la n u l,  
r e n d e l le n e s e n  v is e lk e d ő  á l la to t  lá 
tu n k , t é r jü n k  ki e lő le .  N e  k ö z e le d 
jü n k  h o z z á  é s  le h e tő le g  n e  é r jü n k  
a z o k h o z  a  n ö v é n y e k h e z , v a g y  tá r 
g y a k h o z , a m e ly e t  a g y a n ú s  á lla t  
m e g é r in te t t .  F ig y e ljü k  a  g y a n ú sa n  
v is e lk e d ő  h á z iá lla to k a t  is , e lső so r b a n  
a m a c s k á k a t , é s  h a  v a n  i ly e n ,  a b e  
n e m  o l t o t t  k u ty á k a t  is.

A  v e s z e t ts é g  é v t iz e d e k  ó ta  r i t 
k á n  é s  e ls z ó r ta n  fo r d u l e lő . 
A m ió ta  h a z á n k b a n  e lr e n d e lt é k  

a k u ty á k  k ö te le z ő  v é d ő o ltá sá t , r ö v id  
id ő n  b e lü l  f e ls z á m o ltá k  e z t  a  b o r 
z a s z tó  b e te g sé g e t .  H a m a r o sa n  m e g  
is  s z ű n t  a  v e s z e t t  k u ty á k  á lta l  m e g 
h a r a p o tt  b e te g e k  g y ó g y ítá sá r a  l é t e 
s í t e t t  P a s te u r -k ó r h á z . 1890— 1 9 0 8 -ig  
394 e m b e r , 1909— 18 2 7 -ig  312 e m b e r  
h a l t  m e g  v e s z e t ts é g b e n . 1 9 3 8 -b a n  
m á r  c sa k  e g y e t le n  v e s z e t tk u ty a -m a -  
r á s  fo r d u lt  e lő , d e  e z  se m  v é g z ő d ö t t  
h a lá l la l .  U g y a n a k k o r  N é m e to r sz á g 
b a n . S v á jc b a n , s tb . m é g  m a  se m  o l t 
já k  k ö te le z ő  h a tá l ly a l  a  k u ty á k a t .

A  k ö z e lm ú ltb a n  m e g v á lto z o t t  
a z o n b a n  a  h e ly z e t . É sz a k r ó l —  a h a 
tá r o n  tú lr ó l —  n á lu n k  is  e l t e r je d t  a 
v e s z e t ts é g ,  m é g p e d ig  n a g y r é sz t  a  ró 
k á k  k ö z v e t í té s é v e l .  U g y a n is  e z t  a  
k ó r t  e lső so r b a n  a h ú se v ő  á l la to k ,  
e b e k , m a c sk á k  é s  a  v a d o n  é lő  r a g a 
d o z ó k  —  ró k á k , v a d m a c sk á k , f a r k a 
s o k , n y e s te k , n y u s z to k  k a p já k  m e g ,  
d e  a  h á z iá lla to k , v a g y  a  s z a r v a s f é 
lé k  k ö z ö t t  is  e l t e r j e d h e t .

A  b e te g s é g e t  m á r  a z  ó k o rb a n  is i s 
m e r té k  é s  a m ú lt  sz á z a d  8 0 -a s  é v e i 
ig  a z  v o l t  a t é v e s  h ie d e le m , h o g y  
ív ó v íz h iá n y , fo r r ó  e le d e l  fo g y a s z tá 
sa , p á r z á s h iá n y , e r ő s  iz g a lo m , f e l -  
h e v t i lé s  stb . id é z i  e lő  a  v e s z e t ts é g e t .  
A z t  a z o n b a n  m á r  a k k o r  is  tu d tá k ,  
h o g y  a  v e s z e t t  k u ty á k  h a r a p á su k k a l  
t e r j e s z t ik  a  k ó r t. K é s ő b b  m e g á l la p í
to t tá k , h o g y  a  h a lá lo s  b e te g s é g e t  v í 
r u s  o k o z z a , m e ly  a z  a g y -  é s  g e r in c v e 
lő b e n , v a la m in t  a  n y á lm ir ig y e k b e n  
sz a p o r o d ik  e l le g in k á b b  é s  e z é r t  is

fe r tő z  tö b b n y ir e  n y á lla l. H a  te h á t  
v a la k it  m e g n y a l  a  v e sz e t t  á l la t  é s  a 
t e s tn e k  a b ő r fe lü le té n , k is e b b - n a -  
g y o b b  s é r ü lé s  v a n , ú gy  a f e r tő z é s  
k ö n n y e n  b e k ö v e tk e z ik . L é tr e jö h e t  a 
fe r tő z é s  a n y á lk a h á r ty á k o n  lé v ő  s é 
r ü lé s e k e n  k e r e s z t ü l  is . a m ik o r  a  b e 
te g  á l la to t  m e g n y ú z z á k , v a g y  a h ú 
s á t  fe ld o lg o z z á k , stb .

A  v ír u s t  m e g ta lá lh a t ju k  a  b é l s á r 
b a n , v a g y  m á s  te s tv á la d é k b a n  é s  
s z e r v e k b e n  is ,  d e  a z  á lla t i t e s tb ő l  k i 
k e r ü lv e  h a m a r  e lp u sz tu l. U g y a n a k 
k o r  a z  e lá s o t t  h u l la  k ö z p o n ti id e g 
r e n d sz e r é b e n  s o k á ig  é le tk é p e s  m a 
ra d h a t. íg y  m é g  a  h u lla  is  fe r tő z h e t ,  
h a  a z o n  a  t e s t fe lü le t e n ,  a m e l ly e l  a  
h u llá h o z  é r ü n k , s é r ü lé s  v a n .

A  k ó r o k o z ó  g e r in c v e lő -  é s  a g y v e lő -  
g y u lla d á s t  id é z  e lő  és e z é r t  a  b e te g  
á l la to k  v i s e lk e d é s e  r e n d k ív ü l k ü lö n 
b ö z ik  a z  e g é s z s é g e s e k é tő l .  í g y  p l .  a z  
e g y é b k é n t  e m b e r k ö z e ls é g b ő l m e n e 
k ü lő , e m b e r la k ta  h e ly e k e t  (a  b a r o m 
fi e lo r z á s á tó l  e l t e k in tv e )  k e r ü lő  ró 
k a  k e z e s sé , b a r á tsá g o s sá  v á lik . E lő 
fo r d u lt , h o g y  g y e r e k e k tő l  n y ü z s g ő  i s 

S z e r e n c s é r e  a v e s z e t t  á l la to k  v i 
s e lk e d é s e  a n n y ir a  e lté r  a z  e g é s z s é 
g e s e k é tő l ,  h o g y  c sa k n e m  m in d ig  
k ö n n y e n  é s z r e v e h e tő . N y u g o d ta n  
m o z o g h a tu n k  a z  e r d ő b e n , b á r  a z  
ó v a to s s á g  so se m  árt. N e  n y ú lju n k  
t e h á t  m é g  a  ró k a  h u l lá já h o z  se m , h a  
m é g  a n n y ir a  is  c s á b ító  a n n a k  sz é p  
b u n d á ja , m e r t  k ü lső le g  n in c s  n y o 
m a  a  v e s z e t ts é g n e k . H a  i ly e n  h u llá t ,  
v a g y  sz o k a t la n u l v is e lk e d ő  á lla to t  
ta lá lu n k , a k k o r  je le n ts ü k  a z t  a z  i l 
l e t é k e s  h a tó sá g n a k , v a g y  á l la to r v o s 
n a k . U g y a n c s a k  j e le n ts ü k  b e  a zt is , 
h a  b e te g s é g r e  g y a n ú s  á l la to t  é r in 
t e t t ü n k  m e g .

B e fe j e z é s ü l  m e g e m lít jü k  m é g  a z t  
is , h o g y  a P a s te u r  á lta l  k id o lg o z o tt  
v é d ő o lt á s t  a  m a g y a r  H ő g y e s  E n d re  
t ö k é le t e s í t e t t e .  íg y  te h á t  n e m c s a k  a  
k u ty á k  k ö te le z ő  v é d ő o ltá s á v a l ,  a  v e 
s z e t t s é g  fe ls z á m o lá s á b a n  já r u n k  
é le n , h a n e m  a z  e m b e r  s z á m á r a  k i 
d o lg o z o t t  o ltó a n y a g  t ö k é le t e s í t é s e  is  
a  m a g y a r  k u ta tó k  sz o r g a lm á t  é s  t e 
h e t s é g é t  d ic sé r i.

Dr. Szederjei Akosné

A Budapesti Természetbarát Klub 
május havi programja

3. T a v a sz  é s  v ir á g o k . Z e n é s  d ia -ö s s z e á l l í t á s .  K isc r ő f i ln i .  10. N é m e t  e s t. A z  
N D K  K u llú r iiité 'z c t  f i lm b e m u ta tó ja . 17. A z  o r s z á g o s  „ K é k -T ú r a ” ú tv o n a lá n .  
K isc r ő f i lm . 24 . D r . H o rv á th  M a g d a :  D o lo m ito k  II . ré sz . 31. T ú r a v ito r lá s  e s t .
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J átékos kamaszként csapong; 
néha óriásnak képzelve magát, 
tombol, máskor oly kicsire hú
zódik össze, hogy alig-alig 

látszik. Az lpolyról, a magyar Duna- 
szakasz egyetlen balparti, szertelen 
vízjárású mellékfolyójáról van szó. 
A Vepor-hegység fenyvesei közt 
ered, s százkilométeres utat meg- 
téve éri el hazánkat, ahol az első 
falutól. Ipoly tárnáétól, szobi torkola
táig még másfélszáz kilométer hosz- 
szú. Csaknem végig országhatár, 
szomszédokat összekötő, közös fej
lesztésre szoruló folyócska, magya
rok és szlovákok népdalaiban egy
aránt szereplő jóba
rát. Közösek az elké
szült tervek és a 
megkezdett munkák 
is az Ipoly sűrűn 
ívelt medrének meg
rövidítésére, töltések, vízlépcsők és 
tárolók építésére. De azonosak a táj 
szépségei és a turisták örömei is, 
bármelyik parton járják a sok pa- 
takú, apró falukkal és kisvárosokkal 
beszórt nyájas Ipoly-völgyet.

Mindjárt Ipolytarnócon őslénytani 
érdekesség fogad. Sok millió éve erő
sen vulkános volt ez a táj, s szom
jas ősgerincesei egy patakra mentek 
le inni. Nagy súlyuk alatt mélyre 
benyomódott a parti iszap, amelyet 
az alászitáló vulkáni por vastagon 
belepett. Később a meszes por ke
ményebb tufává tömörödött, s alat
ta az iszap is megkövesedett. Évmil
liók múltán a tufa lekopott, s nap
világra került az őslények kövült 
lábnyoma. A lelet egyrészét kivés
ték és a Magyar Nemzeti Múzeum
ban állították ki.

A folyó völgye kezdetben sík, 
egybeolvad Litke környékén a nagy 
Dobroda-patak termékeny lapályá
val, amelyen a főútvonal vezet Ra- 
lassagyarmatról Nógrád megye szék
helyére, Salgótarjánba.. Az Ipoly 
csacsogó vizét követve azonban csak
hamar zordabbá válnak a képek. 
Litke alatt a folyót kb. 3 kilométe
ren át 400 méteres, erdős hegyhátak 
szorítják ősze. Az Ipoly itt levágja 
a túlparti Osztrovszki-hegység sar
kát, sziklás ágyba kerül, sellőző fu- 
tású lesz. Völgyét jobbról a Bikóci- 
hegy, balról a Köhegy-Zsadóhegy 
andezitvonulatának Cseres és Csör
gőbérc nevű kiugró hegyfokai szű
kítik el. A jobbparti Rákosmulyad 
falucska házai mintha az iramló 
vízből emelkednének ki. Az alig
2—300 méterre keskenyedő Rárosi- 
szorosban egymás mellé simul az 
Ipoly, a müút és a vasútvonal. Leg- 
festőibb a tájkép Rárospusztánál. A 
mozdony zihálását ércesen verik 
vissza a balpart sziklafalai. Ideális 
táborozóhely kínálkozik itt, s a zöl
dellő gyepen álló sátrak tarka zász
lócskáit nyáron erdőillatú hegyvi
déki szellő lengeti. Italul pompás 
csevice kínálkozik.

A szoros alatt ismét szélesre tá
ruló medencesíkon bolyong az Ipoly. 
Nógrádszakállal kezdődik ez a gaz
dagon termő vidék, amelynek két 
nagyhírű és nagymúitú városát is 
fölkereshetjük Ipoly-menti vándor-

A N Y Á J A S  I POLY- VÖLGY

A K em cncF-pataK  völgye (MTI íelv.)

lásunk során. A kuruc emlékekkel 
teli, forgalmas Szécscnyt és a palóc 
népművészeti anyaggal, meg festmé
nyekkel bővelkedő múzeumot Ba
lassagyarmaton. Itt halad legerő
sebb ütemben a folyó szabályozása, 
minthogy a város biztonságát és 
fejlődését veszélyeztették a néha 
dunai vízhozamot elérő, heves ipolyi 
árvizek.

Balassagyarmat után Ipolyszög és 
Dejtár közt átszeljük a Lókost, az 
Ipoly legnagyobb balparii mellékvi
zét. Ennek torkolatvidékén, mocsa
ras-homokbuckás területen végeztek 
elsőnek (1962) modern vízrendezési 
munkákat. A Lókos már a Börzsöny 
keleti lejtőiről szedi össze vizét. 
Drégely palánknál aztán maga az 
Ipoly is megkezdi a Börzsöny körül- 
ölelését észak, nyugat és délnyugat 
felől. Ipolyvece, Drégclypalánk és 
Hont községek határában a börzsönyi 
lejtők jellegzetes terménye a fekete 
ribizke, málna és szamóca. Hont 
mellett a Dobogóhegy felől aláfutó 
patak szurdokos völgyszakasza, a 
Honti-szakadék érdekes turistahely, 
míg a községgel szemben, a túlparton, 
Ipolyság városka panorámája bonta
kozik ki.

Az Ipoly Börzsönyt kerülgető völ
gyének községsorában talán legérde
kesebb a régi településű Nagybör
zsöny. Műemlékei közül a gótikus 
templom 1417-ból fennmaradt bá
nyászjelvénye emlékeztet az itteni 
középkori városias életre és nemes
fém-kitermelésre. A torkolathoz 
közel, Ipolydamásdon régesrégi vár
romok hirdetik, hogy ez az erősség 
őrizte a völgy Duna felöli bejáratát. 
Aztán íölfehérlenek a zöld erdőke
retben a szobi kőbányákkal meg
bontott sziklafalak, s a folyó végső 
fordulójánál kitárul a Duna nagy, 
szabad tükre

Mikszáth Kálmán földje ez a táj. 
Az Ipoly egyik oldalvölgyében szüle
tett; boldog, szerelmes ifjúságát él
te itt. Palócföldi halhatatlan alak
jait, történeteit, hangulatos tájfes- 
téséhez a benyomásokat, ezek az 
évek, ez a vidék szolgáltatta. Járt 
Litkén, ahol a paraszt-mágnás Ka- 
pornoki vékaszámra vetette el a 
földbe az ezüstpénzt, hogy termésé
ből külön palóc vármegyeházat 
építtessen. Hegytetőkről pillantott 
ezen a földön körbe. Tündéri ívben 
sorakoztak szeme előtt a lesti tetők, 
a Balassi Bálintot világgá röpítő 
Kékkő, saját szülőfaluja: Mikszáth- 
falva, a Madáchot szülő és elfedező 
Alsósztregova, s kék hegyek láncolata 
a Selmecbánya fölötti Szitnyától, dél 
felé a Narancson és a Szandaváron 
át a Börzsönyig. Gyermekkorában 
hallgatta a szilvalekvárt főző asz- 
szonyokat. ismerte a pásztorok, cső
szök, szekerezó fuvarosok, kis liba
pásztorok. falusi kurtanemesek, hír
mondó kovácsok, ringó derekú le
ányzók, csalfa menyecskék vágyait, 
gondolatait. Mindenről tudott, ami 
az ő korában ezt a vidéket jelentette, 
s mesteri írásaiban hagyta ránk. Ka
nyargó életútja végén ismét ide tért: 
egy Ipolyba siető kis. patak melléki 
kis faluban, Horpácson húnyta le 
örökre szemet 1910-ben a Nagy Pa
lóc.

Aldobolyi Nagy Miklós
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A hegyek évszázadok óta vonzzák az embereket, s 
sok művészt ihlettek meg. Egy francia költő a he
gyeket a „föld égbe nyúló, fájdalomtól összeszorí
tott öklei”-nek nevezte.

De nemcsak költőket ragadott meg a hegyek varázsa. 
Julius Caesar és Nagy Sándor, midőn katonáival átkel
tek a hegyeken, megbabonázva figyelték a „fenyegető 
óriásokat”.

Azonban bármily csodálatosak Európa hegyei, még 
sem hasonlíthatók Ázsia óriásaihoz, melyek többezer 
kilométeren át, Afganisztántól kelet felé, Pakisztán, Ne
pál, India és Kína területén egészen Burma északi ha
táráig húzódnak. A Himalája és a Karakorum bár két 
külön részt alkot, mégis a világ legnagyobb, egyben 
legszebb és legfélelmetesebb hegycsoportja.

Leíróik szerint, egyesül bennük a pokol és a menny
ország minden kínja és gyönyöre. Nyolcezer méteres 
csúcsok sora emelkedik az égnek, a hétezer métert meg
haladó ormok száma és többnek neve a nagyarányú fel
fedező munka dacára még mindig ismeretlen.

A Himalája sok titkot rejt magába. Még a tudósok 
sincsenek tisztában minden rejtélyével. Többek között 
csúcsainak magassága sincsen pontosan megállapítva. A 
Mount Everestet a szakirodalom 8845 méter magasnak 
említi, azonban az assami földrengés óta egyes tudósok 
szerint 65 méterrel magasabbra emelkedett.

Ugyanígy vélekednek a Karakorum csúcsairól is. A 
K2 és a Kangcsendzönga magasságáról még ma is el
térnek a vélemények és hol egyiket, hol másikat tart
ják a világ második legmagasabb csúcsának. De vita 
folyik arról is, hogy a Daulagiri, vagy a Cső Oyu mi- 
nősíthető-e a világ hatodik, illetve a hetedik legmaga
sabb hegycsúcsának. A Kangcsendzöngát régen 8578,82 
m magasnak tartották, most az újabb mérések szerint 
18,29 m-rel magasabb. A Cső Oyunál sincs tisztázva, 
hogy 8153, vagy 8189 m magas-e. Ugyanígy a Nanga 
Parbat magassága is pontos mérések szerint 8126, s nem, 
mint régen mondták, 8113,70 méter.

A hegyek nevei körül is sok a probléma. A Mount 
Everest azért kapta 1865-ben a híres angol földrajztu
dós, Everest nevét, mert akkoriban a nyelvi nehézségek 
miatt a bennszülöttek használta nevét nem ismerték. 
Így történt, hogy egyes írások azt állították, a csúcsnak 
eredetileg „Gaurisankar” a neve. Csak a XX. század 
elején határozták meg pontosan, hogy a Gáurisankar az 
Everesttől 60 km-re nyugatra fekszik, és magassága is 
mindössze 7145 méter.

A csúcsok nevei egyébként ma sem állapíthatók meg 
pontosan, mert a helyi bennszülött népek sem használ
nak egységes nevet, sőt néha egymástól eltérő értelmű 
elnevezésekkel ruházzák fel a hegyóriásokat.

A következő felsorolásban ismertetjük a világ összes 
nyolcezer méteres csúcsainak eredeti neveit, magasságát, 
fekvési helyét, végül a meghódító, és a kísérletet tett 
expedíciókat.

Az évszám után egy X jelzés sikeres csoportos, a két X 
jelzés pedig sikeres „egyedüli' megmászást jelent.

E red e ti nev e  C som o-L ungm a, 
am i ,.A föld is ten  a s s z o n y á é t  
je len ti. T ibe t és N e p á l h a tá rá n  
a  k e le ti H im a lá jáb an  fekszik . 
E lsőnek  1953-ban H illa ry  (Üj- 
Z éland) és T enzing  N orgay 
m ászta  meg.
K ísé rle tek :

1921. Nagy-Britannia
1922. Nagy-Britannia  
1924. Nagy-Britannia
1933. Nagy-Britannia
1934. Nagy-Britannia
1935. Nagy-Britannia
1936. Nagy-Britannia  
1938. Nagy-Britannia
1950. Nagy-Britannia
1951. Nagy-Britannia
1952. Svájc
1953. Nagy-Britannia X 
1956. Svájc
1958. India
1959. Kínai N K  XX  
1963. A m erikai EA XX

E redeti neve ..C sogori” , 
„N ag y  H egy” . A K arak o ru m - 
b an  a  B a lto ro -g le ccser te rü le 
tén  fekszik . E lső n ek  1954-ben 
az olasz Desio v e z e tte  e x p e d í
ció k é t tag ja , A chille  C om pag
non! és D ino L aced e lli m ászta 
m eg.
K ísé rle tek :

1902. Nem zetközi
1909. Olaszország
1929. Olaszország
1938. A m erikai EÁ
1939. A m erikai EA
1953. A m erikai EÁ
1954. Olaszország X

Szikk im  és Nepál határán a 
Kele ti  Himalájában fekszik.  
Bennszülött  neve:  ,,A Nagy Hó 
ö t  Szent H alma”, A környező  
népek »K a n c s”-nak  is szokták  
említeni.  Elsőnek az angol J . 
Brown, és G. Band, m ajd  Har
die és Streather m ász ták  meg.

K ísé rle tek :
1905. N em ze tközi  
1920. Nagy-Britannia X 
1929. A m er ika i  EA X
1929. Ném etország
1930. N em ze tköz i
1931. Ném etország  
1951. Nagy-Britannia
1953. Nagy-Britannia
1954. Nagy-Britannia
1955. Nagy-Britannia

LHOTSF

N eve le fo rd íth a ta tla n . A 
b en n szü lö tte k . „D éli H eg y n ek ” 
is nevezik . A  C som o-L ungm a 
h eg y cso p o rttö m eg n ek  egyedül
álló déli csúcsa . E lsőnek  1956- 
b an  a  sv á jc i E. R e iss-nek  és 
F r. L u c h s tn g e m e k  s ik e rü lt  
m egm ászn ia . M agasságát m in 
den  valósz ínűség  sz e rin t a  k ö 
zeli id ő k b en  ú jb ó l m eg h a tá ro z 
zák.

K ísé rle tek :
1952. Svájc
1956. Svá jc
1955. N em zetközi
1956. Svájc  X
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М АКАМ ? 8481 гл

E redeti n e v é n  „K am a-T se”- 
n e k , vagy „K am a-L u n g -T se”- 
n ek , „K am a H eg y n ek ” , „K a
m a ta i H eg y n ek ” nevezik . A 
„C som o-L ungm a” csoport egyik  
csúcsa  a  k e le t i  H im alá jában . 
E lsőnek  1955-ben, m áju s 15-én 
egy  fran c ia  exped íc ió  tag ja i: 
L ione l T e rra y  é s  Je a n  Couzy, 
m a jd  m ásn ap  J e a n  F ranco , 
G uidó M agnone és G jalzen 
sh e rp a , végü l m á ju s  17-én J . 
B o u v ie r P . L e ro u x , S. Coupe és 
A. V ialatte m á sz tá k  m eg.
K ísé rle tek :

1951. Tpagy-Britannía
1952. Nagy-Britannia
1954. Am er ika i  EÁ
1954. Üj-Zéland
1954. Franciaország
1955. Franciaország X

DHAULAGIRI

A b en n szü lö tte k  m ég „Dava- 
lagiiri”-nek, „ F e h é r  H egy”-nek 
is  nevezik . N ep á l közepén  a 
H im a lá ja  déli ré sz é n  fekszik. 
Az a lp in is ták  a  v ilág  legnehe
zebb fokú hegyétnek ta r tjá k , 
m e ly n ek  m ai n a p ig  senk inek  
nem  s ik e rü lt  f e l ju tn ia  csúcsára. 
K ísé rle tek :

1950. Franciaország
1954. Svájc
1954. Argentina
1955. Ném et-Svájc
1956. Argentina

CH O-QY U 8153 m (8189 m?)

M ásnéven ,, Csom o-o ju ”-n ak
is h ív ják , am i „ T ü rk isz  Lsten- 
n ő ”- t  je len t, m áso k  sz e rin t a 
b en n szü lö ttek  „ Is ten i Hata-r 
lo m ”-néven ism erik . Az Eve
re s ttő l kb. 30 k m -re  észak
n y u g a tra , N epál é s  T ibe t h a tá 
rá n  fekszik . E lsőnek  az  oszt
r á k  H erb e rt T ichy  és Sepp 
JÖ chler m ász ták  m eg, P asang  
sh e rp a  k ísé re téb en . U gyaneb
b en  az  időben  egy sv á jc i expe
d íció  is m egm ászta  a  hegyet, 
d e  a  csúcsot n em  s ik e rü lt  e lé- 
niök.
K ísé rle tek  :

1952. Nagy-Britannia (Üj-Zé- 
land)

1954. Ausztria  X
1954. Svájc

MANASLU 8123 m

M ásképpen  „K u ta n g ”-I-n ek  is 
nevezik . A H im a lá ja  legdélibb  
csúcsa . N epál közepén , K utang  
k ö rze téb en  em elk ed ik . E lső
n e k  1956-ban, egy időben  egy ja 
p án  expedíció  k é t  csapata  
m ász ta  m eg. E lső n ek  Im inasi, 
G ja lzen  sh e rp a  k ísé re téb en , 
m a jd  K ató  és H igeta  ju to tt  fel 
csú csá ra .

K ísé rle te k  :
1952. Japán  . 
1954. Japán  
1956. Japán X

NANGA PARBAT 8125 m

E re d e ti nevén  „ D ia m ir” -naik, 
„ H e g y e k  K irá ly á n a k ” vagy 
„ N an g a  F a rv a ta ”-n ak , „M ezte

len  H eg y ”-n e k  nevezők. K as
m írb an  a  N yugatl-H im alá ja  
cso p o rtb an , a  K a ra k o ru m  B alto-
r i-g leccse r  v id ék é tő l dé lre , nem  
m essze az In d u s  fo lyó  e red e té 
tő l fekszik . E lső n ek  1953-ban, 
k ísé rő  n é lk ü l, a  tra g ik u s  sorsú 
H e rm a n n  B u h l m asz ta  meg, 
m áig  is e g y ed ü l álló  te ljesítm é
nyével.

K ísérleteik :
1895. Nagy-Britannia  
1932. N ém et  (Amerika)
1934. Ném etország
1937. Németország
1938. Ném etország
1939. Ném etország  
1950. Nagy-Britannia
1953. N ém etország—Ausztria  X

N epál közepén , a  H im alája 
déli c so p o rtjáb an , a  M anaslu tó l 
észak ra  fekszik . A bennszü lö t
te k  „ T áp lá lék o t A dó Istennő
n e k ” nev ez ik . ELsŐnek 1950-ben 
a f ra n c ia  M aurice  H erzog és 
Loius L ach en a l máiszta m eg. 
T e lje s ítm é n y ü k  . v ilágszenzáció  
volt, h iszen  ez v o lt az első 
„n y o lceze r” m é te re s  csú cs m eg
hód ítása . F a n ta sz tik u s  nehézsé
g ek k e l já ró  h e g y n ek  m inősül, 
e z é rt az ú jbó li k ísé rle tek e t 
m indm áig  e lk e rü lik .

K ísé rle tek :
1950. Franciaország  
1953. Franciaország X

HTODÉN PEAK 8088 m

M ásnéven  „ G a se rb ru m ” I- 
nek , „F én y lő  F a ln a k ” is neve
zik. A K a ra k o ru m b a n , a B alto- 
ro -g lecc ser v id ék én  te rü l el, a 
h á ro m  m ásik  „ G a se rb ru m ” és 
a  „C sogolisa” tá rsa ság áb an . A 
h eg y e t m in d m áig  se n k in e k  sem  
s ik e rü lt  m egm ászn ia , 1892-ben 
fed ez ték  fe l és í r tá k  le, m ajd  
1909-ben az olasz A bruzzo  h e r 
ceg ex p ed íc ió jáh o z  ta r to zó  Vit
to rio  S e llán ak  s ik e rü lt  először 
le fény k ép ezn ie .

K ísé rle tek :
1929. Olaszország  
1934. N em ze tközi  
1936. Franciaország

BROAD PEAK 8031 m (8047 m?J.

M ásnéven C sogolisá-nak , 
..Széles S zarv”-n a k  nevezik. 
B e n n szü lö tt neve n in cs , m ivel 
m essze a  k ö rn y é k é n  em b erek  
nem  élnek. E lső n ek  1957-ben 
egy o sz trák  exp ed íc ió  tag ja i, 
K u r t  D iem berger, M ark 
S chm uck , F ritz  W in te rs te lle r  és 
H erm an n  B uhl m á sz tá k  m eg.
K ísé rle tek  :

1954. N é m e to r sz á g -A u s z t r ia  
1957. Ausztria  X

G A 8H PR R R U M  I! 8035 m

M ásnéven  „H idden  P e a k ”- 
n a k  is nevezik. A  K a ra k o ru m - 
b an  a  B á lto r о-g leccse r h egyei 
k ö z ö tt em elked ik . E lső n ek  1956- 
b an  egy o sz trák  ex p ed íc ió  tag
ja i, F ritz  M oravec, S ep p  L a rch  
és H an s  W illenpart m ász ták  
m eg. A hegy  fe lfed e zéséb e n  az 
1909-es olasz A bruzzo herceg , 
1926-ban az angol M ason, 1929- 
b en  az olasz spo le to i h erceg , 
D esio és az 1934-es D ry re n fu r th  
Koch v ezette  exped íc ió k  v e tte k  
részt.
K ísé rle tek  :

1956. Ausztria  X

GOSAINTHAN 8013 m

A bennszü lö ttek  „Sisa. P ang- 
m a ”-n a k , „S zen t H ely ” -n e k  n e 
vezik . D él-T ibet C sang ta r to m á 
n y áb an  közel a n e p á li h a tá r 
hoz te rü l  el. A h e g y e t m in d 
m áig se n k in e k  sem  s ik e rü lt  
m egm ászn ia , és c sak  az oszt
rá k  H einz K ru p a rz  v e z e tte  fe l
fedező exped íc ió  j á r t  k ö zelé
ben.

E .  L .
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Tizennégy esztendővel ezelőtt 
utaztam első ízben Szibériába. 
Nyár eleje volt. Barátaim 
azonban „Szibéria az Szibéria” 

felkiáltással arra akartak rávenni, 
hogy meleg alsóneműt, bundát, 
prémkucsmát vigyek magammal.

Elmondhatom, hogy olyan hosszan 
tartó. 35 fok körüli hőséget, amilyen 
Nyugat-Szibériában fogadott július
ban, idehaza még sohasem tapasz
taltam. Több alkalommal jártam a 
Krímben, Közép-Azsiában, Lenin- 
grádban, s végeredményben arra a 
megdöbbentő következtetésre jutot
tam, hogy a Szovjetunióban is, té
len tél van, nyáron pedig nyár. Ter
mészetesen az ország nagy részén 
télen hidegebb, Közép-Ázsiában, a 
Krímben és a Kaukázusban nyáron 
melegebb az idő, mint nálunk, de 
azért a Szovjetunióba látogató ma
gyar turista akkor jár el a legcél
szerűbben a ruhaneműk becsomago
lásánál, ha az itthoni szezont veszi 
figyelembe, legföljebb némi plusz— 
mínusz tartalékkal.

Ha korábban csupán társasutazás
sal vagy rokoni meghívással látogat
hatott magyar turista a Szovjetunió
ba, úgy ma bármely szovjet ismerő
sének meghívására (a meghívó le
velet a helyi rendőrségnek kell lát
tamoztatnia), vagy egyéni útlevéllel 
is fel lehet keresni szomszédunkat. 
Igaz, az utóbbi esetben az IBUSZ- 
nál előre le kell fizetni a szálloda és 
a teljes ellátás költségét, ami bizony 
nem éppen olcsó, viszont kényelmes 
hotelt és rendkívül bőséges étkezést 
biztosít.

Ami a közlekedést illeti, általában 
a repülőgépet ajánlom. Alig drágább 
a vasúti hálókocsinál (és a szovjet 
távolsági vonatokon csak hálókocsi 
van), s az utas nemcsak az étkező
kocsiban elköltendő pénzt takarítja 
meg, hanem — ami még fontosabb 
— időt is. Aki mégis a vonatot vá
lasztja, az sem jár rosszul.

Az orosz hálókocsik kényelmét 
már a múltszázadbeli külföldi uta
zók is dicsérték. A kupékban a felső 
ágyak felhajthatók, úgy, hogy nap
pal kényelmes ülés esik az alsó 
„polcokon”. A szellőzés, fűtés rend
szerint kitűnő. A hálókocsikalauz 
napjában többször teát, kekszet szol
gál fel, rendszeresen takarít, sakk

táblával, esetleg könyvekkel áll az 
utas rendelkezésére. Ne lepődjünk 
meg viszont azon, hogy — a nemzet
közi járatok kivételével — a kupék 
általában négyszemélyesek és „koe
dukáltak”. Az általános szokás az, 
hogy az utazás elején a hölgyek 
pongyolát, háziruhát, a férfiak me
legítőt vesznek magukra és ezt vi
selik a leszállásig.

Fölöttébb tanácsos a menetjegy
ről, illetve a helyfoglalásról időben 
gondoskodni. Másszóval, ahogy meg
érkezünk soronlévő úticélunkhoz, 
haladéktalanul keressük fel az Intu. 
riszt utazási iroda kirendeltségét s 
váltsuk meg a jegyet, illetve foglal
juk le a helyet, vagy ha ez már 
megtörtént, akkor ellenőriztessük, 
szaknyelven szólva: konfirmáljuk a 
tovább-, illetve hazautazáshoz. Aki 
szállodában lakik, az helyben meg-

NÉHÁNY )Ó TANÁCS 
A

Г

utazó
TURISTÁKNAK

találja a service bureau nevű in
tézményt, amely gondoskodik a je
gyekről. És nemcsak a repülő- és 
vasútjegyekről. Operába, hangver
senyre, színházba, cirkuszba, sport- 
eseményre ugyanott szerezhetnek 
jegyet a szállodában lakók, s jól is 
teszik, ha élnek ezzel a lehetőséggel, 
mert a színházi jegyirodákban — az 
érdekesebb előadásokra, kivált a di
vatosakra, vagy balettekre — hetek
kel előbb elkelnek a jegyek.

A service bureau-k — amelyek
nek munkatársai rendszerint beszél
nek idegen nyelveken is — készség
gel felvilágosítást nyújtanak a lát
nivalókkal, helyi közlekedéssel, a 
múzeumok nyitvatartási idejével 
kapcsolatban stb. Ezt a szolgáltatást 
megint csak tanácsos igénybe venni, 
mert a Szovjetunióban minden 
olyan gyorsan fejlődik, épül, válto
zik, hogy még a legfrissebb kiadású 
baedeckerben sem bízhatunk meg 
teljesen. (Mint a Szovjetunió című, 
1967-ben megjelent magyar nyelvű 
útikönyv egyik szerzője elmondha
tom, hogy — az említett okok miatt 
— most, alig másfél évvel a mű 
nyomdába adása után a könyv több 
adata máris elavult.)

Aki étkezései helyét maga vá
lasztja meg, helyesen teszi, ha el
kerüli a „resztorant” nevű nagyobb 
éttermeket. Ezzel nemcsak pénzt ta
karít meg (noha az olcsó étkezdék és 
az előkelő vendéglők árszínvonala

közötti különbség jóval kisebb, mint 
Nyugaton), hanem időt is, mivel a 
„resztorant”-okban a kiszolgálás 
rendszerint igen hosszadalmas. A kü
lönféle büfékben és kisebb étkez
dékben — kiváltképp az önkiszol
gáló rendszerűekben — viszonylag 
gyorsan és olcsón (1—1,5 rubel) ebé
delhetünk, vacsorázhatunk.

A kávé és a dohányzás „rabjai” 
jól teszik, ha előre gondoskodnak 
„szenvedélyük” tárgyáról. Fekete
kávét ugyan ma már jóformán min
denütt főznek a Szovjetunióban 
(gyafcran olasz vagy éppen magyar 
gyártmányú presszógépen), de az 
legalább annyival gyöngébb a ná
lunk megszokottnál, mint a mi dup
lánk az olaszországinál. Ezenkívül 
félig pörkölt kávéból főzik. Eszerint 
tehát nemcsak házi presszógépet ér
demes magunkkal vinnünk, hanem 
pörkölt kávét is, természetesen da
rálva. A szovjet városokban általá
ban 220 voltos a villanyáram (bár 
ha netán 127 voltos, abba is bekap
csolhatjuk a 220 voltos főzőt, csak 
éppen félórát is várhatunk, amíg fel
forr a víz). Aki mégis nyilvános he
lyen iszik feketét, kérje meg, hogy 
dupla adag kávét tegyenek bele és 
fele vízzel („röviden”) adják — ta
lán szerencséje lesz.

Aki Fecskénél erősebb cigarettát 
szív, vigyen magával megfelelő kész
letet, mert a Szovjetunióban kapható 
hazai és bolgár cigaretták választé
ka ugyan bőséges (pácolt, mentolos, 
filteres, szopókás stb.), de mind 
gyöngék.

Fényképezni, filmezni a Szovjet
unióban — katonai, bizonyos ipari 
és közlekedési objektumok kivételé
vel — mindent és mindenütt szabad. 
Filmet nem érdemes vinni magunk
kal — jóval olcsóbb, mint nálunk.

Magyar újságot rendszerint min
den nagyobb szálloda előcsarnoká
ban kapunk, ugyanott vehetünk ké
peslapot, bélyeget, esetleg helyi tér
képet, útikönyvet is.

Megvannak a sajátos szokásai a 
Szovjetunióban a borravalónak is. 
Általában csak Moszkvában, Lenin- 
grádban bevett dolog, bár elvétve 
még ott is előfordul, hogy nem fo
gadják el. „Illik” adni a taxisofőr
nek, a fodrásznak, a pincérnek (ol
csóbb helyen az utóbbinak nem fel
tétlenül), de nem kell adni a szállo
dai szobaasszonynak, a liftesnek, a 
hálókocsi-kalauznak, az olcsóbb ét
kezde ruhatárosának.

És végül néhány „tipp” olcsó aján
dékokra. A vasútállomásokon, repü
lőtereken, szállodák előcsarnokai
ban rendszerint és szinte fillérekért 
árulnak népi pingálású, egymásba 
rakható fababákat (úgynevezett 
„matrjoskákat”), ugyancsak fából 
készült, orosz mintás dobozokat, me
rőkanalakat, amelyek bármilyen pol
con, vitrinben jól mutatnak. A ma
gyarországi árak feléért-egynegye- 
déért vásárolhatunk szépen csoma
golt cigarettát, művészi albumokat, 
hanglemezeket, továbbá borostyán
ból készült nyakláncot, gyűrűt, ci
garettaszipkát, nyakkendőtűt.

Kulcsár István
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MILYEN TÁJA GERECSETÀJ?
Az autóbuszban valaki 

kimutat az ablakon: 
— Tipikus gerecsei 

táj — mondja elégedetten.
— Mi más legyen, ha 

már az? — kérdem, mert 
a szószaporítás fölösleges. 
Miért ne lenne a táj tipi
kus gerecsei, ha egyszer a 
Gerecsében van. Egy táj el
végre nem bújhat ki for
májából, hiszen a Bakonyt 
éppen bakonyi jellegéért 
kedveljük, a Bükköt bükki 
sajátosságáért. A Vértes 
sem lehet kevésbé Vértes. 
Ütitársamnalk a jelen eset
ben még csak igaza sincs: 
a Nagy Gete nem a legjel
legzetesebb gerecsei tájfor
ma, aminthogy Szanda vá
rát sem mondanám hason
ló vulkáni trapézával a 
legtipikusabb cserháti táj
alakulatnak. A Kis és Nagy 
Gete afféle jobb- és bal- 
összekötő feladatát tölti be 
a Pilis meg a Gerecse kö
zött.

Az enyhébben lejtő útra 
hívom társaimat, a Dorog 
felől vezetőre, onnan ké
nyelmesebb. A tavaszi szél 
belemetsz az ember arcá
ba, a meggyújtott avar ke
sernyés füstje kísér a med
dőhányóik mellett — egy
szer majd benövi ezeket is 
a fű-fa-virág s jövendő tér
képészek erdős kilátópon
tokként fogják fölrajzolni 
őket. Az ő térképük kevés
bé lesz talán vázlatos, mint 
amit kezemben tartok, vi
gasztal azonban, hogy a 
Gerecsei Ütikalauz pontos, 
megbízható. Kedvem lett 
volna ugyan a dorogiak je
les Tájmúzeumába bepil
lantani — mindig van va
lami új leletük —, ma 
azonban nyílttéri múzeum  
megtekintése a tervem.

Megpróbálkoztam már a 
Nagy-Getével a tokodi ol
dal felől is, de onnan-felől 
oly meredek s kacifántos, 
hogy csak az vágjon neki, 
aki a lihegést a turistaság 
nélkülözhetetlen velejáró
jának érzi. A getei 457-es 
magassághoz kellemesebb 
az enyhébb nekifutás, ösz- 
szefüggő erdőség ez, To
kod—Dorog—Csolnok kö
zött, napi bolyongásra pon
tosan elegendő. A hetyke 
erdőbóbitákat pázsitos tisz
tások, bányabejárók, gép
házak, fekete fenyvesek, 
gyér tölgyesek, kőrisek, 
alacsony bokrok szakítják 
meg, nem változott itt sem
mi, még a háborús bunker

inkább nagy félkörben 
csörtetünk a gyümölcsös
kertek között tokod-altárói 
tájakra, hogy zizegő, tava
lyi kukoricás partján a me
ző közepén történelmi 
szemlére megálljunk.

Ezerhétszáz esztendő te 
kint ránk a faragott, újra 
összeillesztett, konzervált 
kövekről. Ütünk egyik cél
ja ez a tokodi római tábor. 
A csille ling-leng keresztül 
a mezőn, magasfeszültségű 
áram kering a vezetékben, 
bányavasút füttyent s az 
országúton poroz két autó
busz is. A Duna fölött a 
bécsi repülőjárat szárnya 
villan. Mi meg ezerhétszáz 
éves kövek között csörtö- 
günk. Várberek-dúlő a hely 
neve. Téli esték meséiéi 
Zrínyi Ilona várát képzel
ték ide, mert könnyebb 
volt Rákócziékra fogni 
Pannónia köveit, mint ró
mai légiókra. Castrum volt 
ez bizony, a javából, a du
nai limes és az aquincumi 
utat védte, hadi és polgári 
forgalom népes útját. Az 
Egyetem régiségtani tan
széke ásatta, a Műemlékvé
delmi Hivatal konzerválta 
a hatalmas kőnégyszöget, 
maradék sarokbástyáival. 
Mócsy András barátom, a 
római régész, ha itt lenne, 
bizonnyal elmondaná, mer
re lakott a légióparancs
nok, hol állott a kaszárnya, 
az élelmiszer-raktár s hol 
csengett üllője a lándzsa
kovácsnak. Elmélkedem a 
régmúlton, amely igen szi
lárd kőnyomot hagy maga 
után két évezred után is. 
Gondos feltáró munka — 
Altáró szomszédságában,

játszom a szavakkal s  alig 
tudom elhagyni a castrum 
százszor százöles világát. 
Vajon milyen boruk ter
mett a szőlőhegyen, ame
lyet ma is Római szőlő
hegynek neveznek? S mi
lyen amforába töltötték?

Harangoznak. Az amfo
ráról a vendéglő jut eszem
be s a barátságos tokodi 
úton, a kerek kis kápolna 
tövében a faluba ballagok, 
öreg emberek válogatják 
nagy gonddal a  meddőhá
nyó értékeit, mindegyiknek 
megvan a maga külön ku
paca. Masiniszta ül guggon 
pirinyó mozdonya elején, 
csak úgy fér be az alagút
ba, hogy ülve is kétrét ha
jol meg.

A tokodi vendéglő, min
den szívessége ellenére 
sincs berendezve tüzetes 
idegenforgalomra, állva 
kortyoljuk a sört. Űtitár- 
sam jelenti, hogy az óvoda 
udvarán úgy állanak a ta
vaszi szellőben az üres kő
székek, mintha megannyi 
kókorszakbeli kőgomba, 
vagy római lelet volna. Egy 
szélesvállú legény arról 
akar meggyőzni, hogy a vi
lág minden bányaorvösa az 
6 ellensége. Egyik sem hit
te el neki, hogy halálos 
beteg.

— Erővel megszüntették 
a betegségemet! Pedig már 
a fél házat bevakoltam ott
hon — rendeli meg keser
vesen sörös amforáját ti
zedszer.

Szombathy Viktor

is megvan, összeolvad a 
szürke mészkövekkel.

— Tipikus, vagy nem ti
pikus — mondom az úti
társnak —, ez itt nyugat
nak valóban a Gerecse-vo- 
nulat. Kivillan a Bajóti 
szikla, a Somberek erdeje, 
a Vaskapu, a Bősomlyó, 
egyvégtiben. Balra a Vér
tes sejlik, jobbra a Pilis 
rajzolódik az égre, mögöt
te a börzsönyi Csóványos, 
a Budai hegyeket szinte 
kézzel markolhatnánk. Ha 
tiszta lenne az ég alja, tán 
még a Selmeci-hegyeket is 
látnánk. Ez a kis zöld sap
ka előttünk nyugatra a 
bajnai Őrhegy, meg a sári
sápi Babály. Erre a Ba- 
bályra — belevéve a csol- 
ndki Magos-hegyet is — 
egyszer külön kell eljön
nünk, mert ha a vadászok 
jól is ismerik, turista előtt 
csak fehér folt az! Kicsi 
folt ugyan, de éppen az 
ilyenekben rendezni felfe
dező-sétát érdemes! Ba- 
bályt egyébként hármat is 
mond egyvégtiben a tér
kép, valaha egybefüggő er
dőszakasz lehetett ez a 
250—280-as magaslat-sor. 
De, hogy az egyik Babály 
tövében ama szelíd völ- 
gyecskét miért illették Po
kol-völgy névvel, azt csak 
babonás öreg csolnoki asz- 
szonyok tudnák! Egy kö
vetkező útunkra még „ki
szúrjuk” a Henrik-, meg a 
Liget-hegyet s magát a 
hosszúranyúlt, szemreva- 
lóan épült Csolnok falut is, 
gyér műemlékeivel együtt.

Az öreg-kő  150 méterrel 
lejjebb van, mint a Nagy- 
Gete, de nem adja köny- 
nyen magát, csúszunk a 
hegyes köveken, sima pá
zsiton. Amerre a szem el
lát, gyárkémény, 
üzemi épület, la
kótelep, falu éke
lődik erdők alá, 
szántóföldek közé; 
bányavidéken já
runk. Kénes füst 
szállong, szenes 
csille nyikorog fö
löttünk. A Kőtál 
melletti szakadé
kokra, barlangra 
most nem vagyunk 
kíváncsiak, hul
lámvasúiként a 
Hegyeskőre átlen
dülni sincs ked
vünk — a látvány 
onnan ugyanaz —,

A róm ai tá b o r  
(Szom bathy felv.)



OZEPET

a zem ber külföldi útjairól haza
térve általában a kalandjait 
kezdi el mesélgetni. Minél 
több rendkívüli fordul elő tör

ténetében, annál érdekesebb. Lehe
tőleg szerepeljenek benne elefántok 
és Alfa Rómeók, tigrisek és koktél
partik, hiszen van-e izgalmasabb a 
támadó fenevadnál, vagy a Chanel 
kölni illatánál?

Jóval ritkábban ejtenek szót a 
nyugodt, derűs egyszerű napokról. 
Pedig egy utazás lényegét nem je
lenti-e inkább a parti homokban 
végigheverészett délelőtt, a kis halak 
játéka a kövek között meg a szél, 
amely borzasra fésüli a víz színét?

Most egy bulgáriai hétköznapo
mat szeretném elmondani. Színhe
lyét könnyű meghatározni: végy két 
vonalzót, húzd meg az ország átlóit 
és ahol találkoznak, ott az a hely. 
Bulgária közepe. Kis ceruzapont a 
Balkán-hegység barna vonulatai kö
zött.

ITT KEZDŐDIK A SZONDI

Futott velünk a kocsi. A kormány
nál Szirakov, a medve termetű bir
kózó, az egykori félnehézsúlyú világ
bajnok ült, óriási kezeire pillantva 
az ember attól tartott, hogy egy he
ves mozdulatától összetörik a volán. 
Egyenletes, jó minőségű betonút fu
tott alattunk, két oldalt pedig sűrűn 
változott a táj: gabonaföldek, majd 
szinte átmenet nélkül szakadékos 
hegyek követték egymást, kis pata
kok szaladtak egy darabig párhuza
mosan velünk, aztán elkanyarodtak, 
vagy egyet gondolva hirtelen átbúj
tak az út alatt. A fasorok nem ma
radtak el tőlünk és bizony jól esett 
árnyékukban közlekedni az elmúlt 
néhány izzó nap után.

Sztara Zagoréban, már reggel hat
kor, az induláskor huszonhét fokot 
mutattak a hőmérők árnyékban. A 
napon pedig izzadt az ember háta az 
ing alatt.

Itt viszont most árnyék volt az 
úton, hűs szél vágott be a lecsavart 
ablakokon. Sok gépkocsi járt előt

tünk és mögöttünk, igaz a bekötő út 
a Burgasz felé vezető országúiba 
torkollott és ilyenkor nyáron a ten
ger Bulgária elsőszámú zarándok- 
helye, Mekkája és Medinája. A Vol
gák, Zasztavák, Zaporozsecek és Re- 
naultok között gyakran tűnt föl a 
még egy lóerősnek is csak enyhe 
túlzással nevezhető jármű — az ösz- 
véres kordé.

— 0 , — mondta torokhangján
Szirakov — ezek még csak az elő
őrsök. A hegyekben nincs is más 
„jármű”.

Elmaradtak mögöttünk a falvak 
— amelyekben sajátosan csak a há
zak kerítése és a tűzfal tekint az ut
cára — úgy, hogy az ember azt hi
szi, óriási labirintusban bolyong. És 
elmaradtak mögöttünk a rétek a le
gelésző sötétbarna tehenekkel és a 
sárban hempergő bivalycsordákkal. 
Hűtlenek lettünk a táblához is, amely 
indulásunk óta egyfolytában Kazan- 
lik felé mutatott. Egy ideig a bur- 
gaszi főútvonalon futottunk — bal
kéz felől a Balkán-hegység zegzúgos 
csúcsai kísértek — majd tizenöt ki
lométer után balra fordultunk és egy 
bekötő úton át nekivágtunk a he
gyeknek.

Köhögött, morgott a gépkocsi.
— Mindjárt kiszállok és a hátam

ra veszem — dörmögte Szirakov. 
Karjaira tekintve ez nem tűnt lehe
tetlennek.

A kocsikázás itt fönn, a sziklás 
bércek között külön fejezetet érde
melne Az egy autónyi széles utak, 
ahol ötpercenként fatörzseket szál. 
lító tehergépkocsik dübörögnek 
szembe és ilyenkor a kitérőkben 
centiméterekre menő furcsa tánc 
kezdődik. Ügy kerülgetik egymást a 
járművek, mint barátkozó óriás ál
latok. A harminc—-negyven méter 
mély szakadékok. . .  A patakokon 
átfektetett fatörzsek, amelyeken vé
gig kell egyensúlyozni a kerékkel.

Végül nem volt tovább, elfogyott 
alólunk az út, járművünk lehor
gonyzóit egy festői tisztáson egy 
sziklafal tövében, mi pedig gyalog 
vágtunk neki a hegyfalnak, mely
nek csúcsát eltakarták előlünk a 
fák. Visszatekintve láttuk még, hogy 
két öszvér kocog oda a Volgához, 
barátságosan megszagolják, majd 
legelészni kezdenek. Ügy látszik a 
hegyek közt is van járműmegőrzés.

Félóra múlva fönn voltunk a te
tőn. Tiszta, lomb és harmatszagú 
veit a szél, lábunk alatt hegyhátak 
hömpölyögtek, mint egy furcsa, zöld 
tenger szelíd hullámai. Néhány lé
péssel odébb egyenes szakadék zu
hant le egészen a folyócskáig, amely
nek vizét innen már nem is lehetett 
látni, csak a völgyet, amit évmil
liók során kivájt magának. A nap
sütés plasztikussá tett minden hegy
tetőt.

— Itt kezdődik a Szondi — mond
ta Marin Nikolov, a környékbeli 
erdőgazdaságok igazgatója. — Ez 
Bulgária legemberszabásúbb hegyi 
területe.
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AZ EGÉSZSÉG FÜVE

A  Lovna hija e r d é s z la k b a n  —  
a m e ly  a  m i k u lc s o s h á z a in k n a k  f e le l  
m e g  —  c s a k  r ö v id  p ih e n ő t  ta r to t 
tu n k , e s t é r e  ú g y is  id e  t é r ü n k  v is z -  
sz a . V á r t  m in k e t  a z  e r d ő , a  h e g y , 
B u lg á r ia  le g k ö z e p é t  k e r e s tü k .

A  fá k  f ö lö t t  o t t  s ö t é t le t t  a  c é l, 
m in t  ó r iá s i  k é s p e n g e  s z e l t e  á t  a  h e 
g y e t  —  é s  a z  o r s z á g o t  —  a  B a lk á n  
h e g y s é g  k ö z é p s ő  v o n u la ta . M e n tü n k , 
m e g -m e g c s u s s z a n v a  a  n y ir k o s  a v a 
r o n  e g y r e  fö lje b b . K ö z b e n  a p r ó  f e l 
f e d e z é s e k r e  i s  ju to t t  id ő n k :  m e g is 
m e r k e d tü n k  a z  „ e g é s z s é g - f ű v e l”, 
a m e ly n e k  fű s z e r e s  i l la t a  g y ó g y ír  
m in d e n  m e g h ű lé s r e , f e j f á j á s r a ,  t o 
ro k  p ir o s s á g r a  ( le g a lá b b is  a  h e ly 
b é l i  k ö z tu d a t  s z e r in t) , i t tu n k  a  t i s z 
ta  p a ta k b ó l é s  m e g le s tü k  a  f ö lr ö p 
p e n ő  fá c á n o k a t . É s f ö lö t t ü n k  a z  
e g y ik  s z ik la c s ú c s o n  s z in t e  k a r n y ú j 
tá s n y i  t á v o ls á g r a  é s  m é g is  e lé r h e 
t e t le n ü l  m e s s z e  f ö l tű n t  a  k ir á ly i  
v a d :  a  z e r g e .

M a r in  N ik o lo v  —  n e h é z  d o lg a  
v a n  a  h á z ig a z d á n a k !  —  e g é s z  ú to n  
m a g y a r á z o t t ,  l ih e g e t t ,  a d a to k a t  s o 
r o lt  fö l  é s  m e g is m e r te t t e  v e lü n k  a z  
erd ő t.

E b b e n  a  k ö r z e tb e n  600 s z a r v a s , 3 
e z e r  z e r g e , 900 v a d d isz n ó , 5 e z e r

fá c á n , 30 e z e r  n y ú l é s  70 e z e r  fo g o ly  
é l  a  le g u to ls ó  f ö lm é r é s  s z e r in t .  N a 
g y o n  v ig y á z u n k  r á ju k , ó v j u k  ő k e t  
a  k ip u s z tu lá s tó l.
.. K ö z b e n  p e d ig  e lé r tü k  a z  o r sz á g  
k ö z e p é t . N in c s  i t t  s e m m if é le  j e l ,  
c s a k  e g y  m a g á n y o s  f a  s ö t é t l ik  a z  ú t  
m e n té n . Id e  h a lla n i k é t  p a ta k  c s o 
b o g á sá t .

—  I t t  e r e d n e k  e g y m á s  s z o m s z é d 
s á g á b a n , a z  e g y ik  é s z a k n a k  in d u l ,  a  
m á s ik  d é l  f e lé  fo ly ik . E z  a  h e g y g e 
r in c , a h o l á llu n k  a  v íz v á la s z t ó  —  
m a g y a r á z ta  M arin .

S z ir a k o v  e g y  h a la l i t  e r e s z t e t t  n e 
k i  a z  er d ő n e k , n é h á n y  m a d á r  f ö l 
r ö p p e n t , d e  v is s z h a n g  n e m  tá m a d t .

—  N o , —  m o n d ta  c s a ló d o t ta n  a  
n a g y  e m b e r  —  e g y e d ü l  k ia b á ln i  a  
s ík o n  is  le h e t .

N e m s o k á r a  e l in d u ltu n k  v is s z a .  
E lő b b  a z o n b a n  —  z á s z ló n k  n e m  l é 
v é n , f e h é r  z s e b k e n d ő t  t ű z tü n k  k i a  
c sú c sr a .

BÁRÁNY FOROG A NYÁRSON

E z  v o l t  h á t  a z  a  n a p . N e m  tö r 
t é n t  s e m m i k a la n d . D e  m e g m a r a d t  
b e lő le  a  s z e líd s z e m ű  z e r g e , a z  e g é s z 
s é g - f ű  k e se r n y é s  sz a g ú , a  h o ssz ú

s é ta  a  h e g y  te te jé r e , a  k é t f e l é  s z a 
la d ó  p a ta k o k  n e sz e . É s  m e g m a r a d t  
a z  e s t e  is .

T ü z e t  g y ú jto t tu n k  a  h á z  m e lle t t ,  
p is z tr á n g o k a t  sü tö t tü n k  a  n y á r so n , 
o d é b b  p e d ig  a  p a r á z s  f ö lö t t  H r isz tó  
b á c s i, e g y  k u c sm á s  ö r e g , p ir o sb ő r ű  
b á r á n y t  fo r g a to t t .  É s  k ö z b e n  é n e 
k e lt , r e k e d te s  h a n g o n  e g y  s a s f ió k 
ró l, á m e ly  e lh a g y ta  a  f é s z k é t .

É tk e z é s  u tá n , m ik o r  k ö r b e j á r t  a  
k o ty o g ó s  k u la c s  k é t  f i a t a l  f iú  —  a z  
e r d ő g a z d a s á g  m u n k á sa i —  b e m u ta t 
tá k  m i i s  a z  a  n é p i b ir k ó z á s .  H o sz -  
sz ú  té r d n a d r á g b a n , ö v ig  m e z t e le n ü l  
a k a s z k o d ta k  ö ssz e . K i g y ő z ö t t?  L é 
n y e g te le n .  H á tu k o n  t á n c o l t  a  t ű z  v ö 
r ö s  v i s s z f é n y e ,  n é h a  p a t t a n t a k  e g y e t  
a  fa h a s á b o k . A z tá n  H r is z to  b á c s i  
k e z d e t t  e l  e g y  t ö r té n e te t  K a r a lit  
D im ó r ó l, a  n a g y  e r e jű  s z á r n y a s  h ő s 
rő l, a k i o d a te r e m te t t e  v a la m e n n y i  
e l le n f e lé t .  ,

K ö r ü lö t tü n k  h ű v ö s , j ó s z a g ú  sz é l  
k a n y a r g ó it .  S  a  k is  t i s z t á s  k ö r ü l  az  
e r d ő  p ih e n t . A  n a g y  c s ö n d b e n  s z in 
te  h a l la n i  v é l t e  a z  e m b e r , h o g y  lé -  
le g z e n e k  a  fá k .

K e r e s z ty  A n d r á s

M i n d e n k i t  é r d e k e l

A z  M T S  O r sz á g o s  E ln ö k 
s é g e  a  k ö z e lm ú ltb a n  a  t u 
r is ta m o z g a lo m  e g y ik  fo n to s  
k é r d é s é t  tá r g y a lta . M e g 
v iz s g á lta  a  T u r is ta h á z a k a t  
K e z e lő  V á l la la t  t e v é k e n y 
s é g é t  é s  m e g á lla p íto t ta ,  
h o ^ y  a  tu r is ta h á z a k  s z á l 
lá s d íja i  n e m  a z  ö n k ö lts é g  
f ig y e le m b e v é t e lé v e l ,  r e á l i 
sa n  le t te k  m e g á lla p ítv a ,  
f e n n ta r tá s u k  jó v a l  f e l ü l 
m ú lta  a  b e v é te le k e t .  E rre  
m i se m  v o l t  j e l le m z ő b b ,  
m in t  a z , h o g y  a  k ö z ö s  s z á l 
lá so n  f iz e t e t t  3,—  fo r in to s  
á g y  le p e d ő jé n e k  m o sa tá sa  
6 fo r in tn á l  tö b b e  k e r ü lt . A  
n a g y a r á n y ú  r á f iz e té s  e l le n -  
s ú ly o z á s á r a  a z  M T S  e ln ö k 
s é g e  ú g y  h a tá r o z o tt , h o g y  a  
s z á l lá s d í ja k a t  f e le m e li ,  d e  
a  te r m é s z e tb a r á t  m o z g a lo m  
é r d e k e it  s z e m  e lő t t  ta r tv a  
a z  M T S Z  le g a lá b b  n é g y fő s  
c s o p o r tja in a k , to v á b b á  i s 
k o lá k n a k  é s  a z  if jú s á g i  
s z e r v e z e te k n e k  h á r o m  é j 
s z a k á r a  é t k e z é s  n é lk ü l, t o 

v á b b i  h á r o m  n a p r a  r e g g e li  
é s  v a c so r a  s z o lg á lta tá s s a l  
50 sz á z a lé k o s  k e d v e z m é n y t  
b iz to s ít .

A  m ú ltb a n  so k s z o r  e lő 
fo r d u lt , h o g y  a z  e lő j e g y z e t t  
s z á llá s o k a t  n e m  v e t té k  
ig é n y b e . E z é r t  a  h á z a k  k i
h a s z n á lá s á n a k  é r d e k é b e n  
a z  e lő j e g y z e t t  s z á l lá s o k  d í
j a i t  a  jö v ő b e n  a z  ig é n y b e 
v é t e l  e lő t t  30 n a p p a l b e  
k e l l  f iz e tn i.

A  v á l la la tn a k  a  te r m é 
sz e tb a r á t  m o z g a lo m m a l  
s z e m b e n i  k ö te le s s é g e i  a  
s z á l lá s a d á s s a l  n in c se n e k  
k im e r ítv e , e z é r t  e n n e k  k i
h a n g s ú ly o z á s á r a  a  M T S  e l 
n ö k s é g e  a  v á l la la t  e ln e v e 
z é s é t  T u r is ta  E l lá tó  V á lla 
la tr a  m ó d o s íto t ta . E n n e k  
k im u n k á lá s a  a  jö v ő  f e la d a 
ta . E ls ő  lé p é s k é n t  a  v á l la 
la t  m á r is  ú j s z o lg á lt a t á s 
k é n t  b iz to s ít ja  a z  id e g e n -  
fo r g a lm i h iv a ta lo k  tu r is ta -  
s z á l ló ib a n  i s  a  h e ly f o g la 
lá s t .

Л tu ristah ázu k új árai:

C /l C/2 C/3 C/4

1 ágyas 40 36 30

2 ágyas 38 32 26 22

3 ágyas 32 26 22 18

4 ágyas 28 22 20 16

K özös szoba 16 t e 16 16

P ó tágy 12 12 12 12

A F O R I Z M Á K
C sa k  a z  a z  ig a z i  em b er , 

a k i a z  a lk o tá s t  b á m u ln i, k i 
a  t e r m é s z e t e t  s z e r e tn i tu d 
ja.

L o n g fe llo w .

A z  a lp in iz m u s  é le s í t i  a z  
e lm é le t ,  m in t  a  m a th e z is , 
n e m e s ít i ,  m in t  a  m ű v é s z e t  
é s  s z ó r a k o z ta t ja , m in t  a  r e 
g én y .

L o n g fe llo w .

Whymper:  a  tú r á k r ó l:  „A  
m i é lv e z e t ü n k e t  n e m  le h e t  
ú g y  m e g b e c s ü ln i ,  m in t  
a h o g y  a  b o r t  k im é r ik , v a g y  
a z  ó lm o t  m é r le g r e  te sz ik  . . .  
K é t  le g j o b b  d o lo g g a l  a já n 
d é k o z ta k  m e g , m e ly e t  a z  
e m b e r  e g y á l t a lá n  b írh a t:

a d ta k  e g é s z s é g e t  é s  b a r á 
to k a t .”

A  P e s t i  D iv a t la p  1845. 
é v i  28. sz á m a  889. la p já n  
V a h o t  Im r e  „ Ü ti é lm é n y e k ” 
c ím  a la t t  k ö z li, h o g y  s z e p 
t e m b e r  h a v á b a n  V a h o t  
S á n d o r r a l é s  P e t ő f iv e l  
e g y ü t t  P o m á z r a  m e n t ,  h o l  
A . K . b a r á tja  h á z á n á l  v i 
d á m  tá r sa lg á s  k ö z e p e t t  f o g 
ta k  k i a  k o m o r  a r c ú  id ő n ,  
a z u tá n  fö lm á s z ta k  a z  „ is z o 
n y ú  m e r e d e k ” K ő h e g y r e .

K á r , h o g y  n in c s  K ő h e 
g y e n  e g y  k is  e m lé k tá b la ,  
m e ly  h ir d e tn é , h o g y  1845. 
s z e p te m b e r é b e n  P e t ő f i  j á r t  
o tt.
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CAMPINGEK

O t esztendeje, hogy az 
újszülöttség gyolcsá
ból talpraállt hazánk

ban a kempingezés, és első, 
tétova lépteivel a tó felé in
dult. Azóta — külföldi dia- 
dalútja után — nálunk is a 
természetjárásnak, a napos 
tájak megismerésének leg
népszerűbb formájává ruk
kolt elő.

Hajdan Nagy Theodorik- 
nek, a keleti gótok királyá
nak a bölcsek ajánlották, 
hogy töltsön nyaranta 
hosszabb időt a kies fekvé
sű Balaton mentén. Nap
jainkban bölcsek tanácsa 
nélkül tíz- és tízezrek ke
resik fel a  tó partját, hogy 
a nomádélet korszerű vál
tozatának hódolhassanak.

Siófoktól Bélatelepig
A múltat alig néhány, 

férőhely és ellátottság 
szempontjából egyaránt 
szerénynek mondható tá
borhely jelentette a Bala- 
tonberénytől Siófok-Sós
tóig terjedő partszakaszon.
1965-ben központi erőfor
rásból csaknem harminc 
millió forintot juttattak a 
tó déli partjának kemping

fejlesztésére, s a pénzügyi 
lehetőséggel együtt megló
dult az idegenforgalmi 
szerveink fantáziája is.

Mindenek előtt felismer
ték: tulajdonképpen bazalt
hegyek és zöldellő dombok 
felmagasodó kelyhébe, 
selymes homokra csorga
tott smaragdvíz fodroz hul
lámokat előttük. Azután rá
tapintottak arra az igaz
ságra is, hogy szívesen ke
resik fel az olyan jól fel
szerelt táborokat, melyek
ben az egymás mellé sod
ródó hazai és külföldi nap
imádók zavartalanul hó
dolhatnak az üdülés örö
meinek.

így adódott, hogy Fo- 
nyód-Bélatelep, Fonyódli- 
get, Balatonboglár, Bala- 
tonlelle, Balatonszemes, 
Balatonföldvár, Szántód, 
Zamárdi és Siófok part
menti sávjain rövid idő 
alatt kiépült a déli part 
kemping-hálózata. Ma már 
napi tizenötezer vendégnek 
tudnak helyet biztosítani, 
s az érkezők mindenütt ta
lálnak gázzal ellátott főző
helyet, ruhamosót, mosdó- 
és zuhanyozósort, ivókuta-

kat, vasalóhelyet, üzletet, 
büfét, felszerelés-kölcsön
zőt, étkezési és valuta be
váltási lehetőséget. ö t  
kempingben — az idén elő
ször — melegvizet szolgál
tató automata gépet is mű
ködésbe állítanak.

— A balatoni táborok el
érték a nemzetközi színvo
nalat — mondják a déli 
kempingek vendégei —, 
kár, hogy a nyár rövid, s 
az ég nem mindig felhőt
len.

Valóban így van. De ez 
már nem kemping, hanem 
meteorológiai téma.

Lovasiskola, horgászat,
vízitaxi
A kérdés nyitott még, és 

nem könnyű a válasz: va
jon a kempingezés a test
edzés családi körébe tarto
zik-e?

Ha a sportolást a ver
senysporttal azonosítjuk, 
úgy nyomban és határozot
tan nemet kell mondanunk. 
A „testedzés”-cimszó azon
ban nem tűri ezt az értel
mi zsugorítást, mint ahogy 
a nagy tömegek számára 
sem lehet a sportot a ki
mért pályákon, salakos fu
tósávokon, versenymeden
cékben zajló küzdelmekre 
leszűkíteni. A minősített 
versenyzők, sportolók pira
misát körülölelő lankákon 
bőségesen jut hely a túrá
zóknak, természetjáróknak, 
— anélkül, hogy ezzel, 
vagy ez által zavar támad
na a testedzés fogalmi töl
tése körül.

Mit talál a táborozok vo
nulata a déli-balatoni kem
pingekben ?-

Pingpong-asztal és sakk- 
készlet szinte valamennyi 
kemping leltárában szere
pel. Játszóterek is akadnak 
egyes sátorvárosokban, eze
ken labdajátékok hálóját 
feszítik ki, vagy kispályás 
kapukat állítanak fel a 
vendégek. Földváron vitor
lás-, Siófokon lovasiskola 
oktatja a sportág alapfo
galmaira a jelentkezőket. 
Játékautomata valmennyi 
kempingbe került, ám akit 
tündéri nyugalommal vert 
a természete, az elsősor
ban a bélatelepi és bala- 
tonszemesi táborba szállá
solja be magát: e két he
lyen horgászfelszerelés bé
relhető, s melléje — kíván
ságra — napi horgászjegy, 
valamint evezős csónak 
váltható, ö t  „gyorscirkáló” 
is szolgálatot teljesít — 
Siófokon, Balatonszemesen 
és Fonyód-Bélatelepen — 
a déli parton: Mercury - 
motorral ellátott hajók áll
nak készenlétben vízisízők 
vontatására, vagy vízitaxi 
céljaira.

S ami talán mindennél 
fontosabb: a gyöngyfényű 
tó vize tavasztól őszig lan
gyos, levegője páratelt és 
pormentes, bársonyos ho
mokkal végighintett partjai 
kellemes fürdőzést kínál
nak. Ebben a környezetben 
természetes reflexként je
lentkezik a nyaralóknál a 
fokozott testmozgás iránti 
igény.

A  Pizzo Badile é szak k e le ti 
o ld a lá t  té len  a D o lom itok  
e g y ik  m egm ászh a ta tlan  c sú csá
n a k  könyvelte e l k ö ze l egy 
sz ázad án  á t a h eg y m ászó -tö r-  
1 énelem . 1877 ó ta  so k sz o r  k í
sé re lté k  m eg fe lju tn i a te te 
j é r e  az  északkele ti o ldalon , 
d e  ez csak 1937 n y a rá n  s ik e rü lt  
e lő szö r és u to ljá ra . T élen  
azo n b an  m inden  k ís é r le t  k u 
d a rc b a  fu llad t. N e m ré g  egy 
f ra n c ia —olasz h a tta g ú  e x p e d í
c ió n a k  végre s ik e rü lt  h a t  n ap  
a la t t  fe lju tn i a h írh e d t fa l te
te jé re . A csapat ta g ja i  a k ö 
v e tk e z ő k  vo ltak : C a lcagno  (24), 
G ogna (21), A rm ando  (25), D ar- 
b e llay  (33), T ro ille t (22) és 
B ourn issen  (30).

A m ü n ch en i H elleb runn  ál
la tk e r tb e n  k iten y ész te tték  a 
tö r té n e le m e lő tti k o r  lovát. A 
„ ta rp á n ” év ezred ek k e l ezelő tt 
a G angesz és a P a m ir  tá já ró l 
k e rü lt  E u ró p a  fö ld jé re .

S o ra g n áb an  év tizedek  óta 
fa rsan g  so rá n  m egválasz tják  
az „ o r rk irá ly t” . A szerencse  
ezévben  a  80 éves so rag n a i 
h e n te sm e s te rre  — Livio T en- 
c a tira  m oso lygo tt. O rrm ére
te it a  sa jtó  szem érm esen  el
h a llg a tta , a  k ép en  azonban  
(k o ro n áv a l fején) bü szk én  néz 
a  fénykép ező g ép  lencséjébe. 
M ögötte a  ta v a ly i k irá ly  lá t
ható .
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A BALATON DÉLI PARTJÁN
Kemping-történetek
A kempingek kavargó, 

mozgalmas életét át- meg 
átszövik a tarka történetek.

A földvári sátorvárosban 
ma is mosolyogva említik 
az egyik nyugati vendéget, 
aki heteken át egyszerű sá
torban lakott, kopott öltö
zékben járt-kelt a napimá
dók között, — ugyanakkor 
a titkárja, akit a közeli 
motelben szállásolt el, az 
utolsó divat szerint szabott 
öltönyben jelentkezett min
den reggel az utasításaiért.

A fonyód-bélatelepi Nap
sugár táborban egy cseh
szlovák kislánynak akkor 
eredtek el a könnyei, ami
kor az esti táncrandevúra 
való készülődés közben, a 
forró vasalóval lyukat ége
tett a nylonszoknyájára. 
Két, varrni is tudó asszony 
szemtanúja volt az esetnek. 
Ollót, cérnát kerítettek, s 
vigasztaló szavak zápora 
közben különös „operáció
hoz” kezdtek hozzá. Ki
vágták a szoknyából az el
égett szeletet, a bő aljon 
így néhány ránccal keve
sebb maradt, — de a röp- 
labdás fiú nem várt hiába 
a közeli étterem kerthelyi
ségében.

És még egy sztory, a ba- 
latonlellei Aranyhíd tábor
ból:

— Kedves, csendes ven
dégünk volt Helene Mar
guerite Leyniers asszony 
Brüsszelből — eleveníti fel 
a történetet Somogyi Sán
dor gondnok. — Amikor

két hét után távozni ké
szült, eléje tettem a ven
dégkönyvet, hogy a szokás
hoz híven, írja bele ő is a 
nálunk tapasztaltakat. Né
hány keresetlen mondatot 
jegyzett fel a tiszta lapra, 
s utána átfutotta tekinteté
vel a már betelt oldalakat. 
Ekkor váratlanul halk si
koly tört fel a brüsszeli 
asszonyból, s a szeme el- 
nedvesedett: „A fiam itt 
időzött tavaly Önöknél — 
mondta. — Megrögzött glo
betrotter, a világ vala
mennyi táját bejárja, ezért 
olykor évekig nem látha
tom . . .  Most legalább a 
kézjegyével találkoztam.”

Hat hónapon át

Az elmúlt évben össze
sen 107 ezer vendég — két
harmad részben külföldi — 
kereste fel a déli Balaton

part kempingjeit, csaknem 
félmillió vendégnapon hó
doltak a fürdóruhás élet
mód örömeinek.

— Az idén is legalább 
ilyen látogatottságra szá
mítunk — mondja Fodor 
János, a Somogy megyei 
Idegenforgalmi Hivatal ve
zetője —, ezért, a táborok 
belső szolgáltatásait tovább 
bővítettük; Siófok-Sóstón, 
Balatonszemesen, Fonyód- 
Bélatelepen fából készült 
nyaralóházakban is tudunk 
elhelyezést biztosítani. A 
lépcsőzetes tábornyitási 
renddel április közepétől 
október 15-ig, vagyis hat 
hónapon át fogadni tudjuk 
az érkezőket, s arra számí
tunk, hogy július első nap
jaiban, a Magyar Kemping 
és Karaván Szövetség által 
megrendezésre kerülő II. 
Nemzeti Nagytáborozás

majd Fonyód-Bélatelepre 
szólítja távoli vidékeink 
többezer túrázóját is.

Az 1967. évi adatok sze
rint a hazai kempingekben 
eltöltött napok országosan 
összesített számának 41,5 
százalékát a déli Balaton
part táborai szolgáltatták. 
Utal ez a tény arra a kö
rülményre, hogy a tó so-í 
mogyi oldala d legkereset
tebb nyári üdülési-táboro
zási övezetié lépett elő. v

A más égtájakról érkező 
vendégek azt mondják: a 
tó vize, a déli part nagy
szerű fürdési, táborozási 
lehetősége kincset ér.

Nem jelenthet keveseb
bet a Balatonberény és 
Siófok-Sóstó közötti part
szakasz a hazai kempinge
zők számára sem.

Bánhidi Tibor

K em ping
1

F érőhely  j N y itv a ta rtá si idő D íjszabás (n aponta)

S iófok -S óstó  „ Ifjú sá g ” 2400 V I. 1. — IX . 30. V alam ennyi kem pingben  
a hely fog la lási díj 

szem élyenként 1 0 ,— F t.

P arkítozási díj:
gépkocsi 1 0 ,—F t  
autóbusz 4 0 ,—F t  
m otor-

kerékpár 5 ,—F t  
u tán fu tó  3 ,— F t  
kerékpár 2, -  F t

*
MTSZ tagok nak  egész évadban , 
m ásoknak e lő - és u tó idcnyben  

(V II. 1. e lő tt  és IX . 1. u tán  
20 %-os kedvezm ény)

I  Siófok  „ K ék  B alaton ” 800 V I. 1. -  V II I . 31.

j  Zam árdi „ A u tó s” 1200 V I. 1. -  V II I .  31.

Szántód  „ R é v ” 600 V II. 1. -  V II I .  23.
B ala ton fö ld vár  „M agyar T enger” 1200 V . 15. -  IX . 15.
B alatonszem es „H u llám ” 2400 V II. 1. -  V I I I .  23.
B alaton szem es „L id ó” 500 V. 1. -  X . 15.
B alatonszem es „V ad virág” 1600 V II. 1. -  V II I .  23.
B a la ton lelle  „A ranyhíd” 500 V I. 1. — V II I .  31.
B alatonb oglár „S ellő” 700 V . 15. -  IX . 15.
F onyód] igét „K ék  tó ” 2000 V I. 1. -  IX . 15.
F on yód -B éla te lep  „N apsugár” 1000 V I. 15. -  X . 15.

A VILÁG 
LEGFURCSÁBB 
EMLÉKMŰVEI

1872-ben egy ango l á lla tb a
rá t  a sk ó c ia i E d in b u rg h b an  
e m lék m ű v e t á llíto tt a n n a k  a 
B obby  n ev ű  k u ty á n a k , ak i 
g azd á ja  h a lá la  u tá n  kilenc 
évig  ő riz te  a n n a k  s ír já t. Ez 
vo lt az  első k u ty aem lék m ű , 
am it a  h ű  á lla to k  g azd á in ak  
sz ere te tő  so rb a n  ú ja k k a l  köve
te tt .

A m á s ik  h íre s  em lékm ű 
A u sz trá liáb an  Q u ensland  ál
la m b a n  h ird e ti  a  n ég y lá b ú  tá rs  
sz e re te té t. Egy P ip  n ev ű  k u 
ty á t  ö rö k ít m eg, ak i é le te  so
rá n  tíz  g y e rm e k e t m e n te tt  k i 
a fo lyóvízből.

T ov áb b i k u ty aem lék m ű v ek e t 
ta lá lh a tu n k  az o laszország i 
C am plg lia  M a rittim áb an , Li
v o rno  m e lle tt  és a  n ém eto rszá
gi W in te rste in b en , aho l 1966- 
b an  egy k u ty a tu la jd o n o s  azért 
á llíto tt em lék m ű v et kedvenc 
k u ty á já n a k , m e rt az éveken  át 
h o rd o z ta  szere lm i levelezését 
k ed v esén ek  a közeli G othába.

A v ilá g h írű  L a jk a  k u ty á n a k , 
am ely e t 1957-ben k ilő ttek  az 
ű rbe, em lék m ű v et á llí to tta k  a 
S zo v je tu n ió b an  és a  p árizsi 
k u ty a tem e tő b en , az o lasz Ra- 
pa lloban , ső t m ég D él-A m eri- 
k á b an  is.

A k u ty á k  u tá n  a lo v ak n ak  
Van a leg több  em lékm űvük . 
E lőször a ' görög  K leosztanész 
á llíto tt em lék m ű v et lo v án ak  
hálábó l a  66. o lim piai já ték o n  
e lé rt g yőzelm éért. A le g h íre 
sebb ló em lék m ű v et a  m ito lógia  
szerin t N agy S án d o r császár 
á llíto tta  B ucefa losz  nevű  lová
nak . M int P lu ta rc h o sz  ír ja .  a 
nagy  m aced ó n  h ad v ezé r v á ro s t 
ép íte tt a  H ldaszpesz folyó p a r t
já n  és a z t is  lováró l, B ucefá- 
lián ak  n ev ez te  el. B ucefalosz 
egy c sa tá b a n  k a p o tt sebei k ö 
v e tk ez téb en  m últ ki.

P lin iu sz  is  m egem lékezik  a 
lov ak  sz ere te té rő l. E m lék ira 
ta ib a n  o lv a sh a tju k , hogy Oc- 
tav ian u s császá r em léket á llí
to tt R ó m áb an  kedvenc lo v á
nak. A ró m a ia k  ló szere te tére  
Q u in tilianusz  és S ueton ius ír á 
saiból is  k ö v e tk ez te th e tü n k . A 
k é t író  sz e rin t R óm ában  szá

m os em lék m ű  ö rö k íte tt  m eg 
h íre s  lo v ak a t.

H o n d u rasb an  á ll egy o ly an  
ló em lékm ű, m ely e t az ő s la k o 
sok  sz in te  va llásos tisz te le tte l 
v esznek  k ö rü l. S okáig  n e m  tu d 
tá k  m eg fe jten i e  ló k u ltu sz  e re 
detét. E gy a m e r ik a i P re sc o tt 
nev ű  tu d ó s  így  m a g y a rá z ta  a 
dolgot m eg : a ló szo b o r egy 
spanyol h á ta s lo v a t áb rázo l, 
am ely  C ortes h a d já ra ta  id e jé n  
k e rü lt v a la h o g y a n  H o n d u ras-  
ba és az add ig  nem  ism e r t á l
la to t a  b e n n szü lö tte k  is ten ség  
ra n g já ra  em elték .

s z á z é v e s  l e s z
A LEVELEZŐLAP

Az első postai levelező
lapot Ausztriában adták ki 
1869 januárjában. A leve
lezésnek ezt a formáját 
E m a n u e l  H e r r m a n n  
a bécsi Katonai Akadémia 
professzora találta ki. A 
feltaláló találmányáért egy 
fillért sem kapott. Pedig

1894-ben az osztrák posta 
már 100 millió levelezőla
pot adott el. A képes leve
lezőlapot egy londoni 
T o c k  nevű ember gyár
totta 1894-ben először, ö  
viszont találmányát szaba
dalmaztatta és egyedül ő 
adhatott ki képes levelező
lapot, amivel Anglia egyik 
leggazdagabb embere lett.

A NEVETÉS 
FÉL EGÉSZSÉG

A jósnő 10 márkát kért 
két kérdésért az ügyfelé
nek.

„Tíz márkát, két kérdé
sért?” — csodálkozott a 
férfi. „Nem lesz ez sok egy 
kicsit?”

„De igen” — válaszolta 
egykedvűen a jósnő. „És 
mi a második kérdése?”
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A z Alföld „hírős városa" hatszá
zadik évfordulóját ünnepeli 
ebben az évben. Kecskéméi 
szép, s olyan szorgalmasan 

dolgozik, hogy érdemes a fényt rá
irányítani, nemcsak áz évforduló 
okán.

Kecskemét úti élmény és kitűnő 
példa. Belső része nagyvárosi jelle
gű; paloták, terek, szobrok, templo
mok, szökőkutak, ápolt parkok, gép
kocsi-forgalom. Külső köre föld
szintes paraszti házakból áll, ház
rengeteg ez, valósággal tenger. Kecs
kemét ez, a barack, a meggy és az 
uborka városa. Ebből itt terem a 
legnagyobb mennyiség Magyarorszá
gon. Állattenyésztése jelentős ma is. 
Ipara egyre bővülő. Bora országos 
hírű, pálinkája világhírű. Az erede
tien szép magyar szecessziós vá
rosházát Lechner Ödön építette, 
Székely Bertalan freskói díszítik. 
Itt született a Bánk-Bán írója, és 
Kodály Zoltán. Az erő és szépség 
szárnyait érezzük a levegőben.

Ebben nincs költői túlzás. Szósze- 
lint értendő. Az 1850-es Hármas Kis 
Tükörben, mely pontos képet nyúj
tott hazánkról, Kecskemétről az áll, 
hogy szabadalmas város, nagy kiter
jedésű homokos puszta közepette, 
40 000 magyar lakossal. Megtudjuk 
még azt is, hogy van „két patikája, 
ispotálya, postahivatal, 3 katona-ka
szárnyája, 5 nagy vendégfogadója, 
25 kisebb korcsmája”. Továbbá, 
hogy Kecskemét városa több puszta 
tulajdonosa, aminő Szentkirály, Bu
gac, Pusztaszer, Ágasegyház, Borbás- 
szállás. A kecskemétieknek körös-kö
rül az óriás határban szállásaik és 
tanyáik vannak — írják régebbi 
földrajzi íróink és a magyarországi 
utazók — hol „marháik, juhaik, lo
vaik, ménesekben tenyésztetnek”. 
Ma már a tanyák és szállások elha
gyott helyek, sokszor már fölszán
tott területek: a tanyasiak Kecske
métre költözködnek, a tanyavilág

végnapjait éli. A legnagyobb határú 
magyar város most válik valódi vá
rossá, fölszippantja a vidéket, mely 
száz éven át úgy vette körül a vá
rost, hogy majdnem nagyobb erőt 
jelentett, mint a kecskemétiek ma
guk.

Érdemes és jellemző, hogy Kecs
kemét nem iparával hódít, hanem 
mezőgazdaságával. Erre nem most 
készült fel, századok óta ezt csinál
ta. A török hódoltság alatt a Duna— 
Tisza közének központja. A török ki
fosztotta, felégette a környék népes 
faluit, a várost respektálta, Kecske
mét fizetett, s a török tovatűnt a 
zacskó arannyal. Kecskemét címeré
ben hármas halmon kecske ágasko
dik, ezzel a félkör-iratú jeligével: 
„Sem magasság, sem mélység nem 
rettent”. Nem laktak itt szédülős 
magyarok, hanem tömény realisták, 
jó vérkeringéssel.

Földesurai, a Koháryak, messze 
estek Kecskeméttől, Fülek várában 
tanyáztak. Kecskemét formálta a 
maga polgári—paraszt társadalmát, 
kijárta a királyi jogokat is, körül
bástyázta magát, óvta szabadságát. 
Sajátos embertípus alakult ki e fa
lak között, holott itt nem bástyás, 
tornyos szélkakasokat forgató Lő
csére, Pozsonyra, Kassára kell gon
dolnunk, hanem paraszti mezőváros
ra, ahol még száz évvel ezelőtt is a 
házak zöme zsúppal fedett kunyhók
ból állott, ahogy Hunfalvy János bi
zonyítja a szabadságharc után írt el
ső országos leltározásában.

De ezek a kunyhós parasztok nem
csak a Petőfi megénekelte legjobb 
magyar cipót tudták megsütni, ha
nem el is tudták adni. Mégpedig 
Pesten. Pestet a kecskemétiek táp
lálták: kenyeret, bort, gyümölcsöt, 
szalonnát, zsírt, sertés- és marha
húst, szappant, gyapjút, ökröket, 
lovakat, nyersbőrt, csirkét és tojást 
ők szállítottak szekér karavánjaikon 
a fővárosba. Hajnalban keltek, vagy

még hajnal előtt, sötét éjszaka, lám
pásaik ott világítottak a szekereken, 
reggelre bevették Pestet és Budát, 
délután visszaszekereztek Kecske
métre. De eljutottak Pestnél is to
vább. Már a XVIII. század elején 
kecskeméti jószág vándorol fel Bécs- 
be tehénhúsnak, s Nürnbergbe.

A XIX. század elején húsz év 
alatt kétszer égett le a város, kétszer 
épült újjá. Az 1911. évi földrengés 
után nem menekült el senki Kecs
kemétről, fölemelték a szerszámot, 
újra dolgoztak.

A föld százméteres buckáival futó
homokból áll, mely az északnyugati 
szél irányában fodrozódik. A homok 
főként a Dunából származik, szelek 
szárnyán jutott ide, beborítva a Du
na és Tisza közti vidék, Petőfi át- 
szellemített síkságát, annak agyagos 
felszínét. Kecskemét nem fúlt bele a 
halványsárga, szürkesárga homokba, 
hanem lerázta magáról és megkötöt
te. Kiderült, hogy a legjobb szólő- 
és gyümölcstermő föld. A legrégibb 
magyar mezőgazdasági kultúra szín
helye Kecskemét és vidéke. S ahol 
vízállásos, szikes tavak keletkeztek 
a homokban, ma halastavakat, für
dőket találunk. Kecskemét pedig 
egyetlen óriási kert lett, amelynek 
zamatos gyümölcsíze fogalommá 
vált. A szép városban a gyümölcs 
a látványosság, ahogy Móricz Zsig- 
mond óta minden nyitott szemű 
látogató megírta. A hatszáz évnek 
nemcsak az az érdekessége, hogy ki
ejtette irányításából a nemességet, 
paraszti demokráciát teremtett, ha
nem az, hogy paradicsommá vará
zsolta vidékét.

A homokpuszták városa, Magyar- 
ország legnagyobb gyümölcskiviteli 
piaca, s olyan gyáripara van, amely 
a mezőgazdaságnak termel — mező- 
gazdasági gépeket — s a  mezőgazda
ságból termel: konzervet és amit a 
föld ad, ha mívelik, mindent. Szőlő- 
nemesítők, barack-szakértők, kerté
szek, okos parasztok városa. Nem fa
lu, város. Hatszáz éves város. Né
hány évvel ezelőtt egy vasárnap es
te Debrecenből menet Pestre, kül
földi íróvendéggel s annak feleségé
vel megálltunk Kecskeméten. Be
mentünk egy cukrászdába, ahol tű- 
nyi üres hely nem volt. Szoronganí 
kezdtem, mi lesz most, hogyan fog 
vizsgázni a „hírős város”? Pár perc
nyi várakozás után egy társaság fel
állt és átadta az asztalt. Leültünk, 
kitűnően kiszolgáltak. Egy kecske
méti férfiú folyékony angolsággal 
kínálta meg őket tűzzel és tájékoz
tatással. Vendégeink el voltak bű
völve ilyen sikeres idegenforgalmi 
vizsga láttán. Hát ez a városiasság 
él a hatszázéves paraszt-metropolis
ban.

S z a la tn a i  R ezső
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iorvos úr, van-e kedvenc re
ceptje?

— Van! És legszívesebben 
mindenkinek felírnám, beteg

nek és egészségesnek is: napfény, le
vegő és mozgás!

Dr. Buga László, a kitűnő és nép
szerű orvos közismerten természet- 
rajongó. A rádióban és a TIT pódiu
main elhangzott előadásaiban na
gyon sokszor mondta ki: a legjobb 
gyógyszer a természet!

— Az élet ütemének, a bioritmus
nak egyik taktusa a tavasz. Télen a 
szervezet ellenállóképessége csök
kent, az ember — hogy úgy mond
jam — elanyátlanodott, vitamin- 
igénye tehát fokozódik március—áp
rilis—májusban. Három dolgot vár 
mindenki a tavasztól: meleget — de 
nem a kályha melegét, hanem nap
sugarat; [tiszta, friss levegőt és moz
gást!

— Az ön  kedvenc ,.receptjének'’ 
alkotóit!

— Pontosan! A napsugár serken
tőleg hat a kedélyállapotra, a tava
szi világosság tettekre sarkall, a 
napfény hatására a szervezetben a 
D-vitamin elővitaminjából D-vita- 
min termelődik. A levegő . . .  Éltető 
elemünk, de nem becsüljük. A váro
si ember nem tud lélegzeni, ponto
sabban — nem tud helyesen és jól 
lélegzeni. Ennek csak egyik oka, 
hogy a városok levegője szennyezett; 
a másik, hogy kevesen fordítanak 
gondot a helyes lélegzésre. Azt gon
dolják, ha valahol egy nagyot szip
pantanak a tiszta levegőből, ezzel 
rendben is van a dolog.

Az asztalról felemel egy tintás
üveget.

— Ha a tintát kezdeném felhígí
tani, úgy, hogy mindig egyharmad- 
rész vizet öntenék hozzá, nagyon 
sokára lenne tiszta víz az üvegben, 
így van a tüdővel is. Egy lélegzés 
nem üríti ki a levegőt, csak egyne
gyed vagy egyharmad részben. Húsz
harminc mély, erőteljes belélegzés 
után lesz csak teljesen tiszta a tü
dő levegője.

A „recept” harmadik tényezője a 
mozgás.

— Híve és népszerűsítője vagyok 
az aktív pihenésnek. Lényege, hogy 
az ember ne azt csinálja, amit meg
szokott. Volt egy betegem, idős né
ni. Feljött hozzám, s azt mondta: 
„Jaj, doktor úr, hadd üljek le, na
gyon elfáradtam . . . ” Leült kipihen
te magát. Érthető módon, 6 így ve
zette le a fáradságot. Egy alkalom
mal vidékre utaztam, gépkocsival. 
Üt közben valami baj történt, a so
főr a kocsi alá hasalt, s amikor el
végezte az apróbb szerelést, meg
kérdeztem, indulhatunk-e. „Azonnal 
— válaszolt a gépkocsivezető —, 
csak pihenek egy kicsit”. Az ő pi
henése abból állt, hogy körülsétálta 
az autót, erőteljesen átmozgatta vég
tagjait.

— Az emberek többsége hivatal
hoz vágj’ munkapadhoz van kötve

egész héten — folytatja Buga doktor. 
— Egészségesek, ellenállóképesek, 
frissek csak akkor lehetnek, ha sza
bad idejükben felcsatolják a háti
zsákot, veszik a botot — irány a ter
mészet! De álljunk csak meg! Az
az, hogy — ne álljunk meg . . .! Nem 
szabad az első sörözőnél megállni 
és a túrát befejezettnek tekinteni! 
Bár napot, levegőt a nyári vendég
lőben fis kap az ember, de a túra 
mit sem ér a mozgás, a gimnasztika 
nélkül! Nem helyeslem a lusta 
strandolást sem, amikor valaki a 
vízparton ledobálja a ruhát, úszik 
egyet, s kihasal a partra napozni. 
Tessék a strandon úszni, evezni, 
mozogni. Sportolás, mozgás közben

B E S Z É L G E T É S

B U G A
D O K T O R R A L

is szépen megfog bárkit a nap. nem 
kell azért egész délutánokat egy 
pokrócon vagy gyékényen végigha
salni.

Idáig jutunk e beszélgetésben, 
amikor cigarettával kínálom dr, Bu
ga Lászlót.

— Köszönöm, nem . . .  De a ciga
rettáról jut eszembe valami. Soha 
ne dohányozzunk gyalogtúra közben! 
Ha már valaki szenvedélyes cigaret- 
tás, ám tartson rövid szünetet, füs
töljön egy keveset, de menet köz
ben soha!

— Tehát: túrázzon sportszerűen!
— De még mennyire! A turiszti

ka komoly sport, és mint ilyen, meg
követeli a sportszerű életmódot. El 
tudná képzelni, hogy egy futballista 
mérkőzés közben rágyújt...? Ugye, 
nevetséges. Hát egy vérbeli túrázó 
szemében legalább ilyen nevetsé
gesnek tűnik, ha valaki füstöt pöfé
kelve rója a hegyi utakat. Arról 
nem is beszélve, hogy milyen óriási 
mértékben károsítja a szervezetet 
egyetlen cigaretta is, amit menetköz
ben szív el valaki. Aztán a szesz . . .

Nem szabad a túrát tekintélyes 
bor-, sör-, pálinkaivással összekap
csolni. Egyetlen pohár sör még nem 
árt, kellemesen hűsít is, de ez min
den!

A fiatalos kedvű és energiájú or
vos — mint mondja — diákkora óta 
szenvedélyesen járja az erdőket, he
gyeket.

A legjobb gyógyszer
a TERMÉSZET!

— Mostanában ritkábban ugyan, 
mert szombattól hétfőig falusi em
ber lettem. Solymáron van egv kis 
telkem, a bokrosítástól az építésig 
mindent saját kezűleg végez népes 
családom. Hazatérve, hétfőn alig 
emelem a karom, de jól érzem ma
gam, megy a munka, friss vagyok.

Napfény, levegő, mozgás.
Milyen könnyen elérhető — még 

városból is; ott vannak az erdők, he
gyek karnyújtásnyira — és ingyen! 
És — tegyük szívünkre a 1 kezünket 
— élünk-e a lehetőséggel mindig ...?  
Ugye, nem. Kényelemszeretetből, 
közömbösségből, sok egyéb ok miatt. 
De minden ok mondva-csinált, hi
szen a legelfoglaltabb embernek is 
van legalább egy üres fél napja, né
hány órája.

Figyelemre méltó mondattal zár
ta a beszélgetést Buga doktor:

— Az ember nem szakítható ki a 
természetből. Beletartozik! ! !

És még hozzátette:
— Az interjú végére tegyen majd 

három felkiáltójelet, hangsúlyozva, 
hogy a természet mennyire fontos.

Vlnczc Jenő
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Vas megye új turistaszépséggel 
gazdagodik. Sághcgyen a volt bá
nyatulajdonosi kastélyt vendéglátó 
üzemmé alakítja át a celldömölki 
járási tanács. Az emeleten turista- 
szállót, a földszinten éttermet, a pin
cékben pedig espresszót rendeznek 
be.

A Magyar Eszperantó Szövetség 
az abaligeti campingben július 20-tól 
30-ig eszperantó természetbarát ta
lálkozót szervez. Részvételi díj ho
zott sátorban, étkezés nélkül 300, 
napi háromszori étkezéssel 650, tu
ristaszállóban 700 Ft.

Májusi kulturális, tudományos és 
turisztikai eseménynaptár: 1—3. Kő
szegi Ifjúsági Napok. 3—5. Nemzet
közi Társastánc verseny és magyar 
bajnokság: Szombathely. 25—27. Or
szágjáró diákok Fejér, Györ-Sopron 
és Vas megyei találkozója: Géza- 
háza. 8—11. Nemzetközi Jazz Fesz
tivál Székesfehérvár. 12. Liszt Fe
renc dalostalálkozó: Konyhád. 12— 
16. Balatoni Hét. Siófok. 19—26. Kis
kőrösi Napok (250 éves Kiskőrös).
17—27. Budapesti Nemzetközi Vásár.
20—30. V. Rövidfilm Fesztivál Mis
kolc. 31. IV. Nemzetközi Könnyű
zenei Fesztivál. 5. „Király Albert” 
emléktúra a Kcvélynyeregre. 19. Mo
toros túrázók tavaszi találkozója Ve
rőcén. 24—25. Camping-találkozó 
Debrecenben. 12. Földes Ferenc táj. 
emlékverseny. 26. Mazura Károly 
táj. emlékverseny Ózd, és Meteor 
Kupa Pécs. 12—19. Vas megyei Ter
mészetvédelmi Napok.

A Borsod megyei idegenforgalmi 
Hivatal az Aggteleki-hegységben 
levő Égerszögi Szabadság és a 
Zempléni-hegységben levő Mogyo
róskai turistaszállását megszüntette. 
А III. negyedévben viszont meg
nyitja a Miskolc-Tapolcai korszerű 
120 férőhelyes, télen-nyáron üze
melő központi fűtéses turistaszálló
ját.

A Határhegyi étterem udvarában 
levő postaládikóból eltűnt a Kéktúra 
bélyegző. Ezentúl az étterem előter- 
mében lehet bélyegezni. A 12. sz. út
vonal Csúcshegyi menház és Rozália 
téglagyár vasúti őrházában a bé
lyegzés zavartalanul lehetséges. Köz- 
lik az újpestiek.

A Törökmezői menedékház tataro
zás miatt bizonytalan ideig zárva 
lesz.

MEGFEJTÉS:
A csapda abban rejlik, hogy a 

megfejtő, kissé elhamarkodottan, 
úgy véli. hogy az ötödik kilomé
terkő felen ion van az első és a 
tizedik között.

Valójában Pali. aki ezek sze
rint távolról sem a jobbik gya
logló. csak 1 os negyed kilométert 
telt meg, míg Feri 4 és háromne
gyedet.

Abaliget népszerűsége rohamosan 
növekszik. A barlang mellett turis
taház, a két tó mellett sátortábor áll 
rendelkezésre, étterem és gyorsbüfé.

Zsámbék magánmúzeumának híre 
a tv jóvoltából egyre terjed. Túra
program a múzeum, a középkori 
templom romok és a „Török kút”..

A Mecsek két kiránduló vidékét: 
a Pécsi-tó és a Zengö-csúes környé
két védetté nyilvánítják. Védettsé
get kap a Nyugati-Mccsekben levő 
Vízfő-forrás, a belőle ered: Orfűi- 
patak s a Sárkány-szakadék nevű 
sziklagörgeteg, amely az üdülőkörzet 
természeles hátterét képezi. A Ke-

leti-Mccsekbcn kialakuló tájvédelmi 
terület magában foglalja a zuhata
gos patokkal átszelt Hidasi és Obá- 
nyai-völgyet, a nemrég feltárt Máré- 
vári romokat, az értékes püspök- 
szentlászlói kastélyparkot, a híres 
zengői szelidgesztenyc-erdőket és a 
vadontermű pünkösdirózsa lelőhe
lyeit.

A békéscsabai 3971. sz. úttörőcsa
pat 10 napos kerékpártúrát szerve
zett a Bükk-hegység és Aggtelek

környékére. Megtekintették Lillafü
redet, Szalajka-völgyet, Szarvaskő- 
várát, Garadnát, Istállóskőt, Egert és 
a szentléleki romokat.

A Budai Spartacus megszűnése 
után a természetjárói Vértes Spar
tacus név alatt folytatják tevékeny
ségüket.

A Kőkapui Erdészeti üdülőt a tu
risták is igénybe vehetik. Térítések: 
1 napi teljes ellátás (négyszeri étke
zés: 3 fogásos ebéd, 2 fogásos va
csora) 37 Ft és 25 Ft szállásdíj. Téli 
időszakban uzsonna nélkül 33 Ft az 
étkezés. Előzetes bejelentés alapján 
turistáknak csak reggelit (6 Ft), 
uzsonnát (4 Ft), ebédet (17 Ft), va
csorát (10 Ft) is adnak. Levelezés: 
Scholier Gyula, Kőkapu, up. Pál- 
háza.

A Visegrád—Nagymaros rév— 
Magda-íorrás sárgajelzésű útvonalon 
25 db tábla hiányzik.

A Szentendre—Vöröskő sárgajel
zés mentén a fákon levő jelzőtáblák 
szürke festékkel le vannak festve.

A februári számban megjelent 
„Ablakoskő, Lcányárok” c. cikk 
alapján többen kérték az útvonal 
megközelítésének leírását: Az Eger— 
Lillafüred autóbusz vonal Bánkúti 
elágazás mh-nél kell leszállni. Bán
kúiról pár perces séta vezet le 
Csurgó erdészházhoz, amelynek 
kertjéből nyugat felé zöld jelzés ve
zet az Ablakoskőhöz. Vasúttal Nagy- 
visnyóra utazzunk. Az állomástól 
délre vezet a zöld jelzés a Nagy
völgyön keresztül az F.lza-laklg; in
nen kelet felé követjük tovább a 
zöldet s félóra után benn vagyunk 
az Ablakoskő gyönyörű szurdokvöl
gyében. Megéri a fáradságot, külö
nösen ha összekötjük az utat a 
Leányárok vadregényes völgyével.

Szombathelyen 12—19. között ren
dezik meg a Vas megyei Természet- 
védelmi Napokat. Ezekben szerepel 
a Szajki-tó kirándulás, a Jeli-arboré
tum, az őrségi műemlékek (sz&- 
lafői kástu, kerített ház, szentpéteri 
tájmúzeum, pityerszeres település) 
megtekintése. Gayer Gyulának, a 
nagy botanikusnak emlékünnepélye 
Ceildömölkön slb

TURISTÁK
könyvespolca

Az Útikönyvek sorozatában most jeleni meg: Veszprém, ára térkép
melléklettel együtt 28 Ft,

Székesfehérvár, térképmelléklettel, ára 30,— Ft.
Budapest—Déltiszántúl útikalauz, ára 12,— Ft.
Szabó Pál: Szülőföldem a Hajdúság. Ára 8,— Ft.
A könyvek kaphatók a Sport könyi'esboltban. Bp., VII.. Rákóczi út 64,
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A z  a  k é t  h e g y n y e r e g ,  
m e ly  a  C s ú c sh e g y e t  
jo b b r ó l-b a lr ó l  ö s s z e 
fű z i ,  a  Virágos- é s  a  

Csúcshegyi-nyereg.  A  k é t  
n y e r e g  k ö z ö t t  jó  k i lo m é te r 
n y i h o s s z ú sá g b a n  h ú z ó d ik  
a  h e g y  g e r in c e , m e ly  h á 
r o m  c s ú c s o t  h o rd o z . I t t  is  
te l je s  a  h a r m ó n ia :  a  l e g 
m a g a sa b b  v a n  k ö z é p ü tt . 
B á r  a l ig  n y o lc v a n  m é te r 
n y ir e  n y ú l ik  c su p á n  a  n y e r 
g e k  fö lé , m é g is  m a g a sn a k  
tű n ik . E z t a h a tá s t  e r ő t e l 
j e s e n  fo k o z z á k  m é ly e n  l e 
n y ú ló , m e r e d e k , e r d ő fe d te  
o ld a la i. F ő k é p p e n  a  k ü lső  
o ld a la  e r e s z k e d ik  le  h ir t e 
le n  é s  m é ly e n :  c sa k n e m  a 
300 m -e s  sz in tv o n a lig . I t t  
m e g tö r ik , s  to v á b b  s z é le s ,  
e n y h e  le j t ő t  b o c sá t  a z  
Arany-patak  v ö lg y e  f e lé .  
E z a  g y ü m ö lc sö sö k k e l,  r é 
te k k e l, s z é ts z ó r ta n  h á z a k 
k a l ta r k íto t t , a  v é g é n  e r d ő 
v e l  b o r íto tt  s z e líd  le jtő :  a  
Csúcshegyi-dülő.

A  Csúcshegyet a  Vihar
heggyel ö s s z e k ö tő  Virágos- 
nyereg a ló l  h o ssz ú  á r o k  
e r e s z k e d ik  a lá . E g y ik  m a 
r a d v á n y a  a n n a k  a z  á r o k v i
lá g n a k , m e ly  r é g e b b e n  a z  
ó b u d a i h e g y e k  k ü lső  l e j 
tő it  b a r á z d á lta . T ö b b  m á r  
e ltű n t  k ö z ü lü k , d e  e z  m é g  
m e g m a r a d t  e r e d e t i  s z é p sé 
g é b e n . A z  a lsó  v é g e n  m á r  
m e g s z e líd ít e t t é k  u g y a n , —  
b e to n la p o k  k ö z é  sz o r íto ttá k  
— , d e  f e l j e b b  m é g  ő si v a d 
sá g á b a n  ő rz i a m ú lt  k é p é t . 
K ö z e p e  tá já n  k iö b lö sö d ik ,  
m e r e d e k  o ld a lú , s z é le s  é s  
m é ly  s z a k a d é k o t  k é p e z ,  
m e ly e t  fá k , b o k r o k  é s  in 
d á k  sű rű  s z ö v e v é n y e  b orít. 
F e n e k é n  k is  c s e r m e ly  f o 
ly ik . E z t a s z a k a d é k o t  ö reg  
k ő h íd  h id a lja  á t. A  h íd  k é t  
o ld a lá t  o ly a n n y ir a  b e n ő t 
té k  m á r  a  f ia ta l  a k á c fá k , 
h o g y  m ik ö z b e n  á th a la d u n k  
ra jta , é s z r e  se m  v e s sz ü k ,  
h o g y  h íd o n  já r u n k . H a  l e 
b o c sá tk o z u n k  a z  á ro k b a , 
m e g le p e tv e  lá t ju k , h o g y  az  
a lsó  o ld a lá n  e m lé k tá b la  
v a n , m e ly  s z e r in t  a m ú lt  
sz á z a d  h e t v e n e s  é v e ib e n  
é p ü lt .

A z  á ro k  f e l s ő  v é g é n  b ő 
v iz ű , ö r e g  k ú t  á lld o g á l.  
É v e k k e l e z e lő t t  c su r g ó k ú t-  
tá  s z é p íte t t é k  á t. A  v íz  a z  
á r o k  o ld a lá b a n  le v ő  fo r r á s 
fo g la la tb ó l  b u g y o g  e lő . d e  
tö b b  m á s  k is e b b  fo r r á s  is  
fa k a d  a z  o ld a lá b a n .

T ú l a z  á r k o n , a  v a sú t ig  
le n y ú ló  e r d ő s z e g é ly ig , d e  
a z o n  tú l is , e g é s z e n  S o ly 
m á r ig , a  fö ld  ró m a i e m lé 
k e k e t  ő r iz . B a lo ld a lt ,  e g y  
k ú t m e l le t t  m é ly e n  a fö ld 
b e  s ü p p e d v e  k is m é r e tű  r ó 
m a i k ő k o p o r só t  lá tu n k  : 
h o ssz ú  id ő n  k e r e s z tü l ita tó 

v á ly ú k é n t  h a sz n á ltá k . N e m  
s o k k a l  tá v o la b b  e lé r jü k  a z  
ú n . f e ls ő  r ó m a i v i l la  e g y 
k o r i h e ly é t .

A  ro m o k  a la t t ,  a z  ú t  
m e n té n  k is  c s e r m e ly  v e z e t  
e l  a  n é h á n y  te le k k e l  o d á b b  
fa k a d ó  Kecske-  v a g y  m á s
n é v e n  Katalin-forráshoz.  
E z  a  fo rrá s  i s  r ó m a i e m lé k ,  
e z  lá t ta  e l  v íz z e l  a  v i l lá t  é s  
fü r d ő h e ly is é g e it .  A  h a n g u 
la to s  z u g b a n  fa k a d ó  fo r 
r á s t  m a  is  r e n d sz e r e s e n  
h a s z n á ljá k  a  k ö r n y é k  la 
k ói.

H o n fo g la lá s k o r i e m lé k e 
k e t  i s  ta lá lta k  it t . A  325 m  
g ú la  ő r k ö v é n e k  e lh e ly e z é s e  
a lk a lm á v a l  e g y  e m b e r i t e 
te m  a lsó  lá b sz á r c so n tja ir a ,  
to v á b b á  ló k o p o n y á r a , lá b -  
sz á r c so n to k r a , é s  ló f e ls z e -  
r e lé s r e  (k e n g y e l,  za b la )  
a k a d ta k . I ly e n  h o n fo g la lá s 
k o r i le le t e k e t  B u d a p e s t  t e 
r ü le t é n  m e g e lő z ő e n  c sa k  
h á r o m  h e ly ü t t  ta lá lta k  
i ly e t :  a K u r u c le s i  d ű lő b e n , 
a  F a r k a sr é t i t e m e tő b e n  é s  
a  p e s t i o ld a lo n  a  M e x ik ó i  
ú to n .

B a lla g ju n k  t o v á b b  a  k i
é p íte t le n , fü ves,' v ir á g o s  
d ű lő ú to n . F e le t tü n k  a  
C s ú c sh e g y  s z é p  s z a b á ly o s  
fo r m á ja , tú lo ld a lt ,  t á v o 
la b b , a z  A r a n y -p a ta k  s z é 

le s  v ö lg y é n  tú l a  N a g y  K e -  
v é ly  s z ik lá s  c s ú c s a  in te g e t. 
A  d ű lő ú t  a z  e r d ő n e k  ta r t  s  
n e m so k á r a  s z é ls ő  fá in a k  
h ű s  á r n y é k á b a n  ta r tsu k  
p ih e n ő n k e t .

M e n jü n k  t o v á b b  f e l f e lé  
a  c s ú c s h e g y i  tu r is ta h á z h o z ,  
m e ly  h a n g u la to s  s z ö g le te k 
k e l ta r k íto t t , e r d ő  s z é lé n  
á ll. A  f e l e t t e  h a la d ó  Guck- 
ler K á r o íy - s é ta ú tr ó l  le á g a 
zó  b e k ö tő  u ta t  a  fő v á r o s i  
e r d é s z e t  é p í t e t t e  a n n a k id e 
jé n , s  m o s t  u g y a n c sa k  a  
B u d a p e s t i  E r d é sz e t  h o z ta  
h e ly r e  é s  a  m á s ik  ir á n y b a  
is  k ié p íte t t e .  A  s z e r p e n t i-  
n e z ő  g y a lo g ú to n  k ö n n y e n  
g y ő z z ü k  l e  a  m e r e d e k , e r 
d ő s  h e g y o ld a lt .  Ú tk ö z b e n , 
e g y - e g y  s z é p fe k v é s ű  p á d ró l  
p o m p á s  k i lá tá s t  i s  é lv e 
z ü n k . C s a k h a m a r  f e l  is  
é r ü n k  a  C s ú c sh e g y 4 é s  a  
S z a r v a s h e g y  k ö z ö t t i  n y e 
r e g b e .

A  n y e r e g b e n  p o m p á s  k i
lá tá s  n y í l ik  a  Viharhegy —  
Hármashatárhegy  —  Üj- 
lakihegy  b e ls ő  h a j la tá n a k  
e r d ő s  o ld a lá r a . S  a m in t  a  
t ú lo ld a lo n  a z  e r ő s  le j té s ű  
ú to n  l e f e l é  e r e s z k e d ü n k , 
c s a k h a m a r  fe lb u k k a n  sz e m 
k ö z t  a  J á n o s h e g y  é s  a  
H á r s h e g y  is.

A  k ü ls ő  le j tő k ö n  t ú ln y o 

m ó a n  a z  ó k o r b a n  já r tu n k .  
I t t  m o s t  k ö z é p k o r i h a n g u 
la t  k ís é r . A z  e lp u s z t u l t  k is  
k ö z é p k o r i t e le p ü lé s , G e r c s e  
(G e r c sé n y )  t e m p lo m r a jz a  
c s a k h a m a r  f e l tű n ik  a  f ö l 
d e k  k ö z ö tt . M á r  e g y  1212. 
é v i  h a tá r já r á s sa l  k a p c s o la 
to s  o k le v é l  i s  e m l í t i :  e g y e s  
r é g i t é r k é p e k  m é g  a  X V I II .  
s z á z a d b a n  is  Mons Gercse 
n é v e n  n e v e z té k  a  m a i  
C s ú c sh e g y e t .

A z  ú t  f e lv e z e t  a  V ir á g o s 
n y e r e g b e . In n e n  i s  n a g y o n  
s z é p  a  k ilá tá s  m in d  a  B u 
d a i- ,  m in d  a  P i l i s - h e g y s é g  
f e lé .  A h o g y  l e f e lé  e r e s z k e 
d ü n k  a  m e n e d é k e s  e r d e i  
ú to n  a  3 7 -e s  a u tó b u s z h o z ,  
s z e m é ly g é p k o c s ik , m o to r o k  
z ú g n a k  e l  m e l le t t ü n k . K i
r á n d u ló c so p o r to k  ig y e k e z 
n e k  f e l f e lé .  L e n t  a z  E r d ő 
a l j a  ú to n  é s  a  k ö r n y é k é n  
ú j h á z a k  é p ü ln e k  a  h e g y 
n e k  f u t ó  k e r te k b e n . A  f ő 
v á r o s  d o lg o z ó i —  k i  v é g l e 
g e s e n , k i  id ő le g e s e n  —  b ir 
to k u k b a  v e t té k  a  s z é p  ó b u 
d a i h e g y e k e t .

A  k ö r  b e z á r u lt . H á r o m  
ó r á s  ú tu n k o n  k ö r ü ljá r tu k  
a  C sú c sh e g y e t . E  k ö r s é ta  
so r á n  a  k ö z p o n ti d ís z le t  
m in d ig  m a g a  a  C s ú c s h e g y  
v o lt .  S  h a  e g y  m á s  a lk a 
lo m m a l  fe lm e g y ü n k  m a jd  
a  c s ú c s á r a  is , é s  o t t  k ö r ü l
n é z ü n k , o n n a n  le n é z ü n k ,  
b iz to s a n  n e m  fo g ju k  „ le 
n é z n i” a z t  a z  a l s ó  tá ja t ,  
m e ly b ő l  h e g y ü n k  o l y  m e r é 
s z e n  e m e lk e d ik  k i. M e r t  
o t t  m é ly e n  a la t tu n k  —  m é g  
k e l lő e n  n e m  m é l tá n y o l t ,  
j ó r é s z t  f e ltá r a t la n  t e r m é 
s z e t i  s z é p sé g e k  k ö z e p e t t e  
—  c s a k n e m  k é t  é v e z r e d  
tö r t é n e te  sz ó l h o z z á n k .

Pápa Miklós dr.
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A zt hi.szem az elmúlt két évszá
zadban, ha a magyar ember 
előtt valamilyen utált helyet 
emlegettek, akkor az elsősor

ban Kufstein vára volt. Érthető ez, 
mert a Habsburgok, ebbe a magas 
hegyek között fekvő Inn parti vá
rába börtönözték be a nagy birodal
mukban fellángoló szabadságharco
sokat. Két évszázadon keresztül a 
Németországgal határos tiroli részen 
felépített többszáz éves, erős falú 
vár Kaiser tornyában számos ha
zafi szenvedett érzelmeiért rövi- 
debb-hosszabb ideig büntetést. A 
kufsteini vár legmagasabban fék-

L E G G Y Ü L Ű L T E B B
vő tornyában 13 cella helyezkedik el 
közvetlen a tető alatt. Ezekbe a Bel
lákba, amelyek közös bejárattal és 
fűthető térrel, kettesével függnek 
össze, zárták be a XVIII. és a XIX. 
század magyar szabadságharcosait. 
Van egy tábla a cellák előterében, 
amely 94 magyar fogoly nevet tün
tet fel. Ismeretes, hogy ebben a vár
ban raboskodott a Petőfi Sándort 
megelőző kor legnagyobb forradalmi 
költője, a tapolcai születésű Batsányi 
János is, de itt halt meg betegségé
ben Szentjóbi Szabó László, Batsányi 
kor- és sorstársa, itt raboskodott 
Verseghy, Kölcsey, Kazinczy.

A tapolcai Emlékbizottság, amely 
már Kassán szlovák—magyar nyel
vű, és Linzben német—magyar nyel
vű táblát helyezett el Batsányi Já
nos életútjának állomásain, elérte a 
kufsteini város tanács hozzájárulá
sával, hogy a börtön falára emlék
tábla kerüljön Batsányi János bronz 
képmásával.

A Bécsből Kufsteinbe vezető út 
első szakasza az autóbahnon egészen 
Salsburgig sem unalmas, de onnan 
kezdve, a hegyek emelkednek és be
lépünk Tirol kapujába. A Salzach fo
lyó x-ohanó vize mellett vezet egyre 
emelkedő utunk, a táj mindig szebb

lesz. Megértem most már, hogy a ti- 
roliak Hofer András vezetésével mi
ért tudtak olyan hosszú ideig ellen
állni az egész Európát legázoló Na
póleon hadainak. Ezeken a helyeken 
az ezer méternél magasabb hegyek 
közötti völgyekben rendkívül nehéz 
volt harcolni a behatolónak és köny- 
nyű volt a hazája minden talpalat
nyi részét ismerő tiroli hazafiaknak. 
Kufstein hirtelen bukkan elő a Kai
ser-Gebirge nyúlványai közül. Vá
ratlanul megnyílik előttünk az Inn 
völgye, amely ősidők óta a legjobb 
összekötő hely volt a német-római 
császárság és Itália között. A völgy 
közepén rohan az Inn folyó fehér 
habos sötétzöld vize, és közvetlenül 
felette, egészen a német határ köze
lében sziklákon emelkedik Kufstein 
vára. Lassan ismex'kedtem meg vele, 
körülsétáltam előbb az egész válhat, 
minden oldali'ól megfigyelve, és visz- 
szaemlékezve azokra az időkre, ami
kor gyalog és kocsikon szállítva vit
ték oda 4—5 nemzet legjobb fiait. 
80 méter magasra emelkedik a fo
lyó fölé a vár, amely meglepően jó 
állapotban van. Egyik részében a 
kufsteini Helyiismereti Múzeum, 
foglal helyet. Nagy látnivalója, 
Európa legnagyobb szabadtéri orgo-

A szervezett és a nem szervezett 
természetjárás tartalmában ugyan 
differenciálódik, lényegét^ tekintve  
azonban ma már nehéz — és helyte
len is — különbséget tenni a kettő 
között. Elmosódott az a vonal, amely- 
lyel egykor a szervezett term észet- 
barátok elhatárolták magukat, s 
amelyet átlépett korunk divatja, az 
utazási láz és a tömegek term észetbe 
való vágyakozása, hogy maguk a 
szervezett természetbarátok is csak 
az egyesületükbe, szakosztályukba 
való hovatartozásuk alapján tudnák 
meghatározni, valóban m elyik ka
tegóriába tartoznak.

A nem szervezett turista is járja 
a hegyeket, utazik vonaton, repülőn, 
autóbuszon, kirándul magánosait,

társasággal, s a szervezett természet- 
barát sem mindig „igazoltan" űzi 
kedvelt sportját. Azt azonban sie
tünk leszögezni, hogy a szervezett
ség nemcsak a sokrétű kedvezmény
ben nyújt előnyt, de hazafias neve
lésben, a szórakozás mellett a kultu
ráltabb magatartásban is megnyil
vánul. Mindezek előnyét bizonyítja 
az a tény, hogy évről évre nagyobb 
tömegek csatlakoznak a szervezett 
táborkoz, s évente ezrekkel nő azok 
száma, akik meghatározott keretek 
és szabályok „terhét" vállalva, szak
osztályaik irányításával járnak or
szágot, világot.

Ma már a Természetbarát Szövet
ség m ellett más olyan szervek is te
vékenykednek, amelyek — akár

társadalmi kötelezettségből, mint pél
dául a KISZ — akár üzleti szem
pontból, mint az Express, vagy az 
Ibusz — „kivezetik tömegeiket, ügy
feleiket otthonukból a friss levegőre, 
megszoktatják, megtanítják őket az 
aktív pihenésre és viszik ismerni a 
hazát, baráti népeket, országokat.

Am ez nem könnyű feladat. A 
Természetbarát Szövetség is szívós 
harcot folytatott addig — amíg száz
ezerre duzzadt tagsága, kimozdult a 
város, a falu határából. A többi szer
vek is igénybe vesznek minden mód
szert, hogy rádöbbentsék az embert 
egészségtelen életmódjára, hogy a 
láthatárt könnyen elérhető eszközök
kel kitágítsák. Ilyen hasznos akció
ról teszünk említést az alábbiakban, 
különös tekintettel arra, hogy a fa
lu népéről van szó, amelyhez sok
minden összetevőből kifolyólag a 
turizmus, természetjárás oldaláról 
még alig tudtunk közelebb jutni.

Az Agroinform  — a Mezőgazdasá
gi és Élelmezésügyi Minisztérium 
szerve — az Ibusz és a TIT közös se
gítségével, a mezőgazdasági dolgozó
kat utaztatják, viszik tanulmányút- 
tal, tapasztalatcserével összekötött 
utazásra, szórakozásra, pihenésre. A
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V A R B A N
nája a Hősök orgonája, amely az 
egyik alacsonyabb toronyban van el
helyezve. Minden délben megszólal 
az orgona, hatalmas sípjaiból ömle- 
nek a zene hangjai, amelyek még 5 
km távolságból is meghallhatok. A 
két világháború halottainak emléké
re állították fel ezt a Hősök orgoná
ját. Amikor ott voltunk a mi tiszte
letünkre magyar dallamok csendül
tek fel az orgona sípjain. A kufstei- 
ni várba nagyon korszerű módon le
het feljutni. Nem lépcsőket kell 
mászni, hanem liftbe bemenni, 
amely szinte pillanatok alatt röpít 
fel bennünket a 80 méteres magas
ságba Onnan már a Császár torony
ba a régi falépcsőkön kell feljárni. 
Kilépve a torony erkélyére, gyönyö
rű kép tárul szemünk elé. Északra a 
bajor havasok sötétlenek, délre az 
Inn folyó völgye húzódik, két olda
lán a lejtőkön a jellegzetes tiroli há
zak sorakoznak. A távolban kisebb- 
nagyobb települések tornyai integet
nek, és jobbról balról 1500—2000 mé
teres hegyek csúcsai látszanak min
den irányból.

Az ünneplésnek vége, elvonulnak 
a résztvevők, de még nem megyek 
utánuk. Üjból bemegyek a 13-as szá
mú cellába, amelyben Batsányi

szenvedett. A falra festve Rózsa 
Sándor arcképe látható, amint pi
pával a szájában üldögél szalmával 
borított fekhelyén. A kufsteiniek 
legjobban számontartott várfoglya a 
magyar rablóvezér, Rózsa Sándor, 
aki hét éven keresztül ült vasban a 
kufsteini várban, öróla tudnak, de 
Szentjóbi Szabó Lászlóról, — aki a
12-es számú cellában halt meg, sem
mit. Most majd emlékeznek Batsá
nyira, aki e cellában sétálgatott, ott 
írta a kufsteini elégiákat, és a cella 
ablakán keresztül nézte egy éven 
keresztül az évszakok szerint válta

kozó tájat. Eszembe jut tapolcai sír
felirata: „A jelen lehet irigy és há
látlan, de az utókor igazságot fog 
szolgáltatni.”

Igen, életében üldözték, száműzték 
és börtönbe zárták. Most azonban 
felszabadult népe megbecsüli, és 
mindenütt megörökíti emlékét. A 
kufsteini vár borzalmai megszelídül
tek, ma már csak emléktáblák ma
radtak falán, amelyek hirdetik, hogy 
az utódok nem feledkeznek meg a 
sokat szenvedett igaz hazafiakról.

Zákonyi Ferenc

Á

múltban is már voltak ilyen kísér
letek, amelyek azonban megbuktak, 
mert a szakmai programmal zsúfolt 
utazás kimerítette a résztvevőket, 
vagy a rosszul szervezett szórakozá
sok mellett sem tapasztalni, sem kul
turáltan pihenni nem volt idejük. 
Egyszóval kárba veszett az idő is, a 
ráfordított pénz is.

Az Agroínform helyettes főigaz
gatója, M o l n á r  I s t v á n  és az 
Ibusz osztályvezetője, M e z e i  L á s  z- 
l ó , számtalan hazai és külföldi me
zőgazdasági üzemet, gazdaságot, ter
melőszövetkezetet látogatott meg, 
hogy kiválasszák a tapasztalatcse
rére legalkalmasabbakat. Ugyanak
kor az Ibusz megszervezte a szállás
helyeket, gondoskodott a pihenés, 
szórakozás lehetőségeiről, messzeme
nően figyelembe véve, hogy a falu 
dolgozóinak alkalmuk legyen a ha
zai, vagy a külföldi tájak, az ott la
kó emberek megismerésére.

Hazai viszonylatban a TIT adja a 
kulturális, tájismereti programot és 
a vezetőt, az Agroinform a szakmai 
ismeretek hasznos beiktatásáról gon
doskodik, az Ibusz eddig az elszállá
solás, a szórakoztatás gazdája. A ba
ráti országokban az ottani szervek

bevonásával oldották meg mindezt, 
de szakmai tolmácsokat az Agroin
form adja.

Amint hallottuk, a programok, 
szakmai célpontok kijelölésénél fi
gyelembe vették a szervezők azt is, 
hogy ismeretlen tájakra, a turisztika 
fehér foltjaira vigyenek tömegeket. 
Gyulán például kihasználatlan a 
mikrohotel, kulturált fürdő van, a 
várjátékok színes eseményei élményt 
jelentenek, amellett bőven van le
hetőség mezőgazdasági tapasztalatok
ra. Ilyen fehér folt Szarvas is a vi
lághírű arborétumával, az Alföld 
számtalan tája, ahová nemcsak a ha
zai mezőgazdaság dolgozóit viszik el, 
de hoznak is csoportokat a baráti 
országokból. Az NDK-ból jelezték, 
hogy szeretnék Bugacon, Gyulán, 
vagy Árpádhalmon a mesterséges 
fácántenyésztést tanulmányozni. 
Osztrák csoportok jönnek a borke
zelés, konzervipar tanulmányozására, 
s az Ibusz ezeket a látogatásokat — 
ügyesen — a fehér foltokra irányítja. 
Legtöbb csoport a Szovjetunióba in
dul, s onnan is nagy létszámú cso
portok érkeznek hozzánk, A  szak
mai igények mellett mindenütt ott

találjuk azt a jelzést, hogy látogató
ink egyben szeretnék népünket, ha
zánkat is megismerni.

Miért ismertettük ezt az akciót? 
Mert közel álló jelenségről van szó. 
Mert segítséget nyújt ahhoz, hogy 
a falu dolgozói körében is felkeltse a 
természetjárás, az utazás vágyát, mert 
elősegíti a kultúra beáramlását, ha
zafias, népnevelő célt szolgál.

Nem kisméretű ügyről van szó, 
mert amint hallottuk, biztosították 
a tömeges — sokezres — utazások 
anyagi bázisát is. Komoly összege
ket bocsátanak e célra a megyei ta
nácsok, a termelőszövetkezetek 
alaszabályaiban ilyen célra biztosí
tott öszegeket most szervezetten és 
hasznosan használják fel, de a bri
gádok jutalmazására fenntartott ke- 
csoportos utazások sorozata és a kül- 
retből is ju t erre a célra.

Már ebben az évben megindul a 
földi vendégek fogadása. De a nagy 
szabású és nagy jelentőségű akció ki
bontakozása csak a következő évek
ben várható.

A falu határa száz és ezer kilomé
terekkel kitágul.

Mosonyi László
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I.

Ha t v á n y  L a jo s  é s  B é lia  
G y ö r g y  M a g y a r o k  
b e sz é ln e k  c ím ű  ö s z -  
s z e á l l ít á s á t  la p o z g a t

ta m , b e le f e le j tk e z te m  e n 
n e k  a  d o k u m e n tu m g y ű j te 
m é n y n e k  á z  e r e d e t isé g é b e ,  
a  m ú lt  sz á za d o k  n a g y ja i
n a k  é s  k ise m b e r e in e k  n a p 
ló r é s z le te ib e ,  le v é ltö r e d é 
k e ib e . A  m a g y a r  h is tó r ia ,  
m e ly  o ly  fe n sé g e s  F e s z ty  
k ö r k é p é n , B e n c zú r  é s  S z é 
k e ly  B e r ta la n  ó r iá s v á sz 
n a in , m o s t  m á sik  o ld a lá t  
m u ta t ta ,  a  k ö zn a p it, a z  
e g y s z e r ű t ,  a z  em b e r it, a  
s z e n v e d ő t ,  a  h ite le st .

A  la p o k a t  fo rg a tv a , e l o l 
v a s t a m  b iz o n y o s  Z sa r n a y  
P á l, v o l t  48^ав h o n v é d t is z t  
e g y k o r i  n a p ló já t  is. A n n a k  
e lő t t e  so h a s e m  h a llo t ta m  
f e lő le ,  a m in t  a l ig h a n e m  
m á s o k  s e m  tu d n a k  so k a t  
r ó la , m e r t  h isz e n  m é g  a  
s z ó b a n fo r g ó  k ö n y v  g o n d o s  
n é v m u t a t ó ja  s e m  s z e d h e 
t e t t  ö s s z e  e g y e b e t  r ó la , 
m in t  e  p á r  sort: „Zsarnai 
Pál. Honvédfőhadnagy. 
Fontos futárszolgálatot tel

jesített Klapka, Görgey és 
Mészáros Lázár között. 
Számos regénybeillő ka
landja volt szolgálati út
jain. Ezekről tárcákban, 
vagy testvéreihez irt leve
lekben számolt be." E n n y i  
a z  e g é sz . N e v e  m e l lő l  m é g  
a  s z ü le té s i  a d a to k  is  h iá n y 
z a n a k , j ó l le h e t  a  k ö n y v  
tö b b i  s z e r e p lő in é l  e z e k e t  
p o n to s a n  ' f e l tü n te t t é k .

Z sa r n a y  P á l  n e m  v o l t  
n a g y  em b er , l e g a lá b b is  a  
s z ó  tá r s a d a lm i- tö r té n e lm i  
é r te lm é b e n  n e m . E g y ik e  l e 
h e t e t t  a  s z a b a d s á g h a r c  
a z o n  sz ü r k e  „ k ö z é p k á d e 
r e in e k ”, a k ik  a  h a d ic s e le k 
m é n y e k b e n  t ö b b é - k e v é s b é  
j e le n tő s  sz e r e p e t  já ts z o tta k ,  
d e  a z o k  v é g e té r v é n , b e f e 
j e z t é k  k ü ld e té s ü k e t  é s  l e 
k e r ü lt e k  a  sz ín p a d r ó l.

É n  m é g is  n a g y o n  m e g 
s z e r e t te m  e z t  a  Z sa r n a y  
P á lt .  M ié r t  is?

T a lá n  é p p e n  a z é r t , m e r t  
m é ltá n y ta la n n a k  ta lá lta m ,  

h o g y  e n n y ir e  n e m  tu d  r ó la  
a z  u tó k o r . U tó v é g r e  e z t  a z  
e m b e r t  a z  o sz tr á k  v é s z tö r 
v é n y s z é k  4 9 -b e n  h a lá lr a

ít é l te ,  s  h a  e l fo g já k  —  
s e m m i k é t s é g  —  k ö té l, 
л-agy  g o ly ó  le s z  a  so r sa . 
A z u tá n  m e g  n a g y r a  b e c s ü l
te m  a z é r t  is ,  m e r t  n e m  a d 
ta  m e g  m a g á t , m e r t  o ly a n  
u ta t  v á la s z to t t  é le t é n e k  
m e g m e n té s é r e , a m ily e t  
c s a k  e r ő s  a k a r a tú , b á to r  é s  
ü g y ü k  t is z ta s á g á b a n  h iv ő  
f é r f ia k  v á la s z th a tn a k . Ig e n  
e z  az: Z s a r n a y  P á l f é r f i  
v o lt ,  f é r f ik é n t  fo r d u lt  
sz e m b e  k i j e lö l t  so r sá v a l é s  
le g y ő z te  azt.

L a s s a n - la s s a n  ú g y  k e z d 
t e m  é r e z n i ,  h o g y  Z sa r n a y  
P á l a z  é n  s z e m é ly e s  f e l f e 
d e z e t te m , k ö z ö s  t itk u n k  
v a n , s h o g y  r a j ta m  k ív ü l  
k e v e s e n , t a lá n  se n k i se m  
b e c s ü li  ő t  e  h a z á b a n , e g y 
sz e r ű e n  a z é r t , m e r t  n e m  
tu d n a k  r ó la . T ö b b sz ö r  is  e l 
o lv a s ta m  Z s a r n a y  n a p ló já t  
—  jo b b a n  m o n d v a :  t e s t v é 
r é h e z  ír o t t  l e v e lé t  —  a  H a t 
v á n y  k ö n y v b e n , m íg n e m  
m in d e n  s o r é t  s z in te  b e té v e  
ism e r te m . T u d ta m , h o g y  
e g y s z e r  v a la m it  k e z d e k  
m a jd  v e le ,  c s a k  a z t  n e m , 
h o g y  m it .

II .

Elő b b  a z o n b a n  r ö v id e n  
r á té r e k  a rra , m i is 
tö r té n t  tu la jd o n k é p 
p e n  e z z e l  a  Z s a r n a y -  

v a l,  m iu tá n  a z  o sz tr á k o k  
h a lá lr a  íté lté k . E le in t e  a  
h a z á b a n  b u jd o s o tt ,  m in t  
s o k e z e r  tá rsa . F e h ó d é k i  
e m b e r  lé v é n , e  t á jo n  já r ta  
a  fa lv a k a t , b e k o p o g o tt  id e  
is , a m o d a  is  s z á l lá s é r t ,  e le 
m ó z s iá é r t . M íg  e le v e n  v o lt  
m é g  a  s z a b a d s á g h a r c  e m 
lé k e ,  n e m  i s  n a g y o n  k e l 
l e t t  t itk o ln ia , k ic s o d a - m i
c s o d a ;  a n n á l s z ív e s e b b e n  
a d ta k , m in é l  n a g y o b b  v e 
s z é ly b e n  v o l t  a  b ú jd o só . 
A h o g y  a z  e r ő s z a k  n ő tt , ú g y  
k e l l e t t  n ek i is  f e d n ie  k i lé 
té t ,  m íg  v é g ü l  e la p a d t  a 
r é s z v é t  k ú tja  é s  a z  ü ld ö 
z ö t tn e k  h a tá r o z n ia  k e l le t t  
a  jö v ő jé r ő l.  A  k ü lfö ld r e  
m e n e k ü lé s  m e l le t t  d ö n 
tö tt .  C sa k h o g y  o ly a n  v i s z o 
n y o k  k ö zö tt, a m ik o r  e g y ik  
v á r o s b ó l  a  m á s ik b a  se m  l e 
h e t e t t  e n g e d é ly  n é lk ü l  
u ta z n i, e z  n e m  v o l t  e g y é b  
h a lo v á n y  r e m é n y n é l .  Z sa r-
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nay Pál viszont olyanfajta 
volt, aki a remény zsarát
nok-pislogását fényesebb
nek látta a gyémánt füzé
nél és arra tartott, amerre 
a fényt látta.

Régi térképet vett maga 
elé és kiböngészte rajta, 
hogy Ausztria legnyuga
tibb pontján van egy rövid 
kétkilométeres szakasz, hol 
a zsarnokság földjét, Svájc
tól, a szabadság hazájától 
csak az Xnn folyó választja 
el. Ö, ki a Bodrog folyót 
gyermekkorában oly sok
szor, s  oly biztonsággal 
úszta át, miért ne tehetné 
meg ugyanezt az lnnél, ha
bár sohasem látta még mi
lyen is az. Csak addig kell 
hát eljutnia valahogy. Csak 
addig . . .  gondolta, miköz
ben arra sem volt útlevele, 
hogy Pest-Budáig mehetne. 
Hát még Bécsig! Hát még 
Linzig! Hát még le a tá
voli, a hatóságoktól jól őr
zött Tirolba!

Konoksággal, csalafinta
sággal eljutott Bécsbe. 
Ügyesen hamisított útlevél 
volt a kezében, mégsem 
engedték tovább nyugat 
felé. Minden magyar gya
nús volt akkoriban. Vissza- 
toloncolták Magyarország
ra. Mégegyszer nekivágott. 
Már úgy látszott, most sem 
sikerül. Ütlevelére ismét 
azt ütötték rá: „Utazik 
Zsarnóra”. S ekkor várat
lan ötlete támadt. Hátha az 
útközbeni hatóságok nem 
tudják, hol ez a Zsarnó. Ha 
sikerül velük elhitetnie, 
hogy az egy olasz falu, s 
neki Tirolon át Itália oszt
rák részébe visz az útja, 
talán eljuthat a közbeeső 
svájci határig. Erre a kár
tyára tltt mindent. A halál 
elől futott.

A Hatvány könyvben kö
zölt levélrészletben meg 
van írva ennek az útnak 
minden apró részlete. Cse
lekmény és lélektan szem
pontjából lélegzetelállító ez 
az utazás Ausztria egy tá
voli sarkába, „oda, ahol a 
madár sem jár”.

Mondom sokszor végig
olvastam a kalandos mene
külés történetét és lassan 
rögeszmémmé vált, hogy 
nyomon kövessem Zsarnay 
útját, hogy megosszam ve
le a titkát, s  egy csöppet 
az is, hogy ellenőrizzem, 
csakugyan úgy történhe
tett-e, ahogy ez a száztíz 
éve megírt elsárgult levél 
mondja. Hiszen a jó ember 
már régen a föld alatt por
lad, eleven tanút nem ta
lálhatok, aki igazát bizo
nyítaná, aki fantasztikus 
kalandjáról, akár mások 
beszédéből tudhatna.

Ügy van! Nincs más ta
nú, csak az Inn zúgó hab
jai, a pfinstermünzi komor 
sziklák, a naudersi vár sö
tét tömbje, a rescheni hágó 
hallgatag fenyvesei, a fák, 
unokái amazoknak, me
lyeknek törzsébe a folyó 
völgyébe bukó Zsarnay ka
paszkodott.

Ostobaság tárgyakat ta
núul hívni? Hiszen a tár
gyak nem beszélhetnek, 
ugyan mit mondhatnának 
nekem a fák, a sziklák, az 
Inn folyó a szerencsétlen 
sorsüldözött magyar tiszt
ről, aki három emberöltő
vel előttem arra járt.

És valami mégis azt súg
ta nekem, hogy jó helyen 
tapogatózom. Mert Zsarnay 
olyan élethűen, a precíz 
katona aprólékosságával 
írta le szökésének helyét, 
az odavezető út minden ki
lométerét, a falvak egy
másutánját, a hegymagas
ságokat, a sziklák formá
ját, a közeli várat, ahon
nan a császári zsandárok 
patrujba indultak, a völgy 
szédítő mélységét, s  a túl
part erdős útjait, hogy . . .  
igen . . .  ha egyszer eljutnék 
oda s mindezt a helyén ta
lálnám, akkor minden igaz 
volna, s lenne valaki, aki 
Zsarnay Pál 48-as honvéd- 
főhadnagynak üzenetet 
vinne a hazából.

III.

s eljött az alkalom. 
Tavaly őszön Auszt
riában jártam. Már a 
bécsi hotelszobában 

kiterítettem magam elé a 
térképet, s kettesben ma
rattam gondolataimmal, 
titkommal, böngésztem, 
rajta van-e Ausztria föld
abroszán azoknak a soha
sem hallott falvaknak a 
neve, amikről Zsarnay 
naplója beszél. Rajta volt 
mindegyik sorban. Vasút 
nem vezet arra most sem, 
csak egy darabig. Zsarnay 
postakocsin ment lefelé, ci
vilizált világunkban nyil
ván akad más kényelme
sebb módozat. Menetrendet 
kértem, útitervet készítet
tem. így indultam el a le
genda és a történelem kö
zött vezető keskeny ösvé
nyen.

IV.

Az Inn folyó Svájc fe
lől északnak tart és 
Landeck városkánál 

• fordul keletre Inns
bruck irányába. Feltevé
sem szerint Zsarnay Pál 
csak ezen az úton igyekez

hetett célja felé, természe
tesen fordított irányban, 
vagyis keletről nyugatnak 
tartva, majd Landecktöl 
délre fordult, végig követ
ve az Inn folyását Aligha 
találtam volna Innsbruck
ban olyan koros embert, 
aki megmondhatta volna 
nekem, merrefelé vezetett 
négy emberöltővel ezelőtt 
a meráni postakocsi útja. 
De erre nem is volt nagy 
szükségem, mert az útvo
nal irányát a természeti 
adottságok olyan egyértel
műen rajzolták ki ma is, 
hogy a térképet nézegetve 
önként adódott a következ
tetés: ahol valamikor a 
magyar tiszt postakocsija 
vágtatott, ma is ott kell 
lenni az egyetlen útnak. 
Vasutat csak Landeckig 
jelzett a térkép. Elmentem 
hát az innsbrucki postahi
vatalba és kértem a posta
autóbuszok menetrendjét. 
S valóban úgy volt A me
netrendben megtaláltam: 
Landeckbőt postaautóbusz
járat vezet dél felé Pfunds, 
Finstermünz, Nauders irá
nyában. A községnevek 
már mind ismerősen cseng
tek a fülemnek, jól ismer
tem én ezt az útvonalat 
Zsarnay naplójából.

Másnap elrobogtam a 
reggeli gyorssal nyugat 
felé. Mikor Landecknél ki
szálltam a vonatból és 
megálltam a kis állomás 
kormos, fekete perronján, 
amelyet minden oldalról a 
havas hegyoldalak fehér 
amfiteátruma fogott körbe, 
már tudtam, hogy az állo
más előtt ott kell állnia 
Zsarnay postakocsijának. 
Ott is állt, csak ló helyett 
motor húzta. Minden olyan 
természetes és magától ér
tetődő volt, hogy úgy jár- 
tam-keltem, mintha csak 
megismételném egy nagyon 
régi, emlékezetes utazáso
mat.

— Kérek egy jegyet Nau- 
dersig. . .

— A járat csak Pfundsig 
közlekedik, onnan az olasz 
autóbusszal szíveskedjék 
továbbutazni. . .

Jó. Elég nekem Pfundsig 
is. Hogy miért?

„Pfundsban a gyorskocsi
ról leszálltam, okul adván, 
hogy a természet ezen re
mekművét, ezen óriási he
gyeket részletesen akarván 
megvizsgálni, gyalog uta
zom Naudersig, mintegy 
négy óra járásra. Ruháim 
közül a legszükségesebbe
ket, amennyit gondoltam, 
hogy gyalog a hegyeken el
bírok, tarisznyámba pakol
tam, a többit olcsó áron

eladtam. Kéticcés kulacso
mat a legjobb madeira 
borral megtöltvén, indultam 
el alkonyattájon Finster
münz jelé."

Zsarnay alkonyaikor in
dult, magam koradélelött. 
Tarisznyám nem lévén, ez
zel bajlódnom nem kellett. 
Bementem azonban a 
pfundsi „Gasthof zur Post”- 
ba, hogy szomjamat oltsam 
a gyalogút előtt. Madeira 
bor helyett martinit, whis
kyt ajánlottak, de én a ru
mot választottam. A hő
mérséklet fagypont körül 
volt.

Pfundstól az országút az 
Inn bal partján vezetett. 
Olasz rendszámú kis Fiat 
kocsik robogtak el mellet
tem, meg nagy német Mer- 
cédesek, mind több és több 
Mercedes nürnbergi, kölni, 
müncheni táblákkal, bő
röndökkel megrakva százas 
tempóban rohantak az ősi 
német úton Itália felé. 
Csak ezek az elsüvítő autók 
zavarták meg pillanatokra 
a csendet, a végtelen mély 
és fenséges alpesi csendet.

Elértem Finstermünzöt. 
Az út itt két felé ágazott. 
Az egyik balkéz felé visz- 
szavisz az Inn túlsó part
jára és a hegyekbe kanya
rodik. A másik út bejára
tát csíkos sorompó zárta le, 
mindkét oldalán őrház, az 
egyiken az osztrák, a má
sikon a fehérkeresztes 
svájci zászló. Kocsi állt a 
sorompó mögött, spenótszí
nű uniformisukban svájci 
katonák vizslatták az útle
veleket.

Az én utam balra vitt. 
Zsarnay is erre tartott. Ne
ki is vissza kellett kanya
rodnia a túlpartra, mert a 
császári határőrök akkor is 
elálltak ezt az utat, s a me
nekülő csak ettől a ponttól 
távolabb kísérelhette meg 
a szökést, olyan helyen, 
ahol a veszély nagyobb, s 
az üldözők ébersége ki
sebb.

Magam mögött hagytam 
tehát én is a svájci őrhá
zat és kapaszkodni kezd
tem a másik, a hegyoldalba 
vájt úton, az osztrák olda
lon. Itt azonban elbizony
talanodtam, mert az Inn 
eltűnt a mélyben, s a kri
tikus helyet egyre nehezeb
ben vált megállapítanom.

Hanem maradt még egy 
megoldás. Zsarnai naplójá
ban sok szó esik a nau
dersi várról.

„Ez a legvégső falu Ti
rolban Helvécia felé. Itt 
van a harmincad hivatal, 
itt van egy régi erős őrvár, 
barna tornyai félelmesen

25



láthatók a fehér havasok 
közt, a vár tele van ágyúk
kal, s osztrák katonasággal, 
az országút a vártorony 
alatt visz keresztül, s azt 
senki el nem kerülheti, 
mert a vár két oldala két 
magasba álló szirthez van 
ragasztva. Hirtelen Nau- 
ders vártornyai tűntek elő 
a havasok közül, s az őr- 
szobából a világosság hoz
zám hatolt. Leültem a két 
hegycsúcs között a védfal- 
ra, éppen olyan helyen, hol 
két hegycsúcsnak összejö
vetele meredek völgyet ké
pez le egészen az Inn fo- 
lyóig, de már itt harminc 
öl magasan lehetett a folyó 
felett, A naudersi vár
óra tizenegyet ütött, melyre 
az őr kiáltása „Wer da? 
Patrol vorbei!" tízszeresen 
visszhangzott a havas bér
cek özött."

így írt Zsarnay és ekkor 
— leírása szerint — félórai 
járásra volt a naudersi 
vártól.

Ezt a várat kell tehát el
érnem és az 6 tempójában 
onnan félórát visszasétál
nom, s akkor elérem a pon
tot, melyet a magyar tiszt 
szökése helyéül választott.

Az út mind meredekeb
ben bújt belé a hegybe. 
Sziklaboltozatok közt ha
ladtam át.

A mélyből a rohanó Inn 
nekiiramodásai, mint tom
pa robbanások verődtek 
vissza a sziklákról. Árká
dos alagutak szegélyezték

utamat. Völgy felé néző 
falukat oszlopok alkották, s 
ezekből a sziklába olvasz
tott kerengőkból újra elő- 

1 bukkant, majd eltűnt a 
túloldalon az Ortler hava
sok szigorú hegylánca, 
amely végtelen tömbjeivel 
úgy fekszik Svájc küszö
bén, mint egy félelmetes 
nyugalmi fehér házőrző 
szelindek.

V.

Egyszer csak ott álltam  
a vár előtt. Éppen 
azért nem ismertem 
meg, mert, mint a 

napló írta, két oldala a 
sziklába olvadt, s oly 
szürke volt, mint a kopasz 
hegyfal. Rideg, börtönfor
ma épületet láttam magam 
elől, mindenféle stílus 
nyoma nélkül, jellegzetes, 
katonai „Gebäude”-t, mi
nek egyetlen ékessége Fer- 
dinánd császár nevének 
vésete a homlokzaton, csú
csos latin betűkkel. Otrom
ba erődítmény, minden ro
mantika és szépség híján 
levő, bilincs- és tömlöc- 
szagú, kemény vonalai 
mint a félelem ráncai a 
Napóleontól rettegő császár 
homlokán.

Megnéztem az órámat. 
Tizenkét óra volt. Elindul
tam visszafelé.

Fél egykor megálltam, a 
völgybe néző párkányhoz 
mentem és széjjelnéztem.

Még egy kicsit kellett csak 
haladnom és ott álltam a 
két hegycsúcs találkozásá
nál, amelynél Zsarnay le- 
horgonyzott. Fél óra járás
ra voltam a naudersi vár
tól, s a sziklák geometri
kus tömegei, a folyó és az 
országút közötti távolság, 
a túlparton szelíden alvó 
fenyőerdő, minden ponto
san úgy várt rám, ahogyan 
a magyar menekült napló
jában olvastam. Ráismer
tem. Semmi kétség nem le
het, a tett színén vagyok.

Zsarnay éjfélkor állt e 
helyen. így írt: „A nauder
si váróra tizenkettőt konga
tott, már az őr kiáltása 
nem hallatszott, de annál 
rémesebb, szirtről szírire 
hangzott a trombita, mely 
az éjfélt tudatá a lakosok
kal. Helyzetem ez időben 
borzasztó szép volt. Fölöt
tem a megmérhetetlen ma
gas szíriek, alattam a mély
ségben az áriái' zúgással 
rohanó Inn."

Én is hallottam a folyó 
moraját a völgyből és érez
tem hátam mögött a mere
deken emelkedő gránittöm
böket. Szemben a svájci 
parton a fenyők roskadoz
tak a novemberi porhó fi
nom terhétől, hébe-hóba 
kis szél kerekedett és köny- 
nyedén lefújta ágaikról a 
bársonyos pihét. Fent a 
kristályosán ragyogó kék 
égen méltóságos zúgással 
repülőgép haladt észak fe
lé, valahonnan Torino felől 
vihette utasait Frankfurt, 
vagy Hamburg felé. A 
szemközti hegyoldalon el
szórtan kockaalakú széna
pajták álltak elhagyatot
tan, nagy távolságra egy
mástól, barna, rideg folt
jaik elváltak a hó fehér 
lepedőjétől. Kolomp hal
lott messziről, egészen tá
volról, hangja szétszóró
dott a völgyekben, újra 
csend lett, mély, fehér, tisz
ta alpesi csend.

Olyan volt minden ahogy 
Zsarnay hagyta itt, több 
mint egy évszázada. Az Inn 
régi medrében rohant to
va, a sziklák, meredélyek, 
ormok, fenyvesek itt ma
radtak. Nem omlottak le a 
bércek, nem mállottak szét 
a hegyek a hosszú idő alatt, 
csak az a világ roskadt 
össze, mállott széjjel több
ször is teljesen felismerhe- 
tetlenné. Az ország, amely
nek földjén állok, réges-ré- 
gen elhullatta félelmetes 
agyarait, nem császári bi
rodalom már, szerény kis 
köztársaság, s én a magyar, 
vendégként, idegenként já
rok benne, s hazámat egy

világ választja el tőle. 
Minden a régi és minden 
egészen más.

VI.

Zsarnay lemászott az 
útról, a veszettül 
meredek sziklákba 
kapaszkodva, lába 

megcsúszott a jeges havon, 
de végül is leért az Inn part
jához. A határőrök vala
hol felette mászkáltak a 
sötét országúton, ő pedig 
idegenül meregette a sze
mét oda, ahol a folyó vizét 
sejtette, vajon beleugor- 
hat-e, nem lesz-e túl ala
csony a víz, nem zúzza-e 
össze magát, vagy nem so
dorja-e tova az ár.

„A szikláról a havat le
sepervén, annak élére ál
lottam, de megborzadtam, 
mert a szüntelen áradó fo
lyam iszonyú zúgással ro
hant lábaim alatt. Hátha 
elsodor magával, vagy va
lami szikladarabhoz sújt? 
Ej, megvéd az Isten, gon
dolám: egy, kettő, három, s 
fejjel  belezuhantam a nagy 
mélységbe. Midőn a viz 
alól felbukkantam „Halt, 
wer da?", hangzott az oszt
rák határőr kiáltása a ti- 
roli parton, ki éppen akkor 
ért azon helyre, melyről le
ugrottam. A viz alá buk
tam, s amint onnan feljö
vök, százszorosán hangzott 
a puska roppanása, mely 
rám volt irányozva. A  fo
lyam sebesen sodort lefelé, 
a határőr nem bírt a par
ton követni, távol maradt, 
még egyszer lőtt, éppen ak
kor midőn én két ölnyi ma
gas vízesésen rohantam le. 
A folyó, amely hóolvadás
ból eredett, jéghideg volt: 
fázni és gyengülni kezd
tem. Végül Helvécia part
jához értem . . .  Ekkor ütött 
a naudersi toronyóra kettőt 
éjfél után, s így fél kettő 
lehetett, midőn Helvécia 
szabad földjére tettem lá
bamat.”

A túlsó oldalon, nagyjá
ból ott, ahol Zsarnay par
tot érhetett, az országúton 
egy citromsárgára festett 
teherautó robogott. Lendü
letes búzakék betűk cico- 
mázták az oldalát: „Trink 
Radisberger!”

Mégegyszer lenéztem a 
mélybe és megfordultam, 
hogy gyors léptekkel Fins- 
termünzbe jussak és elér
jem a délutáni landecki 
autóbuszt.

Novobáczky Sándor

KIKAPCSOLÓDÁS, HA BEKAPCSOLJA!
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MÁJUS ÜNNEPÉNV ÍZSZIN TES: 2. Id é z e t J u 
h á sz  G yula  „M ájus ü n n e p e ” 
c. kö ltem én y éb ő l (zá rt b e tű k : 
G, G. O). 14. K iem elkedő  gö
rö g  d rám a író  (régebb i írá s 
m óddal). 15. . . .  te s tv é re k  (a
n é m e t m ese- és m o n d av ilág  
k é t  k iváló  író ja ). 16. R óm ai 
sz ám : 1050. 17. A „B o le ro ” vi
lá g h írű  fran c ia  zeneszerző je . 
18. N ép d a lb an  is m eg én ek e lt 
Szeged  m elle tti község . 19. 
H egy a B akonyban  (televíziós 
k özvetítőá llom ás). 21. A p o ro - 
d o tt, penészes szagú. 23. H ang 
n é lk ü l, csendesen  sz ipogva sír-  
dog á l (a 3. négyzet „S Z ” ). 24.

Eledel. 26. o ly a n  asztal, vag y  
rekam ié , am e ly n ek  h aszn á lt 
része  növelhető . 27. R  S. 28. 
M agyar sz árm az ású  A zsia-ku- 
ta tó  (A urél). 30. Létezik. 31. 
S zé ttö red eze tt jé g tá b lá k  m eg
in d u lása  a  fo lyón . 33. M ozgat
ható  f ig u ra . 35. К  H. 36. Ezen 
a h e ly en  tö ltö m  n ap ja im a t. 37. 
F egy v eres rab ló , b e ty ár. 39. 
Á llóvíz. 40. A se rté s  h ím je . 42. 
C ipészszerszám . 43. Az e m b er 
fe jé t ta k a r ja  (ha  m ég ta k a r ja ).

45. S em m ik o r se. 46. ,,A gó ly á
h o z” k ö ltő jé n e k  név jele . 48. 
A hol a p a r ip á k  gazdára  ta lá l
n a k . 50. A tean ö v én y  a lk a lo i
d á ja . 51. T U alm as dolgok az 
ősközösségben  élő népeknél. 
53. L e a ra to tt  g ab o n án ak  ö lbe  
szed e tt m enny isége . 55. C ink  
és k á liu m  veg y je le . 56. 555 m  
m ag as hegy , a ljá b a n  fek sz ik  
E ger. 57. . . .  és Jú lia  (S hakes
p eare ). 59. Y I. 60. B irto k o d b an . 
62. D íszcserje ; k e rtek b en , sö 
v én y n ek  v ag y  sz ikes ta la j fá s í
tá s á ra  ü lte tik

lábú , b arnás sz ín ű  m adarak. 
29. O tth o n o to k b an . 32. Japán  
váltópénz. 33. . . .  G astein
(au sz tria i fü rd ő h e ly ) . 34. . . .  lő 
(nevetséges h ib á t, tév ed és t kö
v e t el). 35. E g észen  apró . 38. 
M elyhez. 41. H a v a sa lfö ld i ro
m án  vajda. J ő  v isz o n y t ta r to tt 
fe n n  a  R á k ó c z ia k k a l. 43. Ló
szerszám  része. 44. A  közleke
dési eszköz h iv a ta lo s  neve. 47. 
Az ön tu la jd o n a . 48. Fazekas 
M ihály  M aty ija . 49. Regény, 
ném etü l. 52. A te le fo n  felta lá
ló ja . 54. Z en e író , zeneszerző 
(1871—1928, A u ré l). 58. Lúd, 
fran c iá u l. 61. B eszéd h an g . 62. 
T isz te le tbeli rö v . 63. S P. 64. 
A tm oszféra röv .

FÜ G G Ő LEG ES: 1. A víz
sz in te s  2. sz. so r fo ly ta tá sa  
(zá rt b e tű k : N, E, N, E). 2. 
T ré fás , sz ó rak o z ta tó . 3. R ója a 
b e tű k e t. 4. G I R .  5. C sökken.
6. A k a rd  és a  tő r  fo rgató i. 7. 
E rre  a  h e ly re  szólít. 8. L elap- 
p ad , h ir te le n  a lábbhagy . 9. 
F ö ld m u n k á t végez. 10. V G. 1 1 . 
F o lyó  N y u g a t-S z ib ériáb an . 12. 
A J u ra -k o rs z a k  alsó  rétege. 13. 
Az e lek tro m o s á ra m  erősségé
n e k  egysége (az első b e tű n  fe 
les leges ékezet). 20. V éle tlenü l 
beh u lla t. 22. A n a p  angol neve. 
23. S ark i. 25. V ékony, hosszú

B eküldendő  a  v ízsz in te s  2. 
és a  függőleges 1. sz. sorok 
m egfejtése. H a tá r id ő :  m áju s 15.

Előző sz á m u n k b a n  közölt 
k e re sz tre jtv én y  m egfejtése : 
F á k  között és f á k  a la tt , / Beh 
v idám  az é le t; / N y ú l szalad, 
v irá g  fakad  /  Z en g  a  lom bon 
ének . (Reviczky G y u la )

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k :  Ros
tá s  Á kos B p ., R ógyanszky 
G yö rg y n é  Bp., I f j .  Jónás 
G yörgy  M ezőhegyes, H am ar 
A n n a  K arcag, G e re ly  P éter 
B p ., Pohore lli K á ro ly  Mende.

GYALOGLÓVERSENY
P a li  r e g g e l  8 ó ra k o r  e l in d u lt  a  H e g y h á t  m e l l e t t i  e lső  

k ilo m é te r k ő tő l  B ü k k fa lv a  f e lé .  U g y a n e b b e n  a z  id ő b e n  
F e r i a  t iz e d ik  k i lo m é te r k ő tő l  in d u lt  e l  é s  H e g y h á t  f e lé  
ta r to t t . P a li  p o n to s a n  n e g y e d  k ilo m é te r r e l  h a g y t a  e l az  
ö tö d ik  k ilo m é te r k ö v e t , a m ik o r  F e r iv e l  ö s s z e ta lá lk o z o tt ;

—  N a  lá to d , h o g y  é n  v a g y o k  a  jo b b ik  g y a lo g ló  —  
m o n d ta  P a li .

V a jo n  t é n y le g  P a li  a  jo b b ik  g y a lo g ló ?
O lv a só in k r a  b íz z u k  a  d ö n té s t ,  h o g y  á l la p í t s á k  m eg , 

h o g y  k e t tő jü k  k ö z ü l t é n y le g  k i  a  jo b b ik  g y a lo g ló  és  
m ié r t.

(M e g fe j t é s  a  20. o ld a lo n .)
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É rtesítjük kedves vendé
geinket, hogy az elő

jegyzett szállásigények befizetési 
határideje az igénybevétel kez
detét megelőző 30 nap.

Egyéni vendégeink szállásukat és 
ellátásukat 60 nappal előre biz
tosíthatják.

Kedvezmény illeti meg a szervezett természetbarátok legalább 4 fős csoportját, továbbá az ifjú
sági szervezetek tagjait csoportos táborozásaik során, valamint az iskolai tanulmányi kirándulások 
résztvevőit.

TURISTAELLÁTÓ VÁLLALAT
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XIV. évfolyam, 6. szám 

TARTALOM

TURISTAÉLET________________________

F o to rip  ő r t  p á ly áza t 2
A T u ris ta  je le n ti 20

HAZAI TAJAK

A V elen ce i-tav o n  O rm os G erő  15
A m á tr a i  N yesettvár P a ta k i F e re n c  6
K őszegi sé tá k  dr. T am óczy  L ó rá n t 16 
Cegléd G áldony i B é la  19
S zere lm em  B udapest B ródy  S á n d o r  21
A N y u g at-B ü k it dicsérete

T a n k a  J á n o s  10
M esélő tá ja k .  K isbalaton

Borsi D arázs Jó z se f  18 
B ö lcső időben  dr. S terbetz  I s tv á n  H 
A V áli-e rd ő b e n  S im on I s tv á n  3

A Turista szerkesztősége a fényképezést kedvelő turisták számára 
fotoriport pályázatot ír ki. Pályamunka: a témát kifejező öt kép
ből álló, színes vagy fekete sorozat. A képeket legalább 9X12' cm-es 
nagyságban kell elkészíteni. Szövegként a pályamunka címén kívül, a 
képek aláírásául egy mondatot lehet írni. Ezenkívül meg kell adni, 
hogy a kép milyen géppel, filmmel és lencseállással készült.

A pályázat témaköre: Kalandos-felfedező jellegű, romantikus 
túra, kirándulás, üdülés, utazás.

Egy pályázó csak egy fotoriportot küldhet be. A pályázat jel
igés, külön borítékban mellékelendő a pályázó neve és lakcíme. 
A pályázat beküldésének határideje: 1968. december 1. A pályá
zat eredményét a Turista 1969. évi februári száma közli:

PÁLYADÍJAK:
ÚTIKALAUZ -  KÜLFÖLD 1. díj: 1 db Kvarc M filmfelvevő gép
A B ialow iezai őserdő U n g v ári J e n ő  18
A C seh P arad icsom  F o rs t M a rg it 14
M eissen tő l F reibergbe

Berthold G o ttsc h a lk  22

2. díj: 1 db kétnapos IBUSZ országjárás

3. díj: 1 db Beirette fényképezőgép

ÚTLEÍRÁSOK

G o rillao rszág  k irálya
dr. B alázs D én es 8

K ilenc n a p  Szczyrkben
D ereske i Z só k a 6

H átiz sá k k a l M exikóba 10

ÉRDEKES-HASZNOS

4. díj: 500 Ft-os vásárlási utalvány

5. díj: 1 db fénymérő

6. díj: 300 Ft-os vásárlási utalvány

7—12. díj: 1—1 filmcsomag és napszemüveg

A tu r is ta  és a  felhő
dr. A u jeszky  L ászló  4 

H ideg su r ra n á s  dr. A g ó csy  P á l 4
In te llig en s  állatok

KALAND -  IZGALOM
E g y ed ü l az  óceánon E. L. 24

A szerkesztőség a díjazott munkákon kívül, további pályamun
kákat is dicséretben részesíthet, illetve a díjakat megoszthatja. A 
pályamunkák közlési joga a Turistát illet meg. A nem díjazott pálya
munkákat a szerkesztőség visszaküldi.

T u ris ta . T urisztika i, kem ping , ü d ü lé s i és |  
u ta z á s i fo lyó ira t. Felelős sz e rk e sz tő : End- 
rő d i L ajos. S zerkesztőbizottság: A n ta lffy  
G yu la , K ertész  Miklós, dr. K ü r th y  M ik
lós, M osonyi László, dr. P á p a  M iklós, 
S zékely  M iklós, Szom bathy V ik to r , T a
m ás F e ren c . Szerkesztőség: V.. V áczi u. 
€2—64. T .: 183-936/10. K iad ja  az  I fjú sá g i 
L ap k iad ó  V állalat. Felelős k ia d ó : T ó th  
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á ís s zu n k  
e g \fü fi !

Júliusi számunkban kezd
jük meg hathónapos kép- 
quiz-totó rejtvényünket. Ezen 
belül ország-, város-, vár-, for
rás-, erdei madár-, állat-, nö
vény-, szobor-, tájismeretböl 
versenghetnek olvasóink. Érté

kes dijak -  utazások, üdülések, vásárlási utalványok, előfi
zetések stb. stb. -  várják a győzteseket. A játékban csak 
szelvénnyel ellátott megfejtéssel lehet részt venni! Bizto
sítsa előre lapját! J á tsszu n k  együtt!!



Alig száz esztendeje
még az erdő is körül- 

• vette a takaros kis 
erdészházat a váli Vadász
völgyben — ma már csak 
egy gyönyörű vers múlha
tatlan fénye. Abban áll, az 
övezi, mert az erdőt kivág
ták időközben körülötte. 
Akkor még magányos is 
volt, mint egykori lakója 
öreg korában, a századvég 
irodalmi világában, aztán 
új erdészlak épült később 
mögötte, csinos „fordított 
ház”, tetején rádióantenna, 
ablakán piros redőny, s így 
bizony a „szép nagy lakó
házunk”, ahogy Vajda le
festette, hozzá képest elég 
kicsinynek tűnik fel. Mégis 
oly tágas és nagyméretű, ha 
az ember a völgy pereméről 
megpillantja, mint a maga 
idejében lehetett, hiszen 
egyszerre irodalomtörténeti 
méreteiben látjuk. A falai 
között nőtt föl a nagy költő, 
és életműve valahogy még
iscsak benne alakította ki 
későbbi roppant méreteit. 
Erdővel borított, széles 
dombhátak húzódnak mö
götte egészen a halvány 
ködökbe vesző szemhatárig.

Vál községből déli irány
ban jutunk ki a mély hor- 
hos-úton a házhoz. Apja er
dész, fővadász volt az Ür- 
ményi-birtokon s akik is
merik a hajdani dunántúli 
uradalmak erdészeinek éle
tét, következtethetnek a 
költő apjának, Vajda End
rének vagyoni helyzetére is. 
Az erdészek akkoriban sa
játos társadalmi helyzetben 
voltak. Az urak szemében 
szolgák — a parasztok sze

mében mégiscsak urak, 
mert a birtokától legtöbb
ször távol élő tulajdonost 
képviselték. A szegénység 
azonban sohasem anyagiak
ban mutatkozott meg. A 
költő apja is nyilvánvalóan 
ezért vállalta el hivatalát 
1828-ban, s költözött le ide 
Pestről, ahol amolyan min
denes fia volt keresztapjá
nak, Kulcsár István szer
kesztőnek a házában. Vgjda 
akkor egyesztendős volt. 
Apja abban a reményben, 
hogy nagyszámú családjá
nak nyugodt életmódot biz
tosít, bizonyára nem is csa
lódott. Egy okos erdész 
előtt, aki tényleges gazdája 
lehetett a megszámlálhatat
lan mennyiségű fának s föl- 
mérhetetlen termőtalajnak 
az irtásokon, ha élelmes 
ember, szinte korlátlan le
hetőségek álltak. A szerző
désekben lefektetett járan
dóság mellett még annyi 
fája volt, amennyit akart, 
az állattartást se lehetett 
korlátozni, legalábbis nehe
zen ellenőrizhették, ha egy
általán akarta volna ellen
őrizni az uraság. Vajda Já
nos gyermekkorát ez a vi
szonylag szabad életmód 
ragyogta be s tette később 
emlékeiben paradicsommá.

Ellentétben számos nagy 
költőnkkel, Vajda a gyer
mekkorát nem hozta fel so
ha úgy, hogy éppen a nélkü
lözéseivel, megaláztatásai
val, nagy társadalmi igaz
ságtalanságok éreztetésével 
járult volna hozzá költői ki
bontakozásához. Nála éppen 
fordítva : felhőtlen szép 
gyermekkori emlékei let

tek későbbi sorsa mögött a 
nagy kontraszt: a természet, 
a magány, a vadon törvé
nyei nevelték bele az irtó
zatos indulatokat minden 
igazságtalanság, és bűn el
len, amellyel hadakozni 
kényszerült későbbi gyötrel- 
mes éveiben, ö  maga így 
emlékezett vissza öreg ko
rában a váli évekre:

„ . . .  volt szép nagy lakó
házunk az erdőben, mely
hez egy holdnyi, mellette 
két holdnyi kert tartozott. 
A hátulsó kertben zöldség, 
vetemény, kukorica termett, 
az első kertben gyümölcs
fák, virágágyak voltak. 
Földje buján term ett. . .  
Valóságos Kánaán, paradi
csom, Eldorádó volt az a 
h e ly . . .  Az erdőszélen 
szántóföldünk is volt az 
uraságtól. Tartottunk há
rom-négy tehenet is. Mala
cunk m eg/ egyízben annyi 
volt, hogy külön kis ka- 
nászgyereket kellett hoz
zá tartani.” Vonzódott is 
ehhez az élethez, tájhoz és 
házhoz, amely ma hallga- 
tagságában is elevenen őrzi 
emlékét, mint múzeum is.

A hrárom „derékból” álló 
épület a költő életében még 
nádas tetőjű volt — ma 
pala fed i. . .  A maga ide
jében kényelmes és laká
lyos épület lehetett, még ha 
a nagy létszámú Vajda-csa
ládhoz viszonyítjuk is.

Az erdei emberek élete 
különben tavasztól őszig 
úgyis majdnem a szabad
ban telik el, a ház körüli 
kertek — melyekről a költő 
megemlékezett — elég sok 
munkát adtak, egyre cseré
lődő és mindig gazdagodó 
veteményeikkel az asszo
nyoknak. Vajda leánytest
vérei — négy volt, kettő 
még túl is élte őt — végez
ték a munkát, az egyetlen 
fiú nyugodtan élhetett 
passziójának, egész nap ba
rangolt a végtelennek tet
sző erdőben, néha apjával, 
néha egyedül.

A természet pedig a leg
változatosabb szépségeit 
tárta fel a fogékony lelkű 
gyermeknek.

Az erdő minden évszak
ban más. A tavaszi nagy 
lélegzések idején a millió 
piros rügy, az „állandó fel
hők” és északra szálló vad- 
lúdcsapatok alatt halk pat
togással ébreszti előbb a 
hóvirágokat, majd az ibo
lyákat, amelyek kék foltok
ban ülnek ki a napsütésre a 
málló útpartokon. Nyáron 
mézsűrű, szúnyogos és lep- 
kés a hallgatás, az öreg töl
gyek és a csalános iharosok 
mozdulatlanságában alszik 
a forró déli szél is. Káprá

zatosán szép az ősz szín
pompája, a levélhullás és a 
tél végtelen dermedt fehér
sége az erdőkön, a kéken 
csillogó, tar fáktól szálkás 
hegyoldalakon. Ezt az él
ményt kevesen kapják meg
— különösen úgy nem, 
hogy az ablakba könyököl
ve is részesei legyenek a 
természet belső életének.

A gyermek Vajda az volt, 
a részese, boldog élvezője s 
nem is feledte el soha. 
Diákkorában minden szün
időre sietve rohant haza 
Fehérvárról, majd Pestről, 
s később is, ha csak tehette, 
meg-megpihent a szülői 
házban. Negyvennyolcban 
innen hallgatta betegen a 
pákozdi csata ágyúzását, s 
itt bújt meg rövid időre 
Haynau elől is a szabad
ságharc leverése után . . .  az 
emlék, hozta mindig vissza 
haza, az az éden, amelynek 
visszfénye még keserű öreg 
napjaiban is meg-megcsil- 
lant előtte. Űzött ember 
volt azonban mindig, s jó 
volt tudnia, van egy hely, 
ahol megbújhat a világ for
téiméi elől. A hatvanas 
évek elején azonban szüleit 
szerencsétlenség érte, a vil
lámtól megbokrosodott lo
vak az erdészházhoz vezető 
mélyúton felborították a 
kocsit, s mindketten nyom
ban szörnyet haltak. Az er
dészházba más lakó került, 
a-lányok is férjhez mentek
— az egyik húga a szom
szédos Ácsára —, s így sen
kije se maradt többé a Va
dászvölgyben . . .

A táj képe bizonyára 
változott valamit már száz 
esztendő óta, de Vajda né
hány megkapóan szép ver
sében még úgy él ma is a 
hangulata, ahogy ő a gyer
mekkorában érezte. A ház 
körül új fák, körtefák nőt
tek, de azok a régiek is, a 
szilvafák így álldogálhattak 
a költő idejében. Csak az 
erdő vonult messzebb a va
dásziaktól. Dunántúlon a 
szaporodó lakosság az er
dőkből hasított ki új szán
tóföldeknek területet. Így 
lehetett Válón is, hiszen a 
kis vadásziakkal szemközt 
az északi és keleti dombol
dalakon szőlőkarók sora
koznak a hajdani vadon he
lyén. De mögötte még ott az 
erdő, s — ahogy a költő ap
jának kései utóda, a mai 
kerülő a fölvilágosítást adta
— vannak még magányos 
nagy öreg tölgyek, ihar is 
van sok, csak ma már ju
harnak hívják. A váli juha
rost azért — azt hiszem — 
századok múlva is úgy 
mondják, ahogy Vajda 
megírta.

Simon István
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M ikor már melegen süti 
a nap a sziklák olda
lát és a bokrokon ki

pattannak a rügyek, itt is 
ott is surranó nesszel siet
nek élelem után a hüllők és 
a kétéltűek. A csendesen 
járó turista gyakran látja 
őket, de nem ismeri életü
ket és —, a nők — bizony 
nem lelkesednek ezekért az 
állatokért, a hajdani óriás 
őssárkányok késői utódai
ért. Pedig többségükben 
hasznos tagjai a természet 
nagy társadalmának, csak 
külsejük szokatlan, bőrük 
hideg és kísért a babonák 
világa.

A turista egyik főgyötrel
me a szúnyog és a légy. A 
derék kis csupaszok dereka
san fogyasztják e vérszívó
kat. Egy megtermett béka

naponta többszáz legyet és 
szúnyogot megeszik. A 
békalárvák —, a köznyelv 
szerint ebihalak —, szorgal
masan falják a szúnyoglár
vákat a tavakból és kisebb 
pocsolyákból. A füves pusz
ták és sziklás hegyoldala
kon a bögölyök hadával vé
geznek a karcsú kis gyíkok.

A Nagykevélyen talál
ható egy alig pár centis, 
arany színű kis gyík, pa
rányi és finom, mint egy 
ékszer. Ez a kicsiny gyík, 
hazánk állatvilágának ritka 
értéke, másutt Európában 
nem él, neve pannon gyík.

A gyíkokat és a békákat 
majd mindenki egy kalap 
alá veszi. Pedig a kétéltűek 
—, ide tartoznak a békák 
és a gőték — egészen más
féle állatok, mint a hüllők,

ahova a gyíkok, kígyók és 
teknősök tartoznak. A két
éltűek két életszakaszban 
fejlődnek ki és a szaka
szokban más-más az élette
rük és a kinézésük. Innen 
ered a kétéltű név is. Ami
kor elolvad a jég, élénk 
brekegéssel ülik nászukat a 
békák és néhány nap múl
va lerakják nádszárakon és 
füvek között a bókapetét. 
Néhány hét múlva ezekből 
kel ki a meleg hatására a 
kis fekete ebihal. Nyár ide
jére, amikor már kiszárad
nak a kis vizek, az ebiha
laknak kinő lábuk, vissza
fejlődik farkuk és előttünk 
ugrándoznak a kis békák. 
Esténként pedig méla daná
jukkal szólnak az alkony 
zenészei. A kecskebéka a 
kontrás, a piros hasú unka

a lágyhangú fuvolás. Az 
öreg varangy is megszólal 
néha, méla kuruttyolással.

A hüllők csoportját a kí
gyók, siklók, gyíkok, a sza
lamandra és az érdekes 
teknős alkotják. A hideg
vérű, vagy hüllő nevet azért 
kapták, mert testüknek 
nincs melege, mint a mada
raknak, vagy emlősállatok
nak. A napmeleg adja tes
tüknek azt a hőt, ami szük
séges életükhöz. Ezért na
poznak sokat és ezért alusz
nak téli álmot. A gyíkok
kal még csak megbarátkoz
nak az emberek, de a kí
gyóktól majd mindenki fél. 
Ezért jut nekik sorsul az 
agyonveretés. Pedig a leg
több kígyó hasznos állat, 
káros rovarokat, egereket 
pusztít. Igaz, a vízisikló a 
halastavak ivadékaiból is 
megszedi a vámot, dehát 
nem csak a halastóban él, 
hanem másutt is. A szeren
csétlen esetben halálos ha- 
rapású vipera ritka állat és 
az esetek többségében el
menekül a zajjal közeledő 
ember elől. Az óvatosság 
mégsem árt, különösen a 
Somogy megyei Balátató 
környékén és a Sátoros-he
gyekben, ahol él. Legjobb 
kerülni a bozótos, sziklás 
helyeket és ha az úton ta
lálkozunk vele, megállva 
várjuk meg, amíg elhalad. 
Könnyű megismerni a ke
resztes viperát, mert a 40— 
50 centiméter hosszú kígyó 
viszonylag vastag és hátán 
zegzugos rajzolat van. A 
nőstények színe kakaóbar
na, lilás barna, amíg a hí
mek sötét szürkék. A Ba- 
láta-tavi különleges válto
zat koromfekete. A talál
kozást jobb elkerülni velük, 
de a természetben haszno-

A tu r is ta  
és a  f e lh ő k

Petőfi azt mondotta magáról, 
hogy ha festő lett volna be
lőle, akkor semmi mást nem 

festett volna, mint felhőképeket.
Sajnos, a nagyvárosi ember életé

nek nagy részét olyan helyen tölti 
el, ahol az égboltból csak nagyon 
keveset, vagy semmit sem pillanthat 
meg. De amikor szabad napján a ter

mészetet keresi fel, akkor kétszeres 
örömmel gyönyörködhet a felhők
ben.

Túrán szoktuk tapasztalni, hogy 
délután és alkonyat felé az égbolt 
felhőlátványai egyre szebbé válnak. 
Napnyugta idején olyan színgazdag
ság és olyan színárnyalatok jelen
nek meg az égbolton, amilyent más
kor nem tapasztalunk.

Magashegységben jól ismert az 
alpi fény tüneménye. A tőlünk kelet 
felé eső hőfedte csúcsok, a lenyugvó 
Nap sugaraitól fehér-rózsaszín fény
ben tündöklőnek. Magyarországon 
ezt a látványt nem élvezhetjük, de 
tavaszi-nyári zivataros időben ré
szünk van egy ehhez hasonló tüne

ményben: a keleti égbolton álló zi
vatarfelhők felső részei hasonló bí
borfényben izzanak a leáldozó nap 
fénysugaraitól.

A turista számára a felhők nem
csak gyönyörűségnek a forrásai, ha
nem egyúttal hasznos előjelek is, 
mert alakjukból és elhelyezkedésük
ből következtetni lehet az időjárás 
további fejlődésére.

Az olyan felhők, amelyeknek az 
alsó széle nagy magasságban van a 
fejünk felett, lehet, hogy eltakarják 
a napot és ezzel csökkentik a táj
képek színes szépségét, de az, időjá
rás azonnali elromlásával nein fe
nyegetnek.

Az olyan felhők, amelyek alacso-



sak ők is, igen sok egeret 
pusztítanak el.

A középkori legendák ál
lata a szalamandra. Ez a 
fénylő, fekete és narancs- 
sárga foltokkal díszített, 
szelíd kis állat, az árnyékos, 
hűvös erdők lakója. Élete 
első szakaszában vízi élet
módot folytat és később 
sem megy messze a vizek
től. Éjszaka és esős időben 
kerül utunkba. Valószínűt- 
len színe és szelídsége von
zó. Érzékeny bőrű egyének 
ne vegyék kézbe és ha va
laki is megfogta, mosson 
utána kezet, mielőtt a sze
mét megdörzsöli, vagy 
eszik, mert a füle táján mé
regmirigy van a bőre alatt 
és az ijedt állat mérgező 
váladékot bocsát ki.

Bozótos, tisztásos erdők
ben él a félénk, lábatlan 
gyík. Mindenki kígyónak 
nézi a szerencsétlent és 
ezért sok leli halálát is a tu
rista utakon. Teste hamvas, 
fénylő szürke és az oldalát 
égszínkék pikkelyek díszí
tik. Teste rövid és mere
vebb, mint a kígyók teste. 
Lába viszafejlődött, csupán 
a csontvázán látni nyomait 
a végtagoknak. Szeme nem 
merev, mint a kígyó sze
mei, hanem pislog, mint a 
gyíkok. Igen hasznos rovar
pusztító és teljesen szelíd 
állat. Rokonai messze 
Ázsiában élnek. Hazánk ál
latvilágának értékes tagja.

Sokat lehetne mesélni 
még a hideg testű, kis álla
tok világáról, de talán ennyi 
is elég ahhoz, hogy ne 
bántsuk őket és a nap él
tető melegéhez adjunk ne
kik még egy kis szeretet- 
meleget is.

Dr. Agócsy Pál

S Z É P  BEREC  
T ÁJ A I N Ш

azánk. északkeleti szögletében, a 
Tisza, a Szamos és a Túr há
romszögében található a Bereg. 

A beregi Tiszahát középpontjában Tar- 
pa áll, Esze Tamás faluja. Peremén pe
dig, a bársonyos fövenyű Tisza-parton 
Vásárosnaménynál és Tivadarnál ala
kulnak ki a fürdőközpontok. Egy-egy 
nyári vasárnap tízezrek fürödnek már 
itt. Ide vontatják fel a kiérdemesült 
Szabadság sétahajót is, amelyet vízen 
ringó szállodának alakítanak át.

Hogy messze van? A Hajdú és a Kék 
expressz segítségével Budapestről négy 
óra alatt ide érhet, aki akar.

A beregi Tiszahát kapuja Vásárosna- 
mény. Innen vezet át a híd Gergelyi- 
ugornyára, melynek népes, balatoni ké
pet nyújtó strandéletéről már szóltunk. 
S ha megnéztük a Lónyai-kastélyt, a 
fakazettás templomot, tovább sétálha
tunk Csarodára, mely már tőről m et
szett Bereg. Itt azért hódított könnyen 
a reformáció, mert lakói sohasem vol
tak római katolikusok, hanem görög- 
keletiek. A hétszáz éves fatornyú temp
lom is, melynek tornácos sisakja messze 
kinéz C sár oda házai, lombjai közül, 
görög templomnak épült nyolcszáz éve. 
Török nem látta, tatár nem dúlta, in
kább tartozott mindig Erdélyhez. A tó
vá szélesedő vízililiomos Csaroda pa
takban a helybeliek még az ősi módszer
rel halásznak. Ez főleg éjjel szép, mert 
a társa belevilágít a vízbe, a fénytől a 
hal elkábul s így könnyen ki lehet fogni 
a különös halászfegyverrel, melynek első 
példányait talán még a honfoglaló ma
gyarok készítették errefelé.

Csaroda határában búvik meg két 
gyönyörű természetvédelmi területünk 
is: a Bábtava és a Nyírestó. Már távol
ról ködlenek ezek a mocsárrétek, fűz

lápok, bokraik között égerfák sötétle
nek és mögöttük a molyhos nyír fehér 
kérge világít. A Kárpátoktól délre már 
nincs ilyen északias tőzegmohaláp, 
ezért védett terület. A másik term é
szetvédelmi folt is a közelben van: a 
Nyírestó a Kisasszony-erdejében. Még 
nagyobb láp ez, sok érdekes állata kö
zött is nevezetes az itt élő, elevenszülő 
gyík.

Érdemes körsétát tenni az egymástól 
két-három kilométerre sűrűn megbúvó 
kis falvakban, megcsodálni Beregsu- 
rány Ybl Miklós tervezte kastélyát, fa
zekastelepét, Vámosatya ácsolt padlású 
XIII. századi templomát, Barabás fa
oszlopos tornácait, és aztán Tivadarnál 
megpihenni a dióerdőben épített kis 
vikendházak valamelyikében.

Ez a szűziesen érintetlen zug várja a 
vállalkozó kedvű turistákat.

Gesztelyi Nagy Zoltán

nyan úsznak és nem terjednek nagy 
magasságig, ugyancsak veszélytele
nek az időjárási kilátások .szempont
jából, mert az ilyen vékony felhő- 
rétegekből szintén nem képződik eső.

Végül van a felhőknek egy har
madik csoportja, amely alacsonyan 
kezdődik és nagy magasságig nyúlik 
fel. Ezek a veszedelmes esőfelhők. Л 
csendes esőzések olyan felhőrétegek
ből hullanak, amelyek többnyire 2— 

kilométer vastagságúak. A zivata
rok olyan felhőkben születnek meg, 
amelyeknek oszlophoz hasonló alak
juk van. \  zivatarfelhő alsó szintje 
1000—1500 méter magasságban le
beg a fejünk felett, felső vége el
lenben gyakran felnyúlik 0000—S000 
méter magasságig. Néhány évvel ez

előtt, 1959 nyarán Kecskemét felett 
olyan zivatarfelhő alakult ki, amely
nek felső csúcsa 13 000 méternél na
gyobb magasságban volt, vagyis 
majdnem a sztratoszféráig felnyúlt.

Az oszlopalakú és toronyalakú fel
hők. még ha kisebb méretűek is, 
mindig arra figyelmeztetnek ben
nünket, hogy záporesőre vagy ziva
tarra van kilátás. Különösen akkor 
jelentenek számunkra rosszat, ha 
már a reggeli órákban megjelennek 
az. égbolton.

Túra közben sokszor megfigyel
hetjük, hogy az égbolton egyszerre 
van jelen egy alsó és egy felső fel
hőréteg, és ezek egymástól eltérő 
irányban mozognak, például egy
másra merőlegesen: az egyik felhő

réteg délnyugatról jön, a másik el
lenben északnyugatról. Ez a látvány 
mindig óvatosságra kell, hogy intsen 
bennünket. Fellépését már a legkö
zelebbi órákban az idő lényeges el
romlása szokta követni.

Téli túrákon gyakran kerülünk 
ködbe. Legyünk tisztában azzal, 
hogy a köd legtöbb esetben kedvező 
előjel az időjárás további alakulása 
szempontjából. Köd idején legtöbb
ször úgynevezett anticiklonos időjá
rási helyzet uralkodik, vagyis olyan 
idő, amelyben nem keletkezik erős 
szél és nem kell esőnek a megindu
lásától tartanunk.

Dr. Aujeszky László
a fizikai tud. kandidátusa



Fé l  h a tk o r  é b r e d te m .  
S z e n t is te n !  H a tk o r  i n 
d u l a  v o n a tu n k . N e m  

s z ó lt  a  v e k k e r . V i l lá m ö ltö -  
z é s !  H a ta lm a s  h á tiz sá k , s í 
lé c , s íb o t , k é z itá sk a .

—  T e s s é k  ig y e k e z n i!  K é t  
p e r c  m ú lv a  in d u l a  v o n a t . . .  
E lő b b r e , e lő b b r e  . . .

V a la k i  e lv e s z i  a  lé c e m .  
F e ltu s z k o ln a k . E lin d u l a  
v o n a t , s  p e r c e k ig  l ih e g v e  
á llo k . L a s sa n  tu d a to so d ik  
b e n n e m : e lin d u lta m  L e n 
g y e lo r s z á g b a .

E g é sz  n a p  u ta z u n k . V o 
n a tu n k  a z  „ ism erd  m e g  h a 
z á d a t” m o z g a lo m  k e r e t é n

b e lü l  n a g y o t  k e r ü l ,  m ie lő t t  
á t lé p jü k  a  h a tá r t .  K a t o w i
c é b e  k é tó rá s  k é s é s s e l  ér ü n k . 
I t t  ta lá lk o z u n k  a z  id e g e n -  
v e z e tő n k k e l  —  F r a n e k k a l,  
a k i  eg y  h é te n  á t  k a la u z o l  
b e n n ü n k e t , é s  á t s z á l lu n k  a  
B ie ls k ó  B ia la  f e l é  in d u ló  v o 
n a tr a . L e n g y e l ú t i tá r s a in k  
k ív á n c s ia n  n é z n e k  b e n n ü n 
k e t :  k ik  v a g y u n k , h o v á  
ig y e k sz ü n k ?  P r ó b á lu n k  b e 
sz é lg e tn i  v e lü k , n e m  s ik e 
r ü l. A z  e g y e t le n  a m it  m e g 
é r tü n k :  s z e r e t ik  a  m a g y a 
r o k a t  . . .

K é ső  e s te  é r ü n k  a  tu r is ta -  
sz á lló b a . A z  é p ü le t  sz ép ,

m o d e r n , a  sz o b á n k  is  k e d 
v e s ,  k é n y e lm e s . H a v a t  
a z o n b a n  a l ig  lá tu n k .

L e d o b ju k  a  c so m a g o k a t ,  
s  v a c s o r á z n i  m e g y ü n k . Í z lé 
s e s  a s z ta lo k o n  so k  f in o m 
sá g . J ó  é t v á g g y a l  lá t tu n k  
h o z z á . A z tá n  m e g b e s z é ljü k  
v e z e t ő n k k e l  a  k ö v e tk e z ő  
n a p o k  p r o g r a m já t , s  in d u 
lu n k  le fe k ü d n i.

G o n d o sa n  m e g sz á m o lo m  
a  s z o b á n k  sa r k a it  —  é s  e g é s z  
é j j e l  a z t  á lm o d o m , h o g y  
e s ik  a  h ó .

M á s n a p  —  v a sá r n a p . A  
f e lv o n ó n á l  h o ssz ú  so r  á ll .  
V e z e tő n k  ja v a s la tá r a  g y a 
lo g  in d u lu n k . Ő s z in té n  
s z ó lv a  n e m  is  b á n ju k , ö r ü 
lü n k , h o g y  a  fö ld ö n  lé p d e l 
h e tü n k , s  n e m  v a g y u n k  k i 
s z o lg á lt a t v a  a  h im b á ló d z ó  
k is  s z é k n e k . A z o n b a n  a z  ú t  
k ö z e p é n  m á r  ir ig y e n  n é z 
z ü k  a  fö lö t tü n k  v íg a n  u ta z ó 
k a t, u g y a n is  a  p á ly a  h o s s z a  
c s a k n e m  3 k ilo m é te r , 710  
m é te r e s  s z in te m e lk e d é s s e l .  
A z  é lm é n y  ú g y  r ö g z ő d ik  
b e n n ü n k , h o g y  a to v á b b ia k 
b a n  n e m  sa jn á lju k  a  p é n z t  
f e lv o n ó r a .

A  h ó v is z o n y o k  jó k . M e n 
n é l  f e l je b b  é r ü n k , a n n á l  
m é ly e b b e n  sü p p e d  a  lá b u n k  
a  h ó b a , s  a  f e n y ő k  r o g y a 
d o z n a k  a  h ó ta k a r ó  a la t t .

A  h e g y  n e v e :  S k r z y c z n e . 
A  c s ú c sá tó l  in d u l a  k is  f e l 
v o n ó p á ly a . N a g y o n  s z e l l e 
m e s  —  ö k ö r sz a r v sz e r ű  s z e r 
k e z e t .

A  f e lv o n ó n á l  f i a t a l  f iú  
t e l j e s í t  s z o lg á la to t . S z é p e n  
m e g k ö sz ö n ö m  a  s e g íts é g é t ,  
m e g m u ta tv a  s z e r é n y  k is  
l e n g y e l  tu d á so m . N a g y o t  
n e v e t .  M in t k é s ő b b  k id e 
r ü lt , a z t  m o n d ta  : k ö sz ö n ö m ,  
k is a s s z o n y . E g y é b k é n t  a  
tá r s a lg á s u n k  t e l je s e n  in te r -  
n a c io n á l is .  K é z je le k  k ö z é  
e g y - e g y  id e g e n  s z ó  v e g y ü l .

—  G a v a r ity  p a -r u s z k i?  
—  k é r d e z te  a  le n g y e l .

—  N u r  e in  v é n ig  —  f e 
le l t e m  rá.

É s  íg y  to v á b b . E g y ik  
n y e lv e n  sz á m o lu n k , m á s ik  
n y e lv e n  k ö sz ö n ü n k , d e  v a 
la h o g y  m in d ig  b o ld o g u lu n k .

N a p o n ta  s íz tü n k  r e g g e l  
k ile n c tő l ,  ö tig , v a g y is  a  f e l -

Tíz javaslat vasárnapi kirándulásra

5. K IR Á N D U L Á S  A  M Á T R Á I  
N Y E S E T T V Ä R H O Z

Kevesen tudják, hogy a Galyate
tőtől délre régen vár állott,  mely
nek emlékét ma is körsáncok őrzik. 
E vár egyike annak a hajdani vár
rendszernek, mely a Mátrát keresz- 
tiil-kasul szelte. Sajnos rom ok már

alig találhatók, legtöbbjük csak ne
vében őrzi az egykori vár emlékét.

A  Nagyszállótól Mátraháza felé a 
műút második nagy kanyarjában 
je lzett szekérút vezet délre. A sze
kérút hamarosan nyugatra fordul, 
de mi menjünk tovább délre a sár
ga jelzésű ösvényen. Utunk szép 
szálerdőben halad, melyet mindkét  
oldalon lejtő kísér. Egy kilométeres 
ereszkedő után erdővel fedett kúp 
alakú hegy alá jutunk. A  messziről 
látható csúcs déli és keleti oldala 
erősen meredek, a nyugati oldal va
lamivel enyhébb. Mi az északi ol
dal teraszosan kiképzett részén kö
zelítsük meg a tetőt, itt  tisztán ki
vehető a hajdani elővár területe és 
az egykori feljáró. A  hegyoldal te
le van kövekkel, legtöbbje kváder-  
kő, némelyiken a megmunkálások 
nyoma is tisztán kivehető.

A  tetőn nincsen kilátás, juhar, 
bükk és szilfák koszorúzzák min
den oldalról. Falaknak nyoma sincs, 
de a nyújto tt  gyűrű alakú sánc töké
letesen ép. Az egykori avar várat 
mély árok és magas sánc övezi (az 
eredeti vár 70 méter hosszú, 25 mé
ter széles építmény lehetett). A fa

lak a középkorban épültek, de Má
tyás király az 1460-as években föl
dig leromboltatta. A vár déli részén 
kőkupacok, az északi részen erősen 
betömődött ciszterna nyomai talál
hatók. A  sáncárok egykor nagyon 
mély volt, a ledöntött falak betöm
ték, de így is 3—4 m mély és szé
les. Északi oldala aránylag a leg
épebb,  7— 8 m  széles,' és 4— 5 m 
mély, valamikor itt volt a vár leg
sebezhetőbb pontja, itt kellett a 
védműnek legerősebbnek lennie. A 
nyugati lejtő szétszórt kövei között 
számos falmaradvány dacol az idő
vel.

Közel a régi hadiúthoz szomorú  
emlékét őriz nevében, déli szomszéd
ja az Üvöltő-hegy  is. 812 m magasan 
vagyunk, néhány kő mohásodik a 
sánc külső falán. Különös, hogy pon
tosan tudjuk milyen földtani réte
gek fölött járunk, de hogy milyen  
történeti emlékeket takarnak e kö
vek, nem ismerjük.

A ritkás bükkerdőbe besüt a déli 
nap, a szétáradó fényben suttognak 
a kósza szelek. A Cseternás-bérc 
felől lágy fuvallatok, északról fe
hér csipkefelhőket kergetnek a Mál
násrét fölé . . .  P a ta k i F e r e n c

6



vonó indulásától, zárásig. 
És mindig csak lefelé, le
felé. A lesikló-pályákat úgy 
képezték ki, hogy a gyenge 
síző is bátran nekivághat.

Csak egyetlen pályával, 
az úgynevezett női pályával 
nem tudtunk megbékélni. 
Kijegesedétt buckáján in
kább nadrágféken csúsz
tunk, mint síztünk. Az 
egyik kislány tenyérnyi 
darabot hagyott nadrágjá
ból a buckákon.

Ellátogattunk a Klim- 
czokra is. Magasabban van, 
a hóviszonyok is sokkal 
jobbak. A turistaházban, a 
gondnok meghallotta, hogy 
magyarok vagyunk, kávé
van vendégelt meg mind
annyiunkat.

Az ott töltött második es
tén a PTTK látott vendé
gül minket. Feketével, sü
teménnyel kínáltak, mi egy
két üveg borral kedvesked
tünk. A már említett mó
don „elbeszélgettünk”. 
Amikor kifogytunk a „szó
ból”.

Meg kell említeni a len

gyelek sítudását. Szerintem 
síléccel a lábukon szület
nek. Pöttömnyi kisfiúk, kis
lányok száguldottak el a 
jámbor magyar síző mel
lett, hogy majd frászt kap
tunk.

Kellemesen és ijesztő 
gyorsasággal telt az idő. 
Utolsó nap búcsúestén kö
szöntünk el vendéglátóink
tól. Poharazgatás közben 
mesélgettünk élményeink
ről, lengyel vicceket hall
gattunk, táncoltunk és 
ügyességi versenyt rendez
tünk. S végül ajándékkép
pen mindegyikünk kapott 
egy kis cicát (fából). Köztu
dott ugyanis, hogy a macs
ka ragaszkodik a helyhez, 
melyet megszeretett, tehát: 
mi is látogassunk vissza. 
Ez ellen nem is tiltakoz
tunk. Valamennyien élni 
fogunk azzal az ígérettel, 
amit a gondnokunk tett:

— A magyarokat mindig 
tárt kapu várja Szczyrk- 
ben.

Dereskei Zsóka

Jó tu dn i:
h o l vannak tu r is ta h á za k  ?

B a k o n y -h e g y sé g :

G é z a h á z a :  2У2 ágyas: 26,— Ft; 5X3 ágyas: 22.— Ft; 
4X8, 2ХЮ, ÍX'14 ágyas: 16,— Ft. Panzió: 45,— Ft. 
Folyóvízes közös mosdók, villanyvilágítás. Zirctől me
netrendszerű autóbuszjárattal, gépjárművel helyszínig 
közelíthető meg.
Étterem — Büfé.

B a la to n fc lv id é k :

B a la to n a lm á d i:  Nem fűthető szálláshelyek: 9X4 ágyas: 
22,— Ft; 1X6, 1X12 ágyas: 16,— Ft; 4X3, 10X4 ágyas 
víkendház: 25,— Ft.
Panzió: 48,— Ft.
Folyóvíz, hideg-meleg Vizes zuhanyozók, villanyvilágí
tás. Vasútállomástól 400 m, főútvonal mentén. 
Étterem — Büfé.
B a d a c so n y -R o d o s tó :  2X2 ágyas, 22,— Ft; 1X3 ágyas: 
18,— Ft; 1X4 ágyas 16,— Ft.
Nem fűthető szobák: 9X4 ágyas: 16,— Ft. Panzió: 45,— Ft. 
Mosdótál, villanyvilágítás. Badacsonytól kb. 30 perces 
gyaloglással. Étterem — Büfé.
S z c n tg y ö r g y h e g y :  1X2 ágyas: 22,— Ft; 4X6 ágyas: 
16,— Ft.
Mosdótál, világítás aggregátorral. Nemesgulácsi vasútál

lom ástól 90 perces gyaloglással közelíthető meg. Meleg 
étel konzerváruból. Büfé.

Il II evesen ismerik a Kemenesalja legszebb hegyét, 
11«̂  amely egyike a legformásabb és legszabálysze- 
II ̂  rűbb vulkánkúpoknak. A Celldömölk' alatti Alsó
ság község közvetlen közelében fekszik és hirtelen fel
törésével messzire ellátszik a Dunántúl egészen távoli 
vidékéig is.

Berzsenyi Dániel is megörökítette a „Búcsú a Keme
nesaljától” — versében, amikor Egyházashetyéről, szülő
helyéről végleg elköltözött a Somogy megyei Niklára:

„Messze sötétedik már a Ság teteje,
Ezentúl elrejti a Bakony erdeje,

Szülőföldem, képedet:
Megállók még egyszer, s reád visszanézek.
Ti kékellő halmok! Gyönyörű vidékek!

Vegyétek bús könnyemet."

Celldömölkről mezei szekérúton megyünk nyílegyene
sen nyugatnak. Körülöttünk sík vidék; termékeny szán
tók, kaszálók futnak a messzibe. A kialudt vulkán ép
pen a középpontjában áll a képnek megkapó kormosfe
kete bazaltjával. A szekérút mentén százados jege
nyefák állanak őrt és közöttük teljes kilátás nyílik a 
Rába tarka, színekben gazdag völgyére, amelyet Kis- 
simonyinál és Nagysitkénél enyhe dombvonulat zár el.

Minél közelebb jutunk a hirtelen meredekséggel fel
felé törő magányos hegyremetéhez, annál meglepőbb és 
hatásosabb látványa. Olyan innen, mint egy ma is mű
ködő vulkán, amelynek meredek oldalait kihűlt, meg
feketedett láva vastag rétege fedi.

Egyedül a Badacsony mögötti Gulács hasonlítható 
hozzá, de az térfogatában jóval kisebb Kemenesalja 
ékességénél.

A szekérútról letérve a hegy fennsíkjára vezető kis kes
keny ösvényen megyünk felfelé. Az ösvény szűk sza
lagja egyre meredekebbre hág, kisebb-nagyobb kődara
bok és kőtörmelékek között, vadul nőtt összevissza bok
rok között haladunk, amíg végre nagynehezen feljutunk 
a széles tetőfennsíkra.

A Sághegy napos tetőfennsíkjáról messzi távolba ellát
hatunk. Délről, a hegy lábánál Egyházashetye, ahol Ber
zsenyi Dániel született, és dolgozott férfikora deléig.

Messze látszanak a másik halott vulkán, a Sümegi-hegy 
és azon túl a tapolcai medence kimagaslóbb kúp- és ha
ranghegyei: Szentgyörgyhegy, Badacsony, Halápok,
Agártető és a bakonyi és Balaton-feMdéki hegyprofil. 
Tiszta időben szabad szemmel az osztrák Alpokat és a 
Soproni-hegyeket is megláthatjuk. Olyan látványosság 
ez, amiért érdemes erre a forgalmon kívül eső, elhagya
tott hegykúpra felmászni.

P. H. R.
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lustálkodó hím oroszlán érdeklődéssel figyeli: 
ki a kátyúból a m egfeneklett kocsink.t* egyiOgy E_

(Szerző fel

K isoro helység Uganda 
délnyugati csücské
ben, közvetlenül a 

. kongói határon fek
szik, 4 km-es vulkáni kúpok 

lábánál.
— A Muhavura-tűzhá- 

nyóra készülnek? — kér
dezte az idős német férfi. 
Igenlő válaszunkra így 
folytatta: Vigyázzanak, el 
ne vétsék az utat.

Baumgärtel urat úgy is
merik szerte a világon, 
mint Gorillaország királyát. 
A kisoroi vulkánok oldalain 
hosszú időn át háborítat
lanul éltek a hatalmas em
berszabású majmok, a go
rillák; ezt a vidéket a ható
ságok „Gorilla-rezervá- 
tum”-nak nyilvánították. A 
gorillákra való vadászat 
tilos volt, de meglátogatá
sukat, felkeresésüket nem 
korlátozták a rendeletek. 
Ezt kihasználta Baumgärtel 
hajdani üzlettársa, nagy 
reklámozással csalta ide 
„gorilla-les”-re a világ 
minden tájáról a kíváncsi 
gazdag turistákat. A goril
lák végül is megunták a 
sok zaklatást, átvándorol
tak a vulkánok rwandai 
oldalaira.

— Mi volt a legszebb go
rilla-élménye? — kérdez
tem.

— Az első találkozásom 
egy gorilla-családdal — 
mondta a „király”. Pár mé
terre előttem keresztezték 
az ösvényt. Elöl ment a go
rilla-férj, utána a felesége,

majd egy gorilla-gyerek. A 
„felnőttek” ügyet sem ve
tettek rám, nyugodtan lép
kedtek tovább és eltűntek a 
bozótban. A gorilla-gyerkőc, 
amikor meglátott engem, 
kíváncsian megállt az ösvé
nyen. Szinte tátva maradt 
a szája, nyilván most lá
tott először embert. De 
mindez csak pár másodper
cig tartott, mert a bozótból 
visszalépett a mama, csat- 
tanós nyaklevest húzott le 
rakoncátlan gyerekének, 
majd kézenfogva vonszolta 
tovább.

A hegyi túránk során 
megismerkedtünk Reuben 
Rwanzagirevel, a gorilla
rezervátum bennszülött fő
nökével. ö  viszont bemu
tatta újdonsült második 
feleségét. Nem kevesebbért, 
mint 50 fontért vásárolta. 
Majdnem annyiba került az 
új asszony, mint Baumgär
tel úrnak a Leica fény
képezőgépe. Itt az asszony 
értékét a felnevelésére és 
oktatására fordított atyai 
kiadások határozzák meg, 
de az árába belekalkulálják 
a szépséget, csinosságot is, 
no meg azt, hogy Rwanza- 
gire, a férj, bizony már el
múlt 45 éves is.

Baumgärtel úrnak igaza 
lett: a vulkán megmászása 
szép és tanulságos kirándu
lás volt, de egyetlen goril
lával sem találkoztunk . ..

KALAND A NAGY 
MACSKÁKKAL

W igyázz Árpi! Oroszlá-
^  nők! — figyelmeztet

tem társamat, Csekő Árpá
dot, aki a kocsit vezette.

Előttünk a bokrok árnyé
kában három megtermett 
hím oroszlán heverészett. A 
motorzajra felkapták bo
zontos fejüket és kíváncsian 
mustrálgatni kezdtek ben
nünket.

Ekkortájt még kevés ta
pasztalatunk volt a kelet
afrikai nagyvadak világá
ból. Ma már tudjuk, hogy 
az oroszlán sokkal többre 
értékeli a futásban elejtett 
antilopot vagy zebrát, mint 
a pöfögő „konzervdoboz”- 
ból kihalászható, textilbe 
csomagolt em bert. . .

A kelet-afrikai nemzeti 
parkok az európai állatker
tek fordítottjai. Nálunk ez
rek és ezrek figyelik a rá
csok mögé zárt egv-két ele
fántot, oroszlánt, vízilovat 
stb. Afrikában a nemzeti 
parkokban az elefántok és 
a többi vadak ezrei bámul
ják, amint az autóknak ne
vezett színes mozgóketrecek 
kukucskáló emberkékkel 
végigvonulnak közöttük. A 
különféle turistacégek álta
lában olyan kocsikat hasz
nálnak „szafári”-ra (vadre
zervátumok látogatására), 
amelyeknek a tetején csa
póajtók vannak, az oldalaik 
pedig zártak. Az emberek 
ezekből a ketrecekből a te
tőkön leselkednek ki és

olykor-olykor valami hosz- 
szú nyakú, csillogó, kattogó 
játékszereket nyújtogatnak 
ki. Az állatok tudják, hogy 
ezektől nem kell félniök, a 
teleobjektívek még egyikő- 
jüket sem sebezték meg . . .

Fényképezőgépeink egy
más után kattogtak, meg
örökítették az állatok kirá
lyait. Hirtelen hatalmas 
zökkenés és mindketten 
előrebuktunk. Annyira be
lefeledkeztünk az oroszlá
nok csodálásába, hogy észre 
sem vettük az előttünk hú
zódó vízmosást, amelynek 
aljába a lassan gördülő 
kocsink orra belefúródott.

Mindez három méterre, 
három feldühödött hím 
oroszlán előtt történt. Ki ne 
lenne dühös, ha kellemes 
délutáni szundításából ilyen 
reccsenéssel ébresztenék 
fel?

Az óriás bundás macskák 
felálltak, bennünket bámul
tak. Szemükből valami 
furcsa káröröm fénye su
gárzott . . .

Mi a Volkswagen elneve
zésű konzervdobozban azon 
tanakodtunk, hogy most 
mitévők legyünk. Kiszállás
ról szó sem lehet, nem tud
hatjuk, nem éhesek-e őkel- 
mék. Fegyver nincs ná
lunk . . .  Várnunk k e ll. . .

Árpi felbőgeti a motort. 
Az oroszlánok morogva 
szívják a benzingázt. . .

Minden izgalomnak, min
den kalandnak egyszer 
vége. Hosszas próbálkozá
sok után kocsink saját ere-
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jével kikeveredett a kátyú
ból . . .  Az oroszlánok fejü
ket csóválták. . .

RANDEVÚ
BIVALYOKKAL

Leálltunk. Vártunk.
A két bivaly jó negyed

órán át szinte kővémered- 
ten bámult ránk. Sajnos, 
mi nem térhettünk le a csa
pásról, a Volkswagen nem 
terepjáró kocsi. A bivalyok
nak kell engedniök. De 
hogy értessük ezt meg ve
lük?

Dudáltunk. Rövideket, 
hosszúakat, egyre türelmet
lenebbül.

A bivalyok néhány lépést 
tettek felénk és továbbra is 
farkasszemet néztek ve
lünk .. .

Besötétedett.. .
A kocsi lámpáival kezd

tük a bivalyok idegeit pró
bára tenni. Ez eredményes
nek bizonyult! Néhány lé
pést rohantak felénk, az
után a reflektor-fénytől el
vakulva, bevágták magukat 
a mellettük húzódó bozót
ba . . .  Megnyílt az ú t . . .

VIGYÁZZ,
JÖN A RANGER!

A legtöbb bajunk nem 
az oroszlánokkal, ele

fántokkal, vagy a bivalyok
kal gyűlt meg, hanem — 
a ranger-ekkel (ejtsd: rénd- 
zser). A rangerek a vadre
zervátumok emberi lakói, a 
vadőri szervezet tagjai. 
Napi 5 shillingért a turis
ták által „ldbérelhetők”, 
ilyenkor beültetik őket ko
csijaikba és a ranger szak
szerű tanácsokkal látja el 
a „szafárizó” utasokat.

A ranger kötelessége, 
hogy betartassa az emberi 
látogatókkal a park szabá
lyait. Ilyen szabály pl. az, 
hogy a park területén a 
„koesi-ketrec”-ből nem sza
bad kiszállni. Aki megteszi, 
1000 shilling (kb. 140 dollár) 
bírsággal sújtható . . .

De ki bírja azt ki, hogy 
hosszú időn keresztül egy 
forró konzervdobozban él
jen? Már az első napokban 
többet voltunk kocsin kívül, 
mint benn a ketrecben. így 
kényelmesebb a fényképe
zés, sőt sok esfetben csak így 
lehetséges. A mocsarakban 
szuszogó vízilovakat a leg
többször nem lehet gépko
csival megközelíteni, gyalo
gosan kell az ingoványbán 
feléjük közeledni és hátuk
hoz vert kövekkel lehet 
csak egy kicsit mozgásra

Ki g ondo lná , hogy ez a  szu
nyókáló  k a ffe rb iv a ly  a  sza
vanna egy ik  leg ala ttom osabb , 
legveszélyesebb á lla ta?  (Szerzó 
felv.)

Miféle em b erek  u tazn ak  ebben  
a  k e trecb en ?  (Szerzó felv.)

bírni e hihetetlenül tunya, 
de jámbor állatokat.

Kocsiból kiszállva kőzet
mintákat gyűjtögettem a 
Kilimandzsáró északi elő
terében levő Amboseli- 
parkban. Mellettem vidá
man lakmároztak a kese
lyűk egy zebra maradvá
nyain, amelynek csontjait 
az oroszlánok csak felülete
sen szopogatták le. Hirtelen 
egy Land Rover terepjáró 
kocsi bukkant elő a bokrok 
közül, kinyílt a jármű tete
je és egy zöldcsákós fekete 
ranger-fej jelent meg. Fel
írta kocsink számát s elro
bogott jelenteni az esetet. 
Az 1000 sh. büntetésből biz
tos ő is kap egy kis jutalé
kot . . .

A járt ösvényekről le
térve, elbújt maszáj-falva- 
kon át igyekeztünk elhagyni 
a parkot, nehogy a vesze
delmes ranger „támadása” 
utolérjen.

Vannak pestiek, akik a 
piros jelzőlámpa fényénél 
áthaladva nem azt figyelik, 
hogy jön-e jármű az úton, 
hanem azt lesik, nincs-e 
rendőr a közelben . . .

A kenyai nemzeti par
kokban ezek után, amikor 
a kocsiból kiszálltunk, nem 
azt kutattuk, hogy nem bú
jik-e meg valami oroszlán 
a bokor alján, hanem csak 
azt figyeltük: nem buk
kan-e fel a közelben egy 
életveszélyes — ranger . . .

Dr. Balázs Dénes

I /  ésőbb, amikor már sok- 
száz kilométert meg

tettünk Kelet-Afrika nem
zeti parkjaiban, rájöttünk, 
hogy a nagy állatok és az 
ember békés egymás mel
lett élése nagyszerűen meg
valósítható. Csak nem sza
bad megvadítani — a vada
kat. Ha csendben, kocsiban 
vagy kocsi nélkül közeled
tünk egy elefánt felé, az 
békésen legelgetett tovább, 
ügyet sem vetett fényké- 
pezgetésünkre. De, ha fék
csikorgással váratlanul áll
tunk le orra előtt, a meg
rémült állat nagyot dob
bantott, hangosan trombi
tált, és rohanva megindult 
felénk. Ilyenkor tanácsos 
volt gázba taposni és 
odébbállni, mert a Volks
wagen kocsi lemezei nem 
„elefánt-biztosak” . . .  A fel
dühösített elefántok Kelet- 
Afrikában minden évben 
felborítanak, összetaposnak 
jónéhány kocsit — sokszor 
utasaikkal együtt. . .

A vadászok szerint az 
ember számára legveszélye
sebb vad a kafferbivaly. 
Alattomos, váratlanul tá
mad az emberre. Azt ta
pasztaltuk, ha csordában 
vannak, nem veszélyesek, 
de a csordából kiűzött, ma
gányosan, vagy kettesével 
kóborló állatok olykor na
gyon rosszindulatúak.

Az Erzsébet királyné
parkban, az Edward-tó 
meredek partján haladtunk 
egy keskeny autócsapáson. 
A békésen legelgető elefán
tok rendre kitértek előlünk, 
„utat kérünk” jelzéseinkre 
lehúzódtak az autócsapás
ról. Esteledett. A csapáson 
váratlanul két megtermett 
fekete bivallyal találtuk 
szembe magunkat.



П У Л И П Г Ч О Й Н Я
d ï & & è a

■£ (/tizedek óta járom 
Г  hazánk legösszefüg

gőbb erdőséggel borí
tott, legvadregényesebb 
hegységét, a Bükköt, legfő
képpen azt a részét, amely 
valóban megérdemli ezt a 
jelzőt, s amelyet Nyugat- 
Bükk néven tisztelünk. 
Nem vagyok elfogult e 
hegységrésszel szemben, 
bár lenne rá okom, mert is
merem országunk összes 
hegyvidékét, de a Nyugat- 
Bükkel csak a Zempléni
hegység északi részét ha
sonlíthatom össze, már ami 
a kevésbé civilizáltságot je
lenti. Ezen, a természetnek 
a szinte érintetlenségét, 
majdnem szűzi vadságát 
értem; ebből következik 
talán az, hogy turistával 
aránylag ezen a részen le
het legkevesebbet találkoz
ni. (Kivéve a Bánkútot.) If
júságunk már inkább tár
saságbeli ember (s ez a he
lyesebb), mint mi voltunk, 
s ők szeretik a természet 
legromantikusabb részének 
élvezetét összekötni egy- 
egy turistaház esti szórako
zásával. Nekünk régen még

nem volt sátrunk, szén- és 
mészégetők kunyhóiban 
vagy egy tisztás szénabog
lyájában húztuk meg ma
gunkat éjszakára, de túráz
tunk!

Most a Nyugat-Bükk csú
csairól, tetőiről akarok írni, 
segítséget adni azoknak a 
természetjáróknak, akik 
egy-egy tetőre feljutva vagy 
annak völgyében megállva 
ránéznek a mai turistatér
képre, s szeretnék tudni, 
hogy mekkora magasság
ban vannak, vagy mekkora 
magas tetőt néznek. De ezt 
azt említett térképről aligha 
tudják megállapítani, mert 
azon aránylag még nagyon 
kevés magassági pont van 
számmal jelölve. Persze, a 
legközelebbi magasságról a 
rétegvonalak alapján ez is 
kiszámítható, ezzel azonban 
csak azoknak van idejük 
vesződni, akik részletes úti
naplót, cikket akarnak út- 
jukról írni.

A Nyugat-Bükk a 900 
méteren felüli magasságú 
tetők találkozási helye ha
zánkban, s amely számban 
annyi, amennyivel egyetlen

z ötlet 1966-ban született. A 
prágai Slavia sportegyesület 
négy v hegymászója, Zdeftka 

Opatrná, Vera Komárková, Jarmila 
Ocásková és Kveta Tarantová meg
beszélték, hogy szívesen megnéznék 
a mexikói olimpiai játékokat. De 
hogyan jussanak oda pénz nélkül? 
A felelet egyszerű volt: gyalog!

Az egész évi fontolgatások ered
ménye harminc oldalt kitevő útiterv 
lett. Ez tartalmazta a pontos útvona
lat, a szükséges élelmiszerek és a 
felszerelés jegyzékét.

7000 kilométeres útvonal

A  gyalogtúra irányát az olimpiai 
hagyományra való tekintettel 

választották ki és a következő vá
rosokon át vezet: Bécs — München 
— Zürich — Grenoble — Párizs — 
— Calais — Dover — London — 
Southampton — Quebec — Mont- 
reál — New York — Washington 
— St. Louis — Wichita — Pueblo 
— Alamosa — Santa Fé — El Paso 
— Chihuahua — Durange — San 
Luis Patosi — Mexikó.

A lányok múlt év októberének 
második hetében indultak el Prá
gából. A Quebec — Washington 
szakaszra autóstoppot, a La Manche 
csatorna és Atlanti óceán átszelésére 
pedig hajóutat terveztek. A napi 
gyalogtúra átlagos hosszára 40 km-t, 
az egy résztvevőre eső terhet 10—12 
kg-ra irányozták elő. Hat napi me
netelés után egy-két nap pihenőt 
állítanak be. E szünnapon intézik 
el írásbeli dolgaikat, kiegészítik a 
fényképnaplót és a kalóriafogyasz
tásról szóló feljegyzéseket, amelyek 
orvosi kutatás céljait szolgálják.

Csak a legszükségesebb felszerelést 
viszik magukkal (sátrat, hálózsákot, 
tartalék ruhát és cipőt, főzéshez 
szükséges dolgokat stb.). Az élelmi
szerekkel, pótfelszereléssel és egész
ségügyi felszereléssel való ellátást, 
a túra különböző állomásaira előre 
megállapított küldeményekkel bizto
sították Csehszlovákiából.

B e m u ta t ju k  a  lá n y o k a t

V era Komárkován kívül* aki el
vált asszony, mind a három 

nő hajadon.
Oíásková, az expedíció vezető

je, munkásnő, harminchat éves, 
a négyes legidősebb tagja. Hegymá
szásban az I. teljesítményi kategó
riába tartozik, megmászta a Tát
rát, a Juli és az osztrák Alpokat, 
Nyugat-Kaukázust, a Gross Wene- 
digert, és a Petit Drut, ez utóbbiak
ra az északi falon jutott fel. Beszél 
spanyolul és németül, otthon a szü
lőkön kívül még szép kaktuszgyűj
teményt hagyott.

Komárková huszonnégy éves, 
biológus. A botanika nemcsak hiva
tása, de kedvtelése is. Természete
sen a hegymászáson kívül. A II. tel
jesítményi kategóriába tartozik, 
megmászta az Alpokat, a Magas- 
Tátrát, a Mont Blancot, a Matter - 
hornt, és a Petit Drut. Beszél an
golul, németül és oroszul.

Tarantová technikus, huszon
két éves. A Tátrában és a Kauká
zusban teljesítette a hegymászásban 
a III. kategóriát Németül és fran
ciául beszél.

Opatrna a csoport legfiatalabb 
tagja, huszonegy éves vaseszter- 
gályos. Gitározik és jól rajzol,

hegymászásban szintén a III. tel
jesítményi kategóriába tartozik. Be
szél angolul.

M in d e n k i c s o d á lk o z ik

A sportszerűen öltözött négy 
lány „Prága—Mexikó” felira

tú hátizsákkal, érthetően mindenütt 
figyelmet kelt. Az országúton sok 
autós ajánlja fel nekik segítségét, 
gét, de ezt a szívességet az expedíció 
nem fogadhatja el. Áz egyedüli se
gítség, amelyet valóban örömmel fo
gadnak, ha a hátizsákokat a legkö
zelebbi állomásra elszállítják. Há
tizsák nélkül mégiscsak jobban 
megy a gyaloglás.

Azután — az éjjeli szállások. 
Igaz, a lányok sátrat vittek maguk
kal, de természetesen — az ingye
nes síállás tető alatt mindenesetre 
kedvesebb, és nem fontos, hogy 
összkomfortos legyen. Linzben a 
négyesfogat például jóízűen aludta 
ki magát a városi börtönben. Nagy
szerű élmény volt, különösen reg
gel, amikor elutasítva a kincstári 
kávét, saját reggelit készíthettek, s 
főleg, amikor a nem önkéntes „háló
társnők” irigy tekintetétől kísérve 
nyugodtan elhagyták az „éjjeli szál
lást”.

Az emlékezetes helyek közé olya
nok is tartoznak, amelyeket nehezen 
lehet megtalálni a térképen. Így pél
dául egy francia falucskát, 14 kilo
méterre Luzy városkától. A négy
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hegységünk sem dicseked
het a Bükkön kívül. Hiszen 
nemcsak ennek déli pere
mén, de fennsíkján is van
nak tetők, amelyek megha
ladják a 900 m-t. Ott van 
például a Virágos-sár (952 
m) az Őserdő  fölött, mely 
magasabb a legcsodálato
sabb kilátást kínáló Tarkő
nél. Csak az említett tetők
ről alig van kilátás, olyikra 
ösvény sem vezet. Gyakor
latlan turistának éppen a 
Nyugat-Bükkben nem aján
latos a jelzett útról (nem is 
szabad) letérnie: fél napig 
is elkódoroghat, míg egy 
valamerre vezető ösvényt 
felfedez.

A Bükk-fennsík déli pe
remének nyugat-keleti 
irányt követő köveit  az 
impozáns, magánosán álló, 
világszerte különleges nö
vényzetű Bélkő vezeti be 
816 méterével. A legcsodá
latosabb sziklakerthez ha
sonló szerpentinút vezet 
kibányászott tetőjére. (Cé
lom, hogy akit érdekel, ve
gye elő térképét, s megfe
lelő helyen írja be az em lí
tett tetők magasságát!) A

kék jelzés érinti a 873 m-es 
Ördög-hegy  magassági 
pontját. Az öreg szálbükkös 
környékű örkön át a 860 
m-es, vörösen réteges szik
laoldalú Peskőre  jutunk, 
amely arról nevezetes, hogy 
az ősember barlangjának 
bejáratát a legnehezebb 
megtalálni az egész Bülck- 
ben! Kilátása vetekszik a 
Tarkőével, mégis ki hinné, 
hogy a tőle északkeletre eső 
Küllő-hegy  a 900, a Nagy-  
Kopasz  903 m magasságá
val fölözi a Peskót. Tovább 
haladva a fennsík déli pe
remén: a Simakö  823 m, de 
a jelzett magasságú Tarkő 
és Háromkő fölött északra 
egymást érik a magas tetők: 
Büszkés-hegy  948 m, Nagy-  
Kőhát  937 (a muflonok ked
venc helye!), Feketesár- 
bérc 915 m, a Fodor-hegy 
928, ettől északnyugatra a 
Nagy István Erőse 933 m, 
a Tamáskő  924 méter ma
gas. Érdemes feljegyezgetni !

A húsz kilométernél jó
val hosszabb Bükk-fennsík 
évtizedekkel ezelőtt túlnyo- 
mólag kopár, egyhangú és 
nem sok változatosságot

nyújtott; víztelen vidékén 
jelzett utak hiányában 
könnyű volt eltévedni. Ma 
ez a tájkép teljesen megvál
tozott. Mintha a komor mél
tóságú Jávor-kúti  (685 m) 
Svéd-fenyves kilépett volna 
elzártságából, s a fennsík 
kúpjait víznyelő óriás töl
cséreit teleszórta volna a 
lucfenyők fiatal tömegével! 
Fenyő mindenütt, ahova 
csak a szocialista erdőgaz
dálkodás ezt telepíthetett. 
Felejthetetlenül bájosak 
ezek a hatalmas kúpok, le
felé mindinkább kissebbedő 
fenyőligeteikkel. A feketeri- 
gón kívül csak madárvilága 
szegényes, hiszen nyílt vize 
a Jávor-kút és az őserdei 
mocsáron kívül nincsen.

Míg a fennsík átlagos ma
gasságát — kiemelkedő te
tőit is figyelembe véve — 
800 m-re tehetjük, addig a 
déli köveknek  a vadvirág- 
özönű, sima, napos tetejű 
Háromkőtől kezdve (ide 
egyszer drótkötélpálya fog 
felvezetni!) kelet felé egy
re fogy a magasságuk. A 
gyertyaegyenes szálbükkösű 
Bánya-hegy  816 m, a Far

kaskő 768 m, a Zsindelyes
tető 644 m már csak. Szép
ségükből azonban a csök
kenő magasság nem von le 
semmit. Az tudja ezt iga
zán, aki a Zsindelyest érin
tő műútról letekint a Bükk 
szívében levő egyetlen he
gyi községre, Répáshutára.

Aki pedig most ismerke
dik a Nyugat-Bükkel, an
nak a következő túrát aján
lom: Szilvásváradtól eresz
kedjen le a Szalajka-völgy- 
be, de az Istállóskő ősem
ber barlangját is tekintse 
meg. Csodálatos változatos- 
ságú (és szintű!) erdősége
ken s az Őserdőn át tegyen 
kitérőt a Tarkőre. Onnan 
ereszkedjen le a Bükk ta
lán legvadregényesebb. leg- 
forrásosabb részébe, a 
dzsungelseerű Vöröskő- 
völgy torkába. Délnek el
éri a Felsőtárkányba ve
zető, szőke vizű patakkal 
szegett Vöröskó-völgyet. Ha 
válaki ezt az utat először 
teszi meg, ő is — ahogyan 
az egriek mondják — 
Bükk-imádó lesz!

Tanka János

MEXIKÓBA
utazó ott ugyanis éppen Karácsony 
előtt ..stílusos" éjjeli szálláshoz ju
tott — egy istállóval szomszédos 
csűrben. A lányokat nem zavarta a 
csűr, de az ajtó mögötti hat tehén 
annál inkább a lányok közül azt a 
kettőt, akire a reggeli főzés jutott. 
Féltek elmenni a tehenek mellett. 
Havaseső, fagy, zivatar, erdőben 
való éjjelezés. ez mind rendben volt. 
De tehenek?

Nehézségek a frizurával
A hétezer kilométeres gvalogtú- 

rán a nő másként tekint a ba
nális apróságokra is. Például egy 
egyszerű hajvágásra. Ez az otthon 
félórányi, a fodrásznővel való cseve
géssel töltött kellemes művelet, az 
országutakon katasztrofálissá vált. 
Elég volt egy cakk, s az áldozatnak 
végül is meg kellett változtatnia 
hosszú éveken át viselt frizuráját

Londonból Montrcalba

J anuárban szálltak a Maid of 
Orleans hajóra és hagyták el 

a francia partokat. A tenger viha
ros volt, úgyhogy a hajóút nem volt 
különösen kellemes. így nem csoda 
hogy végül türelmetlenül üdvözöl
ték a doveri fehér szirteket . ..

Londonban barátok, hegymászók 
vártak a lányokra A sok kedves fi

gyelmesség között egy különösen 
kedves is volt: meghívás a Lon
donhoz közel eső Harrison Rock 
gyakorló homokkőszikláira. örültek, 
hogy újból kötelet és sziklát érez
tek, bár a mászás nem ment úgy, 
mint azelőtt. A londoni tartózkodást 
valamivel meghosszabbították, mert 
a Kanadába induló hajónak négy
napos késése volt. Elég idejük ma
radt az angol főváros megtekintésé
re, beszélgetésre az újságírókkal, és 
még sok másra.

Február közepén szálltak fel a 
Varia Dán dán hajóra. Amikor ván
dorlásuk e pillanatáról még csak ál
modoztak, megfogadták, hogy a ha
jón az egész időt vízszintes helyzet
ben, pontosabban mondva, ágyban 
fogják tölteni. De amikor az álom 
valóra vált, elveszítette vonzóerejét. 
Mert egy óceánjáró hajó a száraz
földi ember számára ritka élményt 
jelent. A csehszlovák lányokat az 
egyik meglepetés a másik után 
érte. A hajó megrekedt a jégben, 
és jégtörőnek kellett kiszabadítására

sietnie. Egy átlagember számára 
ez csaknem meseként hangzik. És 
milyen csodálatos egy napfelkelte a 
hajót körülvevő jégtáblák közepette!

De az óceánon át a napi szükség
let egyszerű tárgyai is eddig nem is 
sejtett rosszindulatúan viselkedtek. 
A mit sem sejtő szárazföldi nő di
lemma előtt állt, hogy szoknyáját 
mentse-e a leves elől, vagy a tányért 
a földreeséstől? Ügy inni, hogy az 
ember ne öntse le magát. Hogyan 
lehet késsel, villával úgy enni, hogy 
ne okozzon magának sérülést?

Az irónia teteje, hogy pontosan 
akkor, amikor a négyesfogat már 
megtanult nehézség nélkül enni, s 
amikor ügyességben olyan fokot 
ért el, hogy segíthetett a stewar- 
dessnek az edénymosogatásban, a 
Varia Dán Montrealba ért,

És így március elején a „lábnyo
mok", ahogy a négy lányt Csehszlo
vákiában nevezik, útnak indultak, 
hogy megismerjék az Üj Világ or- 
szágútjait.
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Két angol békebíró egyik este lámpa nélkül kerék
pározott hazafelé. A rendőr feltartóztatta és feljelen
tette őket. Mikor tárgyalásra került sor, megegyeztek, 
hogy cserélnek majd a bírói székben és a vádlottak  
padján, s egymás ellen kölcsönösen lefolytatják a tár
gyalást.

Az első helyet foglalt a vádlottak padján, beismerte 
bűnösségét, és a másik tíz shilling pénzbüntetésre íté l
te. Aztán helyet cseréltek. A másik azonban nem akart 
hinni a füleinek, amikor barátja 15 shilling büntetést 
rótt rá. „Ez nem tisztességes” — kiáltott fel — „hiszen 
én mindössze 10 shillingre büntettelek.”

„Tudom — válaszolta kollégája méltóságteljesen —, 
de az ilyesfajta kihágások az utóbbi időben túlságosan 
elszaporodtak. Ez ma már a második ilyen eset, am ely
ben ítéletet kell mondanunk."

Küldjön egy turista-viccet, adomát, anekdótát! 
A legjobbakat közöljük és díjazásban részesít
jük. Terjedelem maximum 15 sor.

Los Angeles állatkertjéből el kellett távolítani 
egy papagájt, mert állandóan illetlen kifejezése
ket használt. A tarkatollú madár egy idős hölgy 
végrendeleti ajándéka volt, aki elhalálozásáig 
illemtanórákat adott és akit ismeretségi körében 
az udvariasság mintaképének tekintettek.
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Л DETEKTIV [SA L A D
F a u w in k e lé k e t  a z  e g é s z  k ö r 

n y é k  „ d e tc k tív -c sa lá d n a k "  h ív ta .  
f'.s n e m  v é le t le n ü l. A z  a p a , az 
a n y a . a  f iú , ső t m ég  a  n a g y m a m a  
is  s z e n v e d é ly e se n  f a l t  m in d e n  
k a la n d r e g é n y t , am i c s a k  a  k e z ü k  
ü g y é b e  k erü lt , s  a z  e g é s z  c sa lá d  
m á r  n a p o k k a l e lőb b  f e s z ü l t  v á r a 
k o z á sb a n  élt, h a  k r im i s z e r e p e lt  
a  tv  m ű so rá n .

F a u w in k c lé k  la k á s á n a k  fa la it  
n e m  fe s tm é n y e k  d í s z í t e t t é k ,  h a 
n e m  r é g i n ag y  d e t e k t ív e k  p isz 
t o ly a in a k  é s  p ip á in a k  p o n to s  m á 
s o la ta i .  N e m  c s o d á lk o z h a tu n k  t e 
h á t, h o g y  az  id ő k  f o ly a m á n  a 
F a u w in k e l  csa lád  e g é s z  é l e t e  n é 
m ile g  d e te k t ív jc llc g e t  ö l t ö t t .  M i
e lő t t  le ü lte k  v o ln a  a z  e b é d h e z  
v a g y  a  vacso rá h o z , a  f iú  f o g ta  a 
n a g y ító t  é s  g o n d o sa n  m e g v iz s g á l 
ta  a  tá la t ,  n in cs-e  a z  é t e lb e n  v a 

la m i v e s z e d e lm e s ,  m é r g e z ő  d o lo g , 
a z  a n y a  p e d ig  f ig y e lm e s e n  e l le n 
ő r iz te  a  b u r g o n y a -p ü r é t , —  f e l t e 
h e tő e n  g y a n ú s  u j j le n y o m a to k a t  
k e r e s e t t  b e n n e . R e g g e li to r n a  h e 
ly e t t  a z  e g é s z  c sa lá d  d z s iu -d z s ic u  
fo g á s o k a t  g y a k o r o lt , l e f e k v é s  
e lő t t  p e d ig  F a u w in k e l p a p a  az  
á g y  a la t t  e g y  e lk é p z e lt  b e tö r ő  á r 
n y é k á v a l  v ia sk o d o tt .  N e m  c s o d á l
k o z h a tu n k , h o g y  i ly e n  c s a lá d b a n  
m é g  B o b i ,  a  d a k sz li  is  e ls ö o s z tá -  
ly ú  n y o m o z ó k u ty á v á  fe j lő d ö t t .

E g y ik  é j s z a k a  B o b i h a n g o s  
u g a tá s á r a  fe lé b r e d t  a  F a u w in k e l  
csa lá d .

—  N e m  o k  n é lk ü l u g a t  a  k u 
ty a  —  u g r o t t  k i a z  á g y b ó l F a u 
w in k e l p a p a  é s  e lő v e t te  z s e b lá m 
p á já t. A z  u tc á r ó l tá v o lo d ó  t e h e r 
a u tó  d ü b ö r g é s e  h a lla ts z o t t .

—  A z t  h is z e m , g y ilk o ssá g  tö r 
té n t.

K é t  p e r c  m ú lv a  a  c sa lá d  m ár a 
te tt  s z ín h e ly é n  v o lt .  A  k o c siú lo n  
e g y  e m b e r  fe k ü d t . F e je  eg y  v íz 
z e l  t e l t  g ö d ö r b e n  v o lt .

—  M e g fu lla d t  —  á lla p íto tta  
m e g  a  f iú  é s  le h a jo lt ,  h o g y  h á tá 
ra  fo r d íts a  a  t e s te t .

—  N e  é r in tsd  m e g !  —  k iá lto tt  
rá  a z  a p ja . —  E z  a  le g fo n to sa b b  
sz a b á ly . R á a d á su l a  fé r f i m e g 
h a lt , m ie lő t t  m é g  m e g fu lla d h a 
to tt  v o ln a . K ü lö n b e n  n em  fe k ü d 
n e  f e j je l  a  g ö d ö r b e n .

—  F e la k a s z to t ta  m a g á t  —  á l la 
p íto t ta  m e g  F a u w in k e l  m a m a . —  
N e m  lá t já to k  a  n y a k á n  a  z s i 
n órt?

—  D e v a la k i m á s n a k  k e lle t t  k i 
d o b n ia  ő t a  k o c s ib ó l —  sz ó lt  k ö z 
b e a  n a g y m a m a . —  A  so fő r  le s z  
a  g y ilk o s . Ö h o z ta  id e .

K ö z b e n  a  tá v o lb ó l  j e l le g z e te s  
b e r r e g é s  h a l la ts z o t t ,  s  n e m so k á r a

12



SZERENCSÉS VEGET ÉRT 
A VESZÉLYES TENGERI KALAND

Francis Breton am erikai fényképész  
elhatározta, hogy tutajon, evezők és 
m otor nélkül, csak a kezét véve 
igénybe, áthajózik az Atlanti-óceánon. 
Kiszámította, hogy  hatvan nap m úlva  
az afrikai G am biánál köt ki. Végül 10« 
napos kínlódás után a dél-marokkói 
partoknál egy szovjet hajó a fed é l
zetére vette, s elvitte Agadirba. A 
m erész vállalkozó kilenc kilót fo 
gyott a kalandos út alatt. Amikor rá
találtak, már egy  falat élelme sem  
volt.

■вммввшямшншвнайшммшшмшшшвммшиншшммн1

ISMERT EMBEREK MONDÁSAIBÓL

,,Az em bernek  nem  csak a term észe t  
erőit  kell  m egtanulni leküzdeni,  hanem  
önmagát is."

Romano Gardini 
publicista  és f i lozófus  i

HOGYAN FOGYJUNK KÖNNYEN?

Dr. G. H artmann baseli táplálko
zásügyi szakértő új receptet közölt 
egy nem zetközi orvoskongresszuson, 
hogyan szabadulhatnak meg a k ö v é 
rek felesleges kilóiktól.

Dr. Hartmann kijelentette: „A k ö 
vérek legbiztosabb fogyókúrájához 
m indössze 30 m ásodpercre van szü k 
ség. Evés közben le  kell tenniük a 
kést és a villát, hátra kell tolntok a 
széket, fel kell állnlok s nem Jólla- 
kottan kell távoznlok  az asztaltól. Ez
zel aztán m indent m egtettek a fogyás 
érdekében!”

H IR D E T É S E K

Több holland újságból: ,,Látogassa, a 
szombati  is tentiszteletet.  A tem plom  
mellet t  parko lóhe lye t  biztosítunk, m ise  
után pedig teát  szolgálunk fel ”

e g y  r e n d ő r sé g i m o to r k e r é k p á r  f é 
k e z e t t  F a u w in k e lé k  m e lle tt .

—  Л  j e le k b ő l  íté lv e  s ú ly o s  
b ű n c s e le k m é n y  tö r té n t , h a d n a g y  
e lv tá r s  —  j e le n te t t e  F a u w in k c l  
p a p a . —  Л  k ö z v e te t t  b iz o n y íté 
k o k  a la p já n  f e l id é z h e tjü k  a b ű n 
c s e le k m é n y  t e l j e s  k ép ét. A z  á ld o 
z a to t  e lő b b  le ü tö t té k , a z tá n  e g y  
zs in ó r r a l m e g fo j to t tá k , m a jd  l e j 
je l  a v íz z e l t e l t  g ö d ö rb e  n y o m tá k .

—  N a g y o n  k ö sz ö n ö m  —  m o n d 
ta u d v a r ia sa n  a  h a d n a g y . —  M á r  
tu d o m á su n k  v a n  a z  ü g y rő l. A z  
im é n t  h ív o tt  fe l  te le fo n o n  a  so fő r ,  
a k i p ár p e r c c e l  k oráb b a n  e r r e  
h a jto t t . S e g í t s é g e t  k ért. A  t e h e r 
a u tó  h á tsó  k e r e k e  e g y  v íz z e l  t e l i  
tö lc sé r b e  c s ú s z o t t ,  ta lá n  é p p e n  
e b b e  itt, é s  v a la m i b aja  le t t  a 
k o c s in a k . E z e n k ív ü l a s z á l l í t 
m á n y  eg y  r é s z e  k ie s e t t  a z  a u tó b ó l. 
M o st p ed ig  k é r e m , s e g íts é k  b e 
te n n i e z t  a  p ró b a b a b á t id e  a z  o l 
d a lk o c s ib a . C sa k  n e b á n tsá k  azt  
a  z s in ó r t  a  n y a k á n . A zo n  fü g g  a  
g y á r i c é g j e lz é s  a z  ö ltö n y  á r á v a l.

A z  e m b e r e k e t  ig en  f o g la lk o z t a t 
ja  a z  á lla to k  é r t e lm e . F a n tá 
z ia d ú s  r e g é n y e k b e n  n é m e ly  á l

la t  s z in te  e m b e r i  s z ín v o n a la t  i s  e lé r t . 
A z  ig a z s á g  a z o n b a n  m e s s z e  v a n  e t 
tő l. A  tu d ó s o k  a z  á lla to k k a l  k a p c so 
la tb a n  a z  in te ll ig e n c ia  é s  a z  ö sz tö n  
s z a v a k a t  e lk e r ü lik . A z  e ls ő  a d o tts á g  
u g y a n is  c s u p á n  a z  e m b e r r e  j e l le m 
ző, a z  ö sz tö n  p e d ig  tú ls á g o s a n  l e 
e g y s z e r ű s ít e t t  fo g a lo m , a m iv e l  n e m  
m a g y a r á z h a tó  m e g  a z  á l la to k  m in 
d en  c s e le k e d e te . E h e ly e t t  in k á b b  
„az új h e ly z e te k h e z  v a ló  a lk a lm a z 
k o d á s t” e m le g e t ik .

A  m a i n a p ig  a z  a  le g e lt e r j e d te b b  
n ézet, h o g y  a  le g in te ll ig e n s e b b  á lla t  
a  c s im p á n z . K é tsé g te le n , h o g y  s z á 
m o s k ís é r le t  b iz o n y íto t ta , e z  a  m a 
jo m fa j ta  e g y  b iz o n y o s  id ő sz a k b a n  
g y o r sa b b a n  ta n u l, m in t  a  g y e r m e k .  
M o sta n á b a n  a z o n b a n  e g y r e  tö b b en  
á ll ít já k , h o g y  a c s im p á n z n á l  tö b b  
„ in te ll ig e n s e b b ” á l la t  i s  a k a d , s 
c sa k  a z é r t  n e m  fo g la lk o z ta k  e d d ig  
v e lü k , m e r t  n e m  o ly a n  k ö n n y e n  id o -  
m íth a tó k . A  p á v iá n  e l le n s é g e s ,  
r o s sz in d u la tú  m a jo m fa jta , a z  a fr i
k a i n é p e k  a z o n b a n  a z t  t a r t já k  ró la , 
h o g y  é r t e lm e s ,  ső t, e g y e s  tö r z se k 
b en  ú g y  h isz ik , h o g y  m é g  b e sz é ln i  
is  tud .

A  c s im p á n z  m e lle t t  a  d e l f in t  e m 
le g e t ik  a  le g tö b b e t. A  h a ta lm a s  v íz i 

e m lő s  in te l l ig e n c i 
á j á t  m á r  k é te z e r  
é v v e l  e z e lő t t  m e g 
f ig y e lté k ,  f e n n  is  
m a r a d t  e g y  m e se ,  
a m e ly  s z e r in t  e g y  
d e lf in  m e g b a r á t 
k o z o tt  e g y  k i s f iú 
v a l, já t s z o t t  v e le ,  a  
h á tá n  lo v a g o lta t ta ,  
s a m ik o r  a  k is f iú  
m e g h a lt ,  ő  is  m e g 
ö l t e  m a g á t.

J o h n  C. L i l ly  
a m e r ik a i  tu d ó s  
r é g e n  fo g la lk o z ik  
a d e l f in e k  n y e l 
v é n e k  m e g fe j t é s é 
v e l .  M e g k ís é r e l  
b e s z é ln i  v e lü k ,  
é s  v é le m é n y e  s z e 
r in t  a d e l f in  é p p  
o ly  in te l l ig e n s  
lé n y , m in t  a z  e m 
b er .

A  tu d ó s o k  l e g 
tö b b sz ö r  o t t  k ö 
v e t ik  e l  a  h ib á t  
a z  á l la to k  i n t e l l i -  * 
g e n c iá já n a k  t a 

n u lm á n y o z á 
sá b a n , h o g y  fő le g  
v iz u á l is  p r ó b á k a t  
v é g e z t e t n e k  v e 
lü k , h o lo t t  a z  á l 
la to k  in k á b b
s z a g ló  é s  h a l ló 
s z e r v e ik e n  á t  
v e s z n e k  tu d o m á s t  
a  k ö r n y e z ő  v i 
lá g r ó l.

Ü ja b b a n  s i k e 
r ü lt  m e g d ö n te n i,  

h o g y  in te ll ig e n s  á l la to k  c s u p á n  a z  
e m lő s ö k  k ö z ö tt  ta lá lh a tó k . K id e 
r ü lt , h o g y  a  m a d a r a k  k ö z ö t t  is  
a k a d  n é h á n y  fa j ta , a m e ly  s z e r s z á 
m o t  h a sz n á l a z  é le le m  m e g sz e r z é sé r e .
A  G a la p a g o s  s z ig e te k e n  é lő  h a r k á ly  
k a k tu s z  tü s k é v e l  p is z k á lja  k i a  fa  
o d v á b ó l a  r o v a r o k a t .

A  v id r á t  p é ld á u l a z é r t  s o r o ljá k  az  
in t e l l ig e n s  á l la to k  k ö z é , m e r t  sz e r e t  
já ts z a n i.  H ó b ó l é s  sá r b ó l c sú sz d á t  
é p ít  m a g á n a k , s ó r á k o n  á t  já ts z ik  
r a jta , g o n d o sa n  r a g a s z k o d v a  e g y  k ü 
lö n ö s , ig e n  b o n y o lu lt  j á té k s z a b á ly 
h o z .

N e h é z , c su p á n  a z  ö sz tö n ö k k e l m e g 
m a g y a r á z n i a z t  is , h o g y a n  tu d já k  
e g y e s  á lla to k  e lk e r ü ln i  a  v e s z é ly e 
k e t . A  c o y o te  p é ld á u l  a z  á l la n d ó  
ü ld ö z é s e k  d a c á r a  is  f e n n  tu d ja  ta r 
ta n i fa já t . C sak  c s o p o r to s a n  m u ta t 
k o z ik , a z  ü ld ö z ő  k u ty a fa lk a  e lő l  m é g  
a  g é p k o c s ir a  é s  v o n a tr a  is  fe lu g r ik .

A  p a tk á n y o k  is  r a v a sz a k . A  p a t 
k á n y fo g ó b ó l ó v a to s a n  é s  ü g y e s e n  k i 
tu d já k  p isz k á ln i a  c s a lé tk e t  a n é lk ü l,  
h o g y  fo g ly u l e s n é n e k . N a  k e tr e c b e  
z á r já k  ő k e t, é s  a  k e tr e c  e lé  e g y  k e 
n y é r s z e le t e t  f e k te tn e k , ü g y e s e n  é l é 
r e  fo r d ít já k  é s  b e h ú z z á k  a  rá cs  
m ö g é .
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E(j]/ skót lapból: ,,Nagg hentesüzlet, 
eldrusltónót keres,  lehetőleg veg e tá 
riánust.”



Csehszlovákiának, van egy, álta
lunk kevéssé ismert és alig Iá. 
toga tolt szép vidéke. A Cseh- 

Svájc, a Cseh Paradicsom és az Óri
ás-hegység ez. Heteket tölthet az 
ember ezeken a helyeken és ezalatt 
egy magyar szót sem hall, a renge
teg ide-oda száguldozó gépkocsi közt 
egyetlen magyar jelzésűt sem lát. 
Pedig nagyon megéri a fáradságot s 
nem Is olyan nehéz eljutni oda.

A cseh—német határhoz közeli 
Decin-ig nyílegyenes az útvonal, on
nan busz visz Hrenskoba. Ez az El

ba parti kis település a táj turiszti
kai központja. Innen kereshetjük fel 
a környék érdekességeit, köztük az 
egyetlen kősziklából alakult híres 
kaput, a Pravcicka-bráná-t. Másik 
nagyszerű látványosság a Kamenice- 
patak szurdokja, mely végigjárható, 
egyes helyek kivételével, ahol csó
nak közlekedik, mert nem jut hely az 
útnak. Ez a Cseh-Svájc, Ceské-Svy- 
corsko.

Innen vissza Decinbe, majd on
nan Prágán át Jicinbe mehetünk, 
(autóbusszal, vagy vonattal). Pati

nás kis városka, híressége a közeli 
Cesky-Raj, a Cseh Paradicsom. Ta
lán 3 négyzetkilométernyi terület, 
(aligha több), telve a legcsodálato
sabb látnivalókkal. Fantasztikus 
sziklaképződmények, merész szikla
tűk, mint hatalmas cigaretták me
rednek, remekül beépített lépcsők
kel, tüneményes kilátásokkal. Tu
ristaház, hotel van, jó a közlekedés 
odáig és vissza.

Jicinből az Óriás hegység kapu
jába, Pec pod Snezku-Ъа ismét vo
nattal, vagy busszal mehetünk. Pec 
rendkívül forgalmas turistaközpont, 
mert innen sokfelé vezet út. Jelzett 
turistaút és buszjárat. Legérdeke
sebb függőszékkel felvitetni az em
bernek magát az 1600 m-es Snezká- 
ra, az Óriás-hegység legmagasabb 
csúcsára és onnan, pontosan a cseh— 
lengyel határt követő, jól jelzett kö
zös úton elmenni az Elba forrásáig 
vagy a hegység másik oldalán fek
vő Spindlerov-Mlyn-be. Ez már jó
val nagyobb és előkelőbb üdülőhely 
Pec-nél, sok túralehetőséggel, me
seszerű házakkal és nagyszakállú er
dészekkel. Különösen érdekesek az 
Óriás-hegység turistaházai, az úgy
nevezett boudák (ejtsd bauda). Mind 
hatalmas, barnára, vagy feketére pá
colt faház, 2—3, sőt 400 személyes, 
smaragdzöld mezők közepén, körű 
lőttük egyetlen fa, bokor sem Koszt, 
szállás, elsőrangú bennük és az 
egész vidék, — magánszállásokat, 
vendéglőket, és közlekedést is bele
értve — nagyon olcsó, mely tény 
egyáltalán nem megvetendő. Spinet 
lerov-Mlyn-ből többek között köz
vetlen autóbusz is van Prágába.

F o rst  M argit

B0LCS0ID0BEN Fortissimóval kezdődik a tavasz szimfóniája.
Aradó vizekkel, böjtiszél zúgással. G omol y- 

felhők és zajló jégtáblák, pirkadó földszag, hazatérő 
vándormadár egetszántó V-betűbe rajzolt messzeuta- 
zása. Irtózatos energiák feszülnek ilyenkor a kerek 
nagyvilágnak. Egszakadó-földinduló újjongás kö
szönti az ébredező Életet.

Azután újra csend lesz. mert végigpergett a lemezen 
az első tétel harsogása. Fáradt, édes, boldog csend. Szü
lőszoba csendje, valóraválás áhítatában. A hangver
senyterem is elnémul a magasbaemelt karmester pál
cától. Kezdhetjük hát halkan, nagyon halkan a betel
jesülés tételét . . .

Andante . . .
Madárfészek, gyöngyvirág, pettyes kölyöközikék. 

Lábujjhegyen járjuk ilyenkor az erdőt. Óvatosan, 
csendben taszigáljuk a csónakot. Jólesik gázolni a 
puszta füvében és bámulni a felhőt, hogy megismerjük 
belőle a messzeséget. Elnézni nagy, zöld szöcskék pom
pás légtornáját, amikor pirregve-surranva menekülnek 
elölünk fejethajtó búzaszálakon.

Kisdedóvó ilyenkor az erdő, rétet-vizet járva, mind- 
úntalan az anyaság nagy misztériumával találkozunk. 
Feslő virágok, puha fészkek, pettyes tojások, örökéhes 
fiókák, velük kezdődik az élet örök továbbja.

Várni és örülni, születni, elmúlni. így van ez rendjén.
Ezért tudunk örülni az ősznek és ezért vannak min

dég visszatérő, örök tavaszok . . .
Dr. Sterbetz István



К ét-három év múlva, 
amikor a tó déli part
ját kőgát szegi majd. 

s azon túl a szárazföld felé 
kiirtják a nádat és parkot, 
sétautat létesítenek Diny- 
nyéstől a tó velencei csücs
kéig, látszólag egyszerűbb 
lesz a vízi turisták dolga 
Kulturált öblökből, csónak- 
kikötőkből kelhetnek útra, 
a szemben zöldellő, vagy 
őszi-téli barnába búsuló 
nádszegélyen túl azonban a 
mai természetes, regényes 
nádrengeteggel, szeszélyes 
alakzaté nyíltvizekkel ta
lálkozhat a szemlélődő. Em
lékezetem szerint a tó 
egyik jól sikerült monográ
fiája százötven körüli régi 
hely-elnevezést említ,
ugyanis a tónak, mint más 
természeti tájnak, ősidők 
óta megvan a sajátos, népi 
eredetű „térképe”. Legtöbb 
ilyen elnevezés az egykori 
halászbokrok gazdáitól 
ered. de a másfélszáz, külö
nösen hangzó területnév 
között ilyeneket is találunk: 
Rigya, Cserepes, Paradi
csom, Vaskapu, Lódöglö, 
Lóita'á, Uosszútisztás stb. 
Én még találkoztam a ta
von öreg halásszal, aki órá
kon át tudta volna mesélni, 
csónakjainkat egymáshoz 
fogva, hogy melyik vízen, 
kik rakták a varsát, mikor 
mekkora pontyot, harcsát 
fogtak, hogyan próbálták 
átvagdalni a szakadtak 
szövevényes kérgét, hogy 
leszúrják a nagy harcsákat 
veszedelmes rejtekhelyü
kön.

állomásokon s más nyilvá
nos helyeken kifüggeszteni.

Ugyanis ennek a tónak 
kellő tájékozottság nélkül 
nekivágni, nagyon könnyel
mű vállalkozás. Koca evezős, 
illetve turista gyanánt át 
lehet ugyan evickélni egy- 
egy átjárón, ki lehet jutni 
a nagy nyílt vizekre is, de 
egy-egy tisztásról másik át
járón át tovább evezni, s 
azon túl is keveredni, felér 
a teljes útvesztéssel. Már
pedig a Velencei-tó igazi ar
cát, egy-egy kisebb-nagyobb 
tisztás romantikus szépsé
geit csak az élvezheti za
vartalanul, aki biztosan 
tudja, hogyan juthat tovább, 
vagy hogyan teheti meg az 
utat visszafelé többrendbeli 
kerülő, esetleg zsákutca, 
illetve zsáköböl nélkül.

S mennyi ilyen zsákutca 
van ezen a tavon! Az em
ber csónakba ül például 
Agárdon, nekivág nyugat
nak, a nagy tisztás, Pákozd 
felőli sarka felé. Jó kétkilo- 
méteres evezéssel eléri a — 
magam se tudom miért — 
Vaskapu nevet viselő nyila
dékot, amelyen beevezve 
szépformájú nádszigeteket 
talál. Háta mögül hallja a 
vasúti forgalom zaját, jobb
kézről félkilométeres eve
zéssel, nádszigeteket kerül
getve, kiér a Rigya-tisztás 
végére. Ha kedve kívánko
zik, megint egy átjárón kell 
átsiklania, s ott a Lángi- 
tisztás, amelynek északi, 
ugyancsak nádszigetekkel 
szegett felén а Véndel-tisz- 
tást találja. Innen, ha kez
dő a tavon, nem könnyű 
visszatalálni, pedig nagy- 
vízfelületeket láthat, de a 
nádfalat visszafordulva 
aligha ismeri fel. Szeszélyes, 
bolondos, nagyon szép ez a 
nádszegély a tó minden ré
szén, s hogy most éppen a 
Vaskapun át villantottam 
meg a képét, azt azzal in

dokolom, hogy a Lángí- 
tisztás Fehérvár felé eső 
végén kezdődik hazánk 
egyik legszebb madárrezer
vátuma, a gémek, kócsagok 
és jó ég tudja milyen, vé
delmet élvező madarak vi
lága.

Nehogy a tó másik részei
nek kedvelői elfogultság
gal vádoljanak, sietek kije
lenteni, hogy Velencéről, 
Gárdonyból indulva, ha
sonló szép vízi tájakkal ta
lálkozhat a turista. A nagy- 
útvesztők, izgalmas átjárók, 
borzas nyíltvizek mégis in
kább itt vannak a dinnyési- 
pákozdi végen, ahol valami
kor Seregélyes irányában 
Böpöd-puszta alatt messzi
re nyúlt még a tó.

Itt is a rezervátum a leg- 
romantikusabb terület, de 
azon turista, horgász-halász 
nem szívesen látott vendég, 
s nem is fontos, hogy akár
ki is betörjön a nagyon rej
tett, lápos birodalomba 
Van itt elég szépség a tilal
mi táblákon kívül is. Jo 
térképpel, még inkább tájé
kozott vezetővel akár húsz 
kilométert evezhet a vállal
kozó anélkül, hogy ugyan
azt az utat kétszer hasítaná 
a csónakja.

A csónakja, mondom, pe
dig közhasználatú csónak 
nagyon kevés van a tavon. 
Ami a déli part kikötőiben 
található, nagyrészt szemé
lyi tulajdon, horgászok 
használják, de van itt
Agárdon nagyobb turista- 
csoport rendelkezésére álló 
sétahajó, ami nemcsak ar
ra alkalmas, hogy átvigye
az embereket a Szúnyog
szigeti halászcsárdába, ha
nem kiadósabb tónézésre is 
kibérelhető, különösen a
fürdőidényt megelőző és
követő tavi szemlélődésre 
nagyon alkalmas hetekben.

Ormos Gerő

No, de ezúttal nem hor
gász-halász kalandokat 
szándékozom felidézni, mert 
könnyen beleesnék a kísér
tésbe, s megtölteném a ren
delkezésemre adott helyet 
félmázsás vízi-ragadozók 
elejtésének izgalmaival. A 
másfélszáz tavi helymegha
tározást is csak azért emlí
tettem, mert ha a Velen
cei-tóra valamikor csopor
tosan kívánkoznak a turis
ták, érdemes lenne a régi 
neveket feleleveníteni. Ha 
jól tudom, ilyen térképpel 
rendelkezik is a Velence 
Tavi Intéző Bizottság, s 
horgászberkekben már 
évekkel ezelőtt felvetődött 
az igény, nem ártana ezt a 
térképet az idegenforgalmi 
szempontból jelentős vasút
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Kapható: Keravill szaküzletekben és az áruházak 
műszaki osztályain



ern messze Szombathelytől, a 
Kőszegi-hegység tövében, nyu
gatról erős hegyvonulatokkal 
koszorúzott völgykatlanban 

fekszik Kőszeg. A klíma jellegzete
sen szubalpin. A szájhagyomány sze
rint Kőszegen vagy esik, vagy fúj, 
vagy harangoznak, mert a 883 m 
magas Irottkő felszálló légáramlást 
hoz létre és a nyugat felől érkező 
páradús légtömegek gyakran itt dob
ják le elsőként magyar földre víz- 
terhüket. A növényzet ennek meg
felelően buja, Ausztria alacsonyab
ban fekvő hegyi tájaira emlékeztet.

A város környékét régen jól ter
mő szőlők övezték, azonban már 
majdnem teljesen kipusztultak. To
vábbra is híresek viszont a környék 
szelidgesztenye erdőségei. A majd
nem 10 m kerületű óriás gesztenye
fát a Királyvölgyben okvetlenül meg 
kell nézni. A faóriástól nem messze 
kellemes turistavendéglő nyújt pi
henési és felüdülési lehetőséget.

A szőlők kipusztulása ellenére 
akad azért Kőszegen borharapó há
rom is: egy a régi Bálházban (Víga
dó), egy a Zwingerben (öregtorony), 
és egy a Rájnis utcai „fűrészfog-há- 
zak" egyikének az udvarán, majd
nem szemben a Jurisich-vár kapu- 
bástyájával.

Kőszeg környékére csak határöve
zeti tartózkodási engedéllyel lehet 
belépni, de ezt a kerületi (járási) 
rendőrkapitányságok rövid időn be
lül megadják.

Ügyeljünk arra, hogy ha történe
tesen Jákra is el kívánunk látogat
ni, akkor az engedély kiállítását ne 
Kőszeg, hanem Vas megye határ
menti területeire kérjük. Kőszegi 
engedély birtokában is háborítatla
nul utazhatunk azonban Velemre 
(Szent Vid kápolna a régi vár meg
maradt tornyában) és túrázhatunk 
Kőszeg környékén, egészen a szoro
sabb határövezetet jelentő figyel
meztető táblákig.

Kérésre a helyi Idegenforgalmi 
Hivatal kísérőt biztosít, akinek a 
társaságában felkereshetjük a Hét
forrást és a Stájerházakat is.

Kőszeg sok híres embernek volt 
szülővárosa, tartózkodási helye, vagy 
a temetője. Kőszegi származású Ráj
nis József, az 1781-ben megjelent 
,,A magyar Helikonra vezérlő Kala
uz” szerzője és Vergilius első ma
gyar fordítója. Itt búvárkodott ki
váló régészünk: Rómer Flóris. Kő
szegi volt az áruló Bezerédi kuruc 
tábornok, és a kivégzett magyar ja
kobinus: Sigray Jakab gróf is. La
kott itt I. Napóleon olaszországi al- 
királya, a Magyarországon tevékeny
kedő francia hadak fővezére, Eugè
ne Beauharnais (Chernelház, Cher
nél u. 10.)

Kőszegen nyugszik Széchy Mária, 
Wesselényi Ferenc nádor özvegye, 
akiről Gyöngyösi István 1664-ben a 
„Márssal társalkodó murányi Vé
nuszt írta. Kőszegen van eltemet
ve Jurisich .Miklós várkapitány, a

A nagym éretű lu p u b ii ty a  (barbakán) bejárata . (Szerző felv.)
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Az  lllS -b an  em elt, copf s tílu sú  városi köz
kú t. (Szerző felv.)

dalmát nemesből lett magyar báró, 
aki az 1532-es nevezetes ostrom után 
még 12 évet élt, általános megbecsü
lésben. Mindkettőjük sírboltja a 
Szent Jakabról elnevezett „német” 
templomban található. Jurisich mel
lé temették korán elhunyt gyerme
keit is.

A kőszegi temetőben — a temető- 
kápolnával szemben — Gottfried 
Lehmann kapitány sírja előtt tisz
teleghetünk. Lehmann szabadította 
ki II. Rákóczi Ferencet bécsújhelyi 
börtönéből, s ezért halálra és fölné- 
gyelésre ítélték. A kurucok azonban 
földi maradványait 1705-ben Kő
szegre hozták és itt helyezték örök 
nyugalomra. A kőszegi temetőben 
nyugszik a fasiszták által meggyil
kolt Kiss János altábornagy is, a 
magyar ellenállási mozgalom egyik 
vezetője.

Közvetlenül a „német” Szent Ja
kab templom mellett áll a „magyar” 
Szent Imre templom. A Jakab temp
lom a régebbi, még ifjabb Gara 
Miklós nádor építtette 1403-ban, 
gót stílusban. Később azonban, a 
kor szokásának megfelelően, barok- 
kosították. Az Imre templom 1615- 
ben, sajátságos gótbarokk stíluske
verék jegyében épült. A két, szoro
san egymás mellett álló templom 
érdekes hagymakupolás tornyai 
megérdemelnék az esti megvilágí
tást. _

Jelenleg, ünmepi estéken, csak a 
város fölötti 393 m magas Kálvária
hegyen lévő, 1729 és 1735 között 
épült háromtornyú barokk kálvária 
templomot világítják meg. Igen 
megkapó látvány. Ügy jelenik meg 
a város egén, mint valami furcsa 
égitest.

A Kálvária-hegyre fölsétáló előtt, 
kitárul Kőszeg teljes panorámája, 
szemben a Szabó-heggyel, s az olda
lában épült turistaházzal. A szabó
hegyi turistaházhoz és vendéglőhöz
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az idegenforgalmi idényben menet- 
rendszerű városi autóbuszjárat visz 
ki.

A kőszegi szálláslehetőségek jók
nak mondhatók, bár kapacitásuk tá
volról sem kielégítő. A Köztársaság
téren, a neo-gót katolikus templom 
mellett áll a régi, hangulatos Strucc 
szálló, mintegy 60 ággyal. Sajnos ét
terme, reggeliző helyisége nincs. 
Reggelizni a tér szemben fekvő ol
dalán található tejivóban, vagy a 
közeli étteremben lehet.

A Jurisich-vár kaptibástyájának 
(Barbakán) a területén 90 személyes 
a Szabó-hegyen 60 személyes turista- 
szállás fogadja a Kőszegre érkező
ket. Persze ez a 210 ágy távolról sem 
elegendő.

Az ellátás jó. Sok az étterem, kis
vendéglő. Különösen kellemes és 
hangulatos a várudvarról nyíló 
„várpresszó”.

Kőszeg igazi nevezetessége és von
zóereje a Jurisich-vár eléggé épen 
ránk maradt és művészi hozzáértés
sel restaurált épülettömbje, két, sok 
vihart látott tornyával. (A másik 
kettő elpusztult.) A várban szép és 
gazdag múzeum várja a látogatókat. 
Lovagterme színház- és hangver- 
senytermül szolgál, itt tartják a 
nagy nemzetközi bálokat is.

Kőszeg idegenforgalma főként az 
osztrák vendégekre épül, de a vár
napok alkalmával sokan keresik föl 
Budapestről és az ország más részei
ből is. A várossal és környékével 
alaposabban megismerkedni vágyó 
turistáknak azonban inkább a nyu- 
godtatob időszakot ajánlanánk.

Sokat nyújthatna Kőszeg hajdan 
virágzó zenekultúrájának új életre 
keltése. Koncertek tartására nem
csak a vár lovagtermét és belső, 
zárt udvarát, hanem a hajdan is 
hasonló célokat szolgáló Bálház 
nagytermét is föl lehetne használni. 
Ha Aix-en-Provence a zene nemzet
közi szárnyain világhírre emelked
hetett, miért is ne tehetné ugyanezt 
a csodaszép Kőszeg is, amely ma 
úgy lép elénk, mint egy lenyűgöző 
színpadi díszlet, egy nagy történelmi 
drámában.

Dr. Tarnóczi Lóránt

л mai Várpalota környékén
** a XIV—XV.  században 

három vár is állott. Ezek közül 
még ma is a legvadregényesebb, 
s legimpozánsabb a Várvölgy do
lomitkockáján épült Pusztapalota 
(Opalota) romja.

Nem közismert rom, de felejt
hetetlen élményt nyújt, s vissza, 
visszacsalogatja a turistát.

A várpalotai vasútállomásról a 
tábla jelzése szerint másfél óra 
alatt érjük el Mátyás király egy
kori lovagvárát. A város északi 
részén a temető m ellett jutunk 
be a karsztos-dolomitos Vár
völgybe, kétoldalt erdős hegyol
dalak kísérnek, s egyre sziklá- 
sabbá válik a táj. Szinte minden 
percben új oldaláról gyönyör
ködtet a természet: a táj zord, 
magashegyvidéki jellegű, a fák 
szabálytalanul egymásba hajló 
lombsátora leköti az ember fi
gyelmét. Kinn szikrázva süt a 
nap, benn a völgy mélyén, hús a 
nyugalom. Nemsokára jobbról a 
Kopasz-hegy, balról a Fajdas tű
nik fel. Kis tavat érintve, utunk 
hatalmas szálfák között balra ka
nyarodik. Óriási sziklarögök ter
peszkednek mindenütt.

Rövid séta után előttünk áll a 
dolomitkockán magasba szökő 
várrom, melyet a nép Pusztapa

lotának nevez. Válószínütlenül 
meredek lejtők minden oldalról, 
valóban sasfészek lehetett. Szinte 
szédítő az alatta tátongó m ély
ség.

Itt-ott állnak még a várfalak és 
a palota egyik oldala teljes ma
gasságban áll, rajta egy emlék
tábla, Hunyadi János nemesve
retű szavaival.

Én inkább vasban, 
Fegyverben halok meg 
Semmint tovább nézzem 
Népem baját.

A várat a Kont-család építtette 
a XIV.  században. Szép példája 
az erődített kastélynak. A lakó
helyül is szolgált vár, egykor a 
tési fennsík völgyét védte. Má
tyás király nősülése előtt amo
lyan legénytanya volt, hová az 
ifjú király főúri társai (Kanizsai, 
Czobor, Rozgonyi) ki-kiruccantak 
еду-két görbe тшрга. Űjlakiné 
asszonyság el is nevezte Gyeken- 
náriumnak. Ehhez a várhoz fűző
dik Mikszáth Kálmán: A szelis- 
tyei asszonyok című regénye.

A törökvilág elején még állt, 
1564-ben sikertelenül ostromolták 
a törökök. Később elpusztult és 
ekkor vehette fel Opalota he
lyett. a Pusztapalota nevet.

Laszip Attila

P u sz ta p a lo ta  sz irtfo k án  (Szerző felv.)

EGY KIS TÖRTÉNELEM
E. John Eyre angol kutató 

128 évvel ezelőtt, 1840. június
18-án indult el az ausztráliai 
Adelaide-ből transzkontinentá
lis útjára. Elhaladt a Tor- 
ren-s, majd az Eyre-tó mel
lett, azonban ugyanazon álló
víznek hitte őket. A kontinens 
átszelésének tervét a száraz 
sivatagban fellépő élelmiszer- 
hiány miatt nem tudta ugyan 
megvalósítani, mégis értékes 
felfedezéseket tett Ausztrália 
belső lefolyástalan medence
vidéken.

M  á  i  \f á  s k i r á  ч  

„ G \ f c h c n n á r i u n t a
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Az „utolsó bölény” 
híre, amely pár 
évtizeddel ezelőtt 
bejárta a világot, 

valós volt. Kiveszőben 
volt ez a leírhatatlan 
életerőt sugárzó roppant 
állat, az őserdők herku- 
lese.

A rohamosan ritkuló 
bölényállományban az
óta örvendetes változás 
következett be. Van egy 
hely Európában, ahol 
otthont alapított, jól érzi 
magát és szaporodik: 
Lengyelország északke
leti részében a bielo- 
wicei ősrengeteg ez a 
hely, a bölény ma már 
világhírű lelőhelye, s 
egyben elosztóközpont
ja. A budapesti állatkert 
bölényeinek születési bi
zonyítványában is Biel- 
owica szerepel, de a 
londoni, párizsi, római, 
sőt New York-i barna 
óriások is idevalósiak.

Érdemes közelebbről 
is szemügyre venni ezt 
az ősvadont, a termé
szetnek ezt a bőkezű 
ajándékát, amelyről az 
első krónikák már a XV. 
század első felében is 
„mint csodálatosan ritka 
tünemény”-ről emlékez
tek meg.

Akkoriban az erdőség 
még ún. lengyel „királyi 
fennhatóságé terület” 
volt és főleg a király és 
főrangú vendégeinek 
vadászterülete. A pórnép 
és a polgárok messze el
kerülték a tilos területet, 
félvén a szigorú bünte
téstől, no meg a vesze
delmes vadállatoktól is. 
amelyek óriási tömegben

lepték el az ősvadont. 
Jó fegyverzet nélkül 
nem is volt tanácsos ezt 
a helyet megközelíteni.

Sokáig ez volt a hely
zet. Csak 1929-ben gon
doltak arra, hogy az első 
közép-európai ősvadon
nak legalább egy részét 
meg kellene menteni, s 
ekkor hozták létre az 
erdőség közepén azt a 
N e m z e t i  P a r k o t, amely 
a maga nemében egye
dülálló Európában.

Annak ellenére, hogy 
a második világháború 
nagy pusztítást végzett 
ezen a területen is, az 
ősvadon semmit sem 
vesztett természetes 
szépségéből, ma is egye
düli és ritka példája a 
síkságon elterülő erdősé
geknek, s kiváló terepe 
a természettudományi 
megfigyeléseknek.

Az ősvadon évszázados 
patináját a többszáz
éves tölgy-, hárs-, fenyő-, 
kőris-, fűz- és gyertyán- 
fa-csoportok adják és a 
lépten-nyomon fellel
hető, égretörő faóriások.

Ebben az eredeti álla
potú ősrengetegben él
nek bölények, jávor- 
szarvasok és vadlovak. 
A 180 tagú bölénycsapat 
nagyobb része teljesen 
szabadon él. Remekül 
fejlődnek és szaporod
nak az erdei és régi vad
lovak keveredéséből, az 
ún. bilgoraji fajtából 
származó vadlovak is. 
amelyek csapatokba ve
rődő szilaj száguldása 
külön látványosság.

De az ősvadonban más 
állatok is élnek: hiúz.

farkas, borz, hód, nyest, 
a madárvilágban pedig 
megtaláljuk a fajdka- 
kast, a fekete gólyát is.

Varázslatos élmények
kel és emlékekkel gaz
dagodik az idelátogató 
turista.

Néhány tudnivaló: 
Mintegy 250 kilométerre 
Varsótól, észak-keletre, 
a szovjet határ közelében 
terül el a B le lo w ic e i  
Ö sv a d o n . Az útvonal 
Varsóból az Augustówi 
Tóvidékre vezet Zamb- 
rówba, majd innen 
Bielsk Podlaskin keresz
tül érjük el úticélunkat. 
Ez az útvonal Lengyel- 
ország észak-keleti ré
szének turisztikai szem
pontból legszebb terüle
teit köti össze. Maga az 
ősvadon 128 921 hektá
ron terül el, ebből a 
Nemzeti Park 5071 hek
tár terület. Az itt levő 
mintegy 50 hektárnyi ki
terjedésű botanikus 
kertben találjuk a Ter
mészeti Múzeumot, igen 
gazdag állat- és növény
világ gyűjtésével. Az ős
vadon 47 km-es zárt re
zervátuma a bölények, 
vadlovak és jávorszarva
sok külön rezervátumát 
foglalja magába. A va
don közepén találjuk 
B ie lo w ie z a  községet, 
melynek környékén a 
Lengyel Természetjárók 
Szövetségének számos, 
kitűnően felszerelt tu
ristaháza van.

A legközelebbi nagy
várost észak felé talál
juk, mintegy 50 km-re 
az ősvadontól: Bialystok 
a vajdaság székhelye, 
125 000 lakosú, jelentős 
ipari és kulturális köz
pont. A világháborús 
romjaiból újjáépült és 
teljesen modern jjellegű 
városképnek különös 
hangsúlyt adnak a fenn
maradt és gondosan res
taurált műemlékei, s 
ezek között is legkivált 
az 1581-ben épült román, 
reneszánsz és barokk stí
lust szerencsésen egye
sítő székesegyház és egy 
csodálatosan festői park 
közepén emelkedő. 1703- 
ból származó Branicki 
kastély. A környező er
dőség. a híres kurpvi- 
dék, melynek lakói meg
őrizték ősi szokásaikat, 
kunyhóikat és egy egész 
különleges hímzésművé
szetet. És a népek közötti 
közeledés és a béke jel
képének városa is Bi
alystok: itt született az 
eszperantó nyelv megte
remtője. Zamenhof

Ungvári Jenő

M E S É L Ő
r z  eszthelyről jövet az autó

j a  buszról leszálltam a több 
mint százhuszonöt eszten

dővel ezelőtt épült Zála-híd utó
dánál és gyalog mentem azon a 
tájékon, ahol valaha a Balaton 
hullámzott és a révsajkában Ber
zsenyi Dániel a „niklai remete” 
álldogált s tűnődve, nem hallotta 
a vörsi révészek leírhatatlanokat 
mondó mérgelődéseit.

Bizonyára azon gondolkozott ő 
i*, mint mostan én: Nero Mons 
Buleá-ján — a Badacsonyon, 
Valcum városán, a római provin
ciát átszelő utakon és a csupán 
néhány romhalmazban, még a 
napjainkban is virágzó Balaton 
vidéki szőlőművelésben tovább 
élő kultúrán.

Innen kicsit északabbra — 
Keszthely városában — Berzse
nyi idejében a magyar költők kis 
csapatja: Kisfaludy, Berzsenyi, 
Dukai Takáts Judit stb. gyűltek 
össze a Festetics György által 
megrendeztetett Helikoni ünne
pélyre. A „niklai remete" egészen 
biztos, hogy megcsodálta a feje 
felett elszálló kócsagmadarakat, 
akárcsak most én.

A régi romantikájából és ti
tokzatosságából sokat vesztett 
már ez a tájék, de még mindég 
eléggé ősvilági hangulatú. Figye
lek a körülem nyüzsgő, izgő- 
mozgó békaságra, gyíkokra, csi- 
borokra, siklókra, suhanó, mene
külő madarakra; gémekre, gó
lyákra, bíbicekre, fácánokra. Ije
dősek ezek az állatok, embert 
csak ritkán látnak, igen kevesen 
vagyunk, akik elidőzünk ezen a 
tájon. A legtöbb ember, ki gép
kocsin, ki meg vonaton — csak 
átsuhan a tájon.

Valamikor ez a tájék, egészen 
a hegyekig, meg le délnek és föl 
északra, amerre csak a szem el
lát ez mind víz volt, a Kis-Bala- 
ton rejtelmes, titokzatos világa. 
De aztán nőttek-nőttek, egymásra 
hervadtak tízezer esztendőkön át 
a vízinövények és lett belőle né
hol három-négy méter vastag 
tőzegréteg, ami aztán kitöltötte 
a tó medrét és a Kis-Balaton el
tűnt, csak Vörs alatt van belőle 
egy kis darab mocsaras, nádas ta
vacska.

A Kis-Balaton hazánk egyik leg
nagyobb és legszebb ősmocsári 
területe. Egy külön világ. Régi 
idők mai emléke. Itt költ a föld
kerekség egyik legkecsesebb ma
dara: a nemeskócsag és a nap
jainkban ugyancsak ritka kiskó- 
csag is. A kékmellényes, zöld
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frakkos jégmadár, mintha a ko
librik országából érkezett volna 
hazánkba, olyan különös lény és 
vadászútján rézsűt vágódik a víz
re a halzsákmányért.

Perzselő a napfény, feledhetet
len a látvány. A véletlenül adó
dott csónak — helyesebben pa
pucshajó — lassan halad előre a 
csatorna vizén,' m elyet két oldal
ról sűrű nád fog közre és a ná
dasban a víz alig arasznyi, de az 
iszap az ölnyi mély. A  vízi út
irányunk kanyargós, valóságos 
labirint. Körülöttünk mintha 
minden jajongana, füttyögne, sír
na, jajveszékelne. A kócsagok bi
rodalmában örökös a harc, a lár
ma és az ének.

Lassan-lassan nyílt vízhez ér a 
papucshajó. Száz és ezer tündér
rózsa és mind tisztafehér, minta  
frissen hullott hó, vagy a kócsag 
tolla. Bármilyen csendben akar
nánk is haladni, a gyanakvó ma
dárnépség felneszei a legkisebb 
csobbanásra is és egyszerre óriási 
riadalom keletkezik; szárnyak 
csapódnak, madarak kalimpál
nak, hosszú lábú ösztövér gémek, 
ijedt récék, fekete szárcsák, fe
hér szárnyú halászpéterek mene
külnek. A bölömbika először el
tűnődik és csak azután vágódik 
fel a magasba. Sirályok, szürke-, 
kanalas-, vörös-, meg üstökösgé
mek riadoznak, még a bakcsó is 
eliramlik, de még a cinkék, és a 
nádi verebek is felrebbennek.

Amikorra — 1839-ben a jelen
legi Zalahíd elődje elkészült és 
megnyílt, akkor már három esz
tendeje „rózsás labirint s bal
zsamos illatok” fedték  be a tá
jék mindmáig legnagyobb költő
jének — Berzsenyi Dánielnek — 
a sírját a niklai temetőben, és 
.már Dukaí Takács Juditnak is 
holt hírét hallhatták csupán az 
általa megénekelt „körtvélyfák", 
de még élt hét esztendeig utána 
az ide nem is nagyon messze le
vő Sümegen a tájék másik úttö
rő költője, Kisfaludy Sándor, a 
leggazdagabb magyar Múzsa, 
Szegedy Róza másodszor is öz
vegyen maradt férje.

A nagyon megváltozott Bada
csony — a Mons Bulea — a he
lyén van és tanúja a tótájék örök 
voltának, amely szép, igaz és szól 
hozzánk. Mesél színeivel, hangu
latával és a nád susogásával.

BORSI D. JÓZSEF

Cegléd sok minden
ről híres, hús- és 
fémiparáról, me

zőgazdaságáról, Kossuth- 
emlékeiről, csak éppen 
nem turista-paradicsom. 
Pedig érdemes rá felfi
gyelni.

A város ott épült, 
ahol a Budapest és Haj
dúság, a főváros és Sze
ged közötti vasút és köz
út keresztezi egymást. 
Folyója nincs, mert ha 
ez is volna, akkor Szol
nok és Kecskemét 
ugyancsak eltörpülne ma 
mellette.

A vasútállomástól szé
les, fákkal szegélyezett 
sétány vezet a városba, 
ahol hatalmas park vár
ja az érkezőt. Már előbb 
is találunk egy parkot. 
Sétányokkal, arborétum
mal. Ennek sarkában 
húzódik meg a strand, 
szomszédságában a me
legvizes fürdővel.

Árnyékos parkok, 
strand, melegvizes fürdő 
és új lakótelepek közé 
fut be a törteli keskeny- 
vágányú, múltat idéző 
vasút. Mesélik, ha a vo
nat lelép a sínekről, a 
mezítlábas mozdonyt 
nyolc-tíz markos tanyai 
ember visszarakja, az
után füttyent egyet és 
indul tovább.

Csupa emlék Cegléd. 
A negyvennyolcas sza

badságharc temérdek 
emléket hagyott öröksé
gül: Kossuth, Földváry, 
Mészáros jártak itt. Dó
zsa vitézeit a ceglédi pa
rasztok soraiból toboroz
ta. Bajcsy Zsilinszky 
Endre, Tömörkény Ist
ván neve is összeforrott 
a várossal. Valamennyit 
emléktábla, szobor őrzi 
a városban.

A ceglédi Kossuth- 
Múzeumot ötven éve 
alapították. A múzeum
ban őrzik a leggazda
gabb Kossuthra vonat
kozó emlékgyűjteményt. 
A fehérterror és a máso
dik világháború alatt 
sok tárgy tönkrement, 
így pusztult el az a há
rom híres viaszlemez is, 
amely Kossuth Lajos 
hangját őrizte meg.

Azt mondják, hogy a 
Nagyalföld olyan sík, 
akárcsak a gyúródeszka. 
Mégis mit mondanak a 
nevek. A Medvehalom 
alól négyezer éves med
veistenszobor került elő, 
a törteli ásatásoknál 
hünkori áldozati üstöt 
találtak, az öregszőlők
ben bronzkori urnákat 
forgatott ki az ekevas.

Ennek a városnak 
nemcsak múltja, jövője 
is van. Nem is lehet egy 
nap alatt megismerkedni 
vele és környezetével. A 
pöfögő kisvasúttal fel
tétlenül el kell látogatni 
a tetétleni síkságra, ahol 
a monda szerint a hon
foglalás történt. Ahol 
Árpád vérszerződéssel 
megszerzé a Kárpát me
dencét a magyaroknak. 
Híres vidék ez minden
képpen. Az ország leg
fiatalabb községe Kőrös- 
tetétlen, a nagy csatorna 
két partján. Mintha csak 
két világot választana el 
a csatorna. Az egyik ol
dalon az urak mulattak, 
pandúr-őrség mellett, a 
másik csatornában a be
tyárok döngették foko
sukkal a mennyezetet.

Járt itt Móricz Zsig- 
mond is, hogy megte
kintse egyik színdarab
jának tanyai bemutató
ját.

S ha már errefelé ki
rándul az ember, keresse 
fel a Kutyakaparó csár
dát és török halmokat. 
Érdekes története van 
mindegyiknek. A Kutya- 
kaparónál két juhász ka
pott össze valami fehér
cseléden. És az egyik ko
ponyája gyengébb volt, 
mint a másik fokosának 
az éle. A kutyája kapar
ta el a csárda oldalában. 
A török dombok, vagy 
látó dombok pedig em
beralkotta magaslatok. 
Az északi végvárak alá 
felhúzódó török ilyen 
dombokra állította az 
őreit és tűzzel adtak 
egymásnak jelt, kiáltás
sal továbbították a pa
rancsokat.

Minden kor hagyott 
valamit Cegléden, és kör
nyékén, még délibábot is 
látni izzó nyári délidő
ben.

Gáldonyi Béla
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H atan kaptak kitüntetést a bar
langmentő szolgálat tagjai kö
zül, akik évek során 85 em

bert mentettek ki a barlangokból. 
Egy esetben maga a mentő sem tu
dott megmenekülni. Feleségül vet
te azt a 18 éves leányt, akit a Me
teor-barlangból társaival együtt ki
mentett.

A Természetbarát Testedző Egye
sület egyik alapító tagja, Brumiller 
László, 77 éves korában elhunyt. Ér
demeit következő számunkban mél
tatjuk.

Zala megyében, a Forradalmi If
júsági Napok alkalmából megren
dezték az „Ukrán Front Felderítői
nek Utján” elnevezésű túrát, ame
lyen többszáz kiszista és úttörő vett 
részt.

Heves megyében június 9—13 kö
zött rendezik meg az Országjáró 
Diákok III. Országos Találkozóját, 
melyen a középiskolások és a KISZ 
szervezetek tagjai vehetnek részt. A 
találkozó színhelye, a Bükk lábánál 
fekvő Felsőtárkány.

Az egri tanárképző Főiskola ter
mészetjáró szakosztálya — amely 
eddig nem sokat hallatott magáról, 
— ismét aktívan bekapcsolódott a 
mozgalomba.

A Kilián-telepi tábort június 15- 
től vehetik igénybe a szervezett ter
mészetbarátok.

A tájékozódási futás világbajnok
ságát a svédországi Linköpigben 
rendezik szeptember 28—29-én. Ma
gyar versenyzők is részt vesznek a 
bajnokságon.

Július 8-án indul a Nemzetközi 
Dunatúra az NSZK-ból és szeptem
ber 1-én ér véget Bulgáriában.

A szigetmonostori TTE telep 40 
éves fennállásának jubileumi ün
nepségét június közepén tartják a 
telepen.

A Budai Pedagógus SC a Vértes
hegységben lévő Mindszentpusztán 
60 személyes, Kőhányáspusztán pe
dig 30 személyes turistaházat léte
sített.

Erdőmúzeumot létesítenek a Sí
rok, Bükkszék, Egerbakta között

fekvő erdőterületen, ahol kutatóál
lomást is létesítenek az erdő állat és 
növényvilágának tanulmányozására.

Hetedszer lopták el a Csóványosi 
Béke Emlékműnél elhelyezett bé
lyegzőt.

A Keletbükki Állami Erdőgazda
ság 300 kiránduló és szalonnasütő 
helyet jelölt ki a Bükk-hegységben. 
Legtöbbet Bükkszentkereszt—Szent
lélek és Lillafüred környékén.

A régi természetbarátok hagyomá
nyos tavaszi találkozóját, a „Király 
Albert” emléktúrát május 5-én ren
dezték meg a kevélynyergi Stromfeld 
Aurél menedékháznál.

Üj turista útvonalak a Bakony
ban: Somogypuszta busz állomástól 
Szépalma pusztáig piros csík jelzés. 
Gézaháza turistaháztól a Cseszneki 
várig piros rom jelzés.

Sok baj van a bélyegzőkkel. Pilis- 
szentkereszten a VERTESZ üdülő 
magántulajdonba került, s a bélyeg
zőt leadták a korcsmába. Az pedig 
nincs mindig nyitva, Az üdülő fölött 
lévő presszó sem hajlandó bélye
gezni.

Hollandia, Magyarország, Ausztria 
után — csak az utóbbi éveket sorol
juk — Svédország rendezi ebben az 
évben a XXIX. Nemzetközi FICC 
Rallyet.

A somogyi turisták a régi kilenc 
lefestett útvonal után, most jelzés
sel látják el a Ságvár—Kereki Fe
hértó és a Kaposvár—Szentbalázs— 
Szalacska—Nagyberki útvonalakat.

Az MTSZ VÍzitúra Szakbizottsága 
már a múlt évben is hathatós társa
dalmi segítséget nyújtott a vízirend
őrségnek. Idén ezt a mozgalmat még 
jobban kiszélesítik.

A Vasas Szakszervezet Természet- 
barát Szakosztálya rendbe hozatta a 
galyatetői turistaházat. — A bala- 
tonszemesi sátortáborukat június 10- 
én nyitják. — Augusztusban rende
zik a vasas természetbarátok talál
kozóját. Rendező ebben az évben, a 
Csepel SC. Szakosztálya lesz.

A Tipográfia TE egyik vezető tag
ját, Szuh Lajost ünnepelte, aki 1918 
óta tagja a mozgalomnak.

A pécsi eszperantista természetjá
rók, Abaligetet az eszperantista ter
mészetjárás gócpontjává akarják 
fejleszteni. Ezer meghívót küldtek 
szét a július 20—30-ig rendezendő 
első találkozóra.

A Veszprém megyei Szakszövet
ség most dolgozza ki a „Balaton— 
Bakony” kerékpáros körtúra útvo
nalát és útmutatóját. A 4—500 kilo
méterre tervezett táv, a Balaton és 
a Bakony legszebb tájainak megis
merésére ad lehetőséget.

Eseménynaptár: Országjáró Diákok 
Találkozója, Felsőtárkány 10. Kem
ping találkozó, Sós-tó 14—16. Siklósi 
Várfesztivál 15—16. Megyei szövet
ségek táborozása, Kilián-telep 15. 
Sárközi Napok 19—20. Barlangosok 
találkozója 22—23. Tihanyi Orgona
hangversenyek 28—VII. 16. Soproni 
Ünnepi Hetek 28—VII. 16. Bajai Na
pok 28—VII. 31. Martonvásári Bee
thoven hangverseny 29. Tájékozódási 
versenyek: Vasas és Bélkő Kupa 9. 
Dobó ev. és Komló Kupa 23.

И И

Olvasóinkat kérjük, írják meg a szer
kesztőségnek, milyen írásokat szeretnek 
olvasni. A  kirándulásokról, túra útvona
lakról, hazai és küljöldi tájakról, az állat- 
és növényvilágról szóló cikkeket? Közöl
jünk-e érdekes, izgalmas útleírásokat, ka
landokat? Adjanak javaslatokat, miről sze
retnének olvasni. Szerkesszünk együtt!

II 1 URISTÁK
\  Y V F. S I' 0

Közelmúltban jelent meg a Panoráma kiadásában 
egy olyan útikönyv, amely nagy segítséget ad a turis
táknak. Dr. Joó Kálmán: Nyugat  és Közép-Szlovákia c. 
könyve  nélkülözhetetlen a Szlovákiába utazók számára, 
mert Pozsony és környékének, a Vág-völgyének festői 
kirándulóhelyeit, valamint a Nyitra, Garam völgyeinek 
turista lehetőségéit ismerteti. Ara: 12 Ft, kapható a 
Sport Könyvesboltban (Bp., Vili. ,  Rákóczi út 67.)

Н Ш Я Н мани
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B R Ó D Y  S Á N D O R :

BUDAPEST REGGEL 
-  1900. JÚNIUS

Д budai vár bástyá- 
íáról nézem a haj
nalt és abban Bu

dát, az öreg urat és a 
feleségét, a kikapós me
nyecskét, Pestet.

Közöttük a folyam 
éled a leghamarabb, 
megmozdul rajta a leg
primitívebb tutaj és a 
legvillamosabb személy- 
szállító gőzös. Termést 
hozó, gyümölcsszállító, 
fölvirágzott parasztha
jók, halászladikok sietve 
eveznek a kikötőbe, 
hogy lámpaoltás előtt 
ott legyenek.

Maga a balparti, a 
nagy, az ifjú város szen
dereg. A nagy körutakon 
még égnek itt-ott a lám
pák és megmozdulnak a 
piacok. Most hirtelen ki
hunynak a villamos vi
lágok és a méla, mozdu
latlan életnek egyszerre 
vége van. A hajnal pá- 
rázatában úgy tetszik, 
mintha színes ablakú 
házak kezdenének las
san, vontatva útra kel
ni, majd őrült gyorsa
sággal össze-vissza vág
tatni. Hirtelen világoso
dik és a vágtató házak 
átváltoznak villamosko

csikká, amelyek el
árasztják, össze-vissza 
járják az összes széles 
utcákat és utakat. Szinte 
egymást érik és egymást 
kergetik, jönnek hida
kon át, most a föld alól 
bukkannak elő hirtelen. 
Az újra kezdődő munka 
rosszkedvűen üdvözli a 
felkelő napot. Hamar a 
bástya szélére, ez a kép 
csak egy pár percig tart! 
A város diadalkapúi 
most ragyognak, a pá
lyaházak üvegtetői, a 
város legszélső nagy 
épületei, az utak torkola
tai, amelyek a rriaguk 
szívességéből vállalták 
el a diadalkapu tisztét. 
A roppant területben 
belőle kezdenek kiválni 
az egyének. Az előkelő 
belső város későn kél, a 
szűk utcák még népte- 
lenek, és mozdulatlanok 
most is. A munkásváros
részek azonban mind 
talpon vannak már, a 
tőke vidéke, a Lipótvá
ros is nyitogatja a kira
katnélküli boltjait. Meg
mosdatták az utcákat is 
és íme még hét óra 
sincs és vibrál, zajong 
az egész. De milyen 
egész ez! Nem sokemele
tes, csaknem egyforma 
házak tömege, amelyből 
monumentumos épületek 
emelkednek ki részará
nyosán. Már nagy, de 
még lehet látni, hogyan 
lett naggyá. Még vannak 
kertek a magánházak
ban, még vannak bogár
hátú kicsiny házak és 
nagy, nagy udvarok. 
Pátriárkális öreg fák tá
maszkodnak a hirdeté
sekkel telepingáit óriási 
tűzfalakhoz, a nyaralók 
betörnek a városba min
denfelől és az elegáns 
boulevardból, az impo
záns és előkelő András- 
sy-útból kisvárosi utcák 
nyílnak. Ahová nézek, 
csaknem minden foltnak 
más a karaktere, a kü
lönféle stílusok ülnek 
orgiát itt. Privát paloták 
látszanak monumentális 
épületeknek és megfor
dítva. Villák olyanok, 
mintha templomok len
nének és templomok 
emelkednek kecsesen . . .

Megjelent a „Fehér 
Könyv”-ben.

K É T  K I S  E M B E R K E

H a  jobban megnézzük, nem is emberke, ha
nem baba. Józsi és Franciska. Nevezetes, or- 

! szágjáró babák s ha aprócska koponyájukban 
az emlékezet sejtjeinek szállását, a szürke 

í agykérget is beletervezték volna az alkotók, ■ 
t s ha az idegpályák végén beszélő masina mű- I ködnék: csodásán szép utakról tudnának be

számolni. Szép utakról, hetes táborozásokról.
! hegymászásokról, vízparti nyaralásokról, ame- 
 ̂ lyekben annyi élményük volt. Mert a Sparta- 

cus-Vértes Természetbarátok két kis kabala- 
I babája a túrát általában a hátizsák szájából I kipillpgva teszi meg. Ismerik a Pilist, a 

Börzsöny bükkjeit, a Mátra fenyveseit, a 
I, Vértes tölgyeit. Hajókáztak a Dunakanyar
it ban s táboroztak a Velencei tó partján. Rin- 
! gott csónakjuk a Balatonon, látták havasan 
‘ a Mecseket. Egyszóval országotjárt két apró 
S illető ez. Most külföldi útra készülnek s nyil

ván ott sem hoznak szégyent pót-szülei kre, 
ï akik hétről hétre cipelik őket ölben, vagy háti- 
I zsákban. Két jeles jótulajdonságuk van: soha- 
I sem éhesek, sohasem fáradtak.

Foto: Vizy József
Szöveg: Szombathy Viktor
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MEISSENBŐL FREIBERGBE

Az N DK-ba 
utazó autós 
és motoros  
tu r i s t áknak

M eissen régi város, szűk, 
ziegzúgos utcákkal. A 

Marktról (0 km) a Neu- 
gassen és Talstrassen ke
resztül érünk el az Állami 
Porcelángyárhoz. A bejá
rattal szemben áll Johann 
Friedrich Böttgernek, a por
celán feltalálójának a szob
ra. A világhírű gyár hatal
mas kiállítóteremben mu
tatja be készítményeit a 
vendégeknek. A kiállítóte
remben a mai gyártmányok 
mellett a történelmi múltra 
visszatekintő számos por
celán is látható. A földszin
ten levő elárusítóhelyen, ha 
zsebpénzünk engedi, vásá
roljunk emlékül valami 
meisseni porcelántárgyat. 
Mindenesetre látogassuk 
meg a bemutatóműhelyt is, 
ahol megismerhetjük a por
celángyártás egyes fázisait.

Nossenba menet ne hasz
náljuk a 101-es távolsági 
utat, hanem továbbra is a 
Talstrassen maradjunk, 
amelyen a porcelángyárba 
mentünk és a bájos Trie- 
bischtalon (Triebischvölgy) 
haladjunk felfelé. Míg a 
völgyet a legelők uralják, 
addig nyugatra és észak
nyugatra a termékeny lösz
talajon szántóföldek terül
nek el, az úgynevezett 
Lommatzscher Pflege.

A Garsebach, Miltitz, 
Munzig felé vezető úton 
áthaladunk Deutschenborán, 
a 17-es kilométerkőnél, a 
helység kijáratánál jobbra 
kanyarodunk Eulán át 
Nossen felé.

Nossen (21 km), 8000 la
kosú helység, a freibergi 
völgyteknőben. Magasan fe
lette emelkedik a XII. szá
zadban épült vár, amelyet 
a későbbi korokban több
ször átalakítottak. A to
vábbutazáshoz jegyezzük 
meg a közvetlenül a Mul
den hídja után elágazó utat, 
majd induljunk el egy kis 
kitérőre Nossen—Altzellába 
(a helység közepétől a 
Waldheim—Rosswin felé 
vezető úton kb. 2 km). Köj- 
vetlenül a vasúti átjáró 
után jobbra egy gyalogút 
vezet az altzellai kolostor
parkhoz, amelynek közepén 
az 1162-ben alapított ma- 
rienzellai cisztercita kolos
tor áll, a meisseni őrgróf
ság legrégibb és építészet- 
történetileg legfontosabb 
kolostora. A kolostort a 
XVI. század közepén sze
kularizálni kezdték, majd 
ezt fokozatosan abbahagy
ták. A XVIII. században 
az egykori szerzetesrendi 
templom helyén mauzóleu
mot építettek, mivel Zella 
volt az őrgrófok első temet
kezési helye. Később a szász 
fejedelmeket Meissenben, 
majd Freibergben és végül 
Drezdában helyezték örök 
nyugalomra. A legújabb 
ásatások a megmaradt ro
mokkal együtt feltárták a 
középkori kolostorépületet, 
az 1810-ben létesített an
gol parkban. A régi kolos
tor két kapuját Nossen vá
rosi templomába (a vár 
mellett) építették be.

Tovább haladjunk a 101- 
es távolsági útvonalon — 
jobb oldalán terül el a zel- 
lai erdő — Grossvoigtsber- 
gen, Grosschirmán át Frei- 
bergbe.

Freiberg 410 méter ma
gasságban fekvő, 48 500 la
kosú járási székhely. A régi 
bányaváros, ahol a közép
korban ezüstöt bányásztak, 
s ma ólmot, cint és piritet 
termelnek, a bányatudo
mány kutatásának központ
ja. Bányászati Akadémiá
ját 1765-ben alapították A 
bányászattal kapcsolatosan 
termelnek dúsított acélt, 
azonkívül van a városnak 
gépipara, hangszer-, elektro

mos, textil-, bőr- és por
celánipara.

A régi belvárosban, ame
lyet részben még a város
fal maradványai vesznek 
körül, számos történelmi 
épületet találunk. A XV. 
századból származó város
háza, a régi bányász- és 
polgárházak mellett külö
nösen figyelemre méltó a 
freibergi székesegyház.

A XV. században, kései 
gót stílusban épült hatalmas 
csarnoktemplomot egy ko
rábbi román stílusú temp
lom helyén emelték, amely
ből csak a kórus és a XIII. 
század első feléből szárma
zó Arany kapu maradt meg. 
A kilenc fokozatú portált 
rendkívül díszes figurák és 
oszlopok, valamint plaszti
kus cirádák teszik érde
kessé.

A dóm belsejében külö
nös figyelmet érdemel a 
maga nemében egyedülálló 
„tulipánszószék”, amelyet 
1510 táján homokkőből 
emeltek, leveled között fan
tasztikus figurákkal. A tuli
pánszószék lépcsőjén elhe
lyezett bányászfigura és a 
szomszédos bányászszószék 
mutatja a bányászat nagy 
szerepét Freiberg életében.
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A keleti részben nyertek 
elhelyezést a fejedelmi sí
rok, köztük Móritz válasz
tófejedelem reneszánsz stí
lusban épült díszes, monu
mentális síremléke. A 
mennyezet a stukkóplasz
tika és a festészet keveréke. 
A dóm két orgonája (a nagy 
1714-ben készült 2674 síp
pal) Gottfried Silbermann, 
a legjelentősebb szász or
gonakészítő mester munká
ját dicséri.

Belvárosi sétánk során

Kedves Turista!
Évek óta lelkes olva

sója vagyok a lapnak és 
főleg a sok szép kép tet
szik, szemléletesebb a 
táj és város leírása az 
olyan elméleti turista 
számára, mint amilyen 
én vagyok. Véleményem 
szerint azonban néha 
sok a lapban a külföldi 
anyag. A hazai tájakról 
többet szeretnénk ol
vasni.

Bereczki Sándor tanító 
Békés, II., Irányi u. 37.

számos reneszánsz stílusban 
épült kaput (például az 
Obenmarkt 17. sz. ház) 
és erkélyt láthatunk. Fel
tétlenül ajánlatos a dóm 
melletti Untermarkten levő 
Városi és Bányászati Mú
zeum meglátogatása. Töb
bek között minden korból 
és minden ' földrészről szár
mazó szerszámok, külön
böző eszközök, valamint 
régi szállítógépek és szi
vattyúművek modelljeinek 
gazdag gyűjteményét őrzik 
itt, és láthatunk egy régi 
aknából ide szállított nyers 
padokkal és kis orgonával 
berendezett bányász ima
szobát.

Az ércbányászat, amely 
háromszor — a XII., XVI. 
és XVIII. században — érte 
el tetőpontját, részben még 
ma is meghatározza az Érc
hegység szélén levő város 
képét.

Berthold Gottschalk

A Turista Ellátó Válla
lat 12. sz. körlevele sze
rint közös szobában csak 
négy fő kaphat 3 éjsza
kára kedvezményt, egy 
és kétágyasban pedig 
senki. Túrának számít 3 
fő részvétele, Kék-túráz-  
ni pedig egyedül is lehet. 
Szakosztályunk nyugdí
jas és házaspár tagjait 
ez a rendelkezés igen ér
zékenyen érinti.

Técsy Katalin 
szakosztályvezető  

Bányaterv SK.

Május 25—26-án ren
dezik a festői környezet
ben levő gézaházai tu
ristaháznál a VI. du
nántúli megyei ifjúsági 
találkozót, amelyre
mintegy 5000 résztve
vőt várnak. A program 
változatosnak ígérkezik, 
kirándulások, kultúrmű
sor, sporterendezvények 
tarkítják a kétnapos ta
lálkozót. A találkozóra 
az Expressz Utazási Iro
da kedvezményes túra- 

. járatokat indít.
A VIT tiszteletére a 

KISZ Veszprém megyei 
Bizottsága Barátság Ví- 
ziturát rendez. A részt
vevők kétpárevezős csó
nakon, kajakokon és 
motorcsónakokon Keszt
helyről indulnak, végig
hajóznak a Balaton 
északi partja mentén, 
Balatonfürednél irányt 
változtatnak, átvágnak a 
tavon és Siófoknál beha
józnak a Sió-csatornába, 
melyen a végcélig, Ba
jáig eveznek. A túra út
vonala mentén minde
nütt ünnepélyes tábortü
zek, fogadtatások várják 
Somogybán, Tolnában és 
Bács megyében a fiata
lokat.

Gáldonyi Béla 
Veszprém

A hideghegyi mentőál
lomás dec. 9-től, március 
31-ig való üzemelése 
alatt 72 alkalommal 
nyújtott elsősegélyt a

rászorultaknak. 8 eset
ben olyan súlyos sérü
lés fordult elő, hogy a 
sérültet le kellett a fa
luba szállítani. Dicsére
tet érdemelnek: Sólyom  
Sándor Vác, Tolnai 
László Bp. MÁV Igazga
tóság, Egri László Igaz
ságügyi SE, Pataki 
György Sashalom, Pász
tor Tibor Pénzverő, I. 
Rumi Ferenc ÊPFU. A  
mentőszolgálat a jövő
ben állomást tervez fel
állítani Kékestetőn, Sá
toraljaújhelyen és Bán- 
kúton.

Szebényi Géza 
Budapest

Vidéki fiatal tanítónő 
vagyok, falum környé
kén hegyek nincsenek, 
pedig szeretem a termé
szetjárást. Tanítvá
nyaimmal a közeli Tisza, 
Túr és Szamoshoz szok
tam kijárni. Szeretnék 
megismerkedni és leve
lezni tapasztalt turisták
kal, magyarul és néme
tül.

Kormány Margit 
Penyige, Kossuth u. 87.

Intézkedést kérünk! 
A Kék-Túra útvonalán 
Becske vasúti megálló
nál nincs bélyegző, s el
lopták a bélyegzőt a To- 
kodi csárdánál is. A  pár
nák pedig olyan szára
zok, hogy úgy sem le
hetne használni azokat.

HORVÁTH LÁSZLÓ  
Bp., XV., Batthyány u. 30.

A természetjáró sport 
egyetlen bélyege 1950- 
ben a sportsor részeként 
jelent meg. Más ország
ban egész sort is kiad
nak, nálunk még az ese
ménysorban sem kap he
lyet egy természetjáró

bélyeg, pedig év fordu
lóink nekünk is vannak. 
Nem beszélve szép  me
nedékházainkról, forrá
sainkról, tájainkról.

GYARMOS G Y U L A  
Bp., XIX. Szondi tér 1.

A  Győr-Sopron me
gyei Tsz március 3I-én 
ünnepelte a felsza badulás 
évfordulóját a porva- 
cseszneki szovjet hősi 
emlékműnél. К ülőn vo
nattal mintegy ezren ér
keztek a helyszínre.

Kenyeres Katalin  
Győr

Szeretnék turistaegye
sületbe lépni, azonban  
közelben ilyen nincs. Mit 
tegyek?

SZATMÁRI LÁSZLÓ
Békés I. Hargita u. 15.

A természet csendjét 
erősen zavarja a táska
rádiók bömbölése. Nem 
vagyok ellensége a táska
rádiónak, de bánt, ha 
zavarja az erdő csendjét, 
a pihenő kirándulókat és 
az erdő vadjait. A másik 
zajkeverő a motorkerék
pár, amelyet sok hegyi 
úton hangos dübörgéssel 
járatnak. Kívánatos vol
na, ha nagyobb célállo
másokon tábla figyel
meztetne: ne zavarjuk az 
erdő csendjét.

Ohnsorge Antal 
Kinizsi SK

Mivel a Kartográfiai 
Vállalat nem ad ki tér
képet a fehér foltokról, 
jó volna ha a Turista  
pótolná ezt az igényt.

KOVÁCS SÁNDOR  
IV., Paksi u. 56.

A  Heves megyei Vára
szón 300 hektárnyi erdő 
égett le, melynek oltása 
közben életét vesztette 
Oláh János 46 éves er
dész. A turisták jó ba
rátját az orvosi megálla
pítás szerint füstmérge
zés és kimerültség ölte 
meg. Oláh János család
jával, feleségével és 13 
éves fiával élt másfél 
évtized óta a Szalajka 
völgyi erdészházban és 
lakása éjjel-nappal ren
delkezésére állott a ter
mészetjáróknak. Az el
hunyt nyíltszívű, jóke
dély ű, barátságos em
ber volt, aki csak egy
szer is találkozott vele, 
megszerette. Temetésén 
jelen voltak az ózdi és a 
budapesti természetjá
rók képviselői is.

Horváth József  
MÁV Vasúttervező SK.
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O C E A N O  • 
A T L A N T I C O

Л tech n ik a  világában  s e m  h a l k i  a  ro m a n tik a . A z  ű rh a jó k  id e jé n  
is  a k a d n a k  e m b erek , a k ik  f e l v e s z i k  a  k ü z d e lm e t  a  te r m é s z e t  e r ű i 
v e l.  /1 X X .  s z á z a d  D 'A r ta g n a n ja i daco ln a k  fa g g y a l ,  v ih a r o s  t e n 
g e r r e l, lé le k v e sz tő b e n  k e ln e k  á t  a z  ó ceá n o k o n , fe lh á g n a k  a  n y o lc 
e z r e se k  o r m a ir a ,  s  le s z a b n a k  a  ten g erek  m é ly é b e

Eu r ó p a  é s  A m e r ik a  k ö z ö t t  t e r ü l  
e l  a z  A t la n t i-ó c e á n , a m e ly n e k  
t e r ü le te  106 m illió  k m 2. V iz e  
s ö té t z ö ld  sz ín ű , r id e g , b a r á t 

sá g ta la n , s  fé le lm e te s  k é p e t  n y ú j t  
u ta so k n a k  é s  t e n g e r é s z e k n e k  e g y 
a rá n t. A  g y a k o r i v ih a r o k  m e g n e h e 
z ít ik  a  h a jó z á s t ,  s  k ü lö n ö sen  é s z a k o n ,  
a  G o lf -á r a m la t  fe le tt , m in d e n n a p o s a  
k ö d  s a  h id e g  eső .

A z  Atlanti-óceán  k im o n d o t ta n  v i 
h a r o s  te n g e r . F e lsz ín e  r i tk á n  t ü k ö r 
s im a , s  n e m ig e n  m érn ek  i t t  n u l l á s  
s z é le r ő s s é g e t  é s  h u llá m já r á s t . Ig a z , 
a  te n g e r é s z  tá b lá z a t  s z e r in t i  1 2 -e s  
s z é le r ő s s é g  é s  a  9 -es f o k o z a tú  h u l 
lá m já r á s  c s a k  ő sszel f o r d u l  e lő . 
A  jú n iu s i  Atlanti-óceánon a z o n b a n  
n e m  r itk a  a  m á so d p e r c e n k é n t  n e g y 
v e n m é te r e s  se b e ssé g ű  h e t e s ,  ső t  
n y o lc a s  s z é le r ő s s é g  se m , a m i  o ly  
m a g a s  h u l lá m o k a t  ver, h o g y  a  n a g y  
h a jó k  i s  e ltű n n e k  e g y m á s  e lő l  
a  h u l lá m v ö lg y e k b e n . A  t a r a jo s ,  
f e h é r s z e g é ly ű  h u llá m o k  o ly a n  d ü 
b ö r g é s t  c s a p n a k , m in th a  á g y ú k ,  
v a g y  a z  é g  d ö rö g n e . A  s z é l  f e l k o r 
b á c so lja  a  v iz e t  és sű rű  p á r á t  v e r  a 
te n g e r é s z e k  sz em é b e . A  h a j ó  o rra  
le  é s  f e lb u k ik ,  a  h u llá m o k  á t c s a p 
n a k  a  fe d é lz e t e n , á t s z á g u ld a n a k  
r a jta  é s  m a g u k k a l so d o r n a k  m in 
d e n t, a m i n in c s  le r ö g z ítv e . F e n n  a z

ég en  s ö t é t  f e lh ő k  sz á g u ld o z n a k , f e -  
k e té s  f o s z lá n y a ik  le n y ú ln a k  a z  á r 
b o c o k  t e t e j é ig .

A z  á l l a n d ó  lé g á r a m la t  n y u g a tr ó l  
k e le tr e  h a j t j a  a  G o lf -á r a m  v iz é t ,  d e  
k ö z b e -k ö z b e  fú j  a  L a b r a d o r  s z e l e  is. 
A z  á l la n d ó  e l le n s z é l  u g y a n  m e g 
k ö n n y ít i  a  v ito r lá z á s t ,  d e  n a g y fo k ú  
n a v ig á c ió s  is m e r e te k e t  k ö v e t e i  a  
t e n g e r é s z e k tő l . A  G o lf - á r a m  v iz e  
New Y ork  m a g a ss á g á b a n  f o r d u l  k e 
r e sz tb e  E u r ó p a  f e lé ,  s  a z  ú j - fo u n d -  
la n d i n a g y z á t o n y  tá já n  e g y e s ü l  a  
Grönland p a r t ja ir ó l  é r k e z ő  Labra- 
d o r -á r a m la t  h id e g , b a r á t s á g ta la n  v i 
z é v e l. R e t t e n e te s  k ö d ö t  á r a sz t , 
am i s z o m o r ú a n  h ír h e d t t é  t e t t e  é s  
tesz i m a  i s  a z  Atlanti óceán  e m e  
tá jé k á t . E z  m a g y a r á z z a  a  s o k  jé g 
h e g y  j e le n t k e z é s é t  is , a m e l y  sz ö r 
n y ű  k r ó n ik á t  ír t  a h a jó z á s  t ö r té n e l 
m éb e . A  n y á r  m e le g e  l e o lv a s z t j a  a  
j é g h e g y e k  t e te jé t ,  s  a  G o lf -  é s  L a b -  
r a d o r -á r a m  ta lá lk o z á s á b ó l k e le tk e 
ző ö r v é n y , k ö r b e n  ú s z ta t ja  a  j é g h e 
g y e k e t , a m í g  e l  n e m  o lv a d n a k . S  é p 
p en  a z  o lv a d á s  te sz i  ő k e t  v e s z e d e l 
m e ssé , m e r t  c sa k  a  c s ú c s u k  lá t s z ik  
ki a  v íz b ő l ,  a  sz ik lá k  é l e  v í z  a la t t  
m a ra d  é s  a  m é ly sé g b e n  ú g y  e lv á g 
ja a  g y a n ú t la n u l  r á fu tó  h a jó k  o ld a 
lá t, m in t  k é s  a v a ja t . E z  o k o z ta  a n 
nak  id e j é n  a  Titanic k a ta s z t r ó fá já t

is . A zó ta  a z  ó c e á n já r ó k n a k  t i lo s  is  
e z  a  tá jé k , m é g h a  a  le g r ö v id e b b  ú t 
v o n a l  is  a  k é t  k o n tin e n s  k ö z ö tt .  
C sak  a  j é g h e g y e k e t  e l le n ő r z ő  ő m a -  
sz á d o k  h a la d n a k  erre , v ig y á z v a  a  
h a jó z á s  b iz to n sá g á r a .

H é g y  é v e n k é n t  e g y s z e r  h a jó k  
m e r é s z k e d n e k  e  v e s z é ly e s  v i 
z e k r e . M é g  c s a k  n e m  is  
ó c e á n já r ó k , h a n e m  k ism é r e tű  

v ito r lá so k , a m e ly e k  to n n a ta r ta lm a  
n e m  e z r e t , d e  m é g  a z  e g y e t  s e m  k ö 
z e l í t i  m e g . M íg  a  h a jó k o n  s z e m é ly 
z e t  é s  t e c h n ik a  sz o lg á lja  a  b iz to n s á 
go t, a d d ig  a  tr a n sz ó c e á n i v e r s e n y  
v ito r lá s a in  m in d e n  e g y  e m b e r r e  h á 
ru l. I t t  n in c s  é j je l ,  v a g y  n a p p a l. C sa k  
b á to r sá g , ü g y e s s é g , k ita r tá s  é s  sz e 
r e n c s e  v a n .

R á a d á su l e  v ito r lá s o k  m in d ö s sz e  
e g y  fő  s z e m é ly z e t t e l  p u sz ta  v i t o r la -  
f e lü le t t e l  v á g n a k  n e k i  a  Plymouth—  
Newport  k ö z ö t t i  5000 k m  tá v o ls á g 
n a k . F e d é lz e tü k ö n  s e m m ily e n  te c h 
n ik a i f e ls z e r e lé s  n e m  t a lá lh a tó  a z  
ir á n y tű  é s  a  s z e x tá n s  k iv é t e lé v e l .  
N in c s  r á d ió a d ó , m o to r  é s  ra d a r . E z e k  
u g y a n is  f e l t é t e l e i  e  fu r c sa , a z o n 
b a n  m e r é s z  v íz i  tú r á n a k . Íg y  v á l t  
a  v iliág  le g é r d e k e s e b b  v i t o r lá s -  
v e r s e n y é v é  a  Plymouth—Newport  
k ö z ö tt i , a m e ly e t  a  s a j t ó  a z  ú n .
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c e i  S z e n t  M árk. t é r e n  á l ló  o r o s z lá n  
u tá n , Golden Lionnak k e r e s z t e l t  e l. 
E z  a  s lo o p  10 m é te r  h o s s z ú , 2 ,40  m  
s z é le s  é s  1,40 m é ly  m e r ü lé s ű  v o lt . 
1965. a u g u sz tu s  1 2 -é n  in d u l t  ú tn a k  
a  ja p á n  K o b e  k ik ö tő jé b ő l  é s  a  C s e n 
d e s  ó c e á n o n , a  M id w a y  s z ig e te k  
m e l l e t t  153 n a p  a la t t ,  5930 m é r f ö ld e t  
v it o r lá z o t t  e g y e d ü l, a m íg  b e fu to t t  
S a n  F r a n c is c o  k ik ö tő jé b e . A  s ik e r  
f e lk a p t a  C a ru zzo  n e v é t ,  s  a  k ö n n y e n  
h e v ü lő  o la sz o k  e ln e v e z t é k  o la sz  
C h ic h e s te r n e k . A z  e l n e v e z é s t  m é g  
a z  i s  a lá tá m a s z to t ta , h o g y  C a r u z z o  
f o r d í to t ta  l e  o la sz r a  C h ic h e s t e r  „ G ip 
s y  M o o th -a l  a  v i lá g  k ö r ü l” c ím ű  h í 
r e s  k ö n y v é t .

S ik e r é n  C a ru zzo  f e lb á to r o d v a  e l 
h a tá r o z ta , h o g y  b e n e v e z  a  t r a n s z 
ó c e á n i  v e r s e n y r e . B a r á t j á v a l  В е р po  
Croceval  k ü lö n le g e s  h a jó t ,  ú g y n e 
v e z e t t  k a ta m a r a n t , m á s n é v e n  p ir o 
g o t  é p íte t t ,  a m e ly n e k  a  San Giorgio 
n e v e t  a d ta . A  k e ta m a r a n  a  le g ő s ib b  
h a jó t íp u s , a m e ly e t  a  m a lá jo k  m é g  
m a  i s  h a sz n á ln a k  é s  a m e ly  k é t tö r -  
z s é v e l  a  h u llá m z á s o k a t  a  le g jo b b a n  
b ír ja .

A  San Giorgio 16 m  hoasziú , 7 m  
s z é le s  é s 'm e r ü lé s e  c s u p á n  70  cm . A  
k é t  tö r z s e t  k ö z é p e n  h a jó h íd  k ö t i  ö sz -  
s z e , s  e z  s z o lg á l  a  k é t  k a b in ,  a  h á ló 
f ü lk e  é s  a  k o n y h a  e lh e ly e z é s é r e .  F ö -  
á r b ó c a  16 m , a k ö z é p á r b o c a  14 m - 
m a g a s , a m e ly e k r e  145 m 2 f e lü le tű  
d a c r o n  v ito r lá z a t  k e r ü l. A  h a jó te s t  
n é g y ; /r é t é g  s z ig e te lt  m a h a g ó n i  l e 
m e z b ő l  k é s z ü lt  é s  a  le g n a g y o b b  h u l 
lá m v e r é s t  i s  k ib ír ja . A  h a jó z á s h o z  
s z ü k s é g e s  m ű s z e r e k e t  a  h a d i t e n g e 
r é s z e t .  a z  é le lm is z e r t  a  v e l e n c e i  —  
a h o h  C a r u z z o  é l  —  k e r e s k e d ő k  b o -  
c s á to t tá k  -re n d e lk e z é sé r e . A  p ir o g o t  
á p r i l is b a n  e n g e d té k  v í z r e  é s  a  
p r ó b a u ta k a t  a ta v a s s z a l v ih a r o s  A d 
r ia i  te n g e r e n , jó  e r e d m é n n y e l  v é 
g e z té k .

'C a r u z z o  a  k é t  r é g i g y ő z t e s  ú tv o 
n a l á t  a k a r ja  k ö v e tn i,  m e r t  a n n a k  
- v e s z é ly e it  a  le ír á s o k b ó l a r á n y la g  jó l  
m e g is m e r te . D e  a t tó l  s e m  f é l ,  h a  a 
s z é l já r á s  k a ta m a r a n já t  k i s s é  d é lr e  
v a g y  é sz a k r a  so d o r ja . T u d a tá b a n  
v a n  a n n a k , h o g y  a z  A t la n t i - ó c e á n  
s o k k a l  h u llá m o sa b b  é s  v e s z e d e lm e 
se b b , m in t  a C se n d e s  ó c e á n , e n n e k  
e l l e n é r e  m e g  a k a r ja  d ö n te n i  T a b a r -  
ly  r e k o r d já t. N e m r é g  P á r iz s b a n  já rt, 
a h o l  a  T e n g e r é sz e t i  A k a d é m ia  e lő 
a d á s t  ta r to t t  a z  A t la n t i - ó c e á n r ó l ,  a  
f r a n c ia  r é s z tv e v ő k  s z á m á r a . U tá n a  
G e n o v á b a n  o la sz  t e n g e r i  s z a k é r tő k 
k e l  k o n z u ltá lt .

A  lö v é s  P ly m o u th  n y u g a t i  m ó ló 
já n , jú n iu s  e ls e jé n , r e g g e l  6 ó ra k o r  
d ö r d ü l  e l  a  v ito r lá k  f e lh ú z á s á r a .  
H o g y  k i fu t  b e  e ls ő n e k  N e w p o r tb a ,  
n e m  le h e t  tu d n i. E g y  a z o n b a n  b iz to s . 
A z  e m b e r i b á to r sá g  n e m  i s m e r  l e h e 
te t le n t .

E . L.

tr a n sz ó c e á n i n é v v e l  ru h á zo tt  f e l .  E z  
a  v e r s e n y  e l le n t é tb e n  a z  a n g o l  h a 
g y o m á n y t is z te le t t e l ,  s e m m ily e n  h a 
jó z á s i  j u b i le u m m a l  n e m  á l l  k a p c s o 
la tb a n . D r a k e  k a p itá n y  Golden-  
Hindj e  1 5 7 7 -b e n , a  Mayflower  1 620-  
b a n  h a jó z o tt  á t  a z  Ü jh a z á b a , N e l 
s o n  a d m ir á li s  a  Victoryn 1 8 0 5 -b e n  
h a r c o lt  Trafalgámál,  a  t e a -c lip p e r ,  
C u tty  S a r k  r e k o r d ja  é s  a z  e l s ő  
ó c e á n já r ó  a  G r e a t  E astern , d á tu m a i  
s e m  fü g g n e k  ö s s z e  a  t r a n s z ó c e á n i  
v e r s e n y  a la p í tá s á v a l .  E n n ek  a  v e r 
s e n y n e k  c s u p á n  sp o r tb e li c é l j a  v a n .  
„ G a g a r in  f e l j u t o t t  a  v i lá g ű r b e ,  
F u ç h s  á t k e l t  a z  A n ta r k tisz o n , H i l l a 
r y  m e g m á s z ta  a  M o u n t E v e r e s t e t ,  
P ic c a r d  l e s z á l l t  a  te n g e r fe n é k r e .  
N in c s  m á s  h á tr a  a z  em b er i ü g y e s 
s é g  e lő t t , m in t  á tk e ln i  e g y e d ü l  a z  
A t la n t i - ó c e á n o n ,” m o n d tá k  a z  A n g o l  
Y a c h t  K lu b  v e z e t ő i .

A z  e lk é p z e lé s t  te tt  k ö v e t t e  é s  
1 9 5 8 -b a n  a  Sunday Express, h a sá b é  
ja in  v i lá g g á  . ̂ Гошte tte  a  f e lh ív á s t :  
„Aki bátor, az jelenjen meg 1960. jú 
nius elsején a plymouthy-kiköte  
nyugati mólójánál vitorlásáwA &  
vágjon neki az Atlanti óceánnak. 
A z a győztes, aki elsőnek ér N ew -  

vortba'”
A  s a j tó b a n  a z o n n a l m e g in d u lt  a  

ta lá lg a tá s ;  a k a d - e  o ly a n , a k i e l v á l 
la l j a  a  v e r s e n y  le h e te t le n  f e l t é t é i  
le l t .  „ E m b e r  le g y e n  a  ta lp á n , a k i  
i ly e n  e lő ír á s o k k a l  n e k iv á g  a z  A t 
la n t i - ó c e á n n a k ” —-  h a n g o z ta ttá k .

I ly e n t  n e m  le h e t  k ö v e te ln i  —  ír 
tá k  a  la p o k . F u c h sn a k , H il la r y n a k  
le g a lá b b  v o l t a k  tá r sa ik , s  h a  b a jb a -'  
k e r ü lt ,  h ív h a to t t  se g íts é g e t . D e  m it. 
c s in á ljo n  a  s z e r e n c s é t le n  e g y e d ü l  a ?  
ó c e á n o n , h a  b a jb a

Egyet tehet: kivitorlázik a legkö
zelebbi partra: az észak-amerikaira, 
a legközelebbi kikötőbe: Newportba,  
a verseny végcélját*. Á „transz
óceáni” a bátrak versenye, —  f e l g L  
t é k  a  y a c h t  k lu b  v e z e tő i.  ̂ cr-J*

E lő sz ö r  a  r ó m a i o l im p ia - é v é b e n ;  
;9 6 0 -b a n , m a jd  m á so d sz o r  1 9 6 4 -b e n  
r e n d e z té k  m e g  e z t  a  k ü lö n ö s  v e r 
s e n y t ,  a m e ly e n  a  v ito r lá z á s ' m e s t e - : 
r e i k ö z ü l is  c s a k  le g v a k m e r ő b b e k  
m e r te k  r a j th o z  á l ln i '  E lső  a lk a lo m 
m a l n é g y  ig d y í ó  k ö z ú td ír  a k k o r  158 
é v e s  Francis Chichester  é r t  b e  G ip 
s y  M o o th  II . n e v ű  h a jó já v a l 'a z  a m e 
r ik a i  k ik ö tő b e  a  le g r ö v id e b b  id ő  —  
30 n a p  —  a la t t .  C h ic h e s te r  m á r  a z 
e lő t t  is  h ír e s  v o l t  r e p ü lő ú tja ir ó l .  A  
n a g y  s z to r ik  tö r té n e lm é b e  a z o n b a n  
e z z e l  az  ú t t a l  h a jó z o tt  be. A  m á s o 
d ik  v e r s e n y t  t iz e n e g y  in d u ló  k ö z ü l  
e g y  fr a n c ia  te n g e r é s z h a d n a g y , Eric 
Tabarly  n y e r t e  P e n  D u ck  I. n e v ű  
h a jó já v a l.  27 é s  f é l  n a p  a la t t  é r t  á t  
N e w p o r t  k ik ö tő jé b e .

az  A t la n t i  ó ceá n  á t k e lé s é n é l  ö t  
u ta t  is m e r  a h a jó z á s ;  a  v ik in 
g e k  G r ö n la n d  p a r t ja i  m e l le t t  
ju t o t ta k  e l  a z  Ú j v i lá g b a . A  

m á so d ik o n  C o lo m b u s  h a jó z o tt .  
C o lo m b u s  h á r o m  h a jó j á v a l  1492. 
a u g u sz tu s  3 -á n  in d u lt  e l  P a lo s  k i-1  
k ö tő jé b ő l é s  a  K a n á r i s z ig e t e k  é r in 
té s é v e l  j u t o t t  e l K u b a  p a r t ja ir a ,  
m e ly r ő l a z t  h itte , h o g y  a  k in c se s  
K a ta i e g y ik  ta r to m á n y á t, C ip a n g u t  
é r te  e l. E z  a  le g d é lib b , e g y b e n  a  l e g 
h o ssz a b b  ú tv o n a l,  m e ly  a z  E g y e n l í 
tő  m e n té n  h a la d . C o lo m b u s  ú t ja  111 
n a p ig  t a r to t t  é s  e z a la t t  4200  m é r f ö l 
d et, a z a z  5800 k m -t  t e t t  m e g . E n n é l  
r ö v id e b b  a z  A zo r i s z ig e te k  m e r v é n  
v a ló  á t k e lé s ,  a m e ly e t  a  X V I I I .  s z á 
za d  n a g y  p o r tu g á l, h o l la n d  é s  a n g o l  
h a jó sa i k ö v e t te k . A  m a i  m o d e r n  
u ta s s z á ll í t ó  h a jó k  a z  A n g l iá tó l  a z  
e g y e n e s tő l  k is s é  d é lr e  e lh a j ló  A m e 
r ik á n a k  ta r tó  ú tv o n a lo n  h a la d n a k ,  
a m e ly  5  200 k m  h o ssz ú . A  tr a n s z 
ó c e á n i v i to r lá s v e r s e n y z ő k  a z  e t tő l  
v a la m iv e l  "észak ra  k ih a j t ó  e g y e n e s t  
k ö v e t ik ^  .m ert- a .  r ö v id s é g  m e l le t t  a  
s z é ljá r á s  is  k e d v e z ő  a  2810 m é r fö ld  
(5200 k m )  h o ssz ú  ú ton . E z t  a z  u ta t  
м Ы  m é g p e d ig  m in d -

le g v a k m e r ő b b n e k  ta r to t t  
English Rose is  h a sz n á lta , E  h a n g z a 
to s n e v e t  e g y  k é tp á r e v e z ő s , m in d 
ö ssz e  h a t  m é te r  h o ssz ú  m e n tő c s ó 
n a k  v i s e l t e ,  m e ly e n  1 8 6 6 -b a n  72 n a 
p i e v e z é s  u tá n  k é t f ia ta l  a n g o l  e j tő 
e r n y ő s  t is z t i  R id g w a y  é s  B ly t h  k e 
z ü k  e r e j é v e l  s z e lte  á t  a z  A t la n t i-  
ó c e á n t  A m e r ik á b ó l A n g liá b a . V a n  
m é g  e g y  ,ú ty 9 n a f  é s z a k o n , a m e ly e n  
1 9 6 4 -b en  K a s s ie r  e z r e d e s  v ito r lá z o tt ,  

V p 8 l 3 0  m é r fö ld e t  t e s z  k i. E z t  a a o n -  
■han n e m  ö n k é n t  v á la s z to t ta , h a n e m  
ir á n y tű je  e lv e s z t é s e  m ia t t  j é g h e g y e k  
k ö zé  s o d r ó d v a  v o l t  k é n y te le n  m e g -

b á to r sá g  s e m m ily e n  n e -  
h é z s é g tö l  n e m  r ia d  viagSI::^ B :,:b to ó -  
n y ítja , h o g y  a z  e ls ő  á t k e lé s r e  n é g y ,

n e m  k e v e s e b b , m in t  h a r m in c e g y  
r é s z tv e v ő  je le n tk e z e tt . V a n  k ö z ö t tü k  
fr a n c ia , a n g o l,  sv é d , n é m e t  é s  a m e -  

j íű c a i,  d e  a  le g é r d e k e s e b b n e k  a  36 
é v e s  o la s z  Alessandro Caruzzo 

' íg é r k e z ik ,  a k in e k  n e v é h e z  m á r  s z á 
m o s  n e v e s  h a jó z á s  fű z ő d ik . C a r u z z o  

- G e n o v á b a n  s z ü le te t t , s  a  T e n g e r é -  
- s z e t i  A k a d é m ia  e lv é g z é s e  u tá n  k e -  

r e sk e d e lr h i t is z tk é n t  - s z o lg á lt  a z  A f 
r ic a n  L a d y  n e v ű  ö reg , L ib e r t y  t í
p u sú  te h e r h a jó n , a m e ly  N á p o ly  é s  
F o k v á r o s  k ö z ö t t  t e l j e s í t e t t  u n a lm a s ,  
s z é n s z á l l í t ó  sz o lg á la to t . A  r o m a n t i
k u s f ia ta le m b e r  35— 40 fo k o s  sz ű k  
k a b in já b a n  sz a b a d  ó r á ib a n  a r r ó l á l 
m o d o z o tt , h o g y  o ly a n  v i t o r lá s t  é p ít ,  
a m e l ly e l  C h ic h e s te r  n y o m á n , k ö rü l 
h a jó z z a  a  v ilá g o t . É v e k e n  á t  r a k o s 
g a tta  ö s s z e  k e r e se té t , a m íg  m e g é p ít 
h e t te  e ls ő  h a jó já t , a m e ly e t  a  v e le n 
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RÓLUK N E V E Z T É K  E L . . .

V ÍZSZIN TES: 1. A magyal- 
po litika i U ra m egterem tő je  
(1763—1845), a  B alaton-felv idék i 
B oncsos-te tőn  k ilá tó t neveztek  
el ró la . 8. Sokoldalú , k iváló 
te rm észe ttu d ó s , nép ra jzk u ta tó , 
haladó gondo lk o d ású  politikus, 
a B lik k b en  b a r la n g  és tu r is ta 
ház v ise li n ev é t. 14. C sónakot 
h a jtan i. 15. C som agolásra, p á r-  
n ázásra  h a sz n á ljá k . 16. Kis csa 
p a tegységek . 18. K ettős betű . 
19. E gyezm ény  a  vám tarifák  és 
a k e re sk e d e lm i korlátozások  
kölcsönös csökkentésérő l. 20. 
H űha, k a b á t  p ra k tik u s  része. 
21. K icsiny ítő . 23. ö d a  betű i, 
keverve . 24. R agadozóm adár. 
25. Az 1848-as szabadságharc 
hőse a n év a d ó ja  ennek a k i
lá tó n a k  a  B a la ton -íe lv idék i 
R ecsek -hegyen . 28. G S. 30. K i
e jte tt  b e tű . 31. A rcheológus, a 
m ag y ar m ű v észe ttö rtén e t és 
m űem lék v éd e lem  egyik ú ttö 
rő je  (1815—1889), a  bakonyi Zö- 
rög -te tő n  k ilá tó  viseli nevét. 
32. O lasz fo lyó . 33. Azonos m a
gán h an g zó k  (az egyiken éke
zet). 34. F é le lm é t eloszlatja. 36. 
R eszket. 37. Jugoszláv  au tó k  
nem zetközi je lzése. 39. Francia' 
te rü le tm é rté k . 40. Téli csapa
dék  (névelővel). 42. A V. 43. 
Még k ö ze leb b i hely re. 45. P a 
ta k  a B ükk-hegységben . 48. 
К  V J .  49. &. 51. K utya teszi. 
52. A rgon  vegy je le . 53. I A. 54. 
Szigetív az  A m erikai-közép- 
ten g erb en . 56. K álium  és li- 
tiu m  v eg y je le . 57. S R S. 59. 
N K. 60. . . .  vés, . .  . fa ra g
(szobrász teszi). 62. . . .  s tew ard  
(a m u n k á so k  v á lasz to tt képv i
se lő inek  nev e  a  skóciai és ang
lia i üzem ek b en ). 64. B ala ton , 
65. . . .  a láz  (a legm élyebben
m egaláz). 66. Az u tcán  gyalog 
közlekedő  szem ély . 69. Ifjú ság i 
versenyző . 70. Az 1848—49-i fo r
rad a lo m  és szabadságharc  k i
em elkedő  a la k ja , a B akony- 
ják ó  fe le tti  Som hát északi 
n y ú lv á n y á n  levő k ilá tó t nevez
ték  el ró la . 71. N ikkel vegy
jele.

FÜ G G Ő LEG ES: 1. A 19. sz. 
e le jén ek  n a g y  m agyar költő je . 
A V o n y arcv ash eg y  feletti Pe- 
tő fi-h eg y en  k ilá tó t neveztek  el 
ró la. 2. O lyan  zsiradék, am ely  
m ár kezd  m egrom lan i. 3. T e j

je l  kész íte tt. 4. H a tá rá llo m ás a 
m a g y a r—csehszlovák h a tá ro n . 
5. K á n  betű i, keverve. 6. M u
ta tó  szócska. 7. M onte C risto  
sz ik la b ö rtö n e  volt. 8. ö tö l -  . . . 
9. Szám . 10. R Y . 11. A  g y ü 
m ö lc s  belsejében v an . 12.
S z in tje  csökken. 13. A nég y  
fau n a b iro d a lo m  egyike . 17.
S zom orkod ik , b án k ó d ik . 21.
K o ssu th -d íja s  k a rm e s te r  (V il
m o s). 22. H osszabb á llá sb a n  
é lvezhete tlenné , k e lle m e tle n  
ízű v é , szagúvá válik . 25. Jó l  
je g y e z d  meg! 26. R a m a zu ri. 27. 
O p u s röv. 29. Az i f jú m u n k á s 
m ozgalom  m ártír ja  (1913—1944). 
A  piU si Bölcső-hegy o ld a lá b a n  
tu r is ta h á z  névadója. 31. A  te 
te jé r e .  33. A nnyi m in t. 35. 
A ra tn i. 38. Régi n em esi la k ó 
h á z . k ú r ia . 41. Ü gyvéd, le lk es  
tu r is ta ,  nagy szerepe  v o lt  a 
M á tra  tu risz tik a i fe ltá rá sá b a n , 
M á tra h á z á n  tu ris tah áz  ő rz i e m 
lé k é t  (Kolos). 44. N ap szak . 46. 
A V L .  47. N T .  48. A  P é c s e tt  
m ű k ö d ő  M ecsek E g y esü le t 
e g y ik  alap ító  ta g ja  és n eg y 
v e n  éven  k eresz tü l f ő t i tk á r a  
v o lt. A Pécs fe le tti M is in a-te - 
tő n  k ilá tó t neveztek  el ró la . 
50. A zonos betűk. 52. A n g lia  
ő si, k e lta  neve. 55. K özség  a 
p u tn o k i já rá sb an  (ék eze tfe 
lesleg ). 56. F afajta . 58. V égzet. 
60. K u ty á n a k  o d ad o b o tt h ú so s  
c so n t. 61. K o ssu th -d íja s  fe s 
tő n k . Idegenforgalm i tu r is ta 
h á z  v ise li nevét B a d a c so n y to 
m a jb a n . 63. A m erikai k ö ltő . 64. 
M ű v e lte tő  képző. 65. P Ú I .  67. 
K á liu m  és fluor v eg y je le . 68. 
S z á lk á s  hú sú  h a lfa jta . 69. J  S.

B ek ü ld en d ő  a  v ízsz in te s  1., 
8., 25., 31., 70., függő leg es 1., 
29-, 41., 48. és 61. sz. so ro k
m eg fe jté se . H atá rid ő : jú n iu s  
15.

E lőző  szám unk m e g fe jté se : 
M íg a  v ilág  világ, m ég so h a  se n k i 
/  n e m  készíte tt en n é l szeb b  
ü n n e p e t!  (Juhász G y u la : M á
ju s  ünnepe)
. K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k : D er- 
f in y á k  Ilona Bp., D r. A cs A g
n e s  T a ta , K adlott P iro sk a  E ger, 
R u b i Józsefné  B ekecs, D u d á s  
G y ö rg y n é  S zen tis tv án te le p , 
R e c sn ik  S ándorné  B p.

G Ö R Ö G  

I S T E N N Ő  

A  B U D A I  

V Á R B A N

A Mátyás-templommal 
szemközt, a Vármúzeum  
épületének Szentháromság 
térre néző sarkán, szépen 
faragott, érdekes díszítésű 
talapzaton, sisakos, pajzsot 
tartó női alak szobra ül. A 
kétszáz esztendős szobormű- 
solat —  az eredeti a Fő
városi Múzeum gyűjtemé
nyében van —  a görög 
mitológia városvédő isten
nőjét, Pallas Athénét min
tázza.

1710-ben elhatározta  a  
budai városi tanács, hogy a 
mai Szabadsághegy egyik 
bővizű forrásának a vizét a 
budai Várba vezeti. Sok ne
hézség után végül is egy 
jezsuita atyát bíztak meg a 
tervek módosításával és a 
munkálatok befejezésének  
irányításával. 1718-ban 
megérkezett a v íz  a várba 
és a mai Szentháromság 
téren díszes kivitelű vörös
márvány kutat építettek. A 
kút tetejére pedig a jezsuita 
rend alapítójának, Loyolai 
Szent lgnácnak szobrát 
állították. Mária Terézia 
azonban megsokallta a je
zsuita rend pénzügyi mani
pulációit és feloszlatta 1773- 
ban a rendet. A  renddel 
együtt a szobrot is eltávolí
tották, és a múlt század vé
géig a Mátyás-templomon  
helyezték el, amikor is 
Schulek Frigyes eltávolí
totta onnan. Érdekes a szo
bor további sorsa: a mária- 
remetei templomba kerül, 
de ott átalakították és a 
spanyol Szent Ignácból ma
gyar Szent László lett.

A  díszes vörösmárvány 
kút szembántóan üres ma
radt és a budai városatyák

hosszasan törték fejüket, 
hogy m it állítsanak a he
lyére. Végül is úgy döntöt
tek, hogy a közben trónra  
került király, II. József 
szobrát állítják fel. A  ki
rály azonban nem járult  
hozzá a tervhez.

A  francia felvilágosodás 
hatására ekkoriban már 
egyre inkább elfordult a 
polgárság a feudális hagyo
mányoktól és inkább a gö
rög-római klasszikus m ű
vészeteket pártfogolta . . .  
így akadt azután javaslat-  
tevő:

—  Állítsák a kútra Pallas 
Athéné szobrát!

Szembefordulás volt ez a 
középkor feudális világné
zetével és a jelképpé vált  
szobor a polgárság világné
zetét hirdeti.

A  szobrot 280, akkori fo 
rintért készítette el Carlo 
A dam i itáliai származású  
szobrászmester és 1784-ben 
a kútra került Buda városá
nak címerét pajzsként tartó 
görög istennő. Több mint egy 
évszázadig állt a helyén, 
mikor is a kút lebontása 
után egy budai villa ker t
jébe került, ahonnan 1927- 
ben szállították vissza oda, 
ahol ma a szép szobor m á
solata áll.

Jávorka Péter
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XIV. évfolyam. 7. szám 

T A R T A L O M

TURISTAÉLET

M iért n ép sze rű  az O rszág-V ilág járók  
B ará ti K öre?

K ép to tó -re jtv én y  I. forduló

HAZAI TAJAK

Félszáz k ilo m é te r  a  Maros m e n té n  3
A Pengö-kő  m eghód ítása  10
A szegedi F űvészkertben  4
H oránytó l S u rá n y ig  22
Egy sziget a  tö rökvilágban  14
Rom a K apos m en tén  26

ÚTIKALAUZ -  KÜLFÖLD

A hős város 4
A M agas T á tra  28

ÚTLEÍRÁSOK

Az A tlasz h egység tő l a k ék  e m b e re k  
fö ld jéig  16

D alm ácia! em lék ek  12

ÉRDEKES -  HASZNOS

Az álla tok  idő érzék e  8
H egyi m en tő k  7
T om pa M ihály  tá ja i  és v irág a i 15
A tu r is ta  és a  bélyeg 11
G y ú jtsü n k  gyógynövényeket 19

KALAND -  IZGALOM_________________

S ziklacsúcs a  ten g erb en  20

A  T e r m é s z e tv é d e lm i H iv a ta l  ú j  sz é k h á z a . S z o m b a th y  V . fe lv .

J ó k a i  v i l l á j a  — M a d a r a k  Háza
A m a g y a r  természetvédelem  s  madárvédelem  v é g r e  fe la d a tá h o z  

m é l t ó  s z é k h e ly e t  k a p o tt ,  f e n t  a  b u d a i S z a b a d sá g h e g y e n  é p ü lt  ú j  
s  m o s t  m á r  v é g le g e s  s z á l lá s t .  S z á z t íz  e s z te n d e j e  a n n a k , h o g y  

J ó k a i a z  „ E g y  m a g y a r  n á b o b ” c ím ű  r e g é n y é n e k  á r á b ó l m e g v e t t  i t t  e g y  
g a z z a l b o r í t o t t  r é g i k ő b á n y á t , m a g a  s e m  tu d ta , p o n to s a n  m e k k o r a  bo
z ó to st , m i f a j t a  g ö d r ö k k e l. H á r o m  n a p ig  n y e s t e ,  v á g t a  a fo n a d é k o k  
k u sz a  s z ö v e v é n y é t ,  a m íg  p o n to s a n  n e m  lá t ta  k is d e d  b ir o d a lm a  k ö ze 
p ét. „ K á r p á th y  Z o ltá n ” p e d ig  e g y  ü v e g v e r e n d á s , f ö ld s z in te s  n y a r a ló -  
é p ü le t  é p í t é s é h e z  s e g íte t t e .  A  tö b b i a z tá n , a  b e r e n d e z é s , a  r ó z sa tö v e k  
g lé d á ja , a  s z ü r e tr e  c s á b ító  s z ő lő tö v e k  r e n d je , a  p r é s h á z , a  b a r o m fiu d 
v a r , a  l i g e t e s  e r d ő c sk e  é s  a  v íz h o r d ó  c s a c s i  m á r  s z in t e  j ö t t  m a g á tó l. 
H a  m in d e n  h á z á b ó l r e n d r e  k ik ö ltö z ö t t  is , h a  k é ső b b  a  b a la to n i v il lá b a  
se m  t é r t  v i s s z a  m á r  —  a  s v á b h e g y i  v i l lá t  é l e t e  v é g é ig  m e g ta r to tta . S  
r e g g e le n t e  m ik ö z b e n  r ó z s á it  o l to g a tta , n y e s e g e t t e  é s  a  ta r k a  g y ö n g y 
ty ú k o k a t  h e s e g e t te , á lm a i b ir o d a lm á b a n  já r t. I ly e n k o r  g o n d o lta  k i r e 
g é n y e  fo ly ta t á s á t .

E n n e k  a  v il lá n a k , s e n n é k  a  k e r tn e k  u tó d já b a  k ö ltö z ö tt  a  te r m é 
sz e t  s  a  m a d a r a k  v é d e lm é n e k  sz é p  h iv a ta la . A  h a jd a n i  v i l la  u g y a n  a  
h á b o rú  á ld o z a tá u l  e s e tt , ú ja t  k e l l e t t  é p íte n i h e ly e t te ,  a  r é g i  k e r t  te m é r 
d e k  f á ib ó l  i s  c sa k  a  s z i lv a f á k  m a r a d ta k  m e g , d e  a  k e r t  m é g is  Jókai 
kertje, a  h á z  m é g is  Jókai háza.

S  h o g y  a  k e g y e le tn e k  m in d e n  t e k in te tb e n  e l é g  té te s s é k ,  a  P e tő f i  
Ir o d a lm i M ú z e u m  Jókai-emlékszobát  is  b e r e n d e z e t t  a  h iv a ta lo s  h á z 
ban . N y á r o n  h e te n k in t  h á r o m s z o r  —  sz e r d á n , s z o m b a to n , v a sá r n a p  —  
m e g te k in th e tő .  S  m ia la t t  J ó k a i  fa r a g o tt  b o tja ib a n , e m lé k k é p e ib e n , 
b ú to r a ib a n , v a g y  m ű v e in e k  s z á z n y i  k ö te té b e n  g y ö n y ö r k ö d ik  a  lá to 
g a tó  s z e m e , a sz o m sz é d b ó l á té n e k lő  c s íz e k , p a c s ir tá k , c in k é k , v ö r ö s 
b e g y e k , r ig ó k , d a n á já b a n  g y ö n y ö r k ö d ik  a  fü l .

T e le  l e s z  J ó k a i k e r t je  m a d á r r a l, r ó z sá v a l.
M in t  a h o g y  á lm o d ta  i s  m a g á n a k .

(szv)

A cim kép Selm eczi Tóth Já n o s  m ű v e

T u ris ta . T u risz tik a i, kem ping, ü d ü lé s i  és 
u tazás i fo ly ó ira t. Felelős szerk esz tő : E nd- 
rő d i Lajos. Szerkesztőb izo ttság : A n ta lf fy  
G yula, K ertész  M iklós, dr. K ü r th y  M ik 
lós, M osonyi László, dr. P á p a  M ik ló s , 
Székely  M iklós, Szom bathy V ik to r . T a 
m ás Ferenc. Szerkesztőség: V., Vác’z i u . 
62—64. T.: 182-932. K iadja az I f jú s á g i
L apk iadó  V álla la t. Felelős k ia d ó : T ó th  
L ászló  igazgató . K iadóhivatal B p ., V I., 
R évay  u. 16. T. : 116-660. T erje sz ti a  M a
g y a r  Posta . E lőfizethető  a  P osta  K ö z p o n ti 
H írlap iro d án á l, V ., József n á d o r  t é r  1., 
a  kézbesítőknél, bárm ely  p o s ta h iv a ta ln á l, 
és a posta  h írlapüzle te iben  k ö z v e tle n ü l, 
v ag y  csekkbefize tési lapon (egyén i e se k k -  
szám laszám : 61.252, közületi: 61.066), v a 
la m in t á tu ta lá s sa l a  KHI MNB 8. sz. e g y 
szám lá já ra . E lőfizetési díj egy é v re :  36 

F t, fé lév re : 18 Ft

INDEX: 25 814
68.754 E gyetem i N yom da m é ly n y o m á sa , 

B udapest.

R o m a n tik u s  k e r tr é s z le t .  S z o m b a th y  V . f e lv .



K ö z e l  800 k i lo m é te r  u tá n  é r k e z ik  m e g  v é g s ő  á l l o 
m á sá h o z , a  S z e g e d n é l  b e  to r k o lló  le g n a g y o b b  t i 
s z a i m e l lé k fo ly ó ,  a  Maros. A z  e r d é ly i  G y e r g y ó i-  
h a v a so k b a n  ö m le n e k  e g y b e  fo r r á sa i,  m a jd  a  k r i s 

tá ly o s  v iz ű  fo ly ó  ta j t é k o z v a  tö r i á t  a  v ö lg y é t  s z o r ító  
h e g y s é g e k e t , s  ó d o n  v á r a k , fa lu k , v á r o s o k  h o ssz ú  so r a  
m a r a d  e l  a s e b e se n  ir a m ló  p a r tjá n . H a v a s  te tő k r ő l, a r a 
n y a t  te r m ő  b á n y á k  z ú z ó ib ó l, f e n y ő e r d ő k  p isz tn á n g o s  p a 
ta k ja ib ó l g y ű l ik  ö s s z e  a z  a  M a ro s, a m e ly  m e g la s s ú d -  
v a  é r  a z  A lfö ld r e  é s  N a g y la k tó l  —  e lő b b  c s a k  a  jo b b  
p a r to n , m a jd  Makótól  m in d k e t tő n  —  50 k i lo m é te r e s  
to r k o la t i  s z a k a s z á v a l  v á l ik  h a z á n k  f o ly ó já v á .

B á r  m e s s z e  e lm a r a d ta k  m á r  m e l lő le  a  h e g y e k , a  m a 
g y a r  M a r o s  m in d v é g ig  so k a t  m e g ő r z ö tt  h e g y i f o ly ó i  t u 
la jd o n s á g a ib ó l:  n a g y  e s é s é t ,  s z e r te le n  c s a p o n g á s á t , z á -  
to n y o s  m e d r é t , v iz é n e k  t isz ta sá g á t , l é g ió k é n t  p e d ig  a  
p a r t ja in  s z é t t e r e g e te t t  h o r d a lé k o t:  a  s tr a n d o lá sr a  m e g  
é p ítk e z é s r e  e g y a r á n t  k iv á ló , c s i l lo g ó -é le s ,  n a g y sz e m ű ,  
a r a n y sá r g a  h o m o k o t.

H a z á n k b a n  a  d ú sa n  te r m ő  d é l - a lf ö ld i  k u k o r ic á so k , 
k e n d e r tá b lá k  é s  a r a n y o sr a  b e é r e t t  b ú z a fö ld e k  k ö z t  p á -  
r á s a n -z ö ld e n  h ú z ó d ik  a  m a r o s i h u l lá m té r  1— 3 k ilo m é te r  
s z é le s ,  e r d ő s - l ig e t e s - s ű r ű b o z ó to s  v íz ü v ilá g a . A  M a k ó ig  
te r je d ő  r o m á n ia i  b a l p a r to n  m á r  A r a d  k ö r n y é k é tő l  
tö lté s  v é d i  a  t e le p ü lé s e k e t  é s  fö ld e k e t , a  jo b b  p a r to n  
a z o n b a n  c s a k  a m a g y a r  sz a k a sz o n  s z a b  h a tá r t  a  f o ly ó  
k a la n d o z á sa in a k  á r v é d e lm i g á t. A  to r k o la t  k ö z e lé b e n  —  
a m e d d ig  a  T isz a  á r v iz e  v is s z a  tu d ja  d u z z a sz ta n i a  M a 
ro st  —  a  t is z a i  t ö lté s e k k e l  e g y e n lő  m a g a ss á g ú , f ö lje b b  
m á r a la c s o n y a b b .

B e  sz é p , e r r ő l a  m a g a sb a n  v e z e tő  g á tk o r o n a  ú tr ó l  
s z é t t e k in tv e  a  m a r o s i tá j!  N y á r o n  f e h é r  f e lh ő k  é s  m é ly 
k é k  a l f ö ld i  é g  a la t t  a  z ö ld n e k  s z ín v á lto z a ta it  já ts z ó  
fű z - , n y á r - , é g e r - ,  s z i lf á k  m e g  sá r g á n  f ö l lá n g o ló  n a p r a 
fo r g ó  tá n y é r o k  k ö z t  s u r r a n  a  fo ly ó . B á r s o n y  p u h a sá g ú  
n e d v e s  h o m o k já n  o t th a g y já k  lá b n y o m a ik a t , a  h a jn a li  
h ű v ö s s e l  j á r ó  v íz im a d a r a k . C sö n d  v a n , c s a k  a k k o r  c s o b 
b a n  e g y e t - e g y e t  a  v íz , a m ik o r  fö ld o b ja  m a g á t  e g y  e z ü s t 
p ik k e ly e s  h a l. A  v id é k  n a g y  tá v o ls á g ig  n é p te le n ;  i t t - o t t  
e g y  lo m b o k  k ö z é  b ú jt  ta n y a  v i l la n  k i ,  s  m e s s z e  f a lu 
to r n y o k  á g a sk o d n a k  a  f á k  h e g y e  fö lé .

A  f o ly ó  is  e lh a g y o t t ;  h o m o k s z á ll ító  b á r k á n  k ív ü l,  
c só n a k n á l n a g y o b b  já r m ű  n e m  k ö z le k e d ik  a  M a ro so n . 
S z in te  k iz á r ó la g  h a lá s z la d ik o k  s ik la n a k  a  v íz r e h a j ló  
á g a k  á r n y é k á b a n ;  c s a k  n y á r i  v a sá r n a p o k o n  v e r i  f e l  a  
n ém a  t á ja t  a  v íz is p o r to ló k  v id á m  h a d a . D e  b e lő lü k  se m  
ju t  so k  a  to r k o la tn á l k is s é  tá v o la b b , h is z e n  a  s z e g e 
d iek  —  a k ik  a  tö b b s é g e t  a lk o tjá k  — , h a  a  M a r o s t  k e 
r e s ik  f e l ,  s  n e m  a  T isz á n  e v e z n e k  f ö l f e lé  —  n e m ig e n  m e n 
n ek  f ö lje b b  8— 10 k i lo m é te r n é l .  A  M a r o s  v a ló s á g g a l  
„ r e jte tt  ta r ta lé k ” a  sá to r b a n  é lő , v íz is p o r to t  s e r e tő  a l 
fö ld i tu r is tá k , fő le g  a z  e v e z ő s ö k , k a ja k o z ó k  s z á m á r a .

M i t  n y ú j t  e z  a  m a r o s i tá j?  F é ln a p o s  k ir á n d u lá s sa l  
v é g ig já r h a tju k  a  N a g y la k — M a k ó  k ö z t i  f e l s ő  f o 
ly ó m e llé k e t ,  h a  B ö k é n y  m e g á l ló h e ly e n  s z á llu n k  

le  a fü r g e  m o to r o sr ó l. In d u lju n k  n e k i g y a lo g  a  Csiga
dombnak; t e te jé r ő l  m in t  v a la m i k ilá tó r ó l t e k in th e t jü k  
át a s z é le s  lá tó h a tá r t ;  f a lv a k  tu c a tjá t , s ö t é t  e r d ő fo lto k a t  
s lá b u n k  a la t t  a  k a n y a r g ó , s z ig e te k k e l  b e sz ó r t  M a ro st. 
R étek en , le g e lő k ö n  át, a l ig  e g y  ó ra i s é tá v a l  a  so k to r -  
n yú  Magyarcsanád. a la t t i  fo ly ó sz a k a sz o n , Apátfalvánál, 
a m á r  f ö ls z e d e t t  k é t  h íd  k ö r n y é k é n  m in d ig  é lé n k  fo r 
g a lm ú , b e to n k e v e r é e r e  h a s z n á lt  k a v ic s h o m o k  b á n  y  a h e 
ly é r e  é r k e z ü n k . K ifo g y h a ta t la n  le lő h e ly e  a z  é r té k e s  
é p ítő a n y a g n a k . A  h e g y m a g a ss á g ú , k ú p o k b a  ö n tö t t  h o 
m ok  c s i l lo g - v i l lo g  a n a p o n ;  b á rk á k , te h e r a u tó k , v a g o 
n ok , lo v a s k o c s ik  h o r d já k  s z ü n te le n ü l.

A  tú lp a r t i  Kiszomboron  l e v ő  c sa k n e m  100 h o ld a s  e r 
d ő g a z d a sá g b ó l —  m e g  a to r k o la tn á l a k is e b b  ú js z e g e d i
b ő l —  k e r ü l k i a M a ro s m e n t i  e r d ő s íté s e k h e z  h a sz n á lt  
n y á r fa , k o c sá n y o s  tö lg y , a k á c , d e  sz é p e n  m e g n ő  a  te r 

m é k e n y  ö n té s ta la jo n  a  fe n y ő  is .  A  k itű n ő  t e r m ő fö ld e t  
d ic sé r i a  k is z o m b o r i  Z u g o ly , a m e ly  h a ta lm a s  g y ü m ö l 
c s ö se iv e l  a  b a l p a r to n  a  h íd  t ö v é b e  c sa lo g a t  b e tö r é s r e .

D e  m i m a r a d ju n k  in k á b b  a  v é g ig  sz é p  k i te k in t é s t  b iz 
to s ító  tö lté s e n , a h o l  k e r é k p á r r a l k é t  óra  a la t t  k é n y e l 
m e se n  b e é r h e tü n k  S zeg ed re . J ó z s e f  A t t i la  s o k s z o r  t e t 
t e  m e g  g y a lo g  e z t  a z  u ta t  m a k ó i  d iá k  k orá b a n , s  f e l e j t 
h e te t le n  v e r s s o r a i  m a g a s z ta ljá k  a  m a r o s i tá j s z é p s é g é t .  
E z e n  a z  ú ts z a k a s z o n  s z e b b n é l s z e b b  á r tér i e r d ő r é s z le 
te k ;  Ferencszállás, Klárafalva, Deszk  s  a  jo b b  p a r to n  
Maroslele h a tá r á b a n  e s z m é n y i tá b o r o z ó , s t r a n d o ló  é s  
h o r g á sz ta n y á n a k  a lk a lm a s  h e ly e k  é r ik  e g y m á st . A  t á 
p é i h a tá r b a n  p e d ig ,  k ö z v e t le n ü l  a  v ízp a r to n , h ír e s  k i 
r á n d u ló h e ly e t  i s  ta lá lu n k :  i t t  v a n  a vetyeháti „öreg 
nyárfa" n e g y e d é v e z r e d e s  k o rú , v é d e t t  fa ó r iá s , a m e ly n e k  
tö v é b e n  b u jd o s ó  k u r u c o k , R ó z s a  S á n d o r  s z e g é n y le g é 
n y e i  ta n y á z ta k , s  a z  i l le g a l i tá s  id e j é b e n  s z e g e d i i f j ú 
m u n k á so k  ta r to t tá k  m e g b e s z é lé s e ik e t .  M i is  m e g p ih e n 
v e  a v é n sé g e s  f á n á l ,  sa lo n n a s ü té s  k ö z b e n  e lm e r e n g h e 
tü n k  a  tá j m ú lt j á n . A  fo ly ó  s z á z — sz á z h a r m in c  é v v e l  
e z e lő t t  m é g  j ó v a l  k a n y a r g ó sa b b  v o l t  a  m a in á l, s  k i ö n 
té se ib e n , h o ltá g a ib a n  te m é r d e k  v o l t  a  h a l, p a r t ja in  v í 
z im a d á r  tö m e g e it ,  é s  sű rű n  t e r j e s z t e t t e  k i h a ta lm a s  
sz á r n y a it  a f é le lm e s ,  n a g y  r a g a d o z ó :  a  ré ti sas.

M a m á r  r itk a  a  M a r o s  m e l lé k é n  a  ré ti sas é s  a  t ú 
z o k , a  p a r ti s ű r ű s é g e k b e n  in k á b b  h a r k á ly  k o p á c so l, k a 
k u k k  sz ó l, v a r jú  k á r o g . S ű rű n  f u t  a  tö lté s o ld a la k o n  d é l 
c e g , ta rk a  t o l la z a tú  fá c á n k a k a s , a  m e r e d e k  p a r t fa la k  
m e g k ö z e l í th e te t le n s é g é b e n  p e d ig  e z e r n y i  a p ró  f é s z k e t  
fú r t  m a g á n a k  a  p a r t i  f e c s k e  é s  a  g y u r g y a la g .

I ly e n  k ö r n y e z e tb e n  v á n d o r o lh a tu n k  a  M aro s m e n 
té n , jó k e d v v e l,  h a  v a la m e ly ik  v íz p a r t i  c sá r d á b a n  f o 
g y a sz to t tu k  e l  a  b o r r a l  ö n tö z ö tt , f r i s s e n  fo g o tt  h a lb ó l  
á l ló  e b é d ü n k e t. A z t á n  m e g n y ílik  a  fo ly ó t  k é t  o ld a lr ó l  
k ís é r ő  e r d ő s z e g é ly , f e l tű n n e k  S z e g e d  to rn y a i, a M a r o s  
v iz e  p e d ig  a  t o r k o la tb a n  c s e n d e s e n  m e g té r  sz ő k e  a n y 
já n a k , a  T is z á n a k  ö lé b e .

A ld o b o ly i  N a g y  M ik ló s
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A  H á b o r ú  Á ld o z a ta in a k  
s z o b o r c so p o r tja .

A z  a n y a  g y á s z o lja  e le s e tt  
f iá t

Folgográd  a  s z ü lő v á r o 
so m . M in d e n  u tc a ,  
m in d e n  h á z , m in d e n  
t a lp a la t n y i  fö ld  s z e n t  

é s  d rá g a . H a  ú to n , v a g y  v a 
la h o l t á v o l  v a g y o k , m in d ig  
rá  g o n d o lo k  é s  c s ü n g ö k  
ra jta , m in t  a n y a  a  f iá n .

C s e n d e s e n  h ö m p ö ly ö g  t o 
v a  a  Volga,  v iz é n  h a jó k a t ,  
u sz á ly o k a t  h o rd o z , f á v a l ,  
g a b o n á v a l m e g r a k o tta n .  
H a lá sz h a jó k , f e h é r  é s  p ir o s  
b ó já k  im b o ly o g n a k  a  h u l 
lá m o k o n , k ö v e tv e  a  p a r t  
v o n a lá t . A  v á r o s  70 k m  
h o s s z ú s á g b a n  terü l e l, s  v i 
r á g o k k a l é s  fá k k a l s z e g é 
ly e z e t t  n y í le g y e n e s  t i s z t a  
u tc á i f u t n a k  le  a  V o lg á h o z .  
S z é le s  r a k p a r t  s im u l a  v í z 
h ez , a  k a v ic s  c s i llo g  a  l á 
b a k  a la t t ;  ü v e g  é s  f é m s z i 
lá n k o k k a l  k e v e r t , —  a  h á 
b orú  m a r a d v á n y a i.

A  v á r o s  n e m  d ic s e k e d h e t  
se m  r é g i  é p íté sz e t i  m ű v e k 

k e l, s e m  m o d e r n  f e lh ő k a r 
c o ló k k a l. Volgograd  a  b á 
to r sá g  v á r o sa , ö r ö k  e m lé k e 
z é s  v é d ő ir e , a k ik  h a z a f ia s  
k ö te le s s é g ü k e t  t e l j e s í t e t t é k ,  
s  a  h a rcb a n  o ly  b á to r sá g o t  
é s  h ű s ie s s é g e t  ta n ú s íto t ta k ,  
a m e ly  a  le g e n d á k a t  i s  e l 
h o m á ly o s ít ja .

I t t  á l l t  e l l e n  59 n a p  é s  
é j j e l  Jakov Pavlov  ő r m e s
te r  18 k a to n á v a l  a z  e l l e n 
sé g n e k . A  la k ó h á z , a m e ly e t  
v é d te k , b e v e h e t e t le n  e r ő d  
le t t . „ P a v lo v  h á z ” , íg y  v o 
n u lt  b e  a  t ö r té n e le m b e .

E b b en  a  v á r o s b a n  Mi
hail Papikalo m a tr ó z  é lő  
fá k ly a  g y a n á n t  g y ú jto t t  fe l  
e g y  e l le n s é g e s  p á n c é lo s t .  
Vaszilij Titajev  h ír a d ó s , a  
sz é tlő t t  k á b e lz s in ó r  v é g e i t  
fo g á v a l f o g ta  ö ssz e .

200 é j je l  é s  n a p p a l r o b 
b a n ta k  a  b o m b á k  é s  g r á n á -

II S Z E G I  FllVESZKERTBEN
S zerencsém van: az 

autóbusz a Széchenyi 
térről egészen az új

szegedi Füvészkert bejáró
jáig kihoz. De az sem lenne 
baj, ha gyalog kellene meg
tennem a Tisza partjától 
ezt a néhány száz métert, 
olyan friss, smaragdzöld és 
illatos ez a kerítés melletti 
séta.

A z  utasember, aki mind
járt az első nap beleszeret 
Szegedbe, alig tudja, hogy 
túl a Tiszán, kukoricások 
és kertes házak sora végén  
akad még egy külön szép
sége is Tömörkény, meg 
Móra városának: az E g y e 
t e m i  F ü v é s z k e r t .  
Akár tudós hajlandóságú 
botanikus a szegedi ven
dég, akár egyszerű turista, 
aki a puszta homokon sar
jadó különleges növények 
között szeret andalogni, —  
ne sajnálja a fáradságot az

arborétum megtekintésére.
—  Ez a szó, hogy a r b o 

r é t u m ,  fák és cserjék 
gyűjteménye  — , mondja 
d r .  K i r á l y  L á s z l ó  
professzor, a Füvészkert 
tudós vezetője —  hangjában 
szeretettel, mint aki a ma
ga világának külön plané
táján élve m inden  mást 
meggyőzni szeretne füvek, 
fák, virágok békés harmó
niája felől. S ebben  nincs 
is nehéz dolga, m e r t  kinek 
nincs hajlandósága zöld 
erdő, virágos m ező  iránt — 
(talán még annak is, aki 
kivágatta a tihanyi jege
nyéket)  — , különösen, ha 
így töményen, tudományos 
rendszerbe foglalva, a ke
rek Föld megannyi növényi 
varázsát látja együtt, sza
badon, meg üvegházban dí
szelegve.

Pedig nagyon meg kellett 
i t t  dolgozni minden  zöldelő

fáért, évelő növényért, ter
mőtalajért,  sétautakért, 
kerti szegelletért.

A szegedi egyetem bota
nikuskertje a l e g f i a t a 
l a b b a k  e g y i k e  M a 
g y a r o r s z á g o n  s m e n y
nyi küzdelmes munka, ú j
rakezdés eredménye, míg-  
len idejutottak! Am ikor  
1922-ben a kolozsvári egye
tem Szegeden kapott új  
hajlékot, a híres profesz-  
szor, d r .  G y ő r  f f  y  I s t 
v á n ,  füvészkert létesítésére 
kért területet Szeged váro
sától. N em  a legjobbat v á 
lasztotta az újszegedi К  i- 
r á l i c  a- d ü l ő b e n ,  az 
egész Alföld legmélyebb te 
rületén, 80 méter tenger
szint feletti magasságban. 
Húszholdnyi szántóföld, 
sár, homok, fel-feltörö ta
lajvíz, szárazság. A z  első 
három évben búzát ve te t
tek, m a jd  nyárfákat ü ltet
tek árnyékvetőnek, artézi 
kutat fúrtak s tíz év múlva

T u já k  a  sz e g e d i F ű v é s z -  
k e r tb e n . S z e r z ő  f e lv .

már tavat is ástak, ritka ta
vi növényzet alá. Lépésről 
lépésre, növényről növény
re haladtak előre, végül 
puszta földön virágzó lugast 
teremtettek. Pedig mennyi  
természeti csapással kellett 
megküzdeniök: néha a szá
razság tikkasztó lehe fújt
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A Hősök sétánya

tok. Horogkeresztes páncé
los osztagok indultak tá
madásra. Sírtak az anyák, 
amikor látták gyermekeik 
sapkáit a vízben kavarogni, 
— mindössze ez maradt 
meg egy gyermekeket kite
lepítő hajóból.

1943. február 2-án egy
szerre csend borult a Volga 
fölé, Paulus kapitulált. De 
a város! — Az utolsó na
pokban már nem égett, csak 
parázslott, nem volt a tűz
nek tápláléka. Pára lebe
gett a feldúlt föld felett, 
beborította a romokat, —  
nem voltak utcák és nem 
voltak terek többé. A há
zak 15 százaléka maradt csak 
meg, de az is égéstől meg
sérülve, tátongó sebekkel 
a falakon.

Mikor eltemették a ha
lottakat, s a fájdalmon erőt 
vettek, akkor vitte véghez 
a város új hőstettét, hozzá
kezdett a romok helyreál
lításához. Különben az a 
szó, hogy helyreállítani, 
nem is fedi a tényt, a vá
rost újra kellett építeni.

Barangolok Volgográd 
utcáin és eljutok az Eleset
tek Terére, ahol a városnak 
54 védője van eltemetve, 
akiket a fehérgárdisták

1920-ban öltek meg. Innen 
utam a „Mamaje” dombra 
vezet, s kitárul előttem a 
város és a Volga.

A domb a város erődjét 
s egyben kulcsát jelentette. 
Ezért támadt itt fel száz 
nap és éjjel a pokol. A 
bombatámadásoktól és a 
lövegek becsapódásától 
reszketett a föld, — hogy 
hány lövedéket lőttek itt 
ki erre a talpalatnyi föld
re — nem lehet megálla
pítani. Ma emlékmű áll 
rajta, 80 m magas katona, 
karddal a kezében.

Az emlékmű lábától a 
domb csúcsáig széles lépcső 
vezet. Fokain szobrok áll
nak, amelyek a harc egyes 
mozzanatait örökítik meg. 
Katonák kézigránáttal ke
zükben, — ilyenek kísérnek 
fel a lépcsőn.

Ma, ha leszáll az est a 
városra, muzsika hallatszik 
az elhaladó hajókról, ki
gyulladnak a lámpák, mu
tatva az utak egyenes vo
nalát. Ülök és nézek, mi
közben gondolataim vissza
térnek a múlthoz és ki 
tudja hányadszor, újra át
élem a csodát, — törmelé
kekből és hamuból hogyan 
épültek munkahelyek, ku
tatóintézetek, sokemeletes

lakóházak, széles utcák, 
parkok.

Sétálva szülővárosom ut
cáin, mind gyakrabban 
hallok idegen beszédet. A 
világ minden sarkából jön

nek vendégek hozzánk. Ez 
örömmel tölt el, mert azt 
mutatja, hogy Volgográd 
ma a béke városa.

Mihail Lukonyin
költő

végig a nemes kerten, más
kor két évig tartó áradó 
talajvíz pusztított ki min
dent, 45-ben a háború dúlt 
végig az újraéledő arboré
tumon.

Mindig újra kellett kez
deni s volt hozzá erő.

Amit most itt látunk:

negyvenöt kemény eszten
dő pompás eredménye. A 
sivó homokon, mély sárban 
erdő fakadt, a tóban tün
dérrózsa és a buddhisták 
szent virága, az indiai sár
ga lótusz virágzik. Mexikó
ból mocsárfenyö magja ke
rült át — most harminc 
éves, van még ideje három
ezer évet megélni —, a 
Bars megyei Malonyából 
ritka tujákat kapott a Fü- 
vészkert. Emitt a Magyar 
Középhegység flórája egy 
csoportban, amott a Mecse
ké, a harmadikban kárpáti 
növényvilág, majd mediter
rán növénycsoport, meg 
észak-balkáni. Virágzó ró
zsákért s jószagú gyógynö
vény-gyűjtemény. Egy ki
csiny mesterséges dombon 
fenyőerdő, a Tátra levegő
jét szippantod Szegeden. 
Nyírfa kérge villan fehé

Pálmaház. Szerző felv.

ren, vidám erdei szellem a 
barna törzsek között.

Sétálunk a sűrített nö
vényországban, eminnen a 
Kaukázus int, amonnan In
dia szól s a párás pálma
ház dúsan zöldelő kincsei 
között egy hosszan csüngő, 
kövér kaktusz, „dédapját” 
még Kossuth tenyésztette 
Turinban.

— M o s t  p e d i g  e t e 
t ü n k  — mosolyog veze
tőm s egy nagy bogarat 
dob a rovarevő növény 
éhes sziromtölcsérébe. A 
száj összecsukódik, a növé
nyi savak lassan emészteni 
kezdik a gyanútlan rovart.

Negyvenöt ország két
százötven arborétumával 
van csereviszonyban a sze
gedi Füvészkert s mert már 
szűk a helye, újabb tíz hol
dat töret föl a szomszéd
ban. De a Füvészkert — 
tanterem is. Iskola. Nem
csak szemnek gyönyörűség. 
A rózsakertben éppen fia

tal egyetemi hallgatók dol
goznak, afféle egyetemi 
társadalmi munka ez, a 
kert pedig vizsgaterület, a 
fű-fa-cserje vizsgatétel a 
biológiai szakon. De ami
lyen pajkos a diák: szíve
sen csinál csínt s titokban 
már keveri is a jelzőtáblá
kat, döntögeti, tünteti el a 
nehezebb vizsgatételeket. 
Olyan ez, mint a kugli
bajnokság: a bábok mégis
csak mindig helyre kerül
nek, s a bajnokjelöltnek 
újabb dobásra kell készül
nie . . .

Meglengetem a kicsiny 
hirharang — Platydocon 
grandiflorum — szirmát s 
kiáltom világgá magam is, 
kezemben a tudós kalauz
könyvvel:

— Akik Szegedre jöttök, 
s időtök engedi, el ne mu
lasszátok a Füvészkertben 
való bolyongást.

Szombathy Viktor
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MIÉRT NÉPSZERV
az Ország-Világjárók Baráti Köre?

A szálak messzire nyúlnak. Másfél évtizeddel ezelőtt, 
1954-ben az „Ismerd meg hazádat" mozgalom kereté
ben az IBUSZ és a TIT országjáró túrákat hirdetett 
meg. A hangulatos és viszonylag nem is drága utak ér
deklődést váltottak ki, s 1962 októberében már hivata
losan is megalakult az IBUSZ—TIT Ország-Világjárók 
Baráti Köre.

Eredetileg a szervezők sem gondolták, hogy milyen 
mélyreható mozgalomnak az alapjait rakják le, hisz 
mindössze 15 taggal indultak. A fejlődés azonban párat
lanul gyors volt, az érdeklődés túlnőtt a főváros kere
tein, egyre-másra alakultak a területi körök, s ma már 
nem is meglepő a többszázas, sőt többezres tagság.

— A fővárosban 10 és félezer a törzstag, vidéken 
15 000. Első Békés megye mintegy 2 ezer taggal, majd 
a csaknem azonos létszámú Bács-Kiskun, Illetve az 1500 
tagú Borsod megye következik — tudtuk m e g  Vörös- 
váry F. Bélától, a kör főtitkárától.

— Mi a magyarázata az ugrásszerű fejlődésnek?
— Talán az, hogy érdekes és bárki számára elérhető 

programot adunk. Rendezvényeinket bárki látogathatja, 
belépődíj és tagdíj nincs, s aki, 20 utazáson részt vett, 
annak 400 forint kedvezményi biztosítunk.

Zömmel az idősebb korosztályok érdeklődnek az új*^J 
szerű megmozdulások iránt. S elég velük néhány k ö z i"  
vetlen szót váltani, kiderül, h o g y  alapjában véve két 
típus érdeklődik az ilyen utazni iránt:

1. Olyan magára maradtak, akik szabad idejüket kel
lemesen akarják eltölteni, akik ^társakat keresnek — és 
mint a példák mutatják, találnSiPfe!

2. Olyanok, akiket az utazás, az ország—világjárás 
érdekel, s önművelést, szórakozást keresnek.

Tulajdonképpen mit is nyújtanak ezek az utazások? 
Az idei május—szeptember közötti társasutazások prog
ramjában félnapos kirándulásoktól, 8 napos országjárá
sig minden megtalálható. Gyalogtúrákkal " egybekötött 
kirándulások Pilisbe, Börzsönybe, Bakonyba, esemény- 
utak, (így Velence-tavi Karnevál, Aranyhomoki és Ba
dacsonyi Szüret, Kiskőrösi Napok, Musica *Antiqua 
Hungarica hangverseny, Sa varia Napok stb.) város-, 
barlang-, tó-, múzeumismertetéeek, országjáró hétköz
napok. A részvételi díj 30 forinttól 1500 forintig terjed, 
de ebben utazás, étkezés, szállás, belépődíjak, idegenve
zető stb. szerepel. Kevés gyaloglás, bár az ilyen jellegű 
utak is egyre nagyobb számban szerepelnek a prog
ramban.

Az országjáró túrák gyakorlati előkészítője, a TIT 
földrajzi, földtani és geofizikai osztályának a vezetője: 
Csathó István azt mondja:

— Tájegységi, geológiai, történeti, irodalmi, politikai, 
művészettörténeti, kőzetgyűjtő és még sokféle túrát, 
évente mintegy hatszázat indítunk, ezek 1—2 százalékát 
külföldre, s ezen belül 70 túraváltozat és 20 túraútvonal 
van. Legkedveltebbek a Dunakanyar, a Balaton-felvidék 
és a Balaton déli partja, a Mátra, Pécs—Mecsek—Vil
lány, a Sopron—Kőszegi-hegység, Szeged és környéke.

Most a munkásakadémiákhoz kapcsolódó üzemlátoga
tásokat, szocialista létesítmények megtekintését is biz
tosítjuk, egyre bővül a kör és a program.

Az eszmei mozgatórugó a TIT, a finanszírozó az 
IBUSZ. Merev határhúzás felesleges, és lehetetlen is.

Alapjában véve így igaz — tájékoztat erről Mezei 
László, az IBUSZ Fiókhálózati osztályának a vezetője. 
Arra törekszünk, hogy az utazás önköltséges legyen, 
nem indítunk féligtelt autóbuszokat, vagy nem hirde
tünk olyan utazásokat, amelyek iránt gyér az érdeklő
d é s . A p r o g r a m o t  mindenképpen szeretnénk bővíteni, 
e z é r t  a  s p o r t s z e r v e z e te k k e l ,  s a szakszervezetekkel erősít
jü k  k a p c s o la tu n k a t . K ív á n a to s  lenne, hogy a Természetba
r á t  S z ö v e t s é g g e l  i s  e g y e z te s sü k  a programokat. A KISZ- 
s z e l ,  a z  E x p r e s s z  I f jú sá g i Utazási Irodával is bővítjük 
k a p c s o la tu n k a t , k e r e s sü k  a z  olyan megoldásokat, ame
ly e k  m in d e n  te r m é sz e t s z e r e tő  ember számára kedve
ző e k .

K o r á b b a n  i s  v o l t  már busójárás, lovasjáték, nép
r a jz i tú r a , s ítú r a , d isz n ó to r o s  túra, s sokféle sajátos 
r e n d e z v é n y , a m e ly r e  a K ö r  mozgósított. Gondolkozni 
k e l le n e  a z o n , m ik é n t  le h e tn e  egyeztetni az elképzelé
s e k e t . M e r t  s e m  le b e c s ü ln i, sem elvetni, sem túlsiklani 
n e m  le h e t  a  tu r is ta sá g n a k  ezen új változata felett. Fi
g y e lm e z te t  e r r e  a  tú r á k  sikere.

Alapos p r o g r a m m a l f o ly ik  az IBUSZ-kísérők, TIT- 
tú r a v e z e tő k  s p e c iá l i s  k é p z é s e . Meglátogattuk az egyik 
ta n fo ly a m o t , s  m e g le p ő d tü n k , hogy mily sok a szerve
zett tu r is ta . D r . V á m o si György, a Bp Pedagógus szak
osztály v e z e t ő j e ,  L a c zk ó  Jenő, aranyjelvényes túrave
z e tő , s z ö v e t s é g i  a k tiv is tá k , szakosztályvezetők, s még 
m á so k  v á l la l t á k  a  T IT -tú r á k  vezetését is.

„ A z  e m b e r  ö r e g sz ik , s  kényelmesebb így túrázni.” 
„ G y o r sa b b a n  é s  tö b b e t  lá tu n k , mint más túrákon. „Ezek 
a z  u ta k  a lk a lm a s a k  arra , hogy a természetjárástól tá
v o l  á l ló k a t  i s  k iv ig y ü k  a  szabadba”.

E lis m e r ik , h o g y  a  természetjáró gyalogtúrák olcsób
b a k , h a n g u la to s a b b a k  é s  egészségesebbek, de úgy vélik: 
ennek a formának is megvan a helye a természetjárá
son belül. S amikor külön külön beszélgetünk velük, 
mindegyik azt vallja: együttműködésre volna szükség 
a természetbarát szövetség és az IBUSZ—TIT túrák 
szervezői között. A kultúrtúrákat sportosítani, a gya
logtúrákat pedig kulturáltabbá tenni, ez a jövő.

Z. V in c z e  G y ö rg y

*

E c ik k  s o k  g o n d o la to t  v e t h e t  fe l m in d a z o n  sz e r v e k  
sz á m á r a , m e ly e k  a  te r m é s z e t já r á s  s z e r v e z é s e  t e r é n  le h e 
tő s é g e k k e l  r e n d e lk e z n e k . A  m e g n ö v e k e d e t t  s z a b a d  id ő  
k u ltu r á lt  é s  e g é s z sé g e s  e l t ö l t é s é n e k  m e g sz e r v e z é s e , az  
i f jú s á g  h a z a f ia s  n e v e lé s e , a  c iv i l iz á c ió s  á r ta lm a k  le 
k ü z d é se  s tb . m e g o ld á sa  t e r é n  fe la d a to k  v á r n a k  ránk. 
E b b e  a  g o n d o la tk ö r b e  ta r to z ik  a  c ik k b e n  f e lv e t e t t  té 
m a  is . É r d e k lő d é s s e l  v á r ju k  o lv a s ó in k  h o z z á s z ó lá sá t .

A  s z e r k e sz tő sé g
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Д Z a k o p a n éi p ir o s - t é g lá s  h á z ,  
a m e ly b e n  a  tá tr a i  h e g y i m e n 
tő k  a  G O P R  ta g ja in a k  fő h a d i

s z á l lá s a  v a n , c s e n d e s . C sak  a z  e l s ő  
e m e le t i  a b la k o n  s z ű r ő d ik  k i v i l á 

g o ssá g . A  s z o b á b a n  k e m é n y k ö té s ű  
f é r f ia k ,  sz á m  s z e r in t  ö ten ; é j j e l ,  
n a p p a l i t t  ta lá lh a tó k , a b ord ó  p u ló -  
v e r e s , tu r is ta b a k a n c s o s , t é r d n a d r á -  
g o s  f é r f ia k . A  sa r o k b a n  h a lk a n  s z ó l  
a  r á d ió , a  a s z ta l  k ö r ü l ü lő k  e lő t t  
k á r ty a , m e l le t tü k , k a r tá v o lsá g n y ir a  
a t e le fo n .

A m ik o r  t o lm á c s o m  b e m u ta t  a t á r 
s a s á g n a k , k e m é n y k ö té s ű  fé r f i  á l l  
f e l  a  a sz ta lfő r ő l ,  s  b e m u ta tk o z ik :

—  M ic h a l J e g ie l lo  v a g y o k , ü g y e 
le t e s  p a r a n c sn o k .

A  25 é v e s  f é r f i  ta n á r , m o st t a n u l  
f i lo z ó f iá t  a k r a k k ó i e g y e te m e n .

—  Hogyan egyeztethető össze a 
tanári diploma, a mentőszolgálat
tal? —  k é r d e m .

—  C sa k  v o l t a m  ta n á r  —  v á la s z o l 
ja . —  F ő fo g la lk o z á s ú  m e n tő  v a g y o k .

—  Ezek szerint vannak önkéntes 
mentők is?

—  T e r m é s z e te s e n . F ő fo g la lk o z á sú  
m e n tő k  m in d ö s s z e  t iz e n h a ta n  v a 
g y u n k . ö n k é n t e s  m e n tő  v isz o n t  s z á z 
h ú sz .

—  Miben különbözik a hegyi 
mentők munkája, a hagyományos 
mentőktől?

—  N a g y o n  so k b a n . D e  a la p v e tő e n  
a b b a n , h o g y  h a  n e k ü n k  k e ll  m e n 
te n ü n k , e g y  e s e th e z  t iz e n ö te n  v o n u 
lu n k  k i, s  a m e n té s  so k szo r  k é t - h á -  
r o m  n a p ig  is  e lta r t .

A z  i s m e r k e d é s  k é r d é s - f e le le t e i  
u tá n  a  p a r a n c sn o k i sz o b á b a  in v i tá l ,  
h e l ly e l  k ín á l, s  k u p ic a  le n g y e l v o d 
k a  is  a  a sz ta lr a  k e r ü l. I tt  m á r  b ő 
b e sz é d ű b b  s r é s z le t e s  a la p o s s á g g a l  
m e s é l  m u n k á ju k r ó l:

Te s tü le tü n k  t a g ja i  o ly a n  e m b e 
r e k  le h e tn e k , a k ik  a b s z o lú t  
h e g y is m e r e t t e l  r e n d e lk e z n e k ,  

s  r é s z t  v e s z n e k  a z  i t t  r e n d e z e tt  t a n 
fo ly a m o k o n . K is s é  h o b b y  is  e z  a  t e 
v é k e n y s é g  a z  ö n k é n te s  m e n tő k  s z á 
m á ra , a k ik  k ö z ö t t  a k a d  p a r a sz te m 
b er, o r v o so k , ső t  z e n e m ű v é sz ü n k  i s  
v a n . A  k ö r n y é k  m in d e n  tu r is ta h á 

H E G Y I  M E N T Ő K
z á b a n  k é t  m e n tő  ta r t  ü g y e le t e t ,  ö k  
in d u ln a k  e ls ő k é n t  a  b a le s e te k  s z ín 
h e ly é r e , s  h a  k e l l  U R H  a d ó n  k é r n e k  
s e g íts é g e t  a  k ö z p o n ti ü g y e le t tő l .  A  
T á tr a i M e n tő k , a  m a i G O P R  e lő d je i  
m é g  1 9 0 9 -b e n  a la k u lta k  m e g . 1952- 
b e n  h ív tá k  é le t r e  a  m i t e s tü le tü n k e t  
a  G O P R -t, a m e ly n e k  k ö z p o n tja  Z a 
k o p a n é b a n  v a n . 1909 é s  1965 k ö z ö tt  
1127 e s e tb e n  v e t te k  r é s z t  t e s t ü le 
tü n k  ta g ja i  k o m o ly  a k c ió k b a n , s ez  
id ő  a la t t  247 íz b e n  m á r  c s a k  a  h o l t 
te s te k e t  tu d tu k  m e g ta lá ln i .

—  önnek mi volt a legmaradan
dóbb élménye?

—  1 9 6 4 -b e n  tö r té n t, n e m  s o k k a l  
a z u tá n , h o g y  h iv a tá s o s  m e n tő  l e t 
te m . M a i s  j ó l  e m lé k s z e m  a r r a  a  
k é s ő  ő sz i é jsz a k á r a , a m ik o r , h id e g  
id ő b en , h a v a s  e s ő b e n  v á g tu n k  n e k i  
a  Kazalnyica  c sú c sn a k , a h o l  k é t  
c s e h s z lo v á k  a lp in is tá t  é r t  b a le s e t .  A  
Kazalnyicáról  a n n y it  k e l l  tu d n i,  
h o g y  e z  e g y  600 m é te r  m a g a s  s z ik la 
tö m b , a m e ly  m e r e d e k e n , fe r d é n ,  
v is s z a fe lé  h a j l ik .  E zt a k a r ta  m e g 
m á sz n i a  k é t  a lp in is ta . M á r -m á r  s i 
k e r ü lt  is  n e k ik , a m ik o r  a z  a lu l  l e v ő 
n e k  m e g la z u lt  a  k ö te le , s  f e lü l  le v ő  
tá r sá t  m a g á v a l  r á n to tta  a  m é ly b e .  
H ú szá n  27 ó r á t  d o lg o z tu n k  a  k é t  a l 
p in is ta  m e g m e n té s é é r t .  S ik e r ü lt .  D e  
tö r é se ik  n a g y o n  s ú ly o s a k  v o lta k .  
S a jn o s , a  le g tö b b  b a le s e t  o k a  a  
k ö n n y e lm ű s é g , a z  o s to b a  e r ő f i to g 
ta tá s . P e d ig  a  s ta t is z t ik á n k  f ig y e l 
m e z te tő !  T a v a ly  m á ju s  é s  a u g u s z 
tu s  k ö z ö tt  597 b a le s e t  tö r té n t  a  L e n 
g y e l T á tr á b a n . E b b ő l ö t  h a lá lo s  k i 
m e n e te lű !  E b b e n  a id ő sz a k b a n  32 
e s e tb e n  v e t tü n k  r é sz t  k é tn a p o s  
m e n té s b e n .

—  Magyar „ügyfelei"?
—  E g y  o r v o s  h á za sp á r . A  n e v ü k r e  

m á r n e m  e m lé k sz e m . A  f e l e s é g  f i 
c a m m a l, a  fé r j  lá b tö r é s s e l  ú sz ta  
m e g  Z a k o p a n é t .

—  Egyre több magyar turista is 
ellátogat Zakopanéba. Mit tanácsol 
nekik?

—  A z t a m it  m in d e n k in e k :  v ig y á 
zat, ó v a to s s á g , a  T á tr á v a l n e m  le h e t  
t r é fá ln i . Ü g y  tu d o m , a  B a la to n n a l  
se m !

B ú c s ú z ó u l m é g  e g y  k u p ic a  v o d k á 
v a l  k ín á l, s  a z  a jtó b a n  m é g  m e g k é r 
d i:

—  T é n y le g  o ly a n  sz ép  a  B a la to n ?  
T u d ja , e d d ig  m é g  n e m  já r ta m  M a 
g y a r o r sz á g o n , c s a k  tá r sa im  e lb e s z é 
lé s é b ő l  is m e r e m  h a z á já t. D e  jö v ő r e  
é n  is  m e g fü r d ö k  a  m a g y a r  t e n g e r 
b en .

G o n d o lo m , n e m  k ö z h e ly k é n t  h a 
to tt  v á la sz o m :

—  Ö r ö m m e l v á r ju k !

Z e n ta i F e r e n c



Túráink során, különösen haj
nalban és alkonyaikor megfi
gyelhetjük, hogy minden év
szaknak megvannak a jelleg

zetes hangjai, amelyek elárulják a 
rejtetten élő fajokat. Az állatok na
ponta pontosan megismétlik egyes 
megnyilvánulásaikat. Ezek közül a 
legkönnyebb megfigyelni a távolabb
ról is jól kivehető erdei hangokat.

Egy tudós — Stadler — a mada
rak nyári, szakaszos megszólalásá
ból valóságos madárórát szerkesz
tett. Megfigyelése helyén 4 órakor 
kezdett énekelni a kerti rozsdafarkú, 
majd fél 5 körül, de még sötéttel 
csatlakozott hozzá a házi rozsdafar
kú. Az énekkar kibővül 3/t 5-kor a 
kakukk jellegzetes hangjával, majd 
a rigók 5 óra tájban hallható éne
kével. A széncinke nem sokkal, de 
többnyire pár pillanattal előbb gyúj
tott rá, mint a rigó és valamivel ké
sőbb hirdette a hajnalt a szürkület
ben felhangzó erdei pintyek éneke. 
Ugyancsak 5 óra körül hallotta a 
kis poszátát, a kékcinegét és a cit
romsárkányt is.

A hajnali fény keltheti fel a ba
rátcinegét, ökörszemet, barátposzá
tát, erdei szürkebegyet, nyakteker
cset és a csicsörkét, mert ezek kb. y4 
6 körül köszöntik a napkeltét. A vá
rosi emberek megfigyelhetik hajnal
ban az először csak egy-két hangoló 
veréb szólamát, majd utána a han
gos csiripeléssel rázendítő verébze
nekart. A fakusz, kenderike és a 
stiglic napfelkeltével zendít rá. Ter
mészetesen ez a megfigyelés kizá
rólag Stadler lakóhelyére érvényes. 
Minden tájnak (így pl. Börzsöny
nek, Pilisnek, vagy Kis-Balatonnak) 
megvannak a jellegzetes madarai és 
így a reá jellemző „madárórája” is.

kyf a a technika korában, kis fá- 
radsággal meg is örökíthetjük 

akár a hajnali ébredést, akár az esti 
„elülést” jelző hangokat, ha türe
lemmel és egy magnóval felvesszük 
ezt az érdekes koncertet.

A vízi madarak hangja is érdekes 
élményt nyújt. A vadkacsák, ugyan 
a hajnali derengéssel szólalnak meg 
először, de ahány faj, anyi a külön
böző. renszertelenül hallható hang. 
A kacsafajokat repüléskor szárny
verésük surrogó hangjáról is felis
merhetjük. Az egyik — szárnyával 
valósággal tapsol, mint néha a fel
repülő gerle, vagy fogoly, a másik 
— szárnya repüléskor fütyülő han

got ad, a harmadiké ver, a negyedi
ké süvít. Ugyanakkor jellegzetes há
pogó hangjuk is fajonként változik. 
Az idő meghatározására azonban a 
vadkacsafajok hangja nem alkalmas, 
mert emberi nyelven kifejezve — 
nincsen időérzékük.

Megfigyelhetjük a madarak idő
érzékét az évről évre, törvénysze
rűen bekövetkező vonuláskor is. 
Bár az őszi indulást és a tavaszi ér
kezést az időjárás rendkívül befo
lyásolja, mégis akadnak „pontos 
menetrendszerint közlekedők” is. 
Tasmania és Dél-Ausztrália között 
fekvő Philips és Green szigeteken 
él a hosszú, vékonycsőrü „vészma
dár”. Csapatai évről évre csak pár 
napos különbséggel érkeznek meg. 
Ludlow Griscom ornitológus sze
rint a néhány „előfutár” megjelené
séből negyedórányi pontossággal ki
számítható a főcsapat érkezése. Is
mert tény, az évről évre március
19-én Juan Capistrano (Kalifornia) 
épületére érkező és pontosan októ
ber 23-án elvonuló szirti fecskék 
pontossága is.

A z ún. vaddisznószórókra a kuko-
”  ricát 10—15 cm mélyen a földbe 

kapálják, mivel a disznónak az a tu
lajdonsága, hogy szívesen keresi a 
földbe rejtett gumós táplálékot, va
lamint az avar alatt megbúvó boga
rakat, álcákat stb. és így a kukori
ca szemekért is előszeretettel feltúr
ja a talajt. Az etetési helyet,, — ha 
nem zavarják — szinte percnyi pon
tossággal napról napra keresi fel. A 
fajon belül, kor és nem szerint kü
lönböző időben jelennek meg a szó
rón. Legtürelmetlenebbek, legmo
hóbbak az anya nélkül érkező, leg
kevésbé óvatos süldők, őket követi 
a malacokat vezető koca. És legvé
gül, utolsónak jelennek meg a szó
rón a bizalmatlan, magános kanok.

A beetetett medve is elég ponto
san megtartja a étkezés idejét. Vi
selkedése ugyancsak kor és nem 
szerint változik. A szóróra mohón 
odarohanó vaddisznósüldőkkel el
lentétben a medvék a szóró helyé
től pár méterre megállnak a sűrű 
szélén és a lombok védelmétől óva
tosan figyelnek az etető felé. Ez a 
figyelés öreg medvénél néha 8—10 
percig is eltart, míg a fiataloknál
3—1 percre futja a türelem. Az oda- 
érkezés időpontját azonban napról 
napra, pontosan betartják

Kevésbé pontos a „róka órája”. A 
medve legfeljebb 10 perces pontat
lanságával szemben, fél órás, néha 
órás késéseket is tapasztalhatunk. 
Attól is függ pontossága, vagy lus
tasága, hogy aznap sikerült-e pré
dára akadnia. Ugyanis a ragadozók 
nagy tömegű húst esznek meg egy- 
egy alkalommal és sokáig tart, míg 
újra éhesek lesznek. Ezért történhet 
meg a róka beetetése során az, hogy 
néha egy-két napot is kihagy.

A z erdei kérődzők — szarvas, őz
** stb. — időérzéke még kevésbé 

megbízható. A szarvasoknál egy, az 
őzeknél kétórás késéseket, vagy 
korábbi érkezéseket is megfigyelhe
tünk. Legpontosabban jár az ete
tőre a öreg szarvastehén, ha csak 
tavalyi és azévi borját vezeti. A 
csapatokba verődő szarvasok érke
zésének ideje már kevésbé törvény
szerű. Ugyanis a csapatban mindig 
akad 1—2 olyan, amely különöskép
pen éhes és valósággal ösztökéli, 
biztatja a vezértehenet, hogy indul
jon már mielőbb az etetőhöz. A ma
gános bikák ritkán és lehetőleg 
egyedül járnak a legfinomabb lu
cerna csemegére is. ők nem szere
tik a zajos társaságot és ha a koráb
ban érkezett szarvascsapat hosszan 
elidőzik az etető körül, inkább „kor- 
gó gyomorral” várnak, de nem szí
vesen elegyednek bele az egymást 
lökdöső, bökdöső, rendetlenkedő 
szarvasok tömegébe.

A háziasított állatok esetében is 
megfigyelhetjük az időjelzést. A ku
tyák a megszokott időpontban már 
izgatottan, farkcsóválva várják a 
sétáltatást. Fel-alá futkosnak és 
amikor közelükbe jön az, aki sétál
tatni szokta őket, boldogan ugrál
nak, néha még csaholnak is örö
mükben. Ugyanígy jelzik a háziál
latok az etetést, pl. a legelőre kijá
ró tehenek a hazatérés idejét is. Az 
állatok időjelzése tehát részben ösz
tönös, részben tanulás útján belé
jük rögzött szokás.

Az emberek között is akadnak, 
akiknek „jó az időérzékük”. Külö
nösen elhagyott, havasokban lakó, 
öreg pásztorok időjelzése bámula
tos 3—4 perces eltéréssel pontosan 
jelzik a felkelés idejét. Megfigyelhe
tő, a vadászház egymástól csak 
deszkákkal elválasztott szobáiból 
jól hallatszik, amint a különböző 
szobákban alvó vadőrök szinte egy
szerre, azonos időpontban ébrednek.

A városban lakók időjelzése azon
ban már nem mentes a környezeti 
tényezőktől. Gyárak, hajók kürtjei, 
autók zúgása stb. önkéntelenül is 
olyan időjelzést adnak, amelyeket 
tudat alatt meghallunk és ez már 
befolyásolja ébredésünket. Minél tá
volabb kerülünk a természettől, an
nál kevésbé maradnak meg azok a 
tulajdonságaink, amelyek jellemzik 
a zavartalan természetben élőket.

Az állatok időjelzésének a megfi
gyelése szórakoztató és jó mulat
ságot nyújt a természetszerető tu
ristáknak.

Dr. Szederjei Akosné

s
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L Á B Á P O L Ó S Z E R E K

Érzékeny lábúaknak, sportolóknak nélkülözhetetlenek.

Városlakó em ber gyakran ül fel autóbuszra, villamosra, de útjainak jó 
részét gyalog teszi meg. Csak este, kimerült lábain érzékeli, hogy mi
lyen nagy teljesítm ényt végzett járás közben. A mérések szerint az átla
gos városi naponta 8 —10 km-t gyalogol. Természetesen vannak akik en
nek a három-négyszeresét teljesítik.
Ilyen igénybevétel m ellett alapos ápolásra szorulnak lábaink.
Mivel és hogyan végezzük lábaink ápolását?

Erről szólunk röviden, amikor bemutatjuk a nagyszerű hatású PED 
lábápolószereket.

Ápo l ja  l á b á t  r e n d s z e r e s e n

poci L A b H I N T Ő P O R  RAL

ÉRZÉKENY, KIMERÜLT A LÁBA'

L A b F Ü R D Ő S Ó T  használja

MEGSZÜNTETI A LÁBAK FÁRADTSÁGÁT A

l A b f r i s s í t ő

BIZTOS HATÁSÚ A

ped L Ä B B A L Z S A M

I
I lM iS I iK

KÖNYVESPOLCA

A Panoráma bala
toni sorozatának 
kapható kötetei: Ba
dacsony és környéke, 
Balatonalmádi és 
környéke, Balaton- 
földvár és környéke, 
Balatonfüred és kör
nyéke, Fonyód és 
környéke, Hévíz és 
környéke, Keszthely 
és környéke, Siófok 
és környéke, Szemes 
—Lelle—Boglár és 
környéke. Ára dara
bonként 6 forint.

A könyvek kapha
tók a Sportkönyves
boltban, Bp. VII., 
Rákóczi út 64.

B R U M I L L E R
L Á S Z L Ó

ЖТ osszú évek kö- 
nyörtelen szen

vedései, szomorú öz
vegység után örökre el
ment a magyar munkás 
turistamozgnlom nagy 
harcosa, hogy kipihenje 
a küzdelmes évtizedek 
munkájának fáradal
mait.

1910-ben, az erős ren
dőri készültség kereté
ben megalakult TTE 
alakuló közgyűlésén, az 
akkor felszabadult, 18

ПИШ И и м

éves nyomdászsegéd 
már a munkás testkul
túrával jegyezte el ma
gát. Ott volt az alapítók 
közt és lelkesen szava
zott a megalakulás mel
lett.

Állandó és sokoldalú 
képzéssel kiváló szak- 
szervezeti vezetővé, jó 
tollú lapszerkesztővé és 
sportolóvá fejlődött. El
nöke volt a TTE-nek és 
a Nyomdász Szakszer
vezetnek is.

Élénk tevékenységet 
fejtett ki természetba
rát vonalon, mint kivá
ló hegymászó, síelő és 
evezős. Magas Tátra 
csúcsok első megmászó- 
ja volt. Végigjárta az 
osztrák és svájci Alpo
kat és az azokról saját

kezével készített olaj- 
festmények díszítették 
lakását. 1925 óta, közel 
egynegyed századon, a 
legsötétebb Horthy-kor- 
szakban szerkesztette a 
Typográfiát, ahol éles 
bírálatokkal és harcos 
bérmozgalmi cikkekkel 
hadakozott az elnyomó 
rendszerrel.

Lelki gyötrelmek, tes
ti kínzások kísérték a 
dicsőséges Tanácsköz
társaság bukása után, 
de ezek ellenére is tán- 
toríthatatlanul kitartott 
elvei mellett.

A magyar természet- 
barátok hálatelten em
lékeznek Brumiller 
Lászlóra és harcos em
lékét kegyelettel őrzik..

Szántó Gyula
ШЁЯШвЛявиттшшшжш
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f te n q ö -k ő

H ó d ítá s?  N a g y  szó! In 
k áb b  a  H im a lá já h o z , 
m in t  a  P e n g ő -k ő h ö z  

i l l ik .  A  k i le n c e z e r  m é te r e s  
ó r iá s t  a  j é g s z a k á l lú  ég b o lt  
v é d i ,  s  a k i a  c s ú c sá r a  v á 
g y ik ,  a n n a k  m é g  a h a lá lla l  
i s  fa r k a s s z e m e t  k e ll  n éz 
n ie .

A  Pengő-kő, e z  a  743 m é 
t e r n y i  b á jo s  tö r p e  —  h e g y 
m á s z ó n a k  g y e r m e k d e d  e l 
l e n f é l .  S  h a  m é g is  h ó d ítá s t  
e m le g e te k , in k á b b  v a la m i  
tü n d é r s z é p  a ss z o n y r a  g o n 
d o lo k , a k i m a g a  is  a l ig  
v á r ja , h o g y  m e g h ó d ítsá k .

* * *

Й Pengő-kő v a ló sá g o s  
m é r ta n i k ö z p o n tja  a  
sz o ro sa n  v e t t  Z e m p 

lé n i-h e g y s é g n e k . S á to r a lja 
ú jh e ly r ő l,  G ö n c r ő l, F ó n y r ő l 
e g y a r á n t  m e g k ö z e líth e tő .

M i S á r o sp a ta k r ó l i n d u l 
tu n k . O n n a n  is  k é t  ú t  k í 
n á lk o z ik .  A z  e g y ik  M a k k o s -  
h o ty k á n  k e r e sz tü l. E z  e s e t 
b e n  e lő b b  h a t k i lo m é t e r t  
k e l l  m e g te n n i a  n a p é g e t t e  
o r s z á g ú to n , v is z o n t  m in 
d e n é r t  k á r p ó to l a  C ifr a k ú t i  
p ih e n ő . In n e n  m e r e d e k  k a 
p a s z k o d ó  v e z e t  f e l  a z  a l 
p e s ie n  sz é p  Z s id ó r é tr e . A  
Z s id ó r é t e n  ö reg  v a d a lm a f a  
á l ld o g á l .

A  H e g y k ö z  v a d r e g é n y e s  
tá j .  E r d e ib e n , m in t  a  m e 
s e b e l i  r e n g e te g b e n  s z o k á s ,  
j ó s á g o s  tü n d é r e k  é s  g o n o s z  
v a r á z s ló k  é ln ek . A  f á k  t ö 
v é b e n  z o n g o r a sz é k  n a g y s á 
g ú  g o m b á k  ü ld ö g é ln e k ,  

m in t  a  b o sz o r k á n y o k  e lh a 
j í t o t t  n a p e r n y ő i. A  C if r a -  
k ú t  k ö r ü l e g y s z e r  ő z g id á t  
t a lá lt u n k ,  sír t, m in t  a z  e l 
t é v e d t  g y e r e k . . .  A z  e s z -
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* ' k e z e it  B a g d a d b a .  M é g  k o r a  ta v a ssz a l s z á l l t

k á la i e r d é s z h á z  k e r íté se  
m ö g ö tt  t ü z e t  o k á d ó  sá r k á 
n y o k  u g a tn a k .

A  Z s id ó r é t  ö r e g  v a c k o r 
fá ja  s e m  m á s , m in t  e g y  
p e l le n g é r h e z  lá n c o lt  a n y ó 
ka: f ia ta l  lá n y k é n t  i t t  v o l t  
a  t a lá lk á ja  v a la k iv e l ,  d e  
n em  j ö t t  e l  a  p á r ja , s a z ó ta  
i t t  á ll , m e g c s a la tv a ,  a  h ű 
sé g  e l f á s u l t  je lk é p e k é n t ,  
m íg  e g y  lá n g s z á r n y ú  v i l 
lá m  e l  n e m  ra g a d ja .

E g y e lő r e  a z o n b a n  m é g  
o tt  á ll, m a g á n y o s  ú t j e lz ő 
k én t. E g y ik  á g á v a l  Ú jh u ta  
f e lé  m u ta t , a  m á s ik k a l a z  
e s z k á la i ú tk e r e sz te z ő d é s  
f e lé :  a r r a  v e z e t  a z  ú t  I s t -  
v á n k ú th o z , s  o n n a n  a  P e n 
g ő -k ő  ir á n y á b a .

A  m á s ik  ú t  —  a  B o d r o g 
k ö z i G a z d a s á g i  V a sú t  k is -  
v o n a tá n  —  S á to r a lja ú jh e 
ly e n  k e r e s z t ü l  v isz . Ü j h e 
ly e n  tú l  a z  e ls ő  á llo m á s  
S z é p h a lo m . A  k is  fa lu n a k  
v a la h a  B á n y á c s k a  v o l t  a  
n e v e . K a z in c z y  n e v e z te  e l  
S z é p h a lo m n a k . K u fs te in  
b ö r tö n é t  m e g já r v a , ir o d a l
m u n k  e l s ő  n a g y  fő sz e r k e sz 
tő je  é l t  i t t , s  i t t  i s  t e m e tté k  
e l. J á r t  e  K a z in c z y  a  H e g y 
k ö zb en ?  N e m  tu d o m . É n  
eg y  k ic s i t  m in d ig  v e le  j á 
rok  . . .

S z é p h a lo m  u tá n  m ég  n é 
h á n y  m e g á l ló  —  k ö z tü k  
R a d v á n y  —  k ö v e tk e z ik , a z  
i s tv á n k ú t i  k ir á n d u ló  a z o n 
ban c s a k  P á lh á z á n  s z á l ljo n  
le  a  v o n a tr ó l .  Itt , m in t  v a 
la m i ó k o r i r e g e  v íz i tü n 

d ére , a  K e m e n c e -p a ta k  v á 
r a k o z ik  r á n k , v e le  in d u 
lu n k  e l  —  ig a z , h o g y  v íz fo 
ly á s s a l  s z e m b e n  —  a  P e n 
g ő -k ő  fe lé .

A  K e m e n c e -p a ta k  v ö lg y e  
a  H e g y k ö z  le g s z e b b  v ö l 
g y e i  k ö z é  ta r to z ik . H a  s z e 
r e n c s é n k  v a n , a z  e r d e i k is -  
v o n a to t  is  e lc s íp h e t jü k , d e  
k ár le m o n d a n i  a  g y a lo g lá s 
ról. I t t  m é g  a  m a g á n y o s  
tu r is ta  s e m  u n a tk o z h a t . E l
tá r sa lo g h a t  a  m a d a r a k k a l, 
a  v ir á g o k k a l , s  fő k é n t  a  
s z ü n te le n ü l  c sa c so g ó  p a 
ta k k a l. H a m a r o sa n  n e m  is  
e g y  p a ta k k a l,  h a n e m  k e t tő 
v e l. I t t  ö m l ik  u g y a n is  a  
K e m e n c é b e  a  K o m ló sk a . 
S  h a  m o s t  a  K o m ló sk a  v e 
z e tn e  b e n n ü n k e t  to v á b b , 
é p p e n  ú g y  e lé r n é n k  a z  
e s z k á la i  v a d á sz h á z h o z ,  
m in th a  a  Z s id ó  rét f e lő l  j ö t 
tü n k  v o ln a .

# * *

p e d ig  —  ig a z i  s z ik la lá b o n  
fo r g ó  v á r  —  e g y  v a d á sz -  
k a s té ly .  I l le t ő le g  c s a k  v o lt  
v a d á s z k a s té ly .  M a  —  s a j 
n o s  —  m á r  ü d ü lő . B á r  in 
k á b b  tu r is ta h á z  le n n e  . . .

S o k  e s z te n d ő v e l  e z e lő tt ,  
i f jú  a p a k é n t, f e le j th e te t le n  
n a p o k a t  tö l tö t te m  i t t  A  
k a s t é ly  a k k o r ib a n  m é g  e r 
d é s z e t i  m u n k á s sz á lló  v o lt , 
g o n d n o k á n a k  m é g  jo g á b a n  
á l l t  m e g k ö n y ö r ü ln i ra jtu n k , 
í g y  ju to t tu n k  sz á llá s h o z  a 
k a s té ly b a n . N a p p a l a z  e r 
d ő k b e n  b o ly o n g tu n k , s  te r 
m é s z e te s e n  —  g o m b á z tu n k . 
A  H e g y k ö z b e n  u g y a n is  r e n 
g e t e g  g o m b a  te r e m . E s té r e  
k e lv e  v a ló s á g o s  g o m b a v á 
s á r t  r e n d e z tü n k  a  K e m e n c e  
p a r tjá n . A  z s á k m á n y t  k é t  
f e l é  o sz to t tu k :  e h e tő  é s  b o 
lo n d  g o m b á r a . M e r t v o lt  
o t t  p é ld á u l  g y i lk o s  g a ló ca , 
g a la m b  g o m b a , ő z lá b  é s  
t in o r ú , c s ir k e g o m b a , m é g  
t a p ló  g o m b a  is . C sa k  e g y e t  
n e m  le ltü n k  s o s e m  —  n o h a  
a  H e g y k ö z  e r d e ib e n  a z  is  
m e g te r e m  —  a z  e c e te s  
h a g y m á v a l  c s o d á la to s  z a -  
m a tú  —  r iz ik e  g o m b á t. 
D ú s k á ltu n k  t e h á t  a  g o m 
b á b a n , á m  é n  e g y e d ü l a  
sá r g a  h ú sú  r ó k a g o m b á b a n  
b íz ta m .

A  p a ta k  p a r t já n  f e lá l l í 
to t ta m  a  b o g r á c so t, m a jd  a  
fő s z a k á c s  —  m á r m in t  én  —  
m u n k á h o z  lá to tt . L e h e t, 
h o g y  a  r e c e p te t  n e m  é n  ta 
lá l ta m  fe l ,  d e  a k i n e m  i s 
m e r n é , c s a k  jó l  já r h a t  
v e le ;  in g y e n  k ö z z é te sz e m .  
V é g y  t e h á t  e g y  a d a g  s z a 
lo n n á t , s z e le t e ld  fe l ,  é s  
s ü s d  r ó z s a sz ín ű r e . P ir ít s d  
m e g  v e le  a  h a g y m á t , h á n y d  
b e le  a z  a p r ó r a  sz a b d a lt  
g o m b á t , a  z ö ld p a p r ik á t, p a 
r a d ic s o m o t  (a  s ó t  é s  a  p ir o s  
fű s z e r p a p r ik á t  n e m  e m lí
t e m  k ü lö n ) , s  fő z z  e g y  jó  
g o m b a p a p r ik á s t .  A m ik o r  
e z  e lk é s z ü lt ,  r a k d  m e g  a  
b o g r á c s o t  a p r ó r a  v á g o tt  
k r u m p liv a l,  n é m i k o c k a - 
t é s z tá v a l ,  ö n ts d  n y a k o n  p a 
ta k v íz z e l ,  s  h a  m in d e z  
m e g p u h u l, k é s z  a  v a cso ra . 
S  h o g y  e z  m ily e n ?  C so 
d á la to s . A  s z a k á c s o t  p e d ig  
k e t tő s  ö r ö m  é r i:  e g y ik  a  
d ia d a l é r z é se , a  m á s ik  a  
b o g r á c s -m o s á s  g y ö n y ö r ű 
s é g e  . . .  A  k o r m o s  b o g rá 
c s o t  u g y a n is  a  p a ta k b a  m e 
r ü lv e  le h e t  c s a k  m e g m o s 
n i, fű v e l ,  h o m o k k a l sú r o ln i, 
m o n d h a tn á m , a  le g k ise b b  
s ik e r  n é lk ü l.

p a r tr a  L a t a k i á b a n ,  é s  o n n a n  v á r o sr ó l v á r o s r a  h a 

la d t  e lő r e  k e le t  fe lé ,  m in d ig  e g y - e g y  k a r a v á n h o z  c s a t 

la k o z v a . T e lje s e n  le r o n g y o ló d v a  é s  k im e r ü lté n  é r t e  e l  

B a g d a d o t , a h o n n a n  csak  s z e p te m b e r b e n  in d u lt  to v á b b  

I n d i a  és  T i b e t  f e lé .

M i  a z o n b a n  c s a k  m a r a d 
ju n k  h ű e k  a  K e m e n 
c é h e z .  Í g y  é r k e z ü n k  e l  

a  K ő k a p u h o z . A z  e r d e i  
ip a r v a s ú t  i t t  e g y  s z ik la -  
a la g ú to n  b ú j ik  k e r e sz tü l,  
e z é r t  K ő k a p u . . .  A  s z ik lá n

A  K ő k a p u tó l m á r  c sa k  
e g y  jó  ó r a - já r á s  a z  I s tv á n -  
k ú t. E g y  n e g y e d ó r á t  m é g  
a  K e m e n c e  v ö lg y é b e n  v is z  
a z  ú t , a  r o s ta l ló i  v a d á sz h á z  
f e lé .  A z  Ö r d ö g p a ta k  to r k o 
la t a  fö lö t t  a z o n b a n  h e g y -
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A TURISTA ÉS A bÉLYEG
nek fordul az ösvény. S 
amíg az ördög-patak a 
páfrányokkal bélelt szaka
dékban csörgedez, mi — 
akár a Hegyköz muflonjai 
— a meredek hegyoldalon 
kapaszkodunk fölfelé, egé
szen a Bárány-ortási tisz
tásig. Innen az országos к 
jelzés már egyenesen vezet 
az Istvánkúthoz. És egy
szereseik megpillantjuk a 
nyírfákat.

E z a nyíres, akár egy 
kiránduló leányiskola. 
Zöld kontyuk alatt fe

hérselyem blúzban állnak a 
nyírfák, erdőben sétáló 
szüzek csapata. Mondják, 
hogy ebben a nyíresben — 
és sehol másutt — egy al
pesi lepkefajta él. Lehet, 
hogy mi is láttuk ezt a lep
két, de nem tudtuk, hogy 
ilyen ritkaságról van szó. 
Mert ki számolhatná meg 
a virágokra leszálló lepké
ket, s még inkább ki a vi
rágokat! A Hegyköz ugyan
is a dúslombú erdők és a 
virágos rétek hazája. Lila 
harangvirág, piros szegfű 
(a Dianthus collinus és a 
Dianthus pontederae), a 
parlagi rózsa, a szalmavi
rág (amit a tudomány ékes 
vasvirágnak ismer), a sárga 
gyűszűvirág, a fehér pim- 
pó, s még ezernyi virág 
virít itt, köztük a lilás pi
ros kárpáti fogasír, a mold
vai sisakvirág, a szőke ár- 
valányhaj,- s — ami ugyan
csak kárpáti ritkaság — az 
áfonya . . .

A nyíres mögött apró 
vadászház áll, körülötte 
egy ősbükkös testőrei. S a 
bükkök tövében az István- 
kúti forrás. Igazi rengeteg! 
S ha a nyírfák lányok vol
tak, ezek a bükkök ezüst- 
vértű katonák. Wotánnak 
zord csapata. Agaikon sóly
mok ülnek, törzsükön 
szarvasbogaraik, fejükön a 
kék ég acélsisakja.

Berek János erdész szí
vességéből egyszer három 
napig laktunk a vadászház
ban. Itt ébredni, itt el
aludni a lét legszebb pilla
natai közé tartozik. Innen 
indultunk — Berek erdész 
tacskója kíséretében — to
vább. Fél óra múltán egy 
másik forrás — a Pin-kút 
— következik, majd feny
vesek sorfala között érke
zünk a Pengő-kőre.

Az útirajzdk olvasói jól 
emlékeznek arra, hogy 1953 
májusában Hillary és Ten
zing milyen nehezen talált 
rá a Himalája csúcsára . . .  
„Láttam — írja Hillary —, 
hogy a keskeny havasi ge
rinc egyenesen egy hófödte 
tetőhöz ér fel.” Nos, a Pen

gő-kőt nem kell sokáig ke
resni. Sziszifusz egyetlen 
köve ez, amely nem gurult 
le a csúcsról. Ott ragadt, s 
ott áll ma is. Egy andezit
tömbökből rakott üllő, 
amelyen Vulcanus, a tűz 
istene Zeus villámait kala
pálja. Ősi áldozati oltár, 
amelynek repedéséiből 
szakánként fák és bokrok 
nőnek, forró platóján vipe
rák sütkéreznek. . .

Ki állhat ellen a csábí
tásnak? Erre a csúcsra fel 
kell kapaszkodni! így is 
történik. Elöl a tacskó kú
szik, valósággal felgurul a 
rozsdaszi'nű sziklákon. Mö
götte én, családostul. A ka
paszkodás talán fárasztó, 
de veszélytelen. A csúcson 
széles erkély vár ránk, s — 
nem túlzás —, csodálatos 
kilátás.

Dél-nyugatra a Regéci, 
észak-keletre a Füzéri 
várrom. Regécet va

laha Mic bán építtette, még 
Károly Róbert uralkodása 
alatt. Később a Drugethek, 
majd a Zápolyák birtoka 
volt. Végül a Rákóczdak 
éltek benne, ötéves koráig 
maga a Fejedelem is. Fű
zért V. István jobbágyai 
építették, az Árpádok ki
halásával pedig a Peré- 
nviek örökölték. Perényi 
Péter, Patak ura a mohácsi 
vész után itt rejtegette az 
elárvult magyar koronát. 
A Perényi család kihaltá
val a Báthoryak ültek be a 
fűzéri sasfészekbe. Amikor 
Báthory Istvánt lengyel ki
rállyá választották, a várat 
Erzsi húgának adta. ő  pe
dig nem volt más, mint a 
hírhedt „csejtei szörnyeteg” 
(gondoljunk csak Csók Ist
ván festményére), Nádasdy 
Ferenc beteges hajlamú öz
vegye, aki Csejthén (Nyitra 
mellett) jobbágylányok 
megkínzásában lelte örö
mét. Mindkét vár sorsa a 
kuruc mozgalmak idején 
telt be. Regécet Lipót csá
szár romboltatta le, még 
1683-ban, Fűzért pedig a 
szatmári békekötés után, I. 
József.

A Pengő-kő csúcsáról 
úgy látni a múltat, mint a 
tenger mélyét. Két várrom 
lebeg az alkonyodó hori
zonton, hajóroncsoik az el- 
alvó tengeren. A hegyek, 
völgyek és erdők is árnyék
ba borulnak. A szikla-ki
látó lábait a múlt és az al
konyat szelíd hullámai 
mossák. Az erdőkből szél 
indul, lila felhőket hajt az 
ég tengerén. A Pengő-kő 
rendületlenül áll ég és föld 
között.

Molnár Aurél

Amikor Rowland Hill 
1835-ben a brit parlament 
elé terjesztette tervezetét a 
postaforgalom megrefor
málásáról, halvány sejtel
me sem volt arról, micsoda 
világméretű tömegmozga
lomnak veti meg alapját. 
A tervezet egyik része 
ugyanis azt javasolta, hogy 
a levelek bérmentesítését 
ne készpénzben, hanem az 
erre a célra kibocsátandó 
bélyegekkel róják le. Az 
első postabélyeg 1840 máj. 
6-án jelent meg, Angliá
ban, s 1855 jan. 1-én már 
50 ország használt bélye
get. 1860-ig 894 különféle 
bélyeg jelent meg az egész 
világon, de 1960-ig már 
200 000.

Az Egyesült Államokban 
1856-ban megalakult a hí
res „Omnibus Club”, az 
első bélyeggyűjtő egyesület, 
s 1862-ben az első filateliai 
szaklap is megindult Ang
liában. Magyarországon az 
„Első Magyar Philatelista 
Egyesület" 1874-ben kezdte 
el működését, tagjainak 
száma 20 körül volt. A 
„Magyar Bélyeggyűjtők 
Orsz. Szövetsége” tagjainak 
száma ez idő szerint 200 000 
fölött van. Ez a hatalmas 
mozgalom természetesen 
megtalálta kapcsolatait az 
élet minden területével. A 
bélyeggyűjtők óhajait a vi
lág minden postaigazgatása 
igyekszik kielégíteni, s a 
megjelent bélyegeket ma 
már nemcsak a gyűjtők al
bum jai ban találhatjuk meg, 
hanem a pedagógia és a 
szaktudományok is felhasz
nálják. A legkülönbözőbb 
szaklapok is foglalkoznak a 
bélyegekkel. A legkonzer
vatívabb hegymászó folyó
irat, a „Bergsteiger” ugyan
úgy mint a legmodernebb 
irányzatú, az „Alpinizmus” 
egyaránt közöl írásökat a 
bélyegekről és a bélyeg
gyűjtésről. A TIT lapja, a 
„Föld és ég”, 1967-ben egy, 
1968-ban pedig két ízben 
közölt egy-egy bélyegcik
ket.

Ezután úgy hisszük, jo
gos az a feltevés, hogy a 
turisták között is igen nagy 
a bélyeggyűjtők száma, s 
ezek segítséget, útbaigazí
tást várnak. Ez az igen 
nagy számú turista vonat
kozású bélyeg miatt igen 
könnyű, de egyben ugyan
ezért nehéz feladat is. Va
lamikor a gyűjtő minden 
megjelent bélyeget gyűj
tött. Ma már képtelenek 
lennénk minden turista vo

natkozású bélyeget össze
gyűjteni. Sőt igen nehéz fel
adat valamennyi eddig 
megjelent ilyen tárgyú ma
gyar bélyeget összegyűj
teni.

Mert igen sok az ilyen 
témájú bélyegeink száma, 
annak dacára, hogy tájakat 
ábrázoló anyag kevés van. 
De a turisták érdeklődési 
körébe tartozik ezeken kí
vül az erdők, mezők álla
tai, rovarjai, virágai, a hí
res turisták, utazók és föld
rajzi felfedezők. A sísport, 
az evezős és vitorlázósport 
is közeli rokonságban van 
a természetjárással. De ide
sorolható még a városké
pek és műemlékek, a geo
fizikai év, a nyugodt nap 
éve, a várak sorozata, a 
Balaton sor, a Duna sor, az 
évfordulók-események so
rozat egyes értékei, sőt a 
festmény sorozatból is né
hány.

A magyar posta felis
merve a bélyeg jelentős 
szerepét az idegenforgalmi 
propagandában, az idei év
ben először négy értékből 
álló tájkép sorozatot bo
csát ki a Balatonról. Ezt 
a négyes sort minden év
ben kiadják az ország kü
lönböző vidékeinek képei
vel.

Magyarországnak igen 
régi hagyományai vannak 
a sportbélyegek kiadásában 
is. A világ legelső modern 
sportbélyegsorozatát mi ad
tuk ki 1925-ben, 116 300
példányban. Ebben egy 
hegyről lesikló sízőt ábrá
zoló érték is van. Ez a világ 
első természetjáró bélyege. 
A mai napig megjelent 
minket érdeklő magyar bé
lyegek száma meghaladja a 
háromszázat.

De ugyanilyen sokaságT 
ban találhatunk természet- 
járással kapcsolatos témájú 
bélyegeket Ausztria, Cseh
szlovákia, Franciaország. 
Japán, Jugoszlávia, Len
gyelország, Németország. 
Olaszország, Románia.
Svájc, a Szovjetnió és még 
sok egyéb állam bélyegei 
között is. A gyűjtési terü
let úgy szélességében, mint 
mélységében úgyszólván 
felmérhetetlen.

Hogy mivel tölti el sza
bad idejét, ez árulja el leg- 
megbízhatóbban egy ember 
kul túrértékét. A motívum 
gyűjtés pedig a legszebb 
szórakozások egyike,

Bucsek Henrik
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Ilyennek láttuk Dubrovniket házunk ablakából. (Szerző felv.)

-Ш-Ч jfélkor indultunk Pestről s kés- 
1  j ve érkeztünk Belgrádba, nem 
■ >. értük el a csatlakozást. Hideg, 
- 4  szeles idő volt. Jobb híján a 

Kalimegdán  falai közt sétáltunk, 
várva a következő vonatot. És talál
gattuk:

— Melyik bástyáról ugrott le Du- 
govics Titusz?

1.

Este indultunk tovább és reg
gelre holtfáradtan érkeztünk 
Szarajevóba.  Szimpatikus tö
rök családnál szálltunk meg. 

Rengeteg mohamedán él a városban, 
s élénken ápolják hagyományaikat. 
A lakásba cipőben belépni nem volt 
szabad, de a lábmosástól, amit 
ugyancsak előír a Korán, szerencsé
re eltekintettek. Szobánk falát nagy- 
bajszú, fezes törökök fényképei bo
rították, s házigazdánk naponta ke
let felé fordulva imádkozott.

Szarajevó  meglepően szép város. 
A hídnál — ahol Princip lelőtte Fe
renc Ferdinándot — ma is őrzi az 
aszfalt a merénylő lábanyomát. A 
karcsú minaretek, a bazárbeli kéz
műves műhelyek, a parányi török 
vendéglők, ahol finom csevapcsicsát 
és razsnyicát kap a vendég, a tur- 
bános fejfákkal teli temetők, s a bu- 
gyogós asszonyok igazi „keleti” han
gulatot árasztanak.

Esti fényben is meg akartuk néz
ni a várost, de tervünk nem sike
rült. Egy „félórácskára” lepihen
tünk, és csak másnap reggel ébred
tünk fel. Éppen hogy elértük a vona
tot, amely - tovább vitt bennünket 
utunk célja: Dalmácia felé.

A hegyi vasút keskeny pályáját 
még Ferenc József idejében építet
ték. Valószínűleg az 6 korából szár
mazott „kávédarálónk” is, amely, 
mire felkapaszkodott a hegyek közt 
csillogó jablonicai  tóhoz, alaposan 
„elfáradt”. Rövid pihenő után mégis 
tovább pöfögött a Neretva  völgyé
be. Kétezer méternél magasabb he

gyek közt haladtunk, s bár május 
vége volt, a csúcsokat vastag hó bo
rította. A rohanó, kanyargó hegyi 
folyónak hol egyik, hol a másik ol
dalán haladtunk, s a folyó türkiz- 
zöld vizén ezüsttarajú hullámok 
kergették egymást. Itt is, ott is víz
esések hullottak alá és szétporladó 
gyöngyszemeiken szivárvány csillo
gott. A napsütéses tájat időnként sö
tét füstös alagutak bujtatták el sze
münk elől.

A hegyeken túl újabb török város: 
Mosztár következett. Innen ismét 
fölfelé kapaszkodtunk. Nagy kiter
jedésű tóhoz érkeztünk, és szuszog
va, pöfékelve csaknem körbejártuk. 
Azt hinné az ember, ahol ennyi a 
víz, ott gazdag a természet. A táj 
mégis teljesen kopár, minden talpa
latnyi helyet sziklák borítanak. Itt- 
ott tanyákat láttunk, melyek terüle
tét valósággal elhódították az enyé
szettől. A köveket szorgos kezek fel
szedték, falat emeltek belőlük s a 
falon belül zöldség, gyümölcs és fü
ge termett.

Este nyolc óra felé — miután át
bújtunk egy újabb alagúton — egy- 
szercsak feltűnt előttünk a tenger, 
Dubrovnik  határába értünk.

A pályaudvaron többen is aján
lottak szállást. Térképünk segítségé
vel kiválasztottuk a legjobb helyen 
fekvőt, villamosra szálltunk, majd 
hosszan gyalogoltunk fölfelé a mere
dek lépcsőn. Mi tagadás ugyancsak 
elfáradtunk, de végül mindenért 
kárpótolt az elénk táruló panoráma. 
Közvetlenül alattunk terült el az 
ősi város, s falait védőn ölelte körül 
a tenger.

2 .

Raguza az utolsó városállam volt 
Európában; 1806-ban Napo
leon szüntette meg. Évszáza
dos önállóságát a töröknek, s 

még korábban a Velencének fizetett 
adóval őrizte meg. Polgárai Ameri

ka felfedezése előtt gazdagok vol
tak, de azután ínséges idők követ
keztek rájuk. Azóta a város is ke
veset fejlődött; legimpozánsabb ré
sze még a középkorban épült, hatal
mas falakkal és bástyákkal körül
vett belváros. A fehér kőházak, a 
szűk, de egyenes utcácskák, a Pia
ca Stradun, az utca-hosszú főtér, a 
csengő-bongó harangokkal felsze
relt székesegyház felejthetetlen lát
ványt nyújt. A rektori palota kapu
ja fölött felirat olvasható:

„Öblíti privatorium publica  em- 
rate!” — azaz: Itt csak a közügyek
kel törődj. Egyik este mégis magán
ügyben tértünk ide vissza. Az át
rium dúsan faragott oszlopai közt 
nagyszerű élményt nyújtott a Mo- 
zart-hangverseny.

A Sponza palota szépen kiképzett 
homlokzata minden prospektusban 
helyet kap. Udvarában szomorkod- 
nak a " nyugállományba helyezett 
„zöld emberek”. Olyanok, mint azok 
voltak, akik a szomszédos toronyban 
s kétszáz éven át mindennap, min
den órában megkongatták a haran
gokat. A mostaniak mint afféle 
nyugdíjasok, jól megérdemelt pihe
nőjüket töltik a múzeumnak beren
dezett vámpalotában. Tisztüket a to
ronyban fiatalabbak látják el.

Az ősi piactéren áll a híres ragu- 
zai költő, Gundulics szobra. Arcvo
násain visszatükröződnek a szabad
ság és függetlenség fennkölt eszméi, 
lábánál gyümölcsöt, zöldséget és ha
lat árulnak a környékbeli kofák.

A X. században épült öreg kolos
tort napokon át hiába kerestük. Be
járatára is véletlenül akadtunk rá 
egy ház kapualjában. Kár lett volna 
elmulasztani a zárt, négyszög alakú 
kert, a vegyes stílusú latin oszlop
sor és a köböl-vasból épült díszkút 
harmonikus látványát. A dombon 
álló, terebélyes jezsuita templomot 
is mindennap felfedeztük erkélyünk
ről. Mégis, ha a közelébe jutottunk, 
eltűnt a szemünk elől. Sokáig bo
lyongtunk a keskeny sikátorokban, 
amíg végre rátaláltunk.

Körbesétálva a bástyafalakon, fe
lülről is megnéztük a várost. Elgyö
nyörködtünk a háztetők rengetegé
ben, a végtelen tengerben.

A meredek hegyoldalra épült vá
rosban, minden utca előbb-utóbb 
lépcsőkbe torkollik. Mikor a legré
gibb települést, a 610-ben épült Cas- 
lellumot  néztük meg, ugyancsak lép
csőt fedeztünk fel a tengerparton. 
Kíváncsian elindultunk lefelé. A 
kétszáztizenötödik lépcsőfoknál el
értük a tengert. Elhagyatott stran
don álltunk. A szép idő ellenére hul
lámzott a tenger, s csapásokat mért 
az öbölben szétszórtan heverő, szik
lákra. Egyikről a másikra ugráltunk, 
és már vagy száz méterre eltávolod
tunk a parttól, amikor hirtelen meg 
kellett állnunk. Két szikla közt oly 
magasra csaptak fel a hullámok, 
hogy attól féltünk, magukkal sodor
nak. Hamar észrevettük azonban, 
hogy a hullámzás nem egyenletes: 
hol felerősödik, hol elgyengül. A 
nyolcadik hullámverésnél akadályta
lanul átugorhattunk a parttól leg
távolabb álló sziklára.
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A  p a r to n  a l ig  v a n  h e ly . A  v íz  a 
h e g y e k  lá b á t  m o ssa , a z  u ta k  
a  s z a k a d é k  s z é lé n  fu tn a k , a  
m é ly b e n  ö r v é n y l ik , zú g  a  t e n 

ger. A  m e r e d e k  s z ik la fa la k  r e p e d é 
se ib e n  a g a v é k  n ő n e k , lá th a tó a n  jó l  
é r z ik  m a g u k a t  k é n y e lm e t le n  h e ly z e 
tü k b e n .

A  k ic s ip k é z e t t  p a r to n  e g y ik  ö b ö l a  
m á s ik a t  ér i. A  v íz z e l  ö le lk e z ő  s z ik 
lá k  m e g fe k e te d n e k , ly u k a c so s sá  v á l 
n a k , m ill ió n y i  tű h e g y  k é p z ő d ik  r a j 
tu k . L á b u k n á l b a r la n g o k  é s  s z i fo n o k  
k ín á ln a k  id ő tö lt é s t  a  b é k a e m b e r e k 
n ek . A  h u llá m o k  h o l e lc s i tu ln a k ,  
h o l v a la m i t i tk o s  j e lr e  ú jr a  f e le r ő 
sö d n e k , s  h a ta lm a s  e r ő v e l  t a s z ít já k  
a z  e m b e r t , c s ó n a k o t .

C sen d e s  id ő b e n  a v íz  a  p a r t  m e n 
té n  á tte tsz ő , v i lá g o s k é k  sz ín ű . J ó l  
lá th a tó k  a  m o h o s  s z ik lá k  k ö z t  s u r 
ra n ó , fu r c sa  a la k ú  h a la k . B e lje b b  is  
k é k  a  v íz , d e  m in é l  m e ss z e b b  t e k in 
tü n k , a n n á l sö té te b b . A  h o r iz o n to n  
a z tá n  ú jr a  k iv i lá g o s o d ik  é s  e g y b e  
f o ly ik  a z  é g g e l. H a  k ö n n y ű  s z é l  t á 
m a d  é s  b a r á tsá g o s a n  fo d r o z z a  a  v i 
z e t , f e h é r  ta r a jú  h u llá m o k  b o n tjá k  
m e g  a  n a g y  k é k sé g e t .  D e  a  d é lk e le t i  
s z é l  n e m  i ly e n  k ím é le te s . V é g ig  s ö 
p ö r  a  p a r t  m e n té n , c ib á lja , t é p i a  f á 
k a t, b o k r o k a t. A  p in e á k  k o r o n á já t  
m e g n y e se g e t i ,  t ö r z s ü k e t  n y u g a t  f e l é  
d ö n ti, d e  a b ü sz k e  c ip r u so k k a l n e m  
b ír.

A  tá v o lb a n  s z ig e te k  e m e lk e d n e k  
k i a  v íz b ő l. K ö z ö t tü k  h a jó k  é s  b á r 
k á k  k ö z le k e d n e k , a z  é g e n  r e p ü lő g é p  
tű n ik  fe l ,  m in d e n ü t t  p á lm á k , n a 
r a n c s -  é s  fü g e fá k  z ö ld e lln e k , s a  l e 
v e g ő t  b e tö lt i  a  r o z m a r in g  b ó d ító  i l 
la ta . A  p a n o r á m a  sz in te  m e s te r k é lt  
r e n d e z é s r e  e m lé k e z te t .

A z  „Atlas” h a jó z á s i  tá r sa s á g  c s e 
k é ly  sz á z ö tv e n  d in á r é r t  v is z  á t  L o -  
pud s z ig e té r e . A  j e g y e t  e g y  n a p p a l  
e lő b b  m e g  k e l l  v á lta n i ,  s h a  a  h a jó  
a  ro ssz  id ő  m ia t t  n e m  in d u l, a  p é n z  
f e lé t  v is s z a a d já k . N a g y  r iz ik ó , m é g 
i s  b e f iz e t tü k  a z  ö ssz e g e t . A z  id ő  
sz é p  v o lt , a k ir á n d u lá s  so k  é lm é n y 
n y e l  k e c s e g te te t t .  M o n d a n o m  se m  
k e l l ,  h o g y  m á sn a p r a  b e b o r u lt , e s e t t  
a z  e ső  é s  v e s z e t tü l  h u llá m z o t t  a  t e n 
ger . M á r -m á r  le m o n d tu n k  u ta z á sr ó l,  
p é n z r ő l, m ik o r  e lá l l t  a z  eső  é s  m é g 
is  e l in d u ltu n k . D e  b e z z e g  a  h u l lá 
m ok  n e m  c s itu lta k  e l!  A m in t  h a jó n k  
k iju to t t  a m ó ló  v é d e lm é b ő l, e l s z a 
b a d u lt  a  p o k o l. A  te n g e r  is te n e  h o l  
e m e le tn y i m a g a sb a  e m e lte  k is  h a 
jó n k a t , h o l m é ly b e  ta sz íto tta , s  a la 
p o sa n  p ró b á ra  t e t t e  a g y o m r u n k a t .  
A  h u llá m h e g y e k  t e te jé n  jó l  lá t tu k  a  
p a r t  m e n té n  h o s s z a n  e ln y ú ló  v á r o s t ,

3. d e  a m in t  a m é ly b e  z u h a n tu n k , e l 
tű n t  a  lá tó h a tá r .

-Copud e g y  k ic s in y  s z ig e t ,  ö r e g  
te m p lo m , m o d e r n  s z á l lo d a , p á lm á 
k é r t  é s  e z e n  a  tá jo n  r itk a  h o m o k 
stra n d  —  e z  a  fő  v o n z e r e je . A  v is z -  
sza  ú t  is m é t  p ró b á ra  te t t  m in k e t . 
G ö r c sö se n  k a p a sz k o d tu n k  a  h a jó k o r 
lá tb a , m ik ö z b e n  a la t tu n k  a  k is  s z é 
k e k  id e -o d a  c sú szk á lta k , a  f e d é lz e 
ten . A m ik o r  k ik ö tö t tü n k , e l s ő  u tu n k  
a v e n d é g lő b e  v e z e te t t .

—  J ó l e s ik  i ly e n k o r  e g y  p o h á r  
b o r ! . . .  —  is m e r tü k  be.

A m in t  h a z a é r tü n k , h a ta lm a s  e le k t 
ro m o s v ih a r  tá m a d t. S o k  m ill iá r d  
v o lt  c s a p k o d o t t  a  le v e g ő b e n , s  a  sá r 
g a  v i l lá m lá s o k a t  h a ta lm a s  m e n n y 
d ö r g é se k  k ís é r té k . E ső  n e m  e s e t t .

4.

S plitbe  a  „ C r e s” n e v ű  h a jó v a l  
u ta z tu n k . A  te n g e r b e n  e g y ik  
s z ig e t  a  m á s ik a t  é r i. E lő sz ö r  
Korcsulán  k ö tö t tü n k  k i. A z  

eg y k o r  f é le lm e s  er ő d ö t h a ta lm a s  f a 
la k  v e s z ik  k ö r ü l. A  lő r é s e k b ő l  k i 
k a n d ik á ló  m o z sa r a k  m in th a  m o s t  is  
a z  e l le n s é g r e  s z e g e z ő d n é n e k .

A  k ö v e tk e z ő  k ik ö tő  a  c s o d á la to s  
fe k v é sű  Makarska  v o lt . A  m a g a s  
h e g y e k  fé lk ö r  a la k b a n  v e s z ik  k ö rü l 
a  sz e líd  ö b lö t . I t t  e d z ő tá b o r o z n a k  a 
ju g o sz lá v  sp o r to ló k :  t é le n  is  e d z h e t -  
n ek  a sz a b a d b a n .

5.

S alonae, Spalato, Split. A  s o k 
n e v ű  v á r o s t  id ő sz á m ítá su n k  
e lő t t  a  III . sz á z a d b a n , a  J a d ro  
f o ly ó  to r k o la tá b a n  a  g ö r ö g ö k  

é p íte tté k , á m  k é ső b b  a  r ó m a i p r o 
v in c ia  fő v á r o s a  le tt . A m ik o r  Dioc- 
letianus a z  ö b ö l  p a r tjá n  m e g é p íte t t e  
p a lo tá já t , S a lo n a e n a k  m á r  h a tv a n 
ezer  la k o sa  v o lt .  E k k o r  k a p ta  a  v á 
ros a Spalato  —  p a lo ta  —  n e v e t .  S a 
lo n a e  m a  n e m  e g y é b , m in t  e g y  h a 
ta lm a s , A q u in c u m n á l  s o k k a lta  n a 
g y o b b  r o m te r ü le t .  A  p r o sp e k tu sb a n  
lá to tt  r e m e k  fa r a g á sú  g ö r ö g  s z a r k o 
fá g o t a h e ly s z ín e n  h iá b a  k e r e s tü k , a  
sp lit i  m ú z e u m b a  sz á llíto t tá k . U g y a n 
csa k  h iá b a  k e r e s tü k  a  s z ín e s  ró m a i 
m o z a ik -p a d ló k a t , m e r t  e z e k e t  l e 
fé n y k é p e z é s  u tá n  v i s s z a t e m e t t é k  a  
fö ld b e . A z  e r e d e t i  ró m a i m in tá k k a l  
k ife s te tt  la k ó sz o b a  v is z o n t  p á r a t la n  
lá tv á n y t  n y ú jto t t .  C sa k  I tá l iá b a n  
lá tn i  e h h e z  h a so n ló t .

Splitnek  —  e z  a  v á r o s  s z e r b  n e v e  
—  sz á z e z e r  la k o sa  v a n . É lt e tő  e le m e  
a  h a ta lm a s  k ik ö tő , a m e ly b e n  A th é n  
és  B a r c e lo n a  k ö z t  m in d e n  h a jó  m e g 
á ll.

A  v á r o s k é p e t  D io c le t ia n u s  p a lo tá 
já n a k  r o m ja i u r a ljá k . V a jo n  m i 
k é sz te t te  a  r ó m a i c sá sz á r t , a  v i lá g  
u r á t  arra , h o g y  i t t  é lje n , t á v o l  R ó 
m á tó l é s  i t t  is  t e m e tte s s e  e l  m a g á t?  
P a lo tá já b ó l é p e n  m a r a d t  a z  o s z lo 
p o k k a l s z e g e t t  p e r is ty lu m , a  m a u z ó 
le u m , a z  a r a n y - , e z ü s t -  é s  v a sk a p u .  
Á m  a z  ő s i  f a la k  fö lö t t  h a ta lm a s  s z é 
k e se g y h á z  te r p e sz k e d ik . J ó  é r z é s  
v o lt  lá tn i ,  h o g y  a  m a i J u g o s z lá v ia

D io c le t iá n u s  p a lo tá ja . S z e r z ő  f e lv .

a p o g á n y  é s  k e r e s z té n y  k u ltú r a  e m 
lé k e i t  e g y a r á n t  g o n d o sa n  m e g ó v ja .

T á v o l  a  v á r o s  z a já tó l ,  a  t e n g e r 
p a r to n , z ö ld  l ig e tb e n  á l l  a  n a g y  h o r -  
v á t  s z o b r á sz , Mestrovics g a lé r iá ja .  
A  s z é p s é g e s  l ig e t  c s e n d jé t  sű r ű n  f e l 
v e r i  a  lá to g a tó k  za ja . S z á z á v a l  é r 
k e z n e k  a z  isk o lá s o k  é s  tu r is tá k , h o g y  
m e g te k in t s é k  a s a já t  m a g a  te r v e z te  
h á z a t  é s  k á p o ln á t , é s  m e g c so d á ljá k  
v i lá g h ír ű  sz o b r a it. A z  e b é d lő  k a r ia 
t id á i,  a z  „ e lső  a s s z o n y ” e g y e t le n  fa -  
tö r z s b ő l k ifa r a g o tt  k é p m á s a  f e l e d 
h e t e t le n !  É v a  a la k ja  c s a k n e m  b e le -  
v é s z  a  fa tö r z s  e r e s  v o n a la ib a .

A  k á p o ln a  a  te n g e r p a r to n  á ll. Z á r t, 
b e ls ő  u d v a r á t  s im a  d ó r  o sz lo p o k  v e 
s z ik  k ö r ü l  s b e ls e jé b e  s z e r é n y  a j tó n  
á t  ju tu n k . A  n y e r s  f a la k a t  a  K r is z 
tu s  le g e n d a  fá b ó l fa r a g o tt ,  f é ld o m 
b o r m ű v ű  je le n e te i  b o r ít já k . A z  o l 
tár: a „ c s ú f  K r is z tu s” é s  a z  „öreg  
M á r ia ” sz o b r a , m e ly e k  k ö r ü l a n n y i  
v i t a  k a v a r g o t t .  M e g il le tő d ö tte n  n é z 
tü n k  k ö r ü l. H a m a r o sa n  a z o n b a n  
ú ja b b  lá to g a tó k  é r k e z te k  é s  m e g z a 
v a r tá k  a  m e g h it t  k ö r n y e z e te t ,  g o n 
d o la ta in k a t  a  n a g y  m ű v é sz r ő l,  a k i a 
v a l lá s o s  n é z e te k tő l  e l t e l t e n  is  á z  e m 
b e r  k é p é t  fa r a g ta  k ő b e , fá b a .

6 .

A  Split  m e lle t t i  Trogirba a u tó 
b u sz o n  u ta z tu n k . A  k is  s z ig e 
t e t  c su p á n  e g y  p a ta k  v á la s z t 
ja  e l  a s z á r a z fö ld tő l . A m in t  

á th a la d tu n k  a  k e c s e s  h íd o n , a  k ö 
z é p k o r  h a m is íta t la n  v i lá g a  tá r u lt  
e lé n k . A  fő té r e n  á ll  a z  o r o sz lá n o s  
d ó m , a  t iz e n h a r m a d ik  sz á z a d b a n  f a 
r a g o tt, h ír e s  sz o b r a iv a l é s  p á r a t la n u l  
g a z d a g  s ír k a m r á já v a l. S z e m b e n  v e 
le  —  m in t  m in d e n  r é g i r ó m a i v á r o s 
b a n  —  a  fó r u m , a h o l v a la m ik o r  é le t 
h a lá l  f e l e t t  d ö n tö t te k  a  v á r o s a ty á k .  
E z m á r  a  m ú lté . M a  a  r é g i b á s ty a  
tö v é b e n  a  h a lp ia c  v a n , a h o l le p é n y 
h a la k a t  á r u ln a k  h a lá sz o k .

M e g tu d tu k  a z t  is , h o g y  IV . B é la  
k ir á ly u n k  id e  m e n e k ü lt  a  ta tá r  e lő l ,  
s a  v e s z é ly  e lm ú ltá v a l  d is z e s  p a lá s 
to t  k ü ld ö t t  a  v á r o sn a k .

H a z a f e lé  Zágrábnak v e t tü k  az  
ir á n y t . M ik ö z b e n  v o n a tu n k  la s s a n  
k id ö c ö g ö tt  a  p á ly a u d v a r r ó l, m é g  e g y  
u to lsó  p i l la n tá s t  v e t e t tü n k  a  h ír e s  
p a lo tá r a , a z  ö b ö l s z é lé n  e m e lk e d ő  
k a rcsú , m o d e r n  v i lá g ító to r o n y r a  é s  
a v é g t e le n ,  n y u g o d t  te n g e r r e . A  v i 
s z o n t lá tá s  v á g y á v a l  b ú c sú z tu n k  e l a  
sz ép  D a lm á c iá tó l .

T e r é n y i Im r e
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А  s á r v á r i vár, u d var f e lö l i  to r n y a  
M T I V a d a s E rnő  f e lv .

Sárvárott sok nemes ifjú 
és leány részesült kulturált 
és hazafias nevelésben.

A humanista érzelmű 
Nádasdy a protestantizmus 
harcosa volt. Pártfogoltjai 
között találjuk Sylvester 
Jánost.

Sylvester János dicsősé
ge, hogy a magyar nyelv 
európaivá vált. Sárvár mel
lett, Újszigeten állított is
kolát. Felfedezte, hogyan 
alkalmazza a magyar nyel
vet az irodalomban. Keze 
alói került ki az első ma
gyar nyelvtan. 1541-ben 
megjelent az „Üj testamen
tum”. Miután a kinyomta
tással elkészült, büszkén 
írta Sylvester Nádasdy Ta
másnak: „nem mondhatják 
immár az idegenek, hogy 
csak nekünk nincs evangé
liumunk a magunk nyel
vén”.

1601-ben Sárvárott jelent 
meg a kor legkiemelkedőbb 
prózairójának, Magyar Ist
vánnak vitairata „Az ort 
szágokban való soc Romla- 
socnak okairól”, melyben a 
három részre szakadt, a né
met és török között s párt- 
villongásokban sínylődő 
haza állapotáról adott meg
rázó képet.

ËS a kortárs — Tinódi? 
Amilyen bőkezűen paza
rolta művészetét, olyan fu

EGY SZIGET G 
lÜRÖKVILÁGBAN

A magyar irodalom nagy
"  vándora volt egykor 

Tinódi Sebestyén. Fárasztó 
lehetett útja szegénynek, 
hiszen nem voltak még 
utak. Volt helyette kátyú, 
ingovány meg nádas, aho
vá Őseinik akkoriban a .tö
rökök elől menekültek. 
Járta az országot és éne
kelte a törökök elleni har
cot várban, városban, szít
va ezzel a harcosok hazafi- 
ságát.

Elhatároztam, hogy utána 
eredek magam is. Kezembe 
vettem tarisznyám helyett, 
a Szabó Ervin Könyvtár 
kulcsát és elkezdtem ke
resni. Nos, addig követtem 
Tinódit, míg nyomában egy 
szép dunántúli helyre nem 
értem. A Gyöngyös és a 
Rába összefolyásánál egy 
várat — Sárvárt — talál
tam. Hajdanában nehezen 
volt megközelíthető, nem is 
tudták bevenni a törökök. 
Amíg az ország a török
kel harcolt, addig az in
góvá ny közepén megbújt 
Sárvár szépen virágzott. 
Mert a magyar nemesek 
között — bár kevesen — 
nemcsak Pató Pálok, ha
nem Nádasdyak is voltak.

A falu 1400 körül kezdett 
„erősödni”, Egerváry Mi

hály kapitánysága alatt. 
1402-ben Zsigmond király 
várépítési engedélyt adott 
Egervárynak. 1411-ben 
Ozorai Pipo birtokába ke
rült. Három év múlva a 
Kanizsai család kesére ke
rült a vár, melyet később 
Kanizsai Orsolya örökölt. 
Apja halála után, 1532-ben 
házasságot kötött Nádasdy 
Tamással, aki akkorra már 
„számos csata vitéz hőse”.

Míg az országban a leg
több vár török martaléka 
lett, Sárvár gazdasági és 
kulturális központtá nőtt. 
Nádasdy Tamás Budán, 
G rácban, és Itáliában ne
velkedett, udvarában azon
ban a magyar nyelv járta.

karon szólt önmagáról. A 
lantos költőről Sárvárott 
csupán Nádasdy Tamásnak 
egy levele tudósít, melyben 
meleg hangon emlékezett 
meg bizalmas emberéről, a 
krónikásról; — akit a vég- 
lehelletéig hű szolgájaként 
emleget. — Nádasdy ösz
tönzésére — a „Cronicát” 
magának Ferdinánd király
nak ajánlotta. Tinódi mun
káiban Sárvár és a Ná
dasdy család neve nem 
szerepel, de Sárvárott halt 
meg 1556-ban és Saár köz
ségben temették el.

Nádasdy Tamás 1562-ben 
bekövetkezett halála után 
fia, Ferenc a későbbi rette
gett törökverő „fekete bég”

lett Sárvár ura. továbbépí
tője s a messzeföldön híres 
műgyűjteményének gyara
pítója. A vár továbbra is a 
magyar nyelv, kultúra és 
nemzeti öntudat szellemi 
központja, a humanista 
műveltség és művészetpár
tolás fellegvára. A Wesse- 
lényi-összeesküvés leleple
zése — melyben Nádasdy 
Ferenc is tevékenyen részt 
vett — kitűnő alkalmat 
nyújtott a pénzsó vár Habs- 
burg-háznak, hogy rátegye 
kezét Sárvárra és a gazdag 
Nádasdy kincstárra. A rab
lóit birtokot később, 1677- 
ben Draskovich Miklósnak 
adta el magas összegért Lí- 
pót császár. Sárvár ettől 
kezdve rohamos hanyatlás
nak indult.

S ma . . .? Az országjáró 
turisták gyönyörködhetnek 
a gondosan restaurált, han
gulatos várban, a díszterem 
festményeiben, a Pápa, Ka
nizsa és Buda török ostro
mát ábrázoló képekben. 
Megtalálhatják Dorfmeister 
festményeit, Dávid és Gó
liát, Judit és Holofernes, 
Gedeon áldozata stb. s az 
ugyancsak az ő kezétől 
származó allegorikus meny- 
nyezetképet a toronyszobá
ban. A kastélyban látható 
képzőművészeti alkotások
ból jól érzékelhető a Ná
dasdy család előremutató, 
igényes kultúrája, ugyanis 
a kor divatja szerint a fő
urak a falakat művészi 
kárpitokkal boríttatták. Az 
ajtókeretek kőfaragásain — 
de az egész váron is — jól 
megfigyelhetők a stílusko
rok változásai, az ügyesebb 
kezű művészek és a kevés
bé hozzáértő mesterek ke- 
zenyoma. A vár mai arcu
lata egyaránt tükrözi vi
rágzó és küzdelmes korok, 
bel- és külhoni ízlések 
megannyi egymásrahatását, 
változását.

A magyar nyelv és iroda
lom e bölcsője méltán ér
demel tiszteletet és a jelen
leginél nagyobb érdeklő
dést a turistáktól, érkezze
nek akár gyalogosan a bor
termő Ság lejtőiről, akár 
autón vagy kerékpáron a 
gráci műút betonján vagy 
a vízi nagykort róva a Rá
ba hullámain Sárvár alá.

A szelíd pannon táj s a 
vár történelmi hangulata 
méltán teszi maradandóvá 
a kirándulás emlékét.

Bánréti Adrienne
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TOMPA MIHÁLY TÁJAI ÉS VIRÁGAI
A z irodalomtörténet a szép hangú 

harangot kongatja, száz évvel 
ezelőtt — 18öB. július 30-án 

meghalt Tompa Mihály, a költő. Sze- 
retetre méltó költészetét kortársai 
gondolkozás nélkül odaállították 
Arany és Petőfi mellé, harmadik 
társnak, egyenrangúnak. De a tör
ténelemből tudjuk, hogy a triumvi
rátusok tagjai sose voltak egyenran
gúak. Jóbarátok voltak, de nem egy
forma rangú költők.

Ez mitsem változtat azon, hogy 
ne mondjuk el Tompa Mihályról, 
hogy kiváló költő volt, aki a poéta 
tudását és érzelmi erejét harmóniá
ba tudta olvasztani a férfi lelkiis
meretével és értelmével. A szabad
ságharc után különösen érzékenyek 
voltak a magyarok. Tompa Mihály 
ezt az érzékenységet fejezte ki.

Nekünk úgy illik megemlékez
nünk Tompa Mihályról, mint aki a 
nemzeti reményt a természet rajzá
val buggyantotta ki. Tompa költé
szete a magyar tájak s a magyar ter
mészet dicsérete. A szomorú gyer
mekkorú és szomorú férfi-életű köl
tő, aki alig van túl ötvenedik évén, 
amikor meghal, folyton betegeske
dik, fürdőről fürdőre bandukol, csak 
a természetben talál nyugalomra és 
harmóniára. Amitől az egyéni sors 
megfosztotta, a boldogságot ott ta
lálja meg tájainkban és virágaink 
szirmaiban, eltűnődve a szépségen, 
az illaton és jelképességen. Tájról 
szól, virágról beszél, s emberi tör
ténetekre gondol. Sőt allegorikusán 
beleszövi a virágokba ezt az emberi 
szerepet. A természet Tompa költé
szetében oly mély élményről vall, 
hogy csodálkozva és örömmel álla
podunk meg e líránál ma is. A ma
gyar természet az ő igazi mondani
valója. Ha végigmegyünk költemé
nyein, úgy érezzük magunkat, mint
ha egy csodálatos tiszta vizű hegyi 
tavat úsztunk volna át. Ilyen őszinte 
hazafias érzésre ösztökél:

„Hálás légy azért a jó föld iránt, 
Honnan vevéd eredeted!
Melyben számodra só, kenyér te

rem,
Forrás buzog fel titkos csöveken, 
S hol végső ágyad is veted.”

Ezt „A sztracenai sziklakapu” cí
mű versében írja. Arról a 
völgyről szól, amelyről Móricz 

Zsigmond majd nyolcvan évvel ké
sőbb azt írta, hogy a világ legszebb 
völgye. Tompa ismerte az ország szép 
tájait, s egyénien tudta megjeleníteni 
valamennyit. A Duna, Tisza, a Kő
rös, Bodrog, a Poprád (a „pártos, 
hűtelen folyam”), éppen úgy bele 
van szőve ebbe a lírába, mint a 
Kárpátok koszorúja, az Alföld sík
sága, a Hegyalja bortermő lankái, a 
gömöri erdők, Eperjes, ahol Petőfi
vel és Herényivel költői versenyre 
kelt egy erdei lak megéneklésére. A 
Tátra tengerszeme neki a regebeli 
lány, a szép Márta könnye. Egész 
koszorút fon a népregékből hazánk 
tájai köré. A „halász és az arany
hal” a Tiszáról szól. Ilyen rege-ver
se a Szamosról is, a Csörsz-árkáról, 
s a Kárpátokról.

A Kárpátok villije úgy kezdődik, 
mint egy természetjáró tanácsadás:

„Halvány holdfényben, halk mo
rajban,

Mely a kárpáti tájakon van, 
Elszenderülvén nyári éjen:
Almád könnyű és tiszta lészen.”

L ehet, hogy a történetet, amit 
a költő a tájhoz fűz, nem 
mindenben fogadjuk el, any- 

nyira romantikus. De ki ne érezné 
a hegyek közt vadabb erők jelenlé
tét, a romantikusát? Tompa Mihály 
tájverseiből vissza tudunk következ
tetni az eredeti élményre. Ez az, 
ami nem romlott meg lírájában száz 
év óta.

1844—1858 között írta egyik leg
népszerűbb, verskötetét, a Virágre
géket. Idézzük az Előhang első 
versszakát:

„Szent természet! dajkálkodó
anyám,

Szeretlek kimondhatatlanul! 
Gyönyör s megnyugvás lelke száll

reám,
Lombod, virágod ha sarjad, ha

hull.

,\

Tanulni menvén hozzád: meg
jövök

Édes kincsekkel, mint a fürge méh, 
Megkönnyebbülök karjaid között, 
Ha szívem bú. szemem könny

terhelé.

Csupa sorsfordulat minden vi
rág megjelenítése. Az ibolya 
megbúvó, félénk lény. Mást 

mond az őszi kikirics, mást a mécs
virág. Bánat gyötri a szarkalábat, 
mely szánja az életet. Megtudjuk 
miért „nyomorog most is a rétszé
len” a bajnokfű, miért nevelte a 
rozmarint a fájdalom, miért halt 
meg csalfa szerelemtől a hajnalka. 
A szekfű gyönyörrel túltelt, azért 
oly hódító illatú. Végighallgatta a 
virágok suttogását, beleképzelte ma
gát a megszemélyesített virágok kö
zé tiszta szívű, hallgató társnak. így 
tudja mind a titkokat. A liliom tit
kát és a pipacs titkát, a szerelem és 
az élet értelmét.

„A nefelejcs lakhelyet 
Választ a bús part felett.
Nem tud ö felejteni.
Kék szemének könnyei 
A gyorsan futó patak 
Hullámába omlanak."

Száz esztendő alatt — lelki finom
ságra, mindennapi költészetre nevel
tek Tompa Virágregéi. Erre a ter
mészetszeretetre szükség van ma is.

Szalatnai Rezső

я napfény áldásos az 
** élő szervezetre. Bőrün

kön áthatolva fokozza a 
vérképzést, a csontok növe
kedését, elősegíti az anyag
cserében nélkülözhetetlen 
enzimek, valamint ellen
anyagok termelését. A ko
ratavaszi és nyári napsu
garak azonban, ha hirtelen 
és aránytalanul nagy meny- 
nyiségben árasztják el bő
rünket, számos ártalom elő
idézői lehetnek.

Jól ismerjük az első ve
rőfényes napokon jelentke
ző bőrgyulladást, amely 
élénk pírral, viszketéssel,

Bőrünk és
szúró fájdalommal is jár 
és néhány nap múlva 
leveles hámlással, majd fo
kozott pigment képződéssel 
fejeződik be a fény érte 
bőrfelületeken. Ez minden
kinél jelentkezhet, mert 
nem egyéni érzékenységtől, 
hanem a . sugárhatás erős
ségétől és időtartamától 
függ. Vannak azonban em
berek, akik érzékenyek a 
fényre, s ezeknek a bőre 
már kis fénymennyiségekre 
is bőrgyulladással reagál. 
Más esetekben illő olajok,

a  n a p fé n y
krémek, ajakrúzsok teszik 
túlérzékennyé a bőrt a nap
fénnyel szemben.

A szeplősek és májfolto
sok főleg a nyári napokon 
óvakodjanak a napfénytől, 
mert ilyenkor újulnak ki 
kozmetikai jelentőségű hi
báik, amelyeket azután a 
következő télig aligha tud
nak eltüntetni.

Ne zárkózzunk el a simo
gató nap meleg sugaraitól, 
de tartsuk szem előtt — a 
jóból is megárt a sok!



AZ ATLASZ-HEGYSÉGTŐL  
A K É K  E M B E R E K  FÖLDJÉIG

H a jó n k , a  n y o lc e z e r  to n 
n á s  Campania Felix, 
h ir te le n  le c s ö k k e n 
t e t t e  se b e s s é g é t . J á 

t é k s z e r n e k  tű n ő  m o to r c só 
n a k  k a n y a r o d o tt  n a g y  í v 
b e n  m e llé n k , a  le e r e s z t e t t  
k ö té lh á g c s ó r a  t e s t  le n d ü lt  
á t , m a c sk a ü g y e s sé g g e l k ú 
s z o t t  f e l f e lé .  A  r é v k a la u z  
v o lt .  A  p a r a n c sn o k i h íd r a  
s ie t e t t ,  á tv e t te  a z  ir á n y í
tá s t ,  k e sk e n y  c sa to r n á b a  
k o r m á n y o z ta  a  h a jó t. M é l
t ó s á g t e l j e s  la s s ú sá g g a l h a 
la d tu n k . A  csa to r n á t  s z e g é 
l y e z ő  s z é le s  tö lté s e n  v o n a t -  
s z e r e lv é n y e k  é s  a u tó k  r o 
b o g ta k  a  tá v o lb a n  f e lb u k 
k a n ó  Tunisz  ir á n y á b a . A  
f e l k e l ő  n a p  b e r a g y o g ta  a  
k ik ö t ő  d a ru it, a  d o m b o k r a  
t e le p ü lt ,  v a k ító a n  fe h é r  h á 
z a k a t . Ó v a to sa n  a  p a r t  
m e l l é  s im u ltu n k . B a r n a  b ő 
r ű , tu r b á n o s  e m b e r e k  le p 
t é k  e l  p il la n a to k  a la t t  a  f e 
d é lz e t e t .  E lk a p tá k  a  c s o m a 
g o k a t  é s  h a n g o s  k ia b á lá s 
s a l  c ip e l t é k  a  p artra . S e m 
m i k é t s é g ,  á lm u n k  v a ló r a  
v á lt :  m e g é r k e z tü n k  Afri
kába!

T ö b b  m in t  e g y  e s z te n 
d e je  v á r tu n k  e  p illa n a tr a .  
M u n k a tá r s a im m a l fö ld r a jz i  
e x p e d íc ió s  ú tr a  in d u ltu n k  
A fr ik a  s iv a ta g ja ib a ,  ő se r 
d e ib e , h o g y  a  h e ly sz ín e n  
ta n u lm á n y o z h a s s u k  e  k o n 
t in e n s  n ö v é n y -  é s  á l la tv i 
lá g á t , e g z o t ik u s  la k ó in a k  
é le t é t .  A  m a g y a r  tu d o m á 
n y o s  in té z e te k  f e ls z e r e lé 
s e k k e l, ú tm u ta tá s o k k a l lá t 
ta k  e l. M i, r é s z tv e v ő k  a l a 
p o sa n  fe lk é s z ü ltü n k . K ö n y 
v e k e t , f o ly ó ir a to k a t  t a n u l
m á n y o z tu n k , j e g y z e te k e t  
k é s z íte t tü n k , k ije lö ltü k  a z  
e x p e d íc ió  ú tv o n a lá t .  A  g o n 
d o s  e lő k é s z ü le te k  u tá n  n é 
g y e s b e n  in d u ltu n k  e l. T á r 
sa im : dr. Balázs Dénes 
g e o g r á fu s  é s  Csekő Árpád  
f iz ik u s  v o lta k . N e g y e d ik 
n e k  c s a t la k o z o t t  h o z z á n k  
le n g y e l  b a r á tu n k :  Janusz 
Walknowski,  a k i a  n e h é z  
s iv a t a g i  ú t  le g y ő z é s é r e  a l 
k a lm a s  t e r e p já r ó n k a t  v e 
z e t te .

E l s ő  á l lo m á s h e ly ü n k ö n ,  
a  tu n é z ia i  fő v á r o sb a n  
e l t ö l t ö t t  n é h á n y  n a p  

jó  a lk a lm a t  n y ú jto t t  a z  ú j

fö ld r é s s z e l  v a ló  ism e r k e 
d é sr e . E llá to g a ttu n k  a  k ö 
z e l i  Karthágóba,  a h o l  b e 
p i l la n t o t tu n k  a z  é v e z r e d e s  
t ö r té n e lm i  m ú ltb a , m íg  az  
a r a b  v á r o s r é s z  s ik á to r a it ,  
b a z á r n e g y e d e it  é s  a z  á r 
n y a s  m o h a m e d á n  te m e tő  
k ő tu r b á n o s -s ír e m lé k e ik k e l  
s z e g é ly e z e t t  s é tá n y a it  já r 
v a , íz e l í t ő t  k a p tu n k  a  m a  
A f r ik á já r ó l  is .

E ls ő  h o s s z a b b  ta n u l-  
m á n y u tu n k  a  s z o m sz é d o s  
Algéria  t e r ü le té r e  v e z e te t t .  
N e m  m e g y ü n k  s a já t  t e r e p 
já r ó n k k a l  —  h a tá r o z tu k  el. 
Ü g y  u ta z u n k , m in t  a  h e ly i  
la k o s s á g . í g y  k ö z v e t le n ü l  
m e g is m e r h e t jü k  a z  o rszá g  
é le t é t .  A u tó n k  a  s o k k a l n e 
h e z e b b  é s  v e s z é ly e s e b b  ú t
sz a k a s z n á l:  a  S z a h a r a  l í 
b ia i  r é s z é n e k  á t s z e lé s é n é l  
f o g  m a jd  jó  sz o lg á la to t  
te n n i.

V o n a tr a  s z á l ltu n k . T u n é 
z ia  le g n a g y o b b  fo ly ó já n a k ,  
a  Medzserdának  v ö lg y é b e n  
z a k a to ltu n k  n y u g a t i  ir á n y 
b a . F e b r u á r  e le j e  v o lt . A  
t e n g e r  f e lő l  fú jó  la n g y o s  
s z é l  sz ü r k e  f e l l e g e k e t  k er 

g e te t t .  E ső  p e r m e te z te  a  
z ö ld ü lő  v e té s e k e t . E z  a  v i 
d é k  a  le g fo n to s a b b  m e z ő -  
g a z d a sá g i t e r ü le t  T u n é z iá 
b a n . M á s o d ik  E g y ip to m n a k  
i s  n e v e z ik . E u r ó p á b a n  m ég  
h id e g  t é l  v a n , d e  i t t  m á r  
a z  e ls ő  te r m é st :  a  fr iss  
z ö ld s é g fé lé k e t ,  p a r a d ic so 
m o t  é s  s a lá tá t  k ín á ljá k  a  
p ia c i  á ru so k .

A  t e r m é k e n y  f o ly ó v ö lg y  
fo k o z a to s a n  ö s s z e s z ű k ü lt .  A  
g ő z m o z d o n y  e g y r e  n e h e 
z e b b e n  b ir k ó z o tt  a z  e m e l
k e d ő v e l .  K é to ld a lt  e r d ő v e l  
b o r íto t t  h e g y v o n u la to k  k í
sé r te k :  a z  A t la s z -h e g y s é g  
lá n c a i  k ö z é  é r tü n k . F e ltű n t  
a z  a lg é r ia i  h a tá r á llo m á s .  
K ié g e t t  é p ü le t , a  sz a b a d 
sá g h a r c  e m lé k e .

T e k in té ly e s  m a g a s s á g 
b a n  m e r e d e k  s z ik la -  
c so p o r to k  é s  h e g y o ld a 

la k  k ö z ö tt  d ö c ö g tü n k . N é 
h á n y  é le s  k a n y a r o d ó  u tá n  a  
m o z d o n y  n a g y o b b  s e b e s s é g 
r e  k a p c so lt :  v é g e t  é r t  a  n e 
h é z  k a p a sz k o d á s . A  tá j  is  
m e g v á lto z o t t :  a  fo r m á k
s z e l íd e b b é  v á lta k , m e r e d e k  
g e r in c e k  h e ly e t t  s z é le s  v ö l-

C o n sta n t in e , A lg é r ia . S z e r z ő  fe lv .
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g y e k  é s  m e d e n c é k , z ö ld ü lő  
v e té s e k , v ir á g b a  b o ru ló  
g y ü m ö lc s fá k  é s  a z  erd ők  
s z ín f o l t ja i  u r a lk o d ta k . Ezt 
a  sű r ű n  la k o tt  h e g y v id é k e t  
Teli-Atlasznak  h ív já k . A  
„ t e l i” ara b  e ln e v e z é s :  te r 
m é k e n y t  j e le n t .

H o ss z ú  a la g ú tb ó l k id ü b ö 
r ö g v e  p ir o s te tő s  h á z a k  tű n 
t e k  f e l .  Constantine-Ъа, A l 
g é r ia  h a r m a d ik  n a g y v á r o 
s á b a  é r k e z tü n k . M ere d e k  
u tc á k o n  a z  ú t  k a r c sú  h íd 
h o z  v e z e te t t ,  a h o n n a n  cso 
d á la to s  v á r o s k é p  tá r u lt  
e lé n k . A  m é sz k ő p la tó t  v a 
ló s á g g a l  k e t té fű r é s z e l i  eg y  
s z u r d o k v ö lg y . A la t tu n k  150 
m é te r r e l  k ic s in y  p a ta k  
c s ö r g e d e z e t t ,  a  sz a k a d é k  
k é t  p a r tjá n  la k ó h á z a k  so r a 
k o z ta k . A  le g s z é ls ő  é p ü le 
t e k  a  fa lm e r e d e k s é g ű  s z ik 
lá k r a  te le p ü lt e k ,  m i teem  
t ö r ő d v e  a z  a la t tu k  tá to n g ó  
ir d a t la n  m é ly s é g g e l .  N é 
h á n y  h íd  é s  e g y - k é t  te r m é 
s z e te s  s z ik la ív  k ö t i csak  
ö s s z e  a  k é t  sz ik la p a r to t ,  
fo k o z v a  a  h á tb o r z o n g a tó a n  
s z é p  v á r o sk é p e t.

K e s k e n y  v ö lg y b e n  v e z e 
t e t t  to v á b b  u tu n k . N é 
h á n y  k i lo m é te r  u tá n  

a  t á j  f o k o z a to s a n  m e g v á l
to z o tt , a  d ú s  n ö v é n y z e t  e l 
m a r a d t , a  h e g ÿ v o n u la to k  
a la c s o n y a b b a k  le t te k ,  a  
s z á r a z  f o ly ó m e d r e k e t  k ő 
g ö r g e te g  é s  h o m o k  tö lt i  k i. 
E v id é k e n  r itk a  a z  eső . 
É v e n t e  le g fe lje b b  e g y -k é t  
a lk a lo m m a l ta k a r ja  csa k  
f e lh ő z e t  a z  é g b o lto t . I ly e n 
k o r  a  le z ú d u ló  v í z  a  sz ik 
lá k  é s  tö r m e lé k h a lm o k  k ö 
z ö t t  tö r  d é l i  ir á n y b a  és  e l 
é r v e  a z  A t la s z  b e ls ő  m e 
d e n c é it  h a s z ta la n u l k eres i  
to v á b b fo ly á s  ú tjá t . A  v íz 
tö m e g  s z é tte r ü l, le r a k ja  
a g y a g h o r d a lé k á t . A z  e s ő z é s

e lm ú ltá v a l  ú jr a  b e k ö sz ö n t  
a  s z á r a z sá g , a  v í z  e lp á r o 
lo g  é s  f e h é r  s ó r é te g g e l  b o 
r íto t t  a g y a g té r sz ín  m a r a d  
n y o m á b a n . N ö v é n y z e t  n é l
k ü l i  s iv á r  v id é k  ez: a  s o t -  
to k  ö v e z e te .

A  s ík s á g o n  f e h é r  s ó  v a 
k ító a n  v e r i  v is s z a  a  n a p su 
g a r a k a t , m in th a  h a v a s  tá 
jo n  já r n á n k . A  le g m é ly e b b  
h e ly e k e n  k is  p o c so ly á k  
tü k r e  c s i lla n t , e z  j e le n te t t  
c s a k  n é m i v á lto z a to s sá g o t .  
A  t á v o lb a n  is m é t  h e g y e k  
k ö r v o n a la  b o n ta k o z o t t  k i. 
L é p c só fo k s z e r ű e n  e m e lk e d 
n e k  a  m e d e n c e  fö lé . H a m a 
r o s a n  s z ik lá k  k ö z t  k a n y a r -  
g u n k  e g y r e  m a g a sa b b r a .  
G y é r  n ö v é n y z e t  j e le n t  m e g , 
fe litű n t e g y -e g y  fa  k o r o n á ja  
is , m a jd  a  lo m b o k  e r d ő v é  
sű r ű s ö d te k . E lé r tü k  a  h e g y 
s é g  d é l i  v o n u la tá t :  a  S z a -  
h a r a -A t la s z t .

T é r k é p ü n k r e  p i l la n t o t 
tu n k :  a  le g n a g y o b b  
c s ú c so k  jó v a l k é te z e r  

m é te r  f ö lé  n y ú ln a k . A  l e j 
tő k  f e le m e lk e d é s r e  k é n y 
s z e r ít ik  a  t e n g e r  f e lő l  é r 
k e z ő  lé g tö m e g e k e t  é s  a z o k  
n e d v e s s é g e  e s ő v e l  p e r m e 
tez i, t é le n  h ó v a l ta k a r ja  a  
h e g y o ld a la k a t . A  c s a p a d é k  
n y o m á b a n  k iz ö ld ü l a z  é le t .  
S u d á r  f e n y ő k  é s  c é d r u s o k  
d a c o ln a k  a  r á ju k  z ú d u ló  
s z é lv ih a r o k k a l.

A  le g m a g a sa b b  c s ú c so k  
la s s a n  m ö g ö ttü n k  . m a r a d 
tak , a z  ú t  is m é t  le j te t t ,  l e 
e r e s z k e d tü n k  a  Szahara- 
Atlasz  d é l i  o ld a lá n . A z  ere
dők , a  z ö ld e l lő  n ö v é n y e k  
i s m é t  a  m ú lté , c su p á n  f e 
h ér  s z ik lá k  k ísé r te k , m e 
ly e k  v a ló s á g g a l  iz z o t ta k  a  
p e r z s e lő  n a p sü té sb e n . A  
k o p á r  s z ik la f e ls z ín t  id ő sz a 
k o s v íz fo ly á s o k  sz a k a d é k a i  
s z a b d a ltá k  fe l. A  S z a h a r a -

A t la s z  le g k íe t le n e b b  r é s z e  
ez: e s ő  ig e n  r itk á n  h u l l ik ,  
a z  é le t n e k  n y o m a  s e m  lá t 
sz ik .

A z  e g y ik  s z a k a d é k  p e r e 
m é r e  m e r é s z k e d tü n k  é s  l e 
t e k in te t tü n k  a  m é ly sé g b e .  
A  sz ik r á z ó  v ö lg y f a la k  a l
já n  s ö té t z ö ld  fo lto k :  k i 
c s in y  p á lm a k e r te k  fá i  r e j 
tő z te k  o tt . M e g le p ő  f e l f e 
d ezés!  O á z iso k  le n n é n e k  a  
v ö lg y b e n ?  D e , h o l v a n n a k  
a  h á z a k ?  A z o k a t  is  h a m a 
r o sa n  m e g p illa n to t tu k . A  
sz é d ítő e n  m e r e d e k  s z ik la 
fa l  p á r k á n y a ir a  é p ü lte k ,  
t e l je s e n  b e le o lv a d v a  a  k ö r 
n y e z e tb e . A  k ic s in y  t e l e 
p ü lé se k h e z  n y a k tö r ő  ö s 
v é n y  v e z e t e t t ,  s z ik lá r ó l  
s z ik lá r a  k a p a sz k o d v a  é r 
h e ttü k  e l  a  la p o s  te te jű  k ő 
k u n y h ó k a t . A  s z ik la fa l  
v é d te  a z  o á z is  la k ó it  a  
ra b ló  tö r z se k tő l ,  a k ik  n é 
h á n y  é v t iz e d d e l  e lő b b  m é g  
k o m o ly a n  v e s z é ly e z t e t t é k  e  
b é k é s  f ö ld m ív e lő  n é p e s s é 
g et. —

A v ö lg g y e l  p á r h u z a m o 
sa n  v e z e t e t t  t o v á b b  a z  
ú t. A  h e g y o r m o k  f o 

k o z a to sa n  le a la c s o n y o d ta k ,  
a  sz a b a d  k i lá tá s  c s o d á la to s  
v id é k e t  tá r t  f e l .  À  s z ik la -  
v o n u la t  e lő t e r é b e n  ó r iá s i  
tö r m e lé k lá n c o k  h ú z ó d ta k  
p á r h u z a m o sa n  a  h e g y s é g 
g e l. A  tö r m e lé k e t  m é ly  b a 
r á z d á k  d a r a b o ltá k  k ü lö n 
á lló  k u p a c o k  so r o z a tá r a , 
v a ló sá g o s  H o ld b a  i l lő ,  s i 
v á r  tá ja t  v a r á z s o lv a  e lé n k .  
A  k ő -  é s  a g y a g d o m b o k o n  
tú l  v é g te le n  s ík s á g  k é p e  
b o n ta k o z o tt  k i:  v ö r ö s e s -  
sá r g a  f é n y b e n  o t t  f e k ü d t  
e lő t tü n k  a  v i lá g  le g n a 
g y o b b  s iv a ta g ja :  a  S z a h a r a .  
Iz zo tt, v ib r á l t  a  sz ik r á z ó  
n a p sü té sb e n .

M a r t in o v ic h  S á n d o r

BŐVÜLT
AZ

AUTÓBUSZ-
HÁLÓZAT
ö t v e n ö t  ú ja b b  

k ö z sé g e t  k a p c so lta k  
b e

A  m á ju s  2 6 -á n  
é le t b e  l é p e t t  ú j m e 
n e tr e n d  s z e r in t  a z  
a u tó b u s z -já r a to k  s z á 
m a  a z  id é n  1720-a l 
n ő  é s  724 m i l l ió  u ta s  
s z á l l í t á s á r a  k é s z ü lt e k  
fe l. A  t r ö s z t  ir á n y ítá 
sa  a lá  ta r to z ó  v á l la 
la to k  680  ú j a u tó 
b u sz t  k a p ta k , e b b ő l  
a z o n b a n  tö b b  m in t  
400 k o c s it  a  s e le j t e 
z e t t  a u tó b u s z o k  p ó tr  
lá sá r a  s z á n n a k . 16 ú j  
tá v o ls á g i  j á r a t  in d u l.  
I ly e n e k  p é ld á u l  B u 

da p e s  t— T i h a  n y —  
H é v íz , S z e g e d — S z e k -  
sz á r d — B o n y h á d , P é c s  

— K a p o s v á r — M a r
ca li— H é v íz , S o p r o n —  

S á r v á r — S ü m e g —  
H é v íz — K e s z th e ly .

A  D u n a -k a n y a r b a n  
m in d  a  v is e g r á d i,  
m in d  a  v á c i  o ld a lo n  
a  n y á r o n  tö b b  c s u k 
ló s  a u tó b u s z  já r h a t,  
m e r t  1 9 6 8 -b a n  a z  
a u tó k ö z le k e d é s  m á r  
370 c s u k ló s  já r m ű v e l  
r e n d e lk e z ik . N a p o n ta

in d íta n a k  B u d a p e s t  
— V á c  k ö z ö t t;  s z e p 
te m b e r  1 - ig  k ö z v e t 
l e n  já r a tp á r  k ö z le k e 
d ik  B u d a p e s t— M á t-  
r a s z e n t im r e  k ö z ö tt;  
S z ilv á s v á r a d o t  n a 
p o n ta  k é t  já r a tp á r  
k ö ti ö s s z e  B u d a p e s t 
te l.

V a s á r n a p o n k é n t  30 
p e r c e n k é n t  in d u l  a  
fő v á r o sb ó l a u tó b u s z  
a  V e le n c e i- tó h o z ,  s  
e g é s z  n y á r o n  k ö r já 
r a to k  v is z ik  a  k ir á n 
d u ló k a t  a  B a la to n  
k ö rü l.

55 ú ja b b  k ö z s é g e t  
k a p c so ln a k  b e  a z  

a u tó b u s z -h á ló z a tb a  
—  a  M A V A U T -a u t ó -  
b u sz o k  íg y  m á r  2880  
h e ly is é g e t  é r in te n e k .

ö t  ú j n e m z e tk ö z i  
já r a t  k ö z le k e d ik
C s e h sz lo v á k iá b a , h á 
r o m  új J u g o s z lá v iá 
b a .



A KIRÁNDULÓRUHA

TUDJA- E H O G Y . . .
. . .  az ausztráliai Melbourneban konguru-iskola 

nyílt. Ebben az iskolában fiatal kengurukat nevel
nek és idomítanak, amelyeket azután háziállatok
ként adnak el. Az idomított kenguru nagyon barát
ságos, nyugodt, értelmes, szívesen szórakoztatja a 
gyermekeket; labdázik velük és könnyen megtanul
ja a legegyszerűbb munkákat. így például pázsitoi 
nyír, ráadásul ezt lelkiismeretesen és örömmel vég
zi.

* * *

A zt tartja a közmondás: 
ruha teszi az embert. 

De vajon ez a találó mon
dás mennyiben illik a tu
ristára? Milyen öltözet tesz 
kirándulóvá, illetve milyen 
öltözet a célravezető tú
ráinkon. Mert a kettő nem 
ugyanaz. Vannak olyanok, 
akik a külső hatás kedvé
ért öltöznek és szinte mesz- 
sziről ordít róluk, hogy „tu
risták”. Bakancs, térdnad
rág, feltűnő tarka kockás 
gyapjúing, viharkabát, no 
meg a sokjelvényes kalap 
jelenti öltözetüket évszak
tól, nemzetiségtől és időjá
rástól függetlenül.

Pedig mást mond a cél
szerűség az öltözködés te
rén is. Ugyan nincsenek 
divattörvények a hegyek 
közé járók részére, azonban 
a józan ész és a megfigye
lés néhány jó tanáccsal 
szolgálhat a turistadivat 
terén is.

1. Bakancs. Ez a legfon
tosabb, azonban a nehéz sí
bakancs ideje lejárt és a 
könnyű, szellős, recés talpú 
cipő a legegészségesebb. 
Tartózkodjunk a magas
szárú gumitalpú, ún. kosár
labda cipő viseletétől, mert 
bőrfertőzéseket idézhet elő.

2. Nadrág. Fiataloknak 
az ún. „Texas” nadrág a 
legolcsóbb és legcélszerűbb 
viselet. Nyár kivételével a 
sínadrág is megteszi, azon
ban túl meleg.. Amíg lehet, 
hordjunk íövidna"drágot.

3. Ing. A gyapot ing-, 
blúz a legjobb. Meleg, fel
veszi az izzadtságot és 
egészségesen szellős.

4. Anorák. Nélkülözhe
tetlen, mert helyettesíti a 
pulóvert és a viharkabátot. 

5. Sapka. A zsákban kell

lennie mindig. Azonban ha 
az idő jó, vegyük le. Nem 
divatcikk, hanem eső, szél 
ellen szolgál.

6. Zsák. A régi, nagy
alakú hátizsák ideje lejárt. 
Az egynapos, könnyebb tú
rákra megteszi az oídalzsák 
is. A fiatalok körében azon
ban világszerte elterjedt a 
kézi sporttáska.

7. Általános tanácsok: 
Gondoljunk a hőmérséklet- 
ingadozásra, valamint a 
hegyeken érezhető szélre. 
Öltözetünk legyen mindig 
olyan, amely megfelel a 
hideg, szeles, valamint a 
meleg napsütéses időnek 
egyaránt. Viseljünk gyapot 
alsóneműt, tartózkodjunk a 
műanyag alsó és ing vise
letétől. Ez különösen vonat
kozik a nőkre. Ha nagyobb 
gyaloglással járó túrára, 
vagy többnapos túrára me
gyünk, zsákunkban legyen 
tartalék fehérnemű és me
leg pulóver. Amíg a hegy
re felmegyünk, ingnél és 
anoráknál több ne legyen 
rajtunk, amint azonban 
megállunk, vagy szeles 
helyre érünk, vegyük fel a 
pulóvert is. Ha megizzad
va, vagy átázva érünk be a 
menedékházba, dörzsöljük 
magunkat szárazra és cse
réljünk fehérneműt.

Többnapos téli, esős őszi, 
vagy magashegyi túrára 
ajánlatos két váltás fehér
neműt, két pulóvert, tarta
lék könnyű nadrágot vinni 
magunkkal, hogy ruhacse
rével az esetleges hűléses 
megbetegedéseket megelőz
hessük.

Ennél kevesebb vagy 
több ruhát magunkkal vin
ni, cipelni egyaránt célsze
rűtlen. Csak a hátizsák sú
lyát növelik.

. . .  az Indiai-óceánban levő Seychelles szigeteken 
élő Marion nevű teknősbéka kb. 125 éves; a Szent 
Ilona szigetén élő Jonathan nevű teknősbéka még 
szemtanúja lehetett Napóleon szigetre érkezésének, 
s végül a legidősebb — Tu Imalalia —, amelyet a po
linéziai Tonga sziget királya ajándékozott Cook ka
pitánynak 1774-ben.

Tu Imalaliát megtisztelő címmel tüntették ki, 
amelyet a szigeten csak a helybeli vezéreknek ado
mányoznak. Tu Imalalia egy külön neki épített több 
szobás „palotában” lakik. A teknősbékával - már 
több baleset történt, de viszonylag mind szerencsés 
kimenetelűek voltak: hol elvesztette egyik szemét, 
hol egy lópata sértette meg páncélját, hol pedig két
szer is tűzvész lángjaiból kellett kimenteni.

N E V E T É S  
FÉL E G É S Z S É G

Küldjön be egy turistaviccet, adomát, 
vagy anekdotát a Turista szerkesztősé
gének. A legjobbat közöljük és díjaz
zuk. Terjedelem: 15 sor.

A z üdülésre utazó feleség 
így szól férjéhez:

—  Drágám, visszatérek So- 
potból, mihelyt megírod, hogy 
hiányzóm neked.

—  Nem engedhetjük meg 
magunknak, drágám, hogy 
olyan sokáig maradj ott.

Kistorjai Béláné 
Tokod

A tiszteletdíjat postán elküldtük.
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T U R I S T Á K  
Í Z  A N T A R K T I S Z O N

Ma már az Antarktisz 
nemcsak tudományos 
kutatási, hanem turisz
tikai terület is, „külön
legesség”. Januárban az 
első csoport, 36 ameri
kai turista repülővel 
Chilébe, onnan hajóval 
az Antarktiszra utazott 
egy hónapi „turisztikai 
kutatóútra”. Üdvözlé
sükre a parton a ping
vinek serege jelent 
meg, illetve lett odate
relve, hogy a fogadtatás 
stílusos legyen.

Programúkban egy 
sor érdekesség szerepelt: 
megtekintettek egy mű
ködő vulkánt, megláto
gattak néhány kutatóál
lomást, megnézték, ho
gyan dolgoznak a tudó
sok, kipróbáltak egy 
vulkán lávájából épült 
házat. Természetesen 
megnézték a vidék ál
latvilágát is, a pingvi
nek, rozmárok és fókák 
életét is.

Melyik a világ leghi
degebb helye? 1965-ig 
azt hitték, hogy az 
az északszibériai Oimja- 
kon, ahol 1926-ban —70 
C°-ot mértek. Az An- 
tarktiszon dolgozó tudó
sok a Déli-sarkon új re
kordot mértek, 83,3 fo
kot. Ez évben ez is meg
dőlt, mert közvetlen a 
Déli-sark közelében egy 
kutató hőmérője 94,5 
fokot örökített meg.

A nők sem akarnak 
elmaradni a férfiak mö
gött. Nem véletlen, hogy 
az angol Suffraget- 
mozgalom megalapításá
nak 50-ik évfordulójá
nak évében akar útnak 
indulni a Déli-sarkra az 
első női expedíció. Ve
zetője a 30 éves Molly 
Porter birminghami ta
nítónő, ismert, tapasz
talt hegymászó. Társai: 
három ugyancsak taní
tónő, egy fogorvosnő és 
egy hegyivezetőnő. Élet
koruk 23—35 között. 
Céljuk Dél-Georgia, egy

lakatlan sziget a Falk- 
land-szigetcsoportban. 

Bár nem tartozik köz
vetlenül az Antarktisz- 
hoz, éghajlata és körül
ményei délsarkiak.
Shakleton, az ismert 
délsark kutató a század 
elején már 36 óra alatt 

Iátkelt rajta, mikor ha
jója, az „Endurance” a 
jéghegyek közé fagyva 
partjainál megállni 
kényszerült.

A nők tervét egyedül 
a sziget kormányzója el
lenzi. A zt mondja, hogy 
a nők szervezete a sarki

körülményeket nem 
bírja el és bajba jutás 
esetén, a fel nem kuta
tott szigeten életve
szélybe kerülhetnek. Vi
szont a nők mellé állt a 
híres angol kutató, Sir 
Vivian Fuchs, a Délsark 
és a Mount Everest 
meghódítója. Felaján
lotta szakmai segítségét 
és tanácsait. Molly Por
ter ezt el is fogadta, bár 
hangsúlyozta, hogy a 
nők mint mindenben, az 
életben, e vállalkozás
ban is helyt fognak áll
ni.

/

I
GYŰJTSÜNK 

, 1  GYÓGY
NÖVÉNYEKET

4 gyógyszereket ma már
л  gyárilag állítják elő. 

Nem tagadható azonban, hogy 
a gyógynövényekkel való gyó
gyításnak is megvan a létjo
gosultsága, ezért ajánljuk, 
hogy a természetjárók — ki
rándulók, túrázók — útjukon 
gyűjtsék össze és otthon meg
szárítva rakják el a következő 
ősidők óta ismert gyógyítóha
tású növényeket.

A bodzafa virágját a belőle 
főzött teával meghűlés, nátha 
és rekedtség ellen használhat
juk. A bodza fekete bogyójá
ból pedig lekvárt szoktak főz
ni.

A hársfa illatoG virágjából 
készült forrázat igen jó izzasz
tószer, teaként pedig nagy se
gítségünkre van egy kis méz
zel ízesítve hurutos megbete
gedésünkben, idült köhögés
nél.

A gyalogfenyó három-négy 
szem nyers bogyója jól meg
rágva javítja emésztésünket. 
A belőle készült borovicska 
néven ismert pálinka enyhíti 
hasgörcsünket, gyomorfájá
sunkat.

|A  kamillát tea formájában 
njindenki használja haspuffa- 
das, gyomorgörcs ellen.

Az erdei mályva, más néven 
nagypapsajt leveleiből főzött 
tea igen jó száj- és torokvíz, 
kivált mandulagyulladásnál.

Ha ismerjük ezeket a növé
nyeket, ne menjünk el mellet
tük, hajoljunk le értük, szed
jük össze őket, gyűjtsük össze, 
és rakjuk el magunknak azon 
időkre, mikor majd künn a ter
mészetben vad szelek fújnak, 
goromba hidegek vannak, és a 
nyári szép túránk csupán em
lék a számunkra.

A szépen zacskókba csoma
golt, jól megjelölt, kéznél levő 
gyógynövényeknek nagy hasz
nát vehetjük és akár a fény
képek, a lepréselt növények 
visszaemlékeztetnek szép nyá
ri útjainkra;

— Ö, ez hárs, Bakonyból 
való, ez a bodza a Pilisből stb., 
stb.

Borsi Darázs József
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E m berek  repü lnek  
a c s illa g o k  közé, 
lesxállnah  
a te n g e r  m élyére. 
E gyesek
á tevezn ek  ax óceánon , 
m ások  k ö rü lv ito r lá x x á k  
a fö ld e t .
M egsxüntek  
a m eg m á sx h a ta tla n  
csúcsok is.
U to ljá ra  ax „Old m a n M 
a d ta  m eg  m agát.
Ax a  szik la to ro n y , 
a m e ly  nevét,
x ord  k ü lse je  m ia tt k a p ta  
ax É szak i-ten ger  
h a jó sa itó l.

A n g l iá tó l  é sz a k r a , a  Norvég
tenger  b e já r a tá n á l, k ö z e l a  
60. s z é le s s é g i  f o k h o z  f e k 
sz e n e k  a z  Orkney-szigetek. 

A m in t  a  h a jó  S k ó c iá t  e lh a g y ja  
é s  é s z a k  f e lé  v e sz i a z  ir á n y t , e l 
s ő n e k  a  „Kis Hoy”-t  é r in t i .  A  s z i 
g e t e t  e m b e r  n e m  la k ja  é s  m é g  a 
m a d a r a k  is  m e ssz e  e lk e r ü l ik .  A  h a 
jó k  i s  c s a k  a k ö ltő i  n e v ű  „Main
land”- o n  k ö tn e k  k i. Mainland  150 
k i lo m é t e r r e l  é s z a k a b b r a  f e k s z ik  és  
v a ló j á b a n  m á r  a  Shetland-szigetek  
e g y ik e .

A  „Kis-Hoy"-ra  n e m  k ö n n y ű  e l 
ju tn i.  M a in la n d r ó l k é t h e te n k é n t  h a 
j ó já r a t  k ív á n c s i  tu r is tá k a t  v i s z  a  s z i 
g e tr e , h o g y  n é h á n y  ó r á n  á t  a r o b in -  
s o n i  m a g á n y t  á té r e z h e s s é k . A  le g 
tö b b e n  a z o n b a n  e g y  id o m t a la n  s z ik 
lá n a k  k e d v é é r t  jö n n e k , a m e ly  a  s z i 
g e t tő l  b e lje b b , a  t e n g e r b ő l  e m e lk e 
d ik 'm a g a s r a .  A z  a n g o lo k  fa n y a r  h u 
m o r a , e z t  a  fu r c sa  a la k ú  s z ik lá t  
„ ö r e g  e m b e r ”-n e k  k e r e s z t e l t e  e l. 
V a ló s z ín ű  a m a g á n y é r t  é s  n e m  a z  
a la k já é r t ,  m ert a s z ik la  in k á b b  h a 
s o n l í t  k a la p  n é lk ü li  g o m b á h o z , m in t

e m b e r h e z . K o r h a d t  is , s  a k i h o z z á 
n y ú l, h o g y  fo g á s t  k e r e s s e n  r a j ta , a n 
n a k  k ifo r d u l  k e z e  a ló l  a  k ő  a  f a l 
b ó l.

M e g k ö z e l í th e te t le n ,  m in t  e g y  z á r 
k ó z o t t ,  ö r e g  e m b e r . G r á n it  t a la p z a 
ta  o ly  k e s k e n y , h o g y  k ö r ü ljá r á sr a  
s in c s  h e ly  r a j ta . í g y  a z u tá n  é r th e tő ,  
m ié r t  k e r ü lt e  e l  a  s z ik la m á sz ó k  t á 
b o r a  m in d m á ig . 1 9 6 4 -b e n  u g y a n  a  
R o y a l  A r m y  e g y  c so p o r tja  m e g k í 
s é r e l t e ,  h o g y  r a k é tá k k a l k ö té lh u r 
k o t  v e s s e n  n y a k a  k ö r é , d e  a z  „ ö r e g  
e m b e r ” n e m  a d ta  m e g  m a g á t. N y a 
k a , d e r e k a , é s  lá b a  e g y fo r m á n  30  
m é te r  s z é le s ,  íg y  a  h u r o k  n e m  t a 
lá l t  fo g á s t  r a j ta .

A  k a to n á k  s ik e r te le n  k í s é r le t e  
u tá n , m ú lt  é v  n y a r á n  a z o n b a n  n e v e s  
a lp in is t á k  v á l la lk o z ta k  a z  id o m ta 
la n  s z ik la s z ö r n y e t e g  m e g m á s z á sá r a .  
A z  e x p e d íc ió  k ia d á s a in a k  f e d e z é s é 
r ő l  a  Sunday Picture n e v ű  f o ly ó 

ir a t  g o n d o sk o d o tt , c s e r é b e  a z  e x p e 
d íc ió r ó l k é s z ü l t  f e lv é t e le k e t  e g y e 
d ü l k ö z ö lh e t te .

ö s s z e h a s o n l í t v a  a s z ik la  m a g a s 
s á g á t  a  s v á j c i  E ig er  h ír h e d t  É sza k i 
F a lá v a l,  a z  „O ld  M a n ”-r ő l m e g á l la 
p íto t tá k , h o g y  n e h e z e b b  a z  E ig er  
É s z a k i-F a lá n á l.

I /  ik  v á l la lk o z ta k  e r r e  a  „ le h e -  
l v  t e t l e n ” fe la d a tr a ?  A z  e x p e d í

c ió  v e z e tő je ,  Тот P a t  e y  36 é v e s ,  
sk ó t  o r v o s  v o lt ,  a k it  m á r  25 é v e s  
k o r a  ó ta  E u r ó p a  le g k iv á ló b b  h e g y 
m á sz ó i k ö z é  so r o lta k . N e v é t  1956-  
b a n  t e t t e  ism e r t té  a H im a lá já b a n  
f e k v ő  7273 m  m a g a s  Mustagh Tower 
e ls ő  m e g m á s z á sá v a l.  E zt k ö v e tő le g  
v é g r e h a j to t ta  a le g n e h e z e b b  m á sz á 
so k a t  a  M o n tb la n c -e s o p o r tb a n , m a jd  
a  K a r a k o r u m b a n  a  Rakaposi-c s ú 
c s o t  m á sz ta  m eg . A  k é s z ü lő  a k c ió r ó l  
íg y  s z á m o lt  b e  a la p  h a sá b ja in :
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— 1948-ban kezdtem hegymászás
sal komolyan foglalkozni. Azóta 
több ízben beszéltem tapasztalt 
hegymászókkal az „Old Man”-ről. 
Ezek szerint még a legkiválóbbak
nak sem sikerülhet a megmászás. 
Olyan törékeny, omlodozó, hogy 
minden kísérlet öngyilkossággal ha
táros. Magam is csaknem erre a 
megállapításra jutottam. Viszont a 
„lehetetlen", az alpinista szótárában 
manapság már nem fordulhat elő. 
Mi hét év óta foglalkozunk a meg
mászás gondolatával. Most végre 
itt az ideje, hogy megvalósítsuk. —

Az expedíció másik tagja, Robert 
B a i l i e ,  hivatásos hegyi vezető 
volt, aki Afrikában sorra mászta az 
ötezres csúcsokat, ö  a Kilimandzsá
rótól autó és hajó-stoppal érkezett 
a messze északra. A harmadik Chris 
Во n n i n g t o n  volt, aki az Eiger 
Északi Falának megmászásával szer
zett hirnevet. ö  volt az expedíció 
film-operatőre. Ügy rendelkezett, 
hogy a másik kettő mászik előre, 
miközben ő alulról fotografál. Má
szás közben a kettő beveri számára 
a biztosító kampókat, hogy végül 
utánuk mászhasson a fűtőkészülék
kel és a tetőn ő legyen az első.

Az expedíció három aktív tagján 
kívül még négy személy foglalt he
lyet azon a motorcsónakon, amely 
a társaságot Mainland-szigetéről át
szállította az Old Man lábához. Pat 
(Baillie felesége), ennek kislánya és 
egy kutya, valamint egy 22 éves 
amerikai hegedűművésznő, akivel a 
hosszú hajóúton ismerkedett össze 
az expedíció. A .főhadiszállás” egy 
kis halászkunyhó volt, éppen csak 
akkora, amekkorát az „Old Man 
megtűrt lába előtt, a víz és a szikla 
között.

■

A z „Old Man” egyelőre nem mu-
л  tatta magát. Sötét felhőtaka

róját a fejére húzta, körülötte hul
lámokban viharzott a tenger. Az al
pinisták munkához láttak, vaskam
pók, karabinerek, kalapácsok vándo
roltak a ládákból a hátizsákokba, 
egész vaskereskedésre való.

Állítólag ezt egyszerűbben, “ intéz
te az az öreg skót, aki a legendát" 
szerint fogadásból megmászta az 
„01d-Man”-t, és amikor lejött róla, 
eszébe jutott, hogy tetején felejtette 
a pipáját. Természetesen újra fel
mászott érte. fi

A szigetvilág lakói között ma is 
akadnak, akik készpénznek veszik 
a dupla-megmászás legendáját, egye
sek személyesen is ismerni vélik a 
skót pipásembert. Az amerikai he
gedűművésznő is hihetőnek tartotta 
az esetet., ö  is — mondotta — fel
mászna másodszor a hegedűjéért.

A három alpiniíta’'eközben szem
lét tartott, hogy valahol a sziklán 
kedvező kiindulást találjon. Ben
nington előszedte féltucat kameráját 
és parancsot adott, az indulásra.

Kiindulás több helyen is kínálko
zott, csak megfelelő folytatást nem 
lehetett sehol találni Mindenütt

megszakadt a folytonosság és csak 
valóságos lakatos-munkával lehetett 
továbbjutni. A lejtő? Legjobb eset
ben függőleges volt. Ahol egy re
pedés látszott, zsákutcában végző
dött. Bonnington végül is türelmét 
vesztette.

„Teljes két órája már, hogy szi
matoljátok ezt a vacak sziklát. 
Azonnal fogjatok hozzá, szemben a 
kamerával. Ügyeljetek arra, hogy 
megkönnyítsétek munkámat!

M it lehetett tenni? Meg kellett 
indulni a már beállított ka

merával szemben. Tom Patey indult 
az első kötélhosszra. Talált is egy 
csábító fogást. A fal tapintásra el
lenállónak mutatkozott, csak amikor 
rá akarta bízni a testsúlyát, kisza
kadt alatta.

A laza sziklával a tapasztalt szik
lamászó még csak megbirkózik. De 
ez a törékeny fal mégis túl soknak 
bizonyult, itt tapasztalat, gyakorlat, 
technika nem számított. Az első 
harminc méter az omladozó falon 
még csak ment valahogy. De ez még 
nem volt igazi sziklafal, csak talap
zat. Továbbiakban már az volt a 
probléma, hogy mennyi törmeléket 
kell a falból leverni, eltávolítani, 
hogy alatta maradjon valami, amit 
keményen meg lehet markolni. Úgy 
látszott, hogy könnyebb lebontani az 
egész falat, mint fogást találni rajta.

Kalapálás, verejtékezés, káromko
dás közben érte el Tom az első sza
kasz végét Ott egy keskeny párkány 
kínálkozott rövid pihenőül. Ez a 
páholy azonban már foglalt vo lt Jól 
megtermett viharmadár ült benne, 
dühösen, elutasítóan meresztette 
szemeit a közeledő alpinistára. A 
hárpia nem volt hajlandó páholyát 
megosztani és ráadásul rendelkezett 
egy kellemetlen fegyverrel. Tom ép
pen az utolsó fölhúzódzkodásra ké
szült amikor az állat felböffenő 
hangot hallatott. Tom — mint orvos 
— ismerte ezt a hangot. Ha közelít 
a madárhoz, az bűzös gyomorvála
dékot köp szeme közé. Emellett pon
tosan céloz: két méter távolságra a 
találat biztos. Tom már keserű ta
pasztalatokkal is rendelkezett, ezért 
egy hosszú drótot, mint valami dár
dát nyújtott az állat felé, abban a 
reményben, hogy az idő előtt elsüti 
fegyverét. Sajnos, a hadicsel nem 
vált be, Tómnak — ha tovább akart 
jutni — a dögöt ki kellett lódítani 
páholyából. Az arcát még csak el 
tudta fo jta n i, de a haja és ruhája 
tele lett a bűzös váladékkal.

közben Robert is fölérkezett az 
erkélyre és kárörömmel szi

matolta a Tom hajából áradó illatot: 
..Hallod-e — mondta — úgy látszik.

nem tetszettél neki.” De elhallgatott, 
mert egy magasabban fekvő pár
kányról hasonló madárhangok hal
latszottak.

Ez óvatosságra intette Róbertot, 
aki átvette az első helyet a kötélen. 
Megpróbált balra kitérni, ez azon
ban csak kevéssé sikerült. Legalább 
70 métert kellett mászni a mélység 
fölött szabadon. Szabad mászásról 
itt szó sem lehetett, minden egyes 
fogáshoz kampóra és kalapácsra volt 
szükség. így ment ez méterről mé
terre, míg egyszerre éktelen károm
kodás vegyült a csörömpölésbe, és 
Robert a tőle telhető legnagyobb se
bességgel kúszott vissza Tom mellé: 
„Odafönn megint leselkedik egy hit
vány dög. Nem szándékozom vele 

■ vitatkozni."
Megindult tehát jobbra a keleti 

-falra, ahol a kihajlás még erősebb, 
Viszont a part felől jól látható volt. 
Hennington régen várt már arra, 
hogy hozzálásson a filmrendező 
munkájához. „Még egy keveset jobb
ra, pompás" — dirigált alulról, míg 
a két alpinistának egyre veszélye
sebb helyzetet szemelt ki, hogy a 
felvétel minél izgalmasabb képet 
nyerjen.

Az éjszakát bivakolással töltötték. 
Bivak helyéül egy kémény kínálko
zott, itt kampókhoz kötözve biztosí
tották magukat.

Másnap a napsütéssel előkerült a 
halászkunyhóból a nézőközönség is: 
Mert ez a nap a diadal napjának 
indult: Bonnington kijelentette: „ma 
el kell érni a tetőt, különben az il
lusztrációk lekésik m vasárnapi szá
mot." De ezeken az utolsó felvétele
ken neki magának is szerepelnie 
kellett. Megindult tehát a bevert 
kampókon, köteleken, kantárokon 
fölfelé a másik kettő után és a lent 
egybegyűlt társaság élénk buzdítá
sa közben perceken belül elérte azt 
a magasságot, amivel Tom Patey és 
társa harmadnapja vesződtek.

Az utolsó szakaszon már gyor-
Л  sabban ment a munka. Itt 

ugyanis a fal „csak” függőleges volt. 
A kőzet kemény volt, így a fogások 
jól mentek. Három kötélhosszon, a 
80 m szintkülönbség nem vett igény
be több időt egy óránál. Végül alul
ról kutyaugatással kísért „hurrá”- 
kórus köszöntötte i  három alpinista 
megjelenését az „Old Man” feje 
búbján.

Bonnington a tetőn örömtüzet gyúj
tott. Ettől azonban tüzet fogott a 
repedésekből előtörő vad növényzet, 
s a diadalmas triumvirátusnak sür
gősen alá kellett szállnia a mélybe. 
Az „Old Man” azonban megadta 
magát az emberi ügyességnek, bá
torságnak és kitartásnak.
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Д Szentendrei-szigeten 
kevés az erdő. Ami 
van, az túlnyomó rész

ben itt található. Különö
sen Horánynál, ahol a szige
tet teljes szélességében el
borítja. Még a partközeli kis 
zátonyra is átterjed s ezzel 
különös szépséget ad ennek 
a táj résznek.

A pesti oldalról elénk tá
ruló tájkép megkapó. A 
partmenti erdőszegély felett 
több helyütt átmagaslik a 
sziget öregebb erdeje; a fö
lé pedig háttérként a szent
endrei, leányfalusi hegyek 
még párába burkolódzó er
dős csúcsai emelkednek. A 
dunakeszi Liget utca kive
zet az erdőcskéhez, mely 
végigkíséri a Dunasor há
zait, A parton horgász ül a 
reggeli csendben. . .  A fák 
között átcsillog a Nagy-Du
na vize. . .

De a révnél már mozgal
mas az élet. Éppen most köt 
ki a „Csóványos” nevű kis 
átkelőhajó, „fedélzetén” né
pes turistacsoporttal. A szi
geten, a Horányi turistaház
ban töltötték az éjszakát. 
Autóbuszuk a parton vár 
rájuk.

A révnél mindig mozgal
mas volt az élet. Már a ró
maiak idején is. őrtorony 
vigyázta itt a „barbárok” 
mozgolódásait. Nagyon cse
kély romja itt hever a par
ton. Megjelölés nélkül. Vé
delem nélkül. Szemközt a 
szigeten is volt egy. Abból

több maradt meg. A szigeti 
erődítmény három részből 
állott: két szélén egy-egy 
tornyocska emelkedett s 
ezeket hosszú falak kötötték 
össze a központi épülettel. 
A dunakeszi és horányi őr
tornyok között feltehetően 
hajóhíd ment át a Dunán. 
A szigeten lejebb is, feljebb 
is további őrtornyok is 
épültek.

Itt kel át a távvezeték is 
a folyam felett. Fehérre, pi
rosra festett karcsú oszlopa 
messze kimagaslik a sziget 
fái közül.

A Horánynál partraszálló 
turistát némi csalódás éri: a 
szép erdőségbe nem léphet 
be, mert az a Vízművek vé
dett területe; s a Horányi 
csárdába sem léphet be, 
mert az már régen nem 
csárda: a Pestmegyei K is
hajózási és Javító Vállalat 
üzeme működik benne. Egy 
hajójavító vállalatnak min
denesetre a víz partján kell 
lennie. De talán nem pont 
itt. Alig hihető, hogy a csár
daépület különösen alkal
mas lenne üzemi célokra. 
Ugyanakkor szegényebbek 
lettünk egy szépfekvésű ide
genforgalmi objektummal, 
melyről Völgyes Miklós 
1936-ban megjelent Dunai 
zsebkönyvében azt írja, 
hogy „nyári estéken a ter- 
rasz lámpái kilométerekre 
ellátszanak és az onnan el
hangzó zenét is messze el
viszi a víz.”

Sződligeti Dunapart. Tőkés 
László felv.

Azért ne forduljunk visz- 
sza az első kellemetlen be
nyomásokra. Mert a Ho- 
ránytól Surányig terjedő 
mintegy 7 km hosszú part
szakasz többi része valóban 
az üdülést, a pihenést, az 
egészséges sportolást szol
gálja.

Vihartépett öreg nyárfák 
alatt haladunk. Amint ma
gunk mögött hagyjuk a Ho
rányi turistaszállót, halk 
zümmögéssé halkul már le 
a hajóműhely kopáosolása. 
A madárdalos reggeli csen
det egy-egy tolóhajó tülkö
lése színesíti csak olykor, 
meg a felfelé száguldó szár
nyashajó hullámverésének 
zaja.

Utunk felvezet a gátra. 
A gát éles határvo
nala a folyóparti táj

nak. Külső oldalán, az árté
ren szép öreg fák, facsopor
tok, ligeték zöldellnek. Egy 
helyütt hosszúkás tóként 
maradt vissza az áradás 
már levonult vize. Szem
közt húzódik az erdős zá
tony, melynek két vízben 
álló fűzfa jelzi az alsó vé
gét. A gát belső védett ol
dalán viszont víkendházak, 
kisebb, majd nagyobb üdü
lők sorakoznak. A Művész 
Szakszervezetek üdülője 
mellett egy kis modern élel
miszerbolt is van s kissé to
vább a hangulatos Zöld 
csárda várja vendégeit...

Megváltozik a növényzet: 
akácos váltja fel a nyárfá
kat, fűzfákat. A szép akác
erdőben valósággal elbújik 
a nagy múltú Erdei Telep. 
Itt létesült a főváros kör
nyékének egyik legrégibb 
munkásüdülőhelye. A Ter
mészetbarátok Turista 
Egyesülete Magánalkalma
zott Szakosztályának tagjai 
kezdtek ide kijárni s rövi
desen nyári otthonukká lett. 
Gyorsan fejlődött. Szombat 
esténként, a tábortűz fényé
nél rendezett kultúrműso
raikon Ady Endre, József 
Attila versei gyakran szere
peltek. Itt született meg két 
nagy munkás-kórus: a Szal
más-kórus és később a Ván
dor-kórus. A telep egykori 
lakói közül többen a mun
kásmozgalom mártírjai let
tek: Braun Éva, Kállai Éva, 
Kreutz Róbert, Martos Fló
ra, Pataki István és mások. 
— A Telepet a Budapesti 
Vörös Meteor S. K. Termé
szetbarát-szakosztálya gon
dozza, nagy áldozatkészség
gel. Több mint százhúsz ví- 
kendház áll rajta; van vil
lanyvilágítása. vízvezetéke

és nyílt vendéglője. A Te
lep ez évben fennállásának 
40 éves jubileumát ünnepli.

A  Telep főutcáján vezet 
keresztül a szigetmonostori 
révtől induló és az alsógödi 
révhez vezető zöld átjelzés. 
A rév néhány percnyire fek
szik. Közelében szép kőke
reszt áll a vízparton, melyet 
felirata szerint „a vízen já
ró ember lelki épülésére” 
emeltek.

A révet elhagyva más jel
legű útszakasz következik. 
A gát belső oldalán nagy, 
vizenyős rétek terülnek el, 
szép facsoportokkal és sok
sok virággal. Csak igen kis 
része van feltörve, megmű
velve. Az út sem olyan ho
mokos, mint eddig; jobban 
megköti a növényzet. Bal
ról elhagyjuk az árvízvé
delmi központ üdülőnek is 
beillő szép épületét. Jobb
ról nemsokára feltárul a ki
látás Vác felé s a fölötte 
magasodó Naszályra (Nagy
szálra). Jaj de szomorú lát
vány! A Dunai Cement és 
Mészmű hatalmas kőfejtője 
nagy sárga sebként mélyül 
a szép formájú, magában 
álló hegy oldalába. „Nagy
szálnak borszülő hegye. Sok 
jó napot szerzett nekem . . . ” 
— írja Petőfi, amikor meg
pillantja Budáról a „távol
ból kékellő” hegyet. Ne
künk turistáknak is sok jó 
napot szerzett: erdejében 
barangolva, barlangjait ku
tatva, kilátótornyából gyö
nyörködve a nagyszerű pa
norámában. Most fájó szív
vel nézzük az odatelepített 
üzem jellegéből szükségsze
rűen folyó tájrombolást, az 
annyi áldozattal fejlesztett 
Dunakanyar kapujában.

Ismét változik a növény
zet: pompás jegenyefasorok 
tűnnek fel beljebb fenyőli
get is van. Bent járunk Su- 
rányban. A szép, gondozott 
sétányon csakhamar elérjük 
a Surányi csárdát. Sziget- 
monostor földesura 1770 kö
rül részben az Óbudai Ko
ronauradalom, részben a 
Horányi család, később a 
Surányi család volt. Az 6 
nevüket örökíti meg a két 
csárda s a körülöttük kiala
kult település.

Hazautazni legszebb ha
jóval. Ahogy vízibuszunk 
úszik lefelé a Dunán, feltá
rul ismét a bejárt partsza
kasz. A Szentendrei-sziget
nek ez a nagyon szép része, 
mely nemcsak az evezősnek, 
a fürdőzőnek, de a gyalogo
san sétálónak is sok él
ményt nyújt.

Pápa Miklós dr.
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C alim anesti A utóú t a P ra h o v a -v ö lg y b en  (K árpá tok)

Felvilágosítások és prospektusok a magyar 
utazási irodákban és a Román Országos Tu
ristahivatalnál, Bukarest, Bd. Magheru 7. Te
lefon: 14.51.60.

V árja ö n t
— Festői üdülőhelyein: PO IAN A BRASOV, S I

NAIA , PREDEAL
—  Híres fürdőhelyein: HERKULESFÜRDÖ, SZO- 

V Á T A , GOVORA, OLANESTI, CALIM ANESTI
— Az ország különböző szép városaiban és vidéki 

körutazásokon: BUKAREST, PR AH O VA VÖL
GYE, OLT VÖLGYE, É SZA K  MOLDOVA  
KOLOSTORAI, A DUNA DELTA, A  TENGER
PART.

— Csoportos- és egyéni utazások bárm ilyen köz
lekedési eszközzel. Jelentkezés M agyarország 
utazási irodájának központjánál vagy bárm ely 
kirendeltségénél.

— Változatos és előnyős szálláslehetőségek kü
lönböző kategóriájú szállodákban, egyetemi ott
honokban, bungalókban, kempingekben, m agán
lakásokban.

— Az elő- és utószezonban a HEGYI ÊS TENGER
P A R TI  üdülőkben és fürdőhelyeken nagy árle
szállítás.



ILLÉS ENDRE:

TERMÉSZET és  EMBER

4 fiatal őzsuta meg a gi- 
dája a mogyoróbokros 
domboldalon feküdt. 

Sütkéreztek. Csend volt.
— Nézd! — fogott karon 

Zsuzsa.
De már láttam is őket.
Ez a furcsa, szikrázó m e

leg délelőtt másfél órája 
kezdődött — amikor kilép
tünk a kántori erdőből és 
megálltunk a Hosszúrét lán
goló lejtőjén . . .  Csak jö tt 
a fény, csak jö tt . . .  Min
denhonnan fény. . .  Ennek 
a délelőttnek hangja tá
madt, apró fénybúrák pat
tantak szét; örvények és lát
hatatlan orsók kezdtek sur
rogni mindenfelé a levegő
ben . . .  Ez a fény már lán
got fakasztott a fákon, a fü
lünkön, a körmünk a la tt. . .

A szerelem, ez az ostoba 
szorítás a bordáinkon, a za 
varos, megkeseredő íz az

ínyünkön — a szerelem  
egyszerre megfagyott ebben 
a fényben. Vékony és sza- 
kadékony lett mint egy át
tetsző hártya; csak kívül 
hurcoltuk magunkon, mint 
egy béna szárnyat. Nem 
emelt többé és nem merí
tett a lá . . .

* * *

Az előbb itt a dombolda
lon pillantottuk meg az őz
sutát és gidáját. A kicsi po
ronty éppen fekszik, mint 
egy kutya, lábát hasához 
húzza. Alszik. A z anyja fe
jé t magasra tartja. Most 
lassan fordul a nyak s a 
fej — a suta ránktekint.

Mi meg őt nézzük.
— Figyelj, én megigézem! 

— mondja Zsuzsa, s tekin
tetét egy pillanatra se veszi 
le a sutáról.

Nem mozdulunk.

A kicsi ugrik fel először. 
Három lépésre elfut az any
jától s olyan megható han
gon szól vissza a sutára, 
mintha egy leveses fazék 
fedelét emelné le a gőz. Az
tán megáll. Egész teste re
meg. A suta is felemelke
dik lassan, a tekintetét ő 
sem veszi le Zsuzsáról.

— Te buta! — szól hal-> 
kan Zsuzsa.

S mintha a mogyoróbo
kor szólalna. . .  A suta té
továzik, nem mozdul. A ki
csije ismét nyiffan, gyere
kesen, véknyan.

— Te buta! — szól a bű
vös igézés — Ne félj!

Tizenöt lépésre az őz. 
Zsuzsa már megtette az 
ötöt.

Lassan továbbmozdul. 
,,Te buta!” — már csak le
heli. Es a suta állva marad. 
Zsuzsa mellé ér. Nagy a 
csönd.

— Megsímogatnálak, te! ..  
De nem teszem . . .  gyere te!

Rettenetesen lassan köze
ledik az őzhöz. Az közöm
bösen megnyalja a kezé t. . .

A kicsi reszket. Zsuzsára 
néz. Megszólalna. Nem mer. 
Zsuzsa egyszerre határozott 
lesz, megveregeti a suta 
nyakát.

S az még mindig áll.
Kicsit kitér a veregetés 

elől. De már nem akar el
futni.

Rám visszanéz most Zsu
zsa.

— Látod?
Percek óta nézem a mu

tatványt.
— Büszke vagy rá? — 

kérdem  — Hiszen ezt min
dig tudtad. Valakihez oda
lépni. Nagyon szépen oda
lépni . . .  Ezt tudtad! De to
vább! . . .  Mi lesz tovább?

— Tudod, hogy m it tettél 
m ost is? Elmegyünk s it t
marad ez a megbutított őz. 
A zt hiszi, mindenki ilyen 
könnyű s ártatlan. . .  Tu
dod, kik járnak ezen az 
úton? Mindenféle járókelők, 
levágnak a szelídre, a kész
re, mint a baltás útonállók. 
A sutád itt sétálgat majd 
s azok fogják meg s le
nyúzzák. Te butítottad meg, 
hogy hagyja m agát. . .  Gon
doltál erre? ...

Д „KISFALUDY” AZ ELSŐ GŐZHAJÓ
Ahogy a Főnix az első nagyobb fajta balatoni vitor

lásgálya, úgy híres az első gőzhajó a Kisfaludy 
is. Ügy írja a krónika, hogy a trieszti és komá

romi hajóácsok a füredi réteken szerelték össze az Al- 
bionból hozatott gőzgép alkatrészeit, s 1846. szeptember
21-én Széchenyi István bocsátotta első útjára a szép 
lapátkerekes karcsú gőzöst, amelynek képét annyi régi 
metszet őrzi. Az ünneplők közül nem hiányoztak a kor 
költői, akik a haladás minden új lépését kitörő lelke
sedéssel köszöntötték. Garay így írja elragadtatott ver
sében:

E g y  é v e z re d e n  á t  u g a r u l  á l lo t t  a m a g y a r n a k  
T é tle n  p a n g á sb a n  a  g y ö n y ö r ű  B a la to n .

S z é c h e n y i  jö tt, a  tó  m e g i j e d t  a n a g y  h a la d ó iu l.
„ E z m eg ig á z !” m o n d d  s k e b le  fe lh á b o r o d o tt .

H a szta la n !  a h u l lá m z a b  M á zó  g ózös e lő á ll:
E s a ve s z teg lő  tó  h a la d á s n a k  ered .

A „hullámzabolázó gőzös”-höz aztán nemcsak vers, 
hanem számtalan kedves történet is fűződött. Sok ideig 
maradt a tó vizének magányos vándora és természetes, 
hogy a parti lakosság képzeletében távoli óceánok ka
landos romantikáját idézte fel. S valóban, ha nem is 
tengeri élmény volt, de eleinte kisebb vállalkozásszám
ba ment a hajóutazás. Még sok esztendővel később is, 
— amikor már megépült a siófoki kikötő, — a sekély 
vizű Sióba nem tudott bejutni a hajó. Kint a nyílt ví
zen horgonyzott hát le, s az utasokat kötéllel vont csó
nakokkal húzták ki a móló végére, ahonnan két révész- 
legény evezett be velük a gőzöshöz. Egy ilyen bonyolult 
beszállásnál Jókai Mór is vízbe esett.

H a már Siófokra értünk azt is el kell mondanunk, 
a déli partot benépesítő fürdőhelyek kialakulása 

voltaképpen a vasút megépítésével kezdődött meg. 1861- 
ben adták át a forgalomnak a Budapest—trieszti vonal 
Nagykanizsáig terjedő szakaszát, Siófoknak még két 
évig állomása sem épült. A tó déli partján csak Szán
tódon, Bogláron, és Szentgyörgyön állt meg a vonat.

ШШ8Ш

A balatoni fürdőhelyek múlt századbéli jellegzetes
ségei közé tartoztak azok a szép tornyos, fara

gott homlokzatú fa fürdőházak, amelyek közül az utol
sót néhány esztendeje bontották le a keszthelyi Sziget
fürdő helyén. Ezek között is hírességnek számított a 
díszes homlokzatú siófoki „svájci stílusú” fa fürdőház, 
amely 1878-ban a fejlődő fürdőhely legnagyobb neve
zetessége. Az „elegáns és célszerű” kivitelben készült 
„Magyar Tengernek” keresztelt épület százszemélyes 
társalgótermének nagy ablakai s emeleti kilátószobája 
a tóra néztek, s nyolcvan kabinjában minden kényel
met megtaláltak a fürdőzők. S hogy a korabéli techni
ka vívmányai se hiányozzanak, az egész pompás fürdő
ház síneken járt, s ha a téli idők eljöttek, egyszerűen 
partra tolták, hogy a jég ne árthasson az épületnek. 
Ügy mondják nem is a jég pusztította el, hanem a Ba
laton magas vízállása.

A tó környékén a természet szinte pazarló gazdag
sággal hintette szét kincseit. Ezek közé tartozik 

a Kővágóőrs környéki kőtenger, amely érdekes és mesz- 
sze földön híres látványossága volt a földtan tudósai
nak. A hajdan e vidéket elborító Pannóniái tenger tur- 
zásából keletkezett homokkövek, sokszor kocsi, sőt ház 
nagyságú sziklatuskók hevertek itt a rétek, szántók, 
szőlők között, s akadt olyan is, amelyikbe pincét váj
tak. A Magyar Tenger partvidékén elterülő híres „kű- 
tenger”, kisebb, védetté nyilvánított darabját ma is 
megcsodálhatják a Káli medence turistái.

A Balaton kuriózumairól könyvre is futná. Ám e 
vidék legnagyobb kuriózuma múltban, jelenben, s bi
zonyára a jövőben is a Balaton marad. Mert azok, akik 
a tó lassú kiszáradásáról szóló rémhíreken riadoznak, 
még akkor is tévednek, ha hasonlatosak az anekdota
béli ijedten kérdezősködő polgárhoz, aki megkönnyeb
bülten sóhajtott fel, amikor megtudta, hogy a világvége 
nem egymillió, hanem tízmillió év múlva következik 
be. Nem, a Balaton nem fog kiszáradni. Akik sorsát 
szívükön viselik, ismerik a Zala iszaposításának s a le
rakódásoknak minden problémáját. S ma már gondjuk 
van s lehet rá, hogy sem ezeknek, sem az időnek ne 
sikerüljön kiszárítani a Magyar Tengert.

Lipták Gábor
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Űj telefonszámunk: 
182-932. A  szerkesztőség 
hétköznap  9—13 óráig, 
szombaton 9—12 óráig 
fogad.

A  Baranya megyei 
Idegenforgalmi Hivatal 
kezelésében levő harká
nyi és sikondai turista- 
szállók és a harkányi és 
abaligeti kempingek  
szívesen várják a k i
rándulókat. A nyári 
idényben a kempin
gekben hétvégi házak is 
bérelhetők, Harkányban 
pedig 32 szobás motel 
várja a vendégeket.

Abaligeten rendezik 
július 20— 30. között a 
Természetbarát Eszpe- 
rantisták Nemzetközi  
Találkozóját.

A lillafüredi Palota 
szálló melletti Szinva 
patak vízesése a téli 
hónapokban nem „üze
melt”, mert a patak v i 
zé t bekapcsolták a Ki-  
lián-lakótelep vízellátá
sába. Most ismét meg
nyitották a forrás z s i 
l ip je it ,  h o g y  a  kirándu
lók gyönyörködhesse
nek a 25 méter magas 
vízesésben.

A tapolcai barlang- 
fürdőt úgy alakították

át, hogy a vize egy-két 
óra alatt leereszthető. A 
fürdő tisztítása most 
gyakoribbá válhat.

Az oladi kilátó, mely
nek rendbe hozatalára 
százezer forintot költöt
tek, elhanyagolt, a nyug
díjas őr is ott akarja 
hagyni, mert jóformán 
alig van fizetése,  —  pa
naszolja a „Vas Népe". 
Így érhető, hogy alig ke
resi fel néhány turista, 
pedig az első vendéget 
konyakkal, pálinkával 
fogadják.

A KISZ Csongrád m e
gyei Bizottsága és az 
MTSZ Csongrád megyei 
Túramotoros Klubja  
július 25-én indítja el 40 
motoros részvételével a 

Szeged— Subotica—
Növi Sad— Belgrád—  

Kragujevác—Nis útvo
nalon rendezendő Ba
rátság-túráját.

A nagykevélyi turis
taházban, —  olvastuk a 
„Pesti morzsákban” sem 
üdítőitalt, sem sört nem 
lehet kapni, csak —  
bort. Erre valóban több 
gondot kellene fordíta- 
niok az illetékeseknek.

M e g n y ílt  a  sa lg ó ta r já 
n i  I. o s z tá ly ú  C a m p in g , 
a h o l  25 db  2 á g y a s  sz o 
b a  v á r ja  a  v e n d é g e k e t .  
—  40— 50 fő r e  s á to r  b é 
r e lh e tő .

A z  e g y r e  fo k o z ó d ó  ér 
d e k lő d é sr e  v a ló  t e k in 
te t t e l ,  S a lg ó ta r já n b a n ,  
a z  E r e sz tv é n y i t e le p e n  
m é g  e b b e n  a z  é v b e n  eg y  
ú j, 120 fő s  tu r is ta sz á lló  
é p ít é s é t  k e z d ik  m e g , 2 
á g y a s  s z o b á k k a l, k ö z 
p o n ti fű té s s e l .

A z  O r sz á g o s  M ű e m lé 
k i  F e lü g y e lő s é g  to v á b b  
fo ly ta t ja  a  h o l ló k ő i  v á r  
f e ltá r á s i  m u n k á la ta it .

Helyreigazítás: A török
mezői turistaház bezárá
sára vonatkozó hírünk 
téves információn ala
pult. öröm m el közöljük, 
hogy a ház egész évben 
üzemel.

Ugyancsak téves in
formáción alapult, hogy 
a Kőhegyen nem jelzi 
emléktábla Petőfi Sán
dor ottjártát. Több ol
vasónk levélben kiigazí
totta tévedésünket, sőt 
Konta Lajos pomázi ol
vasónk a mellékelt  
fényképpel igazolta, 
hogy koszorús költőnk 
emlékét tábla örökíti 
meg.

K e t tő s  j u b i le u m  a lk a lm á b ó l  r e n d e z t e  m e g  m á ju s  5 -é n  
a  K ir á ly  A lb e r t  e m lé k tú r á t  a  T ip o g r á f ia  t e r m é s z e t j á r ó  
s z a k o s z tá ly a . A  k e v é ly n y e r g i  S tr o m f e ld  A u r é l t u r is t a h á z  
40 é v e  é p ü lt  f e l  é s  a  T ip o g r á f ia  e z  é v b e n  ü n n e p li  100  
é v e s  ju b i le u m á t .  A  tu r is ta 
h á z n á l  m e g ta r to t t  ü n n e p sé 
g e n  so k  m u n k á s tu r is ta  v e 
te r á n  j e le n lé t é b e n  tu r is ta 
u ta t  n e v e z t e k  e l  K ir á ly  A l 
b e r tr ó l ,  a  T a n á c s k ö z tá r s a 
s á g  sp o r td ir e k tó r iu m á n a k  
ta g já r ó l .  A z  u ta t  B o g d á n  
I s tv á n , a  B u d a p e s t i  T e r m é 
s z e tb a r á t  S z ö v e t s é g  a le ln ö -  
k e  a v a t t a  fe l.

A g g te le k e n  ú j tu r is ta s z á l
ló t  h e ly e z t e k  ü z e m b e . A  
s z á l ló b a n  29 k é tá g y a s  é s  42 
h á r o m á g y a s  s z o b a  v a n . A  
s z o b á k b a n  h id e g -m e le g  fo 
ly ó  v íz , a z  e m e le t e k e n  z u h a 
n y o z ó k , é s  140 s z e m é ly e s  
é t te r e m  á l l  r e n d e lk e z é s r e .  
A  s z o b a  á r a  —  2 s z e m é ly  —  
58 F t. A  s z á l ló tó l  5 p e r c r e  
v a n  a  C s e p p k ő b a r la n g  b e 
já r a ta .

G y ő r b e n  ö te m e le te s ,  54 
s z o b á s  m o d e m  tu r is ta s z á l ló  
é p ü l. K é p ü n k ö n , L ó r in c z  J ó 
z s e f  Y b l d í ja s  t e r v e z ő  a  
s z á l ló  m a k e t t jé v e l .



Győr nemzetség tagja, so
mogyi ispán bencés monos
tort alapított a Szent Jakab 
apostol hegyén, a kapós fo
lyó mentén, „egy szerfelett 
régi és elhanyagoltsága mi
att már pusztán álló” temp
lom helyén.

A monostor felszentelé
sén jelen volt Salamon ki
rály, és Géza herceg is.

Az 1400-as évekig még 
nyomon követhetjük a 
szentjakabi monostor törté

N emrég még senki sem 
tudta mit rejt a föld 

a kaposszentjakabi várhe
gyen. Csak egy magasba 
nyúló, nyolcszögletű torony
csonk árulkodott arról, hogy 
itt valamikor épület állha
tott.

A nép „törökhagyásnak” 
nevezte és meséket mondott 
róla. Alagútról, amelyik 
Szigetvárig ér, régi kato
nákról, betyárokról, boszor
kányokról és csodatévő 
szentekről szólt ez a mese.

Mindig akadtak túrkálók, 
kincskeresők, akik az omla- 
dékok között aranyat, ék
szert kerestek.

Aztán jöttek a régészek, 
a tudomány emberei. Visz- 
ezalapoztak a történelem 
lapjain száz és ezer éveket, 
és feltárult a múlt.

Erről a területről a kel
ta-római leletek egész tö-

Rom a Kapos mentén
mege került elő. Végig a 
Kapos mentén a római erő
dítmények, őrtornyok egész 
sora húzódott. Amint ké
sőbb kiderült, egy ilyen erő
dítmény maradványaira va
lamikor templomot építet
tek.

Somogynak ezt a részét 
a honfoglaló magyarság Bő 
nemzetsége szállta meg. Ké
sőbb, utódlási jogon Kop
pány birtoka lett, kinek le- 
veretése után minden bir
tokát a pannonhalmi apát
ságnak adományozta I. Ist
ván király.

Salamon király 1061-évi 
oklevele szerint Atha, a

netét, de a későbbi viszon
tagságos időkben lassan 
pusztulásnak indult.

Valószínű, hogy a későbbi 
időkben rablók, betyárok 
tanyájává vált. Miután a 
török elvonult erről a vi
dékről, a zselici őserdőkből 
előmerészkedő lakosság 
községet alapított, a hegyre 
szőlőt telepített, az épület 
anyagát építkezés céljaira 
használta fel. A község 
egyes házai falaiban meg
találhatók ma is a monos
tor lépcsőkövei, oszlopma
radványai, díszítőelemei. 
Némely helyen még a fes
ték is megmaradt. Előkerül
tek a művészien megfara

gott oszlopfők és egyéb kő- 
faragványoik. Gyertyatartók, 
használati eszközök, nyíl
hegyek.

A meredek szerpentin- 
útón hordhatták fel a ba
rátok szamárháton, kis hor- 
dócsíkákban a vizet a kolos
torba. Ma jelzett turistaút 
vezet fel a hegyre.

A toronytól gyönyörű ki
látás nyílik Kaposvárra és 
a környező vidékre. Lent 
apró házacskák sorakoznak, 
távolabb a Kapos keskeny 
szalagocskája látszik, amott 
a Dombóvár—Kaposvári
vasút sínje csillan a nap
fényben.

Az ásatások még tarta
nak, de megkezdődtek már 
a helyreállítási munkálatok 
is.

A kerengő ablakjai az ud
varra néztek. Valamikor itt 
jártak imát mormolva a 
jámbor szerzetesek.

A hegy déli oldalán — ez 
már a Zselicség — gazdag 
szőlőbirtokok vannak.

Zselic, vagy Kaposszent- 
jakab nevét ma hiába ke
ressük a térképen. Kapos
várhoz csatolták. Azonban 
aki Kaposváron jár ne mu
lassza el megnézni ezt az 
érdekes — eddig ismeretlen 
— szép történelmi emléket.

Lévai József

waammwm m n
V ÍZSZIN TES: 1. Idézet Tom 

pa M ihály  „ N y á ii  e s tén ”  c. 
verséből, (az első sor, z á rt 
b e tű k : NY, Ide k e ttő s b e tű t 
ír ju n k , N , S) 11. M egszégyenít. 
12. A T isza  k ic s in y  jobb  oldali 
m ellék fo lyó ja . 15. Színes fém . 
17. F o rd íto tt k e ttő sb e tű . 18. A 
fo lyónál k ise b b  folyóvíz (név
elővel) 19. A z a lap h an g so r 7. 
és 5. h an g jeg y e . 20. L apos te 
rü let. 22. R ó m ai 6. 24. A G aram  
szlovák nev e . 25. ő sz i h ó n ap  
rövid ítése. 27. A v ersidéze t 
m ásodik  so ra  (zárt b e tű k : K, 
t í ,  E) 29. L. T. 31. A „C songor 
és T ü n d e” v én  b o szo rkánya . 
32. A ngolna , n ém etü l. 33. A 
felsőfok  k ép ző je . 35. Ősi száj- 
h ag y o m á n y o k b a n  élő. m esés 
tö rté n e t. 36. S zak ít. 38. A te
te jére . 39. P o r tr é ja .  41. H irte len  
m eg tán to ro d ik . 43. H R. 44. Gaz 
betűi, k ev e rv e . 45. H annibal 
. . . p o rtas . 46. N agy m ag y ar 
költő. 47. A A B. 49. E ltu la j
donít, ellop . 52. O. M. 54. Le
dőlt ép ü le t (névelővel) 55. Szál
k ás h ú sú  h a l. 56. N em zetközi 
O lim piai B izo ttság . 57. P éldáu l 
röv. 58. T a rk á s , babos, pety - 
ty eg e te tt ( tá jszó). 60. T eleví
zió. 62. N ag y  am erik a i kö ltő  
(A holló) 63. K iégett (névelő
vel) 66. Ü res  h o rd ó  jobban  . . .

FÜGGŐLEGES: 1. Foggal tép .
2. Nem k e ll tö b b  belőle. 3. 
L égnem ű a n y a g . 4. M utató szó. 
5. H elium  v eg y je le . 6. T enn i
való, in tézn iv a ló . 7. U tolja. 8. 
T. R. 9. C saládfő . 10. N agy 
d rám a író n k . 13. F olyó Dél- 
F ra n c iao rszág b an . 14. Az ú t

fo rd u la ta . 16. T e és én. 19. A 
v ersid éze t h a rm ad ik  sora (zárt 
b e tű k : U, R, L, D) 20. F a n y a r 
gyüm ölcs. 21. B ecézett K ároly . 
23. E zen a m ódon . 26. A vers- 
id éze t n eg y ed ik  so ra  (zárt be
tű k :  B, K , N) 28. E gyesület. 
30. E szak-O laszország ú jab b  
k ő k o ri, ré z k o r i és b ron zk o ri 
te lep ü lé se in ek  neve. 34. K ét 
h a n g jeg y . 36 .H atásos an tib io 
tik u m . 37. A L udolf-féle szá
m a. 40. Je len leg . 41. A N őta
n ács rö v id íte tt  neve. 42. N át
r iu m  vegy je le . 45, A ljas, a l
p á ri. 48. M űvészeti irányzat és 
s tílu s . 49. U tó, ellentéte. 50. 
H egycsúcs. 51. Lócsem ege. 53. 
B ecézett fé rf in év . 57. A m on
d a t  v ég é t je lzi. 59. . . .  R am sey  
(angol labdarúgó-edző) 61. Ró
m ai 5, 500 és 50. 62. H álót sző. 
64. K épző, -v a  p á rja . 65. Sze
m ély es név m ás. 66. K icsinyítő .

B e k ü ld e n d ő  a  vízszintes 1., 
27., függő leges 19. és 26. ,sz. 
so ro k  m eg fe jtése . H atáridő : jú 
liu s  15.

Előző sz ám u n k b an  közölt ke
re sz tre jtv é n y  m egfejtése : B a t
sány i, H erm an  Ottó, Noszlopi, 
R öm er, T áncsics , B erzseny i, 
S ágvári, H an ák , K iss József, 
E gri.

K ö n y v ju ta lm a t n y ertek : Dr. 
B orsy  Z o ltán  N yíregyháza, P üs- 
ki A n d rás  B p., G allai F erenc  
K isláng , G á sp á r  Im re  K ecske
m ét, K iss K atik a  Bp., P u z sá r  
A nna Bp.
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K e d v e s  P á ly á z ó in k !  A  hat hónapon át tartó képrejtvény 
lényege, hogy a képeket ismerjük fel, s a helyes 
választ levelezőlapon 1, 2, X  felsorolással küldjük be 
m in d e n  h ó  2 0 - ig  a Szerkesztőség: Budapest, V ., V á c i u. 62. 
címére.

Minden helyes válasz egy-egy pontot ér. A hat hónap 
alatt legtöbb pontot elértek között, az alábbi díjakat oszt
juk ki:

1. d íj 1500 fo r in to s  v á s á r lá s i  u ta lv á n y
2. d íj  K é ts z e m é ly e s  ü d ü lé s  e g y  h é tr e , a  n y e r te s  á l 

ta l  k iv á la s z to t t  tu r is ta h á z b a n  
3— 4. d íj  K é ts z e m é ly e s  ta r tó z k o d á s  e g y  h é tr e  a  h a r -  

k á n y fü r d ő i m o te l lb e n , i l l e t v e  a  p a p sz ig e t i  
c a m p in g b e n

5. d íj  K é tn a p o s  IB U S Z  o r sz á g já r á s
6. d íj  E g y  d b  500 f o r in to s  v á s á r lá s i  u ta lv á n y

7— 8. d íj  K é t  d b  300 fo r in to s  v á s á r lá s i  u ta lv á n y
9— 10. d íj  K é t  d b  200 fo r in to s  v á s á r lá s i  u ta lv á n y

11. d íj  E g y  d b  g u m im a tr a c
12— 16. d íj  ö t  d b  é v e s  e lő f iz e t é s  a  T u r is tá r a  
17— 36. d íj  H ú sz  d b  tá r g y n y e r e m é n y .

A  p á ly á z a t  c s a k  a k k o r  é r v é n y e s , h a  a z  o ld a l  a ljá n  lá th a tó  
k is  „Turistát” a  le v e le z ő la p r a  fe lr a g a sz t ju k .

S o k  sz e r e n c sé t!
A  sz e r k e sz tő sé g

I. fo r d u ló

Ismert sziklakápolna:  1. S z e n tg y ö r g y h e g y e n , 2.
V ise g r á d o n , X . B a d a c s o n y o n
Hol járnak? 1. F e r tő r á k o s , 2. S o p r o n , X . B u d a fo k
Melyik városunkban pan? 1. E g e r , 2. S o p ro n , X .
P é c s
Melyik városban van?  1. M is k o lc o n , 2. G y ö n g y ö 
sö n , X . S z e g e d e n
Költőnkről elnevezett kilátó: 1. B ü k k b e n , 2. V é r 
te se n , X . S o m ló n
Melyik turistaházunkból láthatjuk ezt a tájképet? 
1. L aj ő sfo rrá s , 2. S ík fő k ú t , X . M á tr a sz e n tim r e  
Mi a virág botanikus neve?  1. C a le n d u la , 2. P e 
tu n ia , X . L u p in u s
Mi a virág magyar neve?'  1. K ö r ö m v ir á g  2. T á 
t ik a , X . S z a r k a lá b
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H ú z d  b e ”, —  k iá lto t t  f e l  P is ta  és  
a  fü g g ő le g e s  fa lo n  m é te r r ő l  

, ,  m é te r r e  to r n á sz ta  f e l  m a g á t , s  
3— 4 e m - e s  r e p e d é se k b e , d u d o r o k b a  
k a p a s z k o d v a  k ú sz o tt  m in d  f e l j e b b  a  
b iz t o s í t ó  s z e g h e z  k ik ö tö t t  B é lá ig .  
O tt  b e a k a s z to t ta  h e v e d e r é t  a sz ö g b e  
a  k a r a b in e r e n  k e r e s z tü l, s m á r  f u 
to t t  i s  a  k ö té l  B é la  u tá n , a k i in d u lt  
m á r  to v á b b . F e n t  a  h o m o k k ő to r o n y  
t e te jé n  m e g e lé g e d é s s e l  t e k in t e t t  k ö 
rü l, f e s z e s r e  h ú z v a  k ö te lé t ,  s z in te  
é r e z te  t á r s á t ,  a k i jó  15 m  s z in tk ü 
lö n b s é g g e l  k ö v e t te .

N e h e z e n  t e l t  a z  id ő , 10, m é g  5 m  
v o l t  h á tr a  P is tá n a k . M o s t  k ö v e t k e 
z e t t  a  le g n e h e z e b b  sz a k a s z , a z  a lá -  
h a j lá s . E g y s z e r r e  c sa k  f e l t ű n t  a  k é t  
k éz , b iz t o s a n  h ú z ta  f e l  m a g á t  a  60  
m -e s  m é ly s é g  fö lé . A  b a r á t i  k é z f o 
g á s  u tá n  m e g e lé g e d é s s e l  in t e g e t t e k  
le  v e z e t ő j ü k n e k , a k i a z  é r d e k lő d ő  
n é z ő s e r e g  é lé n  sz u r k o lt  a  k é t  f iú  m á 
s z á sá n a k .

A  le e r e s z k e d é s  u tá n , b a r á to k  és  
is m e r ő s ö k  g r a tu lá lta k , m e r t  n e m  
g o n d o ltá k , h o g y  M a g y a r o r sz á g o n ,  
a h o l  g y a k o r lá s r a  a l ig  v a n n a k  s z ik 
lá k , i l y e n  jó k é p e s s é g ű  h e g y m á s z ó k  
v a n n a k .

í g y  z á r u l t  a  m á ju s  21— 25 k ö z ö t t  a  
C s e h p a r a d ic s o m b a n  a  h o m o k k ö v e k  
v i lá g á b a n  r e n d e z e t t  1 1 - ik  if jú s á g i  
h e g y m á s z ó  ta lá lk o z ó , a m it  a z  U I A A ,  
a  H e g y m á s z ó  V i lá g s z ö v e ts é g  f e lk e 
r e s é s é r e  C s e h sz lo v á k ia  r e n d e z e t t .  A  
t a lá lk o z ó n  14 o r sz á g  le g j o b b  f ia ta l  
h e g y m á s z ó i  v e t te k  r é s z t .  N ó g r á d i  
G y u la  v e z e t é s é v e l  D ó c z é  I s tv á n  
(M E A F C ) é s  Iv á n  B é la  (B p . V ö rö s  
M e te o r )  k é p v is e lt é k  a  n a g y m ú ltű  
m a g y a r  h e g y m á sz á s t ,  s  a  S á r k á n y 
to r o n y , K a r m e s te r  é s  m á s  h o m o k k ő  
to r n y o k r a  v a ló  f e l ju t á s s a l  b iz o n y í
to t tá k  b e  tu d á s u k a t  é s  ú j e l i s m e r é 
se k e t  s z e r e z t e k  a m a g y a r  h e g y m á s z ó  
sp o r tn a k .

Ferenczi Tibor 
foto: Iván Béla
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Fogalmaink ezen a té
ren ma még eléggé 
tisztázatlanok. Ezért 

nem árt talán leszögezni, 
hogy a turistaszállás olyan 
jobbára tömeges szálláshely, 
amelyet a kiránduláson, tú
rán levő mozgó csoportok 
egy-egy éjszakára vesznek 
csupán igénybe. Különösebb 
kívánalmakat az ilyen szál
láshelyekkel szemben nem 
is igen szokás támasztani, 
hacsak nem a tisztaság és 
a tisztálkodási lehetőségek 
tekintetében.

A turistaház már inkább 
az egyéni vagy családos pi
henést és üdülést szolgálja, 
de turistaszállás hiányában 
nagyobb csoportok fogadá
sára is alkalmas. Ezért a 
szobákon kívül rendszerint 
hálótermekkel is rendelke
zik. A huzamosabb tartóz
kodási időtartamokra való 
tekintettel ellátást is nyújt.

A turistaszálló nem más, 
mint egy kisebb forgalmú 
üdülőhelyen létesített, ol
csóbb kivitelezésű és beren
dezésű szálloda, amelynek 
azonban minden kényelmét 
és szükséges szolgáltatást 
biztosít vendégei számára. 
Különösen fontos, hogy a 
szállóban adva legyen a 
reggelizési lehetőség, s hogy 
a vendégek hideg és meleg 
italokhoz juthassanak

A jelenleg folyamatban 
levő és a közeljövőre terve
zett új építkezések ellenére 
is azt kell mondanunk, hogy 
mindhárom turistaszállás 
típusból egyelőre igen ke
véssel rendelkezünk, holott 
ezek részben az üdülő- és a 
sportszállók hiányát is hi
vatva lennének pótolni. A 
vidéki magánlakásokban 
rendelkezésre álló szállás
helyek is jobbára primití
vek és kényelmetlenek. A 
táborozás egyéni beruházási 
költségei pedig igen maga
sak — 5000—10 000 Ft kö
zött mozognak —, s a föl
szerelés szállításához gép
kocsira van szükség.

Csakis a teljesen beren
dezett nyaralóházakat elfo
gadható áron bérbe adó tá
borok szolgálhatják a gya
logos, kerékpáros és motor- 
kerékpáros turizmus igé
nyeit, de ezek is természete
sen csak jó időjárás esetén. 
Az új építkezések, vagy át
alakítások tehát, égetően 
sürgető feladatot jelente
nek. Mindenfelé akad egy- 
egy elhagyott volt kastély,

kúria vagy kolostor, amely
ből kitűnő turista-vendég- 
szállást lehetne kialakítani.

T uristaszállásaink és tu
ristaházaink mai ál

lapota, belső és külső föl
szerelése általában lesújtó 
képet mutat. Hosszú évek 
óta alig költöttek rájuk va
lamit. Tudjuk, hogy a hely
reállítási, modernizálási 
munkákat már megkezdték, 
de a Népszava 1968. április 
7-i számában joggal hívta 
föl a figyelmet arra, hogy 
„szükséges lenne fölújítani 
néhány nagyforgalmú tu
ristaházat”. A helyreállítási 
és fölújítási munkákat akár 
a szállásdíjak pótlékolásá
val is siettetni kellene.

A sok probléma közül 
egyik legnehezebb a csopor
tok problémája. Nem az al
kalmilag szervezett úti tár
saságokra gondolunk, mert 
ezek heterogén együttesek, 
s az utazás időtartama 
rendszerint nem is elegendő 
a komolyabb összemelege- 
désre. Az igazi csoport, vál
lalati vagy egyesületi, ösz- 
szeszokott, homogén társa
ság. Ebben, a tömeglélektan 
törvényei szerint, a tagok 
egyéni felelősségérzete és 
egyénisége föloldódik, a bá
tortalanok is bátrakká vál
nak, mert bíznak a tömeg 
erejében.

Egyesek sokat hangoskod
nak, gyakran erőszakoskod
nak és általában úgy visel
kednek, mintha csak ők len
nének a világon. Az ilyen 
csoportokat tehát előnyös
nek látszik — saját kényel
müket is szolgálandó — le
hetőleg elszigetelten kezelni, 
legyen szó akár utazásról, 
akár étkezésről, akár elszál
lásolásról. Ahol erre lehe
tőség nincs, föltétlenül gon
doskodni kell a házirend 
megtartásáról, illetve meg- 
tartatásáról. Mindenki több 
példát is fölhozhat annak 
igazolására, hogy erre mi
lyen nagy szükség lenne!

A diákcsoportok elszállá
solását mindenképpen kü
lön diákszállásokon kellene 
megoldani, mert a fiatalok 
— ha tömegben vannak — 
gyakori jelenség, hogy 
egyesek közülük másokra 
nincsenek tekintettél. Ot
romba tréfákat engednek 
meg maguknak, vaskos 
megjegyzéseket tesznek, 
sőt ok és értelem nélkül 
kárt okoznak. Gyakori, 
hogy a „hecc” kedvéért

egyet s mást leszerelnek 
vagy „emlékül” magukkal 
visznek.

A kísérő pedagógusok fe
lelősségét, ezzel kapcsolat
ban nem lehet eléggé hang
súlyozni. Elképesztő, hogy 
néha 50—60 mozgékony 
gyereket két tanító vagy ta
nár kísér csupán.

E egy másik komoly 
probléma abból adó

dik, hogy nem minden tu
rista vendégszállás tartozik 
a Turista Ellátó Vállalathoz. 
Igen sok új szálláshely van 
az idegenforgalmi hivata
lok, a vendéglátóipari válla
latok, a különböző szövet
kezetek, illetve egyesüle
tek kezelésében. Viszont je
lenleg nincs olyan kiadvány, 
amely minden turista-ven- 
dégszállást, összes jellemző 
adataikkal egyetemben föl
tüntetne.

Egy ilyen, pénzért is áru
sítható és hirdetések elfoga
dásával olcsóbbá tehető tu
ristakalauz mielőbbi kiadá
sát minden érdekelt szerv
nek szorgalmaznia kellene!

A Turistaházakat Kezelő 
Vállalat 1958-ban kiadott 
ugyan egy jól szerkesztett, 
füzetkét saját házairól, de 
ezt a kiadványt már régen 
túlhaladta az idő. Senki sem 
tudja, hol és milyen új léte
sítmények várják a termé
szetbarátokat, s ha nem 
tudja, honnan vagy miből 
tudhatná meg? Az idegen- 
forgalmi hivatalok a hozzá
juk intézett belföldi megke
resésekre — sajnos — nem 
igen szoktak válaszolni. Ez 
személyes tapasztalatom.

További probléma, hogy 
a természetjárók részére lé
tesült vagy létesítendő ven
dégszállások általában ne
hezen közelíthetők meg. 
Több napos tartózkodáshoz 
annyi mindenre van szük
ség, hogy az ember gyakran 
képtelen azt egyetlen háti
zsákba gyömöszölni. Meg
rakott bőröndökkel viszont 
kényelmetlen poros ország

utakon vagy erdei csapáso
kon kilométereket gyalo
golni.

Adódik egy másik prob
léma is, amelyről a 

Magyar Nemzet 1968. április 
7-i számában így írt egy ol
vasó : „a turistaház vidám 
talponállóként szívesebben 
működik”. Valóban, egyes 
városok és községek terü
letén, illetve azok közelsé
gében fekvő turistaházak 
vendéglőit a helybeliek oly
kor divatos kocsmákként 
kezelik és a helyi társaságok 
annyira ellepik, hogy „ide
gen” ott nem juthat hely
hez. másutt a turistaháza
kat kereskedelmi szállodák
ként hasznosítják, számos, 
hivatalos úton levő kikül
döttet zsúfolva a szobákban 
együvé. Természetes, hogy 
az ilyen házakban turisták
nak alig jut hely.

Emellett viszont sok vál
lalati és egyesületi turista- 
szállás meg turistaház üre
sen áll, de azokban a nem 
vállalati, illetve nem egye
sületi turista sem étkezés
hez, sem szálláshelyhez nem 
juthat hozzá. Az igazolt ter
mészetjárókat valamennyi 
szabad hellyel rendelkező 
turista-létesítménynek fo
gadnia kellene!

Szükségesnek látszanék 
az is, hogy a különböző 
szervek és szervezetek kö
zösen munkálkodjanak a 
meglevő és a fölmerülő 
problémák megoldásán. Az 
is előnyös lenne, ha olyan 
turista-irodák működnének, 
amelyek az ország vala
mennyi turista-vendégszál- 
lásán biztosítanák az elhe
lyezést, illetve az előzetes 
szobafoglalást.

Egyelőre azonban még az 
összehangolt tájékoztató és 
toborzó propaganda is tel
jesen hiányzik. Pedig — bár 
országunk kicsi — oly szép 
és oly gazdag, hogy érde
mes vele turisztikailag fog
lalkozni.

dr. Tarnóczi Lóránt

EGY KIS TÖRTÉNELEM

John Franklin angol sarkutazó és kísérete 
182«. augusztus 2-án indult el a Nagy Rabszolgá
ié partján fekvő Providence erődből a Jeges- 
tenger partvidékére. Megfelelő vezető híján visz- 
szafordulásra kényszerültek, és csak egy évvel 
később folytathatták útjukat.
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AZ ORSZÁG G Y UM OL CSOSKER TJEBEN

A z Alíöld tájai nem 
olyan látványosak, 
mint a hegyvidékeké; 

gyakran egyhangúnak, szín
telennek, érdektelennek ta
lálják azok, akik előtt rejt
ve maradnak sajátos szép
ségei. Nem mindenki előtt 
nyílik meg az Alföld. Csak 
aki szívével is nézi, annak 
tárulnak fel a rónatáj szép
ségei. Először Petőfi érezte 
meg az Alföld lelkét, a vég
telen síkság fölött lebegő 
szabadság szellemét. Szép 
vagy Alföld! — kiált, s már 
sorjázza is, miért szép s 
mi szép benne. Végtelen
sége, tágassága, nyíltsága, 
nagy kitárulkozása. A déli
báb tengerében lebegő ta
nyák, a szellő lágy ölén 
ringatózó búzatáblák, a ná
dasokból felröppenő vad- 
ludak, a lenge nyárfaerdők, 
az árvalányhajas legelőme
zők, a csendesen mélázó 
gulyák. A földdel összeol
vadó ég, s a Duna, mely 
méltóságteljesen halad vé
gig a nagy síkságon.

Az alföldi tájak közül is 
a Duna—Tisza köze nőtt a 
legjobban a költő szívéhez. 
Hiszen szülőföldje ez a

„Dunától a Tiszáig nyúló 
róna”. A két folyó közti 
homokos hátság, a Kiskun
ság mezeje számtalan Pe- 
tőfi-versben jelenik meg, a 
bölcsőhely iránti gyermeki 
szeretet ragyogásában. Meg
mutatja dús gabonamezőit, 
szikes tavakkal borított le
gelőit, szélhordta homok
halmait. A múlt század de
rekának Kiskunságára első
sorban is ez a királydiny- 
nyés, árvalányhajas homok, 
az állandó mozgásban levő 
felszín a jellemző: „ . . .  a 
homokbuckáknak — Se 
hossza, se vége. — A m ez
telen homokban alig teng — 
Еду-két gyalogbodza, — 
Mely fekete gyümölcsét 
nyaranként — Kedvetlenül 
hozza” — a Duna—Tisza 
köze jó részére ráillett ez 
az 1847-ben írt Petőfi- 
strófa.

Legérdekesebb múltú és 
legígéretesebb jövőjű tája
ink közé tartozik a Duna— 
Tisza köze. A két folyó 
közti területet legnagyobb
részt a Duna építette föl 
hordalékaiból. Mielőtt fel
vette volna mai déli irá
nyát, itt kalandozott szerte

ágazó medrekben, megszám
lálhatatlan ágra bomolva, 
s hordalékát vastagon tere
gette el. Ezt a hatalmas 
törmelékkúpot és hordalék
mezőt aztán beborította a 
lösz és főleg a homok, me
lyet az északnyugati szél 
fújt ki az elhagyott Duna- 
medrekből. Ez a felszínala
kítás még a földtörténeti 
jelenkor elején, alig néhány 
ezer évvel ezelőtt is folya
matban volt, amikor a Du
na már elhelyezkedett mos
tani ágyában, az Alföld és 
a Dunántúl közti nagy tö
résvonalban.

A Duna—Tisza köze éle
tének mindmáig a ho
mok a legfontosabb 

tényezője. A kezdetben 
féktelenül vándorló futóho
mok magasabb hátait a nö
vényzet lassan megkötötte, 
a lefolyástalan mélyedések
ben, a vizenyős laposokban 
pedig kisebb-nagyobb mo
csaras rétek, úgynevezett 
semlyékek keletkeztek. Gyér 
fűtakaróval fedett, szikes 
tavakkal tarkított ligetes 
táj volt a Kiskunság a ma
gyarok megjelenésekor. 
Ezen az erdős-füves vidé

ken telepedtek meg az 1240- 
es évek végén a kunok, s 
folytatták nomád életüket, 
miként Arany János meg- 
ragadóan ábrázolja: „ . . .  
Lenge sátor és faház — 
Alatt szilaj kún nép ta
nyáz; — mozgó faluit, vá
rosit — Le a Tiszáig, Maro
sig, — Hol itt emelvén, hol 
amott, — Mint tengeren a 
szél habot..

így éltek a kiskunok, ván
dorolva, legeltetve ; sátor 
volt a házuk, „szállás” a 
falujuk, temérdek állat a 
vagyonuk. A homok ritkás 
gyepszőnyegére ráeresztett 
nyájak serege azonban idők 
múltával lassan-lassan le
legelte a növényzetet, fel
törte a csak lazán megkö
tött homokot, a pásztorok 
lassanként kiirtották az er
dőket is, hogy több legelőt 
teremtsenek; a fájától, fü
vétől megfosztott szeles sík
ságon aztán újra mozgásba 
jött a homok. A táj elvadu- 
lását, pusztasággá változá
sát sokszorosára fokozta a 
török hódoltság kora, mely 
a déli országrész nagyob
bik felében is úgyszólván 
eltörölte az emberi kéz mun-

Megyei tudósítónk jelenti
GYŐR-SOPRON MEGYÉBŐL

A szövetség 48 működő szakosztá
lyának összesen 4028 szervezett tag
ja van, ebből 3146 felnőtt, és 822 if
júsági tag.

A z év folyamán már több olyan 
rendezvényünk volt, amelyen nagy 
tömeg vett részt. Ilyen volt a Fel- 
szabadulás Emlékverseny emléktú- 
та, a Veteránok Találkozója.

Májusban zajlott le a „Molnár 
Ferenc” emléktúra, melyet a KISZ 
Megyei Bizottságával közösen ren
deztek meg. A cél a cseszneki vár 
volt, melyhez csillagtúra vezetett 
három útvonalon. 1300 természetba
rát indult.

A vizitúrázók a „Radnóti Béke- 
menet”-en vettek részt, amelynek

végcélja az Abda község határában 
felállított emlékműhöz vezetett. A 
Rábca folyón felevezve csatlakoztak 
a gyalogosan érkező fiatalokhoz.

A vizi élet most kezd mozgalmas
sá válni. Nagy az érdeklődés a (Du
na) TID, és a Rába iránt. Sokan 
csatlakoznak az idén a megyéből a 
Nemzetközi Dvna-túrához. A vízi 
élet fő mozgatói a Vasas ETO és a 
VM, Göngyöleg túraevezősei.

A motoros túrázó szakcsoport 33 
fővel vett részt a Nógrádverőcei Or
szágos Motoros Találkozón. A kék 
túrából elsőnek a MŰM. 401. sz. 
1TSK. 9 diákja, Molnár Alajos tanár 
vezetésével teljesítette a feltétele
ket, valamint Papp Károly, a vörös 
Meteor MÊK természetjárója.

A megyei bajnokságok befejeződ
tek. Túravezetői tanfolyamunkon 
40 fő vett részt, ezzel megyénk tú
ravezetőinek létszáma 340 főre 
emelkedik.

Nagy az érdeklődés a kiliántelepi 
tábor iránt, ahol 60 fő részére biz
tosítunk teljes felszerelést. Kölcsön
ző állomásunk 120 fő részére tud 
szállást biztosítani, 2 és 4 személyes 
sátrakban, gumimatraccal és háló
zsákkal felszerelve.

Szövetségünk kezdeményezésére 
turistaház építési akció indult Vi- 
nye-Sándormajorban. A z elmúlt év
ben készült el a Keksz- és Ostya- 
gyár, az EDASZ, valamint a „Ri
chard" gyár csinosan berendezett 
kulcsosháza. Jelenleg befejezésre 
vár a Győri Textil és az ÍPFU me
nedékháza is.

Kenyeres Katalin
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kájának minden nyomát. Az 
elnéptelenedett kopár vidé
ken nagy tömegben hordta, 
hengergette a homokot az 
északnyugati szél, buckaso
rokba és köztük délkelet
nek futó barázdákba ren
dezte. Ezekben időszakos 
erek csordogáltak a Tisza 
felé. t

Amikor a múlt század 
elején a Kiskunság egyre 
szaporodó lakossága na
gyobb mértékben kénysze
rült rátérni a földművelés
re, előbb le kellett győz
nie, meg kellett szelídítenie 
a futóhomokot. Ekkor kez
dődött meg a Duna—Tisza 
közi nép hősi harca a ter
mészet vad erőivel, a szél
lel s a gördülő, hengergő 
homokkal. Védő erdősítés
sel, szőlő- és gyümölcs-tele
pítéssel, vízlevezetéssel, a 
talaj aprólékos megdolgo
zását kívánó kertgazdálko
dással helyhez kötötték a 
futóhomokot, és szabályoz
ták a semlyékek kószáló 
vizeit. Szívós, kemény mun
kával sokszínű kultúrtájjá 
formálták át a pusztát. A 
magyar paraszti munkának 
valóságos hőskölteménye a 
kiskunsági homokvidék 
meghódítása. Az óriási le
gelőterületek temérdek kert
té váltak; az utak, mezs
gyék szélén akác-sorok tör
ték meg a szél erejét, vé
delmükben szőlők, gyümöl
csösök nőttek fel mind na
gyobb területeken. Ha vi
rágzás vagy gyümölcs érés 
idején járjuk ezt a szívde
rítő „szépségű” kertorszá
got, az emberi erővel vég
zett tájformálás nagyszerű
ségében gyönyörködhetünk 
el.

A homokvidék átalakítá
sában a Duna—Tisza közi 
városok, elsősorban Cegléd, 
Kecskemét és Nagykörös 
jártak az élen. Lakosságuk 
virágzó kertkultúrát terem
tett és városias életformá
kat fejlesztett ki, még ha 
településeik mindmáig is 
erőteljesen őrzik agrár jel
legüket. Épületeik túlnyomó 
része két-három ablakos, 
tornácos, fehér parasztház, 
csak a központban szakít
ják meg a földszintes házak 
ritmusát az emeletes köz
épületek. Kisebb-nagyobb 
műemléki együttesek őrzik 
itt a múlt levegőjét. Ha 
megállunk a nagykőrösi 
öreg tanácsháza barokk 
oromzatából kiemelkedő 
tömzsi őrtorony előtt, a 
város küzdelmes történeté
nek szelét érezzük áradni a 
vastag falakból, a nyomott 
emelet apró ablakaiból.

A múlt században meg
kezdett tájalakító jel
legű „kertesítést” 

napjainkban teljesíti ki a 
Duna—Tisza közi városok 
és falvak népe, újabb gyü
mölcs- és szőlőtelepítések
kel, öntözőtelepek, halasta
vak létesítésével, nem utol
sósorban pedig a nagy terü
letekre kiterjedő erdősítés
sel. Itt is, ott is egyre sű
rűbben tünedeznek fel az 
új erdők, ligetek, facsopor
tok. A természetjáró e tá
jon nemcsak gyümölcsfák 
közt vándorolhat, de feny
vesekben, tölgyesekben, 
nyárasokban is.

A Kiskunság egyes ré
szein azonban még ma is 
mozog a homok; Fülöpszál
lás, Ágasegyháza, Tatár- 
szentgyörgy környékén, fő
ként pedig a Kiskunhalastól 
nyugatra fekvő lllancs 
pusztán. Ha itt felmegyünk 
egy szélbarázda garmadá
jára, vadságában is lenyű
göző természeti tájon te
kinthetünk szét. Mint hul
lámzásban megdermedt ten
ger, úgy sorakoznak egymás 
mellett az apró homokfod
rokkal redőzött bucka-so
rok. A gyér fűtakaróval bo
rított, vagy teljesen növény
zet nélküli halmokon csak 
egy-két silány galagonya 
bokor tengődik, a laza ho
mokfelszín mozgó buckáin 
törpe borókabokrok szét
szórt csoportjai küzdenek 
félig eltemetve a széllel.

Ezeken a részeken való
ságos kis sivatagfoltokra 
bukkanhatunk még, ahol a 
hosszanti szélbarázdák vé
gében felhalmozódó garma
dák évente három-négy mé
tert is haladnak előre. A 
teljesen növénytelen buc
kák között helyenként fi
nom zuzmószőnyegen ván
dorolhatunk, tamariskás, 
borókás, árvalányhajas pa
gonyokban. Ezek a nyerstá
ji érdekességű mikrosiva- 
tag-foltok évről évre ösz- 
szébb zsugorodnak, hiszen 
valóságos gépi hadsereg har
col ma már a homokkal. Szá
zadok óta hasznavehetetlen 
parlagokon nyomulnak elő
re rajvonalban a nagytelje
sítményű földnyesők, való
sággal leborotválják a buc
kákat, aztán traktorok for
gatják meg a feltört talajt, 
készítik elő a tőkéknek, cse
metéknek. A tempó gyors, 
a fejlődés megállíthatatlan; 
még a mi nemzedékünk 
végleg búcsút fog mondani 
a kiskúnsági puszta utolsó 
maradványainak is.

A n ta lf fy  G y u la

EGÉSZSÉGÉT ŐRZI
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FRISSÍTŐ

C4ÓC4SZÖRPŐKET!
FORGALOMBA HOZZA:

KAPHATÓ:
AZ ÁLLAMI ÉS SZÖVETKEZETI 
ÉLELMISZERÜZLETEKBEN 
ÉS A

H E R B Á R I A
SZAKÜZLETEKBEN

5



/ETA A  LENCVEL 
TENGER PÁRTJÁN

M in th a  e g y  k a r d  é le s  
p e n g é j é v e l  a  t e n g e r b e  h a 
s í ta n a  —  ú g y  r a jz o ló d ik  ki 
a G d a n sk i ö b ö lb e n  a  sz ó t-  
la n  k a su b  h a lá sz o k  é s  a  b e 
s z é d e s  tö r té n e le m  fö ld je :  a  
H e l- fé ls z ig e t .

E z t  a  k is  k a su b  n é p e t  
m á s f é l  é v e z r e d e  n e m  tu d ja  
e lp u s z t í t a n i  se n k i. A l ig  
4000  a  sz á m u k , ö t  h a lá sz 
fa lu b a n  é ln e k , á lla n d ó  h a r c 
b a n  a z  e le m e k k e l  é s  tö r té 
n e lm ü k  so r á n  s z in te  s z ü n 
t e le n  h a r c b a n  a  k a ló z o k k a l,  
h ó d ító k k a l,  e g y s z e r  a  p o ro 
sz o k , m á sk o r  a  s v é d e k  e l 
le n  v é d ik  P o lo n iá t .  Itt  a  
k a su b  h a lá s z o k  fö ld jé n  ért  
v é g e t  a  m á so d ik  v i lá g h á 
b o rú . 1945 m á ju s á b a n  a n á c i  
N é m e to r s z á g  m á r  p orb a  
h u llt ,  d e  a  H e l- fé ls z ig e tr ő l  
c s a k  jú n iu s  e le j é n  in d u lt  e l  
z á r t  k ö te lé k b e n  a  fo g sá g  
f e lé  a z  a 145 000 n é m e t  k a 
to n a , a k ik  a  s z o v je t  é s  le n 
g y e l  h a d a k  e lő l  id e  m e n e 
k ü lte k .

A m in d e n  s z é p é r t  l e lk e 
se d ő , A n a to le  F r a n c e  
„ A i'a n y p a rt”-n a k  n e 

v e z t e  a  le n g y e l  te n g e r p a r 
to t , a  le n g y e l  „Z öld  t e n g e r 
p a r t i k é n t  e m le g e t i. A z  
e g y ik e t  a  h o lt  h o m o k , a  
m á s ik a t  a b u ja  v e g e tá c ió  
ih le t t e  m eg .

V a ló b a n , v a n  it t  m in d 
k e t tő b ő l  é s  m in d e n b ő l, a m i  
a  t e n g e r t  je le n t i :  a  h a n g o s , 
lü k te t ő  é le tű  k ik ö tő k tő l  a  
c s e n d e s , p ito r e sz k  h a lá s z 
fa lv a k ig ,  a  v ilá g v á r o s i  fü r 
d ő v á r o so k tó l  v a d r e g é n y e s  
s z ik lá s  te n g e r p a r t ig , a  h a r 
s á n y  s z ín e k b e n  p o m p á z ó  
p a r k o k tó l a  h o m o k k a l s z ik 
r á z ó  s iv a ta g i tá ja k ig , s 
m in d e z  e g y ü t t  é s  sű r ű n  v á l 
ta k o z v a  je le n t i  a  le n g y e l  
t e n g e r  v a r á z s la to s  v i lá g á t .

A  B a lt i - t e n g e r  le g d é le b b 
r e  e s ő  r é sz é n , U z n a m  s z ig e 
t é n  ta lá lju k  SWINOUJS- 
CIET, a z  u tó b b i é v e k b e n  
r e n d k ív ü l i  n é p sz e r ű sé g r e  
e m e lk e d e t t  fü r d ő v á r o s t .  
G y o r s  k a r r ie r jé t  e lső so r b a n  
a n n a k  k ö sz ö n h e ti, h o g y  a z  
O d e r a  to r k o la tá n á l le v ő  k i 
k ö tő -v a s ú tá l lo m á s á t  a lk a l 
m a s s á  t e t té k  u ta so k a t, g é p 
k o c s ik a t  é s  v a sú t i  s z e r e lv é 
n y e k e t  s z á l l í t ó  k o m p o k  f o 
g a d á sá r a . E z ze l L e n g y e lo r 
s z á g  k ö z v e t le n  v a sú t i  ö s s z e 
k ö t t e t é s t  lé t e s í t e t t  S v é d o r 
s z á g g a l,  a h o n n a n  m a  m á r  
e z r é v e l  é r k e z n e k  a z  u ta so k .  
Swinoujscie  tu la jd o n k é p 
p e n  Szczecin e lő k ik ö tő je , s  
e g y b e n  je le n tő s  h a lá s z k i
k ö tő . H ír é t  a z  a p r ó sz e m c sé s ,  
b á r s o n y o s  h o m o k ú , h o ssz ú  
k ilo m é te r e k r e  n y ú ló  s tr a n d 
ja  v i t t e  e l  m e ss z e  fö ld r e ,  
n o  m e g  a  k é n y e lm e s  tu r is ta 
h á z a i ,  p o m p á s  sz á llo d á i é s  
é t t e r m e i .  R e m e k  h a jó k ir á n 

d u lá s  t e h e tő  in n e n  a  B a l t i 
t e n g e r e n  e g é s z e n  R ü g e n  s z i 
g e té ig .

F e lje b b  é sz a k r a  t a lá lj u k  
a  le n g y e l  te n g e r p a r t  l e g f i a 
ta la b b  v á r o s á t , a W o lin  s z i 
g e t é n  l e v ő  M1EDZYZDRO- 
JÊT, a z  e g y ik  le g n a g y o b b  
l e n g y e l  t e n g e r p a r t i  f ü r d ő 
v á r o s t .  E lr a g a d ó  s z é p s é g ű  
s é ta u ta k a t  ta lá lu n k  it t . A z  
e r d ő v e l  b o r íto t t  t e n g e r p a r t i  
m o r é n a d o m b o k  m a g a ss á g a  
m e g k ö z e l í t i  a KM) m é te r t  a  
t e n g e r s z in t  f e le t t .  A  v á r o s i  
p a r k o t  a lk o tó  e r d ő b e n  r itk a  
fa p é ld á n y o k , g a z d a g  c s e r je  
é s  g y ü m ö lc s á l lo m á n y  t a lá l 
h a tó . A z  é v s z á z a d o s  t ö l 
g y e k  b o lto z a tk é n t  h a jo ln a k  
a  s é ta ö s v é n y e k  fö lé , a z  e r 
d ő  m é ly é n  p e d ig  a z  e m b e r i  
t e k in t e t  é s  za j e lő l  e l r e j 
t ő z v e  é ln e k  a z  ő zek , v a d 
d is z n ó k , r ó k á k  é s  e g y é b  e r 
d e i  á l la to k . I t t  é l  a z  ig e n  
r itk a  f e h é r  k e s e ly ű  is , a m e 
ly e t  n é p n y e lv e n  te n g e r i  s a s 
n a k  m o n d a n a k .

I n n e n  m á r  k e le t r e  k a -  
• n y a r o d ik  a t e n g e r 

p a r t , e lé r jü k  DZ1WNÔWOT, 
a z  ó c e á n i  h a lá sz a t  j e le n tő s  
k ö z p o n tjá t ,  m a jd  to v á b b  
POBIEROWOT,  a  f e s tő i  f e k 
v é s ű  h a lá s z fa lu t ,  a m e ly  k ö 
z e l  3 k m  h o ss z ú sá g b a n  s z a 
la g k é n t  n y ú l ik  e l  a  p a r t i  
s á v v a l  p á r h u z a m o sa n . A p r ó  
c s a lá d i  h á z a k b ó l á lló  ü d ü lő 
n e g y e d é t  a  te n g e r  k ö z e lé 
b e n  le v ő , s z é ltő l  v é d e t t  f e 
n y ő e r d ő b e n  ta lá lju k . A z tá n  
a  g y ö n y ö r ű  h o m o k p a r t i  
s tr a n d d a l  é s  B a lt i - t e n g e r  
le g e r ő s e b b  h u llá m v e r é s é v e l  
b ü s z k é lk e d ő  USTRONIE 
MORSKIET  k e r e s sü k  f e l ,  
m a jd  in n e n  to v á b b  k e le t r e  
a  J a m n o  ta v a t  a  t e n g e r tő l  
e lv á la s z tó  fö ld n y e lv  tö v é n é l

MIELNO-ban a  v ito r lá s 
sp o r t  h ív e i  l e lh e t ik  ö rö m ü 
k e t  a  g a z d a g o n  fe ls z e r e lt  
v ito r lá s k ik ö tő b e n .

XJSTKA-b a n  i s  é r d e m e s  
e lid ő z n i é s  m e g te k in te n i  a 
m o z g a lm a s  h a lá s z k ik ö tő t ,  s 
a z o k a t  a  h a jó é p ítő  ü z e m e 
k e t , a h o l a  h a lá sz b á r k á k a t  
é p ít ik  sz o r g o s  k e z e k .

LEBA. I t t  é r d e m e s  to 
v á b b  id ő z n i, i ly e n  lá tv á n y  
r itk á n  a k a d  E u r ó p á b a p , a 
le n g y e l  t e n g e r p a r t  e g y ik  
le g é r d e k e s e b b  p o n tjá n  v a 
g y u n k . E z a  h e ly  m e ssz e  
fö ld ö n  h ír e s , v á n d o r ló  h o 
m o k d ű n é ir ő l. A  d ü n é k  a la t t  
r e j tő z k ö d n e k  a  r é g i, X V I .  
sz á z a d i L e b a  r o m ja i.  A m e d 
d ig  a sz e m  e l lá t ,  h o m o k , h o 
m o k b u c k á k  é s  a  s iv a ta g i  
k é p b e n  i t t - o t t  e ls z á r a d t  g á 
ly á k , m in th a  a  f á k  k o r o n á i  
le n n é n e k . A  h o m o k b a  t e 
m e te t t  k ís é r t e t ie s  v á r o s  tö r 
t é n e te  m á ig  i s  é l  a  k a su b o k  
k ö r é b e n . A z t  m e s é l ik ,  h o g y  
h a  k e le t i  s z é l  fú j ,  a  h o m o k 
b ó l k i lá t s z ik  a  to r o n y  c s ú 
csa , m á so k  s z e r in t  h a lk  
é n e k  h a l la t s z ik  a  b u c k á k  
m é ly é b ő l.

—  E g y á lta lá n  n e m  v o ln a  
m e g le p ő  s z á m o m r a , h a  e g y  
n a p  te v é s  k a r a v á n n a l  t a lá l 
k o z n é k  e b b e n  a  s iv a ta g b a n  
—  m o n d já k  a z  id e lá to g a tó k .

D e  a z  e lv a r á z s o l t  n é m a  
h o m o k  v i lá g á b a n  lá r m á s  
s tr a n d o t  i s  f e l f e d e z h e tü n k .  
É v e n k é n t  m in t e g y  f é ls z á z 
e z e r  tu r is ta  é s  n y a r a ló  k e 
r e s i f e l  e z t  a  h e ly e t ,  a m e ly 
n e k  v a n  e g y  m á s ik  n e v e z e 
t e s s é g e  is: i t t  v a n  a  B a lt i 
te n g e r  m e n té n  a  le g tö b b  
n a p sü té s .

M é g  c s a k  a  HEL-FEh- 
SZIGETET  te k in tsü k  

m e g , d e  e z t  o k v e t le n ü l .

A  v é k o n y k a , a l ig  35 k ilo 
m é te r  h o s s z ú  é s  n é h o l  csa k  
150 m é te r  s z é le s s é g ű  fö ld 
sá v o n , L e n g y e lo r sz á g  le g 
é s z a k ib b  p o n tjá n , e g y m á s  
m e l le t t  so r a k o z n a k  a h a 
lá s z fa lu k :  CHALUPY, KUZ- 
NICA, JASTARNIA, JU
RAT A és HEL.

A h a lá s z o k  je l le g z e te s  
h á z a i, a  h á z a k  e lő t t i  

h a lá s z h á ló k  ja v í tg a tá s á v a l  
s z o r g o sk o d ó  a s s z o n y o k  és  
lá n y o k , a  so k  s z á z  é v e  a lig  
v á lt o z ó  n é p v is e le t ,  a  h a lá sz 
k ik ö tő k  s z ín e s e n  m o z g a lm a s  
é le t e ,  a  g a z d a g  z s á k m á n y 
n y a l  m e s s z i  te n g e r i  ú tr ó l 
h a z a té r ő  h a lá sz o k  ú jjo n g ó  
f o g a d á s a  o ly a n  lá tv á n y o s 
sá g , a m e ly  é lm é n y k é n t  m a 
r a d  e m lé k e z e tü n k b e n . D a 
la ik b a n , a z  ő sr é g i h a lá s z 
d a lo k b a n  k e m é n y , h a rco s  
é s  v e s z é ly e s  é le tü k e t  é n e k 
l ik  e l. I ly e n fo r m á n :

Ö , m e n n y i  lá n y  le g é n y e  
v e s z  e l,

Ó , m e n n y i  a s s z o n y  ö z v e g y  
m a ra d ,

M e r t  a  t e n g e r  k ö n y ö r te le n ,  
S ö té t ,  m é ly  h u llá m s ír b a

ragad .

M in d  a z  ö t  f a lu n a k  m e g  
v a n  a  m a g a  k ü lö n  é r d e k e s 
s é g e . T ö r té n e lm i é p ítm é 
n y e ik  k ö z ö t t  ta lá n  le g sz e b b  
a  H e lb e n  ta lá lh a tó  X V . sz á 
z a d i g ó t ik u s  te m p lo m , d e  
a z  ú jk o r i lá tv á n y o s s á g o k  é s  
v ív m á n y o k :  a  jo s ta r n ia i  é s  
h e l i  h a ta lm a s  v i lá g ító to r 
n y o k , a  k o r sz e r ű , k é n y e l
m e s  s tr a n d o k , sp o r tp á ly á k , 
a  t e n g e r p a r t i  s é tá n y o k o n  
é p ü lt  s z á l lo d á k  é s  é tte r m e k  
is  n a g y  v o n z e r ő t  g y a k o r o l
n a k  é s  h ó d ít já k  m e g  a  f é l 
s z ig e tn e k  a  tu r is tá k  ez r e it .

Ungvári Jenő
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Jelzés a karámban
enesdiásról a pétőhegyi kilátó 
irányába bandukolva megáll
tunk s visszanéztünk a híg 

párában kuksoló Keszthelyre. Na
gyon szép ez a hegység, regényes, 
változatos, egyik-másik kölyökma- 
gaslatáról jól látni a Balaton tom
pa ezüstös csillogását.

Mondom meg-megálltunk, gyö
nyörködtünk, aztán megmásztak a 
kilátó biztos létráját, onnan is kö
rülnéztünk, s vezetőnk javaslatára 
elhatároztuk, hogy Büdöskút-pusz- 
tán ülünk neki az ebédnek.

Nyomon követve a majdnem  
mindenütt jól elhelyezett piros jel
zést, s tovább gyönyörködve a vál
tozatos táj szépségeiben, egyszer
esük kutyaugatást hallunk. Büdös- 
kút — állapítja meg a szomszédom, 
s jó fél perccel utóbb fel is tűnik 
a fák koronájának szertelen abla
kaiban az apró település. Még köze
lebb érve megállapítom, hogy oda
lent, a pár méteres lankán jófor
mán semmi zöldet se látni, mert a 
talajviszonyokhoz igazodó szabály
talan vonalakban karámot létesí
tettek, azon túl valami épület, s a 
karámban lusta, delelő lovak ácso- 
rognak, azok patázták ki a gyepet.

A jelzés ide vezetett, meg kell 
állnunk. Fut a karám gerendázata 
két sorban jobbra-balra, hegynek 
fél, hegyről le, magam se tudom, 
miért ilyen regényes geometriai 
alakzatban. Most merre? — kérdi 
társam, s akkor a vezetőnk fölfede
zi, hogy ott a jelzés, a karámon be
lül, egy fiatal fa derekán. Akkor 
vesszük észre azt is, hogjj jó ötven 
méternyire balra, a karám geren

dájára támaszkodva két erdei em
ber beszélget, s ott sündörög mel
lettük két apró kutya, néznek ben
nünket az erdeiek nyugalmával, 
hogyan tanakodunk a túlsó oldalon.

— Ott a jelzés a karámban — 
mondja a vezetőnk, s máris lehajol, 
hogy átmásszon a két gerenda között, 
hogy irányt vegyen a jelzésnek, s a 
dimbes-dombos terepen megkeresse 
a következőt. Két asszony van ve
lünk, amint látom, nem nagyon fű
lik a foguk ahhoz, hogy a vezetőt 
kövessék, s bemásszanak a karámba. 
Nehezen ment ez a vezetőnek is, el
billent hátán a zsák, de ráhasalt 
jól az alsó gerendára, s átkecmer- 
gett a száz kilójával. Kis tanakodás 
után mi is nekivágtunk, nyögtünk, 
lihegtünk, de asszonyostul bent vol
tunk a lovak birodalmában, ahová 
a jelzés irányított bennünket.

Ezek a lovak a területileg illeté
kes erdőgazdaság iskoláját járják 
itt Büdöskúton, jó termetű, igavo
násra, erdei szolgálatra termett jó
szágok, s az erdőlakó emberhez ha
sonlóképpen szelíd természetűek. 
Bámészkodva álltak meg, ahol a 
meglepetés érte őket, a két könyök
lő ember mosolyogni kezdett az 
előbbi kecmergésünkön, talán oda 
is szóltak, hogy ne féljünk a lovak
tól, nem bantanak azok senkit.

Hát nekivágtunk a felpatázott, 
poros terepnek, hogy túl jussunk a 
karámon, elérjük az erdészházat, 
melynek egyik ajtaja közelében 
dróton futó kutya ugatott éktelenül. 
Ezekben a pillanatokban tetszett 
már, hogy a szabályszerű jelzés be- 
mászatott bennünket a karámba.

Persze — mondtam társamnak — 
meg is kerülhettük volna, bizisten 
előbukkan valahol a következő, na 
de ha már itt vagyunk, törjünk át 
a karámon.

Humanista alkatomnál fogva min
dig megrendít az emberi félelem. 
Am van a félelemnek olyan válto
zata, amely inkább mosolygásra 
késztet. Ilyen például, ha egy apró 
gyerek cincogva, toporogva bújik 
az anyja mögé, a barátságosan kö
zelgő kutyától, s ilyennel találkoz
tam a büdöskúti karámban. Asszo
nyaink ugyanis kellő távolságban 
kerülgették a lovakat, azok csak bá
mészkodtak, mint borjú az újkapu
ra. Erre nekibátorodott az egyik 
asszony, közelebb lépett egy jókora 
fiatal muraközihez, de megsimogat
ni már nem merte. Csak mondoga
tott valami hízelgőt, kis paci, gyere 
paci. A paci pedig elindult. Akkor a 
másik asszony sietni kezdett a ka
rám gerendázata felé, sután, eset
len női sutasággal, s a mozdulat, 
ahogyan készülődött átbújni a ge
rendák között, annyira csintalan 
volt, hogy a férfiak közül valaki hir
telen nevetni kezdett. De bajtárs
hoz illően odasietett s átsegítette, 
nehogy a nyakába fusson a szoknyá
ja, a mély hajtástól. A ló is nevet
hetett ezen, mert célba vette a má
sik asszonyt, aki csak ebben a pil
lanatban eszmélt, s azon nyomban 
futásnak is eredt a társa után. ö  is 
elakadt a gerendán, kapkodta a lá
bát, a szoknyáját, s a ló ott állt cso
dálkozva, mosolyogva, megszaglász
ta a haját.

Ha valaki nem hinné, hogy Bü
döskúton karámban található a tu
ristajelzés, ajánlom csinálja utá
nunk a szép túrát. De nőt feltétle
nül vigyen magával. Qrmos Ger6
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Kapható:  Kerav i l l  szaküi le tekben és az áruházak 

műszaki  osztályai t:

A „Turista” je len ti
M egje len t az  o rszág  összes tu r is ta sz á llá sá t m a g á b a n  foglalt» 

c ím jeg y zék . B eszerezhető  a  BTSZ V. k é r . Váci u . 58. sz . a la tti  
ü z le thely iségében .

A B u d a p esti T e rm észe tb a rá t S zövetség  fe lú jíto tta  a  G erecse  
heg y ség b en  az  o rszágos kék , a  L áb a tlan —Z sám b ék  közö tti 
p iro s, v a lam in t a T a tab án y a  a lsó  v asú tá llom ás—N eszm ély i 
T ég lag y á r vm h . közö tti p iro s je lzések e t.

A C serép tó i e rdészháznál a  k é k tú ra  bélyegzőnek a  n y o m ó t 
sem  ta lá ltu k . A h áz  e lh an y ag o lt á lla p o tb a n  van. T ö b b  a b la k 
tá b lá t b e tö rtek , a  há tsó  a jtó to k  h ián y z ik  a  falból. J ó  len n e  
itt  m e g szü n te tn i a bélyegzöhelyet, m e rt ú jabb b é ly eg ző  k i
h e ly ezésén ek  n in cs  sok  érte lm e . M ost épül V ág ásh u tán  a  rég i 
k áp o ln áb ó l ú j  k u ltú rh á z . O tt ta lá n  el lehetne h e ly ezn i a  b é 
lyegzőt.

A M agyar Á llam i N yom da S. K. huszonnégy ta g ja  L o renz  
L ászló  és M óczár Is tv án  vezetésével a u tó b u sz tú rá ra  Igyeke
ze tt a  V értesbe . K ő h án y ásp u sz ta  e lh ag y ása  u tán  lá n g o ló  e r 
d ő tű z  á l l ta  ú t ju k a t  s egyetlen  k é tség b eese tt erdész  p ró b á lta  a 
f ia ta l fen y v esb e n  k itö rt tüze t m egfékezn i. A tu r is tá k  se g ítsé 
gére  s ie tte k . Az au tó b u sz  so fő rje  e lő szö r C sák v á rra  h a jto tt  
k o cs ijá v a l a  fő e rű é szért, m a jd  eg y  fo rdu ló  u tá n  K ő h án y ás-  
p u sz tá ró l hozo tt ásó k a t, la p á to k a t. T öbb ó ra i n eh éz  m u n k a  
u tá n  s ik e rü lt  a  g y a n ta k é n t égő tü z e t  elo ltan i. A V é rte s i E rdő- 
g azdaság  k ü lö n  levélben  köszö n te  m eg  az Á llam i N y o m d a 
d o lgozó inak  önzetlen  és gyors seg itőkészségét.
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Nyugat-Afrika legmaga
sabb tűzhányója, a 
Kamerun-vulkán sze
mérmes hegy. Egész 

éven át sűrű ködfelhőkbe 
burkolódzik, s a szűzi lepel 
csak nagyon ritkán lebben 
fel. Ilyenkor rövid percek
re, órákra előbukkan a 
hosszan elnyúló, fekete lá
va- és salaktest, melynek 
derekát sötét őserdők szegé
lyei csipkézik. Kéthónapos 
megfigyelés alatt csak egy 
ízben sikerült a legmaga
sabb kúpot, a 4072 m-es Fa- 
ko-t meglátnunk.

Európában könnyű a dol
ga a hegymászásra induló 
turistának, a sziklafalakra 
készülő alpinistának. Ki
tűnő térképek, megbízható 
útleírások állnak rendelke
zésére, a helyszínen pedig 
útbaigazító táblák, jelzések 
segítik a célbaéréshez. Nem 
ilyen egyszerű a helyzetük 
a Kamerun-hegy látogatói
nak! Douaía-ban, Kamerun 
Köztársaság kikötőjében 
annyit megtudtunk, hogy a 
hegység központi része leg
könnyebben Buéa városká
ból. Nyugat-Kamerun szék
helyéről érhető el.

Fiatal holland pilóták si
ettek segítségünkre, és kis 
sportgépeikkel átrepültünk 
a Douala és Buéa közti jár
hatatlan, mangrovés mo
csárvilág felett. A vulkán 
déli lávafolyamain, kb. 
800—000 m magasságban 
épült Buéa-ban szemerkélő 
eső, szürke felhőfüggöny 
fogadott. Pedig innen már 
nincs messze a Fakó, lég
vonalban alig 12 kilomé
ter . . .

— A börtön-farmhoz kell 
felmenniök — így szólt a 
buéai angol konzul felvilá
gosítása — onnan indul az 
ösvény. De kár kísérletez
niük: most az esős évszak 
kellős közepén lehetetlen
ség átjutni a sűrű dzsunge
lén.

Az aprószemű, hideg eső 
szünet nélkül permetezett. 
A marhákat legeltető csí
kosruhás rabok megmutat
tak egy ösvényt, amely a li
getes-bokros hegyoldalban 
az őserdő felé vezetett. A 
vadonban a csapások szerte
ágaztak. Na, most merre?

Nagy bozótvágó késsel 
egy bennszülött toppant 
elénk. Kézzel-lábbal muto
gatva a hegyre vezető ös
vény felől érdeklődtünk.

— Dzsudzsu . . ,  dzsudzsu 
. . .  — ismételgette a jám
bor fekete férfi, és vissza
felé integetett. Nem értet
tük, mi lehet az a „dzsud
zsu'’. Most már tájolónkra 
bíztuk magunkat, és kivá
lasztottunk egy észak-nyu
gati irányban meredeken 
felfelé induló nyomot.

adregényes őserdőbe 
jutottunk. A nyolc- 

tízméteres páfrányok fölé 
több szintben a trópusi ős
erdő liánokkal átszőtt,
mohapárnákkal díszített

óriásfái emelkedtek. A 
lombkoronára szinte ráfe
küdt a vastag felhőpaplan, 
amelyből megállás nélkül 
zuhogott az áldás. Még nap
pal volt, de az erdő mélyén 
olyan félhomály uralkodott, 
mint egy holdvilágos éjsza
kán.

Szerencsétlen időszakot 
fogtunk ki erre a túrára 
Csekő Árpi barátommal. A 
Kamerun-hegy nyugati lej
tője a világ egyik legcsapa
dékosabb vidéke: olykor 10 
méternél is több eső hull 
évente, és ez főleg a mos
tani (szeptember-novem
beri) időszakra összponto
sul. Ilyenkor nem ritka a 
ríapt 200—300 mm-es csapa
dék . . .

A kezdetben jól kivehető 
csapást már teljesen benőtte 
a buja növényzet. Lépésről 
lépésre kellett utat nyitni 
benne éles tőreinkkel. Szá
mításaink szerint 6—7 km 
átmérőjű, és mintegy 1000 
méter szintkülönbségű lehet

a dzsungel-övezet, amelyen 
át kellene vágnunk magun
kat. Lávafolyamok eróziós 
szakadékéiba ereszkedtünk 
le, majd a szenyes áradat
ból a mohos bazaltszíklá- 
kon újra magasba kapasz
kodtunk.

Nem volt már rajtunk egy 
picinyke száraz hely sem. 
Esőkabátunkat cafatokká 
tépték a tüskés ágak, háti
zsákunk csücskeiből úgy 
csurgóit a víz, mint odahaza 
zápor idején az ereszcsator
nából . . .

Faóriások gyökerei alatt 
pihentünk meg, ott didereg
tük át az éjszakát is. Ahogy 
emelkedtünk, egyre csök
kent a hőmérséklet. A vizes 
ruhákban keservesen vacog
tunk . . .

Mintegy 2200 méter ma
gasságban járhattunk, ami
kor az erdő ritkulni kez
dett. Ez még nem a klima
tikus erdőhatár, csupán a 
lávafolyamok perzselték fel 
az itteni dzsungelt. A ba
zalttömegen az erdő még 
nem éledt újjá, csak egy sa
játos, 2—3 méter magasra 
megnövő fűfajta, a Laudetia 
camerunensis burjánzott el.

E ső és eső ... Látási tá
volság 10—20 méter... 

Most már szertefoszlott az 
a reményünk, hogy a csúcs 
környezete kiemelkedik a 
felhők fölé s ott — ragyo
góan süt a Nap . . .  Az óceán 
felől áramló, a hegyen fel
felé emelkedő ködpaplan 
több kilométer vastagságú 
leh et. . .

Be kellett látnunk, hogy 
reménytelen minden erőfe
szítésünk, nem érhetjük el 
célunkat: az aktív kráterek 
jelenségeiről, formakincsé
ről ilyen rossz látási viszo
nyok mellett nem készíthe-

1. A börtön-farm , az  exped íc ió  k iin d u ló  p o n tja  (szerz. felv .). 2. Az 1. szám ú  védku n y h ó  az ő s 
erd ő b en , 1830 m  m a g a ssá g b a n . 3. A 2. sz ám ú  v éd k u n y h ó , fő tá b o ru n k , 2780 m . 4. L áv ab arlan g o k . 
5. A 3. számú v é d k u n y h ó , a  „T op-H ut” , 3970 m . 0. Az a k tív  fő k rá te r . 7. A P alackos-te tő , 4041 m . 
8. A hegy leg m ag asab b  p o n tja , a F akó , 4072 m . I. Az alsó  láv a te ra sz . П . A középső lávam ező .

Ш . A fe lső  lávaszin t (szerz. felv.)
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tünk fényképdokumentáció
kat . . .

Két hónappal később, de
cemberben, amikor Gábori
ból visszatértünk Nyugat- 
Kamerunba, több szeren
csénk volt. Beköszöntött a 
rövid száraz évszak, s mi 
sem természetesebb, hogy 
az előző csorbát ki akartuk 
küszöbölni.

Buéa-ban megismerked
tünk egy fiatal francia ta
nárral, aki — mint kiderült 
— a Kamerun-hegy szerel
mese. Már vagy tízszer járt 
a Fako-n. Az új expedíció 
megszervezéséről beszélget
tünk.

— De miért mondták ne
künk a bennszülöttek, hogy 
„dzsudzsu”? — kérdeztem.

— A „dzsudzsu” azt je
lenti : tabu, az ember szá
mára tilalmas dolog . . .

— Tehát ilyen hely a Ka- 
merun-vulkán is . . .  Indoné
ziában tapasztaltam ehhez 
hasonlót. . .

— A primitív hegyi em
berek szerint a vulkánon 
lakozik Mamiwuta, a min
denható szellem . . .  Van is 
elég sok bosszúságom mi
atta! . . .

— Hogy-hogy?

Meteorológiai mérőmű
szereket helyeztünk 

el a hegyen különböző szin
teken. Jól elrejtettük a lá
vafolyamokban, szakadé
kokban, de többet közülük 
megtaláltak és összetörtek. 
A hegyi lakók szerint a mű
szerek megzavarják Mami
wuta nyugalmát és bajt 
hoznak az emberekre . . .

A francia tanár lerajzolta 
a még működő automata 
műszerek és csapadékgyűj
tő ballonok helyét, s meg
kért bennünket, ellenőriz
zük le ákokat. Cserébe vi
szont beszervezte mellénk 
kísérőnek az egyik bantu 
néger munkatársát, a fiatal 
Anthony Kong-ot.

A második Kamerun- 
expedíciónk összehasonlít
hatatlanul szebben alakult, 
mint az első. Ha a hegy 
gerincvonulatát menet köz
ben nem is láthattuk az 
egymáson lépcsőzetesen el
helyezkedő lávafolyamok 
peremei miatt, de a közvet- 
let környezetünk megfigye
lését és fényképes megörö
kítését a gyakori napfény 
elősegítette. Nagy vadaktól 
nem kellett tartanunk, ele
fántok a hegy túlsó olda
lán legelésztek; errefelé leg
feljebb gazellákra vadászó 
leopárdok leselkedtek a fű
ben, de közeledtünkre ezek 
is tovasurrantak. A dzsun
gel-övezetben néhány jól 
megtermett csimpánzzal is
merkedtünk m eg. . .

Mielőtt az erdőhatárt el

hagytuk volna, egy kis tisz
táson, üdítő forrás közelé
ben megtaláltuk az ún. 1. 
számú kunyhó romjait. 
Hajdanában, még német 
gyarmati időkben, a hegy 
megmászásának megköny- 
nyítéeére három védkuny- 
hót létesítettek: az elsőt kb. 
1830 m magasságban az ős
erdőben, a másodikat a kö

A b u é a i gyerek ek  ö rö m u jjo n g ássa l fo g a d já k  a  visszatérő 
h egym ászó-csoporto t (szerz. felv .)

zépső lávaterasz egyik szél
árnyékos mélyedésében 
(2780 m), míg a harmadikat, 
a „Тор-Hut” bádogházát 
közvetlenül az aktív kráter 
alatt, kb. 3970 m magasság
ban állították fel. Ma mind
három kunyhónak csak a 
romjai vannak meg. Az 
időjárás viszontagságai el
len némi védelmet csak a
2. számú bádogkunyhó 
nyújt, amelynek a teteje 
még nem ázik be. Itt ivóvi
zet is lehet beszerezni, mi
vel a tetőről lecsurgó eső
vizet 200 literes rozsdás 
benzines hordóban gyűjtik 
össze.

A 2. számú kunyhó lett 
a főbázisunk. Kong 

az őserdei forrásnál szedett 
növényekből valami levest 
főzött, ez a füstös kotyva- 
lék volt a vacsoránk. Hőmé
rőnk az esti órákban mind
össze 7 C°-ot mutatott, s 
mivel már jól megszoktuk 
a 35—4-5 fokos állandó tró
pusi meleget, még a háló
zsákban is dideregtünk.

Hajnalban csodálatos nap
sütésben indultunk el a 
csúcsrégió megismerésére. 
Kongot hátrahagytuk a 2. 
számú kunyhóban csomag
jaink őrzésére. Útközben 
több érdekes lávabarlangra 
bukkantunk, az üregek bel
sejét 10—20 centiméteres 
bazaltláva-sztalaktitok dí
szítették. Elértük a 3. számú 
védkunyhót, amelynek kör
nyezetét az 1'954-es nagyobb 
kitörés laza salakanyaga 
borította. A mind jobban 
ritkuló levegőben a mere
dek, omladékos kráterfalak 
megmászása maradék ener

giánkat alaposan igénybe 
vette.

Körüljártuk a főkráter 
átlagosan 4000 méter magas 
peremét, ahonnan jól át le
het tekinteni a több kilo
méteres hosszúságban elte
rülő fiatalabb és idősebb 
lávalepényeket. Néhány 
csillogó pont is akad a si
vár kőtengerben: ezek a 
hegynek ütközött repülőgé
pek roncsai. . .  Van köztük 
két helikopter is . . .  Talán 
mégis valami „dzsudzsu” 
lengi körül ezt a titokzatos 
hegyet. . .  A két helikopter 
hegymászási vállalkozás ál
dozata: a szélvihar mindkét 
alkalommal a sziklákhoz 
verte a kísérletezőket. . .

D élnyugaton, a parazita 
kúpok sorából az 

óceán partján meredeken 
emelkedik ki a kameruni 
vulkanizmus legidősebb tag
ja, a Kis-Kamerun-hegy. A 
francia tanár szavai jutnak 
az eszembe:

— Nem hiszek a dzsud- 
zsu-ban, de a Kis-Kamerun 
megmászását állandó bal- 
szerencse kíséri. Valahány
szor ott jártam, nem úsz- 
tuk meg baleset nélkül. 
Legszerencsésebb esetben 
egy lábtöréssel. . .

A nagy kráter falából sis
teregve törnek elő a gázok, 
a lerakódó kén sárga bevo
natot képez a réteges fala
kon. A levegő hőmérséklete 
a fagypont közelében járt, 
de a talpunk alatti salak
anyag helyenként 50—60 
fokos meleg . . .  A tűz oda
lent még nem aludt ki . . .

A Palackos-tetőn (Bottle- 
Top, 4041 m) fogyasztottuk

el kulacsainkból a maradék 
esővizet. Mások — úgy lát
szik — borosüvegekkel 
(franciák!) vagy söröspalac
kokkal (németek!) roha
mozták meg a csúcsot, mert 
a faoszlop körüli szikla- 
kupac közeit teledugdosták 
a kiürült üvegekkel. Köze
lebbről szemlélve kiderült, 
hogy ezek nem egyszerűen 
eldobált haszontalan üres 
üvegek, hanem valami kü
lönleges emlékkönyv — kü
lönleges lapjai! A palackok
ban ugyanis nevekkel tele
írt papírlapok rejtőzködnek, 
s a szájukkal lefelé fordí
tott üvegeket le is duga- 
szolták. A csúcson járt ex
pedíciók így örökítették 
meg sikeres vállalkozásu
kat. Mi kis magyar zász
lócskát erősítettünk az osz
lopra . . .

A Palackos-tetőről egy 
idősebb kráter 100 méterrel 
mélyebb peremén átkapasz
kodva értük el a legma
gasabb pontot, a Fako-t 
(4072 m), ahonnan az észak
keleti lávamezőkre és para
zita vulkáni kúpokra nyílik 
pompás kilátás.

Észak felől erős szélro
hamok pásztázták a csúcsot. 
A Szahara forró lehelete, a 
harmattán decemberben a 
Kamerun vidékét is el
árasztja, rövid időre a 
mélybe száműzi a hegy fel
hőleplét, amely most szürke 
hályogként nehezedik az 
alacsonyabb környezetre.

Mielőtt a Nap korongja 
beleveszne az óceán fölötti 
gomolypaplanba, még egy 
impozáns kúp sziluettje raj
zolódik ki a horizont dél
nyugati peremén. Ez Fer
nando Poo szigetének há
rom kilométeres vulkán- 
óriása. . .  Újabb percek 
múltán már csak a gomoly- 
tömeg látszik és a bíborba 
öltöztetett szigetvulkán el
tűnt.

. . .  Igyekeznünk kell visz- 
sza, hogy még a szürkület
ben elérjük a lankásabb 
lávamezőket. . .

Dr. Balázs Dénes 
A B ala to n fü red  m e lle tti K éki- 

fo rrá sn á l a M TSZ k ö zb en já rá sa  
fo ly tá n  a V ízm űvek  m o st le
h e tő v é  te tte , h o g y  a fo rrásfo g 
la lá s  a la tti vo lt m a lo m ép ü le t
n é l az a r ra  já ró  tu r is tá k  víz
véte l!  lehetőséghez  ju ssa n a k .
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Különféle küldöttsé
gekkel és turistacso
portokkal az utóbbi 
évegben mind több 

magyar fordul meg Közép- 
Ázsiában. Mind több, de 
mégis viszonylag kevés ah
hoz a rengeteg élményhez, 
építészeti látványhoz, felejt
hetetlen benyomáshoz ké
pest, amelyet a külföldi lá
togató Üzbegisztánban, 
Tádzsikisztánban, Türkmé- 
niában, és Kirgiziában sze
rezhet. Pedig a „hamisítat- 
lat Kelet” országai közül 
alighanem ide juthat el 
legegyszerűbben a magyar 
turista, mivel az említett 
köztársaságok tulajdonkép
pen szomszédaink: a Szov
jetunió tagállamai.

No, meg aztán némi „ha
gyománya” is van a ma
gyarok közép-ázsiai látoga
tásainak. Hiszen az első 
■frengi (hitetlen), aki az Új
korban eljutott a mohame
dánok közép-ázsiai szent 
városaiba — Szamarkandba 
és Buharába — hazánkfia 
volt.

Néhány esztendővel ez
előtt Szamarkandban felke
restem a Sah-i Zinda nek- 
ropoliszt, ahol a legenda 
szerint Kússzam ibn Ab- 
basz, Mohamed próféta 
unokatestvére alussza örök 
álmát. Az idegenvezető el
mondotta, hogy az első 
európai, aki itt megfordult, 
Vjatkin  orosz professzor 
volt, aki a XX. század ele
jén (tehát már az orosz ura
lom idején) kezdte kutatni 
ezt a páratlanul értékes 
műemléket. Helyre kellett

igazítanom: több évtizeddel 
előbb, 1863-ban járt már itt 
egy Hadzsi Mahmud Resid- 
efendi nevű zarándok, akit 
Európában Vámbéry Ar
min néven ismernek.

Vámbéry a Kelet kuta
tásának szentelte életét. A 
múlt század 60-as éveinek 
elején Konstantinápoly
ban élt, tökéletesen elsajá
tította a török nyelvet, tu
dósa lett a mohamedán hit
tudománynak, számos be
folyásos barátra tett szert a 
szultán udvarában. Mégis, 
amikor elhatározta, hogy 
kolduló dervisnek öltözve 
bejárja Közép-Azsiát, éppen 
török barátai igyekeztek 
lebeszélni a kalandos vál
lalkozásról. Tisztában vol
tak ugyanis azzal, hogy 
még egyetlen hitetlennek 
sem sikerült élve visszatér
nie az Izlám szent városai
ból: az a néhány — a nyel
vet és a szokásokat ugyan
csak ismerő — angol és 
francia hírszerző tiszt, aki 
eljutott oda, előbb-utóbb 
menthetetlenül leleplező
dött és fejük ott maradt a 
buharai vár fokán.

A magyar tudóst azonban 
semmiféle érvvel sem le
hetett visszatartani. A ron
gyos, sánta „dervis” 1863- 
ban csatlakozott egy kara
vánhoz és gyalog meg ösz
vérháton eljutott céljához. 
Rettentően kellett vigyáz
nia. Egyetlen feljegyzést 
sem tehetett nyíltan. Estén
ként nem mert enni, ne
hogy álmában „elszólja ma
gát”. Szüntelenül figyelnie 
kellett kezére: egyetlen

nem-keleti kézmozdulat is 
kiadhatta. Európai arcvoná
sai még így is gyanússá tet
ték, de buharai „vizsgázta
tói" előtt a Korán olyan 
kiváló ismeretéről tett tanú- 
bizonyságot, amellyel nem
csak a gyanút oszlatta el, de 
még azt is elérte, hogy mint 
szent embert, maga az emír 
is fogadta. Páratlan értékű 
megfigyeléseit visszatérte 
után Közép-ázsiai utazás 
című művében adta közre.

V ámbéry Armin útja a 
Kaszpi-tenger mel

lett, a „turkomán” (türk- 
mén) sztyeppéken, sivata
gon át vezetett, a ma türk- 
mén főváros, Ashabad kö
zelében fordult északnak 
(ott akkor még falu sem 
volt), meglátogatta a mai 
Üzbegisztánban fekvő Khi- 
vát (Hivát), Bokharát (Bu- 
harát) és Szamarkandot, 
majd a mai Tadzsik Szovjet 
Köztársaság területén dél
nek fordulva jutott vissza 
Perzsián át második hazá
jába, Törökországba.

Ám a kortársak — bár
mily nagyra is értékelték 
Vámbéry tudományos mun
kásságát — mégis csak kis
sé fantasztának tartották, 
amikor azt írta, hogy száz 
év múlva bizonyára már 
vonattal is el lehet jutni 
Európából Közép-Azsiába. 
Az élet azonban a magyar 
utazó legmerészebb álmán 
is túltett: ahol egykor Vám
béry járta gyalogszerrel a 
sivatagokat, napjainkban a 
repülőgép a legelterjedtebb 
közlekedési eszköz. Buda
pestről hét óra alatt lehet 
eljutni Taskentbe, Szovjet- 
Uzbegisztán fővárosába...

A legmegragadóbb Kö- 
zép-Azsiában alighanem az 
ősi és a szupermodern je
lenléte. Felleltem ott csak
nem mindazt, amit Vám
béry leírt, ugyanakkor kor
szerű szocialista társadal
mat találtam.

Vámbéry útmutatása nyo
mán sorra kerestem fel a 
keleti építészet 500—1000 
esztendővel ezelőtt létreho
zott csodás alkotásait, de 
jártam a taskenti atomreak
tornál és a szamarkandi Ki
nap filmberendezés-gyárban 
is, amely termékeit több tu
catnyi országba exportálja. 
Buharában a magyar utazó 
80 medreszéről (mohame
dán papneveldéről) tesz em
lítést, amelyben 5000 ifjú 
tanul Közép-Ázsia minden 
részéből, Indiából, Kasmír
ból, Kínából. A medreszék 
épületei ma is állnak, 
egyikben-másikban nap
jainkban is a jövendő mul- 
lahokat oktatják, ugyanak
kor Üzbegisztánban, ahol az 
Októberi Forradalom idején

a lakosságnak csak mintegy 
másfél százaléka tudott ír- 
ni-olvasni, ma 30 egyetem 
és főiskola működik és vál
tozatlanul sok a külföldi 
ösztöndíjas diák és aspiráns.

A magyar tudós beszá
molójából tudjuk, 

hogy a közép-ázsiai leányok 
és asszonyok valamenyien 
parandzsát — sűrű szövésű 
lószőr-fátylat, tulajdonkép
pen kámzsát — viseltek, 
hogy megóvják arcukat az 
idegen férfitekintetektől. A 
nőknek a 100 év előtti Buha
rában, vagy Taskentben 
egyáltalán nem voltak jo
gaik, adták-vették őket, 
mint a barmot. Nos, egy
két fátyolt viselő öregasz- 
szonyt még sikerült lencse
végre kapnom Taskent ó- 
városában, viszont az asha- 
badi orvostudományi egye
temen — akárcsak másutt 
a Szovjetunióban — jóval 
nagyobb a nőhallgatók szá
ma, mint a férfiaké. Ugyan
csak Ashabadban beszél
gettem a köztársasági mi
niszterelnök-helyettes asz- 
szonnyal, Buharában a bor
kombinát igazgatónőjével, 
Frunzéban, a kirgiz fővá
rosban a rádió igazgatónő
jével, nem is szólva arról, 
hogy a világ első választott 
női államfője: Jadgar Nasz- 
riddinova, az Üzbég Szov
jet Köztársaság Legfelső 
Tanácsának elnöke. Buhara 
szélén és Taskent óvárosá
ban még megtaláltam a 
Vámbéry által leírt agyag
viskókat, de jártam az üz
bég főváros új kerületében, 
Csilanzar-ban is, ahol a 
házépítő kombinátok (és ezt 
büszkeség nélkül mondom!) 
évente több korszerű, für
dőszobás lakást szerelnek 
össze a 10—12 emeletes há
zakban, mint amennyi egész 
Budapesten épül.

Ugyanakkor tovább élnek 
a Vámbéry műveiből is is
mert nemes hagyományok: 
a tarka keleti népviselet, az 
öregek tisztelete, a csajha- 
ná-к (a mi eszpresszóink 
funkcióját betöltő teahá
zak) népszerűsége. És ki
váltképp nyomát találja a 
külföldi látogató még egy 
keleti tradíciónak: a ven
dégszeretetnek. Hiszen még 
a Korán is azt tartja: tisz
teld vendégedet, még ha 
hitetlen is! Ázsiában jár
va sokfelé találkoztam ma
gyar árukkal, híradástech
nikai- és gyárberendezé
sekkel. Üzbegisztán, Türk
menisztán, Tádzsikisztán és 
Kirgizisztán a többi szov
jet köztársasággal vállvetve 
működik együtt a távoli 
Magyarisztán-nal.

Kulcsár István
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F O T O -
tan ácsadó

ü o g  as kérdés, hogy a 
* turista milyen

fényképező felszerelést vi
gyen magával. Abból kell 
kiindulnia, hogy a turista 
hogyan közlekedik, túrázik. 
Gyalogtúránál a hátizsák
ban igen sok mindennek 
kell, hogy helye legyen, 
ilyenkor a nyakba akasz
tott könnyebb gép. s a há
tizsákban nylon zacskóba 
zárt tartalék filmek, zseb
állvány, vagy egészen 
könnyű összecsukható áll
vány a praktikus felszere
lés. Ezt kiegészítheti egy
két szinszürö.

Motorral — autóval — 
csónakkal túrázók számára 
ajánlott felszerelésnél a 
súly nem döntő, legfeljebb 
motoron a rázásra, csónak
ban a nedvességre kell te
kintettel lenni. Csónak tú
ránál ajánlatos gépiinket 
nylon tasakban tartani, a 
ÍUStt к száját jól clkötni, s 
a nedvesség ellen vászon- 
zacskóban szilikagélt he
lyezni. A nylontasakba 
zárt gépet még egy vászon
zacskóba tesszük, s a csó
nakhoz rögzítjük.

Gyalogtúráknál, főleg 
kezdő fotoamatőrök számá
ra igen ajánlhatók a Szmc- 
na 8, a Beirette, Werra 1— 
2—3-as típusú, igen köny- 
nyíi, kis helyen elférő, a 
huszadik kilométernél is 
jelentéktelen súlyú fény
képezőgépek. A legfonto
sabb, elegendő filmanyagot 
szükséges beszerezni, hogy 
eSy-cgy túra teljes élmény
anyagát megörökíthessük. 
Érzékenység szempontjából 
a közepesnél kissé érzéke
nyebb filmek ajánlhatók, 
20—21—22 DIN érzékeny
séggel. A felsorolt érzé
kenységű filmek alkalma
sak napsütötte témákhoz s 
ugyanakkor erdőben, fák 
alatt árnyékban is jól ki
exponált negatív készítését 
teszik lehetővé. Barlang- 
túrákhoz a legmagasabb 
érzékenységű 20—27 DIN- 
es filmek ajánlatosak. A 
fekete-fehér filmeken kívül 
színes filmeket is vigyünk 
magunkkal. Kétféle mód 
között választhatunk, ké
szíthetünk vetítésre alkal
mas diapozitíveket a fordí
tós színes filmekre, vagy 
színes papírképek készíté
sét lehetővé tevő negatív 
színes filmekre.

A  Bakony hűvös erdővel benőtt völ
gyében kis csoport baktatott. Egy
szerre a völgy kitárult, napsütötte 

tisztáson az erdő mélyén kis patak csor
dogált, nagy kincs a fáradt turistának. 
Szamárkenyér lila gömbvirága kínálta 
a mézet a rovaroknak, kék harangvirá
gok libegtek, s köztük mint sárga, kis 
napok virítottak az inulák. Még a bod
zabokor is tavaszi mámorban lehelte fű
szeres illatát.

A virágokon mindenütt lepkék „lege
lésztek”, mintha a virágok keltek volna 
szárnyra, olyanok voltak. Egyik arany
barna, bársonyos fekete pettyekkel dí
szítve, másik mélyen, bársonyosan bor
dó, volt hófehér és volt élénk citrom
sárga. Némelyik játékosan csapongott 
körben, a másik méltósággal, mozdulat
lan szárnyakkal vitorlázott egy fenyő 
körül. A pihenő, heverészó társaság fi
gyelmét csakhamar lekötötték a pillan
gók és ahogyan ez lenni szokott — meg
indultak a kérdések a lepkékről.

A kanyargós fantázia útján, éppen a 
tenyérnyi, fémesen világos, kék, brazí
liai Morfo lepkéről beszéltünk, amikor 
a társaság egyik ifjú lánytagja, rémül
ten felsikoltott. Ijedten néztünk rá, 
amint a nyakához kapkodott. Az ijedt
ség azonban mindjárt nevetésre váltott, 
mert a rémület oka mindössze egy kü
lönös alakú hernyó volt. A jámbor jó
szág, talán virágnak vélve a pirosruhás 
kislányt, a bokorról rápottyantotta ma
gát. Óvatosan leszedtük a hernyót és a 
tenyérre téve vizsgáltuk. Egyik sport
társ kijelentette, hogy a lepke az igen, 
de ez rusnya féreg. Nehezen hitték el 
a magyarázatot, hogyan lesz a petéből 
hernyó, hogyan táplálkozik és növek
szik, miközben levedli kihízott bőrét. 
Valóban hihetetlennek tűnik szinte az, 
hogy a csúf hernyóból báb lesz és a báb

alakul át lepkévé. A tenyérben tartott 
hernyó közben lassan, óvatosan kiegye
nesedett és megindult a kézen. A fia
talok most már különösebb félelem nél
kül nézték az „álruhás királyfit”.

A beszélgetés hatása volt talán, hogy 
az út további részén több érdekes 
lepkét és hernyót fedeztek fel. A 

sztár, a nagy türkiszzöld hernyó volt az 
útmenti kőrisfán. Tisztelettel vegyes 
csodálkozással nézegették leánytagjaink 
is. A hernyó hátán körben égszínkék 
csomók voltak és mindenikből egy-egy 
tüskecsomó meredt ki. Ez az „ékkövek
kel” kirakott jókora jószág egykedvűen 
karéjozta a kőrisfa levelét és cseppet 
sem zavartatta magát a bámulóktól. En
nek a hernyónak a lepkéje a legnagyobb 
hazai lepkénk, az éjjeli pávaszem. Szép 
szürkés és barna-tarka lepke, kiterjesz
tett szárnyai majd egy arasz hosszúak.

Elhanyagolt gyümölcsös mellett vitt 
az utunk, amikor egy kopasz, nyár ele
jén is levéltelen fát láttunk. Közelebb
ről megnézve a fát, láttunk rajta sok 
sárga-fekete pettyes lepkebábot, de le
velet egyet sem. Valami jóétvágyú csa
pat lerágta az összesei. A bűnösök már 
báb alakban várták, hogy kikeljenek és 
mint fehér pillangó, hitessék el ártat
lanságukat. A kopasz fa azonban ele
ven tanúja volt annak, hogy a termé
szetben sok szépségnek nagy ára van 
és sok kártevőnek tetszetős a „ruhája”.

Fáradtan, porosán, de élményekben 
gazdagon érkeztünk meg este a szállá
sunkra és éjszaka bizonyosan mindenki 
a lepkékről álmodott.

Kun Miklós dr. Agócsy Pál
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A  tájak éppúgy össze
fonódnak, akár a 
szerelmesek. Eltép- 
hetetlen szálak szö

vődnek egyes elemei között 
is. Aki ebbe a kapcsolatba 
avatatlan kézzel nyúl bele 
— mindenáron át akarván 
alakítani —, az a táj vará
zsának, a pihenni vágyó 
ember igazi kikapcsolódá
sának sírásója. A Velencei
tó is sokezer év alatt be
népesült óriási akvárium. 
Nem szabad azt mindenütt 
nagyméretű „városligeti 
tó”-vá tenni!

A Velencei-tavi táj meg
kapó frigy: többmillió éves 
hegység és csupán néhány 
tízezeréves tó szintézise. És 
milyen szépen megvannak 
egymás mellett! Mi volna 
a Velencei-hegység a hozzá 
lágyan simuló tó nélkül, 
melyben mint tükörben né
zegetheti magát, ha a szél 
nem borzolja haragosra a 
víz színét. És mi volna a 
tó a hegység ölelő karja 
nélkül? Egy síkvidéki, la
pos tóság, amilyen — kicsi
ben — oly sok van a Duna- 
Tisza közén. Az Alföld így 
is egy kicsit „jelen van” a 
Velencei-tónál, amit vizé
nek hidrokarbonátos jelle
ge és déli partjának szikes 
talaja mutat.

Konyha a víz alatt
A tudomány érdeklő- 

dése a Velencei-tó 
iránt megelőzött itt min
den kollektív jellegű ér
deklődést. Vitorlást még 
nem duzasztott a hegyről 
lerohanó szél, morgó mo
torcsónakok zaja még nem 
verte fel a tó ihletett 
csendjét s az emberek zö
me teknőben, szapulóban 
fürdőit — ha fürdött! —,

amikor (1754) már tudomá
nyos kutatók jártak itt. És 
járnak azóta is, meg nem 
szűnően. Ök vezették be a 
tavat a nemzetközi köztu
datba, gazdag élővilágról 
adván hírt.

. . .  Fönn, a levegőben si
rályok „kevejegnek”, a ná
dasok sűrűjében pittyeg- 
nek, kvakkognak, hápog
nak, énekelnek a madárla
kók. Ám mindez halott és 
néma volna a vízalatti 
konyha nélkül, ott lenn! 
Valóságos élelemláncolatról 
van itt szó, mely a víz alatt 
kezdődik. Az alsórendű 
élőlények oxidáló, és redu
káló tevékenysége nélkül 
nem élnének meg a maga- 
sabbrendűek. Sem a víz
ben, sem fölötte! A víz- 
alatti biomassza: egy évi 
szervesanyagtermelésének

keményítő-egyenértéke 
63 000 tonnára tehető. En
nek a konyhának legfőbb 
üzemanyaga a napfény. 
Nélküle a tó legkiugróbb 
élőlényei: a nád, a hal, a 
madár — nem létezhetné
nek.

A nád — kenyér

V oltak régebben fan
taszták, akik le 

akarták csapolni a Velen
cei-tavat. Ennek irreális 
voltát csak magával a nád
dal ki lehet mutatni, ép
pen azzal, ami „útban” 
volt. „Egy kéve I. rendű 
nád világpiaci ára kb. 1 
dollár, kitermelési költsége 
viszont sokszorosan kisebb. 
Csak a nád hoz annyit (ha 
nem többet!), mintha bár
mely, jelenleg hazánkban 
a leghasznosabban ter
meszthető kultúrnövényt 
termelnénk a Velencei-tó 
helyén, föltételezve, hogy a

tó feneke príma föld, ho
lott, egyáltalán nem az. A 
nádra semmit nem kell rá
fordítani, csak évenként el 
kell menni érte és learatni. 
Nem a nádon múlik, hogy 
mennyit aratnak le belőle.

Ez csak a nád!
De hol van még a hal ér

téke, az egyre növekvő tu
rista- és idegenforgalom 
pénztermelése, a sok tíz
ezer ember munkaerejének 
felújulása az üdülés, a 
vízisportok, a horgászat, a 
tóvlz gyógyító ereje stb. 
révén? Kincs a Velencei
tó, nagy kincs, mellyel jól 
és előrelátóan kell sáfár
kodni, a természetes és kul- 
túrjellegét egyaránt bizto
sítani, szépen összeötvözni. 
Különösen a külföldiek, 
akik a valódi idegenforgal
mat képviselik, keresik 
egyre többen hazánkban az 
eredetiben meghagyott tá
jakat, élővilágot. Mert va
lóban kikapcsolódni: eh
hez hamisítatlan természet 
is kell.

A halak — fényből élnek

A tó vizének lúgossá
ga, valamint magas 

foszfortartalma nagyban 
hozzájárul a halbőség fel
tételeihez, bár időnként a 
kénhidrogén okozta mérge
zés és az oxigénhiány meg
tizedeli a halállományt, 
amihez a nem mindig he
lyes halgazdálkodás is já
rul. Mégis, a fény a legfon
tosabb halfenntartó ténye
ző. Mert miért pusztul el 
sok hal például télen? A 
hóval borított jégpáncél 
alatt sötétség van és ezért 
szünetel a mikroszerveze
tek oxigéntermelése, sőt a 
sötétben ők is oxigénfo
gyasztókká válnak. A tófe

néken felhalmozódó szer
vesanyag bomlása is nagy 
oxigénfogyasztással jár. 
Ráadásul a jégpáncél miatt 
a víz a légköri levegővel 
sem tud érintkezni, hacsak 
sok léket nem vágnak a jé
gen.

Madarak és emberek

Kapcsolatuk a Velen
cei-tavon: ősrégi. A 

pákozdvári ősember lelő
helyén vízlmadár csontokat 
is találtak. A korábbi év
századokban pedig „. . .  bő
sége volt itt a legkülönbö
zőbb madaraknak. Volt ott 
százezer madár is!” Így ír 
a tudós Grossínger.

Ma már csak maradéka 
él mindennek, de még így 
is kis eldorádó, nagyfon
tosságú tudományos és re
zervációs terület, ahol pél
dául a „Magyar szépségek 
utolsó tanúja”: a kócsagéi. 
Itt, és a Kis-Balatonon. Má
sutt az országban sehol! Az 
ő kedvéért csináltuk 1958- 
ban a madárrezervátumot. 
Az induló 2 párról 20 párra 
ment fel az állományuk. 
A bel- és külföldiek csodá
jára járnak. Hazánkban a 
legkönnyebben és a legki
sebb zavarással a Velencei
tóval délen összefüggő ún. 
Nádastónál lehet — főleg 
júliusban — kócsagot látni. 
És még sok egyebet!

Nem is véletlen, hogy ha
zánkban a legelső madár
várták egyike a Velencei
tavon épült még 1928-ban. 
Ez azonban a II. világhá
borúban elpusztult. De he
lyette azoknak az emberek
nek a megértéséből és ál
dozatkészségéből, akik tud
ják: mit köszönhet a tudo
mány és a Velencei-tó első 
hírneve a madaraknak, — 
1959-re felépült az új, a tó 
nagy kutatójáról, Chemel 
Istvánról elnevezett madár
várta. Fennállásának 9 éve 
alatt a bel- és külföldi or
nitológusok, fiimezők és 
fényképezők Mekkájává, a 
tanulnivágyó fiatalok „ki
képző” helyévé, szinte tu
dományos campinggé, a 
turisták érdekes látnivaló
jává vált. Emellett sok tu
dományos dolgozat és ered
mény született itt meg. 
Rajta tartjuk szemünket a 
tó minden rezdülésén . . .

Levegőben, vízen, víz 
alatt él és virul még a Ve
lencei-tó élővilága! De kí
mélet illeti minden józan, 
kulturált ember és szerv 
részéről. Fejleszteni kell a 
tavat, de egyéniségét soha 
fel nem áldozni!

Radetzky Jenő 
a „Chemel István" 

madárvárta vezetője
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II. Tájékozódási fu tás 
VILflGBflJNOKSûG

NÉGY N ő  ÉS ÖT FÉRFI KÉPVISELI A MAGYAR SZÍNEKET

Ha z á n k b a n  a  tá jék o zó d ás i f u 
tá s  a  f ia ta l sportágaik  k ö zé  
szám it, enn ek  e lle n é re  

v a n n a k  e red m én y e in k  és o ly an  
é lm ező n n y e l re n d e lk ezü n k , 
am ely  szép  re m én y ek re  jo g o sít. 
Sok h a z a i és n em zetközi m é r
kőzésen  v e tte k  rész t és a v á lo 
g a to tt ta g ja i, o tt  v o ltak  a  F in n 
o rszág b an  ren d e z e tt X. v ilá g 
b a jn o k ság o n  Is. Az e re d m én y ek  
te rm észe te sen  a rán y o sa n  v iszo 
n y u lta k  az  észak i o rszágok  b a j
n o k a in a k  sokka l fe jle tte b b  
te c h n ik á já h o z , s In k áb b  d e 
m o n strác ió  v o lt am elle tt, ho g y  
a  m a g y a ro k  Is k épesek  a  v ilá g 
b a jn o k i m ezőnyben  v e r s e n y 
tá rsk é n t k iá lln i.

Az első  VB ó ta  — ez t m á r  
V ittek  L ajostó l, az ed ző b izo tt
ság  v eze tő jé tő l és S k erle tz  
Iván tó l, a  vá lo g a to tt k e re t  ed 
zőjétő l h a llo ttu k  — so k a t f e j 
lő d tek  v e rsen y z ő in k  és jó  fo r 
m áb an  in d u ln a k  a II. V ilág b a j
n o k sá g ra , am elyet a S v éd o r
szági L inkö p in g  té rség éb e n  
szep tem b er 28—29-én re n d e z 
nek .

— N em  v á ru n k  e ttő l a  b a j 
n o k sá g tó l k im agasló  e re d m é 
n y ek e t, v á lo g a to ttu n k  m ég  nem  
v e té ly tá rsa  az észak i o rszág o k  
b a jn o k a in a k . A 24 tag ú  k e re t
ből v á la s sz u k  k i azt az 5 fé rf i t  
és 4 n ő t, a k ik  a  m ag y ar sz ín e 
k e t k ép v ise lik  m a jd  S v éd o r
szágban . M onspart b iz to san

ta r t ja  régi fo rm á já t, s  ez, sze
rep lésé t Ille tően , rem én y ek re  
jogosít fe l b e n n ü n k e t. E gyéb
k én t a v á lo g a tá s  a  v ilág b a jn o k 
ság  elő tt k é t  h é tte l m eg ren d e
zendő m a g y a r  b a jn o k ság o n  
dől el. Jó so ln i persze  nem  a k a 
ru n k , de a  fé lév i e red m én y ek  
és az edzések en  szerze tt tap asz 
ta la to k  a la p já n  M onspart S a
ro lta , H eg ed ű s Á gnes, B a lázs 
Éva, C ser B o rb á la , H egedűs 
A letta, H o rv á th  M agda és D a- 
novszky M ária , a fé rf ia k  közül 
pedig S chő n w lszk y  G yörgy, 
Bozán G yörgy , H o rv á th  A ttila, 
E gervári O ttó , D eseő László, 
ö r s i  A ndrás, B a logh  T am ás, és 
H egedűs A n d rá s  a so rso lá s  lis
tá já n  ra j ta  leszn ek .

— H ogyan k észü l a v á loga
to tt k e re t a  v ilá g b a jn o k sá g ra  — 
te ttü k  fel a  k é rd é s t V ittek  L a
josnak .

— S kerle tz  Iv á n  ja n u á rb a n  
á tvette  a  v á lo g a to tt  edzésének  
Irán y ításá t. A zóta igen  erős 
m u n k áb an  v a n n a k  v e rsen y 
zőink. A lap o s o rvosi v izsgála t 
u tá n  — ez a  f iz ik a i á llap o tra  
és a szellem i h o zzáá llá s ra  is k i
te r je d t — a  ta ta i  edző táb o rb an  
készü ltek  fe l e lsőso rh an  a  v i
lág b a jn o k ság ra . E zenkívü l h e 
ten k én t eg y szer a k u p a v e rse 
ny ek  n ív ó ján  edző v ersen y ek e t 
rendeztünk . Ig y ek ez tü n k  o lyan  
te re p re  is  e lv in n i a  k ere te t, 
am ely ik  m egközelítő leg  hason ló

a svédország i ta la jv iszo n y o k 
hoz. Ily en  p é ld á u l az A ggtelek 
k ö rn y ék e . D e m in d já r t  hozzá
teszem , ho g y  a svéd te rep ek  
egészen m áso k . M ocsaras, sü p - 
pedős ta la jo n  k e ll m érk ő z 
n ü n k , am ihez  az észak iak  h o z
zászok tak . S a  m i V erseny
ző in k n ek  v a jm i kevés a lk a lm u k  
volt ezeket a  n ag y  k o n c e n trá lt
ságot Igénylő te re p e k e t g y a k o r
la tb a n  m egszokni, vagy  ta p a sz 
ta la to k a t szerezn i. Az is  szo k a t
lan  n ek ü n k , hog y  S védország
b an , am e ly n ek  70 százaléka  
erdő, sz in te  Ism ere tlen  a  n á 
lu n k  fo lyó  e rd ő k ite rm e lés i 
m ódszer. N in csen ek  p é ld áu l 
erd e i u ta k  sem .

A VB ren dezősége  h a lla tla n  
nag y  g o n d d a l készü l a v i
lá g b a jn o k sá g  m eg ren d ezé

sé re . A leg ap ró lék o sab b  d o l
g o k ra  is  k i te r je d  a  figyelm e, 
am i érth e tő , h iszen  a  b a jn o k 
ság n á lu k  n em zeti esem ény , 
am ely re  tízez rek  lá to g a tá sá t 
v á r já k . V ilág lap o k  k ü ld ik  k i 
tu d ó sító ik a t, a  svéd rád ió  és 
te levízió  ped ig  hely sz ín i k ö zv e 
títésen  tá jé k o z ta t ja  azo k a t a 
m illióka t, a k ik  o d ah aza  é p p en  
o lyan  Izgalom m al k ísé rik  a v e r
sen y ek  k im en e te lé t.

— K ülön üdvözlő lapok  k e rü l
n ek  fo rg a lo m b a , bé ly eg so ro za
to t ad  k i a  p o sta , k ü lö n leg es

bélyegzésse l. Ez a  té n y  is jelzi
— so k  m ás m e lle tt  —, hogy 
S védországban  m ily e n  m agas 
fo k o n  és m ilyen  m eg b ecsü lés
b e n  á ll ez a  sp o r tá g . A  re n 
dezőség  m esszem enően  gondos
k o d ik  a  v e rsen y z ő k  é s  a  v en 
d é g ek  e lszá lláso lásá ró l, ső t a 
szó rak o záso k ró l is . _

— A  csap a to k  sz e p te m b e r  26- 
á n  é rk ezn ek  L in k ö p in g b e , 27-én 
m á r  edzésen v e s z n e k  ré sz t és 
te rm észetesen  m e g je le n n e k  — 
m a g y a r  k ísé rő jü k k e l eg y ü tt
— az  aznap ta r ta n d ó  ü n n ep é 
ly e s  m egnyitáson . S zep tem b er 
2 8 - á n  u tazn ak  a  v e r s e n y  szín
h e ly é re , ahol a z n a p  m eg ren d e 
z ik  az egyéni b a jn o k sá g o t, s 
m á sn a p , 29-én k e r ü l  s o r  a  vi
lág b a jn o k i v á ltó v e rse n y e k re . 
30-án — rem é ljü k  n em  üresen  
a  ta rso ly b an  — u ta z n a k  haza.

— K ét év m ú lv a  az  N D K -ban 
ren d ez ik  a tá jé k o z ó d á s l-fu tá s  
v ilág b a jn o k ság á t. A b b a n  b í
zu n k , hogy ad d ig  kedvezőbb  
k ö rü lm é n y ek  m e lle t t  készü lh e
tü n k  fel, s az o tta n i  ta la jv iszo 
n y o k , te repek  is k ed v ező b b ek , 
m egszo k o ttab b ak  v e rsen y z ő in k  
sz ám ára . De, S v éd o rszág b a n  is 
m in d en t m eg teszü n k , am i ra j
tu n k  m úlik  . . .

BÉCSBE UTAZIK?
UTAZZON

kényelmesen berendezett

EURÓPABUSSZAL !
Minden hétfőn és pénteken REGGEL, 

minden kedden ESTE indul az 
Enqels téri pályaudvarról.

MENETDÍJ: B u d a p est-Bécs 130.50 Ft. amely 
turista útlevéllel FORINTBAN Is fizethető.

20. sz. AKÖV BUDAPEST

m

A nevetés fél egészség
Küldjön be egy turistaviccet, adomát, vagy 

anekdotát a Turista szerkesztőségébe. A legjobbat 
közöljük és tiszteletdíjban részesítjük.

A HÓNAP VICCE:
MEGFELELT NEKI

M eszely Béla, egykori m . kir. rendőrfőtörzsőr- 
m ester kirándul B ud ak eszi határában é s  a  
nagyközönség elő l elzárt területre téved. T alál
k ozik  egy  ism erős öreg budaörsi svábbal, aki 
k ét ökröt hajtana keresztü l a tilos terü leten . 
Tréfás kedvében beleköt:

— Igazolja m agát! M it keres maga itt?
— Jaj, őrm ester úr, csak  m eg akartam röv id í

ten i az utam at, m ert h iszen  úgysem  látja sen k i!
— En vitéz nagyb án yai Horthy Miklós orszüg- 

lása  idején  voltam  őrm ester. Azóta én többre  
vittem , vegye tudom ásul!

— Es hol dolgozik m o st a tisztelt úr7
— Nyugdíjban v a g y o k  régen, csak rá akar

tam m agára ijeszten i. H át szóval: hová m en nek  
kendtek hárman?

— H ogy hová? Hát m ár csak elm együnk a  n e 
gyedik  m ellett. G elobt se i Christus!

F o g a ra s i László d r., P o zso n y
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gy évszázaddal ez
előtt, a Zala-So- 
mogyi Közlöny 1866. 

május 10-i számában hir
detmény látott napvilágot: 

A  régóta ismert SIÓ
FOK a fürdeni vágyó kö
zönségnek közvetlen és erő
teljes hullámcsapásokkal —  
melyek elkerülhetetlen 
szükségletei egy jó tavi 
fürdőnek  — , nemkülönben 
sima és kemény fövenyfe
nekével kínálkozik.”

A  hirdetmény tévedése 
csak annyi volt, hogy „rég
óta ismert” fürdőként em
lítette Siófokot. Valójában 
csecsemőkorát élte a tópar
ti fürdőhely ekkor, s csu
pán pihenő állomásul szol
gált a Balatonfüred felé ve
zető úton. Elkészült viszont 
a víz  színére épített, ötven 
zártajtajú szoba füzérét 
ringató fürdőház, s a vá
sártartási engedély mellé 
mezővárosi rangot is ka
pott  a másfélezer lelket 
számláló település.

A  századforduló éveiben 
már divatos és kedvelt für
dőhellyé lépett elő Siófok. 
Játékkaszinó, bár- és ka
barészínpad nyitott hát ka
put, a testedzés hódolóinak 
pedig lovas-, galamblövő-

és teniszpálya állt rendel
kezésére.

A bőség villámzárát  
azonban  c sa k  a z  utolsó  
húsz évben húzták szét a 
déli tópart fővárosában.

NAPI 60 000 VENDÉG

Дггё{-пег;с{ kétségtele
nül a Balatonnak 
köszönheti. A  tó v i 

ze i t t  tavasztól őszig lan
gyosan simogató, a meder  
homokja finoman bárso
nyos, s mérsékelt v í zm a 
gasság biztonságos fürdő
zést kínál felnőtteknek és 
gyermekeknek egyaránt.

Evente kétezer órányi  
napfény zuhog a vidékre,  
a levegő páratelt és por
mentes, s a felhőtlen nap
palokon mindenki tetszése  
szerint választhatja bőre 
színéül a bronz valamelyik  
árnyalatát.  A  jótékony víz  
hatására élénkülő anyag
csere, a felfrissülő izom-  
rendszer, a javuló vérke
ringés és a csendesülő ideg
fáradtság bonyolult bioló
giai komplexumában a 
nyaralóknál természetes  
reflexként jelentkezik a z 
tán a szórakozás, a te s t
mozgás iránti igény.

Vannak, akik ilyenkor 
gumimatracon, vagy csak 
úgy „szőrmentén”: a hul
lámok hátán szállnak víz
re; mások csónakba ülnek, 
vitorlások fehér szárnyát 
bontják ki, vagy vízisít köt
nek a talpuk alá, ismét má
sok a tenisznek, röplabdá
zásnak hódolnak, vagy  —  
egyszerűen jegye t váltanak 
a legközelebbi hajóra, és 
kirándulni indulnak Bada
csony, Csobánc, Tátika, Ti
hany csipkés csilcsai felé. 
Akármi is a döntés: a 
gyöngyfényű tó és az ibo
lyántúli nyár parttalan ki
tárulkozása megejti és fel
vidítja a szíveket.

A siófoki ég nefelejcs
szín kárpitja alatt májustól 
októberig lüktető élet za j
lik. A fő idény csúcsforgal
mában hatvanezer vendég 
is felkeresi naponként a 
fürdőhelyet, s egyharma-  
duk —  fedél alatt  —  álom
ra is hajthatja itt  a fejét. 
Az Ifjúság és a Kék Bala
ton kemping, valamint a 
KISZ-tábor több mint 
négyezer sátorlakónak nyújt  
otthont, a két turistaszálló, 
a motel és a kétezernyi 
szobát nyilvántartó fizető
vendég-szolgálat további

hét-nyolcezer üdülőnek kí
nál elhelyezést. Százhatvan  
vállalat, közület, intézmény
—  az Almásfüzitői Tim
földgyártól a Vegyipari 
Dolgozók Szakszervezetéig
—  működtet üdülőt Siófo
kon, összes férőhelyük m eg
haladja az ötezret. A nyolc 
szálloda ágyszáma kétezer 
közelében jár.

A  méltán híressé vált 
vízparti szállodasor, a Ba
laton, a Didó. a Hungária 
és a tizenhárom emeletes 
Európa üvegből és vasbe
tonból formált tömbjei ék
szerként csillognak az al
kony mélykék bársonyán.

EZUSTPART 
ÉS KÂLMAN-HAZ

ki csupán egyetlen 
futó látogatást tesz 
Siófokon, hajlamos 

arra, hogy a fürdőhelyet 
a tengert idéző hajóállo
mással, vagy a nagystrand 
tarka forgatagával azono
sítsa.

—  Pedig számos egyéb 
látnivaló is akad nálunk —  
mondja dr. Halász János, a 
helyi tanács vb elnöke. —  
Balaton világostól Széplak  
Alsóig tizennégy kilométe
res partszakasz tartozik
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hozzánk, s a partvédő mű
vek elnyúló sávjaival 
együtt új üdülőtelepek ala
kulnak ki. Az Ezüstparton 
például a Lapkiadó Válla
lat, a Dunai Vasmű, a Ma
gyar Rádió és Televízió, a 
Medicor Vállalat, valamint 
a SZOT építkezik, s az 
utóbbi az üdülőszállodák 
egész vonulatát — ezernél 
több férőhellyel — tervezi 
megvalósítani. Érdeklődés
re tarthat számot a Vízgaz
dálkodási Múzeum — az 
ország egyetlen ilyen in
tézménye —, a település 
keleti részén kialakuló ipar
telep, vagy Kálmán Imré
nek, az operett egére felsu
hant zeneszerző-híressé
günknek szülőháza. A 
strand területén, a tóba 
állított színpadon nyaranta 
sikerrel rendezünk kulturá
lis műsorokat. Az esti Ba
laton, a háttérben csobogó 
szökőkutak és a színes fé
nyek pompás keretbe fog
lalják a produkciókat.

Az utolsó tíz esztendőben 
több mint négyszáz millió 
forintot fordítottak Siófok 
fejlesztésére. Korszerűsítet
ték az utakat, bővítették a 
vízhálózatot, parkosítást 
végeztek, hozzákezdtek a 
belső területek rendezésé
hez.

S a belső területen ha
marosan sokemeletes, éven 
át üzemelő szállodaipari 
komplexummal szépül 
majd — a község.

GYORSABB ÜTEMET!

л Sió-csatorna a múlt 
/ J  század közepén még 

a fürdőhely határát, 
a veszprémi-somogyi terü
letek mezsgyéjét képezte. 
Azok közül, akik átkeltek a 
csatornán, sokan így bú
csúztak hozzátartozóiktól:

— Megyek Somogyba, 
szántani.

ötezer lakó- és nyaraló
ház épült azóta a csatorna 
két partján, de a szépívű 
fejlődés még mindig csak 
a lehetőségek .szerény há
nyadának kihasználását je
lenti. Egyrészt a főváros 
közelsége (105 km Buda
pesttől), az M-7-es autópá
lya kiépítése, a kitűnő vas
úti, autóbusz- és hajóössze
köttetés, másrészt a mind
inkább növekvő idegenfor
galmi érdeklődés arra inte
nek, hogy Siófok fejleszté
sét, adottságainak haszno
sítását gyorsítani kellene.

Bánhidi Tibor

A növények, különösen a virágos nö
vények csodálatos díszei a termé
szetnek. Színeikkel, illatukkal, vég

telen változatú formáikkal mindenkit 
magukkal ragadnak és a virágos rétek, 
erdők májusi—júniusi pompája felejt
hetetlen látványosságot nyújt a termé
szetjáróknak.

Némelyik virágból, mint pl. a Margit- 
virágból szinte megszámlálhatatlan tö
meg borítja az erdőket, réteket. Más faj
ták viszont nagyon ritkák és sokszor 
csak hosszú és fáradságos kutatás után 
tudunk rátalálni egy-egy virágjukra.

Ilyen ritka növények az orchideák is.
Az orchideák különösen a trópusok és 

szubtrópusok világának a csodálatos d í
szei. Alakgazdagságukra és pompájukra 
mi sem jellemzőbb, mint az a körül
mény, hogy jól felszerelt expedíciók in
dulnak értük az őserdőkbe, mert egy- 
egy ritka példányuk komoly értéket je 
lent.

Nálunk különleges és rendkívüli szép
ségű orchideák nincsenek, de van sok 
olyan, amely különös formájával, bá
jával, színével és ritkaságával kiemel
kedik a többi növényfajok közül. Ezek
nek a felkutatása őszinte örömet és 
nagyszerű élményt jelent nemcsak a bo
tanikában járatos természetjáró, hanem 
a természettudós számára is.

Sokak előtt talán meglepően hangzik, 
hogy hazánkban igen sokfajta orchidea 
van. Akik tisztában vannak azzal, hogy 
ezek ma már kipusztulófélben levő fa
jok, azok rendkívül vigyáznak ezekre a 
növényekre, legfeljebb fényképfelvételt 
készítenek róluk, de nem tépik, le őket. 
Sajnos azonban nagy számmal akad
nak olyanok, akik nincsenek e körül
ménnyel tisztában, Előszeretettel va
dásznak rájuk, hogy e gyönyörű virá
gokból csokrot szedjenek.

Ilyen körülmények között egyáltalán 
nem csodálható, hogy egyes helyeken, 
ahol még évtizedekkel ezelőtt is nagy
számban akadt ilyen orchidea, ma már 
hírmondó sincs. A legszebb hazai orc
hidea, a Boldogasszony papucsa, amely
ből valamikor még nagy számban lehe
tett találni, ma már azonban csak r i t 
kán található belőle egy-egy példány.

Vannak fajok, amelyek még elég szép 
számban találhatók, mint pl. a madár
fészek (Neottia), vagy a sarkvirág (Pla- 
tanthera) de jórészük már ritka, nehe
zen található. A trópusok fánlakó, vagy 
korhadéklakó orchideáitól eltérően ná
lunk kevés korhadéklakó, vagy parazita 
fajta akad. Javarészük május—június
ban virágzik.

A z alábbiakban csupán egészen rövi
den kívánom ismertetni a hazai orchi
dea fajtákat:

A z első a már említett Boldogasszony 
papucsa (Cypripedium), amely mészked
velő tölgyesekben, bükkösökben ritkán, 
szálanként még található.

Ugyancsak szórványosan, de mégis 
gyakrabban lelhetünk a piros, a fehér 
és a kardos madársisakra (Cephalant- 
hera), amely ugyancsak mészkedvelő, er
dei növény.

A nöszőfű (Epipactis) mocsári fajtája 
lápréteken, míg a kislevelű, a vörösbar
na és a széles levelű nöszőfű inkább er
dőkben található növény.

A gérbics (Limodorum) parazita er
dei növény, a békakonty (Listera) csak 
erdőkben lelhető. A füzértekercs őszi és 
nyári fajtája főleg a Dunántúlon talál
ható, így az avarvirág (Goodyera), vala
mint az ugyancsak ritka bajuszvirág 
(Epipogium) is.

A sarkvirág fehér és zöldes fajtája 
elég gyakori növény, míg a zöldikét 
(Coeloglossum) és a bibircsvirágot 
(Gymnadenia) már ritkábban találjuk, 
úgyszintén a minkát (Herminium) is.

A bangófélék érdekessége, hogy alak
jukban rovarokat utánoznak. Hazai faj
táik, a párkányos, a légy, a pók, a méh 
és a szarvas bangó (Ophrys).

Meglehetősen ritkán találhatunk vitéz- 
virágot ( Anacamptis), sallangvirágot 
(Himantoglossum), hagymaburkot (Li- 
paris) és korallgyökért (Corallorhiza) is.

A kosbornak (Orchis) számos fajtája 
található hazánkban. Valamennyien igen 
szép, többnyire nagytermetű virágok. 
Az agár-, bíboros-, gömbös-, füles-, sá
padt-, pompás-, hússzínű-, bodzaszagú-, 
foltos-, valamint a sömörös-, majom
kosborok nagyszerű díszei a lápoknak, 
nedves réteknek, erdőknek.

Szeretném felhívni a természetjárók 
figyelmét arra, hogy óvják és védjék  
ezeket a ritka növényfajokat. Ritkulá
suk, pusztulásuk sok kedves színfolt el
tűnését jelenti és nagy veszteség a kö
zösségnek. Márpedig a hazai természeti 
kincsek őrzése, oltalma és védelme 
minden külturált természetjárónak be
csületbeli kötelessége.

dr. Tóth Sándor
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Lobogó fehér hajával, hét évti
zedtől barázdált arcával, kék 
tekintetével úgy hatott, mint 
valamely derűs tengerészkapi

tány egy Verne-regényben. Hajó
poggyásza sem volt mindennapi: 
nyitott szájú kosarat cipelt az olda
lán, afféle felfordított óriás szalma
kalapot.

Könyvolvasó ember ismeri Robert 
Graves-nek, a kiváló angol írónak 
nevét. Elsőül „A vitéz Belizár” cí
mű regényével ismerkedett meg az 
olvasó, újabban pedig a Claudius 
császárral foglalkozó két regénye 
népszerű nálunk.

Az író most itt utazik, fölfelé a 
Dunán, bérelt vízibuszon, jókedvű

társaságban. A Magyar Pen Club 
hívta meg erre a kirándulásra, mi
után már megtekintett minden 
megtekinthetőt, amit egy világotjárt 
angolnak ebben a kis országban 
Aquincumtól a Balatonig, a Gellért
hegytől Egerig mutatni lehet.

Ül az angol író, szalmaszatyrával 
oldalán a fodrokat kavaró vízibusz
ban és szemlélődik. Boldizsár Iván 
és Kéry László éppen azt magya
rázza neki, hogy a Római part mel- • 
lett úszunk el. Tűnődő szemlélődésé
ből a való világra ébred. Az evező
sök mintha sejtették volna, kicsoda 
integet feléjük a vízibusz ablakából, 
serényen emelgették üdvözletül az 
evezőlapátot.

Ha Robert Gravest római emlékek 
érdekelték, társaságát viszont maga 
a Duna. A Lupa-sziget hosszúlábú 
üdülőházai, a Szentendrei sziget 
végtelen zöld síkja a ködbe vesző 
fóti hegyekkel amott és a két Ke- 
vély hullámzó háta emitt. Néhány 
udvarias, elismerő szó, halk kérdés 
esik, mert elragadtatott felkiáltások
ról — nemigen beszélhetünk e fe
gyelmezett angol társaságban. Kor
rekt mondatokkal dicsérik a viseg
rádi fellegvárat, meg az esztergomi 
Bazilikát. Sokat látott emberek, ki
fogytak a lelkendező jelzőkből, 
egyébként sem természetük. E dél
után a Duna valóban kellemes. Meg-

Д Bihar fenyvesekkel bo
rított vidékeiről, vad

regényes völgyeiről és nem 
utolsósorban egyedülálló 
karsztjelenségeiről a hazai 
turistatársadalom keveset 
tud. Az Erdélybe látogatók 
szívesebben keresik fel a 
Kárpátok gerinceit és csú
csait. Pedig lenne mit meg
nézni itt■ is.

A Bihar az Erdélyi-szi
gethegység (Muntií Apu- 
seni) központi része, amely 
vízválasztó a Szamos, a 
Maros és a Kőrösök között. 
Itt található az egész hegy
ség legmagasabb csúcsa, az 
1849 m magas Nagy Bihar 
is.

A Bihart felépítő mész
kövek kitűnően karsztosod
nak; a hatalmas területen 
kialakult karsztjelenségek 
iskolapéldái a karsztoso
dásnak. „Valóságos csodák 
ezek, amelyek a horvátor
szági Karszt híres dolinái
val hasonlíthatók csak ősz- 
sze . . írja feljegyzéseiben 
Emil Racovita, a biospeleo- 
lógia — о barlangok élővi
lágával foglalkozó tudo
mány — egyik megterem
tője, aki a század első felé
ben sokat foglalkozott a 
Bihar karsztjelenségeivel 
is.

A Bihar csodálatos ter
mészeti szépségeit, mind a

tudomány, mind pedig a 
turisztika szempontjából a 
századforduló környékén 
Czárán Gyula tárta föl. 
Czárán, megunva a „társa
sági élet” egyhangúságát, 
kora tavasztól, késő őszig a 
Bihar rengetegét járta. 
Közben, hogy feltárásaihoz 
kellő szakértelmet szerez
zen, 45 éves fejjel elvégezte 
a Selmecbányái bánya- és 
erdőmérnöki főiskolát. Ez
után egymás után tárta fel 
a Bihar eddig ember nem 
járta karsztcsodáit: a Cso
davárat, a Szamosbazárt, a

Galbena-szurdokát stb. Va
gyonát áldozta arra, hogy 
e természeti szépségek má
sok számára is járhatóvá 
váljanak: utakat, hidakat, 
létrákat építtetett a nehe
zen járható helyeken, s jel
zett turistaútjait turistaka
lauzban írta le.

4 Bihar kataszterbe vett 
karsztjelenségeinek szá

ma 115, tehát az egész 
Sziget-hegység karsztjelen
ségeinek majdnem a fele 
itt található. Kétségtelenül 
legérdekesebb része a P á-

d i s  k a r s z t f e n n s í k .  A 
kb. 30 km1 nagyságú, feny
veserdőkkel és havasi lege
lőkkel tarkított fennsík 
1200—1300 m tszf. magas
ságban helyezkedik el. 
Minden oldalról 1400—1600 
m magas hegygerincek ha
tárolják, úgy hogy felszíni 
lefolyása nincs. Valameny- 
nyi összegyülekező vizet a 
fennsík 13 víznyelője ve
zeti le. Nyáron csak kis pa
takocskák csörgedeznek, 
nagy záporok és a tavaszi 
hóolvadás után viszont kis 
folyónak beillő víztömege-
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énekelt kékségét, szőkeségét azonban 
hiába keressük. Még Bécsben sem 
kék a Duna, nemhogy a pomázi ha
tárban. Most éppen sárgászöld a 
ruhája.

Koppan a vízi jármű oldala a ki
kötőhöz. Ha egy irodalomrajongó 
sejtené, ki az, aki lobogó fehér haj
jal ballag föl a szentendrei hajóhí
don, nyilván itt várna a korláthoz 
dőlve autogrammért. Az inkognitó 
azonban teljes; elnyúlt sorban hú
zunk keresztül a sikátoron, Lázár 
cár keresztje szomszédságában és 
baktatunk toronyiránt a napzáporoz
ta templomdombra. A ködök orszá
gának fia a kőmellvédnek támasz
kodik, szemben a nappal, szemben 
Ulcisla castra porrá enyészett lé
giós-táborával. Keskeny lépcsőket 
és egymáshoz bújt háztetőket, kémé
nyeket és tornyokat lát, megcsillan
ni Dunát, zöld szigetet, barokk há
zakat és pici udvarokban játszó gye
rekeket. Szentendrének nincs mit 
szégyellnie a vendég előtt, tisztára 
festették, jóillatú, friss, virágos, bá
jos. Ha szabad e hasonlattal élnünk: 
ódonságában üde.

Csak néhány vontatott szó magya
rázatul, ne zavarjuk a hangulatot. 
Mondatok a török elől menekült

délvidékiekről, akik itt vertek új 
fészket, a barokkba oltott ortodoxi
áról, a római légiókról, és József 
császárról; a város dalmata jellegé
ről, Paprikabíróról, a filoxéra-ve- 
szedelemról és az érett egresek ha
zájáról. Am, az írót az ortodoxia 
érdekli, ez üti meg a fülét s gyors 
gondolatkapcsolással a maga témá
jára — mondhatni vesszőparipájára 
— kerül sor, az ősvallásokra ugyan
is.

— Mi volt a magyarok ős vallása?
— A sámán-hit.
— Mi volt a totem-állatuk?
— A turul.
— Hogyan ábrázolták?
Már a magyar honfoglalók hitéről, 

táltosokról és fehér lovakról beszél 
a társaság, a régi hitvilágokkal fog
lalkozó, nagy tudású, eszével pon
tosan kapcsoló írót láthatóan ez ér
dekli legjobban itt, a templomdom
bon, a kis napóra alatt. Kérdés-fe
lelet pattog egymás után, olyanany- 
nyira, hogy a lépés inkább a Görög 
Kancsó felé irányul, semmint a Ta- 
bakosok keresztje felé. Nyilván Ká- 
by Mátyás háza sem mondhatna ne
ki különösebbet; József császár ko

ránál jóval hátrább futottunk az 
időben.

De ha ő a Kancsónál köt is ki 
egy fekete erejéig, a társaság meg
annyi kíváncsi tagja a szabadtéri 
szoborkiállítás kapujáig meg sem 
áll s a Parkmúzeum végre néhány 
halk, de őszintén elragadtatott kiál
tást csal ki a higgadt nézőkből. „Si
került!” — mosolygunk össze, — si
került mégis különlegessel kedves
kednünk nékik ebben a hőségben, 
pedig már mindenki tikkadtan vá
gyik árnyas fa után.

A lelkesedés pillangója hirtelen 
nagyobb erővel libbent meg s rög
tön továbbröppenni óhajtott. „Fus
sunk egy kicsit a hegyek közé!” — 
indítványozta a legvállalkozóbb.

Már dorombolt is a szívesség-autó 
s mire észrevette magát angol és 
magyar, a Sztaravoda friss kútjánál 
beszélgettünk. S hogy a nap teljesen 
beteljék: hárman is nekivágtak az 
A s z ta lk ő  magosának s meg sem áll
tak tetejéig. Ott jutalmazták meg 
magukat pihegő panorámával s 
végre kimondták, amit dél óta vár
tunk:

— S z é p  e z  a z  ország!

Szombathy Viktor

k é t  tu d n a k  a k a d á ly ta la n u l  
e ln y e ln i.  M in te g y  3— 3,5 
k m - e s  fö ld a la t t i  ú t  vég én , 
a P o n o r - fo r rá s b a n  lá tn a k  
n a p v ilá g o t. A  P o n o r-ré te n  
a lig  tö b b  m i n t  1 k m -e s  
m e d e rb e n  k a n y a ro g  a p a 
ta k , és e g y  h a ta lm a s  v í z 
n y e lő b e n  о r é t  s z é lé n  is m é t  
fö ld  alá  tű n ik .  T a v a ssza l i t t  
o ly a n  n a g y  v íz tö m e g e k  
s z o k ta k  ö ss ze g y ü le k e z n i, 
h o g y  a v í z n y e lő  n e m  b ír ja  
e ln y e ln i, é s  a  r é te n  h a ta l
m a s  tó  k é p z ő d ik ,  m e ly  c sa k  
a h ó o lv a d á s  u tá n  h ú zó d ik  
is m é t  v is sza .

m ! n a g y  k e rü lő v e l, ig en  
m e r e d e k  o ld a lb a  v á 

g o tt  ö s v é n y e n  e r e s z k e d tü n k  
le  e n n e k  a h a ta lm a s  m é 
r e tű  b e s z a k a d t d o lin á n a k  a 
fe n e k é r e . K ö r b e n  ISO— 200 
m  m a g a s, fü g g ő le g e s  s z ik 
la fa la k  ö v e z ik  a d o lin á t. A  
s z ik la fa lb a n  v íz n y e lő b a r 
la n g  h a ta lm a s  n y ílá sa  sö -  
té t l ik ,  a z  e m b e r  te l je s e n  
e ltö r p ü l e  m é r e te k  k ö zö tt. 
I t t  le n t ta lá lk o z u n k  is m é t  
a P o n o r -r é te n  e lh a g y o tt  
p a ta k k a l , m e ly  a lig h o g y  a  
fe ls z ín r e  é r t , a  C so d a vá r  
ó r iá s i k a p u já n  m á r is  a fö ld  
alá  b ú jik . Id e  to r k o ll ik  n é 
h á n y  m á s  ir á n y b ó l é rk e ző  
fö ld  a la t t i  m e llé k p a ta k  is . 
M in te g y  200 m -e s  s z a k a 
s zo n  m i  is k ö v e tn i  tu d ju k

a z e g y e sü lt p a ta k  ú t já t  — 
k ő rő l kő re  u g rá lv a  —  a 
h a ta lm a s  fö ld  a la t t i  fo ly o 
só b a n . N e m s o k á ra  a zo n b a n  
e g y  m e r e d e k  a k n á n  f e l 
m á s z v a  el k e ll  h a g y n u n k  a 
b a rla n g o t, m e r t  a v íz  ú tja  
in n e n  m á r  c s a k  g u m ic só 
n a k k a l  k ö v e th e tő . In n e n  a 
v íz  is m e r e tle n  ú to n  halad, 
h o g y  vé g ü l a lé le g z e te lá l l í
tó a n  szép  és v a d  G a lb e n a -  
v ö lg y  s z ik la s z u r d o k á b a n  
lá sso n  is m é t n a p v ilá g o t és 
k ié r v e  a v a d  h e g y e k  kö zü l, 
c se n d e se n  s ie s se n  a F e k e te -  
K ö rö s  fe lé .

4 P á d is - fe n n s ík  k e le ti  
p e re m é n  fa k a d  a  M e 

le g  S za m o s  fo r rá sa . E zt a 
v id é k e t  n e v e z te  e l a n n a k  
id e jé n  C zá rá n  G y u la  S z a 
m o s  b a z d r n a k . V a ló b a n  
b a zá r n y i b ő ség g e l ta lá lh a tó  
i t t  a te r m é s z e t  szépsége . 
É rd e k e s  a R a g y á sza -v á ra  
n e v ű  b a r la n g -a la g ú t. A  
S z a m o s  e g y ik  s z ű k  s z u r 
d o k v ö lg y b e n  —  e g y k o r i b e 
s z a k a d t  b a r la n g b a n  — fo 
ly ik .  E g y  k a n y a r  u tá n  h a 
ta lm a s  b a r la n g n y ílá s  n y e li  
e l a  k is  p a ta k  v iz é t ,  m e ly  
250 m  h o ss za n  e b b e n  a 
b a r la n g fo ly o só b a n  csörge
d e z  to va . E z e n  a  sza k a szo n  
a k ő z e t  r é te g ta n i  v is zo n y a i  
m ia t t  m ég  n e m  s z a k a d t be 
a b a rlang , b á r  a  m e n n y e 

z e te n  m á r  i t t  is  tö b b  n y ílá s  
lá th a tó , m e ly e k e n  b e sz ű rő 
d ik  a  n a p fé n y ,  s íg y  lá m p a  
n é lk ü l  is  já r h a tó  a z  a la g ú t. 
V é g ü l i s m é t  te l je s e n  fe l s z a 
k a d  a m e n n y e z e t ,  a  fa la k  
a zo n b a n  ö ss ze szo r u ln a k :  
2— 3 m  szé le s  k a n y o n b a n  
z ú g  a v íz  és h a la d u n k  m i  
is b e é p íte t t  fa lé tr á k o n  (e ze 
k e t  m in d e n  é v b e n  ú jr a é p í
tik , m e r t  a ta v a s z i  h ó o lv a 
dás m in d e n  a lk a lo m m a l e l
m o ssa  ő k e t) . M in te g y  50 m  
u tá n  h a v a s i t i s z tá s o n  n y u g 
s z ik  m e g  a p a ta k , h o g y  a z 
tá n  p á r s zá z  m é te r  u tá n  a 
M eleg  S z a m o s  s zu rd o k á b a  
é r je n . M in d k é t  o ld a lo n  
200— 300 m  m a g a s  s z ik la fa 
la k  m a g a so d n a k , m e ly e k  
te te jé r ő l s z é d ítő  le p illa n tá s  
n y í l i k  a s z u r d o k  m é ly é b e .

A  B ih a r n a k  e z e n  a  r é 
s z é n  c sa k  a P á d iso n  v a n  
tu r is ta h á z .  Sajnos n e m  k é 

p es  k ie lé g íte n i a z  ig é n y e 
k e t, p e d ig  a n y á r i  s z e z o n 
b a n  a z  é t te r e m tő l  a p a d lá 
sig  m in d e n  k is  h e ly  g a z d á 
ra  ta lá l. B iz to n s á g o s a b b  
e z é r t  tú r á n k a t  a  ta v a s z i  
v a g y  ő sz i s z e z o n b a n  te r 
v e z n i .

A  tu r is ta u ta k  g o n d o z o t
ta k ,  z ö m m e l  m é g  C zá rá n  
á lta l k i je lö l t  n y o m v o n a lo n  
h a la d n a k . A  l e g n e v e z e te 
se b b  r é s z e k e n  k ö r u t a k  v e 
z e tn e k  vég ig , h o g y  a  t e r ü 
le t  m in d e n  n e v e z e te s s é g é t  
a la p o sa n , tö b b  o ld a lr ó l  is 
m e g is m e r te t ik .  A  tö b b s z á z  
m é te r e s  s z ik la fa la k  fö lö t t  
m in ta s z e r ű  b a lk o n o k  te s z ik  
le n y ű g ö z ő v é  a  k i lá tá s t ,  a 
v e s z é ly e s  h e ly e k e n  lé tr á k ,  
lá n c o k  b iz to s í t já k  a  k ö n y -  
n y e b b  k ö z le k e d é s t .

Hazslinszky Tamás



MIT VIGYÜNK ENNI A TÚRÁRA?
tt a nyár, a kirándulás 
főidőszaka és ezrek 

vándorolnak hetente ki a 
szabadba. A háziasszo
nyoknak azonban nemcsak 
a melegtől, de attól is fő a 
fejük, m it vigyenek enni 
magukkal a kirándulásra.

Hiába terjed a vendéglői 
hálózat, régi kirándulási 
szokás, hogy az emberek 
magukkal viszik az enniva
lót. Egyrészt, mert a sza
badban való piknikezésnek 
kedves, meghitt varázsa 
van, de másrészt jól esik 
hetenként legalább egyszer, 
megkötöttség nélkül, asztal, 
kés-villa nélkül étkezni, 
nem beszélve arról, hogy 
egyelőre a turistaházakban 
való étkezés anyagi okok
ból, jelentős rétegeknek 
drágának bizonyul.

Nincs szebb annál, ami
kor egy árnyas tisztáson 
leül az ember és kibontja 
zsákját, amelyből, mint a 
bőség szarujából elővará
zsolja a finomabbnál fino
mabb falatokat. Ilyenkor 
előkerül a kiskendőre a 
szendvics, hús, kolbász, ke
ménytojás, a sok zöld és a 
sütemény, amelyek új erőt 
adnak a fáradt és tikkadt 
turistának.

Sajnos a legtöbb kirán
duló nem választja meg

szerencsésen az ennivaló 
csomagolását és a sok fi
nom falat elveszti varázs
erejét. Sem a pergament- 
papír, sem az újabban di
vatos műanyag zacskó nem 
ideális csomagolás. Ezek
ben a gondosan elkészített 
szendvicsek a meleg hatá
sára gusztustalanná válnak 
és az italok pedig állottán, 
langyosan nem üdítenek. 
Kár, hogy nincsen forga
lomban olcsó, túrára háti
zsákban elhelyezhető hűtő- 
táska, melyben az élelmi
szerek, gyümölcsök és inni
valók kitűnően elállnak.

A jó turista-háziasszony 
a szendvicseket a helyszí
nen készíti el, m ert így 
frissen tálalhatja családjá
nak. Azután semmi elítélő 
nincs abban, ha a turista 
a szabadban úgy étkezik, 
hogy egyik kezében kol
bászt, másikban kenyeret 
tart.

Néhány jó tanácsot sze
retnénk adni a túrára való 
élelmiszer összeállításához. 
Nyáron kerüljük a vajat, 
m ert nem csak megolvad, 
de megbomlik és gyakran 
avas ízt kap. Helyette v i
gyünk margarint, így tesz
nek a németek, angolok és 
franciák is. Kerüljük a zsí
ros ételeket. A túrakoszt 
legyen tudatosan zsírsze

gény. Ezzel testünk fölösle
ges kilóit támadjuk meg és 
nem kell félnünk attól, 
hogy a zsírról való lemon
dással teljesítőképességünk 
csökken. Ellenkezőleg. A 
szervezetet, a zsír fölösleges 
súlyának leépítésére és 
savtalanítására kényszerít
jük. A zsíros ételek: a 
kenőmájas, kolbász, sza
lonna, sertéshús és a majo- 
nézes készítmények meg
terhelik az emésztő szer
veinket, fokozzák a lustasá
got és fáradtságot. Holott 
a túrázással éppen az el
lenkezőjét kívánjuk elérni.

Az ésszerűen összeállított 
kirándulási csomag tartal
mazzon elálló és a gyomrot 
meg nem terhelő élelmi
szereket. hegyen benne 
rozskenyér, kemény sajt, 
hús, lehetőleg marha és 
szárnyas, sok zöld, gyü
mölcs, paprika, paradi
csom, és nyersuborka, amit 
igen egészséges héjastól fo
gyasztani. Nem is tudjuk, 
milyen tápláló a nyers ka- 
larábé, laktató és üdítő. 
Italnak vigyünk erős teát 
kevés citrommal, almaiét, 
vagy más savanyú gyü
mölcslevet. Természetesen 
termoszban.

Ha mindezt megfogadjuk, 
akkor nyugodtan mondhat
juk, jó étvágyat és kelle
mes kirándulást.

E. L.

G Y A L O G O L N I J Ó
A z  au tó s tu rizm u s m el- 

le tt v ilágszerte  fe jlő 
d ik  a  gyalogos te rm észe tjá 
rá s . F ranciao rszág b an  az  
u tó b b i években  6500 k ilo 
m é te rn y i erdei u ta t lá t ta k  
el tu ris ta je lzésse l, s  ezek  
jav a rész e  nem zetközi tu r is 
ta  ú t. B ecslések  sz e rin t a  
te rm észe ti szépségekben  
gazdag  F ran c iao rszág b an  
m in teg y  200 ezer k ilo m é te r
n y i tu r is ta  u ta t lenne  é rd e 
m es je lzéssel elláni. N ép 
sz e rű e k  le ttek  a  tu r is ta  ú t 
m u ta tó  fűzetek  is. am ely ek  
az t is fe ltü n te tik , hogy  ú t
k ö zben  hol ta lá l a  te rm é 
sz e tjá ró  alkalm as h e ly e t 
é tk ezésre  vagy é jje li sz á l
lá s ra .

N ém etország volt az első , 
am ely  a  XIX. század b an  
je lzésse l lá tta  el tu r is ta  ú t
ja it .  Ma 132 ezer k ilo m é te r
n y i je lz e tt ú ton  baran g o l a  
tu rls taeg y esű le tek  350 ezer 
ta g ja .

S v á jcb an  14 ezer k ilo m é
te r  erd e i ösvény v á r ja  a  
tu r is tá k a t. A usztriában  15 
ezer, E szak-O laszországban 
20 ezer k ilo m éter a  je lö lt 
u ta k  hossza.

H o llan d ia  sem  csupán  
a  k e rék p á ro so k  hazá ja , h a 
n em  ren dsze resen  g y a lo g tú 
rá k a t  is rendeznek  a  te n 
g e rp a r ti  hom okon. Az Idén 
p é ld áu l jú liu s  29-e és 
au g u sz tu s 3-a közö tt a  
rész tv ev ő k  145 k ilo m é te rt 
te szn ek  m eg e lő irt ú tv o n a 
lon , ta riszn y áb ó l ebédelnek , 
ese ten k én t m eleg é te lt k a p 
n a k  és é jszak á ra  s á tra t  
v e rn ek .

Az E gyesült Á llam okban  
a  Szik lás hegységben v an  
o ly an  ú t, am ely  4 ezer k i
lo m é te r  hosszú. G y ak o ri 
fo rm á ja  m a  m ár a  tu r ls -  
tá sk o d á sn a k , hogy az  e r 
dő k , p a rk o k  szélén h a g y 
já k  a  gépkocsit, és tö b b  
n ap o s  ú tra  gyalogosan v ág 
n a k  n e k i az erdőnek.

if leiünkben sokszor ejtjük ki a 
fentebb idézett szavakat, de 

keveset gondolunk arra, hogy hon
nan is származik ez a mondás.

Edward von Winterstein, az is
mert német színész egyszer elme
sélte nekem a történetét:

— A thüringiai erdőben, a híres 
Inselsberg-hegy lábánál, Tabarz 
üdülőhely közelében fekszik Win
terstein. Egy régi vár elhagyott rom
jai mellett a parkban egy érdekes 
sír alatt egy kutya földi maradvá
nyai nyugszanak. A síremléken egy 
verses felirat a következő szavak
kal kezdődik: „Itt van a kutya el
ásva . . . ” A látogatók mindig meg
kérdezik, vajon miért állította gaz
dája ezt a síremléket a Stützet név
re hallgató kutyának? A XVII. szá
zad közepén, a belháborúk idején

ITT VAN A KUTYA ELASVA
Stutzel volt a küldönc Winterstein 
vára és az ellenség által körülvett 
gothai Grimenstein vár között. A 
kutya — harc közben, Wangenheim 
gróf szolgálatában esett el, és ezért 
részesült ilyen megtiszteltetésben. 
Először a falusi temetőben hántol
ták el, a lakosság azonban felhábo
rodott emiatt, és ekkor a gróf, ked
ves kutyája földi maradványait át
vitette a vár parkjába és itt temet- 
tette el, a sír fölé pedig emlékmű
vet emelt, versbe szedett sírfelirat
ta l . ..

Csaknem húsz év telt el azóta, 
hogy von Winterstein megismerte
tett ezzel a történettel. Amikor is
mét a Német Demokratikus Köztár
saságban jártam, ellátogattam Win- 
tersteinbe is. A főutca egyik kanya
rulatában útjelző táblát pillantot

tam meg: „Zum Hundergrab” („A 
kutya sírjához”) Követtem a jelzést 
és hamarosan egy nagy parkba ér
keztem.

A bokrokkal és virágokkal borított 
sziklás dombocska lábánál egy ku
tya domborművű képével, felette 
pedig régi német stílusban fogalma
zott, a korabeli helyesírással írt, kő
be vésett sorokkal: „1650-ben, már
cius hó 19-én itt hántolták el Stut- 
zelt, az ebet, hogy földi maradvá
nyait ne tépjék szét a varjak. Stut
zel hű volt urához és úrnőjéhez és 
bizonyságot is tett erről.”

Amikor távoztam a parkból, az 
őr megjegyezte:

— Most már mindenkinek el
mondhatja, hogy tudja, hol van a 
kutya elásva . . .
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A dimbes-dombos Alai vidék 
számos műemléket, több év

százados emléket őriz községeiben 
vagy éppen fák közé rejtetten a lan- 
kás hegyoldalakon.

Nem könnyű felfedezni a kallosdi 
körtemplomot sem! Aki csak átfutó 
vendégként jár a faluban — Kallos- 
don — talán észre sem veszi, hogy 
kincs ül a falu felett a dombon. Aki 
azonban éles szemmel vizsgázza a 
tájat, megfigyelheti a domboldal fái

MŰEMLÉKNÉZŐBEN 
A ZALAI DOMBOK KÖZÖTT

közül elővillanó fehérséget. Földút, 
enyhe kanyarokkal, majd egy ro
zoga — azt is mondhatnánk, roman
tikus — fahíd a dombbal összekötő 
szalag. Nyolc-tíz perces séta után 
aztán teljes egészében előbukkan a 
kincs. Értékes műemlék, II. Endre 
korából maradt ránk — teljes ép
ségben.

A román stílusú, téglából épült 
körtemplom mellett nyúlik el a 
hegyoldalban a temető is. A pará
nyi épületben lépcső vezet a kórus
hoz, s hat csúcsíves ablakon dereng 
be a fény a harangkupolájú temp
lom sötétjébe.

1230-ból való a türjei, román stí
lusú műemlék templom is. A község 
szívében áll, enyhe magaslaton, egy
szerű barokk főkapuval várva a lá
togatókat. A templom háromhajós, 
csúcsíves keresztboltozatát faragott 
fejű, nyolcszögű pillérek tartják. 
Igen érdekes a déli mellékhajóban 
látható kőből faragott, csúcsíves 
szentségház: rozettás vasajtaján a 
következő évszám: 1478.

A türjei templom mellé a 18. 
században hozzáépítették a 

Szent Anna kápolnát, amelynek ol
tárképét és boltozatfreskóját Dorff- 
meister készítette 1763-ban.

A mai tornyaival 1920-ban „gyara
podott” a türjei templom. Lux Kál
mán művészettörténész, műemléki 
kutató készítette el őket.

A kisszentgróti ferences templom, 
ból már csak romok maradtak. Nem 
állta úgy az idő „vasfogát”, mint 
társai, s valószínűleg el is hanyagol
ták az ápolását.

Zalaszentgrót határában, egy kis 
liget közepén meredez fel az épen 
maradt, vörös téglából épült fal. Va
laha szép, román tornyú, csúcsíves 
boltgerinces épület lehetett. Ma 
mindebből az látható, hogy a bolt- 
gerincek alul három ép, kúpos kon
zolban végződnek. Az üres ablakmé
lyedésekben létra támaszkodik, a 
rom tövén dúsan burjánzik az elva
dult fű és a csalán.

A pusztulásra ítélt templomrom
nak azért így is akad látogatója. 
Az országút melletti fák közül elő
bukkanó vörös fal megállásra kész
teti a kíváncsi autósokat, motoroso
kat.

S а XX. század rohanását, az or
szágúti jármüvek zaját ilyenkor né
hány percre elnémítja a múlt, a fa
lak között szunnyadó történelem.

Horváth Ildikó

A M I T  J Ó TUDNI  
A VÁMKEZELÉSRŐL

Ez év január 1-én új 
vámjogszabály lépett élet
be. A turistákat érintő kér
désekben a régi jogszabály
nak csupán еду-két rendel
kezése módosult. A válto
zások elsősorban a turisták 
érdekeit szolgálják.

Mint ismeretes, az utas- 
forgalmi vámtarifa a be
hozható árukra mennyiségi 
kereteket szab meg. Meg
határozza például, hogy a 
felsökabátszövetböl három 
métert, felsökabátból férfi, 
nő és gyermek részére egy- 
egy darabot lehet behozni. 
Korábban, ha ennél többet 
hozott be valaki, a többle
tet még vámfizetés ellené
ben sem tarthatta meg. A 
mennyiségi keretek to
vábbra sem változtak, az 
új jogszabály azonban le
hetővé tette, hogy a meg
határozott mennyiség két
szeresét hozhatják be az 
utasok egy-egy áruféléből. 
Az új kedvezmény alapján

a meghatározott mennyisé
gen felül behozott áru után 
80 százalékos vámot kell 
fizetni. Egyébként azt, hogy 
milyen cikkből mennyit 
szabad behozni, pontosan 
feltüntetik a vámnyilatko
zat hátlapján levő tájékoz
tatón. Ajánlatos ezt a tájé
koztatót elolvasni, mert az 
ott meghatározott mennyi
ségek kétszeresénél több 
árut a jövőben sem vámke
zelhetnek. Nem engedik 
meg azt sem, hogy egy-egy 
fajta, 1000 forinton felüli 
értékű tartós használati 
tárgyból egynél többet hoz
zon be az utas.

Az utasforgalomban be
hozható tárgyak értékkere
tében nincs változás. Az 
egyéni útlevéllel utazók 
személyenként továbbra is

8000, a társasutazásokban, 
csoportos útlevéllel részt 
vevők pedig 2000 forint ér
tékű áru behozatalára jo
gosultak. Ebből az egyéni 
útlevéllel utazók 4000, a 
csoportos útlevéllel utazók 
pedig 1000 forint összérté
kű árut vámmentesen hoz
hatnak be az országba. A 
többi után vámot kell fi
zetni.

A már említett 80 száza
lékos vámtétel kivételével 
a vám továbbra is 40 szá
zalékos. A vámot nem kell 
a határon azonnal megfi
zetni, erre a vámhivatal 30 
napos kamatmentes hala
dékot engedélyez. Azt az 
árut, amely után az utas a 
vámot kifizette, szabadon 
értékesítheti. A 4000, illet
ve 1000 forintos kedvez

mény alapján vámmente
sen behozott áru csak ak
kor adható el, ha a vámot 
előzetesen e cikkek után is 
megfizették.

Gyakran felmerül a kér
dés, hogy mi tekinthető úti
holminak. Ütiholmiként v i
heti ki az utas mindazokat 
a személyes használatára 
szolgáló tárgyakat (alsó- és 
felsőruha, takaró, sátorlap. 
hordozható rádió, fényké
pezőgép, ékszer stb.), ame
lyekre az utazás, a külföldi 
tartózkodás folyamán szük
sége lehet. Élelmiszerből 
legfeljebb három napra 
elegendő mennyiséget, bor
ból két litert, egyéb szeszes 
italból egy litert, továbbá 
250 cigarettát vihet magá
val az utas. Személyes 
használati tárgyaikon kívül 
az egyéni útlevéllel utazók 
ajándékot is vihetnek a 
külföldön élő rokonaiknak, 
ismerőseiknek — 1000 fo
rint értékig.

19



Nagy örömmel fogadtam el azt a 
megtiszteltetést, hogy egy de
legáció tagjaként Skóciába 
menjek.

MALÉV gépen simán utaztunk 
Londonig, rpajd átszálltunk az an
golra és elrepültünk útunk első állo
mására, Edinburgh-ba. A gép ké
nyelmes, 135 személyt szállít, s ha
sonló,  ̂ a MALÉV IL gépéhez, de 
már megéreztük Skócia előszelét. Az 
étkezés jóval szerényebb volt annál, 
amihez mi a magyar gépeken hozzá
szoktunk.

Edinburgh-ban hűvös, esős, sze
les idő fogadott, jó, hogy hoztunk 
melegebb holmikat. Első úticélunk 
Glasgow volt. Itt fogadás, vacsora 
várt, de még aznap este autón to
vábbmentünk egy tengerparti üdü
lőbe, az ír tengerparti Air-ba. Gyö
nyörű autó-strádán mentünk Glas- 
gow-Ъа. Igen furcsa és szokatlan 
volt a „balra hajts!”. A kocsik jobb
oldali kormánnyal közlekednek. Bal
kormányos kocsit alig-alig lehet lát
ni. Állítólag át akarnak térni ők is, 
de szinte lehetetlen, hogy azzal a 
rengeteg kocsival mit csinálnának.

Glasgow nagy iparváros és kikö
tő. Szép épülete kevés van. Elüt a 
rendezett skót városoktól, bár jó
val nagyobb fővárosuknál. Edin- 
burgh-nál is, melynek 500 000 lakosa 
van. Glasgow-ból Kilmarnockon ke
resztül Ait-ba utaztunk, ahol szak- 
szervezeti üdülőben, a tengerparton 
kaptunk szállást. Az udvarban mi

niatűr golfpálya, meg is próbálkoz
tunk vele, kevés sikerrel. A golf 
Skóciában nemzeti sport, egy bir
kalegelő, egy golfpálya. A földek 
be vannak kerítve — ahogy Marx 
írta — és birkák legelnek minde
nütt.

|^|ásnap reggel megbeszélést foly-
**■ tattunk az ott üdülőkkel 

(szakszervezeti tanfolyam volt ott), 
majd elindultunk Dumfries felé. Ez 
a vidék a Burns Country nevet vi
seli. Itt született, élt és halt meg 
Robert Burns, a skótok nemzeti köl
tője. Elmentünk szülőházához, s 
mindenütt Burns-emlékekkel talál
koztunk. Utunk során kis faluban 
megálltunk és bementünk egy ven
déglőbe. Bízva a skót vendéglős fo
gadkozáséiban — extra erős kávét is 
kértünk. Extra volt ugyan, csak 
nem kávé. Meg sem lehetett inni. 
Akkor inkább whiskyt kértünk 
(amit a skótok whuskynak monda
nak), erre a vendéglős közölte, hogy 
van ugyan, de azt csak másik he
lyiségben lehet meginni, mert csak 
ott engedett meg a szeszesital fo
gyasztása. Átmentünk a másik szo
bába és ott ittuk meg a kitűnő 
whiskyt.

1962-ig szombat du. a skótok la
kásuktól csak 3 mérföldnyi távol
ságon túl ihattak, az egyház ugyan
is kikötötte, hogy szombat délben 
nem árulhatnak whiskyt, de miután 
az utasembert ettől nem volt szívük

megfosztani, olyan kompromisszum 
jött létre, hogy lakásától 3 mérföld- 
nyíre már ihatnak.

Meglepett bennünket, hogy gépko
csink vezetője, a szaktanács elnöke, 
ugyancsak fogyasztott whiskyt. El- 
modotta, hogy náluk is van lehel
tető készülék (azt éppen Budapesten 
ismerték meg; innen hozta a közle
kedési miniszterük) de bizonyos he
lyi szokásokat figyelembe vesznek 
és így nem zárják ki teljesen az al
koholfogyasztást. 6 adag whisky, 
vagy 8 pohár sör a megengedett 
norma. Ha ennél nagyobb alkohol- 
tartalmat mutat ki a szonda, akkor 
büntetnek.

Megérkeztünk Dumfries-Ъа. Gyö
nyörű kis város, megyei székhely, 
27 000 lakossal. A helyi polgármes
ter ebédet rendezett számunkra a 
Hotel Dumfries-ban, ismertette a vá
ros nevezetességeit. Itt élt és halt 
meg Robert Bums. Itt működik a 
Bums Társaság is. Meglepett ben
nünket, amikor elmondotta a skót 
polgármester, hogy milyen sok kül
földit látnak vendégül a kontinens
ről és sokan jönnek Angliából is.

\ f  oltunk Burns lakóházában és
” mauzóleumában is. Nagyon 

szép, régi temetőjük van. Az egész 
város kis ékszerdobozhoz hasonló, 
régi házak, folyó, hattyúkkal és nagy 
idegenforgalommal. Végigsétáltunk 
a városon, majd autóval továbbmen
tünk. Zöld legelőkön keresztül vitt 
az út, birkák mindenütt s a golfpá
lyákon igen sok embert láttunk ját
szani.

Utunk következő állomása Moffat  
volt. Ugyancsak szép kis város. Fő
terén hatalmas birka-szobor áll. Ez 
a környék ugyanis gazdagságát a 
gyapjúnak, illetve a birkának kö
szönheti. Igen sok szénbányája is 
van e vidéknek.

Legközelebbi éjszakánkat egy kis 
szállodában, Edinburgh közelében 
Rostinban töltöttük, majd másnap 
megérkeztünk Edinburghba.

É v rő l év re  egy re  többen  
tö ltik  sz a b a d sá g u k a t sá 
to r tá b o ro k b a n . S ok  m a

g y a r  tu r is ta  b a ra n g o lja  be a 
ro m a n tik u s  sz lo v ák ia i tá ja k a t 
is, ism e rk e d ik  m eg az Ala
csony-, a M a g as-T á tra , a F átra  
h egyv idékével. Az u tó b b i évek 
so rá n  egész s o r  k o rsz e rű  cam - 
p inget lé te s íte tte k  S zlovákiá
ban . aho l az  u ta se m b e r, az 
ü d ü ln i k ív án ó  te rm észe tb a rá t 
m in d en  k é n y e lm e t m egtalál. 
Az a lá b b ia k b a n  a  szlovákiai 
c am p in g ek  — sá to rtá b o ro k  — 
jeg y zék é t ism e r te t jü k  s egy
b en  k e llem es p ih en és t, jó  szó
rak o zás t k ív á n u n k  az o d a  lá
to g a tó  gyalogos, vag y  au tó s tu 
r is tá k n a k !

n y u g a t - s z l o v a k i a i
KERÜLET

Szered  (Sered), g a lá n ta i já 
rás. A Vág m elle tt. N agyszom 
b a tb ó l 18, N y itrá tó l 26. G alán- 
tá tó l 17 km . P o zso n y b ó l a 62- 
es o rszág ú to n  é rh e tő  el.

Szene (Senec), pozsonyi já 
rás. P ozsonybó l 25, N agyszom 
b a tb ó l 25, B azinból 12 km . P o

zsonyból a  61. sz. o rszág ú to n  
é r jü k  el.

K óm alom  (K am ennÿ M lyn), 
p ozsony i já rá s . P o zsony tó l 31, 
M alackátó l 11 km , e lé rh e tő  a 
2. sz. ú to n .

P ö s ty é n  (Pieátany), n ag y szo m 
b a ti já rá s . P ozsonyból 30 km . 
N ag yszom battó l 40 km , e lé r
he tő  a  61. sz. ú ton . P ö sty én b e n  
jo b b ra  kell le térn i.

A ran y h o m o k  (Z laté  P iesky), 
pozsonyi já rá s . A n ag y szo m b a
ti  o rszág ú to n  é rhető  el. P o 
zsony tó l kb. 5 k m -re  van .

k ö z é p -s z l o v a k i a i
KERÜLET

T álé, b esz te rc eb án y a i já rá s . 
B esz te rceb án y á tó l 47, Z ó lyom - 
b rézó tó l 14 k m -re  van . E lé rh e
tő a  72. sz. o rszágú ton .

B a jm ó c  (Bojnice), p riv lg y e i 
já rá s . P riv ig y é tő l 4,5. B a jm óc 
község k ö zp o n tjá tó l 1 k m -re  
van, H and lovátó l 20 km .
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Bányásznapra készültek, ami nagy 
esemény, rengeteg bányász van a vá
rosban. Megérkeztek Nagy-Britan- 
nia bányász szakszervezet vezetői, 
politikai vezetők, így Michael Foot, 
a Munkáspárt egyik vezetője is. Az 
ünneplő bányászokkal együtt vonul
tunk végig a városon, az ünnepség 
színhelyére. Elől az első soi ban a ve
zetők, második sorban a részt vevő 
külföldi delegációk, később a helyi 
vezetők, majd a zenekarok, skót du
dások stb. haladtak. Hatalmas tö
meg vonult ki a mi hűvösvölgyi 
Nagyrétünkhöz hasonló területre, 
ahol sátrak, különböző játékok vol
tak felállítva. Mi is az elnökségben 
ültünk. Egész nap hideg volt, hideg 
szél fújt, bár a skótok nem fáztak. 
Van egy tréfa Skóciáról: Egyik 
skót mondja a másiknak, mit szól, 
milyen szép nyarunk van az idén. 
— Hallottam — így a másik — de 
sajnos nem tudtam élvezni, mert ak
kor éppen moziban voltam.

A házakban mindenütt szimpla 
ablakok voltak, viszont fűtöttek jú
niusban. Csodálkoztunk, miért nem 
tesznek kettős ablakokat, ha nyá
ron is fűteni kell. — Atyáink is így 
éltek — volt a válasz.

Egyébként is sok, számunkra szo
katlan dologgal találkoztunk. Az 
országutak mellett a rétek, erdők 
be vannak kerítve, mintegy 2—3 
méteres zöld sáv-szegéllyel. Szombat 
délután és vasárnap ezt a sávot el
foglalják a víkendezők, az autóból 
előkerül a camping-felszerelés, főz
nek, napoznak, s mindezt közvetle
nül az országút mellett.

Jártunk üzemekben, megnéztük 
egy svéd házgyár munkáját, amely 
a nálunk szokásos nagy lakóháza
kat gyártja. A skótok és angolok 
nem szeretik az ilyen nagy bérhá
zakat, szívesebben laknak kétszin
tű házban, de a lakáshiány miatt ott 
is épülnek ilyenek a város szélén.

A rendőröket nagyon szeretik, és 
tisztelik, úgy, mint az angolok a 
Bobby-kat, de ezek nem hordanak

sisakot, hanem fekete tányérsapkát, 
a tányér alatt opárt kockás dísz van. 
Fekete ruhájukhoz fehér köpenyt 
viselnek. Rendőrnapon a közlekedési 
rendőr dobogóját körülrakják vi
rággal.

A skót nemzeti büszkeség jeleivel 
igen sokszor találkoztunk. Az edin
burghi fogadáson pl. a polgármester 
megkérdezte — Mit isznak önök?
— whiskyt, mint a skótók, vagy gint, 
mint az angolok? Vagy amikor váro
sát ismertette, elmondotta, hogy „itt 
gyártják a világ legjobb sörét” 
Whisky után rendszerint meg is isz
nak egy-egy pohárral.

Egyikünktől megkérdezte, hol vet
te ruhája szövetét. Londonban — 
mondta a társunk.— Londonba, 
persze, oda visznek olyan szöveteket.
— Hát igen, az főváros. Főváros, — 
mondta a skót, ez is főváros.

A skót vicceken nagyon nevettek, 
egyrészét csak tőlünk ismerték. Jó- 
kedvűek, szeretetre méltóak.

Küldetésünk befejezése után két 
napot tölthettünk Londonban, ahol 
már saját glazdáink voltunk. A Nor
mandia szállodában laktunk. Ezt 
mindenkinek ajánlhatjuk, mert nem 
drága, viszont a központban van, a 
Knight-Bridge-n, amely a lovagok 
hídját jelenti, de persze semmilyen 
híd sincs ott. A Hilton szálló köze
lében van, a Hyde-park mellett.

Egy éjszakát csavarogtunk a Soho- 
ban. Voltunk egy szerencse-játék 
teremben, ahol a gépek százain ját
szanak a nyerni vágyók, persze ke
vés sikerrel. Mi is ott hagytuk az 
aprópénzünket.

Másnap délelőtt is elmentünk arra, 
akkor lényegesen békésebbnek lát
szott.

Megnéztük az őrségváltást, a vö
röskabátos, medvebőrkucsmás test
őrséget, mely gyönyörű látvány 
volt. Megnéztünk néhány kirakatot 
is. Inget 25 shillingért is lehet kap
ni, de drága üzletben 5 guinea-ba 
kerül. A pénzegységeket nehéz meg

tanulni, mert egy font 20 shilling, 
egy shilling 12 penny, de egy gui
nea 21 shilling. (Ilyen pénz nincs) 
csak előkelőbb ezt az elszámolási 
módot választani. És van fél-korona 
(ilyen pénz is van), de egész korona 
nincsen.

Láttunk hippyket különböző jel
vénnyel. Megjegyeztem, hogy né
hány ilyen jelvényt kellene haza
vinni. „Ne hülyéskedjenek”, szólalt 
meg a jelvényárus magyarul, majd 
bezárva üzletét, lefényképezi et te
magát. A képet hazaküldöm a mut- 
ternak — mondotta. „Majd meg
írom, hogy itt a sarkon van az üz
letem” —, mutatott a Picadilly gyö
nyörű üzleteire.

Elmentünk a Hyde-parkba. Az 
emberek a füvön fekszenek, nyug
ágyat is lehet bérelni. Végigjártunk 
mindent Londonban, amit két nap 
alatt megnézhettünk, Tower-től egy 
kis piszkos kocsmáig, ahol állítólag 
50 éve nem takarítottak. A falakon 
pókháló, a lámpákról döglött macs
kabőr lóg le, de az üvegpoharak 
tiszták voltak. A falak tele bejegy
zésekkel, közte magyarokkal is.

Elfáradva, de élményekkel gazda
gon jöttünk haza, és megállapítottuk, 
hogy mindenütt jó, de legjobb ott
hon.

MIKLÓS JÁNOS

M anin (m á sk ép p : M anini h a -  
sad ék ), v á g b eszterce i járás. 
Z so ln á tó l 37, V ágh ő lak ró l 1 
k m . P o z so n y b ó l a zso ln a i or
szá g ú to n  é r jü k  el.

T urec (T u riec), tu rócszen t-  
m árton t járás . T u rócszen tm ár- 
to n b ó l (M artinból) 5, Z so ln átó l 
25 k m -re  v a n . A  zso ln a i or
szágú ton  érh ető  el. Z soln a fe -  
lő l R u ttk án  job b ra  k e ll le térn i, 
K a ssa  fe lő l ba lra .

K ö rm ö cb á n y a  (K rem nica), 
g a ra m szen tk ereszti járás. K ör
m ö cb á n y a  k ö zp o n tjá tó l 1,5, T u - 
ró ctep lic tő l — régi n ev én  
S tu b n y a fü rd ő tő l — 23 km . T u- 
ró cszen tm á rto n b ó l a 65. sz. 
ú ton  érjü k  e l.

K iszu ca  (K ysu ca), csaca i já 
rás. Z so ln á tó l 26 km . C sacánál 
job bra  k e ll  le térn i.

Jaszn á  (Jasn á), lip tó szen t-  
m ik ló s i járás . L ip tószen tm ik -  
ló s tó l  9 k m . L iptóvárról — 
H rád ek rő l — a 85. sz. ú ton  ér
h e tő  el.

V rátna, z so ln a i járás. Z so l
n á tó l 32, R ó zsa h eg y tő l 40 km . 
Z so ln á ró l a 68. sz . országúton  
érh ető  el.

B esz terceb á n y a  (B anská
B y str ica ). B esz terceb á n y a  k öz
p o n tjá tó l 2 k m . Z ó ly o m tó l 19 
k m . B esz terceb á n y á ró l az 578. 
sz . ú to n  érh ető  el.

Z ó lyom  (Z vo len ), a várostó l 
1 k m , B esz terceb á n y á tó l 20, 
S z liá c s tó l-5  k m -r e  van .

N a g y tu rá n y  (T urany), tú -  
rócsztm árton i járás . M ártontól 
15 km . Z so ln áró l a 18. sz. or
szá g ú to n  érh ető  e l.

A  tren csén i V á g -sz ig e t  (Tren- 
C in-O strov), T ren csén . P ő sty én -  
tő l  15 km . P o z so n y b ó l a 61. sz. 
országú ton  é r jü k  el.

k e l e t - s z l o v A k i a i
KERÜLET

M en gu szfa lv i v ö lg y , a Tátra  
n y u g a ti o ld a lá n  (M enguSovská  
D olin a ), p o p rád i Járás. T átra-

lo m n ic tó l 21 k m . A  C sorb a-tó 
tó l Ö tá tra fü red  fe lé  az 537. sz. 
ú ton  é r jü k  e l.

O lészn a  (N ad  s ta ro u  L esn ou ) 
pop rád i járás . O tátrafü red tő l 5 
km , a h o n n a n  az 537. sz. ú ton  
érjü k  el.

T A tram alom  (T atranské
M ly n éek y ) p o p rá d i járás. K ézs- 
m árk tó l 4 k m , ah on n an  a 67. 
sz. ú to n  érh ető  el.

M atlárh áza  (T atran sk é  M at- 
liare ) p o p rá d i járás. T átra fü - 
red tő l 7 k m , ah on n an  az 537. 
o rszá g ú to n  érh ető  el.

F e lső h á g i (N iín ó  H ágy), p op 
rádi já rá s . S v it tő l 7 km . T átra- 
fü red tő l az  537. sz. ú ton .

V ö r ö sk o lo sto r  (C erven ÿ  KláS- 
tor), p o p rá d i járás. K ézsm árk -  
tó l 50 k m , a D u n a jec  v ö lg y é 
b en . P o d o lin  irá n y á b a n  érh ető  
el.

V ö rö sk ő  (C erven á  Sk ala), 
p o p rád i já rá s . T átra lom n ictó l

12 k m , ah o n n a n  a 67. sz . ú ton  
érjü k  el.

J a v o r in a  (p op rád i já rá s). S ze- 
p esb é lá tó l 32 k m , a h o n n a n  az  
537-es é s  a 67-es ú to n  é r jü k  el.

C sorba (T atran sk á  S írba), 
pop rád i járás. N e m  té v e s z te n 
dő ö ssz e  a C so rb a -tó v a l ; csak  
an n ak  k ö z e lé b e n  v a n . S v it tő l  
10 k m . L ip tó sz en tm ik ló sr ó l 
C sorba irá n y á b a n  a 85-ös sz. 
ú to n  érh ető  el.

S arp an ec , p o p rá d i já rá s . S ze-  
p e sb é lá tó l 6 k m , a h o n n a n  a 
67. sz. o r szá g ú to n  é r jü k  el.

F e lsö ru zsb a ch  (V y á n é  Ruá- 
b ach y) p o p rád i já rá s . R uzs-  
b a ch  fü rd ő  k ö z e lé b e n . P o p rá d -  
tó l 45 k m , a h o n n a n  a 67. sz. 
ú ton  é r jü k  el. P Q dolinn ál 
job b ra  k e ll  le térn i.

P o d b a n szk ó  (P o d b a n sk é ),
p o p rá d i járás . L ip tó v á rró l  
P o d b a n szk ó  irá n y á b a n , a T á t
ra  n y u g a t i o ld a lá b a n  fe k s z ik .
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Kevesen tudják, hogy 
kondorosi csárda 
kettő is van hazánk

ban. Az egyik Debrecen ke
leti határában, a közelében 
csordogáló Kondorosi-ér- 
nél, a másik Békés megye 
Kondoros községének szí
vében. Ezen a tájon virág
zott a múlt században a 
nemzeti ellenállás egyik sa
játságos megnyilvánulása: 
az alföldi, közelebbről a 
békési betyárvilág.

A szájhagyomány sze
rint Rózsa Sándor is gyak
ran járt errefelé. Fennma
radt Erkel Ferenc találko
zásának a története is a 
szabadlegényekkel. A zene
költő, Gyuláról Pestre utaz- 
tában, betért éjszakára a 
kondorosi csárdába. Éppen 
ott időztek a betyárok, s 
kíváncsian nézegették a 
művész zongoráját, ame
lyet magával vitetett. A  
nagy zeneszerző feltalálta 
magát, s játszani kezdett a 
különös vendégeknek. Mu
zsikájával annyira meghó
dította a puszták szabad 
fiait, hogy azok lovagias 
testőrként Szolnokig elkí
sérték továbbutaztában,

sőt, a búcsúzásnál más be
tyároknak szóló védlevéllel 
is ellátták.

Az bizonyos, hogy nagy 
betyártanya volt egykor a 
kondorosi csárda. Nem cso
da, hogy később még na
gyobb pandúrlaktanyát 
építettek vele átellenben. 
Ezt aztán sokkal szelídebb 
célra alakították át 1945 
után, tanácsháza lett be
lőle. A hajdani betyárcsár
dához másik épületet emel
tek, s ma szívesen látoga
tott vendéglő és idegenfor
galmi látványosság.

A kondorosi csárda ro
mantikája és története 
messze földről vonzza a 
vendégeket. Egy kondorosi 
tanítóházaspár: Rindó Jó
zsef és felesége tanítvá
nyaival együtt feljegyezte 
az apáról fiúra szállt, ma 
már legendává szövődött 
históriákat. Ezek arról is 
regélnek, hogy a volt be
tyárfogadó borospincéjéből 
háromfelé ágazó alagút ve
zetett a szabadba. Az egyi
ken a kamuti csárdához, a 
másikon a bakuli-sori szél
malomhoz, a harmadikon 
Nagyszénás felé, a Csűri

P R Í MA  M I N Ő S É G

olcsóbb áron

32,— Ft helyett 20,— Ft 

Diszkrét, kellemes, tartós illatú a

RIGA LEVENDULA
kölnivíz

Frissít, üdít, hűsít!

RIGA LEVENDULA

csárdához juthattak el a 
pandúrok elől menekülő 
szegénylegények. Meglepő 
pontossággal tudják a föld 
alatti folyosók hosszát is a 
kondorosiak: a Kamutra 
ágazó tizenegy, a bakuli- 
sori hét, a Nagyszénás irá
nyába haladó pedig kilenc 
kilométer, azaz a három 
alagút összesen huszonhét 
kilométer hosszú volt.

De nem akármilyen alag
utak voltak ezek! Mond
ják, hogy istállónak is 
használták a betyárok, s 
egy lovasszekér szépen el
mehetett bennük. Így em
legeti a néphagyomány. A 
Szekszárdon élő, kondorosi 
származású Debulay Jó- 
zsefné — lánynevén Fejér 
Klára —, a Béri Balogh 
Adám Múzeum dolgozója 
is elmesélte, hogy ő is ér
dekes történeteket hallott 
Liker Mihálytól, a kondo
rosi csárda ma már sírban 
porladó, mintegy negyven 
évvel ezelőtti vendéglősé
től. A fogadós elmondta, 
hogy a csárda alagútjában 
lovastól együtt bújkáltak a 
betyárok, s a pince széles 
nyílásában kosárszámra 
szedték ki az embercsontot, 
valamint vaságyat, széket 
és asztalt is találtak benne.

Vajon mi a valóság?
Országszerte rengeteg 

mondát jegyeztek fel titkos 
alagutakról, számtalan 
ilyenről hallottak a legidő
sebb emberek; sokan már 
régen elporladtak, akik 
maguk is bizonygatták ezt 
Az igaz, hogy ezek nagyré
szét felnagyították, vagy 
csak a dús képzelet szülöt
tei voltak. Szinte minden 
egykori csárda alatt ilyen 
rejtekutat sejtettek. Ezért 
ne gúnyoljuk ki őket! Tör
ténelmünk zivataros kor
szakaira gondolva, feltéte
lezhetjük, hogy azért akad
tak valóságosak is. Termé
szetesen, annyira túlzott 
méretűek alig hihetően. 
Több kilométeres alagút 
építése sokkal nehezebb és 
feltűnőbb lett volna, in
kább a váraknál fordulha
tott elő.

A kondorosi hagyomány
nak azonban lehet valami
lyen alapja. Ott jártamkor 
egyízben Dián András, 
földművesszövetkezeti ügy
vezető elmesélte, hogy kö
rülbelül harminc évvel ez
előtt — még kubikos korá
ban — a nagyszénás! út 
építése közben alagútra 
bukkant a faluban. Ezt 
megelőzőleg az akkori köz
ségi orvos disznója túrásá
ban egy mély üregbe zu
hant, abban két és félméter 
mélységű, boltíves tégla

falú verem tűnt elő, s ak
koriban törökhódoltság ko
rabeli építkezés maradvá
nyának vélték. Majdnem 
egy évtizeddel ezelőtt a 
mai kondorosi csárda ven-' 
déglőjével szemközti ta
nácsháza udvarának egyik 
része omlott be.

Poljóka György, egy fia
tal pincér és Hanyecz Máté 
mindenes, akik az fmsz ke
zelésében levő csárdában 
dolgoztak, elmondották, 
hogy 1945-ben szovjet ka
tonákkal együtt, ötödma- 
gukkal megkísérelték a be
hatolást az alagútba. Zseb
lámpákkal világítottak. De 
csak néhány méternyire 
juthattak a nyirkos sötét
ségben, olyan fojtó gáz 
áramlott a föld alatt, hogy 
azonnal vissza kellett for- 
dulniok. A szovjet harco
sok elhatározták, hogy gáz
álarcban próbálják felderí
teni a rejtélyes pincealag- 
utat. Közben azonban kö
telességük tovább, másfelé 
szólította őket, s nem tér
tek vissza többé a csárdá
ba.

A metángáz okozta élet
veszélyesség miatt 1946- 
ban az alagútbejáratot be
falazták. A csárdái pince 
gránitszllárd, egy méternél 
vastagabb falai tele vannak 
labirintusokkal, üregekkel 
is; több helyütt konganak 
az ütésektől — amint a 
csárda dolgozói tapasztal
ták. A téglákat égetett 
mészbe rakták. Attól olyan 
sziklakemény a fal. Ami
kor a villanyt beszerelték, 
sokat küszködtek a szere
lők, sehogyan sem akart 
falba fúródni, szikrázott a 
szeg.

Évekkel ezelőtt kibontot
ták a korábban eltömött 
egyik téglafolyosót. Ám 
egyszeresek beszakadt, s 
három méternyi mély üreg 
torka tátongott a kőműve
sek előtt. A padlásról a 
széles kéményben aránylag 
kényelmesen lecsúszhat egy 
ember a pincébe. Kár, hogy 
a borospincébe nyíló ké- 
ményalagút végét is befa
lazták valamikor. A tágas 
kémény, megőrizte a haj
dani „legendás idők” fák
lyáinak szurkos nyomát, az 
egykori mécsesek olajának 
kormát. Jómagam is áhí
tattal szemléltem ezt a tör
ténelmi ritkaságot és a ré
gi borospince igazi betyá
rokat látott, hatalmas fa
lait. A dalban megénekelt 
csárdát mind több külföldi 
is felkeresi. S ha visszaál
lítják majd eredeti alak
jába, még hatásosabb lesz 
idegenforgalmi vonzása.

Ballabás László
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7.
A Kotoska-völgyből 
a Kéki-völgybe...

à balatonarácsi vas- 
útállomástól piros 

jelzés vezet a község fő
utcáján. Az út jobb ol
dalán levő régi temető 
bejáratán tábla hívja fel 
a figyelmünket arra, 
hogy itt nyugszik Lóczy 
Lajos a Balatonvidék 
nagy tudósa. A vörös 
homokkő sírkövön, üveg 
alatt néhány szál havasi 
gyopárt találunk, ame
lyet Stein Aurél a világ
utazó a Himalájáról 
küldött utolsó üdvözlet
ként. Ha a községet a 
Koloska utcán hagyjuk 
el, belépünk a Tamás
hegy és a Péterhegy ál
tal közrezárt szép fe
nyőkkel teli völgybe, ré
tek és szántóföldek kö- 
zütt vezető úton elérjük 
a Koloska-csárdát (40 
perc).

Innen szép erdei úton 
30 perc alatt érkezünk 
meg a festői környezet
ben levő Koloska-for- 
ráshoz. A forrás előtt 
kis tó, a mészkősziklák 
által bezárt völgykat
lanban pedig pihenő pa
dok, asztalok és tűzra- 
kóhelyek szolgálják a 
kirándulók kényelmét.

Ha kipihentük ma
gunkat, folytassuk útun- 
kat. Elhagyva az eddigi 
piros jelzésünket, az in
nen kiinduló piros -f- 
jelzésű enyhe emelkedé
sű erdei úton folytatjuk 
útunkat Veszprémfajsz 
felé. Rövidesen felérünk 
egy hegyhátra, ahonnan 
már, kényelmes kocsi- 
úton haladunk tovább. 
Űtunkat ritkás lombos 
erdők kísérik, amelye
ket egyes helyeken fe
nyők és nagy növésű 
boróka bokrok tesznek 
hangulatosabbá. Veszp
rémfajsz után elhagyjuk 
a piros -f- jelzést és bal

ra fordulunk az ország
utat keresztező zöld jel
zésű turistaútra. — Ezt 
megelőzően azonban 
ajánlatos betérnünk a 
községi italboltba ebéd- 
szünétet tartani, mivel 
túránk további szaka
szán már nincs vízvéte
li lehetőség.

Az út az erdőszél 
és egy nagy ki

terjedésű szántóterület 
között halad. Ezen a 
szakaszon szép kilátás 
nyílik a Balatonalmádi
hegyektől a Recsekhe- 
gyig terjedő vonulatra, 
a Tihanyi-félszigetre és 
helyenként a Balaton 
csillogó tükrére. A pa
norámában való gyö
nyörködés mellett azon
ban ajánlatos az á tje l
zést is figyelni, mivel 
annak nyomvonala még 
a legújabb kiadású tér
képeken sem szerepel. 
Húsz perc elteltével ú t
elágazáshoz érünk, ed
digi zöld átjelzésünk 
jobbra betér az erdőbe, 
és a vámosi csárdához 
visz. — Mi azonban to
vábbra is erdőszélen ha
ladjunk az innen kiin
duló zöld -+- jelzésű 
úton. Ütünk rövidesen 
betér az erdőbe, majd 
visszakanyarodik a
szántóföld végéhez és 
éles szögben balra le
ereszkedik egy széles 
mélyedésbe. A Gellért
hegy oldalában fenyve
sekkel és borókásokkal 
tarkított lombos erdő
ben 1 óra alatt érünk le 
a Kéki-völgy bejáratá
hoz. Itt véget ér a zöld 
-f- jelzés és a baloldali 
zöld jelzésű kocsiúton 
betérünk a Kéki-völgy
be. A z erdők szépségét 
fokozza az a panoráma, 
amely elénk tárul. Fel
csillan a Balaton csillo
gó víztükre, fehér vitor
lásokkal, a Tihanyi-fél
sziget és a somogyi part 
kéklő dombvidéke. Meg
pillantjuk Balatonfüred 
szélső házait, de m i
előtt befejeznénk túrán
kat, érdemes megtekin
tenünk az út bal oldalán 
levő 1894-ben kőfejtés 
során felfedezett 120 m 
hosszú hévizes eredetű 
Lóczy-barlangot.

Ha egész napot igény
lő túránál rövidebb sé
tát kívánunk tenni, úgy 
a Koloska-forrástól a 
piros jelzésű turista- 
útón 40 perc alatt ér
hetjük el a Kéki-völgy
be vezető zöld jelzésű 
turistautat.

Dr. KUrthy Miklós

A m ű it h é te n  p á r  n a p o t M át- 
raezen tim ré n  tö ltö ttem  és 
o tt fe lk e re s tem  a  Tótihe
gyes n ev ű  helyet, a m e ly e t 

úgy em líten ek , m in t a M átra - 
hegység  eg y ik  legszebb p o n tjá t. 
Ezt a d ic sé re te t a  T ó theg y es 
m eg Is é rd em elte , meat: v a ló 
b an  p á ra tla n  k ilá tá s  n y ílik  ró la . 
É ppen  e z é r t Igen szom orú, hog y  
az oda vezető  ú t  —, k ü lö n ö se n  
a  végső csú csra  —, a lehető  leg
e lh an y ag o ltab b . C sehszlovákiá
b an  v ag y  A u sz triáb an  egy 
ily en  k ilá tá s t n y ú jtó  p á n tra , h a  
nem  is  „ la n o v k a ” , de leg a láb b  
egy re n d e s  sz e rp e n tin  ú t  vezet 
fel. D e e n n e k  a  d arab  ú tn a k  a 
m eg té te le  láb  és n y ak tö rés  ve
szélyével j á r  a sz ik lás, ü lte t
vényes, m e re d e k  hegyoldalon , 
íg y  Igen kev esen  k e res ik  fe l 
ez t a g y ö n y ö rű  helyet. K özvet
len  a la t ta  egy b án y a te lep  van , 
am ed d ig  a  té rk é p  szerin t r e n 
des beto n  o rszág ú t vezet fel, 
h a  e z t a  hegy láb á ig  m eghosz- 
ezab b ítan ák , hogy  kocsival e l
é rh e tő  legyen , a csúcsra  re n 
d es tu r is ta  u ta t  k ész ítenének , 
b izo n y o san  so k a n  k e re sn é k  fe l 
e z t a re m e k  k ilá tó -pon to t.

Á brán yi Emil
az O pera  T u ris ta -eg y le t ta g ja  
(valószínű leg  a legöregebb  m a
gy ar tu r is ta , lévén m ár a  86. 

évem ben)

Egy ifjú ság i csoportta l u ta z
tunk O laszliszka vasú tá llom ás
tól au tóbusszal, ille tve  u taztu n k  
volna. Ü nnep lévén  K özéph u -  
tára  v o l t  csak kora délu tán  
autóbusz jára t. T alálkoztunk  
egy P üspökladán yból é rk e ze tt  
n yo lc  fős, e g y  B udapestről ér
k eze tt 21 fős csoportta l és vo lt  
m ég i t t  n ég y  fő  diák. B eszé l
tünk az állom áson levő  vesz
teglő  busz veze tő jéve l, v ig yen  
fel ben n ü n ket külön járatta l, 
aki azonban  különféle k ifogás
sal e lu tasíto tta  javasla tunkat. 
Végül fogadtun k  hát eg y  sze 
kere t és szép  lassan elindu l
tunk gya log . Így e lese tt a busz  
azonban 376,— Ff b evéte ltő l.

T óth  B éla
DVSC T erm észetbará t 

szakosz tá ly  veze tő

K ellem etlen  ese t é r t  b e n n ü n 
k e t  az A ggtelek i-h egységben . 
D e ren k en  nem  tu d tu n k  m eg
szá lln i é s  így  este  10 ó ra k o r  
k e lle tt  fo ly ta tn i ú tu n k a t Jó sv a - 
fő felé. H a jn a li 5 ó ra k o r é rk e z 
tü n k  à  jó sv a fő l T engerszem  
szállóhoz. A z  o tt  levő é jje liő r  
m ondta , hog y  bélyegző csak  
reg g e l 8 ó ra  u tá n  lesz. A zt fe
le ltü k  n e k i, ak k o r m e g v á r ju k  
ez t az  idő t, m ire  6 v illám g y o r
sa n  k e r í te t t  eg y  bélyegző t. 
M eg k értü k , en g ed jen  k is id e ig  
az  e lő té rb e n  m elegedni b e n 
n ü n k e t, d e  ezt k e rek en  e lu ta 
síto tta .

P a ta k y  D ezső—K ővári Jenő  
G y ó g y áru  É rték esítő  V áll. 

sp o r tk ö r

K e d ve ljü k  a Turista ú jságot, 
m ert sok  prob lém ával fog la l
kozik , am i a term észetjá rássa l 
kapcsolatos. Ezúton szere tn ém  
kérni a sza k o sz tá lyo k a t eg y  bő
vizű  forrás helyrehozására. A  
V á ro sk ú ti- fo rrá s ró l van  szó, 
am i jó  ivó v íz  volna, ha a 
szen n yeződéstő l m eg takaríta 
nák. A  forrás k ö rn yékére  na
gyon  sok  kiránduló já r  és  
hiába vo ln a  jó Ivóvíz, ha nem  
használhatják , m ert el van  
szen n yezve .

S zilágyi Sándor 
XII. V ároskúti ú t 12fb

A  „ T u ris tá t”  in d u lá sa  ó ta  á l
la n d ó an  o lvasom  és ö rö m m e l 
figyelem  fe jlődését. N agy  é r 
d ek lő d ésse l o lvassuk  a  be l- és 
k ü lfö ld i tú ra le írá so k a t, o rszág - 
é s  tá j Ism erte tések e t, m ag as
hegység i, sz ik lam ászó, v a la m in t 
te rm é sz e t és m ű em lék ism erte tő  
c ik k e k e t e g y a rá n t.

A k ad  azonban , am it n e m  o l
v a su n k  ö röm m el. Így  p é ld áu l a 
tu r is ta  m en ed ék h áz ak  sz á llá s
d íja in a k  felem elésé t.

Czaha M ihály 
Щ ., Dom oszló u. 2.

ÜJ, h ézagpó tló  m űvel g y a ra 
p o d o tt a  tu ris ta iro d a lo m . A B u 
d ap es ti T erm észe tb a rá t S zövet
ség  k ia d á sá b a n  m eg je len t az 
o rszág  v a la m e n n y i tu r is ta sz á l
lá s á t m ag á b a n  foglaló  c ím jeg y 
zék.

Ez a  k ö n y v  seg ítségére  szo l
gál m in d en k in ek , a k i egyén ileg  
vagy  csoportosai', já r ja  az o r 
szágot, h aszn á t v ehetik  v á lla la 
to k  é s  h iv a ta lo k  Is.

A sz ak o sztá lyvezetőknek ,
tú ra v e z e tő k n e k  egy ik  leg fo n to 
sabb  fe lad a ta  a  szá llásb iz tosí
tás , am ely  csak  ak k o r  Já r e r e d 
m én n y e l, h a  jó  e lő re  gondosko
dás tö r té n ik  errő l. H azá n k b an  
m o st e g y re  tö b b  h e ly en  v e z e tik  
be az 5 n ap o s  m u n k a h e te t, 
am ely  lehetővé  teszi a do lgozók  
részé re , hogy  m á r  p én tek  es te  
vag y  sz o m b at reggel ú tra  k e l
jen ek , és egy -egy  kellem es tu 
r is ta h á z b a n  p ih e n jé k  k l  a  m u n 
k á v a l  te lt  h é tk ö zn ap o k  f á ra d a l
m ait. Ez a  k ö rü lm é n y  te h á t lé 
n y eg esen  b efo lyáso ln i fo g ja  a  
sz ak o sz tá ly o k  tú ra te rv é t, m in d  
tö b b  és több  lesz b en n ü k  a  k é t 
n ap o s  tú ra , am ely  m ag áv a l 
hozza a szá llásb iz to s ítá s  sz ü k 
ségességét. A fő tú ra id ő sz a k o k 
b an  m á r  edd ig  is  tú lzsú fo ltság  
m u ta tk o z o tt hé tvég ek en  a  tu 
r is tah ázak b a n , nehézségbe ü t 
k ö zö tt eg y e s  e se tek b en  a  sz á l
lás b iz to sítása . Jó  teh á t, h a  a 
tú ra v e z e tő k  a  szállási egyzék  
b ir to k á b a n  v á lo g a tn i tu d n a k  a 
sz á lláso k b an .

A k ö n y v  e lsőso rb an  a  tu r is ta -  
je llegű  sz á llá so k a t közli, a z  
o ly an  v id é k e k e n  azonban , a h o l 
az  r itk a , vagy  te ljesen  h iá n y 
zik, k ise g ítő ü l szá llo d a-je lleg ű  
e lh e ly ezések  é s  a f ize tővendég
szo lg á la t c ím eit is ta r ta lm a z z a . 
K ülönös g ondo t fo rd íto tta k  a 
szerzők  az O rszágos k é k tú ra  
ú tv o n a lá n a k  szá llásc ím elre .

ö rö m m e l ü d v özö ljük  te h á t  
szá llá s jeg y zék e t és re m é ljü k , 
ho g y  ez a  m ű is előseg íti m a jd  
a  tú rá k  szerv ezésé t és b e k a p 
csol a  tu r is ta fo rg a lo m b a  o ly a n  
v id ék ek e t is, am elyek  ed d ig  Is
m ere tlen ek  vo ltak  a te rm észe t-  
b a rá to k  elő tt.
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a  m ásik

MILES

M T .  K E N N E D Y, Anchorag«

, BRIT 
S . COLUM

A Mt. KeMtedÿS 
m e g h ó d í t á s a

A z 1963. évi tragikus el
nökgyilkosság után a 
rokonszenv hulláma 
áradt szét a világon. 

A kanadai kormány a Yu
kon tartományban íekvő 
St. EUas Range-hegység 
egyik ismeretlen csúcsát, az 
amerikai elnök után Mt. 
Kennedynek nevezte el. A 
hír nyomán a Kennedy 
család két életbenlevő fér
fitagja, Robert és Ted el
határozták, hogy bátyjuk 
emlékének hódolva, meg
másszák a csúcsot.

Az expedíció terve nagy 
port vert fel. Egymás után 
jelentkeztek résztvevőnek a 
család barátaiból a legis
mertebb alpinisták. Mivel 
Ted megbetegedett, Robert 
hat kipróbált hegymászó 
társaságában indult a csúcs 
meghódítására. Vezetőknek 
Jim Whittakert és Barry 
Prathert választotta; mind
kettő részt vett abban az 
amerikai expedícióban, 
mely meghódította a Mt. 
Everestet. De a társaság 
többi tagja — a Brit-Co
lumbiai James Craig, a wa
shingtoni George Senner, 
Dee Molenaar, William 
Prather, valamint a minne- 
sotai William Allard — ki
próbált alpinisták voltak, 
számtalan magas hegy 
meghódításában vettek 
részt. Valamennyien ren
delkeztek a hegymászáshoz 
nélkülözhetetlen képessé
gekkel: magas intelligen
ciával, a fájdalmak és ké
nyelmetlenségek elviselése

készségével, valamint a 
legfontosabb emberi képes
séggel, a bátorsággal.

Robert Kennedy nem 
volt hegymászó, bár csa
ládi nevelése folytán a leg
vakmerőbb sportokat űzte. 
Az expedícióban való rész
vétel azonban maradandó 
benyomásokat alakított ki 
benne. „Ezeknél az embe
reknél az ragadott meg, 
hogy egyik sem dicsekedett 
eredményeivel, nem jut
tatta kifejezésre sem csele
kedetekkel, sem szavakkal 
azokat a veszélyeket, me
lyekkel a hegymászás jár. 
Sőt, tréfásan megjegyezték; 
a politika veszélyesebb, 
mint a hegymászás” — írta 
később egy cikkben Robert 
Kennedy. Tragikus jóslat 
volt ez, melynek beigazo- 
lása három évig váratott 
magára.

Először úgy tervezték, 
hogy az expedíció 1965 
nyarán indul útnak, ami
kor az időjárás kedvező. 
Azonban tudomásukra ju
tott, hogy a Nemzeti Föld
rajzi Társaság és a Bostoni 
Tudományos Múzeum nyár 
elejére közös utat tervez a 
hegység feltérképezésére. 
Fel is kérték a két Kenne- 
dyt, hogy csatlakozzon az 
expedícióhoz, ö k  azonban 
elsők akartak lenni minden 
áron és ezért a bizonytalan 
koratavaszi időjárás vi
szontagságait vállalva, már
cius elején indultak útnak.

Szerencséjükre az időjá
rás kegyeibe fogadta őket.

Ugyan hideg volt, de a 
szokásos viharok elkerülték 
csapatukat és a csúcs meg
mászása mindössze három 
nap és három éjjelt vett 
igénybe. Amint hazaértek, 
beállt a rossz idő. Mínusz 
35 fokos hideg és féktelen 
viharok törtek a csúcsra.

A kanadai kormány által 
rendelkezésükre bocsátott 
repülőgép egészen a hegy
ség lábáig szállította az 
expedíciót. A csúcsot már 
100 km távolságból meg
pillantották, mert uralta az 
egész tájat. Az első éjsza
kát sátrakban töltötték és 
másnap hajnalban meg
kezdték a felfelé haladást 
a mintegy 1200 m-rel ma
gasabban fekvő bázistábor 
felé, melyet a csapat két 
vezetője — Whittaker és 
Prather — hetekkel előbb 
létesítettek 3600 m magas
ságban. Amint elérték a tá
bort, rájuk tört a vihar. 
Alig tudtak sátraikban el
helyezkedni. Ügy látszott, 
el kell halasztaniok a más
napi indulást.

Éjfélre azonban elállt a 
havazás és felragyogtak a 
csillagok. A távolban fel
tűnt az északi fény a sö
tétkék égbolton. A süvítő 
szél kísérteties hangja 
ugyan akadályozta az al
vást, azonban elsöpörte a 
friss havat.

Reggel hat órakor keltek, 
megreggeliztek — levest, 
kukoricakását és csokolá
dét ettek —, felerősítették 
a  mászóvasakat (előző nap

sítalpakat használtak) és 8 
órakor neki indultak a 
csúcs felé vezető ösvény
nek. „Nem vagyok hegymá
szó. Bár mindig szerettem  
a sportot, az alpinizmus tá
vol állt tőlem. A három 
nap alatt sem váltam ta
pasztalt alpinistává. Sze
mélyi okokból másztam  
meg a csúcsot és a kime
rültségtől eltekintve — jó
kedvűen, vidáman tértem  
haza” — írta később Ro
bert Kennedy.

A második nap zavarta
lanul telt el. Aránylag 
könnyen érték el a terve
zett 4500 m magasságot, és 
egy szikla oldalában, sát
rakban töltötték a roham 
előtti éjszakát. Az utolsó 
reggel kisütött a nap, szél 
sem rezdült és a hideg alig 
haladta meg a mínusz tíz 
fokot.

Az út azonban egyre ne
hezebbé vált. A ritka leve
gőben erős fejfájás kínozta 
Kennedyt és nagy erőfeszí
tésébe került minden lépés. 
Látva elgyengülését, Whit
taker figyelmeztette, leg
jobb, ha gondolatait elte
reli a mászásról. Kennedy 
meg is fogadta a tanácsot 
és mint később elmondotta, 
verseket szavalt magában, 
számolgatta, száz lépést 
hány perc alatt tesz meg. A 
fáradtságtól támolyogva 
egyszer bele is zuhant egy 
rejtett, hóval fedett gö
dörbe, ami szerencséjére 
azonban nem volt mély, és 
társai derekára kötött kö
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tél segítségével kihúzták. A 
tapasztalt Prather sem járt 
szerencsésebben, háromszor 
is elesett.

Dél lehetett, amikor 
megpillantották a csúcsot. 
Az utolsó 200 m azonban 
nem volt könnyű. Ez volt 
a legmeredekbb része a 
hegynek. A gerinc majd
nem teljesen egyenesen ve
zetett felfelé és alig volt 
szélesebb egy cipőtalpnyi- 
nál. Kétoldalt — legalább 
2000 m mély — szédítő 
mélység tátongott. Whitta
ker látta, hogy Kennedy 
megretten, ezért habozás 
nélkül nekivágott a mere
deknek, jégcsákánnyal lép
csőket vágott a hóban, tíz 
métert előre ment és rá
kiáltott Kennedyre:

„Kezdjen el mászni!’'
Kennedy szinte öntudat

lanul engedelmeskedett. 
Közben, — ahogy cikkében 
írta — anyja búcsúszavai 
jutottak eszébe: „Ne aludj 
el, drágám”. Felvillant ben
ne egyik barátjának figyel
meztetése, ki nyilván soha 
nem járt hegyen: „Ne nézz 
lefelé”. Majd arra gondolt, 
amit fia, Jack mondott te
lefonon, az indulás előesté
jén: „Jó szerencsét, Apa. 
Szükséged lesz rá.”

Egy pillanatra megállt. 
Nem bírta tovább. Három 
választása volt: visszafor

dulni, lezuhanni, vagy to
vábbmenni. Ebben a pilla
natban ismét meghallotta 
Whittaker hangját: „már 
nincs messze, jöjjön”.

Támolyogva megindult 
előre. Azután a csúcstól 
alig 30 m-re, a gerinc egy
szerre csak kiszélesedett és 
egyenessé változott. Whit
taker és Prather felszólí
tották, menjen előre. Így 
tett és egy órakor kitűzte a 
Kennedy család zászlóját a 
csúcson. Érzései vegyesek 
voltak. Fájdalmasan idéző- 
dött fel benne a dallasi 
tragédia, örült viszont an
nak, hogy a hegymászás si
került. Hálás volt Kanadá
nak és az elemeknek, me
lyek kegyeibe fogadták.

Mikor visszatért Wa
shingtonba, elolvasta a tá
vollétében érkezett levele
ket. Egy fiatal leány ezt 
írta: „Nem értem, miért 
kockáztatja életét egy hegy 
megmászásáért. Megkér
deztem apámat, ö  sem 
érti.”

Így válaszolt: „mindig 
szerettem nagy és nehéz 
tetteket véghez vinni. Még 
akkor is, ha kockáztatni 
kellett érte az életemet. 
Apám és bátyám is ilyenek 
voltak. Az emberek csak a 
nagy és nehéz tetteket őr
zik meg emlékezetükben”.

E. L.

I B O LYA  S Z A  Q VJ S Z É L
ç z é l  suhog é* » szélnek Ibolyaszaga van. Valahol ibolya-
®  ten g e r  hullám ozhat. A tó felett az ég Is Ibolyakék. T a

vasz van, sejtelm esen súgnak a domb tölgyfái, ahogy az ú ton  
kapaszkodunk egyre feljebb, míg m ár a  sáncárkokon keresz
tü l beérünk  az ivándt-vár udvarába. Néma m egllletödéssel 
szem léljük az elénk táru ld  tá ja t; a Badacsonnyal ékes k ö r
képet.

Valóban csodálatos az elénk táruló szépség, л  fonyódi hegy
gyei szemben a távolban ragyog a napsü tö tte  Badacsony, és 
közöttük selymes csillogással ragyog a  Balaton. A jég néhány 
n ap ja  m ég be takarta  a  tó tük rét és m a m ár m int sebesen 
szárnyaló pillangók, repdesnek a  vízen a vitorláshajók. A B a
dacsony m ellett a  szigligeti Várhegy, Jobbra a Gulács és 
odébb a  Csobánc. M intha Kisfaludy súgná;

„Ülj mellém a  kandallóhoz,
Fel van  szítva melege.
Csobánc várról, Edes-kedves 
lm  halljad, egy agg rege.”

A n ap , a  term észet óriási kandallója szokatlan bőséggel 
on tja  m elegét; Egyikünk-m ásikunk gom bolja és nyitja  a  ka 
b á tjá t, s a  szélnek valóban ibolyaszaga van.

Sem T ihany félszigetéről, sem a Badacsony tetejéről nem  
fog be a  szem ünk Ilyen széles balatoni panorám át. Jobbkéz 
felöl sejtenek a  kenősei B alatonié m eredekjei, balról az ede- 
ricsl dom bok hosszú tömege látszik, a  tövében Keszthely.

Érdem es volt a  koratavasz csendjében felkeresni a  fonyódi 
hegytetőt. Hét évtizednyi Idő sem tu d ta  m eguntatni velem  a 
tízszer és százszor lá to tt és mindig és ú jra  megcsodált gyö
nyörű  körképet.

Mire leértünk  a vízpartra, a szélnek m ár csak üde illa ta  
volt és leheletével teleszivtuk a  tüdőnket.

Borsi Darázs József

M A G Y A R  TÁJAK, M A G Y A R L A N T O N

V ÍZSZIN TES: 1. Idézet Vö
rö sm arty  M ih á ly  egy ik  kö lte 
m ényéből (fo ly t, a  függ. 30. 
sz. a latt) 14. E gységes idő eg y 
m ástó l 15—15 fo k n y ira  levő d é l
k ö rök  á lta l b e z á r t te rü le ten . 15. 
Него és . . .  (görög m ondai 
szere lm espár) 16. Í rá s je l a  m a 
g án hangzókon . 17. T éli a lm a 
fa jta . 18. Jó d  é s  szén  vegyjele . 
19. Z enés szó rak o zó h e ly  (né
m et szó). 20. T e jje l  készü lt. 21. 
VEV. 22. A  b ik a v é r  városa . 23. 
V érsze rin ti h ozzátartozó . 24. A 
cson tban  levő  k ocsonyás 
anyag. 25. T isz tesség , becsü le t. 
26. T élen  ü d ü l. 28. B e ta k ar, b e 
bo rít. 29. P a p i ru h a d a ra b . 30. 
Tengődik . 32. A  k é té ltű e k  é s  a  
ha lak  iv a d é k a . 33. A fö ld  a lá  
k e rü lt ré g i m a ra d v á n y o k  tu d o 
m ányos f e l tá rá s a . 34. A g y e r
m ek b én u lás e llen i v ak c in a  
egyik fe lfed e ző je . 35. F ra n c ia  
szociálpszicho lógus (1841—1931). 
36. É rte lm ileg  a  leg fe jle tteb b  
állat. 39. D íszes ü lőhely . 40. 
H atásáb an  növel, e rősít. 41. 
Z sa rn o k ság á ró l ism e rt ró m a i 
császár. 43. ö n  — táv ira tb a n . 
44. R ep ü ln i tu d ó  á lla t. 45. A 
kecske teszi. 46. ZD. 47. K ü rtö s
vezér. 48.............k is lán y  v an  a
világon” (az első  n égyzetbe  
kettő s b e tű  k e rü l). 49. A  d o 
hán y  h a tó a n y a g a . 51. K özség 
B ács-K iskun  m egyében , h a tá r -  
állom ás.

FÜ G G Ő LEG ES: 1. P e rem ek . 
2. E rősen  sir . 3. D alol, nó táz ik .
4. F én y ű ző en  d íszes, ragyogó .
5. Sok, n é m e tü l. 6. ADT. 7. 
G ö. 8. A sz a rd ín ia  is  ilyen . 9. 
V alam ivel tö b b e n , m in t fé ltu 
caton. 10. H áz, ném etü l. 11. 
ONL. 12. N eo d im  vegyjele . 13.

Ű rlap , am elyet a la k á sb a  k ö l
töző  á llít k i. 17. B em ázo l. 20. 
M egbosszul (m eg . . .). 21. B o r
jú b ő rb ő l k észü lt f in o m  m e rí
te t t  p e rg a m e n p a p ír  23. Régi 
írá sm ó d  (. . . Írás). 24. N ői név  
v id ék ies röv idséggel. 25. Mo
csárgáz. 26. F o lyó  é s  m edence  
B első-A zslában. 27. E gészen  k e 
se rű v é  válik  (m eg . . .). 28. F o n 
to s  ép ítőanyag . 29. P e n g e te tt 
h ú ro s  hangszer. 30. A  vízszin 
te s  1. sz. so r fo ly ta tá sa . 31. 
K öztársaság  A frik á b a n . 32. A 
csereb o g ár lá rv á já n a k  n ép ies 
neve. 34. Ü völtő  á lla t. 36. O lasz 
ta r to m á n y  és a n n a k  székhelye . 
37. Egyik  szín e rő seb b  á rn y a 
la ta . 38. M ilyen  m ó d o n ?  40. 
K ezdetleges é p ítm é n y  a  v íz  fe 
le tt. 41. R észedre . 42. Rezsi, 
e red e ti h e ly es írá ssa l. 44. F ra n 
c ia  váro s L o th a rín g iá b a n . 45. 
Rosszul, nehezen , o laszu l. 47. 
M auna . . . (m űködő  v u lk á n  a 
H aw aii-sz ige teken). 48 F o n d o r
la t. 50. S ú lyegység  rö v id ítése . 
51. A k em én y  á sv á n y o k  közös 
neve.

B eküldendő  a  v ízsz in te s  1, 
és a függőleges 30. sz. so ro k  
m egfejtése . H a tá r id ő , au g u sz tu s  
15. ____________

Előző sz ám u n k b an  közö lt k e 
re sz tre jtv én y  m e g fe jté se : M eg
en y h ü lt a n ap  h ősége , A lég 
k ö n n y ű , lág y  m eleg , H u ll a  
h a rm a t, il la t  á ra d , V irág b im 
b ó k  íeslenek .

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k :  B a u 
e r  R ita  B p., F a rk a s  G izella 
H om okm égy. P a n d u r  József 
P écs, G öbölös Z o ltán  S á rk e -  
re sz tú r , d r. K ü s te r  L ászló  Bp.

A TURISTÁK halmáról jelent meg képes-
KÖNYVESPOLCA könyv (23,50 Ft), amely az

utóbbi évek egyik legszín- 
A Panoráma sorozat vonalasabb kiadványának

újabb könyvvel gazdago- tekinthető. Kapható a
dott. Hazánk egyik leg- Sportkönyvesboltban. Bp., 
szebb városáról, Pannon- VII., Rákóczi út 64.
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ra lü n im e s ti MitArtt я P ra h o v a -v o icy b e n  (K aipaiuk ,

V árja ö n t
— Festői üdülőhelyein: PO IANA BRASOV, S I 

NAIA , PREDEAL
— Híres fürdőhelyein: HERKULESFÜRDÖ, SZO-  

V Á T A , GOVORA, OLANESTI, CALIM ANESTI
— Az ország különböző szép városaiban és vidéki 

körutazásokon: BU KAREST, PRAHOVA VÖL
GYE, OLT VÖLGYE, É SZA K  MOLDOVA  
KOLOSTORAI, A  DUNA DELTA, A  TENGER
PART.

— Csoportos- és egyéni utazások bárm ilyen köz
lekedési eszközzel. Jelentkezés M agyarország 
utazási irodájának központjánál vagy bárm ely 
kirendeltségénél.

— Változatos és előnyős szálláslehetőségek kü
lönböző kategóriájú szállodákban, egyetemi o tt
honokban, bungalókban, kempingekben, m agán
lakásokban.

— Az elő- és utószezonban a HEGYI ÉS TENGER
PAR TI  üdülőkben és fürdőhelyeken nagy árle
szállítás.

Felvilágosítások és prospektusok a magyar  
utazási irodákban és a Román Országos Tu
ristahivatalnál, Bukarest, Bd. Magheru 7. Te
lefon: 14.51.60.



В h ó n a p o s  
T O T O - K é p r e j t v é n y

K edves P á lyázók!
A  6 hónapos v e rse n y  lén ye 

ge , ho g y  a ked é se k re  1, 2, va g y  
X felsoro lássa l leve lező lapon  
k ü ld jü k  be a vá la szo ka t a 
T U R IS T A  szerkesz tő ség e , B p. 
V. Váci u tca  62. c ím re . M inden  
h e lyes válasz 1 p o n to t ér. H at 
hónap u tán  a legtöbb p on to t 
elért p á lyá zó k  k ö zö tt az alábbi 
d íja ka t o s z tju k  k i:

1. díj 1500 fo rin to s  v á sá r 
lási u ta lv án y

2. díj K étszem élyes ü d ü 
lés egy hétre , tu 
ris tah ázb an

3—4. díj K étszem élyes ta r 
tózkodás egy h é tre  
a h a rk á n y fü rd ő i 
m o te lb en , illetve a  
p apszigeti cam ping- 
ben

5. díj K étnapos IBUSZ
o rszág já rá s

6. díj Egy db 500 fo rin 
tos v ásá rlá s i u ta l
vány

7—8. díj K ét db 300 fo rin 
to s v ásárlás i u ta l 
vány

9—10. díj Két. db 200 fo rin 
to s v ásárlás i u ta l
vány

11. díj Egy db gum im at
rac

1 2 —16. díj ö t  db éves előfize
tés a T u ris tá ra  

17—36. díj H úsz db tá rg y n y e
rem én y .

А II. fo rd u ló  kérdései

1. F aso r vezet k i a  v á 
ro sb ó l: l D ebrecenből, 
2 K eszthely rő l. X 
S zék esfe h érv árró l

2. H íd: 1 T iszán , 2 D u
n án , X Ipo lyon

3. V irág : 1 P ity p an g , 2 
K u ty a te j, X G yer
m ek lán cfű

4. M ilyen gom ba: 1 K er
ti tin tag o m b a , 2 Csen
g e tty ű g o m b a, X T a
vaszi tőkegom ba

5. M elyik v áros: 1 Le- 
n in g rád . 2 V elence. X 
A m szterdam

6. M ilyen bogár? 1 
S zarv asb o g á r, 2 Gala- 
es in h a j to , X Cincér

7. C am ping : 1 P apsz i
get, 2 B udapest, X 
K ilián te lep

8. M elyik  tu ris ta h á z : 1 
K isinóc, 2 G ézaháza, 
X S á to ra lja ú jh e ly

9. M ely ik  író  reg én y h ő 
se in ek  a szobra? 1 
•Jack L ondon, 2 Cer
van tes , X M ark 
T w ain

10. M elyik  v á r  b e já ra ta ?  
1 V eszprém i, 2 Egri, 
X S áro sp a tak i

11. M elyik vár?  1 C sóka
kő, 2 G ulács, X S ü
meg

12. Hol já ru n k ?  1 G yőr
ben, 2 K örm enden , X 
K ecskem éten

í!'. Régi épü le tb ő l ú j tu 
r is ta h á z : 1 P encen , 2 
S ikondán , X M á tra 
házán

13+1. Ip a rte le p : 1 Ino ta , 2 
Pécs, X D unaú jv áro s.



A F ah ár p a ta k  
völgye

K ilátás a  O ubalowkáról

A Morskie Oko, háttérben a  Mengusz 
fa lv i csúcs

V ih a r  k itö rőben

A  G iewont m észköszlrt

А К ора G agory fennsíkja a  cam plnggel

El Kantarától 
a Tibbesti-hegységig
Bem apó sírjánál
S íta lp o n
az Északi-sarkra 
Mexikó

A Lengyel-Tátrában
Méltán örvend ma már egyre nagyobb 

népszerűségnek a Lengyel-Tótra. Turis
táink évek óta rendszeresen járják fen
séges bérceit, gyönyörű vadregényes 
völgyeit. Turistaházaiban sportszerű ké
nyelem, hagyományos lengyel vendég
szereteti kulturált ellátás fogadja az ér
kező vendégeket. S ha mindehhez hoz
zászámítjuk azt a vitathatatlan tényt, 
hogy a Lengyel-Tátra — tehát a Tátra- 
tömb északi lejtésű része — tájképileg 
sok vonatkozásban szebb, változatosabb, 
mint a déli lejtésű csehszlovák rész, ak
kor megértjük azt a lelkes törekvést, 
amely mind szélesebb tömegek részéről 
merül fel e táj látogatását illetően.

Aki bejárja hegyeit-völgyeit, nem fog 
csalódni benne.

Pászthory Lóránt



I  M A G Y A R  T E R M É S Z E T B A R Á T  
S Z Ö V E T S É G  L A P J A

A BEREGI T I S Z A P A R T O N

EL KA NT AR AT OL  
A TIBBESTI  HEGYSÉGI G

S Í T A L P O N  AZ ÉSZAKI-SARKRA

M E X I K Ó  BECSÜLETE ÉS A J A Q U I K



XIV. ÉVF, 1968. SZEPTEMBER

TARTALOM

TUR1STAÉLET

S zigetm onosto r 3
T u d ó sító n k  je len ti 7
N em zetközi D una-tú ra 23

HAZAI TÁJAK

Séta P e s t perem én  6
A  S o p ro n i hegyekben 21
Egy ism e re tle n  bakonyi v ö lg y b en  2
A  b e reg i T isza  parton  12
K ilián -te le p i lá togatás 18

ÚTIKALAUZ -  KÜLFÖLD______________

Bem  apó  s ír já n á l 11
W eim ar, G oethe és Schiller v á ro sa  4 
A P ir in , R ila  és Rodope lá b a in á l 14

ÚTLEÍRÁS

E l-K a n ta rá tó i a Tibbesti h eg y ség ig 8

ÉRDEKES -  HASZNOS

Já té k o s  á lla to k 10
M exikó b ecsü le te  és a jaq u ik 16

SZÓRAKOZÁS -  KALAND - IZGALOM

N y á r v ég i este 14
T űzv arázs 22
S íta lp o n  az  Északi Sarkra 24
K é p re jtv é n y  3. forduló 27

A c ím k ép  P ancso  Boriszov, a  h á ts ó  b o rí
tó fo to r ip o r t ja  Dobos Gábor m u n k á ja

T u ris ta . T urisztika i, cam ping  és u ta 
zási fo ly ó ira t. Felelős sz e rk e sz tő : End- 
röd i L ajos. S zerkesztőbizottság: A n ta lffy  
G yula, K erté sz  Miklós, Dr. K ü r th y  M ik
lós, M osonyi László, Dr. P á p a  M iklós, 
Székely  M iklós, Szom bathy V ik to r , T a
m ás F e re n c . Szerkesztőség: B p ., V ., Vá
ci u. 62. T .: 182—932. K iadja az  I fjú ság i 
L ap k iad ó  V állalat. Felelős k ia d ó : Tóth 
L ászló  igazgató . K iadóhivatal. B p . R évay 
u. 16. T. : 116—660. T erjesz ti a  M agyar 
P o sta . E lőfize thető  a P o sta  K özp o n ti 
H ír la p iro d á n á l (KHI, Bp., V., Jó z se f  N á
d o r t é r  1.)', a kézbesítőknél, b á rm e ly ik  
p o sta h iv a ta ln á l és a posta h ír la p ü z le te i
ben k ö zv e tlen ü l, vagy csek k b efiz e té si la 
pon (csekkszám laszám : egyéni 61.251, kö 
zü le ti 61.066), valam in t á tu ta lá s sa l a KHI, 
MNB, 8. sz . egyszám lájára . E lőfizetési 
díj egy  é v re : 36 F t félévre: 18 F t.

68.1020 E gy e tem i Nyom da m ély n y o m ása , 
B u d ap est. F . v .: Jan k a  G yu la  ig azg a tó

J

í

s и  é r e t l e n
B A K O N Y I  V Ö L G Y B E N

Sohasem hittem volna, hogy 
Székesfehérvártól alig túl a 

tíz kilométeren, Csór község nyu
gati szélétől észak felé tíz perc
nyire, találom meg azt a bakony- 
széli völgyet, amelynél szebbet 
őszi színekben tobzódva soha se
hol nem láttam. — Tudom, hogy 
első pillanatra hihetetlennek tű
nik állításom, hiszen magam sem 
hittem volna, hogy az alább el
mondottak szerint az valóság lesz.

A természetért rajongó B. Pál 
barátomnak szűk lett a város, 
mert gyermekei nődögélni kezd
tek, s udvaruk emeletes házak kö
zött állott. Megvett hát Csór felett 
egy darabot a legelőből, de közel 
az erdőhöz, s kis házacskát épí
tett rája. Bűbájos környék. Meg
hívott:

— Most jöjj, október utolsó va
sárnapján: nálunk ez a bakonyi 
erdők hattyúdala. A mi völ
gyünknél még szebbet úgysem 
láttál ősszel!

No, ha már verskötetet írtam a 
Bükkről, ezt is megnézem!

Ebéd után nekivágtunk a ház 
mögött nyíló Szenes-horgos völ
gyének. A kicsiny völgy szájában 
az ország egyik legnagyobb mál
napréselő üzeme, a Somsich gró
fok egykori borospincéjéből kor
szerűen átalakítva; még Gyön
gyösről is hoznak ide málnát.

Pár percet gyalogolunk csak a 
szűk völgyben. Jellegzetes bako
nyi flóra, üdítve az erdeifenyők 
haragoszöld koszorújával. A völ
gyet a jégkorszak gleccserei gya
lulták mederszerűvé. Vizet csak 
tavaszi olvadáskor kap. Mikor 
látja a barátom, hogy természe
tesnek találom a látnivalókat, 
rám mosolyog és nekivág balol
dalon a meredeknek:

— No, most csak utánam!
Gyermekei már tudják, miért 

mondja. Mikor jó néhány perces 
kapaszkodó után felérünk, meg
szólal:

— Most már aztán nézz széj
jel! Hogyan tetszik?

Csakhogy nem tudtam meg
szólalni a gyönyörűségtől. 

Neveti, hogy a Bakony térképe 
után kapkodok, hasztalan: a tér
kép Bakonykútig semmit sem 
mutat. Sokára szólalok meg:

— Ez a Szenes-horgos? Rajta 
sincs a térképen. Szenes? Hiszen 
ide gyűlt a Bakony minden őszi 
színcsodája, és a hegység összes 
cserszömörcéje itt ragyog! Tudod 
te, hova építettél házat?

— Tudom, de hátha még a nap 
felsütne! El sem mennél innen 
estig.

Most már aztán nem tudom, 
miben gyönyörködjek, míg a ko
pár sziklaélen kapaszkodunk egy
re feljebb. Csak az eső ne szi
tálna! Soha ennyi lobogóvörös 
szömörcét elképzelni sem tudtam. 
Talán éppen ma a ragyogásuk s 
egyben haldoklásuk főideje, s 
úgy véreznek, hogy a piros, a bí
bor minden színárnyalatát játsz- 
szák, melyet festő sem keverhet 
így palettára. Csokrot kellene be
lőlük szedni, de lehetetlen, mert 
nem lehet közöttük válogatni. — 
A völgy túlsó oldalán tisztafe
hérre mosott, hatalmas, rétegekre 
gyűrt mészkősziklák, s ahol a ré
tegek egyenes vonalban összeér
nek, szinte a gigászi nyomástól 
kibuggyan közülük a szömörce- 
özön kárminpiros vére. Alattuk 
aranyló tüzet gyújt a juhar és já
vor; s hogy a szem ne fáradjon 
ennyi ragyogástól, megnyugtat a 
fenyők lihegő zöldje. Micsoda el
lentéte a színeknek! Ha ezt így 
most egy tehetséges festő vászon
ra rögzítené, bizonyos, hogy nem 
kerülné el a giccs vádját, össze
fogva: a sziklák kilúgozottan fe
hérek, a szömörcék lobogják a 
bíborpiros minden árnyalatát, a 
fenyők felöntik zölddel, míg a 
juharok aranylása mégis csak a 
múlásra emlékeztet.

Az eső magamhoz térít. Meg 
kell törnöm a szemlélődés igazi 
ámulatát.

— Dehát, Palikám, milyen cél
ra tenyésztik itt a szömörcék tö
megét? Hiszen a jó földdel meg
hordott gödröcskékben is legtöbb 
helyen szömörce! Miért?

— Hogy az erre még nem járt 
turisták elvigyék a mi völgyünk 
hírét — nevet a barátom; — a 
valóság azonban az, hogy ezekbe 
a gödrökbe fenyőt ültettek, de az 
valami ok miatt elpusztult, s gyö
keret vert helyette a völgy jelleg
zetessége, a szömörce. •

Bánom, hogy nem tudok még 
színesre fényképezni. Közben az 
eső komolyan megeredt. Negyed
óra múlva a magános kis házacs
kában melegszünk. S szinte hihe
tetlen, hogy alig félóra, s a busz- 
szal otthon vagyunk Székesfehér
váron. Hányán tudják ott, hogy 
ennyire csak oda a Bakony egyik 
legszebb völgye?

T a n k a  J á n o s



am íg  k ir á n d u ló k a t  v is z  
a  v o n a t  V á c  fe lé ,  i s 
m e r ő s  tá ja k  v o n u ln a k  
e l a z  a b la k  e lő tt .  

J o b b r a  Rákosrendező, K ö r 
v a s ú t  —  a  m o z d o n y te m e tő 

v e l , Rákospalota  —  a k is  
h á z a iv a l,  Alag  —  a  ló v e r 
s e n y p á ly á v a l ,  s  b a lr a  p e d ig  
a z  e g y r e  k ö z e le d ő  Duna, a  
t á v o l i  P i l i s  k ö r v o n a la i és  
v é g r e  D u n a k e sz i .

A lsó g ö d ö n  sz á lló k  ki so k  
tá r sa im m a l e g y ü t t ,  s  m in t  
k é ső b b  k id e r ü l,  ő k  is  a  
T T E  e g y k o r i  te le p é r e  
ig y e k sz e n e k . Ú tk ö z b e n
a z o n  g o n d o lk o z o m , m ily e n  
l e t t  a  t e le p , m e g ő r z ö tt-e  
v a la m it  r é g i  r o m a n tik á já 
b ó l. L e h e t, h o g y  p a r k o s íto tt  
ü d ü lő v é  v á lto z o t t ,  g o n d o 
z o t t  v ir á g o s k e r te k k e l,  u ta k 
k a l, a m ily e n e k  a  sz a k sz e r 
v e z e t i  n y a r a ló k ?  É s m ily e 
n e k  a z  e m b e r e k ?  O ly a 
n o k -e , m in t  a m ily e n n e k  
g y e r e k s z e m m e l lá tta m  ők et, 
a m ik o r  á t ú s z v a  a  D u n á n , 
b e v e tő d tü n k  h o z z á ju k  a  
s z e m b e n i p a r to k r ó l.

S z o r o n g á ss a l  já r o m  a  t e 
le p  ú tja i. A  so k  k e d v e s  
e m lé k , a z  e lm ú lt  if jú sá g  
n o sz ta lg iá ja  fá jó a n  id éz ik  
f e l  a  r é g i b a r á to k , ism e r ő 
s ö k  a rcá t, a k ik tő l , ö rök re  
e ls z a k ít o t t  a k e g y e t le n  sors.

A  T e le p  m ú lt ja  eg y  a  
m u n k á s m o z g a lo m  tö r té n e l
m é v e l .  A  n e m z e d é k e t  á t fo 
g ó  h a r c o s  é v e k  a la tt  a  P á r t  
é s  m u n k á s sp o r t  é lh a r c o sa i  
a  sz ig e tm o n o s to r i  te le p e n  
ta lá lk o z ta k , sz ó ra k o zta k , 
sp o r to lta k , s  k ö z b e n  á lm o d 
tá k  a  s z a b a d  jö v ő t.

A z o k b a n  a z  id ő k b e n  a  
m u n k á s sp o r t  n e m  sz á m ít 
h a to t t  a  H o r th y  ren d sz er  
tá m o g a tá sá r a . A m ik  v o lt , 
a z t  m a g u k  sz e r e z té k . M e 
n e d é k h á z a ik a t , n é h á n y  v í 
z i t e le p ü k e t  m a g u k  é p íte t 
ték , s  h a  k iv i te lb e n  n em  is  
v e te k e d te k  a  M a r g itsz ig e t , 
a  R ó m a i P a r t  c s ó n a k h á z a i
v a l, é p ítő ik n e k  m é g is  k e d 
v e s e k  v o lta k .

E z e k  a  h e ly e k  so k a t j e 
le n t e t t e k  a z o k  sz á m á ra , k ik  
jó b a n , r o s sz b a n  i t t  tö ltö tté k  
sz a b a d id e jü k e t . E zek  a z  
e m b e r e k  f i l lé r e ik b ő l  f e d e z 
té k  a  t e le p  b é r le t i  d íjá t, 
v á sá r o ltá k  a  sá tr a k a t és  
o t th o n u k n a k  te k in te t té k  e  
h e ly e t .

O t th o n  é s  m e n e d é k  v o lt  
a  sz ig e tm o n o s to r i  T e 
le p  a  s z e r v e z e t t  m u n 
k á so k  sz á m á r a . N é v 

te le n  h o n fo g la ló k , a  T T E  
m a g á n t is z tv is e lő i  é s  V II. 
k e r ü le t i  t a g ja i  a la p íto t tá k  
1928-ban  a z  a lsó g ö d i p a r t

ta l  sz e m b e n , a  S z e n te n d r e i
s z ig e t  f ia ta l  a k á c o ss a l ö v e 
z e t t  p a r tjá n . M á r  a z  e ls ő  
é v b e n  k e r íté s t  h ú z ta k , m e g 
s z e r v e z té k  a z  ü g y e le te s i  
s z o lg á la to t ,  k u ta k a t  fú r ta k , 
s  h á z a k a t  é p íte tte k .

A  m u n k á s m o z g a lo m  é le te  
f o ly t  it t . A  T T E  é s  a  V a sa s  
i f jú m u n k á s a i  sp o r to lta k ,  
k é z ila b d á z ta k , to r n á z ta k , 
v o lé z ta k , m ik ö z b e n  Ságvá- 
rit, József Attilát, Szalmás 
Piroskát  h a llg a tv a , h a r c o s  
k o m m u n is tá k k á  v á lta k . S o 
k a n  n e m  é ln e k , é le tü k e t  
a d tá k  a  s z a b a d s á g é r t  és  
n e v ü k e t  ú ttö r ő c sa p a to k ,  
m ű v e lő d é s i  h á z a k  ö r ö k ít ik  
m e g .

A  f ia ta l  a k á c o s  a z ó ta  e r 
d ő v é  te r e b é ly e s e d e tt ,  ú tja it  
k is  fa h á z a k  s z e g é ly e z ik ,  
a m e ly e k e n  tá b lá k  ő rz ik  
Martos Flóra, Braun Éva, 
Kállai Éva, Pataki István, 
s Kreutz Róbert  n e v é t .  
E z e k  a z  u ta k  jú l iu s  1 4 -én  
i s m é t  b e n é p e se d te k . A z n a p  
ü n n e p e l te  a  T e le p  f e n n á l
lá s á n a k  4 0 - ik  é v fo r d u ló já t  
é s  ö s s z e g y ű lt e k  a  ré g ie k . 
A z  a la p ító k :  Nagy Gyula, 
Görög Armin, Sipos Árpád, 
Rév József, Grünfeld Ist
vánná, s  o tt  v o lt  Tausz Já
nos a z  M S Z M P  K B  ta g ja , 
Miklós János a  M T S Z  e l 
n ö k e  m e l le t t  a  P e s tm e g y e i  
k is z e s e k  é s  a  s z ig e tm o n o s 
to r i ú ttö r ő k  k ü ld ö t t s é g e  is.

„A Telep 40 éve nyújt 
otthont a munkásturisták
nak, közöttük a ma már 
nyugdíjas öregeknek is, 
akik szívben fiatalon töltik 
idejüket gyermekeik, uno
káik körében” —  m o n d o tta  
ü n n e p i  b e sz é d é b e n  T a u sz  
e lv tá r s .

E g y  r é g i t e le p la k ó  —  Ré
kai Károly  —  k ís é r  v é g ig  
a  sá tr a k  k ö z ö tt . M u ta tja  a 
m ú lta t  id é z ő  k iá l l ítá s t ,  a z  
e g y k o r i „ P ö r k ö ld é t”, a  b u n 
g a ló k a t . „ A z  e r e d e t i  8— 10 
h á z  h e ly e t t  m a  m á r  120 
e m e lk e d ik . A  „ b u n g i”- P a -  
t a k i  é s  K r e u tz  e g y k o r i ta 
n y á ja , m a  k ö n y v tá r . V a la 
h a  80— 100 e m b e r  já r t  k i a  
t e le p r e , m a  a  rég i és ú j  la 
k ó k  sz á m a  e lé r te  a z  500-at. 
D e  h é tv é g é n  m é g  n é p e se b b  
a  te le p , a m ik o r  a  V M  -ter
m é s z e t já r ó i  is  m e g é r k e z 
n e k .

P e r s z e  a  T e le p  so k k a l  
k o r sz e r ű b b , m in t  v o lt  
v a la h a . V il la n y , t e le 
v íz ió , v íz v e z e té k , f e 

d e t t  p in g p o n g  te r e m , b e to n  
s z ín p a d  je lz i  a  f e j lő d é s t .  
V a n  é t te r e m  é s  e lő a d ó te 
r e m , d e  é ln e k  a  r é g i h a g y o 
m á n y o k  is ,  m e g r e n d e z ik  a z  
a u g u s z tu s  2 0 - i k a r n e v á lt ,  a

n a g y  v íz iz r ít ,  é l  m é g  a  jó 
k e d v , a  j e lm e z b á l  é s  a  
sz o m b a t e s t i  tá b o r tű z  is.

B á r  a  t e le p  u g y a n  k ü lső 
b en  n e m  v e s z i  f e l  a v e r s e n y t  
a  c a m p in g e k k e l,  ü d ü lő k k e l,  
d e  a  k is  f a h á z ik ó k a t  k e r te k  
v e s z ik  k ö r ü l, v íz e s é s e k , sz ö 
k ő k u ta k  é s  m á s  k e d v e s  ö t 
le te k  m u ta t já k , m e n n y ir e  
s z e r e t ik  la k ó ik  a  m a i t e le 
p e t is . I t t  é ln e k , a h o l m in 
d en  a  r é g i id ő k r e  e m lé k e z 
te t  é s  f ia ta ln a k  é r z ik  m a 
g u k a t  s a já t  é s  b a r á ta ik  
g y e r m e k e i k ö z ö tt . F é lt ik  a  
t e le p e t  a t tó l ,  h o g y  ü d ü lő v é  
a la k ít já k  át, h o g y  k is z o r u l
n a k  in n e n . N e k ik  a  te le p  
íg y  sz é p , a h o g y  v a n .

N e k ik  v a n  ig a z u k . A  t e 
le p  m a r a d jo n  o ly a n n a k ,  
a m ily e n  v o lt .  M a r a d jo n  h o 
m o k o s  a z  ú tja , d e  h ív já k  
a z t  ö r ö k k é  „ K ó r u s” ú tn a k , 
m a r a d jo n  m e g  a  P ö r k ö ld e  
é s  m a r a d jo n  m e g  a n a g y  
c s a lá d ia s  k ö z ö ssé g .

E g y  r é g i t e le p la k ó  —  
K á n to r  Z su z sa  —  ír ta  e m 
lé k e z é s é b e n . „Minden olyan, 
mint régen és mégis más . . .  
Csak az egyik fordulónál, E n d r ő d i L a jo s

. . .  Móci nincs már, aki 
az asztalnál ül, egykori ka
masz fia, a két srác pedig 
az unokák. Dolgoztak az új 
házon, fütyürésztek, s a 
nap úgy sütött a telep fö
lött, mint akkor régen, 
amikor még mi voltunk a 
fiatalok.”

egy épülő háznál álltam  
meg őszinte döbbenettel: a 
kép változatlan, egy asztal
nál ott ül Móci és körü
lötte a két kamasz fia. 
Mintha megállt volna az 
idő.

3



ahogyan Thomas Mann megírta — 
Weimarba. Azóta sok víz lefolyt 
az Ilmen, a Hotel Elefántból is 
Interhotel lett.

Weimarnak kitűnő múzeumai, 
nevezetes könyvtára, híres szín
háza van. Az első világháború 
romjain felépült „Weimari Köz
társaság” alkotmányozó gyűlése 
ebben a színházban ült össze. A 
múzeumok Thüringia történelmé
nek emlékeit őrzik. Engem első
sorban a költők lakhelye érdekelt. 
А-hol éltek, s ahol holtukban pi
hennek.

Előbb a híres Fehér Hattyú 
vendéglőbe tértem be. Amikor 
ugyanis az aranybetűs cégért meg
pillantottam, megszomjaztam. En 
is meginnék egy korsó sört, ott 
ahol Goethe és barátai söröztek 
egykoron. Amikor a bejárathoz ér
tem, az étterem ablakában kis 
táblán akadt meg a tekintetem. A 
táblán ez állt: Heute: Schweine
schlacht! Ma disznótor! A nyál is 
összefutott a számban. A hazai 
svábhurka jutott az eszembe, 
amelyet német ajkú falvainkban 
ma is a thüringiai ősök receptje 
szerint készítenek. S nem csalód
tam. A kolbászból ugyan sajnál
ták a fokhagymát, de a hurka an
nál finomabb volt., A sörről nem 
is szólva . . . Ráadásul abban a ka
rosszékben ültem, amelyben va
laha Goethe üldögélt. . .

***

M indez természetesen játékos 
túlzás, a helybeliek maguk 
is mosolyogva emlegetik e 

legendákat. Az idegent azonban 
hatalmába keríti a város varázsa. 
Az a történelmi tény, hogy volt 
egy kor, amelyben — Goethétől 
Liszt Ferencig — Európa legfé
nyesebb szellemei éltek Weimar- 
ban. Maga Goethe 1775 szeptem
berében érkezett ide a hercegi pár 
meghívására. Az ifjú Carl Auguszt 
— a serenissimus — ekkor 18, a 
Werther írója 26 éves. A fejedelem 
és a lángész testi-lelki jóbarátok 
lettek, lobogó vérük felbojgatta a 
város nyárspolgári nyugalmát. 
Maga Goethe is így emlékezett 
vissza ezekre az esztendőkre: 
„Nagy hűhót csaptunk. . Jo
hann Heinrich Voss, a kor elfe
lejtett költője pedig ezt írta a 
menyasszonyának: „Weimárban
szörnyű dolgok folynak. A her
ceg Goethével vad fickó módjára 
futkos a falvakon keresztül-kasul, 
leissza magát vele, s testvéri kö
zösségben élvezi a lányokat. . .” 
Stein báróné, a költő eszményi 
szerelmének tárgya viszont így ír
ja levelében Zimmermann dok
tornak: „Goethét itt szeretik és

G O E T H E  
ÉS
SCHI LLER
VÁROSA

A régi kastély , ahonnan az éb resztő  óra szól. 
(Szerző felv.)

W eimar, Karlsbad és 
Róma az egyedüli he
lyek, ahol élni szeret

nék! — írta Goethe 1812-ben ba
rátjának, Wilhelm Humboldtnak.

Vajon mi ragadhatta meg az if
jú költőt, a Werther nagyhírű 
szerzőjét? Nyilván az a vidékies 
báj, Thüringia hímpora, amelyet 
a város és környéke még ma sem 
vesztett el. A Herder-templom 
környékén a középkor rekedt 
meg, a Kirms—Krackow-ház ma 
is a patrícius-otthonok hangulatát 
őrzi. A hercegi kastély a főúri 
vendégszeretet arany kalitkája 
volt, az Ilm folyócska túlsó part
ján — egy ugrásnyira a kastélytól 
— már erdő zöldéit.

Weimar ma az irodalmárok és 
a muzsikusok számára — az ál
mok városa. Nincs még egy város 
a földön, amely egy nagy szellem
nek annyira a bölcsője tudo tt len
ni, mint volt Weimar — Goethé
nek. Boldog volt, amikor 1775 
őszén, 26 éves fejjel megérkezett, 
s 83 éves fején a halhatatlanság 
koszorújával itt is halt meg. Aki

Weimarba utazik, vele szeretne 
találkozni.

***

Й weimari főtér— a német vá
rosok hagyományos Markt- 
platz-a — nem sokat mond 

az első látásra. A Hotel Elefánttal 
szemben egy öreg Neptunus csör
gedezi éti vizét. A háttérben a ré
gi kastély öreg tornya. Néhány 
hajnalon e toronyóra kondtilása 
ébresztgetett. Míg ütéseit szám
láltam, Goethére gondoltam: va
laha tán őt is ez az óra keltette 
álmából. . .  A piactéren szép re
neszánsz ház áll, valaha Lucas 
Cranach lakott benne. Az Elefánt 
szálloda szomszédságában Bach 
élt, maga az Elefánt pedig híres 
vendégfogadó volt. 1816 nyarán 
itt állt meg az a postakocsi, amely
ből két hölgy — anya és lánya — 
szállt ki. A matróna ezt a nevet 
írta a vendégkönyvbe: Charlotte 
Kestner udvari tanácsos özvegye, 
szül. Buff Hannoverből.

így érkezett meg az ifjú Wer
ther megöregedett szerelmese —



gyűlölik, ö n  is érzi, itt elég sok 
tuskófejű ember él, aki nem érti 
ő t . .

Nekem az Ilm-parti erdőbe rej
tett kerti ház tetszett a legjobban. 
Goethét mindig vonzotta a termé
szet, e kis házikóba szinte kettes
ben volt vele. Egy éjszaka ezt je
gyezte fel naplójába: „Felséges 
érzés itthon ülni, egyedül a me
zőn. Olyan nagy a csend. Csak az 
órám ketyegését hallom, s a sze
let és a gát zúgását, messziről.” 
Ez a gát a kastély alatt duzzasz
totta az Ilmet, de a réten át már 
lábujjhegyen osont a folyó. Part
ján ligetes rét terül el, azon túl 
áll a kerti ház. Falára rózsalugast 
futtatott fel költő-gazdája. A ház 
előtt emlékoszlop: egy kockán le
begő gömb, ezzel a felirattal: „A 
jószerencse emlékoszlopa.” S a kis 
kertben, Stein asszony egykori 
kedvenc kőasztalkájával szemben 
újabb emléktábla van a falon: „Itt 
a csendben gondolt szerelmesére a 
szerető . .

Az előszoba pádimentuma tég
la. A konyháé is az. A nyitott 
tűzhelyen még ott állnak a régi 
edények, cserép- és bronzfazekak. 
A mosogató lefolyóján a falon túl, 
a kertbe csörgött a víz. A kis szo
bák bútorzata ódon, de lakályos. 
A hálószobában hordozható ágy, 
Goethe utazásaira is magával vit
te. A dolgozószoba: az ablak előtt 
gólyalábú íróasztal, előtte nem 
szék, hanem hosszú lábú bak áll. 
Mintha a költő a Pegazus nyergé
ben ü ln e . . .  A falakon — a kor 
divatja volt — árnyképek, fekete 
papírból kivágva. A hercegi pár, 
a házigazda, Steinné a fiával, Co
rona Schröter színésznő, Iphigé- 
nia első alakítója. Szobrok, képek, 
az itáliai ú t emlékei, s egy spinét 
a fal mellett. Goethe 1776-tól hat 
éven keresztül lakott itt.

***

Legmegrendítőbb emlékem
mégsem a kerti házból való.

I Hanem a Frauenplani háló
szobából. Ez a nagy ház is meg
őrizte még az otthon melegét, 
mégis múzeumban éreztem ma
gam. Goethe hálószobája — ép
pen egyszerűségével — azonban 
megindító. A belépés tilos, csupán 
betekinteni lehet. A fal mellett 
egyszerű ágy. Mellette a karos
szék. Ebben ülve halt meg 1832. 
március 22-én.

Goethe, Schiller, Wieland és 
Herder munkássága Weimart a 
német klasszicizmus kiapadhatat
lan forrásává tette. Thomas Mann 
— mint az emberiség két legma- 
gasztosabb búcsú jár óhelyét — 
együtt említi Weimart, Jasznaja

Poljánával. Weimart azonban 
nemcsak az irodalom barátai lá
togatják. Kegyhelye ez a város a 
zene rajongóinak is.

Tíz esztendővel Goethe halála 
után, a hercegi udvar Liszt Feren
cet — mint különleges szolgálat
ban álló karmestert — hívta meg 
az egykoron Goethe által igaz
gatott színház élére. Ezzel kezde
tét vette Weimar második nagy 
művészeti korszaka, amelyben a 
zenéhez a Bauhaus elnevezéssel — 
a német festészet is társult.

Liszt 1869-ben végleg itt tele
pedett meg — az évet Budapest, 
Róma és Weimar között megoszt
va — s 17 éven át lakott a Mária 
utcai emeletes házban. A ház ma 
a Liszt Múzeum. A falakon a nagy 
maesztro, d’Agoult grófnő, s Witt
genstein hercegnő arcképei. A 
vitrinekben kéziratos kottalapok 
— köztük a Rákóczi indulóé —, a 
törékeny rokokó bútorok közt ha
talmas Bechstein zongora. Egy 
nagy művész otthona, amelyben 
a mester rajongó tanítványai kö
rében élt. A német zene megúj
hodását Liszt weimari működésé
vel számítják . . .

Csoda-e, ha a Liszt-házból ki
lépve már némi honfiúi büszke
séggel jártam Weimar utcáit. 
Megnéztem a Herder templomot, 
benne Lucas Cranach oltárképét, 
Cranach és Luther Márton élet
nagyságú figurájával. (A templom 
közelében van egy kitűnő étterem: 
csupa halkülönlegesség . . . ) ,  végig 
jártam  a hercegi palota gyűjte
rn éyeit (Monet: A roueni székes- 
egyháza!), majd újra végigmen
tem a Schiller utcán, ahol éppen 
a hagyományos hagymavásárt tar
tották. Az utca két oldalán — 
Schiller háza előtt is — hagyma- 
és zeller-halmok illatoztak. Még a 
Frauenplani Goethe-ház kapuját 
is hagymafüzérek ékesítették. A 
sátrakban zene szólt és a sör öm
lött. Az utcákon tenger nép. Thu
ringia szüreti ünnepe ez: a Zwie
belmarkt. Mondják, Goethe is jól 
szórakozott ilyenkor.

Végül kimentem a temetőbe. 
Weimartól itt búcsúztam el. A fálc 
között áll a hercegi sírbolt, ahol 
Goethe és Schiller csontjai nyug
szanak. Lehajtott fejjel álltam a 
két koporsó előtt. Thomas Mann 
szép szavai jutottak eszembe: 
„Goethe szántóföldje az idő” . .  . 
Igen, az idő, amely pusztító viha
rokkal, mosolygó napsütéssel vál
takozva, újra meg újra megérleli 
Weimar géniuszainak vetését.

Molnár Aurél

Folotanácsadó 2.
A filmek beszerzése nem okoz 

gondot, mégis ajánlatos túrára in
dulás előtt\beszerezni, s a  — gépbe 
betölteni. A szép felvétel készítési 
titka nem a legdrágább gép. Egy 
akár egyszerűbb, de kifogástalan 
működésű fényképezőgéppel is szép 
túra-képek készíthetők. Indulás előtt, 
a fényképezőgépek működését fel
tétlen ellenőrizni kell. Ennek ki kell 
terjednie a zárszerkezetre, nyílik-e, 
az objektív tiszta-e. A port az objek
tív felszínéről, a csak erre a célra 
beszerzett ecsettel távolítjuk el. Az 
is előfordul, hogy egy kis vajas- 
kenyér-morzsa, napolajos ujjnyom 
kerül objektívünk felszínére. Ilyen
kor gyufaszálra csavart alkoholba 
mártott vattával, majd utána száraz 
vattával töröljük át lencsénk fel
színét. A fényrekesz és egyéb alkat
részek működésének ellenőrzése után 
kerülhet sor a film betöltésére. Aki 
a gép ellenőrzésére nem vállalkozik, 
igénybe veheti megszokott fotoszak- 
üzletét, ahol a filmet is betöltik. 
Nem lehet túrázó számára nagyobb 
bosszúság, mint amikor szép helyek
re érve, kifogyott a filme (vagy ép
pen megakad).

A „Keblünkön a kenyerünk, há
tunkon a házunk” mondást ki lehet 
egészíteni, hátunkon a sötétkamrával 
is. A viharkabát ujjába, vagy pok
róc alatt, a megakadt, vagy éppen a 
kazettából kicsúszott végű filmet 
kivehetjük, s ha a hátizsákunkba 
tettünk egy darabka fekete papírt, 
úgy elcsomagoljuk. Természetesen a 
sima filmcserét napfénynél, de min
dig árnyékban, ha nincs más ár
nyék úgy a saját árnyékunkban vé
gezzük.

Kun Miklós

GYORS INTÉZKEDÉS

Az MTSZ vezetőinek közbenjárá
sára az MTS hozzájárult, hogy a mi
nősített természetjárók és a kéktú
rázók, az országos kéktúra vonalán 
fekvő turistaházakban egyénenként 
is hálódíj kedvezményben részesül
jenek. Ezen kívül a szervezett termé
szetjárók panziós étkezés igénybevé- 
tele esetén az étkezési díjból 10% 
kedvezményben részesülhetnek. Az 
MTS intézkedésére a turistaházakban 
az igazoltatást megszüntették. Az in
tézkedés szept. I-én lép életbe.
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H iába integetnek a Duna túlpart
járól a budai jegyek, most 
másfelé megyünk. A pesti ol

dal síkjára, a mogyoródi dombok 
aljára visz utunk: Rákospalota— 
Pestújhely—Árpádföld környékére.

Palota északkeleti csücskén, ahol 
a Fótra menő út kilép a házak kö
zül, érdekes kis műemlékegyüttes 
van. Itt áll a helyi múzeum takaros 
épülete, közvetlen szomszédságában 
a kápolna és a közelben, a Szilas- 
patak partján az öreg vízimalom.

Néhány percnyire az 55-ös villa
mos végállomásától, a Rákospalotai 
múzeum van. Termei más-más ké
pet tárnak a látogatók elé. Az egyik
ben körös-körül régi szerszámok 
gyűjteménye: cipész-, kovács-, asz
talos-szerszámok, faragószék, mező- 
gazdasági eszközök, pásztorfelszere
lés. A falakon a céhek által kiállí
tott tanulólevelek. A belső szoba 
Madarász Viktor gazdag emlékét őr
zi. Lánya, Adeline — maga is fes
tőművész —, külföldi utazásai után 
Rákospalotán telepedett le. Apja 
tárgyait és számos alkotását a mú
zeumnak ajándékozta; most itt lát
hatók. — A másik szárny külső ter
mében a helytörténeti rész kapott 
helyet: a késő rézkortól napjainkig. 
Pestkörnyék középkori településeit 
térképvázlat szemlélteti. Géza király 
1148-ban keltezett oklevele említi 
Káposztásmegyert. Dózsa György 
felkelésében palotai jobbágyok is 
részt vettek. Különleges érdekességet 
ad a helytörténeti résznek az, hogy a 
múzeum környezetében a Szilas-pa- 
tak innenső oldalán bronzkori, a 
túloldalán szkíta temetőt tártak fel.

A csatlakozó belső helyiségben rá
kospalotai konyhát és szobát ren
deztek be, a századforduló idejéből 
származó bútorokkal és használati 
tárgyakkal.

állás és nem nyújtott elég hajtóerőt. 
A falak régiek. A kökeretes ablakok 
múlt századokról beszélnek. A nép
hit szerint a malom is középkori 
eredetű. Itt lehetett az Árpád-kori 
település magja: itt állt a templo- 
mocska, itt zakatolt a malom. . .

Lekerül a keresztvas a bejáratról, 
kinyílnak a nehéz ajtószárnyak. Me
gyünk felfelé a lépcsőn, a malom 
háromszintes, favázas belsejében. A 
néhai molnár lánya, Liva Mária a 
vezetőnk. Még minden teljesen ép — 
mutatja. Még minden a helyén van: 
az üresen ásítozó garatok, a nagy 
malomkövek, a szállító hevederek, a 
sziták. . .  Emeletnyi magasból te
kintünk le abba a helyiségbe, mely
nek alján az erőt adó patakot ve
zették keresztül. Csipkerózsika álmát 
alussza . . .  Vidéken már ismét van
nak működő vízimalmaink. Nem 
kellene a palotait is felébreszteni? 
Hol van még egy ilyen ipartörténeti 
emléke Budapestnek?

A patak partján pad, asztal. Meg
pihenünk. Előttünk folydogál a Szi- 
las-patak vize. Mögöttünk árnyas 
fák sorakoznak, közrefogva az ódon 
malomépületet. Festői hely! Még a 
mai elhagyatottságában is. Nem vé
letlen, hogy a múltban gyakran jár
tak ide festegetni.

Д Fótra menő útból, a patak 
hídján túl, széles, homokos 

mezei út ágazik ki jobbra. A ter
melőszövetkezet földjei közt vezet. 
Balra, a háttérben a fóti, közelebb 
a mogyoródi dombok húzódnak. 
Jobbra Rákospalota, majd Pestúj
hely szélső házait látni. Facsoportok 
mellett haladunk el. Az út lassan 
hangulatossá válik. Háromnegyed 
órányi gyaloglás után nagy kiterje
désű, sűrű facsoport tűnik fel. Oda
érve meglepetve látjuk, hogy fái 
között víz csillog: egy nádas part
ján állunk. Mintegy 10—12 kataszt- 
rális hold kiterjedésű lehet, öreg 
fűzfák őrködnek a szélén. Egyik-má
sik föléje is hajol a víz felé dűlő 
törzsével. Sűrű bokrok, nád, sás és 
egyéb vízinövények szövevénye bo
rítja. Közbe-közbe apró víztükrök
kel. Egy ittfelejtett darabkája, ma
radványa az egykori kiterjedt náda
soknak. Érdekes, szép kiránduló- 
hely . . .

Folytatjuk utunkat Árpádföld fe
lé. Szélső házaitól, ahová csakha
mar elérünk, mégegyszer visszate
kintünk. A Duna túlsó partján, mint 
óriási díszlet sorakoznak a Budai
hegység és a Pilis csúcsai. Az innen
ső oldalon a sebzett óriás, Vác fö
lött a Naszály tűnik fel. Megyünk 
a Szilas-patak partján, míg elérjük 
a betonutat. Félórányira sincs a ná
dastól. Innen kék autóbusz visz 
vissza a városba.

Pápa Miklós dr.
Fényképezte: Kun Mihály

A táj múltja, a vidék hangulata 
árad a kiállított tárgyakból és át
hatja a látogatókat. Nem is lehet 
egy tájjal, vidékkel addig igazán 
megismerkedni, amíg meg nem te
kintettük a helyi múzeum gyűjtemé
nyét s magunkba nem szívtuk a 
hely levegőjét. Ezzel kell kezdeni. . .

A múzeum közvetlen szomszéd
ságában áll a műemlék jelle

gű kápolna. (Az itteniek templom
nak mondják.) Rákospalota egyetlen 
védett műemléke. A „Magyarország 
művészeti emlékeiben” azt olvashat
juk róla, hogy Torma uradalmi is
pán 1735-ben építtette át. A néphit 
középkorinak tartja, valószínűleg 
nem alaptalanul; szentélye némi gó
tikus nyomokat mutat. Tornya a 
XIX. század elején épült. Szép, vi
rágos előkerteri át juthatunk a be
járatához. A kerületi Tanács igen 
megbecsüli; a régebben szabadon

A rá k o sp a lo ta i  m űem lék k ápo lna

állt épületet körülkeríttette. Kis 
emelkedőn épült, közel a Szilas- 
patakhoz. Kertje végében egy öreg 
kőfeszület álldogál. Túl rajta, a fóti 
út másik oldalán sűrű facsoport lát
szik.

Ebben a szép facsoportban rejtő
zik az öreg vízimalom. A Kossuth 
utcából kiágazó Aporháza utcán jut
hatunk oda. (Érdekes, régies zamatú 
név; a harmincas években még Apor 
utcának nevezték.) Rozoga, öreg fa
híd visz keresztül a patakon. Túl 
rajta, szép árnyas környezetben áll 
a malomépület. Benne munkálko
dott egy életen át Liva József, az 
utolsó palotai molnár.

A malmot édesapja, még a múlt 
század végén helyreállította. A ma
lomkerekek helyébe — a nyomok 
szerint három volt — turbinát sze
reltetett. Egy kisegítő gőzmasina is 
működött, ha alacsony volt a víz



Igazi turista bravúr volt, amit Var
ga Szabolcs, Nagykanizsától Döb- 

röntéig megtett. Gyalog, vonaton, bu
szon jött, hogy itt lehessen az MTSZ 
II. Ifjúsági Szakosztályvezető To
vábbképző Táborában. Az elsőnek 
— a királyréti tábornak — is tagja 
volt. Erdőmérnöknek készül. Szak
májával együtt jár a természet sze
rété te.

Hozzá hasonlókból áll a tábor,
1966-ban szervezték először az Or
szágjáró Diákok Országos Találkozó
ját, három évig szünetelt, s most az 
MTSZ szervezte meg a Bakony egyik 
legszebb, a Bitva pataktól kísért, er
dőkkel gazdagon szegélyezett völ
gyében. A tábor július 3-án nyílt és
10-én zárult. Sajnos, három megye 
nem küldött középiskolásokat a tá
borba.

A döbrentei táborban hatvan lány 
és fiú ismerkedett a tábori, a szak
osztályi élet sokrétű formáival.

Az egyhetes programot három fő 
feladatra bontották: 1. A tájékozó
dási verseny. 2. Városismertető ver
seny. 3. Akadályverseny.

A helykiválasztás szerencsés volt. 
A döbrentei Bitva völgye kí

nálja a turisták számára önmagát. 
Ki is használják a Pápai Textiles 
Szakosztály tagjai és az egykori ma
lomépület mellett társadalmi össze
fogással emeletes turistaházat épí
tenek.

A tábor az emeletes turistaház 
előtt épült és pisztrángos patak ölel
te körbe. A tábor vezetői dr. Z. 
Szőke Pál, Kádár Jenő, Ákos Géza, 
Békéi László tanárok — jó munkát 
végeztek és a hatvan fiatal, jól fel- 
készülten térhetett haza.

Gáldonyi Béla

P É C S R Ő L
Régi, kedves hagyomány a peda

gógus természetjárók évente meg
rendezett találkozója. Ezt elevení
tette fel a Szakszervezet Baranya 
megyei Bizottsága a Pécsi Nevelők 
Háza rendezésében.

Voltak, akik túráztak a Mecsek 
lankás hegyhátain. Egyesek az aba- 
ligeti tó selymes vizében üdítették 
fel magukat, mások a barlangba 
mentek, hogy megnézzék a természet 
ezeréves csodáit. A leggazdagabb 
annak a csoportnak a programja 
volt, amely délelőtt az orfűi tóhoz

lett gyalogtúrát, délután a barlang 
megtekintése után a Nagytubes— 
Kistubes — Misinatető — Dömörka- 
pu—Tettye túrával ért vissza Pécs
re. A vállalkozó szelleműek még 
külön kirándulást is csináltak Sik
lósra és Harkányba: A kétezeréves 
város műemlékeit a harmadik na
pon tekintették meg, szakképzett 
idegenvezetőkkel.

A találkozó jól sikerült, s a lelkes 
rendezőgárdának ezúton is szeret
nénk a köszönetünket tolmácsolni.

Dr. Dékány Mihályné, 
az Észak-budapesti 

Pedagógus Sportkör elnöke

N O M I N A  S T U L T O R U M . . .
Tetten értük a kislányt,
— Várj — mondta a fiúnak a biái hegy kripta-kápolnájának oszlo

pánál — várj, még felírom a nevemet.
Szerzett egy éles mészkövet s teljes erejével nekifeszült az örök 

időkre szóló vésésnek. Kétszer is nekifogott, amíg sikerült az addig érin
tetlen falat bemocskolnia, szándéka mégis kerékbe, azaz kőbe tört. A 
falat ugyan össze-vissza karcolta, az eső mégis le fogja mosni, s ahogy 
az előjelek mutatják, a maradék betűkből a kislányra nézve kevéssé hí
zelgő szótöredék marad meg.

Érdemes?
Még emlékezünk rá, hogy a pomázi Kőhegy Petőfi-emléktáblájára 

egy egész Vida-família odacsúfította a nevét, feljegyeztük a bükki túrázók 
névorgiáját a szentléleki romok szomszédságában s bizonyos, hogy abban 
az időben, amikor ez az itt orvul lefényképezett ambiciózus leányzó neki
feszült a kápolna falának, hogy ellenállhatatlan öröklét-vágyának fal- 
véséssel áldozzon, akkor nemcsak itt, a biai Szarvashegy tövében, hanem 
szerte az országban hasonló módon köveken, emléktáblákon, oszlopokon, 
deszkafalakon szintén megjelentek az „Itt voltam, Tibi!” — „Imádlak. 
Manci!” feliratok, emlékjelek, dátumok, faragások és légpuskától össze- 
lyuggatott jelzőtáblák. Létörött kútkávák, összemocskolt forrásküszöbök, 
szétdobált konzervdobozok, tojáshéjak, csokoládéborítók, zörgő zsírpapí
rok jelzik a vasárnapi kocakirándulók — nem a szervezett természet- 
járók! — nyomát szerte e haza erdős virányain. Van, ahol az avar is 
lángot vet az eldobott gyufától, vagy egy egész iskola egy rajban szemetel, 
mert gyenge volt a felügyelő tanár. '

Csak az ilyen falfirkálók törődnek gondosan öröklétükkel, nevük 
halhatatlanságával. Pedig talán ők is tanulták már az iskolában a latin 
közmondás magyar fordítását:

,,.4z ostobák nevét mindenütt ott látod!” (sz. V.)



zetes kiemelkedés nem nyújt itt 
támpontot a tájékozódáshoz.

ÍTtunk tovább kanyargóit a vál-
^  tozatos homokformák között, 

de egyszeresük pálmák zöld lombjai 
tűntek fel. Kettesével-hármasával 
küzködtek az elbontással fenyegető 
homokkal. Ez Algéria egyik érdekes 
oázisvidéke: a Souf. Az itt  lakó em
berek nagy tölcséreket ásnak a ho
mokdombok között, és e mélyedé
sekbe ültetik be a pálmákat. A fák 
hosszú gyökérzete hamarosan eléri 
a föld alatti vízréteget, amely arra
felé a felszínhez közel található és 
közvetlenül szívják fel az éltető 
nedvet. A z  oázislakók szakadatlan  
munkával védik mélyített kertjeiket. 
Az árkok peremén pálmasövényeket 
építenek, a tölcsér mélyéből pedig 
puttonyban hordják el a homokot, 
amely minden igyekezetük ellenére 
is  keresztültör a sövénykerítésen. A 
munka éjjel sem szünetel és a sö
tétség óráinak kellemes hőmérsék
lete csak fokozza a lendületet. Ilyen
kor pálmalevelekből készített fák
lyák világítják meg a homokbuckák  
közt sürgölődő árny-alakokat.

Elhagytuk a Keleti-homoksivata
got és csupasz sziklafelszínre értünk. 
Növényzet seholsem látszott. Am er
r e n é z t ü n k ,  csak kövek hevertek 
össze-vissza. A  sivatagi térszínbe 
széles völgy mélyült, meredek olda
lán kanyargó szerpentin vezetett. 
Egy forduló után élénk színű házak 
tűntek fel: a M'Zab-oázisvidékre ér
keztünk. A  terület központja Char- 
daia, a legnagyobb település.

A z  oázisokat szorgalmas kereske
dő népesség: a mozabiták lakják. 
Valaha az Atlasz vidékén éltek, s 
harcias szomszéd törzsek üldözték 
őket a sivatag közepére eretneksé
gük miatt. Szigorú vallási rendsza
bályok uralkodnak közöttük. Külö
nösen a nők helyzete nehéz. Egész 
életüket a férj házának falai közt 
töltik, csak idősebb korukban nyílik 
meg előttük az otthon börtönajtaja.

A Souf vidék (Szerző

kopár sziklatornyok és tör
melékhalmok között keskeny 
szoros: az El-Kantarai szurdok 
vezet ki a hegységből. A vasút 

és a műút ezen át jut sivatagi terü
letre. Már elértük Biskrát, az első 
nagyobb oázis-várost, amikor alko- 
nyulni kezdett. A vonaton bekap
csolták a fűtőtesteket. Meglepőd
tünk. Fűtött vonatok közlekednek a 
kínzó forróságáról híres Szahará
ban? A következő állomásnál m in
den érthető lett. Amikor lehúztuk a 
vonat ablakát, hogy jobban kiláthas
sunk, hideg csapott arcunkba. Dide
regve húzódtunk vissza a kocsi bel
sejébe. Naplemente után igen hamar 
lehűl a levegő a sivatagban. A nö
vényze t nélküli felszín és a felhőt
len égbolt kedvez az erős kisugár
zásnak.

Késő este Touggourtba, a szaharai 
vasút végállomására érkeztünk. Az  
oáziá-város a Keleti-Nagy-homok-  
sivatag peremén fekszik, szélső há
zait előre nyomuló homokdűnék ve
szélyeztetik. Keskeny utcáit boltíves 
tető védi az erős napsugárzás ellen.

A városból autón utaztunk tovább. 
Dünék és barkánok közt kanyargóit 
az út. Néhány barkán homokkarja a 
szürke aszfaltcsíkot is eléri, mintha  
szándékosan akarná eltorlaszolni 
előttünk a sivatagba vezető utat.

A  Szaharát a legtöbb ember ho
moksivatagnak képzeli. Ez a hiede
lem onnan ered, hogy a sivatagot 
járó emberek a homokos térszínekre 
emlékeznek vissza legkeservesebben, 
annak nehézségeiről mesélnek leg
többet. A  homok valóban nagyon ve
szélyes. Itt kínozza legjobban az uta
zót a forróság és szomjúság, de itt  
lehet a legkönnyebben eltévedni is. 
Megkülönböztetünk agyag-, kavics-, 
kő- és sziklás sivatagokat is. A z  arab 
elnevezés alapján a kavics-sivatagot 
szerrirnek, a Kősivatagot hammadá- 
nak nevezik. Ezeken sem könnyű köz
lekedni, szintén sok veszélyt rejtenek. 
A hammadákon az át tüzesedéit, bo
rotvaéles kő- és szikladarabok nehe
zítik a járást, még a tevék lábát is 
felsebzik. A  szerrirek egyhangú ka
vicssíkságok és a végtelen óceánok
hoz hasonlíthatók. Semmiféle je lleg

E U R Ó P Á B A N  N A P IG y a k r a n  h a jla m o sa k  v a g y u n k  ú g y  
v é ln i ,  h o g y  m in d e n  a m e r ik a i —  
le g a lá b b is  az, a k i á t k e l t  az  

ó c e á n o n  —  sót, m in d e n  n y u g a t-  
e u r ó p a i tu r is ta  f e l t é t le n ü l  m ill io m o s .  
(T a r to k  tő le , h o g y  e b b ő l in d u ln a k  k i 
s z á l lo d a ip a r u n k  v e z e tő i  is , a k i B u 
d a p e s te n  é s  a  B a la to n o n  e g y r e -m á s -  
r a  é p ít te t ik  a  sz e b b n é l sz e b b , d e  e n 
n é l f o g v a  d rá g a  lu x u s h o te le k e t ,  n e m  
g o n d o lv a  arra , h o g y  é r k e z h e tn e k  
h o z z á n k  k isp é n z ű  v e n d é g e k .)

A u sz tr iá b a n , d e  k iv á ltk é p p  O la sz 
o r s z á g b a n  já r v a , m e g g y ő z ő d te m  a r 
r ó l, h o g y  a  70 d o llá r  e g y  n a p r a  ju tó
4— 5 d o llá r o s  r é s z é v e l  n in c s  m it  s z é 
g y e n k e z n e m . A  n y u g a ti tu r is ta fo r 
g a lo m  ig e n  n a g y  h á n y a d á t  (a  k ü l
fö ld i  v a k á c ió r a  u ta z ó  t íz m il l ió k a t)  
é p p e n  a  k is e m b e r e k  te s z ik  k i. E z  a  
f e l f e d e z é s  te r m é sz e te s e n  n e m  tő le m  
s z á r m a z ik , e r r e  m á r  so k a n  r á jö tte k .  
A  tö b b i k ö z ö tt  e g y  Artur Frommer 
n e v ű  le le m é n y e s  a m e r ik a i, a k i m e g 
g a z d a g o d o tt  e z e n  a „ f e l f e d e z é s e n ” .

A  Y a le  E g y e te m e t  v é g z e t t  é s  E u r ó 

p á t  lá to t t  f ia ta le m b e r  1 9 5 7 -b e n  a d ta  
ki e lő s z ö r  a z  E g y e s ü lt  Á lla m o k b a n  
„Európa napi 5 dollárért” c ím ű  b a e -  
d e c k e r é t , a m e ly n e k  m ű fa já t  íg y  h a 
tá r o z ta  m e g :  pénzmegtakarító úti
könyv.*

F r o m m e r  k ö n y v é t  „ a z o k n a k  a z  
a m e r ik a i tu r is tá k n a k  sz á n ta , a k ik  1. 
n e m  r e n d e lk e z n e k  o la jm e z ő k k e l T e 
x a sb a n ;  2. n e m  r o k o n a i A g a  K á n 
n a k ; é s  so h a s e m  r o b b a n to t ta k  b a n 
k o t  a  L a s  V e g a s - i  k a sz in ó b a n ” . Ü g y  
lá t s z ik , s z é p  s z á m m a l a k a d ta k  i l y e 
n e k , m e r t  a  p é n z m e g ta k a r ító  ú t i 
k ö n y v  a z ó ta  i s  é v r ő l  é v r e  m e g je le 
n ik .

A r th u r  F r o m m e r  m in d e n  é v b e n

* A r th u r  F ro m m e r: E u rope on 5 Dol
la rs  a D ay. A P o p u la r  M oney Saving 
G uide, R evised .-E xpanded-U p-to-D ate fo r  
1967—€8. N ew  Y ork.

ú jr a  m e g  ú jr a  b e já r ja  a  k ö n y v é b e n  
sz e r e p lő  v á r o so k a t , h o g y  f e l f r is s í t s e  
az a d a to k a t . F e lté te le z h e tő  p e rsze , 
h o g y  a  n a p i 5 -d o llá r o so k  p r ó fé tá ja  
m a g á n a k  b ő k e z ű b b  k ö l t s é g v e t é s t  e n 
g e d é ly e z h e t ;  1957 óta  u g y a n is  n e m 
c sa k  ú t ik ö n y v e k e t  ír t, h a n e m  e ln ö k e  
le t t  e g y  ú t ik ö n y v -k ia d ó n a k , to v á b b á  
a z  ötdollárosok Űtiklubja R. T .-n e k  
é s  a z  ötdolláros Utazási Iroda R. T .- 
n e k  is . M in d a m e lle t t  k ö n y v é n e k  jó  
h a s z n á t  v e h e t ik  azok , a k ik e n  m e g 
g a z d a g o d o tt :  a  k isp é n z ű  a m e r ik a i  
tu r is tá k  (k iv á ltk é p p  m o st , a m ik o r  az  
E g y e s ü lt  Á lla m o k b a n  is  ig e n  er ő se n  
k o r lá to z z á k  a tu r istá k  v a lu t a - e l lá t á 
sá t);  d e  s o k  m á s n e m z e t is é g ű  tu r is ta  
k e z é b e n  i s  lá t ta m  a  F r o m m e r - fé le  
ú t ik ö n y v e t  é s  m a g a m  is  tö b b  jó  ö t 
le t e t ,  c ím e t  ta lá lta m  b e n n e .

A  sz e r z ő  e lő sz ö r  is  e lv b e n  ig a z ít ja
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Ellátogattunk, a pálmakertbe. A 
^  fák hűs árnyékában házak 

rejtőznek. A legnagyobb nyári for
róság idején menekülnek ide az oázis 
lakói családtagjaikkal együtt. A pál
maerdők tisztásain kutak állnak, 
előttük lejtős járóka. Szorgalmas 
csacsi sétál benne föl és alá. Min
den fordulóval bőrtömlőnyi vizet 
emel ki a mélyből. A víz kis me
dencébe ömlik, majd csatornák se
gítségével a pálmák közé. A fák 
mohón szívják magukba az éltető 
nedvet, és bő datolyaterméssel há
lálják meg a gondoskodást. Több
száz kút szolgáltatja a vizet, de ez 
is kevésnek bizonyul. Ma már artézi 
kutak segítenek a hiányon. Vizüket 
csövön vezetik a kertekbe, a fo
gyasztást órával mérik. A modern 
technika a sivatagba is betört!

Elhagytuk Chardaiat. Autóbuszon 
utaztunk tovább. Űtitársaink nomád 
pásztorok, akik állataikat is maguk
kal hozzák. Kecskékkel, birkákkal 
telt meg a kocsi. Az állatok az ülé
sek közé is bepréselődtek. Egyik 
kecske ölünkbe hajtotta a fejét és 
panaszosan mekegni kezdett. Időn
ként fütty harsant. Ekkor a kocsi 
lefékezett, egy-egy pásztor leszállt a 
kecskééivel és elindult a végtelen si
vatagba, amerre nyája többi részét 
sejtette.

El-Goleánál véget ért az út, innen 
csak autónyomok, úgynevezett pis- 
tek vezettek tovább. Hetente négy
öt teherautó vág neki a sivatagnak, 
a délebbi oázisok irányába. A kocsik 
utasokat is szállítanak. Egy autóra 
mi is felkapaszkodtunk és megkezd
tük a négynapos utat a Hoggar- 
hegység felé. Kő- és sziklasivatago
kon haladtunk. A térszín lépcsőze
tesen lejtett. Egy-egy lépcső magas
sága a 100 métert is elérte. Nagyon 
óvatosan lehetett csak leereszkedni a 
sziklák közt. In-Salahnál kavicsfel- 
szinre értünk. Nemsokkal az oázis 
után erős szél kerekedett. Felkavar
ta a port, felkapta a tüzes homok
szemeket és nagy erővel vágta ar

cunkba. Olyan érzés, mintha tűvel 
szurkálnának. Csak néhány métert 
lehet előre látni, várni kell, míg a 
vihar elcsendesül.

JTtunk ismét emelkedett és a 
kavicsot újból szikla váltotta 

fel. A kőzet színe egyre sötétebb 
lett. Ez a változás a sivatagi múlás 
eredménye. A hajnali lehűlés har- 
matcseppjei oldják a kőzet alkotó
részeit, amelyek közt mangán-tartal- 
múak is vannak. A nap szárító ha
tására a mangános oldat kicsapódik 
a kőzet felszínén és létrejön a fé
nyes, sötét színű sivatagi máz. A 
fekete szikladarabok óriási kupaco
kat képeznek. Némelyik magassága 
a 150 métert is meghaladja, Ezek a 
fekete hegyromok alkotják a Hog- 
gar előterét.

Tammanrassetbe, a hegység fő
városába érkeztünk. Magasan fek
vő oázis, amely kiindulópontja a 
hegységbe történő utazásoknak. Egy 
karavánhoz csatlakoztunk, s úgy in
dultunk felfedező túrákra. Kétezer 
méter magasságban elterülő kősiva
tagon vezetett az út. Ebből a fel
színből hatalmas sziklatornyok emel
kednek ki: a hegység legmagasabb 
csúcsai. Anyaguk bazalt. A tornyo
kat kő- és szikladarabokból álló tör
meléklejtők, pusztulásuk bizonyíté
kai veszik körül. A déli forróság és 
az éjszakai hideg a legellenállóbb 
kőzetet is igénybe veszi. Kisebb- 
nagyobb darabok pattannak le, vé
giggurulnak a sziklák oldalán, s a 
kőtornyok lábainál felhalmozódnak. 
Így történik ez szakadatlanul évszá
zadok óta, és a sziklaóriások lassan 
saját törmelékanyagukba temetkez
nek el.

A sziklák tövében sátrakat pil-
л  lantottunk meg: a hegység no

mád lakói, a tuaregek laknak ott. 
Nem is olyan rég a Szahara rémei 
voltak: kirabolt, legyilkolt karavá
nok bizonyították ezt. Ma már csak 
békés pásztorkodással foglalkoznak:

kecskéket, tevéket legeltetnek. Feke
te bőrű magas emberek. Fejüket tur
bán védi az erős napsütéstől, szájuk 
elé fehér kendőt kötnek. Bő ruhá
juk legtöbbször élénk kék színű. A 
nagy melegben testük izzadtsága fel
oldja ruhájuk festékanyagát. A für
dés örömeit nemigen ismerik, és a 
kioldott kék festék beolvad bőrük 
zsírrétegébej teljesen megfesti őket, 
de megvédi bőrüket a kiszáradástól 
is. Innen ered a „kék emberek” el
nevezés.

Búcsút vettünk a Hoggartól, a tua- 
regektől és elindultunk vissza Tu
nisz felé. Az algériai olajvidéken ha
ladtunk keresztül. Óriási fáklyák vi
lágítottak a sivatagi éjszakában: az 
olajtól elválasztott gázt égették ott. 
Hammam-Meskhoutinenál rövid idő
re megálltunk az Atlasz vidékén. Ki
lencven fokos forró víz tört fel a 
föld mélyéből. A víz kis patak for
májában egy sziklafal felé folyt, 
majd a mélybe zúdult. A mésztar- 
talom lerakódik és csodálatos füg
gönybevonatot képez a meredek 
sziklaoldalon. A napfényben hófehé
ren csillog a csipkéhez hasonló mész
kőkiválás.

Fáradtan, de élményekkel tele ér
keztünk a tunéziai fővárosba. Pi
henni nem volt sok időnk, nagy út 
állt előttünk: várt minket a Líbiai
sivatag és a Tibbesti-hegység.

Martinovich Sándor

5  D O L L Á R É R T
el olvasóit, hogyan lehet Nyugat- 
Európában napi 5 dollárból kijönni, 
azután viszonylag részletesen bemu
tat tizenhét európai nagyvárost. A 
helyi nevezetességeket, múzeumokat 
igen röviden intézi el, viszont kita
nítja az olvasót arra, hogy az egyes 
városokban hol találhat olcsó foga
dókat, panziókat, kisvendéglőket, üz
leteket s mindenütt feltünteti egy 
sor ilyen intézmény pontos címét és 
árait is. A Frommer-féle költségve
tés napi 10—12 dollárnál kezdődik, 
de utána a szerző megadja az 5 dol
lárost, sőt a diákok számára elfo
gadható 2—2 és fél dollárost is.

Az egyes fejezetek végén Frommer 
saját ismertetését az olvasóktól ka
pott levelekkel egészíti ki. Ezek kö
zött olyant is találhatunk, amelyből 
kiderüi például, hogy X. panzióban

végtelenül bájos a tulajdonos leá
nya, vagy hogyT Y. fizető vendéglátó 
úgy fogadta a nála megszálló fiata
lokat, mint a tulajdon gyermekeit.

Tartok tőle, hogy aki kizárólag a 
Frommer-módszerrel vágtat végig 
Nyugat-Európában, az ugyan olcsón 
lakik és étkezik, de kevés műemlé
ket lát; mindamellett más útikönyv
vel kombinálva az Európa napi 5 
dollárért kitűnően használható. (Két 
példa: ebből a könyvből szereztem 
tudomást egy nagyon értékes és he
tenként háromszor ingyen megte
kinthető velencei magángyűjtemény
ről, valamint egy firenzei kolostor
ról, ahol kb. 25 százalékkal olcsób
ban ebédelhet a turista, mint a leg
szerényebb trattoriában.)

Bizonyára az amerikai turistairo
da-szemlélettel magyarázható, hogy )

Frommer számára Európa Bécsnél 
és Nyugat-Berlinnél ér véget; Kelet- 
és Délkelet-Európa nagyvárosai 
ugyanis csaknem teljesen hiányoz
nak az útikönyvből. A függelékben 
és az olvasók levelei között mind
össze Budapestet, Belgrádot, Rijekát 
és Dubrovnikot találjuk a szocialista 
országok városai közül. Igaz, ezeket 
mind a szerző, mind a könyv előző 
kiadásának olvasói nagyon melegen 
ajánlják a turistáknak. Frommer 
(aki pontosan feltünteti az IBUSZ 
bécsi irodájának címét és a Bécs— 
budapesti utazás árát) a legnagyobb 
elismeréssel ír a magyarországi köz
lekedésről, az étkezésről, a budapesti 
borozókról és természetesen . . .  a ci
gányzenéről. A levélválogatásban 
egy indiai házaspár a gyors magyar 
vízumintézést, egy kaliforniai turis
ta az Astoria Szállót dicséri, egy 
oklahomai hölgy pedig megállapít
ja. hogy Budapest ,,a leggyönyörűbb 
város Kelet-Európábán”.

Kulcsár István



T úráinkon is találkozhatunk 
játszadozó rókakölykökkel, 
vagy megfigyelhetjük a játé
kos kismacskák ügyes moz

gását. (Az állatkertben nyáron pe
dig mulatságos élményt nyújt fel
nőttnek, gyereknek egyaránt az ál
latóvoda, hancúrozásra, játékra min
dig kész állatcsemetéivel.)

A kismacska hányát fekszik és 
négy lábával felénk kalimpálva, hát
gerincén himbálja magát, hogy ész
revegyük játékra való hajlandóságát. 
A háznál neveit kisróka, a kiskutya 
módjára követ, fadarabot, gombo
lyagot hord hozzánk, majd feltar
tott fejjel felénk nyújtja és mintegy 
jelzi, „dobd el, hogy újra elhozhas
sam” kívánságát. Az állatóvoda kis- 
mackói vagy alusznak, vagy pedig 
hancúroznak, kergetik egymást, lab
dával, hintával szórakoznak — de 
egy pillanatig sincs nyugtuk.

Az emberpalánta is szívesen ját
szik, hisz ebben találja nyiladozó ér
telmének legnagyobb örömét.

Miért is játszik a gyerek? Erre 
több elmélet van. Egyik szerint a 
játék a készségek kialakítását, a te
vékenységek begyakorlását segíti elő, 
mások a szórakozással, vagy az erő
felesleg levezetésével, ismét mások 
a művészettel hozzák összefüggésbe. 
Bár a magyarázatok eltérőek, de azt 
egyöntetűen megállapítják, hogy a 
játék a gyermekkor egyik legjellem
zőbb megnyilvánulása és életszük
séglete.

Nemcsak a kis emberpalántának 
van szüksége a játékra, hanem a nö
vekedő kisállatnak is, hisz a gye
rekhez hasonlóan ők is szívesen ját
szanak, hancúroznak. Főképpen a 
magasabb rendű állatok játékos 
funkcióit figyelhetjük meg. Még az 
egyes halfajok is játszanak. Így he
gyi túráinkon megfigyelhetjük a 
pisztrángokat a Bükkben, de még a 
közeli Pilisben is. A madarak között 
is akad játékos faj. Láthatunk ilyet 
az állatkerti papagájok között is, 
de ez a tevékenység leginkább az 
emlősökre jellemző. Különösen a ra
gadozók (kutya, róka, macska, nyuszt 
stb.) játékosak, de szívesen és gyak
ran hancúroznak a majmok is. A 
nap nagy részében táplálék után 
járó növényevők — elsősorban a 
nagytestűek, mint a szarvas, dámvad 
— már kevésbé játékosak.

A szőrmés ragadozók játszási haj
lamát azzal is magyarázhatjuk, hogy 
az általában lassú fejlődésű emlős
ragadozók „gyermekkorukban” gond
talanul élnek, hisz a fáradhatatlan 
szülők ellátják őket jó falattal és 
amellett magasabb értelmük követ
keztében „képesek” is a játékra.

A fő ok mégis az ösztön, a moz
gási inger, valamint a cselekvési 
kényszer. A cselekvési kényszer ru
gója lehet többek között — akár kí
váncsiság is —, hisz minden termé
szetmegfigyelő láthatta már, hogy 
milyen nagy érdeklődéssel vizsgálnak

meg minden ismeretlen tárgyat a 
kismacskák, kiskutyák vagy majmok.

M ilyen játékokat figyelhetünk 
meg az állatvilágban? Az ál
latcsemetéknél legismertebbek 
a mozgásjátékok. Ehhez nem 

kell játékszer, de még csak játszó
társ sem, mert egymagában az állat 
saját testével — többnyire végtag
jaival játszik. Nagyon jól szórakozik 
egymagában is a kismacska, amikor 
gyorsan körbe pörög és láthatólag 
el akarja kapni saját orra előtt 
mozgó farka hegyét. Nagyokat han
cúroznak a kisrókák is. Elbújnak és 
a legutoljára érkező rókagyerek sor
ra megkeresi társait, vagy ugyan
ennek a játéknak az emberpalánták 
„ipics-apacs” játékához hasonló vál
tozata, melynek során a megkeresett 
kisróka mielőbb igyekszik elérni a 
rókavár bejáratát, hogy abban biz
tos menedéket találjon. A kis nyusz- 
tok, kis nyestek szemmel alig kö
vethető közkedvelt játéka a fa tör
zsén spirálisan körbe fel-, vagy le- 
futkározás. Aki elsőnek éri el a ki
tűzött célt — a fa hegyét vagy a 
talajt —, a versenyúszókhoz hason
lóan éppencsak megérintik azt és 
máris fejvesztve rohan visszafelé az 
ellenkező irányba. A mozgásjáték 
lehet magányos vagy társas.

A menekülési játékot gyakran 
megfigyelhetjük az erdőlakó szarva
sok, muflonok borjainál és bárányai
nál. A nemrég még bizonytalanul 
mozgó, merev lábú szarvasgyerek 
bohókás ugrásokkal utánaered tár
sának, hogy amint az megfordul, az 
üldözőből üldözött legyen. A muf- 
langyerekek úgy teszik változatossá 
ezt a játékot, hogy menekülésük 
vagy üldözésük közben kisebb-na- 
gyobb akadályokat, köveket, sekély 
vizű csermelyeket, de még kisebb 
bokrokat is átugrálnak.

A ragadozókra jellemző vadász
játék ugyancsak külön csoportba so
rolható. A rókakölyök gyakran talál 
nagyobb testű bogarat, orrszarvú 
vagy szarvasbogarat stb. A mozgó 
bogár felkelti érdeklődését. Első lá
baival „meg-megigazgatja”, játé
kosan felbillenti vagy kitéríti útjá- 
ból. Az áldozat ilyenkor gyorsítja 
mozgásáf, de a szemfüles kis állat 
nyomon követi, míg végül is a „já
tékszer” — a bogár —, táplálékká lé
nyegül át, mert kérlelhetetlenül be
kapja. Az anya is segíti reménytel
jes csemetéit a vadászjátékban. „Elő
készített” prédát hoz nekik, kissé 
megnyomorgatott pockot, egeret, 
amely már nem tud elég fürgén 
mozogni. Így előbb-utóbb 6 is a min
dig éhes rókagyerek gyomrába kerül.

Д  harcijáték egyformán jellem
ző a már említett szarvasfé
lékre és ragadozókra is. A fia
tal szarvasbikák, utánozva a 

nagyokat, messzire hallható agancs
csattogással tülekednek. lökdösik 
egymást. Ekkor még nem szúrnak

teljes erejükkel egymás testébe és 
nem ejtenek mély sebeket, hanem 
agancsaikat összeakasztva ide-oda 
lökdösik egymást. Köztük is meg
esik, hogy egy-egy akaratlanul erős 
szúrás után az ellenfél „visszaadja 
a kölcsönt”, de halálos sebesülés 
csak nagyon ritkán, elvétve fordul 
elő. A ragadozógyerekek már ebben 
a korban gorombák. A kis vadmacs
ka játék közben gyakran „kiengedi 
karmát” és ilyenkor már kisebb- 
nagyobb sebeket ejt. A tűhegyes fo- 
gacskák is belemélyednek a játszó
társ bundájába és a gondtalan han
cúrozás egy-két pillanaton belül már 
komoly verekedéssé fajul. Az is jel
lemző még a ragadozópalántákra, 
hogy a harci játékot anyjukkal is 
szívesen gyakorolják. Az egyébként 
érzékeny anya szívesen vállalja a 
harapások okozta fájdalmat és csak 
nagyon ritkán válaszol a goromba
ságra. Valósággal nyúzzák, tépik, ci- 
bálják anyjukat a mindjobban tűzbe 
jövő kölykök, amíg az ott nem hagy
ja szépreményű csemetéit.

A szerelmi játék már a felnőtt ál
latokra jellemző, bár a serdülő cse
metéknél is előfordul. Ide sorolhat
juk a nőstények eléréséért küzdő 
hímek harcát is — a szarvasbikák, 
őzbakok, dámlapátosok viadalát. Itt 
bizony már komolyra fordul a játék 
és nemegyszer halálos sebeket is 
adnak és kapnak. A viadalokat azon
ban nagyon gyakran kedves, becéz- 
gető játék előzi meg. A hímfarkas 
az előtte megugró nőstényt követve, 
orrával kedvesen bökködi, valóság
gal simogatja. Ha sokáig fut előle a 
nőstény, akkor mind durvább lesz a 
kedveskedés, különösen, akkor, ami
kor párja hátra-hátra kapva, bele
harap. Addig folyik ez a szerelmi 
játék, míg végül is durva verekedés, 
végül maga- a párzási aktus fejezi 
be. A vadmacskák dühösen fújnak, 
karmolnak és komoly sebeket oszto
gatnak ilyenkor. Még olyan kis ter
metű állatok kakasai is, mint a pici 
fürj, elhullhatnak a heves dürgési 
harcok idején.

Az ügyetlen állat lemarad és az 
„élet nagy versenyében” a társainál 
gyengébbnek bizonyult nem bírja ki 
a viszontagságokat, a többieknél ha
marabb elpusztul. A pestiek jól meg
figyelhetik az állatkert állatóvodá
jában tartott egykorú bocsok játé
kánál, hogy milyen nagy különbsé
gek vannak az egyes kis állatok kö
zött viselkedésben, természetükben. 
Az erőszakosak, ügyesek ellökik tár
sukat a játék tárgyától — a labdá
tól vagy hintától, de a jó falattól is. 
Ha nincs résen a gondozójuk, bizony 
az ügyetlenebbek, gyöngébbek pórul 
járnak, mert kevesebb élelemhez 
jutnak, visszamaradnak, legyengül
nek. így van ez a szabad természet
ben is. Az állatcsemetének tehát ját
szani kell — „ez a törvény”. Erre 
készteti a kis kölyköket a legna
gyobb hajtóerő — az életösztön!

Dr. Szederjei Akosné
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Nincs magyar ember, akinek a 
szívét ne dobogtatná meg a 
lánglelkű hadvezérnek neve. 

Bem József két nemzet történelmé
be írta be a nevét, kitűnő katona 
volt, a ma annyira divatos rakéta
fegyver egyik feltalálója, meggyőző- 
déses forradalmár, aki félistenné 
magasztosult hűséges segédtisztjének, 
Petőfi Sándornak verseiben.

Szeretjük a lengyeleket, és tisztel
jük Bem apót, de kevés magyar jut 
el arra a helyre, ahol született, és 
ahol hamvait ma is őrzik. Tamow 
ez az érdekes nevű kis lengyel vá
ros, kiesik a magyar turisták útjá- 
ból, s engem is csak a jószerencse, 
illetve krakkói újságírók vittek el 
oda.

Zákonyi Ferenc

Már az oda vezető 80 km hosszú 
út is számos látnivalót nyújtott.
Nemcsak a mélabús lengyel táj, a 
többszáz éves fatemplomok voltak 
érdekesek, hanem a híres wielickaí 
sóbánya, amely utunkba esett és az 
a sok új alkotás, kórház, gyár, me
zőgazdasági üzem, amely a háború 
után épült. A tél már eimúlt, a he
gyek oldalán még fehérlettek a hó
foltok, tócsák fénylettek az útmenti árkokban, de érzett 
már a tavasz a levegőben. Amikor beérkeztünk a kis 
városkába, kettős meglepetés fogadott. Maga a város és 
a társaság. Tamow főterén a renaissance ízlésű templom 
és városház a XV. századból, s a hatalmas teret körül
fogó lábasházak. Innsbruck vagy valamelyik régi cseh 
város főterére emlékeztető hangulatot árasztottak. Sze
rencsére a város nem szenvedett a háborúban, és épü
letei jóformán teljesen épen maradtak. Nagy gyárak 
övezik, középiskoláját Petőfiről és Bemről nevezték el, 
gyermekotthonát Bemről. Képmásaik ott láthatók az 
intézmények falán.

Első utunk a város múzeumába vezetett, amelynek 
nagy részét Bem emlékei töltik meg. Síremléke a város 
közepén fekvő parkban áll. Magasra nőtt fenyők és tu-
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pályaudvari éttermeiben ez évben is biztosítja 
turistacsoportok étkeztetését

k e d v e z m é n y e s  áron.

32 fé le  m en iib ííl vá la sz th a t, 
7 fé le  ű ticsom atfbó l 

re n d e lh e t
A megrendelést legkésőbb 7 nappal az igénybe
vétel előtt írásban a következő címre kérjük 

küldeni:
UTASELLÁTÓ Vállalat, Üzemeltetési Osztály, 

Szakfelügyeleti Csoport, Budapest, V. Veres Pálné 
u. 24. sz. Telefon: 189-900/161 mellék.

Turistacsoportoknak kívánságra nyomtatott ét
kezési tájékoztatót küld, telefonon felvilágosítást 

ad az

^UTASELLÁTÓD

ják szegélyezik a park útjait és sok kanyarodó után 
középen áll a monumentális, művészi kivitelű emlékmű. 
A hat márványoszlopon fekvő szarkofág rejti hamvait, 
oldalain lengyel, magyar, török és latin nyelven az élet
rajzi adatok olvashatók.

Meghatva, kalaplevéve álltunk az emlékmű előtt, ame
lyet kis tavacska körit, és sokáig hallgattunk, mert a 
hely levegője mindnyájunkat megragadott. Amikor le
róttuk a kegyelet adóját, kibontakozott előttünk Bem 
apó élete úgy, ahogyan a lengyelek látják.

B em József Tarnowban, Galíciában született 1794. 
március 14-én és meghalt török földön, Aleppó- 
ban 1850. december 10-én. Már 18 éves korában, 

mint lovas-tüzér, részt vett a napóleoni háborúkban. 
1831-ben már a lengyel tüzérség főparancsnoka, 1848- 
ban a Népek Tavaszán nagy szerepet vitt a szabadság- 
harcokban. Bécsben mindent elkövetett, hogy a város 
tartsa magát, míg a magyarok fel nem mentik. De a 
polgárság közönye és katonáinak gyakorlatlansága meg
hiúsították törekvéseit. Ezután Kossuthnak ajánlotta fel 
szolgálatát, aki Erdély visszafoglalásával bízta meg. 
Kiverte az osztrákokat Erdélyből. 1849. július 31-én 
Segesvár közelében vívta a döntő ütközetet, ahol Petőfi 
sorsa is beteljesedett — bármennyire óvta őt Bem — és 
ahonnan Bem is csak úgy menekült, hogy holtnak tetette 
magát. A szabadságharc bukása után Törökországba 
ment, és ott Murád Tevfik pasa néven Aleppó kormány
zója lett. Itt is halt meg 56 éves korában. Csatáiban mint 
valódi hős, mindig elöl járt és lángra gyújtotta katonáit 
is. Különösen a székelyek ragaszkodtak hozzá, szinte 
babonás tisztelettel, pedig még beszélni sem tudott ve
lük. Mint hadvezért, az „ágyúharc nagy mesterének” 
nevezték, amelyben mintaképének, Napóleonnak nyom
dokain haladt.

4
Alkonyodott, amikor visszaértünk a Baráti Társaság 

székhelyére. Boldog voltam, hogy elhelyezhettem az árva- 
lányhajas koszorút annak az embernek sírján, aki igaz 
forradalmárként harcolt két nemzet szabadságáért és 
akiről büszkén írta Petőfi:

„Óh Bem, vitéz vezérem, Dicső tábornokom, Lelked 
nagyságát könnyes, Szemekkel bámulom.”
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A Kárpátok bércei kö
zül az Alföldre ki
törő Tisza éppen 

csak belekezd játékos ka
nyargásaiba, amikor észak
keleti határunkra, Tisza- 
becs alá érkezik. A zöldes
szürke, friss pezsgésű kis 
folyó itt még tarka kavi
csokat sodor, és aranysár
gán csillámló bársonyos 
homokot terít szigetes part
jaira. Mindössze 200 kilo
métert tett meg a forrástól 
Tiszabecsig, s a hátralevő 
750-ből 600 kilométeren át 
hazai partokat ölelget. En
nek a hosszú, változatos 
folyószakasznak Tokajig 
tartó egyharmada a Felső- 
Tisza; első része pedig a 
Tisza erőt gyűjtő, nevelő 
iskolája. Sorra ömlenek 
belé tápláló mellékvizei: a 
Batár, Borsa, Túr, Szamos 
és a Kraszna. Miután így 
megnövekedett és meglas- 
súdott, a Nyírség magas
partjához szorul, s messzi
re fölkanyarodik északnak. 
A záhonyi „aranykapu” a 
folyó legészakibb helye. 
Ott merész-sarkosan délnek 
fordul, és kacskaringós fu
tással egészen Titelig, tor
kolatáig megtartja ezt az 
irányt.

A Túr torkolatvidékétől 
Záhony környékéig nyu
gatnak, majd északnak 
ívelő Felső-Tisza jobb
partja és a Kárpát-Ukrajna 
közt elterülő Beregi-Tisza- 
hát 80 kilométeres hossz
ban a folyónak támaszko
dik. Ez a Szolnok vagy 
Szeged környékétől sokban 
különböző beregi táj, külön
legesen érdekes részlete a 
hosszú Tisza-melléknek. 
Tülök alakú sáv: legkeske

nyebb részén alig 5—6, a 
legszélesebben pedig 20—25 
kilométer, míg a tülök leg
hosszabb íve maga a Tisza, 
amely dél és nyugat felől 
lezárja a 21 faluhatárból 
álló, város és vasút nélküli 
beregi rónát.

A z Alföldnek ez a szél
ső északkeleti öble 
már nem egyhangú 

lapály, s a felszín tükre 
alatt irtózatos erők tarta
nak egyensúlyt. Gelénesen 
2000 méter alá hatolt a ku
tatófúrás, és a vastag fo
lyóüledékek alatt még itt 
sem sikerült elérni annak 
az elsüllyedt régi hegyvo
nulatnak a szikláit, amely 
pedig keletebbre, Márama- 
rosban 2000 méter magas
ságot is meghaladó hegy
ségben olvad össze a látó
határ kék párájával. A 
mélybe zökkenés idején el
tört földkéreg, s a nagy 
vulkáni kitörések lávája 
gömbölyded andezitkúpok
ban meredt meg az Alföld 
peremén. A tüzes bort ter
mő hegyek a határon túl, 
nagy félkörben szegélyezik 
a beregi síkot, de Barabás 
község területén a vulká
nok töredéke határainkon 
belül is élénkké teszi a 
domborzatot. A Tipet és 
Köves-hegy itt 200—250 
méterig emelkedik: ande
zitjét kőbányákban fejtik. 
Az Esze Tamás kuruc ez
redesről és vitéz jobbágy
katonáiról mindmáig híres 
Tarpa fölötti váromladékos, 
szőlőborította Nagy-hegy 
is ilyen eredetű. Tetejéről 
pompás körkép nyílik, bár 
takaró andezitjét a kőtélén 
vidéken csaknem teljesen

kibányászták. E hegység
szigetektől eltekintve ten
gersík a táj, rajta csak az 
egykori erek — a ma már 
csatornázott Szipa, a Csa- 
roda s főleg hajdani hal
bőségéről, hajózhatóságáról 
meg malmairól híres Mic- 
patak — elegyengető med
rei okoznak enyhe bemé
lyedéseket. A lávával 
„megsózott” laza üledékek
ből álló felszínt, televényes, 
kötött talaj borítja. A szö
vetkezeti gazdaságok bő 
termését ezen a nedvesebb 
alföldperemi vidéken csak 
ritkán veszélyezteti az 
aszály. De a mélység is 
gazdag artézi vízkészletben, 
így nemcsak a falvak, ma
jorok, öntözött kertek víz
ellátása jó, hanem az egész 
táj üde; harsogó zöldek a 
rétek, legelők, és lépten- 
nyomon mély visszhangú 
égeres-tölgyes erdőkben 
szólal meg a kakukk. Az 
apró faluk szélén sűrűn 
hall a vándor gólyakelepe- 
lést, a kitűnő strandolóhe
lyekkel bővelkedő Tisza- 
part ártéri erdeiben, dió
ligeteiben, almás-szilvás 
kertjeiben megszámlálha
tatlan a vízi énekes madár. 
Csaroda h a tá ro m  a moly- 
hos nyír feh ér»  törzsű fái
val övezett w íres tó  és 
Bábtava a Kárpátok ősi tő
zegmoha lápjainak síkun
kon fennmaradt, hév nyár
ban sem kiszáradó foltjai. 
Értékes természetvédelmi 
területek ezek, éppúgy, 
mint a tarpai erdő.

A beregi Tiszahát népe 
és települései a félre
eső helyzet miatt a 

törökkori dúlások elől in
kább megmenekültek, mint 
az Alföld többi része. Be- 
reg hídfőállása a Tisza 
balpartján, a terület igaz
gatási • központja és leg
közelebbi vasútállomása 
(Nyíregyházától 35 kilomé
terre) Vásárosnamény. Mú
zeumában különösen érté
kesek a régi beregi kézi
munkák: hímzések, ke
resztszemesek, szőttesek, 
tarpai szekfűsök és tulipá
nosok. Innen indulnak a 
turisták a vidék bejárására. 
Nagyszerű új, széles műút

vezet át a Kraszna és a 
Tisza hídján az első beregi 
faluba, Gergelyugornyába, 
majd onnan derékban szeli 
át a tájat a határt jelző Be- 
regsurányig. Közben két 
községben is — Tákoson és 
C sár ódán — megszemlél
hetjük a vidékre jellemző 
számos régi, néhol gótikus 
kapujú, fatornyos-favázas. 
zsindelytetejű, tűhegyes, 
középkori freskókkal éke
sített református templom 
közül az útbaesőket. Be- 
regsurány régészetileg 
nagyértékű, népvándorlás
kori fazekastelepéről, to
vábbá Ybl Miklós tervezte 
kis kastélyáról nevezetes. A 
Mic-parti Barabást vulkáni 
hegyei, Tarpát gólyafész- 
kes-szalmatetői, faragott 
fatornácos parasztházai, no 
meg a kitűnő hegyi borai 
miatt érdemes egy kis kité
rővel fölkeresni; a vízi éle
tet háborítatlanul élvezni 
kívánók evezzék végig a 
folyót Lányától Tivadarig.

Petőfi nyomdokain hala
dunk, ha a beregi tájból a 
„déli kiskapun”, a Tivadar- 
Kisar közti Tisza-hídon tá
vozunk. A folyó bal parti 
töltésén fölfelé vándorolva 
Szatmárcseke és Tiszakó- 
ród közt a Túr torkolatához 
jutunk. Oda, ahol a költő 
121 éve a mai Petőfi-tsz. 
közelében állva, a tündér
szép vidéket s a természe
tet dicsőítette: „Nyári nap
nak alkonyulatánál — Meg
állók a kanyargó Tiszánál
— Ott, hol a kis Túr siet 
beléje, — Mint a gyermek 
anyja kebelére.” . . .  — „Túl 
a réten néma méltóságban
— Magas erdő; benne már 
homály van, — De az al
kony üszköt vet fejére, — 
S olyan, mintha égne, s
folyna vére.” .......... Boldog
órák szép emlékeképen — 
Rózsafelhők úsztak át az 
égen. — Legmesszebbről 
rám merengve néztek — 
Ködön át a mármarosi bér
cek.” ........... Ottan némán.
mozdulatlan álltam, — 
Mintha gyökeret vert volna 
lábam. — Lelkem édes. 
mély mámorba szédült — 
A természet örök szépségé
tül.” (A Tisza)

Aldobolyi Nagy Miklós

EGY KIS TÖRTÉNELEM
Roald Amundsen, norvég sarkkutató 1910 szep

temberében indult el Fram nevű hajójával Ma
deira-szigetéről — célját titokban tartva — a Déli
sark felé, ahová akkor már Scott expedíciója is út
ban volt. Amundsennek sikerült is egy teljes hó
nappal megelőznie Scottot cs 1911. december 18-án 
kitűzte a norvég lobogót a Déli-sarkon.
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ÚJ UTAZÁSI  I R O D A
A MAVAUT Engels téri pályaud

varán, az „érkezési” várótermet íz
lésesen átalakították utazási irodá
nak. Presso is működik benne és itt 
várakoznak az utasok az érkező bu
szokra.

„VOLÁN" Utazási és Kereske
delmi Iroda, olvassuk a cégtáblán és 
mert ebben a formában nem ismer
tük, felkerestük dr. Hajós Józsefet, 
az iroda vezetőjét, hogy tájékoztas
son bennünket.

— Ismeretes — hallottuk —, hogy 
az új mechanizmusban, az AKÖV-ök 
önálló üzleti, szervezési tevékenysé
get folytatnak. Irodánk kapcsolatot 
tart a megyei AKÖV-ökkel, mintegy 
összehangolja az utazási programo
kat, ha ezt a kirendeltségek igény
lik. Itt, Budapesten is szervezünk 
olyan programokat, amelyeket a 
megyei kirendeltségek bonyolítanak 
le.

Amennyiben vidéki csoportok el
helyezéséről kell gondoskodni, iro
dánk azt is vállalja, szállodában, 
vagy a fizető vendéglátószolgálat ke
retében.

Tevékenységünk csak most van 
kibontakozóban. A Természetbarát 
Szövetséggel máris kapcsolatban va
gyunk, szívesen vállalunk autóbusz 
túrákat, külföldi túrákat és csereak
ciókat, a télen pedig — különös te
kintettel a szabad szombatokra — sí
buszokat indítunk. Minden törekvé
sünk az — s ег egyezik az MTSZ el

képzeléseivel —, hogy az ún. fehér 
foltokat segítsünk eltüntetni, vagyis 
az eddig kevésbé látogatott helyekre 
vinni tömegeket, éspedig azt a ré
teget, amelyik eddig nem nagyon 
élvezte a turisztika örömeit. ■Most 
éppen a dabasi termelőszövetkezet 
tagjait visszük Balatonlellére.

Szívesen vennénk, ha a természet- 
barátok minél több igénnyel jelent
keznének. Mi hajlandók leszünk — 
különösen a holtidényben — ked
vezményeket nyújtani. Ha például 
az Alacsony-Tátrába kívánnak sí
buszokat rendelni, bizonyára meg
találjuk a módját, hogy árkalkulá
ciónk megfeleljen igényeiknek. Mi 
bonyolítottuk le a Camping Szövet
ség stockholmi táborozására indult 
36 magyar turista szállítását is. 
Autóbuszon nagyobb élményt jelen
tenek az ilyen utak, többet látnak az 
utasok. Szeretnénk megállapodni az 
iskolákkal is, amelyek a szervezés 
nehézségei miatt mondanak le több
nyire sok élményszerű kirándulás
ról. Mi ezeket vállaljuk és remél
jük, hogy hozzájárulunk az ifjúság 
körében fejlődő természetjárás nép
szerűsítéséhez.

— Minden törekvésünk az, hogy 
szolgáltatásainkkal ügyfeleink meg
elégedettek legyenek és a VOLÁN 
neve mindinkább közismert legyen 
— mondotta dr. Hajós József.

M. L.

A növekvő keres- 
^  kedelmi és ide
genforgalmi kapcso
latok hatására a SAS, 
a Skandináv' Légi- 
forgalmi Társaság jú
lius 7-től új légi já
ratot indított a Bu
dapest — Koppenhá
ga — Stockholm út
vonalon. Az új légi 
járat indulása alkal
mából László József, 
a SAS magyarorszá
gi kereskedelmi igaz
gatója elmondta, 
hogy 1967-ben 14 ezer 
svéd. norvég és dán 
turista látogatott Ma
gyarországra, ugyan
akkor mintegy ötezer 
magyar kereste fel a 
skandináv országo
kat.

A SAS-társasággal 
együttműködő MA
LÉV a nyári idény
ben négy járatot tart 
fenn, s ennek ellen
tételeként a SAS is 
megnyitotta budapes
ti járatát. Az új já
rat hetente egyszer 
közlekedik, Caravelle 
géppel.

Á l l a  f i h u nt о #*

Egy kávéház vendégei m egcsodálják  az eg y ik  asz
ta ln á l ülő k u ty á t, a k i gazdájáva l pókerezik .

— U gyan, — m o n d ja  a  kávéház  tu la jd o n o sa , — 
h iszen  roppan gy en g én  já tsz ik . M ihelyt jó  k á r ty á t 
k ap , öröm ében rö g tö n  csóválni kezdi a  fa rk á t.

A cirkuszigazgató felveszi a telefont.
— Fel szeretnék lépni a cirkuszban, — 

mondja a telefonáló.
— Mit tud? Mi csak elsőrendű erőket ve

szünk fel.
— Tízig tudok számolni.
— És ezzel akar fellépni?
— No igen. . .  de én egy kutya vagyok.

K ét bolha sé tál az  u tcán .
— Tudod mit, o ly an  fá ra d t vagyok , sz á llju n k  ta 

x iba .
— Jó , éppen itt  jö n  egy k u tya .

A kutyakiállításon bemutatnak egy beszélő 
kutyát.

— Hogy hívnak? — kérdezi a zsűri elnöke. 
A kutya hallgat.

— Talán a gazdádról tudnál valamit? 
Néma csend.

— Hát akkor mit tudsz? Talán idegen nyel
veken beszélsz?

Mire a kutya vidáman csóválni kezdi a 
farkát:

— Miau, miau!

arvas József mondta: „Sza
bolcs Magyarország Szicí

liája”.
Mint turista, egyet értek vele. 

Mióta a szabolcsi földeket járom 
módszeresen, egyre több a felfe
dezés. Özdi gyerekek táboroznak 
a Sóstón és kitűnően érzik ma
gukat. Németh Péter régész pár 
hete megtalálta Beszterecen, a 
Tiszától két kilométerre, egy kis 
csatorna partján a jáki templom 
mását, egy honfoglalás kori mo
nostort. Csallány Dezső, a nyír
egyházi Józsa András Múzeum 
igazgatója egy beregi falu almás
kertje szélén negyvenhárom ége
tőkemencét talált, az úgynevezett
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szitési helyét. Az idei nyári ása
táson dől el, mifajta nép lakott 
itt, időszámításunk harmadik és 
negyedik századában.

A nyírbátori zenei napok, 
mindenhonnan ide hívogatták 
az érdeklődőt. Kezdődik Bátlwri 
Istvánnak, Mátyás hadvezérének, 
a kenyérmezei csata hősének, er
délyi vajdának kultusza, akit 
népe szeretett, legendákat őriz 
róla, csak éppen elfelejtettük. Ezt 
az egy Báthorit, aki 1-vel, nem 
ipszilonnal írta nevét, hat sebté
ben megnézett lexikonunk közül 
egy sem említi. Az ipszilonos Bá- 
thoryaknak, egy évszázaddal ké
sőbb, semmi közük nem volt már 
Nyírbátorhoz.

Aki idevetődik, ne szalassza el 
megnézni a kállósemjéni „ínség- 
dombot", a v’olt Nagykállói me
gyeházat, és a Báthori-múzeu- 
mot, az ország egyik leglátoga
tottabb ilyen intézményét, ahon
nan egész napi nézelődés után is 
fájó szívvel jön el az ember. És 
a Bátorligeti jégkorszakbeli nö
vényzet természetvédelmi terüle
tét.

Jöjjön hát, akinek van m ersze. 
kockáztatni az ismeretlent. Tu
ristaház nincs, de Szabolcs Ma
gyarország Szicíliája! Ez azt is 
jelenti, hogy a vándor minden 
házban kap szállást.

gesztelyi
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A sátor alakú lombkunyhót az 
erdei tisztás szélén verték föl 
a favágók, a jóvízű forrás mel

lett. Aztán, hogy elvégezték munká
jukat, tovább mentek egy heggyel, s 
a vándorokra hagyták szellős kalyi
bájukat.

Ma éjszakára mi ütünk tanyát 
benne. Tetője ág-boltozatáról lefej
tettük a póhálók dús szövedékét, 
friss szénaalmot teregettünk el 
döngölt földpadlóján, kitártuk szel
lőzni gyertyán-gallyból font rácsos 
ajtaját, aztán elébe ültünk, várni az 
éjszakát.

Az estébe hajló késő délután 
nagy csendességgel terül szét a ke- 
rekded erdei rét fölött. Csak a for
rásból induló csermely suttog zso- 
lozsmaszerűen. Keskeny vízere kö
vér hurkokat vetve kanyarog át a 
tisztáson, zsombékos tocsogókat for
mál, partszegélyét valóságos kis

dzsungel kíséri mogyoróbokrokból. 
Parányi medrecskéje szélén nagyra 
nőtt erdei sások emelgetik szálas le
veleiket, piroslila lómenta virít se
regestül kalapnyi acsalapúk tövé
ben. Néhol teljesen beborítja a dús 
vízinövényzet a csermely tükrét, 
csendes locskolása jelzi csak útját 
az összeborult indás levelek alatt.

Lankadt lombkoronáját ernyed
ten teríti szét a forrás fölött egy óri
ás magányos vén hárs.

Hűvösen hallgat köröskörül az er
dő. Nyár van még, de láthatatlanul 
már jelen van az ősz. A fák zöldek, 
a levelek széle azonban kezd fino
man bepöndörödni. A vadfüveken 
több a termés, mint a virág, itt-ott 
megleng a cserszömörce lilatollas 
bugája, a harangvirág kocsányhe- 
gyén egyetlen csengőcske ül csak. 
Puhul a som húsos gyümölcse, ki
hullni készül burkából a mogyoró.

Az aszalódó szamócaszemekben a 
kései érés minden zamata.

A tisztás pázsitját néhol átüti már 
a kikirics lila fejecskéje, s a fel
feltámadó tücsökzenében nagy őszi 
bánat zeng citerák ezreivel. Az édes- 
ded szomorúság egyhangúsága vib
rál a másvilágias muzsikában; szé
les hullámokban száll lengve, né
ha fülsiketítő erősségbe csap, aztán 
elhaló búsongásba fullad. Hogy egy 
láthatatlan karmester beintésére 
egyszerre hagyja abba fájó nótáját 
a sokezer szürke zenész.

Ülünk a kunyhó küszöbén, les
sük az este titkait. A környező he
gyek sorra homályba vesznek, a fák 
törzsei feketén olvadnak össze, csak 
a ránk ereszkedett alkonyi pára fe
hérük fátyolosán, ahogy lassan és 
alacsonyan elborítja a tisztást. Ek
kor száll fölénk a lilaszederjes teli
hold, s a szentjánosbogárkák egymás 
után kioltják lámpácskáikat. Az er-

Д T u r i s t a  E l l á t ó  V á l l a l a t
várja kedves vendégeit!

Üdülés, túra, tábor és tanfolyam az alábbi turistaházakban :

Börzsöny Mátra Bükk hegységekben
Magyarkút

»„Orgonavirág”
Magyarkút

„Vadaskert"
Törökmező
Nagyhideghegy
Királyháza
Kisinóc

Ágasvár
Mátraszentimre
Mátraháza

Bükkszentkereszt
Bánkút
Szentlélek
Hollóstető

Az újonnan megnyílt magyarkúti „Vadaskert” turistaházban 
szálloda, kitűnő konyha áll a turisták és a vendégek rendel

kezésére

Campinghelyek esetenként csoportoknál 
50-%os kedvezménnyel

A PIRIIN, A R I  LA
r  z a kérdés egyre inkább foglalkoztatja a turistákat. Но 
^  menjünk? Bulgária máris híres tengeri fürdőiről, de bő leh 

tőséget nyújt alpesi turisztikára is. Nem véletlen, hogy az Os2 
rák Turisztikai Intézet igazgatója, Brenecker tanár kijelentett 
„Ha Európában még vannak turisztikai tartalékok, azokat mi 
denekelőtt Bulgáriában kell keresni.”

Mindenki, akinek módja nyílt meglátogatni a bolgár hegys 
geket, elragadtatva emlegeti szépségüket. S valóban, ha az er 
ber megállapodik a Pirin, a Rila vagy a Rodope lábánál, új 
tetszik neki, a hegyek csúcsai az egeket verik. E hegység* 
minden részében fenséges tájképek tárulnak a néző elé, olyí 
tájak, amelyek télen—nyáron egyformán szépek . . .

A Szófiával szomszédos Vitosa, Bulgária leglátogatottat 
hegyvidéke, hiszen a csaknem egymillió lakosú főváros kedvei 
kirándulóhelye. A tudományos intézetek a Vitosa-hegységet v. 
lóságos nemzeti parkká kívánják fejleszteni. Az eddigi turis; 
tikai létesítményeken kívül, az „Aleko” turistaház környéké 
1800 méterre a tenger színe fölött már felépült a Bolgár Turis 
tikai Bizottság 300 ágyas új szállója. Az épület megfelel azol 
nak az éghajlati feltételeknek, amelyek ezen a szintmagasságé 
uralkodnak, s egyszersmind megfelel mind a téli, mind a nyá 
turisztika igényeinek. Hamarosan megkezdik más szállók építés 
is, s jelenleg egy 1800 méteres sífelvonó pálya van épülőben 
„Romanszki” néven ismert helyen. Szállítási kapacitása órái 
ként 600 személy. A szállodák közvetlen közeléből sívonat szá 
lítja a vendégeket a pályákhoz.

1980-ig a távlati terv az alpesi turisztika fellendítését szolgá
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dó legfelső szintje megvilágosodik, 
kékesfehéres fényben ázik a tisztás 
pázsitmezeje, közepében a vén hárs 
saját maga ezüst árnyéka már.

Az éjszaka nagy csendben, puha 
lábakon közelít. A fák mind mozdu
latlanok, a felhők állnak az égen. Az 
ökörnyál selyem cérnája meg se leb- 
ben a pihenő levegőben. Ha olykor 
enyhe fuvallat támad, az is oly gyen
ge, akár az elhaló lélegzet. De arra 
mégis elég, hogy titokteli üzeneteket 
hozzon-vigyen. Hogy a vágyako
zó szarvastehenek, lányos ünők pá
rázó szagát ellengesse a szerelmi 
vágyben égő bikák tágult orrcim- 
pái előtt. A sűrűben máris felbőg 
az első. Egyet-kettőt böffent kérle- 
lón, mintha szólongatna: „Jer köze
lebb, kedves”, aztán hosszan íelbú- 
gón, a vágy legmélyebb orgonahang
ján beleharsog az éjszakába: 
„Ehőőő-uuhhhh!”

Nyomban válaszol rá egy másik, a

féltékenység dühétől rekedten: 
„öhöőő-öhh-öhh-öhőőőö!” — s egy
szerre vad csataordítás lesz a gyen
géd szerelmi esengésből. A vándor
ló tehéncsapatot követő elvert, 
gyengébb bika próbálja lemaradás
ra biztatni a vágytelibb ünőket, s a 
csapat fölött uralkodó hárembika 
bőg vissza rá fenyegető féltéssel: 
„Ehőőőő-ehőőőő-öhh-öhh-öhh!”.

Az éjbe harsogó drámai párbeszéd 
dermedt szüneteiben félénken fel- 
felhangzik a csapat legszerelem- 
szomjasabb ünőinek egyszótagú 
nyögdécselése.

A kis erdei rét mögötti meredek 
lejtő ősvadonában, ahol a nagy fák 
koronáiról úgy csüngnek alá az isza
lag megfásult indái, mint szürke 
óriáskígyók, ágak ropognak, bokrok 
törnek, dong a föld, s a tisztás fö
lött egyszerre átszökell az egyik te
hén. Utána a másodig, a harmadik, 
aztán a többi.

Utolérhetetlen kecses íveléssel 
lebbennek át a kicsiny mezőn, nyo
mukban uruk, a koronás bika. Meg
áll a tisztás közepén, a sárguló pá
zsiton. Nem fut tovább, pedig nyil
ván ő is érzi az emberszagot, ami 
eliramodásra késztette a tehéncsa
patot. De most kész lenne az egész 
világgal megküzdeni asszonyaiért. 
Áll a holdfényben, dobbant egyet, 
aztán hátraveti agancsdíszes gyö
nyörű fejét, s a kihívás érces trom- 
bitahangjén felbődül: „Ohááá-ohááá- 
öhh-öhh-ohááááá!”

Égre tátott szájából még ömlik a 
sűrű pára, amikor lassan lépdelni 
kezd elfutott tehenei után. A bozó

tosban az elmaradt vetélytárs hal
kuló nyögésekkel ismeri be a vere
séget.

A gallykunyhó a tisztás szegélyén 
úgy tapad a hegyoldalhoz, hogy 
messzire megmutatja a holdfényben 
kinyíló tájat. Fölöttünk a sziporká
zó csillagokkal teleszórt mennybolt 
halvány pasztellkék, az előttünk 
fodrozódó hegyhullámok teteje meg 
olyan fehér, mintha hó lepte volna 
be. Körben a csúcsok hártyafinom 
selyemlepel alatt szunnyadnak, űr
béli kristályporként permetezik le 
rájuk a holdfény. Ülünk a kunyhó 
küszöbén, míg csak be nem csábít 
a szagos borjúpázsitból vetett széna
ágy édeskés kumarin illata. Végig
heverünk a zizegő derékaljon, s 
hunyt szemmel hallgatjuk, hogy 
zeng körülöttünk az erdő. Már min
denfelől szólnak a harci kürtök. To- 
porzékoló dühtől hörögve trombi
tálnak az egymást kereső felajzott 
vetélytársak. Küzdelemre, nászra 
hívó riadójuk harsogása betölti a 
rengeteget.

Egy harcos vén bika rezgő basszu
sa, mintha a kunyhó küszöbén 
zendülne meg, pedig valahonnan a 
sötét ágyékú völgyek mélyéről hang
zik. Aztán még fel-felfülelünk távo
li tülekedések zajára, agancs kocca
násra, nagy testek dobogására, nászt 
ülő párok forró fújtatására, de már 
csak félig ébren. Vagy tán még fé
lig se. A széna aranyzöld paplana 
alatt az álom úgy térit be, mint a 
száradó füvek hervatag, bágyadt il-
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esítmények csaknem felét a Rila-hegységben irányozza elő. 
modem szállodák, áruházak, szórakozóhelyek épülnek, illetve 

;nak épülni. A „Razsdavica” nevű helyen is felépül az első 
>rtkomplexum. 2030 méter magasságban egy szálló és 26 bun- 
ló, 2225 méter magasságban sípálya. Elő van irányozva egy 
cilométeres síkötélpálya építése is.
fűépüzerű a Rodope-hegységben Pamporovo, Bulgária egyik 
'*  legnagyobb magaslati üdülőhelye. Itt a Turisztikai Bizott- 
; az „Orfej” (Orfeusz) és a „Sznezsanka" (Hófehérke) szálló- 
t építi. A bizottság itt is nagy építkezéseket irányzott elő, már 
ik azért is, mert Pamporovo, mint magaslati üdülőhely már 
mzetközi viszonylatban is híres. Űj szállók és szórakozó- 
lyek épülnek, s egy új camping máris üzemel és a közeli 
'ében kialakul az üdülőhely kereskedelmi központja is. Terv
van véve egy új kötélpálya építése is, ez Pamporovot a cso- 

latosan szép szmoleni tengerszemekkel köti majd össze, 
iová menjünk? A tengerpartra-e vagy a hegyekbe? Kétség
éül sokan a hegyvidéket választják, ahol kényelmes körülmé- 
ek között télen—nyáron tölthetik szabadságukat. Nyáron a 
ltozatos, pompás növényzet, a szédítő magas csúcsok, a kris- 
ytiszta levegő, a havasi virágok és fenyőerdők illata, a bő 
tű bolgár napsütés a vonzó. Télen a pompás sípálya és a 
lérbe öltözött természet szépsége.
\  bolgár magaslati üdülőhelyek ma már sok külföldit vonzia- 
k. Néhány éven belül a bolgár magaslati üdülőhelyek a kül- 
diek újabb tízezrei számára válnak egyre népszerűbbekké.

M ai B u lg á ria



маю
BECSÜLETE ÉS A YAQUIK

1519. április 22.

Az állati bőrökbe bújt, színes 
madártollakkal ékesített parti 

őrség nem akar hinni a szemének. 
A mexikói öböl csendes, alkonyati 
vizén soha nem látott, megnevezhe
tetlen tárgyak közelednek. Az íjak
kal és lándzsákkal felfegyverzett 
emberek izgalma egyre fokozódik. 
Szörnyű varázslattól tartanak. A pa
rancsnok végre magához tér rémü
letéből, és kiadja az utasítást. Fürge 
indián iramodik a főváros, Tenoch- 
titlán felé. Hihetetlen gyorsasággal 
rója a kilométereket. Sietnie kell: a 
távolság nem kevesebb, mint négy
száz kilométer. A váltóállomáson li
hegve továbbadja a hírt, és máris 
felszökken friss lábú társa. A yaquik 
egyenletes, kitartó futása egyre csök
kenti a távolságot. Nem telik bele 
huszonnégy óra, s a váltó utolsó em
bere holtfáradtan zuhan a nagy in
dián császár lába elé:

— Várak közelednek a vízen! — 
lihegi erejét megfeszítve.

Montezuma feláll, arcán ideges 
rángás fut végig, a távolba mered 
úgy súgja maga elé:

— A jóslat beteljesedett. . . 
Montezumának igaza volt. Hiába 

futottak oly gyorsan és kitartóan a 
yaqui indiánok, Cortés, akinek ,.vá
rai” közeledtek a vízen, legyőzte őt 
és rabságba taszította Mexikót.

De megmenthetik-e Mexikó be
csületét ugyanazok a yaqui in

diánok ma, 1968-ban?
A kérdés furcsának tűnik, ám a 

yaquiak ma is léteznek. A 3000 mé
ternél magasabb hegyekben élnek 
nomád életet, éppúgy, mint Monte
zuma és Cortés idejében. Nem mo
dernizálódtak és nem asszimilálód
tak: spanyolgyűlöletük fennen lobog. 
És ma is fegyver nélkül, futtában 
fogják el a gyors vadat: az őzet, a 
szarvast, a nyulat. Addig üldözik ki
tartóan, símig a kétségbeesett állat 
utolsó lehelletét is kiadja, s holtan 
rogy össze.

Alacsony növésű, izmos, erős em
berek a yaquik. A betegséget csak 
hírből ismerik.

A mexikói olimpiai bizottság kép
viselői felkeresték őket a vadonban, 
és arra kérték a törzsfőnököt, hogy 
leggyorsabb fiait engedje el az edző
táborba. — Mexikó becsületéről van 
szó! — így érveltek. A főnök már- 
már belement az alkuba, amikor az 
egyik náthás sportvezető íniatt meg
történt a baj. A nátha gyorsan ter
jedt a szűz talajon. Innen is, onnan 
is hatalmas tüsszentések hallatszot
tak, az orrok kivörösödtek, a sze
mek könnyezni kezdtek. Óh, ezek a 
gonosz szellemek! A yaquik eleinte 
szörnyű varázslattól tartottak, majd 
megsejtve a valóságot, éktelen ha-

Ösi in d iá n  atlé ta  figu rá ja  az olim pia  
a lk a lm á v a l k iad ott S3 pezós  

p én zeg y sé g e n

ragra gerjedtek és elzavarták a kül
döttséget.

Végül mégis kötélnek álltak. Ki
választottak maguk közül százötven 
gyorslábú ifjút, és elküldték az ed
zőtáborba.

— Le kell győzni az ősi ellensé
get!

Két esztendeje immár, hogy szor
galmasan edzenek. Hogy milyen 
eredményre képesek? Ki tudja? Két 
dolgot még meg kell szökniük: a 
szöges cipőt és a salakot. . .

Terényi Imre

Izgalm as 10 000 m éteres v e r se n y  a z  e löolim p ián . E lő l a tu n ézia i G am ou di, 13-as 
rajtszám m al a m ex ik ó i Ju an  M artin ez , 137-es r a jtsz á m m a l a gy ő ztes  k o lu m b ia i  

ind ián , A lv a r o  M ejia, m ögötte  M ecser

* * * * * * * * * *

M exik ói in 
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HOZZÁSZÓLÁS

MINDENKIT ÉRDEKEL
cím alatt jelent meg a 
TURISTA májusi szá
mában a turistaházak új 
árairól szóló MTS el
nökségi határozat, mely 
többek között kimondja, 
hogy szállásdíj kedvez
ményben (50°/o) csak 
legalább négyfős cso
portok részesülhetnek. 
A közlemény megérde
melt volna részletesebb 
indoklást, hiszen ez az 
MTSZ tagság évtizedek 
alatt kialakult joggya
korlatának megváltozta
tását jelenti. Jelentős 
kérdés, mely mellett 
nem lehet egyszerűen 
napirendre térni.

Kiket is érint? 1. Első 
sorban a „vérbeli” tu
ristákat, akik rendsze
resen, akár egyedül is 
túráznak. 2. Nyugdíja
sokat (tehát szintén a 
régi kipróbált turistá
kat), akik különböző 
okoknál fogva nem tar
tanak csoporttal, mert 
részükre nem a lejárt 
útvonal hossza számít 
már, hanem . a csendes 
szemlélődés, pihenés. 3. 
Végül mindazokat, akik 
különböző okok miatt 
túráikhoz nem tudnak 
kellő számú csoportot 
toborozni. Pl. pár nap
nál hosszabb, 2—4 hetes 
vándorlásokhoz lehetet
len partnert szerezni.

Nem érinti ez a ren
delkezés azokat, akik — 
főleg a hegyvidékektől 
messze fekvő vidékekről 
csak akkor mozdulnak 
ki, amikor szakosztá
lyuk rendez valamit. 
Könnyebb a helyzete a 
hegyek lábánál fekvő 
városok turistáinak, 
mert ott a szakosztályok 
szinte minden munka- 
szünetes ,napra készíte
nek programot.

A művész szakosztály 
esetében speciális ne
hézség áll fenn. Buda
pest székhellyel a szak
osztály rendszeresen ki
dolgoz túratervezetet, 
meg is küldi a vidéki 
tagoknak. De én egye
düli szakosztályi tag va
gyok Nagykanizsán. Bi
zonyára rajtam kívül 
más is akad ilyen az or
szágban. Még folytat
hatnám a nehézségek 
felsorolását. Lényeg, 
hogy a tagság nagy há
nyada saját „hibáján” 
kívül szenved, ha nincs 
meg a kedvezményhez 
szükséges „négy fős” 
csoport.

Ügy érzem, ez a 
rendelkezés az ellenke
zőjét hozza magával a 
„nem négyfős” turista 
számára, hiszen a teljes 
díjért bárki megszáll
hat, ahhoz nem szüksé
ges az MTSZ tagság.

Mit szólnak ehhez 
azok a veterán turisták, 
akik a turistaházak épí
tésében aktív részt vet
tek még? Sokszor ta
pasztalja a magános tu
rista, hogy „jön a cso
port”. Lárma, kurjon- 
gatás, táskarádió és 
minden zaj, ami csak 
képzelhető. Alig várja 
az ember, hogy elhúzza
nak mellette. A turista
házban is épp olyan lár
másak, pedig tagok. Ez
után mi lesz? Ok kap
nak kedvezményt és a 
csendes turista nem?

Klatt Aurél

Lapzárta után kap
tunk hírt a MTS intéz
kedéséről, amely méltá
nyolta a turisták kérését. 
Erről az 5. oldalon 
adunk ismertetést.

A TURISTÁK KÖNYVESPOLCA
A turista nélkülözhetetlen felszereléséhez tartoznak 

az útikalauzok is. Tájegységekre vonatkozó térképek
kel, műanyag kötésben kaphatók: Balatonfelvidék 29 Ft,

Bakony 26 Ft, 
Börzsöny 30, Bu
dai hegység 33, 
Gerecse 22 Ft, Pi
lis 25 Ft, Zemplé
ni-hegység 25,50 
Ft. Beszerezhetők 
a Sport Könyves
boltban, VII. Rá- 

•czi út 64.

U T A Z Z O N
TELEVÍZIÓVAL

NAPONTA KÉTSZER
KÖZVETÍTI

AZ OLIMPIA ESEMÉNYEIT
A

T e l e  v í z i ó !

Kül ö n l e g e s  OTP h i t e l akc i ó !  

Szeptember végéig történő tv-vásárlásnál

CSAK 10% ELŐLEGET KELL 
FIZETNIE!
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Tihany után a negyedik megálló, 
valóban csak megálló, mert 
még állomás sincs. Akik sát
rakkal, hátizsákokkal felsze

relve itt leszállnak, azok biztos, 
hogy a táborba jöttek.

Égetően süt a kánikulai nap, leg
szívesebben rohannánk be a vízbe, 
irigykedve nézzük a tömegnyi für- 
dőzőt. Diákok, ipari tanulók, egyete
misták. Jókedvő lányok és fiúk. A 
romantikus tábori élet rajongói, akik 
telepüket talán a velencei Lidó össz
komfortjáért sem cserélnék fel.

Aránylag olcsón, napi 7 forintért 
élhetik itt gondtalan szabadidejüket 
a kispénzűek, akiknek nem telik na
gyobb komfortra, vagy azok, akik
nek elfáradt idegrendszerére jobb 
hatással van az újkori nomádélet. 
Vannak ugyan hiányosságok, pótolni 
valók — például több fáról, árnyék
ról kellene gondoskodni —, de a Ba
laton éppen olyan kellemes, mint a 
somogyi parton, bársonyos a föveny, 
enyhén mélyül a víz és szépen gon
dozott a Strand. A táj pedig, amely 
a láthatárt övezi, valóban sok m in
denért kárpótol. A tihanyi félsziget, 
távolabb a Badacsony, szemben a 
szárszói — szemesi part, ecsetre kí
vánkozik. A tábor lakói közül nem  
is egy vitte haza fotón, örök em lé
kül.

Kilián-telep népszerű a természet- 
járók körében, szakosztályok, egye
sületek veszik programjukba a nyá
ri táborozást itt és nem is egy — 
mint például a Győr-Sopron megyei 
Szövetség — altábort épít a telepen, 
s tagjai nyáron át váltják egymást.

De itt telepedett meg a Bláthy, a 
Kölcsey, a Komlói 505-ös Intézet, 
néhány hétre, hónapra birtokba ve
szik a camping egy-egy sarkát, vagy 
ahol éppen hely jut. mert amióta 
nemzetközi táborrá rangosodott, a

külföldi természetbarátok külön
böző szervei is igénylik a helyet.

Arató György táborvezetőtől hal
lottuk, hogy július 1-ig 34 külföldi 
98 napot, 226 magyar turista pedig 
összesen 1497 napot töltött a tábor
ban. Pedig a főszezon csak akkor 
kezdődött.

A tábor népszerűségét a sokféle 
kedvezmény is növeli. Mint említet
tük, 7 forintot fizetnek naponta 
azok, akik saját sátrukat verik fel. 
Napi tíz forintért kölcsönsátorban 
lakhat a vendég, — kedvezményes 
áron lehet sátrat, matracot és sok 
mást bérelni. Jól felszerelt ABC áru
ház működik közvetlenül a camping 
mellett és II. osztályú étterem mér
sékelt árakkal. A campingben pedig 
melegvíz, gáz, főzési lehetőség segíti 
az önellátókat. A komlói tanulók — 
amint Kelemen Sándor tanár el
mondta — reggelit és ebédet az ét
teremben fogyasztanak, a vacsorát 
maguk főzik. Napi 36 forintból kell 
kijönniök. Amint a gyerekektől hal
lottuk, még egyik sem volt éhes, pe
dig a környékbe vezetett túrák, és a 
rengeteg fürdés ugyancsak meg
hozza az étvágyat.

Sülé Zoltán immár négy éve ve
zeti az éttermet. Az első évben 
mindössze egy hónapig üzemelt az 
étterem, majd két, az idén pedig 
már három hónapig lesz, nyitva. Az 
Express diáktábor lakóival együtt — 
mert az is itt van a Szövetség cam- 
pingja mellett — 300 személyt szol
gálnak ki naponta háromszor. Ezen
kívül igen sok ebéd és vacsora fogy 
el. 1300 adagot szolgálnak fel na
ponta kilencen, közülük csak egy a 
hivatásos pincér, a többiek egyetemi 
hallgatók, akik amellett, hogy dol
goznak, kellemesen üdülnek is.

Az MTSZ kölcsönző szolgálata — 
Mészáros Sándor a megbízott — 30 
sátorral, 250 matraccal, 25 székkel és

10 asztallal rendelkezik. Bizony nem 
mindig elég ez a készlet, mert szí
vesen veszik igénybe a táborozók.
— sokan jönnek egy-két napra — 
akik nem hoznak magukkal felsze
relést, amikor itt valóban kedvez
ményes díjak mellett kaphatnak. 
Persze a szakosztályok hozzák ma
gukkal a saját „lakásukat” és van 
amikor menedéket adnak egy-egy 
„vándornak”, aki egyébként a csil
lagos égbolt alatt töltené az éjszakát. 
A Győr-Sopron megyeiek például 14 
saját sátorral szállták meg az altá
bort, van két csónakjuk és sok min
den más kellékük, amellyel a tábo
ri életben komfortos kényelemmel 
fogadják a kéthetenként váltó 70-70 
főnyi turnust. Diákokat, vagongyári 
munkásokat és a szakosztályok más
rétegű tagságát.

Hiányos lenne a beszámoló, ha 
nem említenénk meg a camping te
rületén működő motelt. Három 
épületében 42 szoba várja a vendé
geket, helyesebben a vendégek vár
ják a szobákat, mert — amint Skub- 
lics Györgytől, a motel vezetőjétől 
értesültünk — állandóan telt ház 
van, csehszlovák és német vendégek 
hetekre lefoglalják, de a diákoknak 
is jut jónéhány szoba. Kedvelik 
ezeket a moteleket az emberek, 
mégsem sátor, nem is szálloda, ami 
a kényelmet, főleg pedig ami az 
árakat illeti.

Okos gondolat volt az MTSZ-től 
ezt a tábort nagy áldozatokkal lét
rehozni — a nyári hónapokban ha
vi 50 ezer forint bérleti díjat fizet
— s érdemes lenne tovább fejlesz
teni, még vonzóbbá tenni. Például 
büfét üzemeltetni, csónakkölcsön
zést megszervezni, állandó orvosi' 
szolgálatot tartani (sok orvos szíve
sen vállalná), elkelne egy fodrász, 
lehetne tv, de még mozi is. Nincs 
még könyvtár és nincs újságárusítás, 
amelyek mind hozzátartoznak ma 
már a camping életéhez. S fákat, 
sok-sok fát ültetni, hogy még kelle
mesebb legyen a mi táborunk. Az 
Idegenforgalmi Hivatal, mely ed
dig is nagy megértést tanúsított a 
természetjáró mozgalom iránt, eze
ket az aránylag kis költséget igény
lő hiányosságokat is bizonyára szí
vesen pótolja, már ami reá tartozik.

De így ahogy van is, nagyszerű ez 
a tábor és most, nyáron ne a hiá
nyosságokat keressük, hanem csat
lakozzunk a sátorváros lakóihoz, él
vezzük együtt a tábori élet romanti
káját, az üdülés, a pihenés sok színű, 
sok ízű örömét. . .

Mosonyi László

„M egjelent az Ö -B ükk  hegység 
je lze tt tu r is ta ú tja it  fe ltü n te tő  v áz
la tra jz . B eszerezhető  a  B udapesti 
T e rm észe tb ará t Szövetség V. kér., 
V áci u. 58. sz. a la tti  üz le thely isé
gében .”

A „Szlovák ia i cam p in g ek ” cím 
jegyzékben  szerep e lt „T á tram a- 
lom ” nevű helység . A helység 
helyes m ag y ar n ev e : T átraháza . 
E gyik  legrég ibb  tá tra i fü rdőhely , 
a régi ka lau zo k b an  is ilyen  néven 
szerepel.
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HERCEGHALOM

ÖRKÉNY

KISKUNLACHAZA

Közel Budapesthez,
szebbnél szebb 
szövetkezeti éttermek

DÖMSÖD

SURA'NV

TAHI

Kisvendéglők, cukrászdák és eszpresz- 
szók, hangulatos kerthelyiségek, 
strandolóhelyek várják az átutazó 
vagy kiránduló kedves vendégeket

Hideg-meleg ételek, 
választékos italok, 
kitűnő cukrászsütemények

REMEKÜL PIHENHET, 
SZÓRAKOZHAT ÉS ÉTKEZHET 
A SZÖVETKEZETI VENDÉGLÁTÓK 
ÜZLETEIBEN!

ALBERTIRSA
PÔCSMEGYER

Cegléd
Da bas



N A P O R S Z Á G  PŐRE L A K Ó I

Az Au Pomme d’Adam (az 
Ádámcsutka) nevű szálloda 

terasza mindig tele van vendé
gekkel. A szálloda nevéhez híven 
a vendégek és a pincérek vala
mennyien' ádámkosztümben van
nak. Arbousiers-ben, Heliopolis 
fővárosában ugyanis, mindenki, 
mezítelenül jár, még a postás is. 
Egyedül a tisztelendő atya kivétel 
a szigorú szabályok alól.

A világnak ez az egyetlen ál
landó nudista települése, a fran
ciaországi Levant szigetén épült 
fel. Nevét a világ minden táján 
ismerik a Nap szerelmesei, még
sem akad egyetlen turistairoda 
sem, amely reklámozná, s nyara
lókat toborozna. A francia ható
ságok megtűrik ugyan a mezte
len szigetet, de nem hajlandók 
reklámozni is.

A kis sziget történelme igen 
viharos volt: szaracén, török, an
gol és francia uralom váltogatta 
egymást, sőt, két évszázadig ka
lózok kezén volt.

Neve 1929-ben vált ismertté, 
amikor egy francia orvos — Dr. 
Durville — azzal a megokolással 
ajánlotta pacienseinek, hogy ez a 
sziget Franciaország legegészsé
gesebb sarka. Esős nap ugyanis 
csak három-négy van egy évben, 
a ködöt pedig még hírből sem is
merik. A betegek megszerették a 
szigetet, s hogy testük többet 
kapjon a nap melegéből, mind 
jobban és jobban levetkőztek,

egészen addig, míg pucéron nem 
maradtak. A nudizmus úttörőit 
naturalistáknak nevezték el, a 
szigetet pedig Heliopolisnak, Nap
államnak.

A településen a rendre is pu
cér őrök vigyáznak, öltözékük: 5 
cm2-nyi vászondarab és kötelező 
tányérsapka. A postáson sincs 
semmi, csak sapka. A sziget hír
verés nélkül is igen látogatott. 
Évente 40 000 nudista turista 
tölti itt szabadságát. 145-en pedig 
állandóan itt élnek. Az 6 tulajdo
nukban vannak a boltok, szállo
dák és éttermek. A szigeten emel
lett van postaépület, iskola, pék- 
műhely és templom is. Az árak 
mérsékeltek. Egy kis víkendhá- 
zért, amelyben hűtőszekrény és 
hideg-melegvíz van, napi 25 frank 
bért kell fizetni.

A mezítelenség ellenére a szi
geten nyoma sincs erkölcstelen
ségnek vagy kicsapongásnak. 
Moudin atya, a sziget lelkipász
tora is ezt állítja.

— Tizenegy éve vagyok a szi
geten — mondta nemrégiben az 
újságíróknak —, s mondhatom, 
mezítelen nyájam semmivel sem 
jobb, vagy rosszabb, mint bármi
lyen másik a világon. Vasárna
ponként mindig tömve van a 
templom. Egyszóval semmi rosz- 
szat nem mondhatok csupasz bá- 
ránykáimról. Különben is vala
mennyien mezítelenül jöttünk a 
világra.

LÉGGÖMBBEL AZ ATLANTI - ÓCEÁNON ÁT
Francis Brenton, chicagói lakos léggömbön repüli át az At

lanti-óceánt. A Kanári-szigetekről indul a Bahania-szigetek irá
nyába.

IPARI TURI ZMUS
Az Egyesült Államokban ki

fejlődött a turisztika újfajta 
formája; a turisták szinte kizáró
lag gyárüzemekbe látogatnak el.

Detroitban a General Motors 
üzemében évről évre több a ven
dég. A Ford gyár 1965-ben 97 or
szágból fogadott turistákat, Den-

verben pedig (Colorado) a Coors 
sörgyárban több mint 230 ezer 
vendéget fogadtak az idén, 5 szá
zalékkal többet, mint tavaly. A 
legtöbb üzemben apró ajándé
kokkal kedveskednek a gyárláto
gató turistáknak.

KAJAKKAL
A HORN-FOK KÖRÜL

Marko Tepavica 56 éves ju
goszláv tengerésznek sikerült 
elsőként a világtenger legvi
harosabb részét, a Cap Hoomt 
megközelíteni.

„Csak most. miután már 
túlvagyok rajta, kezdek el 
félni" — mondta a tengerész a 
nem mindennapi teljesítmény 
után. A zordon sziklákról ké
szített fényképfelvételeit mu
tatva hozzátette: „Azt hiszem, 
én vagyok az első ember, aki 
lábát a Cap Hoorn szikláira 
tette."

A Cap Hoorn vad vizét 
Marko Tepavica előtt is sike
rült már néhány tengerésznek 
legyőzni, de azok jóval na
gyobb csónakot használtak.

A NEVETÉS 
FÉL

EGÉSZSÉG

Küldjön egy turista-viccet, 
adomát, anekdotát. A legjobba
kat közöljük és díjazásban része
sítjük.

A HÓNAP VICCE

A hegyivezető — erősen fújtató 
vendégével —, megáll az egyik 
sziklafal előtt.

Uram — mondja a vendégnek 
—, ez a pont, ahol állunk, a leg
csodálatosabb visszhangot adja . . .  
Próbálja ki! Kiáltsa jó hangosan:

Kérek egy pohár sört!
A vendég elkiáltja a fal felé a 

szöveget.
Néhány pillanat múlva hátuk 

mögött halkan megszólal egy 
hang:

— Parancsoljon. Itt a hideg sör.
A szikla mögötti turistaház 

pincére volt a „visszhang”.
Gallai István 

Gyöngyös
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vő Károly-kilá tóhoz. Nevét Rom- 
walter Károlyról kapta, aki 1902- 
ben fakilátót építtetett a csúcson. A 
jelenlegi kőépítmény 1935-ben ké
szült Winkler Oszkár tervei alap
ján. Szép kilátás nyílik az erkély
ről a völgyben meghúzódó városra 
és a környező gerincekre. Kék, majd 
zöld jelzésen ereszkedünk le a Fá- 
ber réti erdészházhoz. Ütünk erdei
fenyők közt vezet. A lehullott rőt 
tűleveleket áttöri az áfonya üde 
zöld hajtása. A sárga kereszt jelzé
sen haladunk tovább. Nagy kiterje
désű szelidgesztenyés húzódik mel
lettünk. Eredetileg gesztenyés — 
tölgyes volt, de az ember a számára 
gyümölcsöt érlelő gesztenyéket nem 
vágta ki. Természetesen ma már sok 
a mesterségesen ültetett fa.

A szemközti gerincen a Várhely 
kilátó tornya emelkedik a fenyők és 
a nyírek fölé. Hamarosan a Tacsi- 
árokban vagyunk. Lefelé haladva 
öt perc alatt érhetjük el a Termé
szetbarát-forrást. Emléktáblája a 
turistamártírok szellemét idézi. A 
hangulatos kis völgyben az ördög
árokból érkező kis patak kanyarog. 
De induljunk tovább a sárga jel
zésen felfelé. Ütünk mellett mély 
horhos húzódik. Az északi parton 
nyírek, a délin fenyők kapaszkod
nak a talajba. Egy-két vén tanufa és 
az útkereszteződés Hétbükkfa hely
neve őrzi csupán az egykori hatal
mas kiterjedésű szubmontán bükkö
sök emlékét. A piros jelzés vezet 
bennünket tovább a Füzes-árokig. A 
völgyben ismét változik a táj arcu
lata. A becsatlakozó kék kör mély 
útját tapossuk. A platót fiatal fe
nyők és bükkök fedik. Gyalogúira 
kanyarodik a jelzés. A keskeny víz
folyás völggyé szűkül. A hegyoldal
ban előbukkan az anyakőzet, a 
gneisz. Gyertyánok harcolnak az 
erózióval a sekély termőrétegért. 
Máris az Ölom-forrásnál vagyunk. 
Az Erdészeti Technikum tanulói 
foglalták 1960-ban. Jól esik kicsit 
megpihenni a pádon, mely fölé eső
védő kunyhó borul. Körülöttünk 
nyírek élénkítik a tájat, a völgyön 
túl a Dalos hegy fenyőire látunk. Az 
Ólom-árok fiatal lucai közt kanya
rogva kapcsolódunk a Kecske-pata
kot követő zöld jelzéshez. A patak 
éltető vizét éger ligetek követik nyo
mon. Elérjük a piros kereszt jel
zést; a Dalos-hegy délkeleti lejtőjére 
visz. Rudas korú erdei fenyő tele
pítés szabályos sorai hívják fel ma
gukra a figyelmet. Majd fiatalos
ban haladunk, néhány öreg magfa 
tör a fiatalok közt az ég felé. Az ol
dalban az egykori síugrósánc szo- 
morkodik. Arrébb a szánkópályát 
keresztezzük, mellette a lesiklópá- 
lya húzódik. A téli sportok kedvelői
nek nyújt örömet ez a rész.

Már nem sok van hátra, hogy zá
ródjon a kör, hamarosan befejezzük 
mintegy három és fél órás túránkat 
a Fenyves szállónál kiérő jelzésen. 
Szél suhan az öreg lombok közt, in
tegetnek a fák, új utakra invitál
ják, visszavárják enyhet adó rejte- 
kükbe a vándort.

Szakos Pál

Sopron a műemlékek városa — 
mondják. Valóban, egyike 
azoknak a településeknek, 

amelyek a legtöbb építészeti emlé
ket őrzik hazánkban. A gótikától a 
rokokóig és a múlt század polgári 
ízlését tükröző irányzatokig minden 
stílusnak megtalálható itt a repre
zentánsa. A látogatók, akik a zeg- 
zúgos utcákat járják, vagy a belvá
ros műemlékeiben gyönyörködnek, 
szívesen térnek vissza máskor is az 
ódon falak közé.

De a város nemcsak építészeti 
ritkaságokban bővelkedik. Az Al
pok megszelídült nyúlványaitól a 
Fertő-tó nádrengetegéig húzódó kis 
birodalomban az alpesi flóra köve
tei találkoznak a keleti puszták nö
vényvilágának képviselőivel, az 
északi tájak fajai vegyülnek a me
legkedvelő déliek közé. 1452 növény
faj él a környéken. A szokatlan faj- 
gazdagság oka az, hogy a terület 
növényföldrajzi határon fekszik. Itt 
találkozik a keletalpesi és a magyar 
flóratartomány, utóbbinak pedig a 
lajtai, az alpokaljai és a kisalföldi 
flóravidéke.

A környék két jól elkülöníthető 
része a lajtamészkőre telepedett 
Szárhalom és Dudlesz — erdő, va

lamint a kristályos palára épült Sop
roni-hegység. A fenti talajadottsá
goknak megfelelően alakult a táj 
növényzete is.

Nézzük most közelebbről a vá
rostól nyugatra húzódó hegység ar
culatát. A csapadékban gazdagabb 
vidék az árnyas bükkösöknek nyújt 
életteret, a gyertyános tölgyesek 
alatt a vidék jellegzetes virága, az 
erdei ciklámen illatozik, a hegyte
tők savanyú talajú erdői alatt az 
áfonya érleli ízletes fekete termését, 
a csarab lila virágocskái virítanak, 
a meleg lankákon a lombard tájak 
távolra szakadt, de itt is őshonos 
fafaja, a szelídgesztenye díszük. A 
tájkép karakterét a lucfenyvesek 
adják, melyek legnagyobbrészt a 
múlt századi fenyvesítés eredményei, 
bár a lue őshonosán is előfordul. A 
hegységben található az ország leg
szebb jegenyefenyvese, de szépen 
növekszik az erdei- és a vörösfe
nyő is.

I nduljunk egy rövid sétára, él
vezzük a szubalpin levegő 
üdítő hatását. Utunkat a 

Fenyves szálló modern épületénél 
kezdjük. A folytonosan emelkedő 
kék háromszög jelzésen kapaszko
dunk fel a 398 méter magasan fék-
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záz évvel ezelőtt még 
harmincezer rideg- 
marha és százezernyi 

birka legelt a Hortobágyon. 
Harmincezer címeres, hófe
hér ősállat és százezres 
rackanyáj, subaszőrű, pöd- 
röttszarvú „magyar anti
lop’’. Mi maradt belőle? 
Maroknyi töredék a pap
egyházi és madarast pusz
tán, meg egy nagy, nehéz 
kérdőjel: hogyan is lehetne 
megbirkózni a biológiai le
romlás, elkorcsosulás ve
szélyével, hogyan tudnánk 
őket továbbra is tisztavérű 
állományban megtartani, 
Kívánatos mértékben fel
szaporítani? Mióta a kor
szerűsödő mezőgazdaság
ban érdektelenné vált a 
szürke magyar marha, meg 
a rackajuh hasznosítása, 
nem csupán hagyományos, 
ősi tartásmódjuk, de sor
suk is ridegre fordult. Év
tizedről évtizedre rohamos 
ütemben morzsolódott a 
számuk, míg végül is odáig 
jutottunk, hogy teljes kiir
tásra javasolták ezt a két 
„haszontalan háziállatot”. 
Szerencsére néhány józanul 
gondolkodó mezőgazdasági 
szakember erélyes kiállása 
megakadályozta, hogy ezt a 
kulturális merényletet vég
re is tudják hajtani. Nap
jainkban a Hortobágyi Ál
lami Gazdaságban megér
demelt becsben tartják ha
zánk e két, nagyhírű állat
ritkaságát. Látásuk élmé
nyéből a puszta idegenfor
galma évről évre tekinté
lyes valutajövedelmet gyü
mölcsözik.

Olyan üres, olyan kihalt 
most a róna, hogy benne az 
élet már szinte anyagszerű, 
kézzelfogható valósággá 
válik. Lovasünnep van Ma
ian, sokezernyi vendégtö
meg között most minden 
csikós, gulyás, juhász is ott 
szorong, vagy szerepel a 
széles Hortobágyon. Tár
saim is autóstól ott ragad
tak, amikor a papegyházi 
szürkegulya meglátogatásá
ra indulok. Ritka alkalom 
ez a mai lovasünnep. Tu
dom, hogy most végre tö

kéletes zavartalanságban 
élvezhetem a pusztát, nem 
kell lármás autóbuszrako
mánytól, betjárok, tsiko- 
schok, paprikasch exotiku- 
mát kereső, ístenmentsen- 
tőle-kirándulóktól tarta
nom.

Keresek egy képet, kere
sek egy élményt. Azt a lát
ványt szeretném most sok
sok év után színes filmkoc
kára idézni, ahogy valami
kor először pillantottam 
meg a Hortobágyot: Napál
dozás tűzvarázsában álldo
gáló, óriás magyar bikát.

Tudom, hogy most ter
vemre a fotóesztéták bor
zalmas giccs-j $ iáltásával 
válaszolnának. Lecsépelt 
hatásvadászat, alkonyati 
árnykép bukó naptányér
ral. Lehet. De én már lát
tam egyszer ezt a bikaké
pet, ezt az ősvilágból ránk
maradt, fennségesen lenyű
göző szoborárnyat. És azt 
is tudom, hogy valamikor, 
évezredes múltak messze 
távolában még pogány 
szertartások istent kerestek, 
a kelő meg leáldozó nap
korong varázslatában. Csak 
a mai kor városlakójának 
túlfinomult, mesterkélt lá
tásában torzulhat közhellyé 
az erő, a nagyság, a felmér
hetetlen energiák formákat 
öltő valósága. És, - ha 
őseink még lovat áldoztak 
a tiszteletére, egy csendes, 
titkolt, elgyönyörködő pil
lantást nekünk, a mindent 
tudó, természeti erőkkel 
játszadozni kívánó, modern 
embereknek sem kell szé
gyenleni.

Ráérősen bandukolva is 
korán érkezem a vasalóhoz. 
Jó magasan jár a nap, m i
kor lehuppantom a háti
zsákot. Körbebámulok a 
vasárnapváró pusztában, 
keresgélem a helyet, ahon
nan a kútrajövő nagy bi
kára legjobb „kilövés” kí
nálkozik. Kis talajmélye

A h o g y  valam ikor, rég en  e lő 
sz ö r p illan to ttam  m eg a H o r

tobágyot . . .
Fotó  Dr. S terbetz  I s tv á n

désbe állványozom le a 
kályhacsőnyi teleobjektí- 
vet, mellé készenlétbe a 
színes és fekete filmes gé
peket, azután a gulyás el
ballag, hogy kellő ponton 
állíthassa meg a dörmögve, 
möcörcgve máris közelítő 
óriás állatot. Alig rendezem 
el a gépeket, Morgó, a pap
egyházi rideggulya vezér
bikája feltűnik a kereső
ben. Sárgán-lilán izzó fé
nyek előterében jön lassan, 
imbolyogva, egyre hatal
masabb kibontakozásban, 
azután hirtelen megáll, 
mintha leszögezték volna, 
pontosan ott, ahol a gu
lyásnak elmagyaráztam, 
hogy ide szeretném állítani 
az állatot. Hát ezt meg ho
gyan csinálták? Felnézek a 
gépből. Ott áll a pásztor, 
botjára támaszkodva, mel
lette a Titkár, kerek nagy 
Hortobágy legokosabb haj
tókutyája. Állnak, mint a 
szobor, ötven-hatvan lépés
sel a kijelölt pont előtt, 
ilyen távolságról a bika 
már tudomásul veszi, hogy 
nem szabad neki tovább 
közelíteni. Irgalmatlan volt 
a délutáni hőség, szomjas 
az állat, jönne a kúthoz. 
Morog, dörmög, el-elbődül 
néha, de indulni nem mer, 
szemben a két élő tilalom
fa hipnotikus igézetével 
egyetlen szó, mozdulat nél
kül is helybeparancsolja. 
Egyre fokozódó izgalommal 
remegve várom, hogy még 
időben helyére csússzék a 
napkorong. Mind türelmet
lenebbé válik a bika tipró- 
dása. Jaj, csak kitartson, 
borzalmasan hosszú idő,

még legalább hat-nyolc 
perc hiányzik a kedvező 
napálláshoz. . .

Nem is veszem észre a 
közeledő autó zúgását. Csak 
akkor eszmélek fel, mikor 
már társam is mellém tele
pedik.

— Az ördög majd el vitt, 
hogy elkésem — mondja. 
Messziről már láttam, hogy 
itt fekszel a Morgó előtt, 
hogy az egész fényképezés 
pillanatokon múlik és eb
ben az átkozott zsombékos- 
ban alig tudtam idevergőd
ni a kocsival. . .

Pakk . . .  meg van az 
első . . .  és a következő má
sodpercekben mintha lö
vészárokból géppuskáz
nánk, úgy fogyasztjuk 
gyors egymásutánban a 
méregdrága filmkockákat. 
Becsülettel kitartva az 
utolsó, gépbehúzott, színes 
Kodakig.

A bika csak áll, egyhely
ben dagasztja a zsombékot, 
egyre feszültebb, valószí
nűtlenebb a hangulat. Káp
rázatos színorgiában tor- 
nyosodik előttünk az élet- 
rekeltett, sötét bronzszobor. 
Meg kell törni a varázst. 
Intek a gulyásnak, hogy 
minden rendben. Az meg 
csak billent a botjával s a 
bika felszabadul.

Megcsikordul a gémes- 
kút, isznak az állatok, a 
varázslatnak vége. Lilás, 
kékes, majd porködös-szür- 
ke fátyol hull az álmosodó 
alkonyaira.

összecsomagoljuk a fotó- 
felszerelést, lezárult az 
egyheti pusztázás pompás 
fináléja.

Köszönjük Morgó, pap
egyházi puszta öreg vezér
bikája. Csodálatos voltál. 
És Pista bácsinál, meg a 
Titkár kutyánál se láttam 
még különbbül fegyelmező 
filmrendezőt.

Csillag sátras, bűvölt
nyáréjszaka borul a Horto- 
bágyra.

Fönn a magas láthatat
lanságban rekedten kiált 
egy kóbor szürkegém. . .

Dr. Sterbetz István
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Sz e m k ö z t  a  v is e g r á d i f e l l e g v á r  
r o m ja iv a l sá to r v á r o s  é p ü lt .

K ék  sá tr a k , sá rg á k , t é g la v ö 
r ö se k , n a r a n c s  sz ín ű e k . A  s á tr a k  k ö 
z ö t t  é s  a  v íz p a r to n  c só n a k o k , k e n u k ,  
k a ja k o k  „ h a d s e r e g e ”. D é lu tá n  h á 
r o m k o r  ü tö t t  tá b o r t  a z  e ls ő  tú r á z ó  
a  n a g y m a r o s i k e m p in g b e n , s  a m i 
k o r  a  N a p  a  v is e g r á d i  v á r h e g y  m ö g é  
s ü l ly e d t , 128 sá tr o n  lo b o g ta k  a  T ID  
—  a  N e m z e tk ö z i D u n a  T ú r a  —  h á 
r o m sz ö g le tű  z á s z ló c sk á i.

•  Veliko — és bordó kalapja
e l ik o  a  tá b o r  k e d v e n c e .

A h o l a  f e k e té r e  s ü lt ,  ö r ö k k é  
m o so ly g ó  b o lg á r  f ia ta le m b e r  

m e g je le n ik , m a g a s b a  csa p  a  j ó k e d v .  
P o n to sa b b a n :  m é g  m a g a sa b b r a  s z á r 
n y a l, h isz e n  a  tú r á z ó k  e g y ik  —  é s  
ta lá n  le g a la p v e tő b b  tu la jd o n sá g a  — , 
h o g y  so h a  s e m  fá r a d ta k , m in d ig  jó  
a  k ed v ü k ! (E g y sz e r ű  e n n e k  a  r e 
c e p tje :  v á r o s i  e m b e r e k  a  g é p ie s ,  
m o n o to n  é le t r i tm u s t  n é h á n y  h é tr e  
f e lc s e r é lté k  a  te r m é sz e t te l;  g o n d ta 
la n o k , b o ld o g o k , a  v íz n e k , n a p f é n y 
n ek , k r is tá ly t is z ta  le v e g ő n e k , k ö t e t 
le n  tá b o r i é le t n e k  h ó d o ln a k !)

S z ó v a l —  jö n  V e lik o ;  t e l j e s  n e 
v é n  V e lik o  P e t k o v  K o sz to v .

N a g y m a r o so n , a z  e ls ő  m a g y a r o r 
s z á g i  tú r a -á l lo m á s  t is z te le té r e  „ tá r 
sa s á g i ru h á t” ö ltö tt :  s ö té tk é k  ú s z ó 
n a d r á g ja  f ö lö t t  h á r o m sz ö g le tű  b o r d ó  
k a la p o t  v is e l.

A  k a la p  tö r té n e te  érd ek es:  
E lö ljá r ó b a n  a n n y it ,  h o g y  V e l ik o  a 

b o lg á r o n  k ív ü l  a z  o ro sz  n y e lv e t  tö 
r i, s  k ö r ü lb e lü l  fé l  tu c a t e u r ó p a i  
n y e lv e n  tu d  t í z - t í z  szó t. E n n y i p e 
d ig  b ő sé g e se n  e lé g , h o g y  m in d e n k i
v e l  m e g é r te s s e  m a g á t. H o g y  a  tá r 
s a lg á s  n é h a  a la p o s  f é lr e é r té s e k e t  
s z ü l?  A z  a  l e g s z e b b ! . . .

P o z so n y b a n  a  b o lg á r  f iú t  m e g h ív 
tá k  m a g u k h o z  a z  o sz trá k o k . B u lg á 
r iá b a n  m é g  e g y ik ü k  se m  já r t , m o s t  
v is z o n t  e l j u tn a k  od a  is, m é g p e d ig  
V e lik o  v á r o sá b a , V id in b e .

S z e r e t te k  v o ln a  —  e lö ljá r ó b a  —  
v a la m i b o lg á r  „ sp e c ia litá s t” . „ M o 
m e n t  . . . ” —  s z ó l t  V e lik o  é s  e l tű n t .  
S á tr á b ó l e lő h a lá s z o t t  e g y  f é l l i t e r e s  
ü v e g  M a sz tik á t , s  k é z z e l- lá b b a l,  n é 
h á n y  s z ó v a l e lm a g y a r á z ta  a z  o s z t 
r á k n a k , h o g y  a z  á n izso s , k e l le m e s  
ízű , d e  n a g y o n  e r ő s  p á lin k a  —  b o l 
g á r  n e m z e t i  i t a l ,  h a  ú g y  t e ts z ik ,  
„ sp e c ia litá s” . H o g y  a  k ó sto ló  j á té k o s  
le g y e n , V e l ik o  k ita lá lta , h o g y  a z  
e g y ik  o sz tr á k  h ö lg y  h á r o m sz ö g le tű  
b o rd ó  k a la p já t  a z  v ise lje , a k i  é p p e n  
isz ik . M e g k a p ta  a  k a la p o t e ls ő n e k  a  
r a n g id ő s  o sz tr á k . É s  m e g k a p ta  a  f é l 
l i te r  M a s z t ik á t  is . N e m  tu d n i, a  t 
n y e lv i  n e h é z s é g e k  m ia tt , v a g y  e g y 
sz e r ű e n  a z é r t , m e r t  íz le t t  a  p á l in k a  
—  e g y h a jtá s r a  m e g itta , é s  s z é p e n  e l 
a lu d t  . . .  V e l ik o t  p e d ig  —  k á r p ó t lá 
su l m e g a já n d é k o z tá k  a  k a la p p a l.

M a g a sb a  c s a p n a k  a  lá n g o k , a  tű z  
k ö r ü l e lv e g y ü lv e  ü ln e k  j u g o s z lá v o k  
é s  n é m e te k , c s e h sz lo v á k o k  é s  o s z t 
rá k o k , f r a n c iá k  é s  h o lla n d o k , b o l 
g á r o k , m a g y a r o k . A  tű z n é l ö tv e n e s ,  
s z ik á r  j u g o s z lá v  f é r f i  á ll , g itá r o z ik  
é s  é n e k e l.

—  C s o d a -e m b e r  —  m o n d ja  F e n y 
v e s  M á rta , a k i  a  m a g y a r  tú r a sz a k a sz  
v e z e tő je . —  K iá ll, é n e k e l  n é 
h á n y  h o r v á t  v a g y  sz e r b  d a lt , a z tá n  
sorra  v e s z i  v a la m e n n y i n e m z e t is é 
get. É n e k e l m a g y a r u l, v a n  a  r e p e r to 
á r já b a n  n é h á n y  t ir o li  j ó d li- s z á m ,  
tu d  f r a n c ia  d iá k n ó t á t . . .  H o l ta n u l
ta? I t t  a  D u n á n . N e g y e d ik  e s z te n d e 
je , h o g y  v e lü n k  tú r á z ik .

E s té n k é n t  a  tá b o r tű z  e lm a r a d h a 
ta tla n  —  é s  a  n ó tá z á s  i s  a  tű z  m e l
lett.

•  Európa — No 1

Pe r sz e , a h á n y  n e m z e t  f ia i ,  a n n y i
f é le k é p p e n  é n e k e ln e k . D e  a  
d a lla m b a  so h a  s e m  v e g y ü l  

d is s z o n á n s  h a n g  —  és e z  á t v i t t  é r 
te le m b e n  is  ig a z . A k ik  a  fo ly ó n  
e g y ü tt  t ö lt ik  a  n a p p a lt , s  e s t é t ő l  r e g 
g e lig  e g y ü t t  tá b o r o z n a k  —  b a rá to k  
le s z n e k ;  n e m  c su p á n  e g y m á s  b a rá 
tai, h a n e m  a  p a r tn e r  o r sz á g á n a k  
t is z te lő i  is . A  N e m z e tk ö z i D u n a  T ú 
ra  a  tu r iz m u s é r t  „ v a n ” ; a  tu r iz m u s  
v is z o n t  tö b b  e g y s z e r ű  é s  k e lle m e s  
id ő tö lté s n é l:  a  n é p e k , n e m z e te k  k ö 
z ö tti b a r á tsá g n a k  s a já to s  é s  r e n d 
k ív ü l h a s z n o s  e sz k ö z e .

V a n  a b b a n  v a la m i je lk é p e s e n  
szép , h o g y  a  tá b o r tű z  m e l le t t  ü lv e  
e g y m á s  d a la it  ta n u ljá k  k ü lö n b ö z ő  
v i lá g n é z e tű  o r sz á g o k  f ia i ,  lá n y a i;  s 
a z  ú to n  e g y m á s  h a z á já v a l ism e r k e d 
nek , e g y m á s  n e m z e t i  s z o k á s a it ,  sa 
já to s sá g a it  is m e r ik  és ta n u ljá k  m eg  
b e c sü ln i a  tú r á zó k . j

A  D u n a -tú r a  —  E u r ó p a  le g je le n 
tő seb b , le g n a g y o b b  sz a b á s ú  v íz i tú 
rája . S z i la s  L á sz ló tó l, a  M a g y a r  T e r 
m é sz e tb a r á t  S z ö v e ts é g  v íz i tú r a  b i
z o t ts á g á n a k  v e z e tő jé tő l  tu d o m , h o g y  
In g o ls ta d t tó l  R u s s e - ig  ö tv e n ö t  n a 
p o t t ö l te n e k  a  D u n á n  a z o k , a k ik  v é 
g ig e v e z ik , g y ö n y ö r k ö d ik  a  k é tezer  
k ilo m é te r e s  u ta t .

—  C s a tla k o z ó  tú r á in k  is  v a n n a k  
—  m o n d ja  S z i la s  L á sz ló , —  á llo m á s 
h e ly e in k e n  so k sz o r  ú j tá r sa k k a l  
g y a r a p o d tu n k , m á so k  e lk ö sz ö n te k .

L in z b e n  n y o lc  a m e r ik a i  tu r is ta  is  
c s a t la k o z o t t  a  „ k a r a v á n h o z ” ; k in t, a 
te n g e r e n  tú l  h a llo tta k  a z  ú tr ó l, s 
h o g y  á tr á n d u lta k  E u r ó p á b a , jó rész t  
a  c s o d á la to s n a k  íg é r k e z ő  v íz i tú r á 
n a k  v o lt  k ö sz ö n h e tő . A z  e u r ó p a i or
sz á g o k b a n  é v r ő l  é v r e  fo k o z ó d ik  az  
é r d e k lő d é s . E ljö n  e g y  fr a n c ia , jö 

v ő r e  h o z  m a g á v a l  e g y  m á so d ik a t;  
ta v a ly  k é t  h o l la n d  e v e z t e  v é g ig  a  
D u n á t, a z  id é n  h á r o m . . .  A z  e m 
b e r n e k  a  p e r z s a  m e s e  ju t  a z  e s z é b e  
a s a k k - já t é k  f e l ta lá ló já r ó l:  a z  e ls ő  
k o c k á r a  k é t  b ú z a sz e m e t  k é r t  a j á n 
d é k b a  a  sa h tó l ,  a  m á so d ik r a  n é g y e t ,  
s  h a tv á n y o z o t ta n  tö b b e t  a  h a tv a n 
n e g y e d ik  k o c k á ig . A z  p e d ig  m á r  
a n n y i  b ú z a sz e m , h o g y  n é g y  c e n t i 
m é te r  v a s ta g o n  b o r íth a tn á  a  F ö l 
d e t  . . .  L e h e t , h o g y  a  h a so n la t  s á n 
t ít , m e r t  a t tó l  n e m  k e l l  f é ln i ,  h o g y  
a  D u n á n  n e m  j u t  h e ly  k a ja k o k n a k ,  
k e n u k n a k , s ő t . . .  ! M in é l n a g y o b b  
a z  é r d e k lő d é s , a  fo ly ó -m e n t i  o r s z á 
g o k  a n n á l  s z é le s e b b r e  tá r já k  k a p u i
k a t, s  a n n á l  tö b b  b a r á tja  le s z  —  s z a 
b a d  le g y e n  h a z a  b e sz é ln ü n k  —  M a 
g y a r o r s z á g n a k  is!

•  Emberek és városok

A N e m z e tk ö z i  D u n a -tú r a  ’ S z ö v e t 
s é g  fő t i tk á r a  a t lé ta  te r m e tű  f é r 
f i:  A d o lf  B ie r  S a c h . S z e r e lm e s e  a  

tú r á n a k , a  D u n á n a k , s z e n v e d é ly e 
s e n  s z e r e t i  a  d u n a i o rszá g o k a t.

—  A z  e m b e r e k  é s  a  v á r o s o k  é r 
d e k e ln e k . A  s z o k á s o k , a n é p r a jz , a z  
é p ít é s z e t ,  a  tá j, m e ly  a  m a g a  a r c u 
la tá r a  fo r m á lta  a z  e m b e r e k e t  —  
m o n d ja . S o k fe lé  já r ta m  a v i lá g b a n ,  
m e g f ig y e l t e m , h o g y  a  n a g y  f o ly ó k  
m e n té n  é ln e k  a  le g jo b b  e m b e r e k .  
B e c s ü le t e s e k ,  ig a z s á g -s z e r e tő e k . A  
tú r á n  is  e z t  ta p a sz ta lta m . A  D u n a  
s z e líd , n y u g o d t  fo ly ó ;  a m a g y a r  e m 
b e r  is  i ly e n .

—  É s B u d a p e s t . . . ?
—  C s o d á la to s !  F e k v é sé t ,  h a n g u la 

tá t  m á s  v á r o s é h o z  h a s o n líta n i s e m  
le h e t .  A z t  g o n d o lo m , sa já to sa n  m a 
g y a r  é s  í z ig - v é r ig  e u r ó p a i n a g y v á 
ros.

A  k is  k ité r ő  —  e m b e r e k r e , v á r o 
so k r a  —  is  a z t  ig a z o lja , h o g y  a  v í 
z itú r a  —  n e m  c su p á n  t ú r a !  T ö b b  
é s  ta r ta lm a s a b b  e g y s z e r ű  id ő tö l t é s 
n é l ,  p ih e n é s n é l .

B a r á to k  m á z n á k  e g y ü t t  é s  ú j b a 
r á to k a t  s z e r e z n e k  a z  ú to n : o r s z á g o 
k a t, v á r o s o k a t  é s  e m b e r e k e t .

Vince Jenő
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El  N o r v é g iá b a n  e g y  f i a t a l e m 
b e r , ak i n em  is m e r i  a  f é l e l 
m e t . A  sa r k u ta zó k  s z e r e n c s e 
f iá n a k  tartják , a z  ú j s á g ír ó k  

v is z o n t  а  X X . század  D ’A r t a g n a n já -  
n a k  n e v e z ik .  E z a fér fi v a ló b a n  e g y e 
d ü lá l ló  h ő s te t te l  d ic s e k e d h e t , n e k i,  
e g y e d ü l  s ik e r ü lt  m in d a z , a m ié r t  
s a r k u ta z ó k  sora  f iz e te t t  é le t é v e l .  
A n y a k ö n y v i  a d ata i n e m  m o n d a n a k  
so k a t ;  n e v e  B jörn  S ta ib , O s ló b a n  
s z ü le te t t ,  k o r a  m in d ö ssz e  26 é v .  E n 
n e k  d a c á r a  h a zá já b a n  n e m z e t i  h ő s 

n e k  t e k in t ik ,  ö  v o lt  a z , a k i 1 9 6 2 -b e n  
N a n se n  e m lé k é n e k  h ó d o lv a , s íta lp o n  
s z e lte  á t  G r ö n la n d o t. E z  v o l t  a z  e ls ő  
v a k m e r ő  te tte .

1 9 6 3 -b a n  S ta ib  ú ja b b , s z in t e  f a n 
ta s z t ik u s  t e r v v e l  lé p e t t  a  n y i lv á n o s 
sá g  e lé .  E lh a tá r o z ta , h o g y  s íta lp o n ,  
k u ty a s z á n n a l  a  b e fa g y o tt  J e g e s - t e n 
g e r e n  k e r e s z tü l  e g é s z e n  a z  É s z a k i
sa r k ig  h a to l ,  m e ly e t  m ió ta  R o b e r t  
E. P e a r y  a m e r ik a i sa r k u ta z ó , 1909  
á p r i l is  6 -á n  m e g h ó d íto t t ,  e m b e r i lá b  
n e m  é r in te t t .  S ta ib  e lő s z ö r  a z t  t e r 

v e z te , h o g y  n e m  á l l  m e g  a  p ó lu so n , 
h a n em  a  k a n a d a i E l le s m o r e -s z ig e te k -  
tő l, a b e f a g y o t t  J e g e s - t e n g e r e n  k e 
r e sz tü l, e g é s z e n  a  S z o v je tu n ió h o z  
ta rto z ó , S z e v e r n a ja  Z e m ljá ig , v a g y  
h a ez  n e m  s ik e r ü l ,  a  n o r v é g ia i  s z á 
r a z fö ld ig  h a to l .  E zt a  t e r v e t  a z o n b a n  
jó za n  m é r le g e lé s  u tá n  e lv e t e t t e ,  m e r t  
a  k ö z e l 6500 k m -e s  t á v o ls á g  m e g té 
te lé h e z  a  r ö v id  sa r k i t é l  n e m  lá t s z o t t  
e le g e n d ő n e k . A z  ú th o z  s z e r e n c s é s  
k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö tt  is , le g a lá b b  
120— 150 n a p r a  le t t  v o ln a  sz ü k sé g ,  
m íg  a sa r k i t é l  a la t t  le g f e l j e b b  90 
n a p ig  b o r ít ja  e r ő s  j é g p á n c é l la l  a  t e n 
gert.

V é g ü l is  ú g y  d ö n tö tt , h o g y  e lé r i,  
i l le tv e  a m e n n y ir e  le h e t ,  m e g k ö z e l í t i  
a z  É sza k i sa r k o t , é s  v i s s z a f e lé  f e l 
k u ta tja  a  n y u g a t  f e lé  j é g tá b lá n  so d 
ródó, a m e r ik a i, A r l is  II . n e v ű  m e te o 
ro ló g ia i á l lo m á s t . S ta ib , P e a r y  e g y 
k o r i ú t ir á n y á t  v á la sz to t ta , a k i  1909 
m á r c iu s  1 -é n  h a g y ta  e l  a  C o lu m b ia - 
fo k o t  24 e m b e r é v e l ,  19 fo g a t ta l ,  m e 
ly e t  190 k u ty a  h ú z o tt . P e a r y  s z e r e n 
c sé s  id ő já r á sb a n  a 2300 m  m é ly ,  b e 
fa g y o tt  t e n g e r e n , a k a d á ly ta la n u l  h a 
la d t  é s z a k  f e lé .  M á rc iu s  2 4 -é n  é r te  
e l a z  é s z a k i s z é le s s é g  8 7 - ik  fo k á t ,  
m e g d ö n tv e  e z z e l  m in d e n  e d d ig i  r e 
kord ot. I n n e n  ö t  e s z k im ó  k ís é r e té 
b en , ö t  s z á n n a l ,  n e g y v e n  k u ty á v a l,  
h é t  n a p  a la t t  t e t te  m e g  a  p ó lu s ig  
h á tr a  le v ő  240 k m -t , é s  k i tű z t e  a z  
a m e r ik a i z á s z ló t  a fö ld  le g é s z a k ib b  
p o n tjá n . Ü t ja  37 n a p ig  ta r to tt .

S ta ib  t ú l  a k a r ta  sz á r n y a ln i P e a r y t  
is . T e r v é n e k  m e g n y e r te  a  N o r v é g  
F ö ld r a jz i T á r sa sá g o t , v a la m in t  a z  o s 
ló i A f te n p o s te n  é s  a  s to c k h o lm i  
E x p r e sse n  c ím ű  la p o k a t, a m e ly e k  
v á lla ltá k  a z  a n y a g i  t e r h e k e t  a  k ö z lé s  
k iz á r ó la g o s  jo g á é r t . A  tu d ó s o k  e lk é 
sz íte t té k  a  té r k é p e k e t , a  h a d se r e g  
r á d ió a d ó t é s  f e g y v e r e k e t  a d o tt  k ö l 
csön .

A f e l s z e r e lé s t  S ta ib  a  s a r k v i
d é k i ta p a s z ta la to k  s z e r in t  
g o n d o sa n  á ll íto t ta  ö ss z e . H é t  
e s z k im ó -s z á n t  c s in á lta to t t  

T h u le b a n , k ö n n y ű , r u g a lm a s  fá b ó l,  
m e ly e k  t ö r é s v e s z é ly  n é lk ü l  s z á l l í t 
h a ttá k  a k ö z e l  -n yo lc  to n n a  f e l s z e 
r e lé s t . H á r o m  d b  n é g y s z e m é ly e s  
d u p la b u r k o la tú  é s  e g y  ta r ta lé k  
n y lo n sá tr a t  v i t t e k  m a g u k k a l. A  s á t 
ra k a t k ö n n y ű  a c é lc s ő v á z b ó l,  p e r c e k  
a la t t  ö s s z e  l e h e t e t t  sz e r e ln i .  R u h á 
ju k  p e h e ly t o lla l  b é le l t  s z a r v a sb ő r  
v o lt , sa p k á ju k  é s z a k i b o r z  p r é m é b ő l  
k é sz ü lt .

A  k ö n n y ű  r á d ió  a d ó -v e v ő jü k  h a 
tó su g a ra  m e g h a la d ta  a z  1000 k m - t ,  
íg y  e s e t le g e s  v e s z é ly  e s e té n  ú tju k  
le g tá v o la b b i p o n tjá r ó l  is  é r in t k e z é s 
b e  lé p h e t te k  a  th u le i  tá m a szp o n tta l!.

A  le g n a g y o b b  g o n d o t  a  n y o lc fő n y i  
sz e m é ly z e t  é s  a  k ö z e l  100 k u ty a  é l e l 
m e z é s e  j e le n te t t e .  A z  e m b e r e k  s z á 
m á ra  50 d b , e g y e n k é n t  10 k g  s ú ly ú

24



ételtartályt vittek magukkal. A szá
mítások szerint egy tartálynak nyolc 
ember egynapi élelmezését kellett 
fedezni. A többi élelemről vadászat 
útján kívántak gondoskodni. Egyik 
tartályban kondenzált tejet, szalon
nát, füstölt húst és halat, kolbászt, 
sajtot, csokoládét, kétszersültet, do
hányt, levesport és sűrített ételt tá
roltak. De vittek magukkal vitamin 
tablettákat, alkoholt, orvosságokat, 
lőszert stb. A kutyák élelmezésére a 
jól bevált, darált fóka-pemmikán 
szolgált, melyet dobozokba csoma
golva Thuleban szereztek be. Főzés 
céljára szeszfőzőket vittek maguk
kal.

A fő gondot, mint minden észak
sarki expedíciónál, a kutyák kiválo
gatása jelentette. A vezérkutyákat 
Norvégiában képezték ki, a többit 
Thuleban vásárolták meg eszkimó 
őslakóktól.

Staib az expedíció tagjainak csupa 
kipróbált sarkutazót választott. Ma
gával vitte öccsét, aki vele volt a 
grönlandi átkelésnél is, a többiek is 
több évet töltöttek katonai, meteo
rológiai megfigyelő szolgálatban 
Grönland szigetén.

Az elhúzódó előkészületek miatt az 
indulásra csak március 2-án került 
sor, amikor a sarki tél tulajdonkép
pen már meg is kezdődött. A DC 
8-as repülőgép hajnalban szállt fel 
Oslo repülőteréről, gyomrában a 
nyolc emberrel, a 10 vezérkutyával 
és a felszereléssel.

Staib öccse, aki a szánok, a kutyák 
és a pemmikán beszerzéséről gon
doskodott, Grönland nyugati part
ján, a Baffin-öbölnél fekvő Thule- 
bázison várta őket.

Izlandon egy éjjelt pihentek, 
majd nekivágtak Grönland 
jégsivatagának, és néhány 
óra alatt repülték át azt az 

utat, ami egy évvel előbb, sítalppal 
egy hónapig tartott. Thule-ból az 
expedíció az Ellesmore-szigeteken 
fekvő Alertbe repült át. Alert a vi
lág legészakibb települése. Itt talál
kozik a szárazföld a jéggéfagyott 
tengerrel, és itt kezdődik a külön
böző alakokra fagyott jégtömbök 
misztikus vadona.

Nem volt olyan szerencséjük, mint 
Pearynak, olyan tél fogadta őket, 
amelyre emberemlékezet óta nem 
volt példa. A hőmérő —60 fokot mu
tatott, úgy, hogy még a konyak is 
jéggé fagyott az üvegben. Hetekig 
ki sem mozdultak a sátorból, és az 
eszkimók társaságában szánfaragás
sal ütötték el a várakozás idejét. A 
hideg a sarki vadállatokat is a tele
pülés közelébe kényszerítette. A sá
tor körül reggelenként sarki rókák 
nyomait találták, sőt egy ízben far
kast is láttak.

A várakozás közben súlyos csa

pás érte az expedíciót. Rádiósul:, 
Torsten Raaby — aki annak idején 
a nevezetes Kontiki expedíción is 
részt vett —, szívroham következ
tében meghalt.

Az expedíció március 29-én vágott 
neki az észak felé vezető útnak. A 
szörnyű hideg áthatolhatatlan iég- 
erdőt formált a tenger megfagyott 
hullámaiból. A mintegy 50 km szé
les jégdzsungelen fejszével és csá
kánnyal kellett utat törni maguknak. 
A fáradalmak még a legmerészebb 
elképzeléseket is felülmúlták. Az 
első 14 óra alatt mindössze egy mér
földet tettek meg. A lehelet jégcsap
pá fagyott és átizzadt ruhájuk pán
céllá keményedett. Estére épp annyi 
erejük maradt, hogy sátrat vertek, 
ellátták magukat és a kutyákat. 
Staib elkeseredett. Ha az út ilyen 
nehéz lesz továbbra is, a 900 km-t 
a pólusig, illetve az Arlis-ig, a ta
vasz beálltáig, nem tudják megtenni. 
A tavasz pedig olvadást, nyílt vize
ket, vagyis számukra kudarcot, eset
leg a pusztulást jelenti.

Az első három héten mindössze 
40 km-t tettek meg. Nemcsak a napi 
14 órás menet volt elviselhetetlen, 
de az éjjelek is. A hideg behatolt a 
hálózsákba, a lehelet ráfagyott a 
ruhára, ezért éjjelre, mint a cse
csemőknek, kendőt kellett kötni nya
kuk köré. Három hét után, mikor 
áttörtek a jégdzsungelen, Staib egy
napi pihenést rendelt el. Ök is és a 
kutyák is szinte eszméletlenül alud
tak 24 órán át. Másnap az expedíció, 
Staib és öccse Terje az egészség- 
ügyi és a szakács, Hans. Odwig ku
tyahajtó, Sivert Flottu és Égil Sei
nes rádiósok és Steinar Laugen na
vigátor folytatták az utat a Pólus 
felé. A jégdzsungelen való áthatolás 
felemésztette az élelem nagy részét. 
Ezért rádión segítséget kértek. Sze
rencséjükre másnap tiszta idő volt, 
es a Thule-ból érkező repülőgép 
gyorsan fölfedezte táborukat. Ejtő
ernyővel élelmiszer pótlást, csóna
kokat és könnyű tobogánokat dobtak 
le részükre. A repülőgépen ült az 
Aftonbladet tudósítója, Erik Flitbe 
is. „Túl vagytok a nehezén. Arlis- 
ban vacsorával várnak”, — üzente 
rádión. A naptár április 26-át mu
tatott. Ugyan az Arlis még 500 km-re 
volt tőlük, de a felszereléspótlás új 
erőt adott a további meneteléshez.

M ásnap szörnyű vihar támadt 
rájuk. A száguldó szél, az ör
vénylő hó és a sűrű köd a 
sátorba kényszerítette őket. 

Staib elrendelte: „Amíg a vihar 
tart, féladagot eszünk”. Három na
pig tétlenül várakoztak. A vihar 
után rádión bemérték az Arlis állo
mással egymást és erőltetett menetbe 
kezdtek. Az élelem vészesen fogyott

s egymás után dőltek ki a kutyák 
is.

Közeledett a tavasz és napközben 
egyre többször találkoztak megol
vadt hópocsolyákkal, de még mielőtt 
nyílt vizekre értek volna, Staib ve
szedelmes kalandon ment keresztül. 
Egy ízben sílécen a csapat élén ha
ladt. A szél hátulról fújt és a kutyák 
hangja megtévesztette távolsági ér
zékét. Hirtelen hóvihar tört ki, és 
amikor körülnézett, nem látott sem
mit. Sietve visszafelé kezdett szalad
ni saját nyomain, nehogy a hó be
temesse azokat. Szerencsére társai 
is keresésére indultak és puskalövé
sekkel jelezték hollétüket. Az Arlis 
már csak 90 km-re volt tőlük. De 
ennek a távolságnak a megtétele 
még sok és nagy veszélyt tartott. 
Egyik nap nyílt vízhez értek. Vá
lasztaniuk kellett, ha csónakon men
nek tovább, el kell hagyni a kutyá
kat és legfeljebb 2—3 napi élelem 
férhet hátizsákjukba. Nem maradt 
más hátra mint letáborozni, és ab
ban reménykedni, hogy újból hideg
gé válik az idő és befagy a tenger. 
Ha pedig a víz 4—5 napon belül 
nem fagy be, akkor nincs más hátra, 
rádión kell segítséget kérni.

Szerencséjük azonban nem hagy
ta el őket. Az éjjelenként! —40—50° 
egyre fagyasztotta a nyílt vizet és 
két nap múlva újból összeért a jég
mező. 24 óra múlva a számítások 
szerint elérték azt a helyet, ahol az 
Arlis úszó jégtáblájával kell talál- 
kozniok. összeszorult a szívük arra 
a gondolatra, hogy eltévesztették a 
számítást. Látcsővel mindenki a lát
határt figyelte. Május 8-án du. 6 
órakor Egil Seines felkiáltott: „Ott 
van! Ott az Arlis!”

A nap sugarai távolban narancs- 
sárga foltot világítottak meg. Az 
Arlis színesre festett barakképületei 
voltak. Felkaptak síléceikre és ott
hagyva csomagjaikat, nekivágtak az 
útnak. Este 9-kor, 45 napi menetelés 
után összeölelkeztek a kutató állo
más személyzetével, akik már vár
ták őket. Mindenki a tábor szélén 
sorakozott, és Bennedersen, az Arlis 
szakácsa tréfásan rájuk kiáltott:

— Hol késtetek? Már két órája 
kész a vacsora.

Staib és hat társa nem akármilyen 
vállalkozást hajtott végre. Az északi 
szélesség 86 fok 31 percéig jutottak. 
Messzebb, mint Nansen és megköze
lítették az Északi-sarkot, melyen 
Peary óta emberi láb nem járt. To
vább juthattak volna, de a tavasz 
keresztülhúzta tervüket;

Björn Staibot hazatértekor Osló
ban nagy ünneplésben részesítették. 
A film, rádió, televízió és a sajtó 
képviselői kérdéseikkel ostromolták

— Mik a további tervei? — érdek
lődtek. Mire 6 azt felelte:

— Nem adom fel eredeti tervemet, 
egyszer nemcsak elérem az Északi
sarkot, de túl is megyek rajta.
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A TURIZMUS MÚLTJÁBÓL
S zom orúan  közö ljük , hog y  lap u n k  á lla n d ó  m u n k a tá rsa , B o rsi 

D arázs József író , hosszas betegség u tá n  e lh u n y t. Utolsó írá sá t 
h a lá la  e lő tt n é h á n y  n a p p a l k ü ld te  szerk esz tő ség ü n k b e . E m lé
k é t írá sa i ő rz ik  m eg.

A maiakhoz fogható természet- 
kedvelést régen az emberiség 

nem ismerte, bár akkor is voltak kü
lönösebb ünnepi alkalmak, amikor 
— különösen a klasszikus ókorban 
— a helységek lakói kivonultak ün
nepelni a szabad természetbe.

Korabeli feljegyzésekből tudjuk; 
Rousseau adta ki a jelszót, hogy tér
jünk vissza a természethez, de az 
emberek, legkivált a főrangú urak 
egyelőre úgy fogták fel a természet
hez való visszatérést, hogy a höl
gyek és urak szép selyem pásztor
ruhát csináltatták, aztán fehérre 
mosdatott, parfőmmel illatosított bá- 
ránykákat legeltettek parkjuk pá

zsitján. Hegyet csak a katonaság má
szott meg, vagy az, akit* üzleti érde
kei kényszerítettek ilyen kellemetlen 
és veszélyes kirándulásra . . .

Az ilyen hegymászásoknak emléke 
csillog Garay János „Obsitos” című 
versében, amikor Háry arról elmél
kedik, hogy olyan magas hegyekre 
másztak, hogy az ég közelsége miatt, 
csak hasoncsúszva mászhattak át a 
hegycsúcson.

Amidőn Déryné ifiasszony, Schen- 
bach Rózsika néven kis növendék 
lányka volt, a Pest-Budai lakosság 
ki-kirándult a budai hegyekbe. Ak
kor is; „ősz volt. A levegő tele illat
tal, sugárral. A költöző madarak

már elbújdostak és a zugligeti fák, 
meg bokrok levelei sárga és piros 
színben tündököltek. A kiránduló 
kisasszonykák és ifjak ajkán mesz- 
szire hangzott a szirupos, bécsi dal
lam. Mindenki énekelt, csak a jász
berényi patikus lánykája, a kis Ró
zsika volt néma. Nem volt szomorú, 
csak elgondolkodó. Néhány napja 
került fel Pestre. — édesanyja küld
te fel az ismerősökhöz — német szó
ra. Édesapja bécsi születésű volt. 
édesanyja úgy gondolta, illik a kis 
Rózsikénak megtanulnia édesapja 
anyanyelvét. De a német szó seho
gyan sem tudott közelférkőzni szí
véhez, értelméhez, annál inkább a 
magyar dal, a magyar népzene. A 
zugligeti kiránduláson valaki ma
gyar nótát is dúdolt volna, ha ment 
volna, de nem ment. Nem? Tátva 
maradtak a szájak, amikor Schen- 
bach Rózsika, aki színésznő korában 
felvette a Széppataki Róza nevet — 
rákezdte: — Cserebogár, sárga cse
rebogár . . . ”

A turisták azóta is és mindig is 
szeretik a dalt! Borsi M z g  JÓ2Se/

V Á R T Ú R Á K

V ÍZSZIN TES: 1. V áráb an  es
k ü d ö tt ö rök  hűséget 1666-ban 
I. R ákóczi F erenc Z ríny i I lo n á 
n ak . 10. V árának  leg je len tő 
sebb  szerepe a k u ru c k o rb a n  
volt. E lragadó p a n o rá m a  n y í
lik  innen . 15. Az egy ik  ven 
déglői felszolgáló. 16. A k ó r
h áz  rég ies m ag y ar elnevezése. 
17. Elvisel. 19. m e j te t t  betű . 
20. Tó a K ö zép -afrik a i-á ro k - 
b an , K ongó te rü le tén . 21. V á
ro s  az U krán  SZSZK -ban. 22. 
S. Ü. 24. A lab d a rú g ás  sava- 
bo rsa . 25. Ok, tá v ira tb a n . 26. 
K irán d u ló  és n y a ra ló h e ly , v á 
ra  m a egyike a bel- és k ü lfö l
di tu r is tá k  á lta l leg lá to g a to t
tab b  középkori em lék e in k n ek . 
29. N átriu m  vegyjele. 30. S. L.

31. A nag y  fran c ia  fo rra d a lo m  
egyik  a la k ja  volt. 32. L ek v ár. 
33. H ónap  röv id ítése. 36. N em  
te rm észe tes , e rő lte te tt. 38. K öz
ség a p u tn o k i já rá sb a n . 39. Z. 
G. 41. Régi ü rm é rté k  (ékezet 
felesleg) 42. B ecézett A ladár. 
44. T. G. 45. A sz am ár h a n g ja . 
47. F ő v á ro su n k  egy ik  p e re m 
községe. 50. Géz b e tű i, k e v e r 
ve. 51. K ettő s betű . 53. Jeg y ző , 
ném etü l. 54. H idrogén  és va- 
n ád iu m  vegy je le . 55. L. A. 56. 
A b ü k k b e n  vadászó  M áty ás 
k irá ly  sz ívesen  p ih e n t m eg  v á 
rá n a k  fa la i közö tt. 58. M. E. A. 
59. B ecézett Ilona. 61. A rgon  
vegyjele . 62. F ra n c ia  b íb o ro s, 
M azarin  m eg b u k ta tá sá ra  tö re 
k ed e tt. 63. B a rito n  szerep  a

H unyadi László c. E rk e l ope
rában. 65. O m szk fo lyó ja . 66. 
Találás. 67. Az első csavargő 
zös és az első p áncélos h a jó  
svéd szárm azású  ép ítő je . 70. A 
kulcsot rá fo rd ító . 71. V árábó l 
igen szép p a n o rá m a  tá ru l  az 
egyes b a la to n i b aza lth eg y ek re  
egészen Som lóig. 72. V árához 
fűződő, ro m a n tik u s  szere lm i 
tö rtén e te t é n ek e lt m eg K isfa lu 
dy Sándor.

FÜGGŐLEGES: 1. V árába  z á r
ták  a ren d ek  1401-ben Z sigm ond 
k irá ly t. 2. ív  a la k b a n  á trep ü l.
3. Foglyok. 4. A zöld szín  egy ik  
árny a la ta . 5. O lyan u tca , aho l 
csak az egyik  o ld a lo n  v a n n a k  
házak. 6. P . S. 7. Te és ő. 8. 
K ibú jik  . . . .  a  zsákból. 9. 
Kép betűi, kev erv e . 10. N átri-  
um klorid . 11. Ü. T. K. 12. A 
jelenlegi nap ig . 13. L assan , 
rendben  e lh a lad t. 14. V ára  a 
16. sz-ig io n o s ú tv o n a la k  vé
delm ezője. Ez év jú liu sáb an , 
augusztusában  a  vársz ín h áz  
előadását ta r to ttá k  itt. 18. Női 
cipő része. 22. E ger e lővára  
volt, D arn ó v ár elnevezéssel is 
em lítik . 23. Az ip a rű zésn ek  
egyik fa jtá ja . 26. N yú lra , őzre 
les. 27. G yőri sp o rteg y le t. 28. 
S i r - . . .  31. M olibdén  vegyjele . 
33. K itűnő m agav ise le tű . 34. 
V ára K inizsié vo lt, az ő id e
jében  élte fén y k o rá t. M inden 
évben lo v as já té k o k a t rendez
nek itt. (az u to lsó  négyzet

„N Y ” ) 35. A k u ru c  szabadság 
h a rc  nagyszerű  n a p ja ib a n  vá
rá b a n  Vak B o ttyán  p a ran cs
nokolt. 37. ö rm é n y  szárm azású  
am erik a i író . 40. V édőberen 
dezés. 43. Fegyveres erővel el
fo jt. 46. Lásd a 19. sz. sort. 48. 
Szűk, ném etül. 49. K ie jte tt be
tű . 52. A ten g er v izében sok 
v an . 54. Szabados é le te t élő nő 
a  régi görögöknél. 57. Férfinév . 
58. Jó l m eg term ett, nehézkes 
m ozgású em ber. 60. A szem  
sz ivárvány  h á r ty á ja . 62. Köz
ség a keszhely i já rá sb a n , vára  
m ár a ta tá r já rá s  e lő tt is á llt. 
64. A ktin ium  és o x igén  vegy
jele. 65. G azdasági eszköz (for
d ítva) 66. Szem m el érzékel. 68. 
A ntim on vegyjele. 69. N. C. 70. 
A te te jé re . (BEDNAY)

B eküldendő a  v ízszin tes 1.,
10., 26., 56., 71., 72., függőleges
1., 14., 22., 34., 35. és 62. sz. so
ro k  m egfejtése.
H atá rid ő : szep tem ber 15.

Előző szám unk k e re sz tre jtv é 
n y én ek  m egfejtése:
Szép vagy óh hon , bérc , völgy 
válto zn ak  gazdag ö ledben.

K öny v ju ta lm at n y e r te k : Bol
dog Ján o sn é  O roszlány , Hollós 
Já n o s  G önyü, i. V ida G yula 
E ger, G allai Já n o sn é  Gyön
gyös, G om bossy A la d á r Bp.

ELŐ FIZETÉSI FELHÍVÁS
Mivel so k a n  v á sá ro ljá k  a T u ris tá t, hogy a laphoz a  jövő

ben is m in d en  esetben  h o zzá ju th assan a k , jav aso lju k , hogy 
előfizetés ú tjá n  b iz to sítsák  a lapo t.

A m ennyiben k edves O lvasónk  m ár előfizető je  a lapnak , 
k é rjü k , a já n lja  ism erősei, b a rá ta i  körében.

A Szerkesztőség
MEGRENDELŐ LAP

A lu líro tt m egrendelem  a T u ris ta  c. képes, hav i fo ly ó ira 
to t évi 36, ille tv e  félévi 18 fo rin té rt.

K érek  az elő fize tési díj á tu ta lá sáh o z  befizetési lapo t.

név

lakcím
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1. Sopron. 1. Hévíz, 2. !YH 
ó v á r X. I)j

1. M a rto n v ásá r , 
P áp a , X. F ertőd

1. V árp a lo ta , 2. Özd, x . D u n a
ú jv á ro s

1. S iófok, 2. S zom bathely , x. 
M ohács 1. Pécs, 2. E ger, x . G yöngyös

1. K ecskem ét, 2. C eg léd , x  Bé 
kés

I. Pécs, 2. B ékéscsabi 
J x. H ódm ezővásárhely

1. N agykanizsa, 2. G yőr, x, 
N agykőrös

1. Süm eg, 2. E sztergom , x. V ár
palo ta

1. B udapest, 2. V ác, x . Veszp 
rém

T U D J A - E  Н О С Ч ?
A legrég ibb  m érték eg y ség ek  egyike a  ,,k ö n y ö k ” , 

am ely  azt a  hosszúságo t je len ti, am ely  a  köny ö k tő l a  
középső u jj  hegyéig  te r je d , azaz k ö rü lb e lü l 45 cm. U ta
lások v a n n a k  a r ra , hogy a  könyököt h a sz n á ltá k  m é r
ték egységü l az időszám ítás előtti h e ted ik  évezredben .

Az em ber lépése egyes p rim itív  n ép ek n é l m ég m a 
is m érték eg y ség ü l szolgál. A lépés á tlagos hossza 80 
cen tim éte r, vagyis egyen lő  az em ber szem éig  szám i- 
ott a la k já n a k  felével.

A táv o lság o t T ibe t egyes v idékén  m en e t k ö zben  m eg
ivo tt csésze te a  szám ával m érik .

K u b áb an  v a lam ik o r a  távolságot a k a k a s  h an g ja  
u tán  m érték . A m érték eg y ség  az a  m ax im á lis  táv o l
ság vo lt, ah o n n an  a  k a k a s  k u k o rék o lásá t m eg leh e te tt 
ha llan i.

A legkü lönösebb  m értékegység  az angol y a rd , am ely
0. 914 m éte r. Ez m egfelel a n n ak  a táv o lság n ak , am ely
1. H en rik  angol k irá ly  o r ra  hegyétől a  m ag as szem é
lyiség leghosszabb  u j ja  hegyéig  te r je d t. A y a rd o t az 
1101. évben  vezették  be  az angol k irá ly  rendele tével, 
am ely  sz erin t egész k irá ly ság áb an  ez leg y en  a  leg
főbb m értékegység .

A m ú ltb a n  N ém etország  egyes részein  a távo lságo t 
u tazás k ö zben  elszívott p ip a  szám ával m é rté k . így  pél
dául az t m ondák , hogy egy fa lu  k é t p ip a  táv o lság ra  
fekszik  a  m ásik tó l.

1. S zék esfeh érv ár, 2.
x. K alocsa

1. S zekszárd , 2. T a tab án y a , x. 
Szen tendre

1. K eszthely, 2. K őszeg , x. Szi
g e tv á r

tos v ásá rlá s i u ta lv án y . E gy
hetes k é tszem ély es üdü lés 
tu ris tah ázb an . E gy-egy h e 
tes k é tszem élyes ta r tó z k o 
dás a  h a rk á n y fü rd ö i és 
a  p apszigeti cam pingben . 
K étnapos o rszág já rá s . 500 
fo rin tos v á sá rlá s i u ta lv án y . 
300 és 200 fo rin to s  v á sá rlá 
si u ta lv án y o k . G u m im atrac . 
Egyéves e lő fize tések  a  T u 
r is tá ra  és h ú sz  d a ra b  k ü 
lönféle n y e re m é n y tá rg y .

Az első fo rd u ló  helyes 
m egfejtése : 2, 1 , x , x , x , 2, 
x. 2, 1, 1, x , 1, x  vagy 2, 
(m indkét v á la sz  helyes), 2.

A m áso d ik  fo rdu ló  m eg 
fe jtése : x , 1, 2, 1, x ,  X, 1, 
2, 2, 1, X, 1, 2, 2.

Kedves P á ly ázó in k ! H at
hónapos k é p re jtv é n y ü n k  
h a rm ad ik  fo rd u ló já b a n  m a 
gy ar v á ro so k , h e lységek  
egy-egy k ép e  szerepel. A 
képek  a lá írá sá b a n  h á ro m  
helységnevet ta lá ln a k . A 
helyes m e g fe jté s t 1, 2,
vagy x  m eg je lö lésse l szep 
tem ber 20-ig kell b ek ü ld en i 
a  TURISTA, Bp. V., V áci 
u. 62. c ím ére , levelező la
pon. P á ly ázó in k  k ív án sá 
gára a  sz e lv én y t a  to v á b 
b iak  so rá n  a  m eg fejtéshez  
nem  kell csa to ln i.

M inden hely es m egfejtés 
1 pon to t ér. 6 h ó n ap  u tá n  a  
legtöbb p o n to t e lé r t p á ly á 
zók k özö tt az a lább i d íja 
k a t so rso lju k  k i: 1500 fo rin -
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Д következő s z á m  
t a r t a lmából :
F a r k a sk a la n d  
a  K á r p á to k b a n

M a g y a ro k  a  K e n y a -  
c sú c so n
K r y n ic z a i t á ja k o n
S é ta  a C s e p e l- s z ig e t  
k ö rü l
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T A R T A L O M

TURISTAÉLET
Csongrádi jegyzetek  2
A m unkásm ozgalom  fellegvárai egykor  
és ma: A F észek  3
Mi újság a turistaházakban? 14
Hozzászólás az „Országjárás” kérd é
séhez 12

Csongrádi jegyzetek ...
HAZAI TAJAK______________________
A gneslak 10
B ugaci fenyvesekben 4
B adacsonyi képeslap 12
Csepeli bolyongás 8

ÚTIKALAUZ -  KÜLFÖLD
A  virágok városa 6
Petrodvorec. A szökőkutak dala 14

ÚTLEÍRÁS
T eleki nyom án, a K enya-hegyen 18

ÉRDEKES -  HASZNOS
A  Marx család vasárnapja 9
A  növények szeretete 25
A z erdők történetéről 7
Tájak, m űvek, em lékek 4
A  vízparton 10

SZÓRAKOZÁS -  KALAND -  IZGALOM

Farkaskaland 22
K éptotórejtvény 4. 27

A  cím képet B écs István, a hátsó borító  
fotoriportját D obos Gábor készítette

Turista. Turisztikai, cam ping és uta
zá si folyóirat. F elelős szerkesztő: End- 
rődi Lajos. Szerkesztőbizottság: A n ta lffy  
G yula, K ertész M iklós, Dr. K ürthy M ik
ló s , M osonyi László, Dr. Pápa M iklós, 
S zék ely  M iklós, Szombathy Viktor, T a
m ás Ferenc. Szerkesztőség: Bp., V ., V á
c i u. 62. T. : 182—932. Kiadja az Ifjú sá g i 
Lapkiadó Vállalat. Felelős kiadó: Tóth  
L ászló igazgató. Kiadóhivatal. Bp. R évay  
u. 16. T.: 116—660. Terjeszti a M agyar  
Posta. Előfizethető a Posta K özponti 
H írlapirodánál (KHI, Bp., V., József N á
dor tér 1.), a kézbesítőknél, bárm ely ik  
postahivatalnál és a posta h írlapüzletei
b en  közvetlenül, vagy csekkbefizetési la 
pon (csekkszám laszám : egyéni 61.251, kö
zü leti 61.066), valam int átutalással a KHI, 
MNB, 8. sz. egyszámlájára. E lőfizetési 
díj egy évre: 36 Ft félévre: 18 Ft.

INDEX: 25 814
68.1194 Egyetem i Nyomda m élynyom ása, 

Budapest. F. v .: Janka Gyula igazgató

A n e m z e d é k e k e t  m á r  k is z o l
g á l t  R ó k u si T o r n a c sa r n o k  
e m e le t i  k is  s z o b á já b a n  n é 

h á n y  s z é k  é s  a s z ta l  m e l l e t t  d o lg o 
z ik  a  C so n g r á d  m eg y ed  T e r m é 
s z e tb a r á t  S z a k s z ö v e ts é g  v e z é r k a 
ra. A  s z ü r k e  f a la k o n  le p e d ő n y i  
g r a f ik o n o k  é s  z á s z ló k  m e n t ik  a  
k o p o tt  h e ly is é g  s iv á r s á g á t ,  m e ly 
b ő l  e z r e k  sp o r to lá sá t ,  a k t ív  p i
h e n é s é t  ir á n y ít já k , s z e r v e z ik .

T ó th  I m r e  d r . a  m e g y e i  te r m é 
s z e tb a r á to k  e ln ö k e  k i ló k a t  n y o 
m ó  je g y z ő k ö n y v e k k e l  é s  m á s  d o 
k u m e n tu m o k k a l  t á m a s z t j a  a lá  t e 
v é k e n y s é g ü k  so k s z ín ű  m e g n y i
la tk o z á s á t .

—  K ö z tu d o t t ,  —  m o n d o t t a  T ó th  
d r. ! — , h o g y  n a g y  t ö m e g e k  le l ik  
ö r ö m ü k e t  a  k ö z ö s  tá b o r o z á sb a n ,  
d e  h o g y  n e  c sa k  s z e r v e z e t t  tú r á 
z ó k , h a n e m  a  p a r a sz t  é s  m u n k á s -  
f ia ta lo k  i s  m in é l n a g y o b b  sz á m 
b a n  j á r já k  a  t e r m é s z e te t ,  p ro p a 
g a n d á r a  é s  so k ir á n y ú  s e g í tő k é s z 
s é g r e  v a n  sz ü k sé g . J a v a s la to k a t  
t e t t ü n k  a  M a k ó , S z e n t e s  é s  S z e 
g e d  k ö r n y é k i  m e z ő g a z d a s á g i  szö 
v e t k e z e t e k  é s  ü z e m e k  v e z e tő in e k ,  
l é t e s í t s e n e k  ö n á l ló  tá b o r o k a t , n é p 
s z e r ű s í t s é k  m o z g a lm u n k a t .

A  m e g y e i  s z ö v e ts é g  é v e n k é n t  
70 0P0 F t - t a l  já r u l h o z z á  a  tá b o r i 
f e ls z e r e lé s e k h e z ,  d e  e b b ő l  a z  ö sz -  
s z e g b ő l  c s a k  k is  m é r t é k b e n  tu d 
ju k  k ie lé g í t e n i  a z  ig é n y e k e t .  A  
f e l s z e r e lé s e k  d r á g u lá sa  i s  k o m o ly  
m é r t é k b e n  sz a b  h a tá r t  a z  e lk é p 
z e lé s e k n e k .

A  m e g y e  —  k ö z tu d o t t  —  v i 
s z o n y la g  s z e g é n y  a  t e r m é s z e t i  n e 
v e z e te s s é g e k b e n . A z  a l f ö ld i  e m b e r  
é p p e n  e z é r t  sz e r e t i a  h e g y e k e t ,  
k ív á n ja  a  t á j i  v á lto z a to s s á g o t ,  d e  
a s z á l lá s ,  a z  u ta z á s  ú ja b b  g o n d o 
k a t, p r o b lé m á k a t  v e t  f e l .  A  B ö r 
z s ö n y b e n  le v ő  k is ir tá s i  k u lc s o s h á z  
m e g b e c s ü l t  p ih e n ő h e ly e  a  c so n g 
r á d ia k n a k , s  ö r v e n d e te s , h o g y  a  
n a g y o b b  ü z e m e k  is  h é t v é g i  h á z a k  
é p ít é s é t  v e t t é k  te r v b e .

—  T ö b b  e r e d m é n y r ő l  i s  b e sz á 
m o lh a tn á n k , h a  —  p é ld á u l —  le n 
n e  v íz i s p o r t  é le t .  A  T is z a , a  M aros  
v a g y  a  K ő r ö s  e  t é r e n  c s a k n e m  k i 
h a s z n á la t la n .  E z z e l  s z e m b e n  ig e n  
j ó l  m ű k ö d ik  a  tá jé k o z ó d á s i  v e r 
s e n y b iz o t t s á g .  A  m e g y e  57 s z a k 
o s z tá ly á n a k  k ö z e l  5 é s  f é le z e r  ta g 
ja  v a n , 40 000 F t - o s  ta g d íjb e v é te l  
m e lle t t .  S z e r v e z e t t s é g  te k in te té 
b e n  e l s ő  a  m e g y é k  k ö zö tt. A z  
M T S  k é t  k o n g r e s s z u sa  k ö z ö tt  a  
l é t s z á m  m e g d u p lá z ó d o t t  s  a z ó ta  
e g y e n le t e s e n  n ö v e k sz ik . M ég  é r 
t é k e s e b b  a z  e r e d m é n y , h a  f ig y e 
le m b e  v e s s z ü k , h o g y  a  lé tsz á m  
5 6 % -a  a z  i f jú  k o r o sz tá ly h o z  ta r 
to z ik .

A z  a l f ö ld i  m fegyék  v e z e tő i  
g y a k r a n  ö s s z e jö n n e k  ta p a s z ta la t-  
c se r é r e . A z  a k tu á l is  k é r d é s e k  é s  
m ó d s z e r e k  m e g b e s z é lé s e  m e lle t t  
o lv a s s á k , f ig y e l ik  a  b a r á t i o rszá 
g o k  tu r is t a la p j a i t  é s  a  h a z a i s a j 
tó t . A m ik o r  o t t  já r ta m , a  sz o v je t  
S p o r t  e g y ik  s z a k m a i c ik k é t  e le 
m e z té k .

I g e n  h a sz n o s  s e g í t s é g e t  k a p n a k  
a  C s o n g r á d  m e g y e i  H ír la p tó l, 
m e ly n e k  t e r m é s z e tb a r á t  r o v a ta  
k é t h e te n k é n t  j e le n tk e z ik .  A  K IS Z  
m e g y e i  b iz o t ts á g á n a k  h a v i la p ja , 
a z  I f j ú s á g i  F ig y e lő  is  r e n d sz e r e 
se n  k ö z ö l  c ik k e k e t , r ip o r to k a t  a 
m o z g a lo m r ó l. E b b e n  o lv a sh a ttu k  
a  V I T -r e  in d u lt  m o to r o s tú r a  t e r 
v e it ,  m e ly e t  a  S z a b a d k a — Ú jv i
d é k — B e lg r á d — S z ó f ia  ú tv o n a lo n  
b o n y o l í to t ta k  le . R é s z tv e v ő i ,  n é 
h á n y  n a p o t  a  f e s z t iv á l  v á r o sá b a n  
t ö l tö t te k ,  m a jd  a  te n g e r p a r to n  
é lv e z t é k  a  B a r á ts á g -T ú r a  n a p 
ja it .

D r . T ó th  Im r e  g y a k r a n  k e r e s i  
f e l  a  K IS Z  m e g y e i  b iz o ttsá g á t. 
S e g ít s é g e t  k é r  é s  k a p  a  p a ra sz t- , 
a  m u n k á s f ia ta lo k - ,  e g y e te m is tá k  
t e r m é s é t  já r á sá h o z .

A  c é ltu d a to s , s z a k s z e r ű  v e z e té s  
b iz o n y á r a  ú ja b b  s ik e r e k e t  h o z  a  
c s o n g r á d ia k  te r m é sz e tb a r á t  m o z 
g a lm á n a k .

T a m á s  F e ren c



Augusztus utolsó vasárnapján ha
gyományos nyári találkozót ren
dezett a Budapesti Vörös Mete
or a gödi Fészekben. Az egybe

gyűltek mártírjaikra emlékeztek — 
Kilián Györgyre, Humhál Lászlóra, 
Hoffmann Ottóra, Kemény Magdá
ra és a többi névtelen hősre.

Munkáskórus hangjai és József At- 
tila-versek idézték a múltat Kőszegi 
Tibor, a Vörös Meteor elnöke emlé
kezett arra a szoros összefüggésre, 
mely a Kommunisták Magyarországi 
Pártja s a Gödön annak idején ki
alakult munkásmozgalmi központ 
között volt.

Négy évtizedes harcban összefor
rott elvtársak, barátok, találkoztak 
itt, s szavuk nyomán megelevenedett 
a múlt, a magyar munkásmozgalom 
történetének egy jelentős és sajátos 
szakasza.

Teleplakókkal beszélgettünk a te
lep életéről.

LOMBOS ALAJOS:
— 1926-ban a régi Munkás Tested

ző Egyesület Torna Szakosztályának 
tagjait a Megyeri Csárda melletti 
Duna-partról a hatóságok kitiltot
ták és új helyet kerestek észak felé. 
Itt elhagyott homokbányára akad
tunk. A formátlan mélyedés falában 
fecskék tanyáztak, ezért neveztük el 
később Fecskefészeknek.

Az elhagyott bánya szélvédett hely 
volt, a környezet vadregényes, vize 
kitűnő forrásvíz. Nyári túráink ettől 
kezdve rendszeressé váltak. Gyalog, 
vonattal, kerékpáron jöttünk, ki, ho
gyan tehette.

Múltak az évek, a tagság növeke
dett. Felvetődött a gondolat, hogy a 
Fészek területét megvásároljuk. 
1929-ben erre is sor került: Ezután 
kezdtünk hozzá a Fészek rendezésé
hez. A szabad levegő, a napfény, a 
víz és a mozgás igényének kielégí
tése mellett, fokozatosan és folyama
tosan alakult, izmosodott a Fészek 
munkásmozgalmi tevékenysége.

KISS SANDORNE:
— Felejthetetlen a Fészek hőskora. 

Sokat kubikoltunk, ástunk, építet
tünk, amíg az elhagyott homokbá
nyát üdülőteleppé alakítottuk.

Később szinte otthonunkká vált a 
Fészek, nemcsak a hétvéget, hanem 
a nyarakat is itt töltöttük. Néger
barnára sültünk, kézilabda-meccse
ket vívtunk és boldogok voltunk. 
Anna Seghers-t, John Reed-et olvas
tuk, verseket mondtunk és kultúr
műsorokat rendeztünk. Férjemmel 
itt ismerkedtem meg. A Fészekben 
mindenki Kis-Kissnek hívta, így kü
lönböztették meg bátyjától „Nagy- 
Kisstől”, a négy évvel ezelőtt meg
halt Kiss Ferenc költőtől, aki szin
tén idejárt.

SURÄNYI MIKLÓS:
— A gödi Fészeknek varázsa volt: 

alig vártuk, hogy kitavaszodjék s 
jöhessünk. Találkozásunk helye a 
mostani Marx tér, ideje este kilenc 
óra volt. Megyerig villamossal men
tünk, onnan gyalog tovább, úgyhogy 
sok esetben éjfél lett, mire ideér
tünk. Azért szerettük ezt a helyet, 
mert közösségi szellem, baráti légkör 
uralkodott. Azt élvezte itt mindenki, 
amit az egész társadalomban szere
tett volna megvalósulva látni. A Fé
szek egy darab szabad világ volt a 
fasiszta Magyarországon.

LANG GYÖRGY:
— A szigetmonostori telep a Fé

szek testvértelepe volt, s az ma is. 
Mindkettő felnevelt egy egész nem
zedéket, amely később jelentős sze
repet játszott a munkásmozgalom
ban és az ország életében. Mindkét 
telepen ma is felnő egy ifjúság, 
amely — a változott körülmények 
között — ugyanolyan lelkesedéssel 
és szívvel folytatja a harcot, mint 
ahogy szüleik elkezdték.

A fiatalok nagyon összetartanak. 
Bőséges részük van abban a roman
tikában, amelyet — mint fiatalok — 
igényelnek. Az egyik fajta romantika 
forrása a víz, a túra, a kaland-lehe
tőség, a szerelem. A másik a forra
dalmi romantika — a hagyományok 
ápolásából táplálkozik. Az ünnepsé
gek. elmélyítik forradalmi öntudatu
kat, közösen rendezett kulturális 
műsorok, politikai viták megmozgat
ják fantáziájukat, fokozzák a küz
dőképességet. A nyári élmények 
annyira összetartják a gyerekeket, 
hogy télen is összejönnek és közösen 
túráznak. Színházba, moziba, kiállí
tásokra együtt járnak, közös szil
veszteri mulatságot is rendeznek.

Az ünnepségre is saját elhatározá
sukból jöttek. Érezték, hogy itt a 
helyük, a testvértelepen.

A fiatalok dalolva indulnak visz- 
szafelé. A VIT-indulót visszhangozza 
az erdő. Az öregek szeretettel néznek 
utánuk. Az apák ifjúsága más volt, 
. . .  de hisszük: ez az ifjúság méltó 
lesz az apákhoz.

—ár —it
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Legelésző m énes. MTI Já ra i 
felv .

F iatal fenyőerdő örök
zöld sátora alatt hall
gatjuk a pusztai szél 
lüktető futamait. Buc

káról buckára kúszik ez az 
alig tíz esztendős fekete
fenyves, nagy területen fe
di be a sárga homokot. A 
szép, tömött, új erdő szom
szédságában csupasz fel
színű halomsorok futnak 
szerte. Apró homok-fodrok
kal redőzött lejtőiket si
lány gyep fedi, meg né
hány nyomorultul tengődő 
borókabokor. Odább néhány 
félig eltemetett fehér nyár
fa harcol a mozgó homok
kal.

ösborókás — így mondja 
a szakember —, századok 
óta hasznavehetetlen ho
moktenger. A kopasznak 
tűnő buckák és garmadák 
tetőit és oldalait azonban 
párhuzamos árok-sorok há
lózzák be, s az árkok mé
lyén arasznyi, kétarasznyi 
fenyőcsemeték sorakoznak. 
Odább térdigérő fenyvesen 
vezet át a keskeny gyalog
ösvény.

Bugacon vagyunk, az or
szág legigazibb pusztáján.

A Duna—Tisza köze kel
lős közepén terpeszkedett 
el 30 000 holdnyi homok
terület jó részt olyan ős
állapotban, mint amilyen
ben még a honfoglalók ta
lálhatták. Szilajpásztorko- 
dás, félnomád állattenyész
tés folyt használhatóbb ré
szein, másutt csak a szél 
görgette félelmetes tömeg
ben a homokot; hordta s 
rakta a buckákat, vágta a 
mély barázdákat, építette a 
gerinceket, ormokat. A mé
lyebb teknőben szikes ta
vak, mocsáros nádasok so
rakoztak, ritka vízimada
rak kedvenc tanyázóhelyéi. 
A puszta középpontja a 
hírhedt bugaci csárda volt.

„Sivatag Európa szívé
ben”, „Egy kis Ázsia Euró
pában” — írták a külföldi 
utazók Bugáéról, mely las
san, lassan változott ugyan, 
de még a két világháború 
között is egzotikumnak 
számított. Mi pedig muto
gattuk e sivár tájat, hívtuk 
a pusztára az idegenek né
pes csoportjait, s minden
áron el akartuk velük hi
tetni, hogy ez a meddő ho

mokvidék a legjellemzőbb 
az országra. Négyes foga
tokon hordtuk végig a kül
földieket a legsiralmasabb 
kinézésű puszta-részeken, 
felelevenítettük előttük a 
letűnt betyárvilág emlékeit, 
miközben a lobogó fehér 
gatyás ál-csikósok akár 
szerelmi szolgálatokat is vé
geztek, ha azt kívánta a kü
lönleges exotikumra váró 
enervált miss. A walesi 
herceg két ízben is megfor

dult Bugacon, elgyönyörkö
dött a félnomád életben, 
fütyölőből itta a barack- 
pálinkát és berúgatott pász
torokkal fényképeztette ma
gát. „Európa vadnyugata” 
— jelentették Bugáéról a 
külföldi lapok, s a homok
puszta már szinte az egész 
ország jelképévé kezdett 
válni az európai köztudat
ban.

Keressük a pusztát a mai 
Bugacon, de már a hozzá 
vezető út két oldalán is er
dők, ligetek, gyümölcsös
kertek kísérnek, s az út vé
gén egy nagy község, az 
5500 lakosú Bugac. Köz
pontjában csupa új épület; 
verandás, ikerablakos pa
rasztházak, nagy áruház, 
impozáns művelődési ott
hon. Az öreg csárdának 
már csak a bolthajtásos 
pincéjéből maradt meg egy 
darab, lassan az is szétpor- 
lik. Az utolsó szabadkémé-

Újságírói minőségben sokszor jár
tam — hazánkon belül, de a hazán 
kívül is — olyan épületek tövében,

ahol valaha neve
zetes ember lakott. 
Láttam például 
Torinóban a házat, 
ahol valaha Kos
suth Lajos hal
doklóit, Prágában 
Egon Erwin
Kisch, a nagy ri
porter szülőházát, 
Bukarestben meg 
azt a lakást, ahol 
egy ideig Emines- 
cu élt és alkotott. 
De meghatódtam 
a fóti Gyermek- 
városban is, mert 
tudtam, hogy ott, 
az egykori Káro
lyi-kastélyban töl

tötte keservesnek érzett, exkluzív 
gyermekkorát a „vörös gróf”, Ká
rolyi Mihály. És még a kis fóti prés
ház is a magyar reformkor nagy
jainak emlékezetét idézte elmémbe 
és szívembe . . .

Nemrégiben a Fekete-tengeri ro
mán kikötővárosban, Constancában 
járva, Ovidius emlékét kerestem. 
Hiszen ez a város volt egykor az a 
bizonyos Tomi, ahová Augusrtus 
császár a költőt száműzte. A szép 
városi múzeumban találtam is Ovi- 
diusról valló dokumentumokat, de 
a ház, ahol lakhatott, természetesen 
már nincs meg. Kezemben az „Át
változások” — Tomi-ban írott „Me
tamorphoses” — egy példányával a 
mindig forgalmas kikötő felé sétál
tam, és arra gondoltam, hogy bár 
a múzeumban arról olvastam, hogy 
legalább húszezer éve van emberi 
település a Fekete-tengernek ezen a 
szép pontján, azt a „csekély” két
ezer évet, amióta a költő meghalt, 
hányszor mosta el a víz, temette be 
a földrengés!... De vajon tényleg 
elmosódott-e, betemetődött-e Tomi 
világa? . . .  Nem beszélve arról, hogy 
megmaradt tárgyak, szobrok, fal- 
maradványok vallanak, ha nem is 
közvetlenül Ovidiusról, hanem a



Bugaci karám delelő ökrökkel. MTI. Járai telv .

nyes bugaci házat, a Du- 
dok pásztordinasztia meg
tört gerincű, zsuptetős haj
lékát néhány esztendővel 
ezelőtt bontották le.

De hová lett a csárdarom 
és a falu körül a puszta? 
1945-ben szétosztották a 
parasztok között, s az 
utóbbi másfél évtizedben 
fokozatosan művelés alá 
vették. Rozs, kukorica meg 
lucerna terem rajta; szőlő, 
gyümölcsfa települt beléje. 
Több mint kétezer holdon 
folyik már szőlő- és gyü
mölcstermesztés Bugacon, s 
körös-körül mindenütt er
dők sötétlenek. Az egykori 
puszta egyharmada fával 
van beültetve, tízezer hold 
erdő takarja már a homo
kot. Hogy ez mit jelent, azt 
csak az érti meg, aki látta 
a homoki erdészek szívós, 
kemény küzdelmét az ős
természettel. Széchenyi Ist
ván írja, hogy „szikes föl
dön és homokbuckán csak 
anyai gond és szeretet ne
velhet fát”. Ez az anyai 
gond és szeretet hevíti a 
bugaci erdészeket, akik pa
rányi fenyőfácskák tízez
reit ültetik el a homokba.

M ert hogy kell óvni, 
ápolni, gondozni eze
ket a tűlevelű cseme
téket az első eszten

dőkben. A szélhordta éles 
homokszemek valósággal 
leborotválnák a zsenge 
fenyő-fiókákat, ha nem vé
denék őket rőzse-fonatok- 
kal; sorra elpusztulnának, 
ha nem takargatnák be kö
zülük azokat, melyeket a 
szél kibont; s ha nem sza
badítanák ki a homok alól 
azokat, melyeket a hordás 
eltemet. Csak áldozatos

munkával lehet itt új erdő
ket meggyökereztetni és 
felnevelni. A homoki erdő
sítés sajátos módszerei szü
lettek Bugacon, ahol a víz
hiánnyal és a szél pusztító 
erejével egyaránt meg kell 
küzdeni. Ekével mélyített 
árkok aljába ültetik a fe
nyő-csemetéket, melyek így 
közelebb kerülnek a vízben 
gazdagabb alsóbb talajréte
gekhez, ugyanakkor védve 
vannak a pusztító homok
veréstől. Amikor hároméves 
korában kiemelkedik a vé
dőárokból a fiatal fenyő, 
már izmos és ellenálló, nem 
bír vele többé a homok.

A bugaci erdészet évente 
mintegy ezer holdon telepít 
erdőt, de a régi állomány 
is az 6 munkája révén lett 
igazán értékes. Kecskemét 
városa évtizedekkel ezelőtt 
nevelt már erdőt az akkor 
tulajdonában levő Bugacon, 
de ezek inkább ligetes fa
csoportok voltak, azzal az 
egyedüli céllal, hogy védjék 
az állatokat az időjárás vi
szontagságaitól. Az állami 
erdészet ezeket a külön
álló erdőfoltokat egységes, 
nagy erdőkké kötötte össze; 
így szép elegyes ültetvé
nyek jöttek létra

Itt találkozunk az átala
kult szemléletű idegenfor
galom ízléssel, mértéktar
tással tervezett és fenntar
tott létesítményeivel. Sötét 
fenyveserdő közepén fehér
ük a hajdani pusztai csárda 
felújított mása. A népi ipar
művészet eredeti alkotásai
val berendezett, búbos ke- 
mencés ivóban a régi híres 
pusztai ételeket helyben 
termett kiváló homoki bo
rok kíséretében szolgálják

fel. A csárda közelében lát
ványosan kialakított sza
badtéri múzeum tudomá
nyos hűséggel eleveníti fel 
a kiskun pásztorok életét. 
Felépítették a gulyás-tanya 
és a pásztor-szállás ősi tar
tozékát, a cserényt, s körü
lötte elhelyezték a látófát, a 
bitangfát, a tejpincét, a 
szolgafával és bográccsal 
felszerelt „konyhát”. Az ál
latok delelőjét nádból ké
szült szélvédő övezi, éjsza
kánként a karám nyújt 
szállást a gulyának, nyáj
nak. Az egykori pásztor
építmények mellett csende
sen legel az állami gazda
ság szürke magyar gulyája.

A mai Bugac kettős él
ményt nyújt látogatóinak. 
Egymás mellett találjuk a 
régi pásztorvilág megőrzés
re érdemes emlékeit s a 
tájalakító hatású modern 
nagyüzemi gazdálkodást, 
lugasos szőlőivel, kordono- 
san nevelt törpe gyümölcs
fáival, öntözött kertészetei
vel, messzire nyúló új er
deivel. A Duna—Tisza kö
zén most tulajdonképpen 
újra települnek az erdők. Az 
Alföld közepe nem volt 
mindig az a fátlan puszta

ság, amilyennek a török hó
doltság idejétől kezdve le
írják. Az első magyar szá
zadok oklevelei gyakran
tesznek említést Duna—Ti
sza közi erdőségekről, s igen 
sok helységnév is őrzi haj
dani tölgyesek, füzesek,
nyárasok, kőriserdők emlé
két. A másfélszázados tö
rök megszállás alatt vesz
tette el az Alföld ligetes- 
erdős jellegét, melyet most 
kezd visszaszerezni. A táj 
változása persze nem tör
ténik egyik napról a má
sikra, de a Duna—Tisza kö
zének új arca máris ener
gikusan kezd kibontakozni. 
A régi és a mai telepítésű 
gyümölcsösökön kívül egy
re gyakrabban érünk új er
dőket; összefüggő nagy egy
ségekben, kisebb pászták- 
ban, csoportokban minden
felé fa és fa. Még a nem
rég lassú mozgással ván
dorló homokbuckákon is 
fiatal fenyvesek tárják az 
ég felé sokágú karosgyer- 
tyatartóra emlékeztető, iz
mos karjaikat. Olyan vidá- 
mító érzés vándorolni köz
tük.

A n t a l f f y  G y u la

korról, amelyben élt, vall maga a 
táj, maga az „egytaréjú” tenger, 
amelyről a száműzött költő szól az 
„Atváltozásck”-ban, És a kikötőben 
nemcsak az ott veszteglő hajókat, 
meg a forgalmat bámultam, hanem 
a tengert is. Amelyet Ovidius is 
hallgatott:

Engedjék meg a „Turista” olvasói, 
hogy e szerény kis élményemet odá
ig bontsam ki, hogy bizony nemcsak 
a megfaragott kő és egyéb emberi 
alkotás műemlék, hanem — bizo
nyos értelemben — maga a táj is. 
A Fekete-tenger ugyanúgy, mint — 
mondjuk — a debreceni Nagyerdő. 
Költők, tudósok, érzékeny szívű, igaz 
emberek fordultak meg hazánk, és a 
hazánkat körülvevő világ tájain, és 
ha erősen változtak is (mostanában 
meg különösen gyorsuló tempóban) 
változnak a tájak, valami mindig 
megmarad abból, amit Ovidius, amit 
Balassi Báünt, amit Petőfi látott. Es 
amit azok, akiknek a nagy költők 
szószólói voltak.

A tengert bámulni, az erdőket fi
gyelni, hegyek tetejéről csodálni a 
tájat nemcsak kikapcsolódás, hanem 
egyfajta folytonosság is. öntudatlan 
(néha tudatos) tisztelgés régi korok 
emberei, ükapáink és ükanyáink em
léke előtt, ök sok mindent nem is
mertek azokból a csodákból, ame
lyeket a mi — veszélyei ellenére is 
oly nagyszerű — korunk alkotott és 
tervez, de ismerték a tengert, a he
gyet, az erdőt. A „turisztika” — ab
ban az értelemben és árnyalatban, 
ahogyan ma használjuk — nemhogy 
hajdanán, tulajdonképpen még teg
nap sem volt meg. De Ovidius el
merengett a tenger előtt, elnézte 
hullámait, hogy vigaszt merítsen a 
látványból megalázott helyzetében. 
És Kazinczy is ismerte a hazai uta
kon — és a hazai hegyek ösvényein 
— való bolyongás szív-melegítő örö
mét! Szétnézni egy magas csúcsról 
minden irodalmi reminiszcencia nél
kül is öröm és büszkeség. De aki 
elolvassa, hogyan írja le a „Zord

idők”-ben Kemény Zsigmond a he
gyi tájakon való bolyongást, annak 
több kedve támad turisztikára és ta
lán egy kicsinykét még többet is lát 
a magasból, mint annakelőtte. Igen, 
a táj is „műemlék” — művek emlé
ke gazdagítja, gazdagíthatja bennünk 
felfedezésének és meghódításának 
vágyát.

A múltkor láttam és hallottam a 
Körszínházban a színpadra vitt „Is
teni Színjáték”-ot. Básti Lajos vers
mondása fel tudta idézni bennem 
Daniénak azt a vágyát, amelynek 
szárnyán a csillagokig akart repülni. 
Azt éreztem, mint amikor egyszer 
csodálatos havasok és hómezőkhöz 
hasonlatos felhők fölött ültem egy 
repülőgépben. És most, hogy — e 
vallomás írása közben megpihenve 
— az „Átváltozásokéba pillantok — 
eszembe jut a tenger. Mert ahogy a 
természet a nagy művek varázsla
tával, úgy a nagy művek a termé
szet elementáris erejével hatnak . . .

A n t a l  G á b o r
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Erfurtban a látogatót csábító il
lat fogadja, amely azonban 
nem a tarka színben pompázó 
virágmezókről jön. Ez az illat 

a ropogós, erfurti sültkolbászokból 
árad, amelyet az utcákon, nyílt fa
szénparázson sütnek. Amikor a pe
csenyesütő vizes kézzel a kolbászo
kat forgatja, minden pattog, ropog 
és illatozik. A thüringiai kolbászt 
szakadatlanul sütik és egész kígyó
sorok állanak a standok előtt.

A szép város azonban inkább vi
rágairól nevezetes. A várost körül
vevő tarka, színpompás virágmezők 
után kapta a „Város a kertek kö
zött” nevet. 1961-ben a szocialista 
országok a Nemzetközi Kertészeti 
Kiállítás központjává választották. 
A több mint 100 hektáron elterülő 
kiállítási területen, fenn a Cyriak 
hegyen (innen pompás kilátás nyílik 
a városra) tavasztól-őszig váltják 
egymást a rendezvények: virágbe
mutatók, iparművészeti és különféle 
kiállítások. A modem parkban ét
termek, kilátótorony és csillagvizs
gáló, zenepavilonok, szabadtéri szín
pad és az első német Kertépítési 
Múzeum gondoskodnak a látogatók 
szórakoztatásáról.

A belváros a Német Alföld egyik 
legrégibb lakótelepe. I. e. 4000 évvel 
már voltak itt települések. Az ása
tások leleteit érdemes megtekinteni 
a szépen elrendezett Anger-múze- 
umban. Az okiratokban először 742- 
ben találkozunk Erfurt nevével. Az 
1200 év alatt kifejlődött mai Erfurt, 
számtalan látnivalói között ott ta
láljuk a gótika, a renaissance és a 
barokk szép és művészettörténetileg 
rendkívül értékes alkotásait.

A második világháború súlyos se
beket ejtett Erfurton; a bombák 
445 épületet töröltek el, közöt
tük számos értékes történelmit. 

Viszont a belváros középkori képe 
sértetlenül megmaradt. Lübeck, 
Köln, Majna-Frankfurt, Nürnberg 
és Ausgburg óvárosai porrá és ha-

A Dóm (balra) és a St. Severin-tem plom  
Erfurtban . . .

„Gloriosát”, az egyik legnagyobb 
német harangot. 1497-ben öntötték, 
1499. augusztus 14-én kongatták meg 
először, összsúlya 227 mázsa, ma
gassága 2,06 méter, átmérője 2,57 
méter.

Erfurt másik kincse az 1325-től 
álló Krämer- (Szatócs) híd; amely 
a Gera folyón át ível. Aki ezen vé
gigsétál, észre sem veszi, hogy hí
don van, mert mindkét oldalán szak
üzletek és műhelyek vannak. Nyu
godtan nevezhetjük híd-utcának. 
Egykor a szatócsok, kiskereskedők 
itt kínálgatták portékáikat. Volt itt 
híd már 1100-ban is, az még fából 
épült, s azon vitt keresztül évszá
zadokon át a vásárosok útja Nyu- 
gat-Európa és a keleti országok kö
zött. Ehhez tudni kell még, hogy ép
pen Erfurtban keresztezte egymást 
a középkori Németország két leg
fontosabb kereskedelmi útvonala, 
mégpedig a „Via Regia”, amely Ke
letről Nyugatra vitt és a „Nürnbergi 
Kíséret útja”, amely Északról Dél
nek vezetett.

A folyón valamivel lejjebb van a 
„Dämmchen” (a „Gátacska”), vagy 
ahogy az itteniek nevezik: „Erfurt 
Velencéje”. Itt épségben megmaradt 
egy középkori diákszállás, Erfurt 
ugyanis 1392 és 1816 között egyetemi 
város volt.

A város virágzásának fénykora a 
XV—XVI. száadra esik, amikor az 
„Erfurti Humanisták Köre” műkö
dött, közöttük Ulrich von Hutten és 
Crotius Rubianus is; ők írták a köz
ismert „Maradiak levelei” (Dunkel- 
männer-Briefe) c. könyvet, amiben 
a papság erkölcsi züllöttségét, vala
mint a középkori tudomány elma
radottságát pellengérezték ki. Az 
Angyalvár, amelyben a Kör tagjai 
összejöttek, még ma is épségben 
megvan a Mindenszentek utcájában, 
mint védett műemlék, akárcsak Er
furt sok más épülete.

Manfred Knoll

muvá lettek. Erfurt, amely velük 
egykoron fényben és jelentőségében 
vetekedett, — megmaradt a közép
kori német városépítési művészet 
egyik tanújának.

A Dóm-téren találjuk a város 
egyik nevezetességét, a Dóm épület- 
csoportot, és három hegyes tornyá
val a St. Severin templomot. 70 szé
les lépcsőfok vezet fel a két temp
lom között. Ez az épületcsoport pá
ratlan egész Németországban. A 
Dóm 40 esztendő alatt épült fel, 
1330—1370-ig. A magas, gót stílus
ban épült Dómhoz nem volt elegen
dő a dombtető, ezért hatalmas, via
dukt-szerű boltíveket építettek hozzá. 
Ezek tartják a 26 méter magas 
templom-kórust, a gótika architek
túrájának remekművét, melynek szi
lárdsága megbirkózott az évszáza
dok minden viharával. A látványos
ságok közül hadd említsük meg a

A Szatócsok-h idja  kívülről. A tám lák  
tartotta bázak alatt folydogál csendesen  

a G era-folyő . . .



TÄTemcsak az emberiség
ü l  nek, az erdőnek is 

-*■ *  van története. Itt 
ugyan nem felfede

zések, háborúk és forradal
mak jelzik a történet mér
földköveit, s a változás álta
lános törvénye alól azonban 
ezek sem mentesek. A leg
több hazai fafajunk élettar
tama többszáz év és gazda
ságos tenyészidejűk is lega
lább 100 esztendő. Ezt ne
vezzük vágásfordulónak és 
jelenti azt az időtartamot 
ami az erdő keletkezésétől 
kivágásáig eltelik. Csupán 
néhány ilyen vágásfordulót 
kell képzeletben visszamen
nünk ahhoz, hogy a rend
szeres erdőgazdálkodás kez
detéhez érjünk. További
4—500 év visszafelé és el
érkezünk abba a korba, 
amelyben az ember még 
nem gyakorolt különösebb 
hatást az erdők alakulására. 
A nagy erdőirtások kora 
nálunk az Árpádházi kirá
lyok idejére esik. Nagyjá
ból ettől az időtől vannak 
írásbeli feljegyzéseink az 
erdőkre vonatkozóan. Ho
gyan tudhatunk meg tehát 
valamit a régebbi idők er
dejéről?

A legtöbbet azok a virág
porszemek árulnak el, ame
lyek a földben évezredekig 
épségben megmaradtak. 
Ezeknek az űn. polleneknek 
külső burka kdtinszerű 
anyag, amely a savaknak 
és a lúgoknak ellenáll és 
miközben a belsejében levő 
plazma elpusztul, a virág
porszem külső váza meg
marad. Az egyes növényfa
jok virágporszemei az illető 
faj jellegzetességeit viselik 
magukon. Mikroszkópikus 
vizsgálat által ezek felis
merhetők és megállapítha
tó, hogy melyik növényfaj
ból származnak. így pél
dául a bükkfa virágporsze
mei nem téveszthetők össze 
a tölgyfáéval, a hársé a 
juharéval. A múltszázad 
végén jöttek rá először arra 
a gondolatra, hogy ezek
ből a virágporszemekből 
lehet rekonstruálni letűnt 
korok növényvilágát. Ilyen 
módszerek segítségével si
került elég jó ismerete
ket szerezni Közép-Euró-

pa erdőtakarójának alaku
lásáról a legutolsó jégkor
szakig, tehát mintegy i. e. 
20 000 évig visszamenőleg. 
A növényvilágra vonatkozó 
ismeretekből pedig az ég
hajlatváltozásra lehet kö
vetkeztetni, mert annak 
változásait az éghajlatinga
dozások befolyásolták.

A pollen-kutatások se
gítségével rajzolta 
meg F. Firbas Kö- 
zép-Európa erdő

takarójának változásait. 
Hazai viszonylatban Zólyo
mi Bálint és Soó Rezső ku
tatásai igazolták, hogy cse
kély eltérésekkel a Kárpát
medence területén is ez a 
folyamat játszódott le.

A legutolsó, ún. Würm 
jégkorszak i. e. 20 000 év
vel ért véget. Ebben a jég
korszakban a Kárpát-me
dence legnagyobb része jég
mentes volt, hideg, száraz, 
fátlan löszpuszta fedte a 
magyar Alföldet. Az éghaj
lat javulásával megindult 
az erdő visszavándorlása a 
tőlünk délre eső területek
ről. Először nyírligetes er
dős tundra alakult ki (mint
egy 15 000 évvel i. e.), majd 
megjelent a törpefenyő, az 
erdeifenyő, a nyír és a fűz. 
(I. e. 15 000—12 000 év). Ezt 
az időszakot hőingadozások 
jellemzik, majd i. e. 10 000 
körül átmenetileg ismét ég
hajlat rosszabbodás követ
kezett be. Hazánk terüle
tén az állatvilágban az ős
szarvas, a vadló és a bar
langi medve szerepelt. A 
8000—5000-ig terjedő idő
szak a korai felmelegedés 
ideje volt, amelyet erdő
történeti szempontból mo
gyorókornak szokás nevez
ni. Ritka, elegyes tölgyer
dők jellemezték, amelyek
ben a tölgy mellett hárs, 
szil és juhar is volt szá
mottevő mennyiségben, az 
erdőket pedig nagyobb mo
gyorós tisztások szakítot
ták meg. Ez az időszak a 
mezolithikumra, az őskő
kor és az újabb kőkor kö
zötti átmeneti szakaszra 
esett. A felmelegedés foly
tatódott, kialakultak a zár
tabb lomberdők és az Al
föld is beerdősült. (I. e. 
5000—3000). Ez már az

újabb kőkor, a neolith 
ideje. Az i. e. 3000 évtől 
számítható a késői felmele
gedés kora. A tölgy rová
sára előretört a bükk. Idő
számításunk kezdetén — a 
második bükk-korszaknak 
nevezett erdőtörténeti idő
szakban — éghajlat rosz- 
szabbodás állt be, a bükk 
visszahúzódott az Alföldről. 
Nagy városokban kialakult 
a fafajoknak az az elrende
zése, amely már a mai er
dőkre jellemző.

Sokfelé talált megsze- 
nesedett, ill. megkö
vült famaradványok 
megerősítik a virág

porszemekből vont követ
keztetéseket. Az öthalmi 
ásatásoknál előkerült fa
szénmaradványokról meg
állapították, hogy azok cir- 
bolya-, ill. jegenyefából 
származnak. 15 000 évvel 
ezelőtt tehát Szeged kör
nyékén alhavasi éghajlat 
uralkodott.

A legújabb időkben egy

új kutatási módszerrel bő
vült az erdőtörténeti ku
tatómunka „fegyvertára”. A 
levegőben jelenlevő szén
dioxidban igen kis mennyi
ségben rádiócarbon, C14 is 
szerepel. Ez nem más, mint 
a C12 szénatom radioaktív 
izotópja, mely a föld lég
körének felső rétegeiben a 
kozmikus sugárzás hatására 
keletkezik. Az asszimiláció
val ez is bekerül a fa anya
gába. Felezési ideje 5568 ±  
30 év. Mive, a fa C14 tar
talma évszázadonként 1%- 
kal csökken, segítségével 
származási idejét is meg le
het állapítani. Ilyen mérése
ket végeztek Amerikában 
előbb ± 250, utóbb ± 100 
éves pontossággal. Ezzel a 
módszerrel végzett vizsgála
tok igazolták Firbásnak azt 
a nézetét, hogy az utolsó 
jégkorszak után, i. e. 
18 000—8000 évek közötti 
időt tulajdonképpen késői 
jégkorszaknak kell tekin
teni. Dr- Csőre Pál

Kárpátmedence erdőtörténeti korszakai
(F irbás és Soó nyom án)
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C s o b b a n  a sim a  v íz , a z  
e v e z ő la p á t  n e s z te le n  
fo d r o z z a  vég ig , a  k o r a 
ő s z i  sz e llő b e n  h a j la d o 

z ik  a  n á d . T e n y é rn y i s u -  
l y o m le v é le n  ap ró  b ék a  n a 
p o z ik  s  h o g y  a  c só n a k  o d a 
ér , f e j e s t  u g r ik  a  v íz b e .

Á t k iá l t o t ta m  a  „ sz á r a z 
f ö ld r ő l” a  k ic s i  sz ig e tre .

—  Rafás bácsi, hahó! V a
gyunk!

F in o m  fü le  m e g h a llja  
n e m c s a k  a  h a rsá n y  k iá ltá s t ,  
h a n e m  a  h a lk  m a d á r p ity e -  
g é s t  is ,  k id u g ja  f e jé t  a  
k u n y h ó  e lő t t  b ók o ló  n á d  
k ö z ü l, e l ig a z ít ja  v a r s á it  s  
m e g in d u l  f e lé n k  a s z á r a z 
fö ld i  k ik ö tő b e , C s e p e l- s z i-  
g e té r e . S  b á r  n y o lc v a n  e s z 
te n d ő  b a r á z d á lja  szép , ö r e g  
a r c á t , k a r ja  m ég  m o st  i s  
b ír ja  a  la p á t  fo r g a tá s á t .  
B iz to s  ív v e l  k a n y a r o d ik  
h o z z á n k , k ö ti la d ik já t  a  
r ú d h o z . A  lad ik ot, a m e ly  
v e le  c s a k n e m  eg y k o rú , s  
a m e ly n e k  u tó d a it  eg y  m á 
s ik  R a fá sr o k o n  — a  Károly  
—  k é s z í tg e t i  rem ek b e m a  is ,  
R á c k e v é n .

R é g i jó b arátp m  Rafás 
Máté b á c s i ,  id őn k én t m e g 
m e g lá to g a t ju k  n agy  m a g á 
n y á b a n  a  sz ig e ts z e n tm á r -  

~  to n i D u n a so r o n , v ir á g o s  
k e r te k  é s  eg y re  sz a p o r o d ó  
h é t v é g i  h á za csk á k  la s s a n  
f a lu v á  tö m ö r ü lő  ü d ü lő te le 
p én . A  te le p e n  6 az  ő s la k o s ,  
a z  á l la n d ó  lak ó . M o so ly g ó s  
k is  f e le s é g é t ,  az  á ld o tt le lk ű  
J ú lia  a s s z o n y t  h árom  é v e  
v e s z te t t e  e l  s azóta  a lig  t a 
lá lja  h e ly é t  R afás b á c s i ,  
e m b e r e k  k ö z é  is r itk á n  já r ,  
m á r  c s a k  n e g y v e n  v a r s á 
j á v a l  v e s z ő d ik . E n n y it s z a 
b a d  k i t e n n ie  h e te n k in t . A  
v a r s á k  je le n t ik  n e k i, a  
tiszteletbeli halászmester
nek, a  k e n y e r e t . T is z t e le t 
b e li , m e r t  n y u g d íj h e ly e t t  
jo g a  v a n  v a rsá zn i k is  ö b -  
lö c s k é jé b e n  s a v a rsá k  f o 
g á sá t  e l l e n ő r  s z e m r e v é te le 
z é s e  m e l le t t  ü r íten i k i. A  
k ic s i  s z ig e t ,  a m ely en  k u n y 
h ó  á r v u lt  e g y e d ü l é v t i z e 

d e k ig , Sólyom-sziget  n é v e n  
v a n  b e je g y e z v e  a  S o r o k sá r i  
D u n a  té r k é p é b e , d e  s e n k i  
s e m  ism e r i íg y . Ráfás-szi
get  a k is  s z ig e t  n e v e  b i
zo n y !

D ü le d e z ő  h a lá s z k u n y h ó  
R a fá s  b á csi s z e r s z á m k a m 
r á ja ;  m a is  j o b b a n  k e d v e li  
e z t , m in t  o d a á t, a  s z ig e te n  
é p ü lt  k e r te s  s z é p  h á zá t, 
a m e ly e t  p e d ig  f i a i  a já n d é 
k o z ta k  n e k i. A  szigetszent-  
mártoni ta n á c s  u g y a n  íg é r 
g e t te  n ek i, h o g y  m e g m e n t i  
a  k u n y h ó t, h a lá s z m ú z e u m 
m á  h a g y ja , d e  e z  n y i lv á n  
c s a k  íg é r e t  m a r a d  m in d 
a d d ig , a m íg  e g y s z e r  a  v é n  
—  s a  D u n a  p a r t já n  m a  
m á r  ig en  r itk a  —  h a lá s z 
k u n y h ó t  e g y s z e r  e l  n e m  
d ö n t i  az  á r v íz , v a g y  a  sz é l. 
R a fá s  b á c si s o h a s e m  v i t a t 
k o z ik  a  h a tó s á g o k k a l, e b b e  
i s  b e le n y u g o d o tt . H e te k  t e l 
n e k  b e le , a m íg  á t lé p i  a  
f a lu  h a tá r á t, p e d ig  i t t  v a n  
a z  a lig  ö tsz á z  m é te r r e  tő le . 
D e  é p p en  e z  a  b e l s ő  ö tsz á z  
m é te r  a z  6  s é ta k ö r z e te  é v 
t iz e d e k  ó ta  s  j o b b a d á n  a k 
k o r  lép i át, h a  t é le n  f i a i 
h o z  lá to g a t, h ír e s  h a lá s z o k 
h o z , a K ö r ö sö k r e .

A  v iz e t  6  e l  n e m  h a g y ja .

Persze , a  sö r , a z  m á s. 
S ör m e l le t t  ü ld ö g é lü n k  
R a fá s  b á c s iv a l  a h a -  

* lá sz c sá r d a  u d v a r á n , 
m in d e n k i s z e r e t i ,  o ly  tö r -  
z sö k ö s  fa  6  i t t ,  a k á r  a  f e 
h é r tö r z sű  n y á r  fö lö ttü n k .  
C sa k  k is s é  h a llg a ta g a b b ,  
m e r t  a n y á r fa  ö r ö k k é  b e 
sz é d e s , R a fá s  b á c s i  m e g  
h o ssz ú k a t  h a l lg a t ,  a m ió ta  
e g y e d ü l  m a r a d t. O sz tr á k —  
m a g y a r  t e n g e r é s z  é v e i t  is  
—  n y o lc  é v e t  a z  A d r iá n  —  
a k k o r  m e s é lte  e l  h o s s z a n  s 
ö ssz e fü g g ő e n , a m ik o r  m é g  
J u li  n é n i v á r ta  e b é d d e l.

D e  m i íg y , h a l lg a ta g o n  is 
j e le s ü l  é r t jü k  e g y m á st .  
H á r m a n  c s e n d e s g é lü n k  t e 
h á t  s c sa k  k é s ő b b  s z ó la l  
m e g  b e n n e  a  b á n a t:  k is  s z i 
g e t é n  n e m  e g y e d ü l i  ú r  m ár, 
k ö r ü lö tte  is  m e g s z a p o r o d 

ta k  a  h é t v é g i  h á z a c sk á k . 
E lő sz ö r  c s a k  k e t tő  é p ü lt, 
m a  m á r  tu c a tn y i  v a n . E l
m ú lta k  a  c s e n d e s  s z e m lé 
lő d é s , n y u g a lm a s  h á ló v e té s  
é v e i ,  p e d ig  tu d o t t  6  m é g  
h á z i k a k u k k a l  is  v á lta n i  
s z ó t , h a  a z  le s z ó l t  h o z z á  a  
t ö lg y fa  á g á r ó l. G y ü m ö lc s 
f á i  is  m e g ö r e g e d te k , a l ig  
n é h á n y  s a v a n y ú  a lm a  p o ty -  
ty a n  a  s z ig e t i  fá r ó l.

A z  ő sz i s z é l  m e g b o r z o lja  
a  v iz e t ,  r á z z a  a  sá r g a  l e v e 
le k e t  a p a r t i  ú ts z e g é ly  
n y á r fá ir ó l .  M e g in d u lu n k  a  
v é g t e le n b e  k a n y a r g ó  ú t  
m e n té n  a  D u n a - tö lt é s  m e l
l e t t  Ráckeve  f e lé .  O ly a n  ez , 
m in t  e g y  v ir á g o s  „ e s p la n á d ” 
v a la m e ly  tó p a r t i  fü r d ő h e 
ly e n . Palicson lá t ta m  e g y 
s z e r  h a so n ló t ,  S z a b a d k a  
m e lle t t .  A k i ta v a s s z a l  já r t  
i t t  u to ljá r a , ő sz r e  ú ja b b  
m e g le p e té s e k e t  ta lá l:  m e g 
a n n y i  s z ív v e l  é p íte t t ,  s z e r e 
t e t t e l  k ö r ü lv ir á g z o t t  s z ín e s  
h á z a c s k á t , k é k , sá r g a , p iro s  
e r k é ly e k e t ,  z ö ld  a b la k tá b lá 
k a t, s z a lo n n a s ü tő  h e ly e k e t .  
A  h e ly e n k é n t i  d u d v a  és  
á p o la t la n s á g  m á r  sz in te  
s é r tő  e b b e n  a z  ü d ítő  k ö r 
n y e z e tb e n .

N ic s a k :  m á r  b o lt  é s  
p r e s s z ó  is  n y í l t  a  fá k  k ö 
z ö tt, a  la c h á z i  k o m p  k ö z e 
lé b e n , a z  ö r ö k k é  sz o r g a l
m a s  Tóth Sándorék  a z  a la 
p ító k  s  n y i lv á n  h e ly e s e n  
t e t té k , n y á r o n  s o k  v o lt  a  
v e n d é g , a z  e g é s z  c sa lá d  
m u n k á b a  á l lo t t .  É s v o lt  
v e n d é g e  a  tú lp a r to n  a lac
házi csárdának  is , a k i p e 
d ig  o d a le n n  a  ta s s i  z s i l ip 
n é l  é r d e k lő d n e , m ily e n  v o lt  
a  te r m é s  a  tassi csárdában, 
az  s e  k a p n a  k e se r ű  v á la sz t .  
N é h á n y  e s z te n d ő  a la t t  k i 
v ir u l t  a  S o r o k sá r i  D u n a  
m in d k é t  p a r t ja .

Sé t á l t á l - e  m á r  p a r t h o sz -  
s z á b a n , k e d v e s  ú t i tá r 
sa m , a  C s e p e l-s z ig e t  
v é g e t  n e m  é r ő  ü d ü lő 

h e ly e i  m e l le t t ,  ü ld ö g é lté l - e  
s z o m o r ú fü z e k  á r n y é k á b a n  
a  v íz  z ö ld  tü k r é t  b á m u lv á n ,  
b a l la g tá l - e  t ö l t é s  m a g a sá 
b a n , a h o n n a n  ú g y  p i l la n t 
h a to d  k ö r ü l e z t  a z  ő sz i t á 
ja t , m in th a  h e g y te tő n  le n 
n é l?  A  t á ja t  a m e ly  a  
m o n d a  s z e r in t  Á r p á d  s á t 
r a it  lá t ta  m é g  s  a  g y ö n g e 
f ü v ű  r é te t  ő r iz te , a m e ly e n  a 
f e j e d e le m  m é n e s e ,  n y á ja ,  
h e r s e g te t t e  a  f in o m  fü v e t.  
A  fá j l ig e t e i t ,  a h o l  a  t íz 
m é te r e s  k u p a c  m á r  ó r iá s i  
h e g y  s  a  l ig e t e k  p e r e m é n  
s z ő lő k  s g y ü m ö lc s ö s ö k  i l 
la to z ta k , ú j é le t r e  k e lv é n  a 
m ú lts z á z a d i  f i lo k s z é r a - já r -  
v á n y  u tá n .

U l t é l - e  n y á r i  v a sá r n a p  a  
K is -D u n a á g  in g ó - le n g ő  h a 
jó já r a , h o g y  la s s í to t t  f e lv é 
t e lk é n t  v o n u ljo n  e l  e lő t te d

a  h a lá s z k u n y h ó k k a l, c s á r 
d á k k a l, ü d ü lő h á z a k k a l  n é 
p e s ü lt ,  á r tér i e r d ő k k e l  z ö l-  
d e lő , h e g y e s  to r n y o k a t  v i l 
la n tó , n á d d a l, s ú ly o m m a l  
b é le l t  p a r tsz e g é ly ?  E m itt  
ő z  f e h é r  tü k r e  i l la n  a  fá k  
k ö z ö t t ,  a m o tt  a z  A l f ö ld  k u 
k o r ic a te n g e r e  n y ú l ik  a  p a r 
t ig  s u g r ik  a  n y ú l  b e lő le .  
B á n a to s  h o r g á sz  ü ld ö g é l  k i
c s i  p a lló já n  s  d ü h ö d  ten  
r á n t ja  fö l  z s in ó r já t , h a  t a 
p in ta t la n  m o to r o s  k a v a r ja  
v is s z h a n g z ó  z a j ja l  a  h a b o t. 
A  tö lté s e n  m o to r k e r é k p á r  
r o h a n  R á c k e v e  f e l é ,  n y i l 
v á n , h o g y  lá s s o n  m é g  v a la 
m it  a  k a ja k v e r s e n y b ő l .

L á t ta d -e  m á r  R á c k e v é n  a 
B e a tr ix  k ir á ly n é  k ő m ív e s e i  
k e z é v e l  a lk o to t t  g ó t ik u s  
r á c z - te m p lo m o t?  B e s z é lg e t 
t é l - e  M a k á d o n  a  k é t  ö reg  
k o v á c c s a l  s  f é n y k é p e z te d - e  
sz o m s z é d sá g u k b a n  a  m ú 
z e u m b a  k ív á n k o z ó  u to lsó ,  
f ü s t ö s  n á d d a l b é l e l t  s z a 
b a d k é m é n y t  is?  O k ta t ta k -e  
n á d te tő r a k á s r a  S z ig e t b e 
c s é n ?  B e p i l la n t o t t á l - e  L ó 
r é v  o r to d o x -te m p lo m á b a  
tö m jé n fü s tö s  ü n n e p e n  s 
t a r to t ta k -e  n e k e d  su s to r g ó  
p le ty k á lk o d á s t  S z ig e tc s é -  
p e n  a rró l, h o g y  s z e r b  f é r f i  
v e t t  f e le s é g ü l  s v á b  le á n y t?

L á t tá l-e  c ig á n y o k a t  t e k -  
n ő t  v á jn i  a v a ta g  fű z fá b ó l  a  
S il l in g - e r d ő  s z ú n y o g  já r ta
m o c sa r a i m e l le t t?  P i l la n -  
t o t t á l - e  a  s z ig e tú j fa lu s i  á r 
t é r i  e r d ő b ő l á t  E r c s ib e  s 
b o t lo t t - e  m e g  lá b a d  ő s i  k o 
lo s to r  g ó t ik u s  k ö v é b e  a  
k o m p k ik ö tő  p a r t já n ?

ő s z  le s z  la s s a n . B e c s u 
k ó d n a k  a  S o r o k sá r i D u n a  
h é t v é g i  h á z a in a k  s z e m e i,  
e lh a lk u l  a  b ő g ő  m o to r c s ó 
n a k , a  s z o m o r ú fű z  m é g  l e j 
je b b  e r e s z t i  á g a it  é s  R a fá s  
b á c s i  k ö rü l is  e g y r e  k e v e 
s e b b  a  v e n d é g . Ü l  T ó th é k -  
n á l é s  o n n a n  i s  a  v iz e t  
n é z i .  Ö rö k k é  a  v iz e t  n é z i  s 
h o g y  a  s z ig e te n  m á s u t t  m i 
tö r té n ik  —  a h o g y  i t t  én  
m o s t  so r ra  e lk é r d e z te m  
k e d v e s  o lv a s ó m tó l —  c sa k  
h a llo m á s b ó l  tu d ja .

A  h e g y e k :  tu r is t a -é le t ü n k  
s z e b b ik  fe le .  A  p á r á s  c s ú 
c so k , a h a v a s i  p á z s ito k , a 
m é la  k o lo m p sz ó  a  V r á tn a  f ö 
lö t t ,  a  G e r e c se  m é s z k ö v é b e  
r o v á tk o lt  é v k ö n y v -ó r iá s ,  
l i la ,  c sa r a b -e r d ő  a  F a b o v a  
t e te jé n .

D e , lá m , a k i s z e r e t i ,  a n 
n a k  a  C s e p e l-s z ig e t  is  é p 
p e n  o ly a n  sz ép . A  s z ig e t :  a  
n y u g a lo m , a  t á g u ló  t e k in 
te t ,  a  v íz i  l ig e te k , á r té r i  e r 
d ő k , sz ó ta la n  h a lá s z o k  o r 
sz á g a . M a g y a r o r sz á g  g y ű r ű 
jé n  a z  e g y ik  sm a r a g d .

S z o m b a th y  V ik to r

8



Miről írnak a tu ris ta lap o k ?  P illantás a világba И

Atlantis
SZÁZEZER VENDÉGET 

VÁR AZ OLIMPIA 
VÁROSA. . .

A mexikói rádió nap nap 
után bemondja, hogy med
dig kell még várni az októ
ber 12-én kezdődő olim
piára. Azon a napon gyújt
ják meg az olimpiai lán
got Mexico-Cityben és meg
kezdődik a világ minden ré
széről odaérkező kiváló 
sportolók küzdelme. Mexikó 
fővárosa százezer olimpiai 
vendéget vár és jól felké
szül a nem mindennapi fel
adat lebonyolítására.

Világviszonylatban is 
szinte egyedülálló Mexico- 
City fejlődése. A városnak 
19RS-ben még csak 3,3 mil
lió lakosa volt, napjainkban 
viszont a lakosság száma 
már meghaladja a hétmil
liót. Ez olyan arányú nö
vekedés, amelyre eddig nem 
volt példa sehol a világon. 
De Mexico-City más szu- 
perlativuszokkal is büsz
kélkedhet. A Zocalo-tér, 
ahol a festői szépségű, a 
XVI. századból származó 
barokk katedrális áll, a 
a legnagyobb tér a világon. 
Az Avenida del los Insur
gentes, amit az 1910-es fel
kelésről neveztek él, 28 ki
lométert is meghaladó, mé
retével a világ leghosszabb 
utcája. Aki pedig eljut a 
Torre Latina Americana ét
terembe, az büszkén mond
hatja, hogy Latin-Amerika 
legmagasabb épületében 
kóstolta meg a mexikóiak 
híres nemzeti italát, a te- 
quilát.

Nevezetes épület Mexico- 
Cityben a Központi Egye
tem is. Ügy mondják, hogy 
a latin-amerikai építőmű
vészet remeke. Az alkotók 
itt megőrizték az ősi az
ték és maya kultúra emlé
keit és ezt egyeztették a 
korszerűvel. Negyvenezer 
diák látogatja ezt az egye
temet, és bizony már szűkö
sen vannak.

Persze Mexikó ezekben a 
napokban elsősorban az 
olimpiára készül és amikor 
megszületett a döntés, hogy 
az ország kapja meg a XIX. 
Olimpiai Játékok megren- 
dezési jogát, a szükséges 
sportlétesítmények 80 szá

zaléka már készen állt. 
Mexico-Cityben három mo
dern futballstadion van, 
mindegyikben 90—110 ezer 
néző számára van hely. Az 
Azték Stadionnak az a kü
lön érdekessége, hogy a nap 
forró sugarai, vagy az eső 
ellen mozgatható tetővel 
védi a látogatókat. Nem lesz 
gondja az egyszerű látoga
tónak sem, Mexico-Cityben 
247 kényelmes szálloda vár
ja a vendégeket, és ötven 
repülőtársaság készült fel 
arra, hogy a rengeteg láto
gatót Mexico-Citybe szál
lítsa.

Gondoltak a nyelvi ne
hézségekre is, a hivatásos 
tolmácsokon kívül ötezer 
mexikói diák tanul szorgal
masan idegen nyelveket, 
hogy a nagy bábeli zűrza
varban majd segítséget 
nyújthassanak. A mexikói 
olimpia az előjelek szerint 
egyike lesz a legsikerültebb 
sporttalálkozóknak.

Die Alpen
CEYLON, 

INDIA GYÖNGYE

„Ceylon a gyöngyszem 
India fülén” — mondja egy 
hindu közmondás. És mint 
a drágagyöngy a kagyló 
fájdalmas vergődéséből szü
letik, ez a csodálatos tró
pusi sziget a földtörténeti 
ősidők kéregképző küzdel
meinek köszönheti létét. 
Talaja ősrégi, kambrium 
előtti kőzetekből áll, amely
re a sziget közepe táján 
üledékes pala és kristályos 
mészkő telepedett. A kerek 
formájú hegycsúcsok meg
mászása nem könnyű fel
adat, mert a sűrű trópusi 
növényzet akadályozza meg
közelítésüket. Sigiraya, Mi- 
hintala, Dambulla környé
kén a hegyekben, s a sík
ságon számos magábanálló 
sziklatömb található, ame
lyek az őskultusz-helyekül 
szolgáltak.

Az erdőkkel borított lej
tők, főleg a csapadékban 
gazdag déli oldalon csodá
latosan szépek. A fák szám
talan faja él itt. Köztük az 
óriási Terminalia, Ceylon
nak ez a tipikus faóriása, 
mely 50—60 méter magasra 
is megnő. Az erdők fél

homályában orchideák nyíl
nak, a fák ágai között pe
dig vad kúszónövények te
szik az utat járhatatlanná.

A hágón át, kanyargós 
kocsiút vezet a Laxapana- 
duzzasztógát tava melletti 
Maskeliyába. E kicsi faluból 
lehet megmászni Ratnapura 
legmagasabb csúcsát, a 2240 
m magas Sri-Padát, amely
nek csúcsán a monda sze
rint Buddhának lábnyoma 
látható.

A sziget legmagasabb 
csúcsa a 2526 m magas Pi- 
durutallagala. Oldalában, 
1000 m magasságban fek
szik Nuvara-Eliya, magas
lati gyógyhely. A hegyi ta
vak mellett teaültetvények, 
s elszórtan kisebb települé
sek kandikálnak ki az erdő 
zöldjéből.

A legszebb túrák egyike 
St. Andrews községtől ve
zet a Pidurutallagalára. Az 
út őserdőben vezet egy ki
száradt patakmederben. Ha 
egy ág reccsen, megdöb
ben a hegymászó: nem ül-e 
a fán leopárd, nem lesel
kednek-e kígyók valahol. 
Olykor egy majom is föl
bukkan, különben csend 
uralkodik a zöld vadonban, 
színpompás vadtyúkok szá
guldoznak ide-oda, kúszó 
vadnövények, indák zárják 
el az utat, az át jutást késsel 
kell kikényszeríteni.

A szigetnek e pontjáról 
több mint 240 kilométer 
messzeségbe nyílik kilátás. 
Délnyugaton az Adams 
Peak-re, tovább a Totupo- 
lára és Kirigalpottára a 
délkeleten távolban kéklő 
Kaíarapam-hegyekig, majd 
az ÜVa-hegységtől a Ben- 
Kandy-hegyvidékre és nyu
gaton a Hatton-fensíkon át 
egészen az Indiai-óceánig.

Ebben a magasságban 4— 
5 méter magas rododendron 
fák állnak, tele pompás sö
tétvörös virágokkal. Körü
löttük lila rózsák, hegyi vi
rágok és sárga senecio-bok- 
rok.

Délnek egy szép völgy, 
néhány kilométer után a 
Hakgala vad sziklafalába 
ütközik. A keleti lejtőn, 
1800 méter tengerszint fe
letti magasságban van a vi
lág egyik legszebb és leg
érdekesebb alpesi jellegű 
botanikus kertje. Tovább
jutni innen fölfelé teljesen 
lehetetlen. Nemcsak a szik
lafal vadsága állja a hegy
mászó előtt el az utat, ez a 
dzsungel hemzseg a leopár
doktól.

Swíatomrld
A MARX CSALÁD 

VASÁRNAPJA

Marx Igyekezett, amikor csak  
lehetséges volt, a vasárnapot a  
családnak, m indenekelőtt a 
gyerm ekeknek szentelni. Л  
szerény vasárnapi szórakozá
soknak fénypontját képezték a 
kirándulások H am pstead
H eath-be, egy annak id ején  
nagyon kedvelt dom bvidékre  
London határában. G yakran  
részt vettek  ezeken a k irándu
lásokon a család jóbarátai is. 
Egyik ezek közül, W ilhelm  
L iebknecht, később beszám olt 
arról, m ilyen  vidám h angu lat
ban töltötték ezeket a k irán 
dulásokat:

„Maga a m enet leggyakrab
ban a következő sorrendben  
történt. A z elócsapatot én k é 
peztem  a k ét leánnyal — hol 
történeteket m esélve, hol sz a 
bad tornagyakorlatokat v ég ez 
ve, hol m ezei virágokra v a 
dászva . . .  Mögöttünk n éh á-  
nyan a barátok közül. A zután  
jött a hadsereg zöme: M arx a 
fe leségével és valam elyik v a 
sárnapi látogatóval, aki b izo 
nyos érdeklődésre tarthatott 
számot. Es ezek mögött L enke  
a legéhesebb vendéggel, ak i 
segített n ek i a kosarat c ip e l
ni. Ha nagyobb társaság vo lt  
jelen, ez m egoszlott a k ü lö n 
böző hadoszlopok között.

A m ikor eljutott a társaság a 
célhoz, letelepedtek, előszedték  
a m agukkal hozott elem ózsiát, 
azután pedig — m iközben a 
gyerm ekek ugráltak és sza lad 
gáltak — elkezdték olvasni a 
vasárnapi újságokat és e g y 
m ással alaposan vitatkozni. 
„Azonban a kényelm es é letb e  
változatosságot kellett b e lev in 
ni és ilyenkor versenyfutást 
rendeztek, sőt ném elykor e g y 
m ással bírókra keltek, vagy k ő 
vel távdobást vagy egyéb  
sportot űztek. Egy vasárnapon  
felfedeztünk a közelben egy  
gesztenyefát. — Na nézzük, k i 
tudja a legtöbb gesztenyét le 
lőni — kiáltotta egyikünk. 
Hurrá, nekiláttunk az ostrom 
nak. Mohr bolondos Jókedvé
ben volt, és a vadgesztenyelö
vés bizonyára nem volt a le g 
erősebb oldala. M indazonáltal 
fáradhatatlan volt — akárcsak  
mi valam ennyien .

A bom bázás csak akkor ért 
véget, m iután az utolsó g esz 
tenyét vad d iadalkiáltással 
földre kényszerltettük. M arx  
nyolc napig nem tudta a Jobb 
karját m ozgatni. Nekem  sem  
m ent jobban . . .

A hazavonulás más rendben  
m ent végbe, mint a k ivonulás. 
A gyerm ekek, miután b e le fá 
radtak a futkosásba, az u tó v é 
det k épezték  Lenkével, ak i a 
m egürült kosárral és csom ag
gal könnyen  mozgott és g o n 
dozásába vette  őket. R endsze
rint rázendítettünk egy dalra. 
Vagy a gyerm ekek adtak elő  
nekünk egy dalt és táncoltak  
is hozzá — ha a lábaik n ém i
leg újból erőre kaptak”.



. . .  Előttem csendesen locs- 
csant a langyos víz, szem
be velem a kéken ködös tá
volban hegyek. A nádak 
csendesen suhogtak a lágy 
szélben. Olyan hangokkal 
teli nyári csend volt a Ba- 
laton-parton. Milyen szép 
ez a táj —, gondolkodtam 
és milyen csodás, ha azt is 
tudja —, vagy tudni véli — 
az ember, hogy a láthatat
lan kicsiny és a végtelen 
táv dimenzióiban milyen 
rejtett csodák teszik még 
szebbé. A művészek hány
szor megfestették és meg
énekelték a víz csodáit, de 
a biológus, a vízimérnök, a 
geológus szemével nézve is

csodás e táj. Kósza gondo
lataim televízióján megje
lent ez a komplikált csoda: 
az egy csepp víz.

Valaha amikor forró köd 
és tébolyult szélviharok kö
zött a puszta sziklák álltak, 
rettenetes erő ragadta fel az 
első forró vízcseppeket a 
levegőbe és a páratelt lég
ben csakhamar kitört a zi
vatar, de az esőcsepp már 
langyosan ért a gőzölgő 
földre és valahogyan — év
milliók mit számítanak eb
ben a távban? megindult 
az élet, egyetlen anyag- 
csepp mindössze. Az élő vi
zek langyos cseppjeiben 
ma is sok kicsi érdekes élő

lény nyüzsög és betölti 
fontos, bár percnyi életsze
repét a nagy körforgásban, 
ami maga az élet. Millió 
kis csilló „lábával” csap
kodva kering a papucsállat, 
hosszú nyelén a harang
állatkák csoportja kanalaz
za csikóival a náluknál is 
apróbb élőlényeket. Hozzá
juk óriás már a milliméte
res bolharák és az örökké 
mozgó zöld gombóc a csil
lés gömbalga. Ezek mind 
és milliárd testvérük a táp
láléka a szúnyoglárvák, 
kukacok seregének, ezeket 
a halak eszik meg és ha a 
hal nagyra nőtt, jókedvű 
pecás vacsorázik a zsák
mányból. Gondol-e arra, 
mikor lecsúszik a halászlé 
utáni kadar is és hátradől 
a kispadon, hogy millió nö
vény és állatparányit ette 
meg a hal alakjában? Ez a 
sorozatos állomásai az élők 
sokaságának, az élelemlánc, 
ahogyan a tudósok nevezik. 
Es ez a lánc nem szakad 
meg, mert a hullák és az 
anyagcsere termékek visz- 
szakerülhek a földbe és a 
vízbe és a növények fel
használják azokat, így a 
szerves anyag örök körfor
gásban táplálja az állatok 
és az emberek sokaságát.

Csobbant a víz, változott 
a kép, a kis vízcsepp most 
vándorrá lett. A nagy kör
útja azzal kezdődik, hogy 
a nap melege párává vál
toztatja és a szelek szár

nyán egyre magasabbra 
száll. Milliárd társával 
emelkedik a vidám nyári 
égbe. Ahogyan egyre maga
sabbra szállnak, egyre hi
degebb lesz és a kis pára- 
csepp egyszerre vízcseppé 
sűrűsödik. Már nem olyan 
vidám kék az ég. A pára- 
cseppek, parányi vízcsep- 
pek milliárdjai felhőbe 
vonták. A felhő egyre sú
lyosabb és a vízcseppek 
egyre nehezebbek és végül 
megered az eső. A vízcsepp, 
testvéreivel együtt lehull a 
földre. Itt vagy beszívja a 
föld, vagy el is párolog 
nyomban és újabb felhő 
lesz belőle. A talajba ju
tott víz tova vándorol, mint 
talajvíz és egy helyen, mint 
forrás tör a szabadba, a 
forrás a maga útján, a pa
takon, folyón át ér a tenger
be, közben persze párolog. 
A víz másik részét a talaj
ból a növények veszik fel 
és beépítik szervezetükbe. 
Ismét másik vízmennyiség 
az állatok és az ember ita
lául szolgálnak. Így forog 
körbe-körbe a víz és köz
ben életeket hoz létre, tart 
fent, hajókat visz és gyá
rakat mozgat.

Most éppen lábam előtt 
loccsan a langyos hullám, 
nagyhatalom szerény kön
tösben, élet és halál ura, 
millió testvérével, az egy 
csepp víz.

D r. A g ó c sy  P á l

9. AGNESLAK

K özel a déli végekhez, Csur
gónagym arton, Iharos és 
Porrog három szögében  

kedves, fényben  tárulkozó ar
borétum  köszönti a látogató
kat: A gneslak.

Az aszfalttal borított ország
úiról kövezett, kocsijárta ö s
vény kanyarodik az erdők sz e
gélye alá, s alig félórás séta  
után az érkező elé ritka szép 
ségű látvány tárul: hét halastó  
karéjában pillanthatja meg a 
tizennégy holdnyi, dús n övén y
zettel benőtt félszigetet. A lá t
vány h ívatlanul is Tihanyt id é
zi, M ihály László kerületve
zető erdész szavai pedig a 
múltba tekintenek vissza:

— Az első világháború után, 
a hadifogságból megtért Metcz- 
li Kamill erdőgondnok egy h á
tizsákra való ritka, a környé
ken eddig nem  ismert növény  
m agvával tért vissza erre a 
vidékre. Itt, a déli Pannonhá
ton ültette földbe a m agokat, 
mert úgy gondolta, hogy a lö 
szön kialakult rozsdabarna 
erdőtalaj és a magas páratar
talmú levegő  szíves m araszta
lói lesznek  a távoli vendégek
nek. A gondos elrendezéssel, 
szakértelem m el telepített
nyolcvan-k ilencven  fajta fa és 
azok szám lálatlanul sok fa jta 
változata azóta gazdagon p om 
pázó parkká fejlődött.

Oszlopos tuják sora szeg é
lyezi az arborétumba vezető  
utat, s a szolidan em elkedő  
csapás végén  kúszófenyő h a l
mai, csoportosan nőtt norm an-

fenyők gúlái szúrják  fel a pá
zsit bársonyát. Itt libanoni 
cédrus áll m agányos óriásként, 
ott tulipánfa ringatja  lombjain  
halvány virágát; az egyik  olda
lon  selyem fenyő arasznyi tű- 
leveleit borzolja a szellő, a 
m ásik részen cip ru sok  sötétje 
pöttyözi a pasztellzö ld  tablót. 
Illattal perm etezi be a tájat a 
balzsam -fenyő, körülötte ju
harok, platánok oszlopos és 
virginiai borókák, tüsk és gle- 
déciák és délceg jegen yetö l
gyek  napoznak a langyos dél
utánban. E gyetlen k ínai fenyő

is található a fák vonulatában, 
úgy tartják az itteni erdészek, 
h ogy  ezzel a ritka növénnyel 
rajtuk kívül csupán a kámoni 
arborétum  dicsekedhet. A fé l
sz iget partján köröskörül luc
fen y ő k  állnak őrt, s a v izet su
h in tó  ágak felett m adarak tril
lái hangzanak.

A gneslak  m egejtő hangula
tát csillogó  foglalatként őrzi a 
félszigeth ez sim uló, csaknem  
ötven katasztrális holdnyi v íz
fe lü le t. Am ikor a környező  
tö lgy- és bükkerdők árnyéka  
sötétü l fölébe, hom ályos tük

röt nyújt a hűs-habos esti ég 
nek. De amikor a záporra hir
telen  napfény nyílik  és sz i
várvány hídja alatt fecseg  a 
szél, színes köntöst terít szét a 
tó m aga körül.

A vízig lépegető ösvények  
porcelán-csendjét tavasztól 
őszig kirándulók lépései 

verik  fel. A környező közsé
gek , Zákány, Iharos, Surd, 
G yékényes, Iharosberény, Por
rog fiataljai róndulnak ki ide, 
h ogy fürödjenek a tó kellem es  
vizében  és a kem ence-langyos  
fén yben. A járási székhely, 
Csurgó lakossága „háztáji Ba
latonnak” tekinti Agneslakot, 
a közigazgatási szervek, válla
latok, közületek gondűző lá to 
gatásra ide invitálják vendé
geiket. Jó harminc esztendővel 
ezelőtt vadászlak is épült a tű- 
ujjú  fenyők között, s a tor- 
nácos házikó éppen m ost vár
ja a Délsom ogyi Erdőgazdaság 
döntését: teljesen lebontják-e, 
vagy egyik szárnyát m egtart
va és felújítva, p ihenést n yújt
hat m ajd továbbra is.

Akárm i lesz is az épület sor
sa, T ihany tündéri m ása m in
denképpen többet érdem el a 
konzerváló fenntartás jó indu
latánál. Itt, ahol ám uló tek in 
tet csodálkozhat rá a föld, a 
víz és a növényzet harm óniá
jára, lehetőséget kellene talál
ni ahhoz, hogy néhány ideillő  
létesítm ény em elésével, némi 
karbantartási m unkák elvégzé
sével és valósághű tájékoztatás 
segítségével a kedvelt k irán
du lóhelyek  rangjára em elked
jék  Agneslak.

Bánhidi Tibor
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A természetjárók kö
zött mindig vannak kez
dők, akiknél néhány jó
tanács elkél. Ilyen, hogy 
mi legyen a hátizsákban.

Aranyszabály, hogy a 
hátizsákban ne vigyünk 
semmi feleslegest, de 
minden szükséges ott 
legyen. Mi marad benne, 
mi kerül ki belőle, az a 
kirándulás kilométerben 
és időben mért hosszától, 
valamint az évszaktól 
függ. Kötelezően benne 
kell lennie tiszta fehér
neműnek, tartalék ruhá
nak. tisztálkodószerek
nek.

A túra legfontosabb 
kelléke a harisnya. 
Ha a láb feltörik, vége

a kirándulás gyönyörei
nek. Ezért a hátizsák
ban két pár gyapjú
harisnya és két pár gya
potzokni legyen tarta
lékban, no meg egy kis 
vatta, hogy a harisnya 
kellő időben történő ki
cserélésével és a horzso
lás azonnali megelőzésé
vel elejét vegyük a láb 
feltörésének. A leghosz- 
szabb kirándulásra se v i
gyünk két váltás fehér
neműnél többet, valahol 
csak kapunk vizet, hogy 
ha kell, ruhánkat ki
mossuk.

Felesleges élelmisze
rekkel ne terheljük a 
hátizsákot. Mindig csak 
annyit vigyünk, amennyi 
a legközelebbi menedék
házig elég. Amit viszünk, 
az legyen kalóriadús, ne 
legyen romlandó. Ilye
nek: konzervek. sajtfé
lék, téli szalámi, szalon
na, kétszersült, cukor és 
zöldségfélék.

Sokan felejtik otthon 
a gyógyszeres dobozt. 
Pedig fontos. Tartalmaz
zon gézt, ragtapaszt.

Kapjon helyet a vidék 
térképe, iránytű, a jegy
zetfüzet és ceruza, s ha 
van, jó szolgálatot tesz, 
kellemes perceket szerez 
a távcső. Nagyon fontos 
a kulacs, a konzervnyitó-

val ellátott zsebkés, a: 
elemlámpa, s télen a 
napszemüveg. Néhány 
biztosítótű, varrótű és 
cérna mindig legyen a 
hátizsákban, helyet nem 
foglal, nem is nehéz.

A hátizsák aljára te 
gyük a tartalék fehér- 
neműt, a hátunk felé 
eső oldalát pedig bélel 
jük ki a melegruha tar 
talékkal. Legjobb, ha kü 
lönbözö nagyságú zsá 
kocskákat varrunk
(megfelel a műanyag 
zacskó is) és ezekbe rak
juk külön-külön a hol
mikat. Kenyeret, bakan
csot, ne tegyünk bele 
becsomagolatlanul, ne 
keverjük a tiszta fehér
neműt a szennyes ruhá
val. Ügyeljünk, hogy a 
hátizsák súlypontja mi
nél mélyebben legyen, 
tehát a súlyosabb dolgo
kat tegyük az aljára.

Ügyeljünk a hátizsák 
vállszíjának hosszára. 
Ügy állítsuk be, hogy a 
zsák alja a derekunk alá 
érjen, s arra támaszkod
jék. Ha a szíj túl rö
vidre van állítva, a háti
zsák teljes súlya a vál- 
lainkra nehezedik. Hegy
re fel hagyjuk hosszabb
ra a szíjat (a test előre- 
dül), lefelé jövet vegyük 
rövidebbre.

A m eteo ro lóg ia  idöjós- 
lása a rá n y la g  fiatal. 
W aldem ar Dazur

„M indenki az idő járásró l 
beszél” cím ű könyvében 
fog lalkozik  a h ag y o m án y o 
kon  a lapu ló  p a ra sz ti idő
jó slássa l, közben  sok  babo
n á t felszám ol.

„A  leveli b é k a  nev é t a n 
n ak  k öszönheti, hogy nem 
a fö ldön, h a n e m  a fák 
lo m b ja  közö tt e lre jtő zv e  le
si á ldozatá t. A m íg a levegő 
száraz, addig fen n m ara d  a 
lom bok között. K özben ra 
gadós b ő rfe lü le te  lehetővé 
teszi, hogy a  száraz  leve
lek en  m eg k apaszkod jék . 
A m in t a levelek  nedvesek 
lesznek , nehogy  lecsússzon, 
e lh ag y ja  a fá t, és brekegve 
a v ízbe u g r ik .”

Ez a m egfigyelés kész te t
te  az  e m b erek e t a rra , hogy 
a  békából b a ro m é te rt csi
n á lja n a k . B e z á rjá k  üvegka- 
titk áb a , am ib e  k is lé trát 
á llíta n a k  és v á r já k , hogy 
a  b ék a  szép időben  a létra 
legfelső  fo k án  ü ljö n , rossz 
idő k ö ze led tek o r pedig le
m ásszon. A b ék a  azonban 
nem  érzi en n e k  szüksé
gét . . .  A leveli béka , am e
ly e t k isz a k íto tta k  te rm é
szetes k ö rn y eze téb ő l, ösztö
neiben  és reak c ió ib an  sem 
m ik ép p en  sem  leh e t u g yan
az, m in t am i korábban 
volt.

Am, ha  a  b é k a  fel is 
m ond ja  a szo lg á la to t, van
n ak  te rm észeti jelenségek, 
am elyek  figyelm eztetnek  
az időváltozásra . Ha a h a 
lak  id ő n k in t 1—2 cen tim é
te r re  k iu g ra n a k  a vízből, 
z i v a t a r r a  s z á m í t h a t u n k  Rn-

AZ ÁLLATOK 
ÉS

NÖVÉNYEK
IDŐJÓSLÁSA

v a ro k a t fogdosnak , a m e 
ly ek  ily e n k o r  a legalsó le 
vegőré teg b en , közvetlenü l a 
víz fe le tt  röpködnek .

H a a  p a c s ir tá k  reggel k ü 
lönösen  m ag asra  re p ü ln e k  
és o tt  én ek e ln ek , szép idő 
lesz: Ha a fecskék egészen

m élyen  a ta la j közelében  
röpködnek , röv id esen  v ih a r  
lesz, v ihar, nem  ped ig  á t 
m eneti helyi eső; H a a  fü rj 
p ityeg , ugyan csak  e lro m 
lik az idő, v iszon t a  ka- 
kukszó  hosszabb, szép id ő 
re  utal ; Ha a  g a lam b o k  egy 
sorban  a  tetőn ü ln ek , z iv a 
ta r  vagy eső közeleg. Ezzel 
szem ben ta r tó s  jó  időre 
szám ítha tunk , h a  a  g a la m 
bok rendezetlen  töm egben  
ü ln ek  egym ás m ellett.

Az idő irá n ti é rz é k e n y sé 
get a  n ö v ényeknél is fe l
fedezték. A n ö v én y ek  v i
se lkedése tö b b n y ire  a le 
vegő p á ra ta r ta lm á v a l függ 
össze. „K özism ert e ső b a ro 
m éte r a vérfű . V irág ja  é r 
zékeny  a ned v esség re  és 
csak  ak k o r n y ílik  k i, h a  a 
levegő nagyon száraz . Ha 
eső közeledik, azo n n a l be- 
záród ik  . . .  A h á r s fa  is 
sokka l erősebben  illa toz ik , 
ha  a levegő n edvessége  esőt 
jelez. K ülönösen erős, bódí- 
tó  h á rsfa illa t tav asz i estén 
jelzi, hogy m ásn ap  záp o r
eső lesz” .

A felhőkrő l a következő  
két tu d ju k : „M inél k ü lö n 
bözőbb fe lh ő fo rm ák  je le n t
keznek egy idejű leg , m inél 
sok ré tű b b ek  és m in é l vá l
tozatosabb sz ín ű ek , m inél 
eltérőbb  az irá n y a  a fe lh ő 
ré tegek  v o n u lásán ak , ann á l 
nagyobb  a valósz ínűség , 
hogy az idő m eg ro m lik  és 
csapadék  v árh a tó . A sötét 
felhők veszély te lenek , ha 
köröskörü l feh ér szélük 
van, vagy alsp részükön  
világos foltok lá th a tó k . Az 
ilyen felhőkből sohasem 
esik eső".

A k ifo g ásta lan  m űködésű , az e lő ző ek 
ben a já n lo tt é rzék en y ség ű  20—21—22
D IN -es fe k e te -feh é r  film m el tö ltö tt f é n y 
képezőgéppel e lin d u lh a tu n k  u tu n k ra .
Tájkép" fe lvéte le ink  a k k o r  lesznek  szé
pek, ha  k e rü ljü k  a h á tu n k  m ögül sü tő  
n ap fény  okozta lap o s v ilág ítású , m élység  
nélkü li tém ák  fényképezését. Jó  o ldalsó  
v ilág ítás m ellett, az e lő térben  levő sz e
m élyek, tá rg y a k  segítségével k ih a n g s ú 
lyozott nagy  m élységet m u ta tó  té m á k  a 
hálásak . A fe k e te -fe h é r  film kocka olcsó 
ezért a ján la to s a  fe lvéte leket kü lönböző  
nézőpontból e lkészíten i. Ü gyelni k e ll az 
ún. ho rizo n t v o n a lra . Ezt h e ly te len  a 
képm ező közepén v ízszin tesen  k e re sz tü l
vezetni. u gyan is ily en k o r té m á n k  két 
egyenlő nagy ság ú  té g la lap k én t h a t. H a a 
kép  a ljá ra  h e lyezzük  a ho rizon t v o n a la t, 
a táj levegőssé válik . Ez főkén t s ík ságon  
válik  be, pl. egy fák k a l k ö rü lv e tt ta n y a  
fényképezésénél. A m agas h o rizo n t a 
hegy . dom b, v ízfe lü le t te r jed e lm es v o l
tá t em eli ki.

N yílt tá ja k  fén y k ép ezések o r a z á rse 
bességhez, m ely kézbő l Veo-ad sec., k e 
ressü n k  egy m egfelelő  fén y re k esz t. Е/ 
napsü téses időben  ll-e s , 8-as, fá ty o lo zo tt 
n ap fénynél 5,6-os. b o rú s  időben 4—2.8-as 
é rték ű . E rdei u tak o n , erdőben  fá k  a la tt, 
sz akadékban , szu rd o k b an  vagy v ízesést 
fényképezve, nagy  fén y  rekesszel 2—2.8— 
4-el Vso-ad sec.-e l fén y k ép ezü n k . É g h á t
té r  m elle tt sá rga , n a ran cs  vagy vörös 
szű rő t a lka lm azzunk . Ezekkel fé n y k é p e z 
ve az ég szü rke , szü rk éb b , ille tve  eg é
szen sö té t szü rk év é  válik , m elyből p la sz 
tik u san  d o m b o ro d n ak  k i a fe h é r  felhők. 
(Ilyen sz ín szű rő k e t csak  fe k e te -fe h é i 
film hez h aszn á lh a tu n k .)  A n a ra n c s  sz ín 
szűrő  p á rá s  időben  k isz ű ri a p á rá t, a v ö 
rös sz ínszűrő  ködös időben  k isz ű ri a k ö 
döt, s így kü lön ö sen  m agas h eg y i fe l
véte leknél jól bev á ln ak . A sz ín szű rő k k e l 
fényképezve az expozíciós idő t a  szűrő  
szorzószám a a la p já n  növeln i kell. íg y  v e 
h e tü n k  2X-es szű rővel Vw-ad sec. h e ly e tt 
Vso sec.-t. . 4X -es sz ínszűrőnél ^'co-ad sec. 
h e ly e tt Vu sec.-t. M ego ldhatjuk  rekesz  
á llítássa l is úgy, hogy  v á lto za tlan  e x p o 
zíciós idő m elle tt 8-as rek esz  h e ly e tt 
5 ,6-os rekesz t vagy 8-as rek esz  h e ly e tt  
4v-es rekesz t v á la sz tu n k .

A vörös sz ín szű rő  6—8X-os szo rzó szá
ma szükségessé teszi az á llv án y ró l való  
tá jk ép  fényképezést. A tá jk é p  fé n y k é p e 
zés színes film re  csodála tos e red m én n y e l 
já r. K ét fa jta  m ód közö tt v á la sz th a tu n k . 
Színes fo rd ító s film re  kész íte tt fe lv é te 
leink  ve títésre  a lk a lm asak , a sz ínes n e 
gatív  film re  fényképezve, a r ró l sz ínes 
vetítésre  a lk a lm as d iapozitíven  k ív ü l sz í
nes p ap írk é p e t is n y e rh e tü n k . A sz ínes 
film re  fén y képezve an n y it ke ll e x p o n á l
nun k , am en n y it a dobozán fe ltü n te te tt 
érzékenység  m egkíván . S z ín sz ű rő t ne 
h aszn á lju n k . K e rü ljü k  a déli ó rá k b a n  a 
felvételek  kész ítésé t, ily en k o r u g y an is  
nagy a kék veszély , fe lv é te lü n k  tú lzo ttan  
kékessé válik . A tá jk ép fén y k ép ezés  ősz
szel a te rm észet sá rgu ló  sz íneivel, vagy 
később a hóval fed e tt tá jré sz le te k  a leg 
szebb tém ák a t n y ú jtjá k . Ügy fe k e te - fe 
hér m int sz ínes film re fén y k ép ezv e , 
a ján la to s a napellenző.

Kun Miklós
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A Badacsony mindig 
szép, de legszebb

ősszel, szőlőérés ide
jén, amikor a virág- 

baboruló szömörcebokrok 
rőtszín fényeket lopnak a 
sötétszürke bazalt-sziklák 
alá, s a hegytetőn komorló 
erdők haragoszöld koroná
ját felváltja a bíborszín
lombok pasztell-árnyala‘sa, 
A levegő édes illatoktól tev- 
hes, most érik, zamatoso-
dik minden. Szinte jólesik 
a nyár könnyed felszínes
sége után az ősznek ez a 
komolysága, mélysége. A 
színek is sokat finomodtak 
nyár óta. A mézillatú tőkék 
végtelen zöld sorát itt is, 
ott is lepedónyi rozsdabarna 
foltok törik meg, s a Hab
leány-park mentén felsora
kozó jegenyék, s hegyoldal
ban szétszórt barack-ligetek

és a vízparti nádasok is 
mintha sápadtabbak lenné
nek. Csak a hófehér pince
falak világítanak ki a táj
ból.

Fent, a hegytetőn csend 
honol. A tisztások szélén 
avar-had gyülekezik, s a 
nyáron kiszáradt vízfolyá
sokban itt-ott már megcsil
lannak a föld nedvei. A 
szarvasok az erdők mélyén 
felütik fejüket, aztán óvato
san, megindulnak a víztó
csák irányába. Mókus ugrál 
egyik fáról a másikra, s 
ijedten rebben össze min
den neszre, pedig csak har
kály kopogtatja a fák beteg 
bordáit. Lent a hegyoldal
ban, a szőlőtermő teraszok 
tövében, lassú mozgású, 
éles tekintetű vincellér 
kémleli a tájat: a Haran
gozó Bőre irányából vijjogó

A B adacsony  lá tképe  
K ilá tás a  h eg y te tő rő l a  fo- 

nyódt hegy íelé

seregély-csapat közelít. Az 
ég vándorai számára a Ba
dacsony most olyan, mint 
a „terülj, terülj asztalkám”! 
Végtelen hosszú sorokban, 
védtelen prédaként kínál
ják mézédes levüket a ki
csattanó bőrű ezerjók, a kí
vánatos rizlingek, s a mély
tüzű oportó-szemek. Egy 
dörrenés a kétcsövű sörétes 
puskából, s a megrebbent 
seregély-csapat ijedt, mél
tatlankodó csiripeléssel húz 
el Szigliget irányába . . .

Fonyód fedett kitisztul az 
ég, s az opalizáló víztükör 
egyszerre megtelik ragyo
gással. Mintha, minden 
egyes hullám szegélyét fo
lyékony ezüstbe mártották 
volna. Milliónyi víztükröcs- 
ke vibrál odalent a szelek 
kénye-kedvére. A hullámok 
hátán parányi fények és ár
nyak kergetőznek játékosan, 
miközben a tavon megtörő 
fény-nyilak szüntelenül ost
romolják a szőlőtőkék fo
nákját. A tóról visszaverődő 
fénynek itt a badacsonyi 
hegyoldalban különös jelen
tősége van. Sietteti az érést, 
növeli a szemek cukortar
talmát. Nemhiába mondják 
a badacsonyi szőlősgazdák, 
hogy csak az a tőke terem 
jó bort, amelyik meglátja 
magát a Balatonban!

A Badacsony déli oldala, 
ez a gazdag, fényöntözte 
táj másfélezer éve érleli a 
nektárt adó szőlővesszőket. 
A kettős sugárzás titkát 
hamar felfedték a hegybé
liek. Sehol a világon nincs 
még egy vidék, ahol ekkora 
fénytörő felület párosulna 
ilyen kitűnő vulkánikus ta
lajú, szélvédett szőlőterü
lettel. A koporsó alakú vul
kánhegy, mely évezredek
kel ezelőtt félelmetes hő-

ségű tüzet okádott magá
ból, most lávatakarója 
mögött hunyorogva élvezi a 
kívülről jövő, meleget adó 
sugárzást, öreg szőlősgaz
dák gyakorta mondogatják, 
hogy a badacsonyi borok 
erejében az egykori vulká
nok tüze izzik, színében 
pedig a tavon szikrázó nap
fény aranya csillog.

K irándulók élvezik a 
Hableány-park ár
nyas fái alatt a bá
gyadt napsütést. 

Szünet nélkül áramlik itt 
a tömeg, hegyre fel, hegyről 
le. A kikötő felől szinte 
óránként átható dudaszó 
hasít bele a hullámok lo
csogásába, és a parti náda
sok zizegésébe. A fonyódi 
kiránduló-hajó készül ki
kötni, fedélzetén zsúfolásig 
telve emberekkel. Egy ré
szük a Kisfaludy-házig 
megy, a többiek azonban 
nem állnak meg félúton: a 
teljes panorámát akarják 
élvezni, mindazt a sokféle 
szépséget és változatos lát
ványt, amelyet a hegytetőn 
levő plató kínál. A széles, 
lapos, 400 méter magasságig 
emelkedő fennsíkot keresz- 
tül-kasul hálózzák a gondo
san jelzett turistautak, 
amelyek a hegy érdekes 
geológiai és természeti lát
ványosságaihoz kalauzolják 
el a természetjárókat.

A hegytetőről szinte egye
dülállóan szép kilátás nyí
lik. Mélyen alattunk 
terül el a tó, jobbra a 
szép alakú, környező bazalt
vulkán hegyekre esik a pil
lantásunk, szemben, a tó 
déli partján, a kettőscsúcsú 
fonyódi hegyig tágíthatjuk 
tekintetünk horizontját. A 
hegyoldalban, a szőlőkaró
rengeteg között turistahá
zak, múzeum, vendéglátó
ipari üzem, bővizű források 
várják a látogatókat, fent 
pedig olyan szivet-lelket

H ozzászólás az „ O rszág já rás” kérd éséh ez
T. Szerkesztőség!
Érdeklődéssel olvastam Z. Vincze 

György cikkét az országjáró autó
busztúrákról. Két okból is foglalkoz
tatnak a felvetett gondolatok. Egy
részt, mint természetjárót, másrészt, 
mint pedagógust, aki szinte foglal
kozása velejárójaként, hosszú évek 
óta autóbusztúrákat is szervez.

Sokáig vitatott téma volt  — mi 
is tartozik a természetjáráshoz. So
káig tartott, míg a konzervativizmust 
legyőzve, szélesre tártuk a kapukat 
a természet megismerésének mind
azon formái előtt, melyek modern
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ségükkel, esetleg technikai segéd
eszközeikkel szokatlanok, s egyesek 
számára elfogadhatatlanok voltak. 
Így volt ez az autóbusztúrákkal is. 
Sokszor hallottuk, miféle természet- 
járás az, ha autóbusszal közelítjük 
meg a gyalogosan is elérhető helye
ket, pedig modern időket élve — az 
idő pénz. S ha nekem, mint pedagó
gusnak az a célom, hogy négy tanév 
alatt négy alkalommal, évente egy
szer három-négy napos túra kereté
ben az ország legszebb városait, leg
szebb tájait — legalább egyszer — 
megmutassam tanítványaimnak, 
másként, mint autóbusszal megol

dani nem vagyok képes. Gondoljunk 
arra, hogy szeptember, október hó
napban, s főleg április-májusban 
néhány ezer általános és középisko
lás kisdiák ül tanáraival a buszba, 
hogy nem is kis pénzért, élmények
re, ismeretekre tegyen szert. Az már 
a mi feladatunk, hogy ezek a sok
szor, sajnos kellően elő nem készített 
túrák a hagyományos természetjá
rással is kapcsolatba kerüljenek. 
Nem lehel Sopronba úgy menni, 
hogy ne túrázzunk egy kicsit a Lö- 
verekbe, vagy talán az aggteleki 
nagy túra nem természetjárás?

Saját tapasztalataim alapján, a



üdítő turisztikai célpontok, 
mint a Kőkapu, a Rózsa
kő, a Tördemici-kilátó, a 
Kőkereszt. Különösen a 
Rózsakő népszerű kirándu
lási célpont, mert hiszen 
erről azt tartja a néphagyo
mány, hogy ha nő és férfi, 
háttal a Balatonnak, együtt 
ráülnek, még abban az év
ben férj és feleség lesznek.

Az igényes turista azon
ban nem a Kisfaludy-ház 
felől közelíti meg a hegyte
tőt, hanem a badacsony
id bdi-hegyi vasútállomástól. 
Innen a piros jelzésen, egy 
és negyedóra alatt jut fel 
a Kőkapuhoz, minden bada
csonyi túra végcéljához. 
Szőlők, gyümölcsösök kö
zött érünk el a Rodostó 
turistaházhoz vezető lépcső
sorhoz (125 lépcső), majd 
innen, a ház mögött, két ha
talmas bazalt-torony között 
az úgynevezett „Bujdosók 
lépcsőjén” folytatjuk útun- 
kat. A turistaháztól az első

— Vak Bottyánról elneve
zett — pihenőig 60, a má
sodik — Bercsényi Miklós 
nevét viseli — pihenőig 126 
lépcsőn felfelé lépkedünk. 
A harmadik pihenőt Mikes 
Kelemenről (79 lépcső), a 
negyediket Cinka Pannáról 
(114 lépcső) nevezték el. 
összesen tehát 464 lépcső 
visz fel a hegy tetejére. Út
közben, a második pihenő
nél, a bazalttornyok köze
lébe kerülünk. Kitűnően 
látjuk innen a vízszintesen 
is elvált hatalmas koron
gokat, s alattuk a törmelék- 
lejtőt. Az egyik legszebb 
alakzat a Harangozó Bőre. 
Ezt is, meg a Kőkaput is, 
érdemes fényképezőgéppel 
is megörökíteni.

A hegyről lej övét bené
zünk a Kisfaludy-múzeum- 
ba, Szegedy Róza hajdani 
házába. Itt lakott a szépsé
ges leányzó, a „magyar 
Petrarca” örök nagy szerel
me, későbbi felesége, akit

egy nyolc napig tartó bada
csonyi szüret alkalmával is
mert meg, s akit először 
„kesergő szerelemmel”, 
majd „boldog szerelemmel” 
halála napjáig szeretett. 
Ezekben az ódon, múlt idők 
hangulatát őrző szobákban 
írta legszebb verseit a köl
tő. Itt minden Kisfaludy 
emlékét őrzi, a pompás táj, 
amelyet megénekelt, a csör
gedező patak, mely nevét 
viseli. A költő és a bada
csonyi táj egymástól elvá
laszthatatlan fogalmak. Kis
faludy könnyed, világos, 
dallamos versei, regényes 
hangulatokat, szerelmes és 
hazafias érzéseket tükröző 
dalai és regéi tették orszá
gos hírűvé a szép bada
csonyi tájat, s természe
tes, hogy ma is az ő költői 
munkásságán át nézzük ezt 
a vidéket, melynél szebb, 
hangulatosabb, romantiku
sabb tájat, Európában is 
keveset ismerünk.
- ш т е т  lenne teljes a 

badacsonyi körkép, 
ha nem emlékez
nénk meg a Kék

nyelű és a Szürkebarát él
vezőiről, akiknél a táji 
szépség iránti lelkesedés 
előbb-utóbb valamiféle ró
zsaszín mámorba csap át. A 
hegyről lefelé, egészen a 
partig elkíséri a látogatót a 
hegyoldal varázslatos mu
zsikája. Igazi részeg ember 
egy sincs. A badacsonyi 
bortól ugyanis — így mond
ják — mindössze mámoros 
lesz az ember.

Csendülj pohár, hirdesd 
a táj igézetét! Szigliget 
romkoszorúzta bérceit sá
padt ragyogással árasztja 
már el a holdsugár, s Szent- 
györgyhegyről kósza szellő 
hátán, távoli furulyaszó ér
kezik. Tapolca távoli fényeit

A R odostó tu ris tah áz

K őkapu

küldi felénk, s itt fent, a 
hegyen, a bazaltsziklák tö
vében, Kisfaludyt idézgetik 
a hegy szerelmesei:
„ . . .  az édent mutató sorhe- 

[gyek oldalin 
Bacchus tölt poharat s né- 

[ked az isteni 
nektárt legnemesebb ved

reiből m erít. . . ”
Áldott ez a föld, sző

lőt termő badacsonyi hegy
oldalak! Mennyi gond, ve
rejték, szorgalom, akarás, 
teremtő erő műveli lankái
dat, s mennyi bú és bánat 
lesz könnyűvé boraid ál
ta l .. . Jókedvű nép lakik 
errefelé, hiszen jó bor csak 
kedv és örömteli munka 
árán szüretelhető. Ezért 
énekelnek a hegyen kapálás 
közben, s ezért olyan derűs 
ez a táj októberben, szőlő
érés idején, 

írta és fényképezte:
Huba László

középiskolákban működő természet- 
járó szakosztályoknak, az iskola 
programjában szereplő autóbuszki
rándulások számtalan lehetőségei 
nyújtanak a tanulóknak éppen a ha
gyományos természetjáráshoz való 
kapcsolásra. Ezeket a következők
ben látom.

1. A szakosztály vezetők szakmai ta
nácsaikkal vegyenek részt lehetőleg 
egy négy éves terv készítésében, 
mely az osztályok, illetve az iskolák 
életében hagyományos lehet. Ezek 
nálunk a következőképpen alakul
tak: a) Budapest — Hatvan — 
Gyöngyös — Eger — Bélapátfalva 
— Putnok — Aggtelek — Rakac — 
Miskolc — Monok — Szerencs — 
Boldogkőváralja — Telkibánya — 
Füzér — Széphalom — Sátoraljaúj

hely — Sárospatak — Tiszalök  —  
Hortobágy  — Budapest, b) Buda
pest — Komárom  —  Győr  —  Nagy-  
cenk —  Fertőd —  S o p ro n  —  Brenn- 
berg —  Fertőrákos —  Kőszeg — 
Szombathely  —  Ják —  Jel —  Sü
meg —  Tapolca —  Budapest, c) 
Budapest  —  Győr  —  Pannonhalma
— Zirc — Veszprém — Nagyvázsony
— Kaposvár — Szigetvár — Abali- 
get — Pécs — Siklós — Pécsvárad
— Szekszárd — Dunaújváros — Bu
dapest. d) Budapest — Kecskemét
— Szeged — Gyula — Debrecen — 
Budapest.

2. Vegyenek részt az egyes autó
busztúrák operatív előkészítésében 
és lebonyolításában.

3. Érjék el, hogy mindegyik prog
ramban szerepeljen 1 2—I napos

gyalogtúra is, melyet a gyerekek 
örömmel fogadnak.

4. Bizonyára vannak minden osz
tályban hívei a hagyományos tu
risztikának is, tagjai az iskalai 
szakosztálynak, talán még túrave
zetők is. Legyenek ezek motorjai a 
kirándulás sikerének, s így szerez
zenek tagokat szakosztályuknak.

Kádár Jenő
szakosztályvezető tanár
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bontott púdon Teljesen 
egyedül voltam, a világ tá
volinak tűnt. A nap és az 
árnyék csipketerítővé for
málta a zöld pázsitot, a vi
rágok bódítóan illatoztak. 
Valahonnan messziről külö
nös zene áradt, amely ébren 
tartotta gondolataimat. A 
szökőkutak vize énekelte 
csendes dalát.

Amikor kipihentem ma
gam, felkerekedtem és el
sétáltam a park közepe felé. 
Virágágyak, szökőkutak és 
medencék sora után, a víz
sugarak ragyogásában, egy
szerre csak előttem magas- 
lőtt a Nagy Palota.

Benn a kastély díszter
meiben koronás gyertya
tartók, értékes porcelánok, 
művészi bútorok, festmény 
gyűjtemény bűvöli el a lá
togatót. A Palota falának 
tövénél pedig Petrodvorec 
csodája, a „Nagy Vízesés” 
zuhog le a dombról. Bár 
már sokszor jártam itt, 
mégis mindig lenyűgöz a tö
kéletes harmónia, amelyet 
a merészen szárnyaló épí
tész, a szobrász vésője és az 
építők ügyessége teremtett 
meg.

A víz uralja a széles lép
csőt. Athömpölyög rajta, a 
magasba sugarakat kerget 
és finom fodrokban ömlik 
le a medencébe. Szüntelenül 
zuhog, villog a napfény
ben, ezüstösen csillogó pá
rával vonja be a szobrokat 
és a bazalt reliefeket.

1 Péter 1725-ben — rakta 
le a Keleti-tenger part
ján, Oroszország új fő
városának, Pétervárnak 

alapkövét. Később — a fő
várostól .10 km-nyire — a 
Finn öböl mellett építette 
fel nyári palotáját, amely 
Petrodvorec (Péter-udvar) 
nevet kapta.

A világ számos parkot is
mer, ahol a fák, kastélyok 
és szökőkutak harmoniku
san olvadnak össze: Ver
sailles és Tivoli, Caserta és 
Nymphenburg mellé méltán

sorakozik a XVIII. század
beli orosz művészet remek
műve, Petrodvorec is. Húsz 
km-en át hömpölyög a víz, 
hogy a másodpercenként 
30 000 litert sugárzó szökő
kutakat táplálja. A csodás 
kutak éjjel-nappal szaka
datlanul működnek, és a 
vízcseppek milliárdjai, csil
logó szivárványt varázsol
nak az ezüstösen porzó víz
tükör fölé,

A tikkasztó melegben 
árnyas helyet keresve leül
tem egy fák ágaitól el

A  vízesés közepén a zu
hogó vízsugarak között, 
nyers gránit-talpazaton 
áll az oroszlánnal bir

kózó Sámson-szobor. A vad
állat torkából vízsugár ló
véi a magasba, mindkét ol
dalán harcosok tisztelegnek 
Sámsonnak vízsugaraikkal. 
Najádok és szirének, del
finek és tritonok, a Névát és 
a Volgát ábrázoló allegori
kus szobrok szegélyezik a 
medencét. A Nagy Vízesés 
64 szökőkútjának vize höm
pölygő folyamba egyesül,

hogy azután a nyílegyenes 
csatornán át, elfáradva a 
tengerbe ömöljön.

A Nagy Vízesés pezsgő 
pompája után nyugalma
sabb hely után vágyódtam. 
Innen fasorral szegélyezett 
sétány vezet a park mélyen 
fekvő részeibe. Nekivágtam. 
A szökőkutak zsongása las
san elhalkult, a liget egyre 
sűrűbbé vált, s egyszerre 
váratlanul elém magasodott 
egy hatalmas, számtalan 
magasbaszökő, egymást ker
gető vízsugárból álló, hófe
hér obeliszk. A sugarak 
csobogással hullottak vissza 
a medencébe és nyugodt, 
lassú hömpölygéssel folytak 
át a lépcsőkön. Ez a „Pira
mis” — amely távol áll a 
külvilágtól —, megkapó lát
ványt nyújt a magányos 
sétálónak.

Innen alig húsz lépés
nyire kerek medencéhez ér-

с.

E év tizedeken  k eresz tü l so k  jogos k ifo 
gás hangzott el a tu r is ta h á z a k  ellen. 
E zek nem csupán az üzem elést, h a 
nem  a házak és azo k  berendezését 

is  k ifogás tárgyává te tté k . A panaszok  
leg tö b b je  m egalapozott, m a  m ár nem 
c sa k  többet, hanem  k o rsz e rű b b e t k ív á
n u n k . A tu ris tah ázak  n ív ó ja  kétség te le 
n ü l so k a t em elkedett, a z o n b a n  a tu ris ták  
tö b b e t és jobbat sz e re tn é n e k .

Ú gy véljük , o lvasó ink  ö rö m m el veszik, 
h a  a jövőben ren d sze resen  beszám olunk  
a tu rls tah ázak b an  tö r té n t  esem ényekrő l. 
A z a lább iakban  ism e r te t jü k  a h ázakban  
ez évben  tö rtén t v á lto z á so k a t és a közel
jö v ő  terveit.

B efe jez ték  a B ü k k sz e n tk e re sz t B éke 
tu r is ta h á z  h e ly reá llítá sá t. s te rvezik , 
h o g y  a m elléképületet — K őrózsa (Isten- 
á ld ás) — ifjúsági sz á llásh e ly  cé lja ira  hoz
z á k  rendbe.

F ehérk ő láp án  v íz szo lg á lta tá s t b iztosí
ta n a k  és a m ár m eg lev ő  v ízvezeték- 
re n d sz e rb e  bekap cso lják . Az E rdészette l

a  D iósgyőrbő l B ü k k szen tk e resz tre  vezető 
b e to n ú t b e k ö tő ú tjá t a házig, közösen 
ren d b e h o z z á k , s így a feh é rk ő lá p a i tu ris -  
ta h á z a t a u tó v a l is m egközelíthe tővé  a la 
k ítjá k .

B á n k ú to n  ú j v ízvezetéke t ép íten ek . 
D e r ítő re n d sz e r t ép íte ttek . Az o daveze tő  
u ta t  a jö v ő b en  az E rdészet n em  z á r ja  el.

H o lló ste tő n  ú j k o n y h á t é p íte n e k , a  v íz
re n d sz e r t b ő v ítik , m ajd  az é tte rm e t n a- 
g y o b b ítjá k . T ervez ik , hogy a h áz  befo 
g ad ó k é p e ssé g é n e k  növelésére  ú j, 90 fős 
szá lló t ép íte n e k , am it 1970-re fe je z n e k  be. 
A k isz o lg á lá s  zavarta lan .

S ik fő k ú t k ö zm ű  szo lg á lta tá sa it re n d e 
zik , a  fe jle sz té s i te rv ek e t a  T an áccsa l 
eg y ez te tik .

A H erm an  O ttó tu ris tah áz  (Szen tlélek) 
f e lú jítá s á t  a  jövő évben m eg k ezd ik . A 
rozoga h o rd ó -h á z a k a t n y á r i v ík e n d h á - 
z a k ra  c s e ré lik  á t. Az á tép íté s  1971-re fe
jező d ik  be . Az é tte rm i és ven d ég lő i szol
g á lta tá s  z a v a r ta la n .

M l ÚJSÁG A T

V á rk ú t.  C sak a h e ly re á llíto tt épü le tben  
ü zem elte tn ek . 1970-ben, a m ásodik  
é p ü le t leb o n tásá t köv e tő en , egy új 
tu r is ta h á z a t  ép ítenek .

C súcshegy  hely reá llítása  befe jeződött. 
A k ö zú t építéfee fo ly am atb an  van.

M ak k o sm ária . A h áza t röv idesen  á té p í
tik , k o n y h á já t  egészségügyileg  rendezik  
és n ö v e lik  k ap ac itásá t. Az a lk a lm atlan  
v ík e n d h á z a k a t leb o n tják  és h e ly e ttü k  
m á so k a t ép íten ek .

N agyszénás ta ta ro zása  b efe jeződö tt. A 
v illa n y -e llá tá s  építés a la tt.

Z síroshegy . Még ebben  az évben  m eg
k ezd ik  a  ta ta ro zás t.



tem; közepében szintén 
szökőkút; egy forgó cső 
körtáncot jár, napsugársze- 
rűen szórja a vizet. Ha nem 
tudtam volna, akkor is 
azonnal eltaláltam volna, ez 
a „Nap Kútja”.

A „Nap Kútja" fasor ke
reszteződésénél áll, mely 
alacsony, vörös téglaépít
ménybe, az ó-holland stílus
ban épült „Monplaisir"-be 
torkollik. I. Péter kedvenc 
tartózkodó helyet volt a 
kis kastély. A tenger partján 
épült, s a vékony falakon át
hallatszott a hullámok zú
gása.

A Monplaisir szigorú, 
aszkétikus külsejét a kertek 
vírágszőnyegei és4a „Kéve- 
szökőkút” tompítja. Hu
szonöt vízsugara úgy hajlik 
meg, mint a gabonaszár az 
érett kalász súlya a la tt. . .

A parknak ebben a részé
ben vannak a „Tréfa ku
tak”, melyek a padokon pi
henő látogatót, váratlanul,, 
hideg vízzel öntik nyakon.

Innen nem messze, tavak
tól övezve áll a kétszárnyú 
Marly, amely az Arany
hegy szökőkútjaival feled
hetetlen látványt nyújt. A 
vízesés 22 márványlépcsőn 
medencébe ömlik alá, két 
oldalát aranyozott szobrok, 
felül az ég és a fák koro
nája öleli át. Nem messze 
a fősétányon magányosan 
áll a kis Ermitázs; Egyik 
oldalán a tenger, másikon 
egy kis tó.

Aki mostanában jár Pet- 
rodvotiecben, a háború 
pusztításának nyomait se
hol sem találja. 1944-ben a 
Nagy Palotának csak ki
égett falai álltak, a szobrok 
összetörve feküdtek, az el
lenségtől elrabolt Sámson 
helyén hatalmas, jéggel bo
rított tölcsér állott, a fák 
lefejezve, a Marly és Ermi
tázs kiégve szomorkodott. 
Ma azonban Petrodvorec a 
porból és hamuból ismét 
újjáéledt.

(Putj b СССР. 68 9.)

TAH ÁZAKBAN ?
P álvö lgy . A k o n y h a- és ra k tá rh e ly z e te t 

rendezik .
G ézaháza. A ház ío lyóv izzel való e llá

tá s á t  ez évben elvégzik. ü j  k o n y h á t léte
síten ek . I fjú ság i szálló ré sz  bő v ítést kez
d en ek  a  jövő évben.

B a la tona lm ád i. A h áz  k ö rn y ék én ek  
ren d ezése  befejeződött, s a te rü le t bő 
vü lt. Jö v ő  tav aszán  a h á z a t és a v lkend- 
ház.akat ta tarozzák .

R odostó. A házhoz fe lvezető  u ta t  a jö 
vő évben  m egépítik . A v ízvezetéke t v a 
lam en n y i szobába b eveze tik . A három  
ép ü le te t ta tarozzák .

S zen tgyörgyhegy . Jö v ő re  k e rü l ta ta ro 
zásra . A v illan y v ilág ítást ép ítik .

K irá lyházát ez évb en  ta ta ro z tá k .
K isinóc. A ház  ta ta ro z á sá t részben  be

fe jez ték .
N agyhldeghegy. T a ta ro z á sá t m egkezd

ték . ez évben befe jez ik , a fe lvonó t is 
m eg jav ítják . A felvezető  u ta t  az E rdészet 
o k tó b er végéig k ija v ítja .

M a g y arkú t-O rgonav irág . A ház v ezeté
sében változás k ö v e tk eze tt be. A P ihenő  
tu ris ta -v en d ég lő t ren dbehozzák . A m el
le tte  levő üd ü lő te lep e t k ib ére lték .

T örökm ező. V lzveze ték ren d szeré t — új 
sz iv a tty ú , ag g reg á t s tb . — pó to lták .

M átraháza  h e ly reá llítá sa  b efe jeződö tt. 
A tu r is ta  és d iák szá lló t közm u v esíte tték .

P a rád fü rd ö . Oj é tte rm e t k ív á n n a k  lé 
tes íten i. A Jövő évben  m egkezdődik  az 
ép ítkezés. Ezt k övetően  a  régi h á z a t ta 
tarozzák .

á traszen tim rén  a  háza t ta ta ro z tá k , 
k ifeste tték , v ízvezeték i h iá n y a it p ó 
to lták .
D öm örkapu. Á tép ítése  m egkezdő

dö tt és 1969-re közp o n ti fű tésse l, h id eg 

m eleg fo lyóv ízzel lá tjá k  el, üzem elte tése  
zav a rta lan .

F e lié rk ú t. T a ta ro zása , v ik e n d h ázak k a l
való e llá tá sa  m eg tö rtén t.

Is te n k ú t. V endéglő jé t ta ta ro z tá k , a 
k e r th e ly isé g e t á tép íte tték .

Salgó. A tu r is ta h á z  ta ta ro z á sa  b e fe je 
ződött. Az odavezető  ú t ép íté se  fo lya
m atban  v an .

G árdony  — S zigetm onosto r v á lto za tlan , 
k ielég ítő  k ö rü lm é n y e k  k ö zö tt m ű k ö d n ek .

C s ik ó v ára lja . B ekötő u ta t  ép íten ek . A 
ház  ta ta ro z á sa  befejeződött.

D obogókő á tép ítése  m egkezd ő d ö tt. Az 
é tte rm e t b ő v ítik , a k o n y h á t k o rsz e rű s í
t i ,  a sz o b á k a t k o m ío rto s ítjá k , a  beren 
dezést á tc se ré lik . A v ik e n d h á z a k a t le 
b o n tják , h e ly e ttü k  nagy b efo g ad ó k ép es
ségű k e r th e ly lsé g  lé tesü l. A v ik en d h ázak  
p ó tlá sá ra  kőből ép íte tt té li-n y á ri d iák 
szállás ép ü l.

K cvélynycreg . T a ta ro zása  ez évb en  tö r
tén ik  m eg.



yöngyös és Eger közou leiül el 
az ország egyik igen érdekes 
vidéke.

Központul e vidék bejárásához, 
Verpelét kínálkozik, de ott sajnos 
nincs szállás. Az autóbuszmenetrend 
miatt vidéket úgy bejárni, hogy 
esténként az egri szálláshelyre visz- 
szatérhessünk, szintén lehetetlen.

Hadiszállásunkat a szép táj megis
meréséhez, a legcélszerűbb tehát 
Gyöngyösön ütni fel. A 600 éves, 31 
ezer lakosú Gyöngyös a Mátra ka
puja és jelképes fővárosa. Járdasze
gélyeit sok helyütt — stílusosan — 
nem virág, hanem szőlőlugas díszíti. 
Van több színvonalas étterme, kis
vendéglője, s a városi strandfürdő 
csak még kellemesebbé teszi az ott- 
tartózkodást.

Gyöngyösön viszonylag sok a lát
nivaló. Érdemes megnézni a XIV. 
században épült, Szent Bertalanról 
elnevezett „nagytemplomot”, a XV. 
századi ferences templomot Vak 
Bottyán kuruc generális sírjával, az 
idestova 335 éves gimnázium öreg 
épületét, a volt Orczy-kastélyt a 
Mátra-múzeummal és a könyvtárral. 
A Fő-tér este, szép boltjaival, csillo
gó fényeivel, nyüzsgő életével ele
ven nagyváros benyomását kelti.

Első túránkat irányítsuk Bükk
székre. Az autóbusz korareggel in
dul, s a korai kelés előnye, hogy 8 
órakor már a bükkszéki fürdő be
járata előtt szállhatunk ki a kocsi
ból. Az autóbusz Mátraházán. Pa- 
rádfürdőn és Sirokon halad keresz
tül.

ükkszék ma még fejletlen, de 
(  országos hírű gyógyfürdő

(Salvus víz), 40°-os hőmér
sékletű vize alkalikus, jódos 

és brómos. Túl sokáig nem tanácsos 
benne lubickolni, bármennyire is 
marasztalna. Egyébként is délben 
indul vissza az autóbusz a fürdő be
járata elől Sírokra.

Sírok nagy ki terjedésű település. 
Látogatásunk célja, a siroki vár. 291 
m magas, meredek sziklabércen áll, 
részben a hegy tömegébe belevájva.

Az alsó várból a felsőbe például a 
hegy belsején keresztül vezető ala- 
gúton lehet tföljutni. A sötét alagút 
teljesen veszélytelen, de azért jó, ha 
van nálunk zseblámpa. Az egyetlen 
veszélyt a kullancsok jelentik. Ezek 
a kellemetlen vérszopók főként a 
mennyezetről vetik magukat az arra 
haladókra.

A siroki varhoz hasonló építményt 
Európában csak egyet ismerünk, a 
híres (perszé jóval nagyobb) kísér- 
tetvárat: Les-Bauxen—Provence-t.
A várromtól a kilátás mindenfelé 
gyönyörű. Észak-kelet irányban, egy 
közeli bércem, érdekes alakú kőbál
ványokat láthatunk, amelyeket a 
helyi képzelet „baráf’-nak és ,,apá- 
cá”-nak nevezett el.

Másnap réggel induljunk Verpe- 
létre. Ez alkalommal azon az útvo
nalon fut velünk az autóbusz, amely 
Egerszalókot' érintve torkollik Eger
be. Ez a magyar „Bor-útja”, amely

A s iro k i  v ár

Visonta fölött, a Mátra oldalában 
haladva Abasárt és Domoszlót szeli 
keresztül. Tekintve, hogy ennek az 
útnak a részletes bejárását külön 
napra tervezzük, elégedjünk meg az 
autóbusz ablakából rövid tájékozó
dással.

ъ erpeléten a templomot és az 
f  я  в  ipari műemlékké nyilvání- 
' tott, régi kovácsműhelyt ér

demes fölkeresni. Tekintve, 
hogy az összeköttetés innen Feldeb- 
rő felé igen rossz, induljunk neki 
gyalog, a 6 km-es útnak. Feldebrőn 
ugyanis érdekes látnivaló vár ránk. 
megéri a fáradtságot.

A híres feldebrői altemplom — 
feltehetőleg а X. századból szárma
zik, — építészeti megoldása és fal
festményei kifejezett bizánci hatást 
tükröznek. Ne feledjük, hogy Géza 
fejedelem Bizáncból is kért és fo
gadott hittérítőket, A feltemplom az 
idők során gót, majd barokk stílusú 
átépítésen esett keresztül de a res
taurálás során a román és a gótikus 
építészeti elemeket láthatóvá tették 

Maga a falu kis település. Köz
pontjától mintegy 2 km-re esik a

kis vasúti megálló, ahonnan vonat
tal Kápolnára utazhatunk. A menet
idő mindössze 11 perc.

Kápolna közvetlenül a Tárná mel
lett fekszik. A folyócska kőhídja az 
1848 február 26-án és 27-én vívott 
véres csaták színtere volt. A kápol
nai ütközetet a Dembinszky vezérle
te alatt harcoló honvédseregek — 
sajnos — elvesztették, s ez Dem- 
binszkynek a fővezérségéről való 
átmeneti leváltását vonta maga után. 
Kápolnán szép emlékmű örökíti meg 
az ott elesett 500 honvéd hazasze
retetét.

A számos helyi és távolsági autó- 
buszjárat bármelyikével már korán 
visszatérhetünk Gyöngyösre. Utunk 
a visontai új Gagarin Hőerőmű 
előtt visz majd el. Az óriási markoló 
és a külszíni fejtés az autóbusz ab
lakából is jól látható.
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>armadik nap ismét a verpeléti 
autóbusszal induljunk útnak 
és a már ismert útvonalon 
utazzunk a Szederjes-tető tö

vében meghúzódó Kisnánáig. A kis- 
nánai vár а XVI. századból való. 
jó állapotban levő erődítményred- 
szere kívül-belül megtekinthető. Kis
sé távolabb, egy gótikus templom 
tornyai is láthatók.

Kisnánáról autóbusszal Markazig 
utazzunk, mert Márkáz fölött a 460 
m magas, meredek Várhegyen szép 
lovagvár romjai várnak. Érdemes a 
hegyet megmászni, mert a romoktól 
jó rálátás nyílik a Kékesre, a Keleti- 
Mátrára és az Alföldre. Márkáz fa
luból az autóbusz Abasárra, 11 perc 
alatt visz át. A vállalkozóbb szel
lemű turisták a 6 km-es utat gyalog 
is megtehetik. Ez különösen akkor 
kellemes, ha érik a szőlő!

Abasár — a Sár-hegy tövében — 
a környék legfejlettebb faluja. Van 
étterme és több borkóstolója, amit 
az magyaráz, hogy közel fekszik 
hozzá Mátrafüred. A Bene-patak 
hangulatos völgyében sétáljunk hát 
mi is át Füredre. Ez túránk végál
lomása. Innen a kisvasúttal, vagy a 
számos autóbuszjárattal visszajut
hatunk Gyöngyösre, s onnan Buda
pestre.

Dr. Tarnóczi Lóránt

Л fe ldeb rő i altem plom  — részlet
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Ali Baba kincses barlangja
Az Uzbég Szocialista Szovjet Köztár

saságban, az Angren folyó mentén felfe
lé haladva, ott ahol a Nisbahsaj beleöm- 
lik, emelkednek a Kurminszki elő
hegység dombjai. Amikor ott XV. szá
zadból származó pénzek kerültek a fel
színre, a régészek sietve megjelentek, 
mert tudták, hogy a dombok érdekes 
romokat rejtenek. A feltárás több hó
napig tartott. Ahogy egyre újabb föld
rétegekhez értek, mind régebbi tárgyak 
kerültek elő: remekművű edények után 
durva megmunkálású tárgyak, ezüst 
dirhemek és öntött rézdarabok. A kéz
művesek műhelyei alatt hatalmas erő
dítmények körvonalai bontakoztak ki, 
az erődítmény alatt pedig a laza lösz
talajban sok kovakőszerszámra buk
kantak.

E leletek azt bizonyították, hogy ott, 
a két folyó találkozásánál a hűbérurak 
1500 évvel ezelőtt hatalmas erődöt épí
tettek, ahonnan — a hegy és a két folyó 
védelmében — biztonságosan át lehetett 
tekinteni a völgyet, azaz kiválóan al
kalmas volt mind védekezésre, mind tá
madásra. Az erődítmény köré város is 
épült, s ezt utóbb fallal erősítették meg.

A várost Taskenttel és Tupkenttel 
kereskedelmi utak kötötték össze. A he
gyen keresztül Eerganába vezető út 
szintén fontos volt, s jól őrizték, mivel 
nagy ezüstbánya mellett vezetett el. E 
bányát a VII. és a VIII. században 
„Tsas (Táskent) ezüstbányájának’’ ne
vezték.

Arab geográfusok egykori leírása sze
rint itt volt az „ezüsthegy", az Ezeregy
éjszakában szereplő barlangnak a he
gye, amely előtt Ali Baba felkiáltott: 
„Szezám nyílj meg!" Az „Ezüsthegy”, 
a „Kuhisszim", azaz „Szímszim” szó 
volna a „szezám” eredetije. Kuhisszi- 
met különben más ősi iratok is említik.

A város romjainak feltárása most fo
lyik.

N é g y  fr a n c ia  utazott 
át Moszkván Ulan Ba
tor felé. Két ócska 
automobilon : egy Re
nault 1907 és egy De- 
launy-Belleville 190- 
en. A két kiöregedett 
autó megjelenése a  
Szovjetunió fővárosá
ban a modern gépko
csik között, érthető fel
tűnést, keltett. Az új
ságírók érdeklődésére 
az autósok ki jelentették, 
hogy őszig befejezik 
10 000 kilométerre ter
vezett utazásukat. „Ha
talmas” és „gyors” 
gépkocsijuk kielégítő
en működik. (A „Lu- 
mea”-ból)

A  v i lá g  te n g e r e in  és
óceánjain 68 olyan ke
reskedelmi hajó jár, 
amelyet a múlt évszá
zadban építettek. Ezen
kívül még közlekedik 
2500 valóban veterán 
hajó, amelyeket 35—40 
éve gyártottak. Általá-

Küldjön be egy turistaviccel, ado
mát, vagy anekdotát a Turista szer
kesztőségébe. A legjobbat közöljük 
és tiszteletdíjban részesítjük.

Klub elnöke, aki el
mondta, hogy az expe
díció a 72. szélességi 
fokon túl fekvő terüle
ten 6 csúcsot ért el 
Umanack eszkimó fa
lutól néhányszáz km- 
re. (A „Magazinéból) 

A  F e k e te - t e n g e r  
grúz partján van a 
Reproa folyó. Ezt tart
ják a világ legrövidebb 
folyójának, mert csu
pán néhány méternyi 
hosszúságban hömpö
lyög a szabadban. Egy 
hegy lejtőjén jelenik 
meg, pár métert csör
gedez, azután a tenger
be ömlik. A szakértők 
véleménye szerint a fo
lyó valahol a Kaukázus
ban ered és kilométe
reken át sziklaalagút- 
ban folyik és csak a 
tengerbe ömlés előtt 
merül fel a felszínre. 
(A ,,Magazin”-ból.)

A HÓNAP VICCE:

Falu végén öreg bácsi kaszál 
Arra megy egy turista.

— Jó napot, bátyám! — köszön 
az öregnek. — De szép erre ma
guk felé.

— Szép ám — mondja az öreg. 
— Jön is erre sok turista. Tavaly 
is járt erre egy.

Odor Béláné
Bp., XIII., Népfürdő u. 1/a

ban a világ kereske
delmi flottájának 4,6 
százaléka korban öre
gebb 25 évnél. (A „Ma
gazinéból)

S v á jc b a n , a Brienz 
környékén levő Ballen- 
bergben rövidesen 65 
hektár területű skan- 
sent (szabadtéri nép- 
művészeti múzeumot) 
építenek. A 400 000 
dolláros költséggel 
épülő skansen az or
szág különböző vidé
keinek jellegzetes pa
rasztházait mutatja be, 
teljes berendezésükkel 
együtt.

E g y  o la s z - s v á jc i  al
pinista expedíció tag
jai hazaérkeztek Grön- 
landból, ahol sikerült 
először megmászniuk 
olyan sarki hegyeket, 
amelyeken még nem 
járt senki. Az expedí
ció vezetője az olasz 
Dante Caraffini volt, 
a Varesei Hegymászó1

Téli v i t a mi n f o r r á s o k
Télen á lta láb an  m in 

dig fe lm erü l a k é rd és: 
— hogyan ju tta th a tu n k  
elegendő C -v itam in t a 
szervezetünkbe?  E rre  
k ív án u n k  n éh án y  jó  t a 
n áccsa l válaszolni.

S avanyú  k áp o sz ta : Íz
letes, á lta láb an  k ö z k e d 
velt és olcsó, te tsz és 
szerin ti m en n y iség b en  
fogyasztható . C -v ltam in  
ta r ta lm a  óriási, és elő
n y e  — a több i C -v ita- 
m in t ta rta lm azó  zöld
séggel szem ben —, hogy 
a  főzéssel sem  veszít 
é rték éb ő l. A tö ltö tt k á 
poszta . ko lozsvári k á 
poszta  és m ás k ed v e lt 
e lkész ítési m ód m elle tt 
m égis a  legjobb és leg 
egyszerűbb , h a  sa lá ta 
kén t, n y ersen  fo g y asz t
ju k . H úsokhoz, de fel
vágotthoz is k itű n ő .

g y e rm ek ek n ek  pedig 
nagyszerű  tízórai. Ha 
pedig kü lön legesebben  
a k a r ju k  k ész íten i, csi
n á lju k  a sa lá tá t a kö 
ve tk ező k ép p en : a ká
p osz tába  e lvegy ítünh  
apró  k o c k á ra  vágott sa 
v anyú  u b o rk á t, és egy 
kevés o la jja l összeke
v erjü k , vagy  a k áposz
tá t köm én y m ag g al íze
sítjü k . ö sszekeve rjük  
t  ík o n y  sze le tek re  vá
go tt ko lbásszal, és o la
jon  m eg p áro lju k . Az 
egyszerűen  p á ro lt sava
n y ú  káp o sz ta  igen  f i
nom  k ö ríté s  — b u rg o 
n y a  vagy  rizs m elle tt — 
sü lt és rá n to tt  h ú so k 
hoz is, k ic sav a rv a  fo r
ró o la jra  do b ju k , n é 
hán y szo r m egöntözzük 
a levével, de úgy, hogy 
teljesen  e lfo rr jo n  a le 

ve, ízlés szerin t c u k o r
ra l íze s ítjü k , és p u h á ra  
p á ro lju k .

Egy m ásik  igen egész
séges „ té li zöldség", 
a m it sz in tén  fe lh aszn á l
h a tu n k  sa lá tán ak , a s á r 
g arép a .

M egreszeljük , c u k o r
ra l, c itro m m al ízes ítjük . 
G y e re k n e k  sz in tén  jó 
tízó ra i, húsokhoz tá la l
h a tju k . Egy m ásik  e lk é 
sz ítési m ód ja : a ré p á t 
m eg resze ljü k , c itro m lé
vel, o la jja l ö sszekeve r
jü k . H ozzáadunk  (k ö 
rü lb e lü l fé lk ilog ram m  
répához) egy evőkanál 
m ézet, egy v ék o n y ra  
sz e le te lt a lm át, egy ev ő 
k a n á l d u rv á n  d arab o lt 
m an d u lá t. A pró ra  v á 
go tt p e trezse lyem m el 
d ísz ítjü k .

A TURISTÁK
KÖNYVES
POLCA

A M edicina Panorám a sorozatát nem kell 
bemutatni olvasóinknak. Ezek a könyvek  
méltán vívták ki a közönség tetszését, k ü l
sejükkel és gazdag tartalm ukkal. A sorozat 
most újabb kötettel bővült. Bács Gyula, Ju 
goszlávia c. könyve m éltán sorakozik a Ma
gyarország, Szovjetunió, Franciaország, 
Csehszlovákia és az Itália c. m űvek m ellé. 
Turisták számára szinte nélkülözhetetlen, 
mert tartalm azza az ország történelm i, fö ld 
rajzi, m űvészeti leírásán kívül a sokarcú J u 
goszlávia részletes útikalauzát a Vajdaságtól 
Belgrádon át, Szerbia, M acedónia, Bosznia- 
Hercegovina, Szlovénia, Horvátország, és a 
tengerpart szépséges vidékéig. Kapható a 
Sport K önyvesboltban, Bp., VII., Rákóczi 
út » .
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„1887. október 17-én utunk északkeleti irányban vezetett a Keniához. 
A hegy csúcsát az egész idő alatt nehéz felhők takarták, délután pedig 
erős mennydörgés közben heves zivatar tört ki fejünk fölött. Kevéssel 
naplemente előtt két oroszlánnak ordítása rövid cserkészésre csábí
tott ..

/ gy kezdte beszámolóját Teleki 
Sámuel, az első európai ember, 
aki behatolt az őserdőkkel öve
zett Kenya-hegy központi részé

be. Kilencven évvel később, az ő út
ját követve kívántuk afrikai földraj
zi ismereteinket a hegy meglátogatá
sával kiegészíteni.

Az afrikai kontinens második leg
kiemelkedőbb hegyéről, az 5194 mé
ter magas Kenyáról a Kenyai Hegy
mászó Klub színvonalas ismertető 
könyvecskét adott ki. A hegy meg
hódításának története című fejezet 
a Teleki-expedícióval kezdődik. A 
leírásból csak egy dolog nem derű! 
ki, az, hogy Teleki — magyar volt.

Teleki a kikuju törzs által lakott 
kis Ndoro faluban készült a Kili
mandzsáró utáni második magas
hegységi túrájára. Jómagam hűsé
ges útitársammal, Csekő Árpival a 
hegy nyugati lábánál fekvő Naro- 
Moru falu rendőrőrsét faggattam: 
hogyan lehetne megmászni innen a 
még igen távolinak tűnő havas, je
ges hegységet.

— Az erdőzónában levő meteoroló
giai állomásig akár gépkocsival is 
eljuthatnak — tájékoztattak angol 
nyelven az udvarias kenyai rend
őrök. De nagyon vigyázzanak, mert 
most azon a részen sok az elefánt 
és orrszarvú, s már több halálos bal
eset történt. . .

A faluban felfogadtunk kísérőnek 
s részben teherhordónak egy izmos 
kikuju fiatalembert, K im bim bi-1. A 
rendőrállomáson beírták egy könyv
be, hogy mikorra várható visszaté
résünk. Többnapi késés esetén kere
sésünkre indulnak. . .

Művelt földek, kis települések közt 
vagy 15—20 km-t tettünk meg, ami
kor elértük az erdőövezetet. Messze 
nem jutottunk benne gépkocsival, a 
Land Roverek számára is küzdel
mes csapáson a mi Volkswagenünk 
hamar megfeneklett. Kiszálltunk, 
magunkra vettük hátizsákjainkat, és 
gyalogosan folytattuk az u t a t  a

csüngő mohával, lebegő zuzmóval 
díszített egyenlítői dzsungelben.

Afrika térképén egy magyar név 
szerepel: a Rudolf-tó déli partján 
emelkedő „Teleki's Volcano” a Te
leki-vulkán, amelyet az 1887—88. évi 
expedíció során Teleki Sámuel fede
zett fel. Munkatársáról, az expedí
ció pozsonyi származású geológusá
ról, a magát osztráknak valló Höh- 
nel Lajosról a Rudolf-tó egyik vul
kánikus szigetét és a tó déli öblét 
(„Von Höhnel Bay”) nevezték el. Af
rika legmagasabb hegyén, a -K ili
mandzsárón, amelynek megmászá
sát Teleki kísérelte meg először 
(5310 méter magasságig jutott el), 
emlékét nem őrzi elnevezés. Nem 
messze innen a Meru-vulkán olda
lában ő jutott el először a Ngurdo- 
to-kráterhez, amely ma Tanzániá
nak egyik nemzeti parkja. A kráter
ről a turisták részére készített hiva
talos tájékoztatóban ez áll: „az első 
európai utazó ezen a vidéken a né
met Teleki gróf volt” . . .  A kiadó 
többszöri reklamálás ellenére sem 
volt hajlandó a „német” kifejezés! 
módosítani. . . .

Nem véletlen, hogy a Teleki-ex
pedíció külföldön sokfelé úgy ment 
a köztudatba, mint német, vagy leg
alább is osztrák vállalkozás. Ennek 
egyik oka, hogy még az osztrák— 
magyar monarchia időszakában tör
tént, de egyben rávilágít az arisz-

A Тор-H ut és a F irm in -H u t 1730 m éter 
m agasságban , h á tté rb en  a L en an a-csú cs , 
középen a L ew is-g leccser f irn g y ű jtö ie , 

am it T elek i, k rá te rn e k  neveze tt

tokrata Teleki személyiségére is. Ki
váló szervező, nagyszerű vadász- és 
sportember volt, de tollat nem vett a 
kezébe! Az expedíció felfedezéseiről 
Ludwig von Höhnel tájékoztatta a 
tudományos világot.

...... Másnap reggel az ösvény
bambuszsűrűségen xiezetett odább 
. . . .  20-án 3100 méter magasság
ban a bambusz felső határához 
érkeztünk . . . 3200 méteren a fák 
is gyérebbekké válnak . . .  Föllebb 
már csak fűneműek takarták a 
mocsáros hegylejtőket. . . 3556 mé
ternyi magasságban embereimmel 
jó kunyhókat építettem . . . ”

Teleki által említett bambusz
sűrűségnek ma már nyoma 
sincs. Vagy tűzvész pusztí
totta el, ami gyakori jelenség 

errefelé, vagy a környéken élő ki- 
kujuk irtották ki — kunyhóik épí
téséhez. Körülbelül 2500 m magas
ságban megritkul az erdő, s a követ
kező százméteres szinteken már 
csak cserjék-bokrok ékítik a füves 
lejtőket. 3000 méternél nedves, 
zsombékos felszín kezdődik, a kes
keny gyalogösvények a nagy cso
mókban növő mocsári füvek közt 
kanyarognak. Megjelennek az első 
lobéliák, az alpi növényvilág csodá
latos képviselői. Óriási fenyőtobo
zokhoz hasonlóan emelkednek ki a 
füves pusztaságból (lobelia kenien- 
sis).

Közel 4000 méter magasságban 
jártunk, tehát jóval túljutottunk már 
Teleki utolsó kiépített táborán, ami
kor egy hegyperemre érve felejthe
tetlen szépségű völgy képe tárult 
elénk! Ez a „Teleki-Valley”, a Tele
ki-völgy!

A Kenya-hegy későbbi kutatói 
térképezői azzal állítottak emléket 
az ittjárt első európainak, hogy ró
la nevezték el a hegység legszebb 
völgyét. A Kenya-hegyről készült 
térképen még két helyen szerepel a 
Teleki név: így neveztek el egy kis 
tengerszemet, de a Teleki-völgyben 
nemrég létesített bádog-védkunyhó 
is a „Teleki-Hut” nevet viseli.

Kíváncsiak voltunk, vajon mit tud 
Telekiről kísérőnk, Kimbimbi? ö  már 
vagy három tucatszor fordult meg 
a Teleki-völgyben, s mint kicsit an
golul tudó idegenvezető naponta tíz
szer is kiejti a száján a Teleki ne
vet De faggatásunk teljesen negatív

■* 4

i
. / 4 1 I M T A I M  Л 1  I I t ,

MOUNTAIN CLUB OF KENYA

TELEKI HUT
ALT 4 II5 m (13 .500  F T '

13500 FT.
A T e lek i -  

v é d k u n y h ó  — 
a  T e l e k i - v ö l g y 

ben ,  j o b b r a  fen t :  
T e l e k i - t ó !
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eredményű: Kimbimbi-nek fogalma 
sincs arról, kiféle-miféle elnevezés 
az a Teleki. . .

— így mondják — hajtogatta kt- 
kuju barátunk. Nehéz a magyaráz
kodásunk, mert először arra kell 
megtanítanunk, hogy valahol mesz- 
sze a fehérek földjén él egy magát 
magyarnak nevező nép . . .

A „Teleki-Valley  szabályos, szé
les U alakú teknő völgyét a hajdani 
gleccserek alakították ki. A mele
gebb periódus beköszöntésével a 
gleccserek visszahúzódtak, s ma már 
csak pár négyzetkilométernyi szét
tagolt foltokban találhatók meg a 
csúcsrégió környékén, 4500—5000 
méter közötti szinteken.

Főtáborunkat 4115 méter magas
ságban, a kristályvízű Naro Moru- 
gleccserpatak partján létesített Tele- 
ki-védkunyhóban vertük fel. össze
csavarozott alumínium váz, hullám
bádog borítással, két és félszer hat 
méter alapterülettel, összetiport 
szénával: ez a Teleki-ház! Emlék
könyv nincs, a látogatók formátlan 
kartondarabokra írják fel neveiket 
és a cédulákat feltűzik a kampós 
szögekre.

Amilyen rideg és hideg (!) a kis 
kunyhó, annál pompásabb látványt 
nyújt környezete. Számunkra telje
sen szokatlannak, fantasztikusnak 
tűnnek a 4—5 méter magasra is 
megnövő óriás szeneciók (senecio 
keniodendron).  A szorosan egy
máshoz tapadó, elszáradt alsó levele
ik közé az esővíz nem tud behatolni, 
így a hegymászó a legzordabb idő
járási viszonyok közepette is min
dig talál száraz, jó kalóriájú tüzelő
anyagot a Teleki-völgyben. A tűz 
melege bizony jól esik, mert ebben 
a magasságban éjjelente mindig 
fagypont alá száll a hőmérséklet, 
annak ellenére, hogy az Egyenlítő 
képzeletbeli vonala éppen a hegyen 
húzódik át.

Űjabb csodálatosan szép, a Földön 
sehol máshol nem található növény
nyel ismerkedtünk meg. Körülbelül 
egy méter magasak; olyanok, mint 
valami kicsinyített fehér obeliszkek, 
vagy törpe kínai pagodák, amelye
ket dúsan bevontak árvalányhajjal. 
Esőben, vagy a hajnalban olvadozó 
dér levében összetapadnak a finom 
bolyhos szálak, mint a vízből kimá
szó fürdőző gyermekfejen a kócos 
hajtincsek. De amint a Nap sugarai 
felszárítják a nedvességet, a völgyi 
szélben libegő árvalányhaj-köntös 
csillogóan sziporkázik. Ez a csodála
tos szépségű növény, amely a völ
gyet ezrével díszíti, a lobelia Tele
k i t

zívpezsdítő szemlélésből erős 
füttyszó riasztott fel. Amint 
továbbsétáltam, újabb éles 
füttyentés hallatszott. A szik

lákon, mint valami játékos piciny 
medvebocsok, barna bundájú állat
kák görögtek szerteszét. A fél méter
nél is nagyobb dundi mormoták  a 
völgy házigazdái, a látogatók ked
vencei. Reggelente és esténként a 
sziklák alatti fészkeikből a jól kita
posott ösvényeiken lesétálnak a pa

takhoz, inni és egy kicsit mosakod
ni ___

A reggeli órákban ragyogó nap
sütés pásztázta a Teleki-völgyet. Az 
éjszakai hálóköntös, a fehér dérle
pel hamar lehullott az ébredező vi
rágokról, a zöld mohaszőnyegről. Az 
álmos mormoták még csak reggeli 
sétájukhoz készülődtek, amikor mi 
már úton voltunk a keleti csúcs, a 
4985 m magas Lenana felé.

A Kenya-hegyi expedíciónkat, — 
mint általában az egész afrikai vál
lalkozásunkat — tanulmányútnak 
szántuk, s nem volt célunk, hogy 
alpinista babérokat gyűjtsünk. A 
Lenana elérése nem kívánt különö
sebb felkészültséget, viszont kitűnő 
áttekintést nyújtott az egész száz kilo
méter szélességű vulkán-komplex
umról. A hegy két legmagasabb 
sziklacsúcsának, a Batian-nak (5194 
m) és a csak 11 méterrel alacso
nyabb Nelion-nak a megmászása ko
moly hegymászó gyakorlatot és fel
szerelést igényel, mivel a leküzden
dő sziklafalak olykor a legnehezebb, 
VI. sztandard fokozatnak felelnek 
meg. A Batian-ra először az angol 
Mackinder-expedíció tagjainak si
került feljutniok, 12 évvel a magyar 
expedíció után, de egészen 1929-ig 
az újabb próbálkozásokat nem kí
sérte szerencse. Ezt követően több 
sikeres, de több tragikus hegymászó 
kísérletnek a tanúi lehettek a kettős 
csúcs sziklái. 1959. év érdekes dá
tum az afrikai alpinizmus történe
tében: Kisoi Munyao személyében 
az első afrikai hegymászó is felju
tott Kenya legmagasabb hegyére.

Alig értük el a Lewis-gleccser 
nyelvszintjét, amikor a hegyet sű
rű fellegek lepték el és kiadós ha
vazás kerekedett. Ez nem minden 
napi élmény: hóviharban az egyen
lítőn!

Ma már meglehetősen nehéz pon
tosan megállapítani, hogy hova, 
meddig is jutott el valójában Tele
ki. (Az angol irodalom szerint csak 
4200 m magasságig, de, ha így len
ne, ez sem kisebbítené Teleki úttö
rő szerepét a hegy megismerésében1) 
Az események krónikása, Höhnel 
nem kísérhette el Telekit erre az ex
pedícióra, mert gyengélkedett. A 
nyolcnapos hegymászó út élménye
it Teleki később mesélte el társának, 
aki ezekről jegyzeteket készített] 
Sokkal hitelesebb és szakszerűbb 
lett volna a Kenyáról szóló beszámo

A Teleki-völgy n ö v é n y v ilá g a  
4200 m é te r  m a g a s sá g b a n : k ö 
zépen  az á rv a lá n y h a j- ru h á s  

L obelia  Telekit, k ö rü lö tte  ó riás 
szeneciók

ló, ha Höhnel maga is láthatta vol
na a hegység központi részét. Ö bi
zonyára felismerte volna, hogy amit 
Teleki 3—4000 méter átmérőjű krá
ternek nevezett, tulajdonképpen nem 
más, mint a Lewis-gleccser, illetve 
hajdan az egész Teleki-völgyön vé
gighúzódó gleccserfolyam firngyűj- 
tő medencéje.

A Kenya-hegy óriási vulkánrom, 
amelynek hatalmas láva és sa
lakkúpja a harmadkor végén alakult 
ki. A vulkán akkor mintegy 7000 mé
teres magasságával talán a konti
nens legmagasabb kiemelkedése volt. 
A rátelepedő jégtömeg azonban szét
szaggatta krátereit, lecsiszolta, le
alacsonyította kúpjait, ezek képezik 
ma is a hegység központjának alpes> 
jellegű csúcsait. . .

Térdig érő hóban értük el a 4730 
méter magasságban a félig jégbe te
metett bádogkunyhót, az öreg „Top- 
Hut”-ot és a mellette nemrégen fel
állított Firmin-emlékkunyhót.  Ez a 
két kis alumíniumház a bázis az al
pin vállalkozásokhoz. Az öreg csúcs
kunyhó egyetlen értéke egy — hasz
nálati utasítással ellátott — modern 
rádió adó—vevő készülék, amellyel 
baleset alkalmával összeköttetést le
het teremteni a naro-morui rendőr- 
állomással.

A Ьепапа-csúcsról visszatérőben 
az éjszakát mínusz tíz fokos hideg
ben a Firmin-kunyhóban töltöttük. 
A falon üveg alatt, kis keretben a 
Batian  legvadabb falai legyőzőjének, 
Arthur Firminnek  fényképét fedez
tük fel, rövid szöveges méltatással. 
A kunyhóban található habgumi 
matracokba burkolózva azon elmél
kedtünk, milyen jó lenne, ha a Te
leki-kunyhóban egy hasonló beüve
gezett képes táblácska ismertetné as 
egyre nagyobb számban érkező tu
ristákkal, mely föld szülötte volt a 
n évadó . . .

Szöveg és fényképek 
Dr. Balázs Dénes



SIA ire július 28-án reggel a 
/ / /  fedélzetre mentem, szá- 

^  razföld volt előttem, 
mely félhold-alakban terült el a lát
határon, Északi részén a messze köd 
s felhők homályában roppant hegy
tömeg kékellett, s fölötte az Orizaba 
vulkán hótakarta csúcsa fényes csil
lagként tündökölt a fölkelő nap első 
sugaraiban. Amint a nap följebb 
emelkedett, s a kellemes keleti szél 
eloszlatta a ködöt s a felhőket, mind 
élesebben és élesebben váltak ki a 
Cofre de Perotte szaggatott töbörjei, 
az Andeseknek itteni legmagasabb 
csúcsai, melyek hegyezett kúpok gya
nánt merültek az ég kékjére, meg a 
nagy hegytömeget szegő zord szikla
falazatok, s a tenger homokos part
jait szegélyező őserdők sűrűi. Délnek, 
nagy félkört képezve vész el a Cor
dillera a kéklő láthatáron.

Így tűnt fel előttem Mexikó! . . .  — 
kiált fel elragadtatva Rosti Pál ,,Űti 
emlékezetek Amerikából” c. köny
vében, amit 1868-ban jelentetett 
meg a pesti Heckenast kiadónál.

Az utazónak valóban mindenek
előtt a hegyláncok sajátos alakzata, 
szerkezete tűnik a szemébe. Az or
szágon a Sierra Madré láncolata fut 
végig, melynek gerincét sokhelyütt 
valósággal lesímította a természet, 
s hatalmas fennsikot képezett ki 
rajta. Mexico-City és Santa-Fé közt 
2000 méternél magasabb, és 2200 ki-

Függőhfd a  d zsu n g e lb en

lométer hosszú fennsíkon haladnak 
a vonatok és autók. A fennsíkot még 
ennél is nagyobb hegyek veszik 
körül, medencét képeznek belőle, s 
elzárják az óceánok áramló levegője 
elől. Ha valaki megfeledkezik arról, 
hogy milyen magasan van, völgyben 
érzi magát, és ugyancsak elszédül, 
ha a szélére jut, és a mélységbe 
tekint.

Mexikóban a növényzet is rendkí
vül változatos és dús. A forró föld 
őserdői-, cukornád-, vanília-, indigó- 
és chiklegumá (rágógumi) ültetvé
nyei mellett egyaránt megtalálhatók 
a mérsékelt föld szőlői, tölgyesei, 
valamint a hideg föld zord fenyve
sei. És egész Mexikót beborítja a 
kaktuszok világa, a trópusi, hegyvi
déki és sivatagi kaktuszok többszáz 
fajtája.

A lemenő nap a rendkívül tiszta 
levegőben bűvös fényhatásokat vált 
ki. Az alig 20—30 perces alkonyok 
szebbek, mint bárhol a világon. A 
völgyekre már leszállt a sötét éj
szaka, de a hegyek csúcsain még 
aranyló napsugarak ragyognak.

Mexikó csodálatosan szép, mese
beli ország. A geológusok elámulnak 
a földkéreg fantasztikus átalakulá
sain, a füvészek megtalálják a föld
kerekség csaknem minden növényét., 
a turisták milliószámra özönlenek 
ide, és felejthetetlen élményekkel 
távoznak.

De miért rettegett a sportvilág 
több éven át Mexikótól? Mi okozta 
az ún. „magaslati lázt”? Miért hit
tük azt, hogy a „halál együtt fut 
majd versenyzőinkkel” ezen a ma
gaslaton?

magyarázat Mexikó sajátos 
fekvésében és kiimájában, il
letve az ezzel kapcsolatos 

nagyfokú tájékozatlanságban rejlik. 
Ugyanis a földkéreg és a növényzet 
mellett az éghajlat is rendkívül vál
tozatos. Az Atlanti- és Csendes 
óceán mentén trópusi a hőség, ám 
ahogyan haladunk a tenger szint
jétől felfelé, úgy hűl le a levegő, 
s válik egyre hidegebbé, oxigénben

egyre szegényebbé. És az 5000 mé
ternél magasabb vulkánok kúpjait 
már örök hó borítja. A rendkívüli 
magasság, a földkéreg alakulása és 
az óceánok közelsége a magyarázata 
annak, hogy habár Mexikó az Észa
ki félteke 19. szélességi fokán, tehát 
csaknem az Egyenlítőnél fekszik, 
területén mindenféle éghajlat és 
növény megtalálható. A fővárosi 
piacokon például egyaránt kapható 
a földi eper, a kókusz, a szőlő és a 
narancs.

Fatális tévedésbe esett tehát a 
sportvilág, amikor a mexikói ma
gaslatot más, hasonló magaslatokkal 
összetévesztette. Sem az Alpok, sem 
a Kárpátok levegője, sem a tibeti 
vagy a bolíviai fennsík kiimája ez
zel nem mérhető össze. Amikor kis
sé utána néztünk a dolognak, kide
rült, hogy Alexander Humboldt, a 
nagy német természettudós már a 
múlt században figyelmeztetett rá: 
ha vannak is magaslatok bárhol a 
világon, „a Mexikó-belihez semmi
képpen sem hasonlíthatók”.

Ma, három előolimpia távlatából 
tudjuk már, hogy a mexikói magas- 
földi kiima nem káros az egészség
re és lehetővé teszi a legmagasabb 
szintű teljesítményeket is. A tehet
séges, jól felkészült és bátor ver
senyzők ott is győzni fognak. Az 
kétségtelen, hogy a felkészülésben a 
szakembereknek a klíma gondot 
okoz. Az is igaz, hogy a hosszabb 
erőkifejtést igénylő versenyszámok
ban, mint például a hosszútávfutás
ban, nem lesznek jó időeredmények. 
De ugyanakkor az atlétikai rövid
távokon, az ugró- és dobószámok
ban, a súlyemelésben és a lövészet
ben akár világrekordok elérésére is 
lehetőség van. Kíváncsian várjuk 
tehát az olimpiai eseményeket, ame
lyek a nagy vetélkedésen túl meg
ismertetnek bennünket egy újabb 
földrész egzotikus világával és ro
konszenves népével.

Terényi Imre

A Nap Piram is 
Teotthuacanban
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. .  . tű n t  el a barlan g i k é k tú rá z ó  bélyeg
ző a  b ü k k i C serepes b a rlan g b an ?

JA V A SO LJU K  . . .
Ism e rte sse  a T u ris ta  ren d sze resen  a 

K é k -tú ra , m inősítő  tú ra , k e ré k p á ro s  kö r- 
tú ra , v á r tú ra  stb . fe lté te le it, ú tvonalá t. 
Ism e rte sse  az ú jra fe s te tt  u ta k a t ,  és kö 
zö lje — h a  csak  k iv o n a to san  Is — a m e
gyei tu d ó s ító k  h íre it.

R épánszk l A ttila
K ecskem ét, D ózsa G yörgy  u. 21.

. .  . N agyon  Jónak  ta r to m  a T otó  kép 
re jtv é n y  p á ly áza to t, gondo lom  Jó lenne, 
h a  m in d e n  szám ban  az előző fo rdu ló  
h e ly es m eg fe jté se it közzé ten n ék , és az 
első h á ro m —öt p o n tsz ám o t összetetten  
e lé r t p á ly ázó k  nev é t is Ism e rte tn é k . Vé
lem én y em  szerin t ez m ég jo b b an  ösztö
n ö zn é  a  rész tvevőke t.

Szele Géza
B udapest, v n i . ,  Mező Im re 

ú t  14.

. . .  H ozzászólásom  az eg y ik  T u ris tá b an  
o lv aso tt c ik k  uto lsó  m o n d a tá v a l kezdő
dik . „É rd em es tu r is tá n a k  len n i n éh a  
n a p já n  B u d ap esten  is .” V aló  igaz, hogy 
a  f ia ta lo k  n agyrésze  nem  ism eri főváro
su n k a t, ezé rt rövid  sé ták  szerv ezésé t Ja
v aso ln ám , e lsősorban  19—20 éves közép
fo k ú , p l. egészségügyi sz ak isk o lák  h a ll
gató i sz ám ára . A szervezéshez  a  T u ris tá t 
k e llen e  v e lü k  m eg ism erte tn i és egy sze
m é ly t Ö nök tő l k ik ü ld en i, a k i k is előadás 
k e re té b e n  Ism erte tn é  v e lü k  a  lehetősége
k e t, s v á la sz ta n á n a k  egy h a llg a tó t a to 
v á b b i szervezéshez .

K ósa K lá ra  tan ítónő

. . . K özöljön  a  T u ris ta  m in é l tö b b  olyan 
tú ra -  v ag y  tá jism e rte té s t, am ely  konk
ré t  a d a to k k a l is  szolgál, te h á t  távol
ságok , id ő ta rta m o k , sz in tkü lö n b ség ek  
stb . H asznos, h a  Je lzetlen , ú jo n n a n  Jel
zéssel e llá to tt  vagy m ásh o l m ég n em  Is
m e r te te t t  ú tv o n a la k ra  h iv já k  fel a figyel
m et ré sz le te s  le írássa l. N agyon  te tsze tt 
a B e reg rő l és k o ráb b an  a  Szatm árró l 
íro tt  ism erte té s .

Egy olvasó

MIEKT . .  .7?

. .  . n e m  lá th a tju k  a  b ü k k i H erm an 
O ttó tu r is ta h á z  fa lán  a n év ad ó  em lék táb 
lá já t?  A z e lő tte  álló ép ítm én y  ugyanis 
e lta k a r ja .

M iklós K álm án
D an ú v ia  П. sz. gyár

A P ilisb en , P lllsb o ro sjen ő tő l k é t-h á ro m  
k ilo m é te rre  a k é k tú ra  ú to n  nem  le h e te tt 
to v áb b m en n i, m e rt o tt  fo rg a tjá k  az Egri 
C sillagokat. M iért nem  teszn ek  figyel
m ez te tő  tá b lá t az ú t e le jé re?

A sopron i pedag ó g u s szakosztá ly  
k é k tú rá z ó l

. . . ro sszak  a V értes hegységben  az ú t-  
je lz é se k ?  Sok fá t k iv á g ta k  és csak  r é 
gen fe s te tt Jelzések n y o m ai lá th a tó k . De 
v an , aho l te ljesen  h ián y z ik . M u n k a tú 
rák o n  az egyes sz ak o sz tá ly o k n ak  v o ln a  
k ö te lesség e  a  Jelzések k a rb a n ta r tá sa .

H o rv á th  László 
A V asas Izzó t. sz. 

tú rav eze tő je

TÉVEDÉS!
Jú liu s t  szám ukban  tév es h ír  je le n t 

m eg. A  lilla fü red i szép  v ízesés sa jn o s  
u g y a n ú g y  nem  m ű k ö d ik , m in t eddig . A 
S zinva p a ta k  és zu h a ta g ja i h e ly én  csa ló 
d o tta n  n éz ik  az o rszág  m in d en  részéből 
ö sszesere g le tt és k ü lfö ld i tu r is tá k  cso
p o r t ja i  a  csupasz kö v ek e t.

F o rs t M arg it 
L illa fü red

KÉPESLAP
M á trad e recsk e . Nem  nagyon  J á r já k  tu 

r is tá in k  a  P á rá d —Recsk—B odony  közö tti 
v idéket, p ed ig  szép ak áco s erdő ivel, 
lan k á iv a l, tö rése iv e l é lm én y b en  gazdag  
k irá n d u lá s t Ígér. Más lá tn iv a ló  is  ak ad  
itt :  M á trad e recsk e  v asú tá llo m ás tó l a lig  
száz lép ésre  levő  K lncsesfürdő . A  recsk i 
ércdúsító  k u ta tó fú rá sa i so rán  1014 m é te r  
m élységből m ag as  hőfokú  g y ó g y v ize t adó 
szökőv ízsugár tö r t  fel. A fa lu  lak o sság a  
Je lentős tá rsa d a lm i m u n k áv a l b e to n m e
dencét ép íte tt, h idegvizet p ed ig  a  szom 
szédos té g la g y á r  ad  a zu hanyozóhoz . 
S a lg ó ta rjá n , K lste renye, B o d o n y  felől 
m áris  so k a n  k e re s ik  fel a  g y ó g y v izű  fü r 
dőt, m ely  a rh e u m a tlk u s  és íz ü le ti bán - 
ta lm a k ra  n a g y o n  Jó h a tá ssa l v a n .

S o ó k y  K áro ly  
C sepel

A jú n iu s i szám ban a  S ág -hegyrő l m eg 
je le n t  tu d ó sítás  nem  m in d en b en  fedi a 
v a ló ság o t. C elldöm ölkrő l a S ág -h eg y e t 
nem  szek érú to n , h an em  jó m inőségű  m a- 
k a d á m  ú to n  leh e t m egközelíten i. E rrő l az 
ú tró l n em  leh e t lá tn i a R ába vö lgyét, 
m e rt e lz á rja  a  K em en esa ljá i d o m b v o n u 
la t. V égül a  c ik k  fe le tt  m eg je lenő  k é p 
rő l: h a  valak i a S ágheg y e t k eresi ra j ta ,  
b izo n y , n em  ta lá lja . H a fe lm ász ik  a  heg y  
p la tó já ra  és k e resi az áb rázo lt p a n o rá 
m á t, az t sem  fog ja  lá tn i.

V ida L ajo s 
C elldöm ölk

NEM M IATTUNK!

M osolyogva o lvastam  O rm os G erő Í rá 
sá t a  T u ris ta  au g u sz tu si szám áb an , eg y 
ben  én  is e lképzeltem , hogy m ilyen  n e 
ve tség es leh e te tt az a  kép , am ik o r a  k a 
rá m  k e ríté sé n  k e lle tt, ah h o z  nem  szoko tt 
e m b erek n ek  á tb ú jn i. S zere tn ém  azonban  
tu d a tn i, hogy ez n em  a  m i h ib án k b ó l 
tö r té n t.

B ü d ö sk ú t-p u sz tán  a  je lzések  kész ítése  
id e jén  a k a d á ly ta la n u l le h e te tt k özlekedn i 
a  p u sz ta  egész te rü le tén . A k a rá m o t csak  
a legu tó b b i időben lé te s íte tték . In té z k e d 
tem , hogy  igazítsák  k i a  je lzések e t és ú t
je lző  b r ig ád u n k  ezt a  m u n k á t el Is v é 
gezte . H iv a ta lu n k  1700 k m  hosszú ú tje lző  
h á ló za to t ta r t  n y ilv án  és egy-egy  h e ly re  
c sak  2—3 év m úlva  tu d u n k  elm enni az 
ú tje lz é se k e t fe lú jítan i. K érem , ne  n e 
k ü n k  tu la jd o n ítsák  azt a  h ib á t, am i 
m ia tt  a  lovak elől fu tn i ke lle tt.

D r. Z ák o n y l F erenc  
a  V eszprém  m egyei 

Id eg en fo rg a lm i H ivata l 
vezető je

TALODI ROMOK

Id illik u sá n  szép  erdei v ö lg y b en , N agy
vázsony  m e lle tt, az országos k é k tú ra  ú t
v onalán  fe k sz ik  a  tálodl p á lo s  ko lo sto r 
és tem p lo m ro m , m elynek  k ö rn y é k é t  1954- 
ben  v é d e tté  n y ilv án íto tták .

A  szép vö lgy  a m ú lt sz ázad  végéig 
kedves k irán d u ló h e ly e  vo lt a  k ö rn y ék  
fia ta lsá g á n a k . Az elm últ é v e k b e n  ú g y  
b en ő tte  a  bozó t, hogy a ro m o k a t a lig  le 
h e te tt  m egközelíten i. A k ö rn y é k b e li fo r
rá so k  vize m egszökött és e lp o sv án y o sí-  
to tta  az egész k ö rn y ék e t. A s ű r ű  d zsu n 
gelból c sak  a  rom ok te te je  k a n d ik á lt  ki.

E lőször a  fo rrá so k  v izén ek  n y ito tta k  
u ta t, b e v eze tték  v izüket a c s a to rn á b a  és 
fo rrá sm e d en céb e . A bozótból k isz a b a d í
to ttá k  a fen y ő k e t, g y a lo g ö sv én y t n y ito t
ta k  a fo rrásm e d en cé ig . E zu tán  k isz ab ad í
to ttá k  a ro m o k a t a  gyeppel b e n ő tt  föld 
és fa ltö rm e lék b ő l. Azóta so k a n  k e res ik  
fel V ázsonyból s m esszi v id é k rő l a  sza
b ad d á  te t t  m ű em léket. T isz to g a tá s  köz
ben a tem p lo m tó l északra m e g ta lá ltá k  a 
ko lo sto r fa lm a ra d v á n y a it is.

C sik i László

A h e ly re á llíto tt  és k itisz títo tt m edence 
(Szerző  felv.)

EGY KIS TÖRTÉNELEM
Henry M. Stanley újságíró 1870. október 12-cn szállt hajóra Bombay- 

ban, hogy Zanzibárba utazva, elinduljon a Kongó forrásvidékén eltűnt 
angol utazó, Livingstone felkutatására. Hónapokig tartó felkészülés után 
csaknem 200 főnyi fegyveres kísérettel vágott neki az afrikai kontinens 
belsc jenek.
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|u on , a havasi gazdaság
I vezetője igencsak egyet-
•  értett velem: a huza

mos városi élet végül is 
úgy kiszívja az ember vé
rét, mint ahogyan a napsu
gár szikkasztja ki a partra 
vetett keszeget. Ebben az
tán teljesen egyetértet
tünk, hanem abban egyál
talán nem, ami Juon egyéni 
életmódjára vonatkozott, az 
italozást illetően. Szerinte 
legcélravezetőbb, ha az em
ber hajnaltájt, ébredés után, 
benyel egy pofa pálinkát — 
borókapálinkát —, annak 
felével szájat öblít, másik 
felét lenyeli, majd felhör
pint egy korsó aludt-tejet. 
Déltájban aztán jöhet a ki
adós ebéd, amihez liternyi 
könnyű bor dukál, vacsora 
előtt és után pedig pálinká
val vegyest sűrű vörösbor 
csússzék le az ember tor
kán. Bevallom, tisztelem az 
emberi szabadságot: ételek - 
ben-italokban kiváltkép s 
elvárom, hogy engem is 
tiszteljenek, ha nem is 
iszom meg a szeszes italt. 
Marad tehát a csapvíz, a 
szóda, az aludt-tej vagy ha 
tetszik a yoghurt és min
dennemű gyümölcs-szörpök, 
üdítő italok.

Látszólag mindez nem 
tartozik ide, sokkal inkább 
az a Visó-völgyi kis falu 
italboltja, ahol Juonnal leg
előbb találkoztam, és szí
ves örömest vállalkozott 
arra, hogy felkísér a Pop 
Ivánra, a plájra, vagyis ar
ra a fennsíkra, ahol a közös 
gazdaság legelőin harapdál- 
ják a dús füvet a zsíros, 
gyapjas juhok, s vagy két
száz csikó.

Ha már az ember hátat 
fordít a civilizációnak, for
dítson hátat egészen. Még 
Máramarosszigeten elhatá
roztam: kilométernyi utat 
sem teszek meg holmi autó
buszon, fogaton, sem pedig 
egyéb járművön, hanem 
használom az apostolok lo
vát, az én sok hegyet meg
járt két lábamat. Gyalog 
vágtam hát neki az útnak, 
élvezve a völgybezárt haj
nalok homályát, a fenyőfák 
tűleveleiről égbeszálló, fel
hőkké párázó harmatot, a 
fenyvesek suhogó biztatá
sát: „Gyalogszerrel tovább 
jutsz!” Nos, ju+ottam is. Szé

pecskén megmásztam a 
Ciblest, a Pietricsét, Dán- 
kult, közben néhányszor ta
lálkoztam málnázó med
vékkel, patakok partján ru
hát sulykoló asszonyokkal, 
s fönn a havasokban kevés 
beszédű, ám annál szíve
sebb, kukoricamáiét kínáló 
pásztorokkal, de bizony, 
Juon volt az, aki kilátásba 
helyezte nékem: ha véle 
tartok föl a havasokra és 
győzöm idővel, na meg bá
torsággal, „összehoz” ve
lük. Persze nem parolázás- 
ra, hanem kalandra. Még 
hunyorított is hozzá. A 
kocsmáros, ki tanúja volt 
beszélgetésünknek, e sza
vaknál leszegte fejét, su- 
nyítva hátrafordult, majd 
elénk tett egy üveg fenyő
pálinkát, és intett, hogy 
csak tegyem el. Ebből aztán 
megértettem: nekem ezt 
most ki kell fizetnem, mert 
ez az „összehozás” ára.

H at kilométeres gyaloglás 
után a kanyargós, kö
ves szurdokban botla

dozva Juon nyomában — 
érkeztünk .meg a plájra. 
Ketten fogadtak: az öreg 
Vaszil és Péter a fiatal le
gény. Azonmód vacsoraké
szítéshez kezdtek, mely tú
rós puliszkává kerekedett. 
A kondér kocsonyás tartal
ma a zsákra került s mikor 
kihűlt, magzaggal szabdalta 
négyfelé Vaszil. ízes gomo
lyát rágcsáltunk hozzá, és 
csak mikor Juon előrakos
gatott palackjai közül a vö
rösborhoz nyúlt, jelent meg 
a tűz mellett, nagyot nyúj
tózva, morogva a bozontos, 
immár ötödik emberi lény
nek számító egyén: Dra- 
kula, a kutya. Erős, izmos 
jószágnak tűnt, ahogyan a 
lángok lobogásánál kivehet
tem, de cseppet sem volt 
bizalomgerjesztő. Barát
kozni próbáltam véle, de 
hasztalan. Hiába hívtam, 
kutyába sem vett. „Maradj 
magadnak” — gondoltam 
kissé rezignáltan —.

Juon mozdulataiból Va
szil és Péter megértették; a 
vendég antialkoholista, 
ezért aztán aludttejjel ked
veskedtek. Több szó nem 
esvén, vackot készítettek 
számomra: három deszká
ból készült félfödél alá búj
tattak, lábam a tűz jótékony

parazsa közelségében mele
gedett; rámdobtak egy fél- 
pokrócot, aztán jóéccakát! 
Drakula, legnagyobb megle
petésemre a lábamhoz fe
küdt, állát a földre sunyta, 
mókás fülei hegyezve ma
radtak, s engem — így ka
pott karjaiba a jótékony 
álom.

Arra ébredtem: fázom, 
szél nyargal a plájon, a bir
kák keservesen bégetnek, 
nem messze a karámban 
nyerítve, prüszkölve topor- 
zékolnak a csikók. Távolról 
kiáltások. Nyilván Juoné, 
Vaszilé és Péteré. Csak 
Drakula ül feszülten fi
gyelve a lábaimnál. De 
ahogy kimászok fekvőhe
lyemről, Drakula is megló
dul és vágtat lefelé a völgy
be s eltűnik ott, ahol a fönt
ről zúduló patak déli irányt 
vesz a szurdokban.

Egyszerre elfog a félsz. 
Kellett ez nekem!? Se em
ber, se kutya! Csak nem 
farkasok támadnak? De 
máris illan a félelem, mert 
farzsebemhez kapok, ahol 
hatgolyóra töltött piszto
lyom lapul, s máris vizsgál- 
gatom, élesre töltöm. Hiába, 
jó ha az ember felkészül! A 
farkasok nem kutyák, jó ha 
az embernél fegyver van.

Csak a sziluettjét látom: 
lóháton ülve jön valaki, 
s amint közelebb ér, 

már a hangja is elárulja, 
hogy Juon az, s osztogatja 
a parancsokat. Aztán ne
kem is odaveti: „Farkasok 
ólálkodnak a közelben, so
kan vannak.” „Hányán le
hetnek?” Juon bosszúsan 
felel: „Húszán, harmincán? 
Nem mindegy?”

Vaszil és Péter is feltűnik 
lóháton: „Egyelőre sikerült 
elzavarnunk őket” — mond
ja Péter és a pisztolyomra 
mutat: „Azt pedig tegye el. 
Semmi szükség rá.” A pisz
tolyt zsebre vágom, de azért 
a kezem nem veszem le 
róla.

Mint amikor kitörni ké
szül a vihar, úgy hallatszik 
az üvöltő morajlás valahon
nan a mélyből, akár a ten
ger fenekéről jönne, de már 
spriccelnek is szét mindhár
man, vagyis négyen, mert 
Drakula a kutya a legelső 
a rohanásban. A csillagok 
ragyognak, az állatok újra

bőgni, nyüszíteni, nyeríteni 
kezdenek, csak úgy zeng tő
lük a táj. De a farkasok 
túlüvöltik őket. A ménes 
meglódul, a karám geren
dája egyik oldalán kidől, s 
a riadt méncsikók eszeve
szetten rohannak a hegyre, 
a völgybe s amerre látnak. 
A parázs mellé hasalok, 
pisztolyom remeg a kezem
ben és csak egy pillanat, 
farkasok rohannak felém, 
majd gyors cikk-cakkban 
irányt változtatva vetik ma
gukat egy-egy csikóra, bir
kára. Pillanat tört része 
csak: a vezérfarkas tart fe
lém, hatalmasakat ugrik s 
én meghúzom a ravaszt. 
Automata pisztolyom jól 
működik, még három lövés, 
s aztán lábdobogás, iszonyú 
bégetés, majd lassanként 
minden elcsendesül. Négy 
támadó tetemét szedegetik 
össze újdonsült barátaim. 
Amint mondják, egy csikót 
öltek meg a farkasok és két 
juhot ragadtak el. Vaszil 
az öreg, némán hordja elénk 
a tűzhöz a tetemeket. Már 
három ordas hullája nyug
szik a hajnali gyepen, mikor 
szótlanul a negyediket is 
odateszi, Drakuláét. . .

„Jó kutya volt” — mond
ja kucsmáját levéve, — az
tán Péter és Juon is le
veszi süvegét. Állnak dara
big. Az én torkomat valami 
kaparja, de nem tudok 
szólni. Juon végül is le
gyint és az üvegek között 
kotorász. A borókapálinkás 
üvegből nagyot húz és rám
néz, némán nyúlok az üveg 
után és én is meghúzom. 
De az a kaparás csak ott
marad a torkomban, s né
zem Drakulát.

Lent a faluban még el 
kellett végeznem dolgomat: 
öt liter pálinka áráért ju
tottam hozzá egy kölyök
kutyához. A kis pofája akár 
az éccaka, csupán a négy 
mancsa világított. És átad
tam Juonnak. Talán lesz 
belőle olyan jó kutya, mint 
amilyen Drakula v o lt. . .

Bíró András
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— Allahra! — dörzsölte meg sze
mét Jusszuf, az emberséges aga, és 
szemét körülhordozta a tájon — :iol 
vagyok? Oly ismerős a vidék, s még- 
!s idegen. Mondd, jámbor utas Állati
ban, értesz-e nyelvemen s megma
gyaráznád-e, mi történt velem?

Közelebb léptem hozzá, homlo
komhoz emeltem kezem, s így szól
tam:

— Megismertelek, agám, s magya
rázattal is szolgálhatok neked. Jól 
imádkoztál. S mert emberséges vol
tál teljes életedben, Allah megen
gedte neked, hogy mielőtt felszállsz 
a hetedik paradicsomba, körül pil
lanthass Magyarisztánban, ahol bol
dog éveidet töltötted.

Feltámasztott téged. Már várta
lak. Én leszek csauszod, úti kalau
zod, hogy el ne tévedj ebben a régi, 
de neked új országban.

— Hála neked, jámbor utasem
ber — válaszolta ő — én semmin 
sem csodálkozom már. Vezess te
hát. Mindössze arra emlékszem, 
hogy a villám belesújtott abba a lő
portoronyba, amely alatt a vihar vé
geztét vártam s az egekbe repültem. 
Egyenesen a próféta lába elé. A pró
féta felemelt s idepottyantott eléd.

— Kissé későn •— feleltem — 
hosszú ideig röpülhettél, jámbor ef
fendim, hogy csak most kerültél 
vissza. De majd kiszámítják az 
ügyesíek. Jöszte azonban velem, test
vérem Allahban, nézz körül a tá
jon. Ne rémülj meg, még nem re
pülsz a hetedik mennybe, a gép, 
amelybe ültetlek, emberi kéz műve, 
neve helikopter, huppanj bele, agám.

Az aga hozzászokott már minden
féle csodákhoz, amióta visszaérkezett 
a földre, ennélfogva bátran megra
gadta a helikopter korlátját s be
ugrott a gépbe. Fürge tekintettel 
pillogott körül.

— Beszélj, effendim — mondta — 
ajkadról dúsan peregjen a szavak 
méze.

— Ne csodálkozz agám, ha olya
nokat is mutatok neked, amelvek 
égbe-röpülésed után keletkeztek a 
földön s olyanokról is szólok, akik 
utánad születtek. íme, a hely, ahol 
égbe röpültél.

— Kissé satnya lett — biggyedt 
le az aga ajka.

— Ez pedig itt, alattunk, ez a 
másik még hamarább röpült az ég
nek, agám, s hogy égnek röpült, an
nak is a te néped volt az oka.

— Erről tudok — bólintott az aga 
— fel se építettük többé, alatta, a 
víz partján húztunk tábornak szé
les kerítést.

— Igen, hajdani kerítéstek mögött, 
a dombon nyugszik az az ember, 
akit ti pusztítottatok el.

— Mi is tiszteltük, díszes teme
tést adtunk neki.

Feljebb emelkedtünk. Beláttuk a 
messzi-messzi tájat:

— Amott, agám egy zöldelő kert. 
A kertben ágasbogas vén fa. Alatta 
üldögélt egy bánatos férfi, papírosra 
hosszú, bölcs sorokat rótt. S ha be
lefáradt, vagy megunta a vesződést 
a béreseivel, felballagott ama domb
tetőre s egyedül tűnődvén, hallgata

gul a messzit kereste. De gondola
tainak útja még messzebbre ért.

— íródeák volt? Papi ember’ 
Kertész? Rabtartó?

— Majd kitalálod, agám, hisz a 
túlvilágról jöttél, okos vagy. Nézd, 
amott is egy fa, az alatt is üldögélt 
egy másik bölcs, vidámabb az imén
tinél.

— Milyen szép, hosszú csibukból 
füstöl!

— Amott meg egy fürge lovas! 
Jóval előbb élt tenálad. Fiatal, vak
merő, nőkkel megbízhatatlan. Látod 
az alacsony váracska bástyáit? Uk- 
apjáról nevezték el, most is valami 
családi háborúság végett kopogtat 
a kapun.

— Ezt nem ismerhetem? Nagyon 
ismerős ruhát hord.

— Vigyázz, mert mérges ember. 
Hamar odavág neked, nem kedveli 
fajtád!

— Azt a hármas kúpot is isme
rem, az én időmben még vár volt 
a tetején, sziklába ágyazott. Most is 
ostromolják? Lőporfüstöt látok, a 
hang is idehallik. De micsodák azok 
a kis kocsik, ég és föld között? Lo
vasokat szállít, vár ostromára?

— Majd közelébb érünk, agám, 
meglátod.

Most ismét hosszút repültünk, 
csaknem a házak tetejét súroltuk, az 
aga boldogan összecsapta kezét:

— Allahra mondom, szép kis fe
jérszemélyek sétálnak az utcán, lám 
az egyik talpig fehérben s kalácsot 
oszt fehér kendőből. Ne raboljuk el? 
S mellette tarka rokolyában három 
is, mily tündériek, mily szépek, so
se láttam asszonyszemélyt így öltöz
ni fel. Raboljuk el, effendim, ha 
már csodagépre ültünk! S lám, a 
várban sincsenek már védők, bo
rostyán, iszalag borítja köveit.

— Ráismersz, agám?
— A prófétára! — kiáltott föl az 

aga — azon a páston még én is vív
tam bajt egy győri kapitánnyal! Ott 
ütötte ki kezemből damaszkuszi 
kardomat. Netán megkeressük?

— Rozsda marta szét azt, agám, 
nincs időnk utánahajolni.

Az aga tapsolni kezdett örömében, 
mert ahogy röppentünk, újra csak 
szép lányokat látott, ahogy pillikéz- 
tek, befont hajuk szalagja messzire 
repült.

Nyúlt volna utánuk, de a domb
tetőn, omlott ablakok mögül holló
csapat szállt felénk. Elsötétítették az 
eget. Mire a pilóta újra kormányhoz 
kapott, útitársam, Jusszuf aga el
tűnt. Ott röpült a felhők között a 
hetedik mennyországba..

Meg sem tudtam neki magyarázni, 
hogy:

1. Honnan s mikor röpült az ég
nek?

2. Mi az, aminek égberöpültéről 
6 is tudott?

3. Ki az, akinek hírét ő is is
merte?

4. Hogy hívták a kerítést?
5. Milyen fákat látott, kik ültek 

alattuk?
6. Az első fa alatt üldögélő mi

lyen nevű s milyen magas dombra 
sétálgatott föl, milyen táj tűnt sze
mébe legmesszebb, ha északra pil
lantott?

7. A csibukos ' ismeretlen mit 
cselekedett a fa védelme alatt s mi 
áll szemben a fával?

8. Ki a fürge lovas, hol kopog
tatott?

9. Mi a hármas kúp s mi van a 
három kúpon ma? Milyen magas?

10. Hol akart az aga lányt rabolni 
először, hol vívott meg a győri ka
pitánnyal?

11. Hol akart lányt rabolni má
sodszor?

12. Utolsó, de buktató kérdés, 
amelyre maga az aga sem tudna tán 
pontosan felelni, de jó pont a meg
fejtéshez: hozzávetőlegesen mikor 
pottyanhatott az aga a földre?

Sz. V.
(Megfejtések a 25. oldalon)

T U R I S T A E L L Á T Ó  VÁLLALAT
B udapest, VI., Lenin krt. 55.

E lhelyező irodán k  ú j n y itva ta rtá si re n d jé t  
N aponta  9-től 19-ig 

Szom baton  9-től 13 ó rá ig

U gyanitt a u tó b u szjeg y  elővétel 
is eszközö lh e tő
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Pályázók! Figyelem!
A III. forduló rejtvényképeiről technikai 

okokból a számok lemaradtak, ezért — beszá
mozva megismételjük a képeket. Az előző szám
ban feltett kérdések alapján a III. forduló meg
fejtéseit a IV. forduló határidejéig, október 20- 
ig elfogadjuk.

A gem enci erdő
k e # e £ le i iá jó L y jn a i

kerecsensólymokról ké
szített színes diafilm 
felvételeket a gemenci 

erdőben Cseresnyés Szilárd 
ornitológus, aki két évti
zede kutatja és tanulmá
nyozza Közép-Európa és 
Hazánk ritka vadmadarait.

A Sió melletti ártéri er
dőség egyik távolabbi ré
szében találkoztunk a pécsi 
„madarásszal”. Éppen egy 
tisztás szélén, bokros föld
hányás mögül figyelte 
messzelátóján a közeli 
nyárfák koronája fölött re
pülő sólymokat. Aztán elő
vette teleobjektíves fényké
pezőgépét az erdei út mel
let meghúzódó gépkocsijá
ból.

— Kerecsensólyom-pár! — 
mutatott a magasban kis 
élő repülőgépekként villám
gyorsan tovatűnő szárnya
sokra.

Sajnáltam, hogy kirándu
lásunkkal megzavartuk az 
elmélyült fényképezést, de
kát, szabad időnkben min
ket is vonzanak az előttünk 
még ismeretlen tájak, s így 
vetődtünk arrafelé. S ha 
már így adódott, megragad
tam a pillanatot rövid in

terjúra. Elvégre, csak igen 
ritkán bukkanhatunk egy 
igazi ornitológusra.

— Elhagyott rétisas-fé
szekben vertek tanyát — 
magyarázta a kutató. — 
Ezen az irtáson a rétisas 
fészkelőfáját meghagyták, 
a sas azonban eltűnt és a 
kerecsensólymok költöztek 
helyébe. A kerecsensóly
mok nem tűrnek meg más 
madarat a környezetükben, 
még a náluknál jóval na- 
nagyobb és erősebb rétisast 
is elhajszolják fészkéről.

— Több kerecsensólyom 
is él a gemenci erdőben?

— Gemenc déli részén, 
Szomfován, továbbá a Du
nánál és itt a Sió árterében 
van egy-egy pár.

— Hol fényképezett eddig 
madarakat?

— Most éppen a Magas- 
Tátrából tértem vissza, jár
tam a Bélai-Havasokban, 
aztán Lengyelországban a

Mazuri tavaknál, fel egé
szen a tengerpartig, továb
bá a jugoszláv tengerparton, 
Macedóniában. Itthon a 
Mecsek, a Mátra, a Bükk 
hegységben, valamint a 
Duna- és a Dráva-menti 
erdőségekben készítettem 
különleges madárfelvétele
ket.

Cseresznyés Szilárd a 
Janus Pannonius Múzeum 
munkatársa, és már diák
kora óta szenvedélye a ma
darak életének tudományos 
megfigyelése. A Magyar 
Nemzeti Múzeum évköny
vében jelentek meg a duna- 
menti — bédai — ártéri er
dők, továbbá a felső ártéri 
erdőség madárvilágáról, va
lamint a Mecsek ragadozó
madarairól írott tanulmá
nyai. Már főiskolás korá
ban leírta a Mecsek hegy
ség madárvilágát. Eddig 
mintegy tízezer színes dia
képen, s ennél még sokkal

több fekete-fehér fényké
pen örökítette meg a ritka
ságnak számító vadmadara
kat. Így például az utolsó 
felvételt mondhatja magáé
nak a hazánkból eltűnt bat- 
la fészkeléséről, 1962/63-ban 
a Dráva mentén egy pár 
még költött és azt sikerült 
lefényképeznie. A Mecsek
ben parlagi sast is lencse
végre vett, s felfedezte az 
első kis légykapót a hegy
ségben. Bükkben és a Mát
rában vándorsólymot és 
hollót filmezett, amely 
rendkívül különlegességnek 
számít, ugyanis ma már 
alig néhány pár vándorsó
lyom fészkelését tételezik 
fel hazánkban.

Cseresznyés Szilárd fel
fedezte a Dráva mentén a 
Lanka-ági kiskócsagtelepet, 
ahol először, 1958-ban hét 
pár ilyen nemes madarat 
figyelt meg és fényképezett, 
most pedig 20—22 párra 
szaporodtak, azonkívül 250 
pár bakcsót tart nyilván, s 
újabban az üstökösgém is 
megjelent ezen a vadma- 
dár-telepen.

Ballabás László
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A l EMBER ÉS Á TERMÉSZET

VÍZSZINTES: 1. A natole
P ra n c e  Ír) a eg y ik  regényében  
(zá rt b e tűk : Z, T , B) 14. B illen
ty ű s  h angszer. 15. M ár nem  
egészen fia tal. 16. H ázőrző. 17. 
D é lu tán  u tán  k övetkezik . 18. 
P ré m es á lla tn a k  h as a la tti

Íirém je . 19. E g y ip to m i n ap ls
en. 20. Cók- . . .  22. Szakít. 24. 
V an  b á to rság a . 25. K. A. A. 26. 
Idegcslllap ltó . 28. M adárlakás. 

30. O sztrák  v á ro s. 31. K atonai 
egység . 33. I p a r i  rostnövény. 
34. Gonosz, b ita n g  — régiesen. 
35. Fedd. 3«. V u lk á n i szigetcso
p o r t a  C sendes-óceánban . 39.
O. M. 40. N agyon  csúnya. 41. 
R ag, - rő l p á r ja . 42. J . R. 44. A 
p in ty fé lé k  c sa lá d já b a  tartozó 
ro v arev ő  m ad ár. 47. K icsinyí
tő. 48. V álasz tás elé terjeszt. 
50. F ra n c ia  f ilm sz tá r . 51. K elle
m esen  sa v an y k ás , szénsavas 
te jk ész ítm én y . 53. F öldm unka. 
54. H in tőpor. 56. A Szovjet
u n ió b a n  élő n ép . 57. „ . .  . gon
do lná , hogy m in d en  em ber az” 
(Pe tőfi) 58. R agadozóm adár. 
59. K erü let, rö v id íté se . 61. K ül
fö ld i tán cd a lén ek e sn ő  (Bren
da). 63. E gym ást előző betűk. 
64. . . .  -fu t. 65. Jövendőm ondó . 
67. Z enei rö v id íté s  (trilla) 68. 
F é rfin év . 71. G y o rs lép tekkel 
á tm enő .

FÜGGŐLEGES: 1. A vízszin
te s  1. sz. so r fo ly ta tá sa  (zárt 
b e tű k : U, O, R) 2. Régi m a
g y a r  k a to n a i tán c . 3. K iejte tt 
be tű . 4. R. G. E. 5. Jelenleg. 
6. Á ru n ak  p én zb en  k ifejezett 
becse. 7. A f ra n c ia  rt. 8. Ki
e j te t t  betű . 9. E lfö ldel. 10. V a

d ászk u ty a . 11. A zonos róm ai 
szám ok . 12. K ics iny ítő . 13. 
. . . -szo ros (az A d ria i-ten g e r 
k ijá ró ja  a  Jó n - te n g e r  felé). 21. 
K áro s betegség, tü n e t. 23. 
M arg itsziget s tra n d fü rd ő je . 24. 
A  m ecsetekhez  ta r to z ó  k a r 
csú , m agas to rn y o k . 25. G ya
k o r i m ag y ar csa lád n év . 27. Az 
ö szseadásje le . 29. R é teg k én t 
b eb o rít. 30. S zab á ly ta lan ság  a 
lab d a rú g ásb a n . 32. Ő röl. 34. 
Ü dítő  ita lok . 37. H ázi szárnyas. 
38. . . .  cső (a m ik ro szk ó p  m a
g y a r  neve). 43. R em eg. 44. F e
lesége  van . 45. F ék ev esze tt, szi
la j, 46. K órházi o sz tá ly . 47. KI 
k ö v e tte  el? 49. Szem m el é rzé
k e l. 52. A m agasba . 54. . . .  Lao 
(m ozgalom  neve L aoszban). 55. 
E ldugá . 58. R itk a  fé rfin év . 60. 
H ib ás m inőségű  (az uto lsó  
n ég y ze t „SZ ” ). 62. . . .  egészsé
get (köszönés). 64. R á s k a i . . . 
66. N ém et m egszó lítás . 69. L. 
J .  70. T iltó  szócska. 71. A zon-
b an , de. 72, &._________________

B ekü ldendő  a  v ízsz in te s  és 
függőleges 1. sz. so ro k  m egfej- 
tése. H atáridő : o k tó b e r  15.

Előző szám u n k b an  k özö lt k e 
re sz tre jtv é n y  m eg fe jté se : Sá
ro sp a ta k , Süm eg, V isegrád , 
D iósgyőr, C sobánc, T átika , 
S ik lós, G yula, S írok , N agyvá-
zsony, SzigUget, Rezl.__________

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k :
E rdős László D ebrecen , H lu- 

ch á n y  József C sorna , H orváth  
G y ö rg y n é  N agykan izsa , dr. 
M assány T ibo r Bp., T ó th  Má
ria  Szandaszőllős.

So kféle  te rm é sz e tjá ró  van 
V an n ak  o ly an o k , a k ik  v é 
g ig ro h a n já k  a tu r is ta  u ta 
k a t  és s to p p e ró rá v a l m érik  

te lje s ítm é n y ü k e t, k ö zben  rá  
sem  n ézn ek  a  kö rn y ező  tá jra . 
V an a z u tá n  o ly an  is, ak i a
v irágos ré te k e n  á th a la d v a  b o t
jáv a l k a sz á lja  le  a v lrág fe je -  
ket, v ag y  é rzék en y  lé lekkel 
h a ta lm as v irá g c so k ro t szed
össze, ho g y  azu tán  n éh án y  
k ilo m é te r  m eg té te le  u tá n  az 
egész c so k ro t e lh a jítsa .

E n n ek  e llen é re  úgy  érzem , 
hogy a  leg több  te rm észe tjá ró  
sz ám ára  n y ito tt  k a p u t d ö n g e
tek , a m ik o r  a  növén y ek , a v i
rág o k  sz e re te té rő l, a  k u ltu rá lt  
te rm é sz e tjá rá s ró l íro k . Ügy
érzem  azo n b an , hog y  m égsem  
fö lösleges e rrő l írn i, h iszen  
igen  so k a n  v a n n ak , a k ik  é r 
zék e tlen ü l m en n ek  el a  v irá g - 
csodák  m elle tt, a k ik n e k  a sz á
m ára  a v irá g o sré t m egszokott 
dekorác ió . S o kan  v a n n a k  v i
szon t sz e re n csé re  o ly an o k  is, 
a k ik  é r té k e lik  a  tá j, a n ö v é n y 
v ilág  szívet, le lk e t g y ö n y ö r
k ö d te tő  szépségé t. A ki ezzel a 
szem léle tte l J á rja  a  te rm észe 
te t, m á r  közel j á r  a  k u ltu rá lt  
te rm észe tjá ró  fogalm ához, de 
szerén y  m egíté lésem  sz e rin t az 
em b er és a nö v én y v ilág  v i
sz o n y la táb an  k u ltu rá lt  te rm é 
sz e tjá ró n a k  az t te k in th e tjü k , 
ak i t isz tá b a n  v an  azzal, hog y  a 
v irágok  nem  csu p án  d ísz ítő i a 
te rm észe tn ek , a  v irágos ré t, a 
zöldelő erd ő  nem  csu p á n  sze
m et g y ö n y ö rk ö d te tő  lá tv án y , 
h an em  kü lönböző  n ö v é n y e k 
n ek  gazdag  tá rh á z a , am ely ek  
é lő lények , am e ly e k n e k  „eg y é 
n isé g ü k ” v an  és a h á n y  n ö 
vény , an n y ifé le  m eg n y ila tk o zá 
sa  a leg k ü lö n fé léb b  é le tm eg 
n y ilv án u láso k n a k . E zek a  n ö 
v én y ek  nem  csu p án  csodás 
k épv ise lő i az  é le tn ek , n e m 
csak  d ísz ítő i a  te rm észe t b á 
m u la to s v ilág án ak , h an em  
an y a g a ik k a l é r té k e s  o rv o ssá 
got a d n a k  az em b eriség n ek , 
ip a ri a n y a g o k a t, i l la tsz e re k e t 
k ész íten ek  belő lük , vagy  m in t 
é lelm iszer, íz le tes gyüm ölcs 
vagy é te lízesítő  fű szer Je len te
n ek  é r té k e t  az em b eriség  sz á
m ára .

M inél jo b b a n  b e lem é ly ed ü n k  
az egy es n ö v én y ek  ism e re té 
be, a n n á l in k á b b  cso d á ln u n k  
kell az é le t te rem tő  e re jé t, 
am ely  m é rh e te tle n  v á lto z a tá t 
n y ú jt ja  a  fo rm á k n a k , I lla to k 
n ak , sz ín e k n e k , csodá la to s ö t
le tek n ek . A n ö v én y ek  kü lső  
fo rm á ja , a  sz irm o k  sz íne , b á 
m u la to s fo rm ag azd ag ság a , a 
m egporzás egyén i, fu rfan g o s  
m ódszere i, é le tk ö rü lm é n y e ik , 
a  v izek , a  ré te k , e rdők , sz ik 
lák , m ag ash eg y ek  la k ó in a k  
eg y m ástó l e lté rő  é le te , b á m u 
la tra  m éltó  h ősie s h a rc u k  a 
lé tfe n n ta r tá s é r t, a  p a ra z ita , 
szap ro fita , ep ifita  é le tm ó d o k  és 
még sz á m ta la n  b o ta n ik a i je -

MEGFEJTËS AZ AGA 
ELSŐ

FOLDRESZALLASAHOZ:
1. Az aga Nógrád várából rö
pült az égnek lMS-ben.
2. Drégelyvár ostrom áról tud
hatott, Drégely 1552-ben esett 
el.
3. Szondi G yörgy hft-ét 6 is Is
m erte.
4. A kerítés neve: Drégelypa- 
lánk.
5. A csesztvei hársfát, Madách 
fáját és a m ohorai gesztenye
fát, Mikszáth K áhlm án fáját Ú t
tá.

■-

6. Madách Imre 1845—1850 kö
zött sokszor sétált föl a 312 m 
m agas Lipina-tetöre s  onnan  
a Selm ecbányái hegyek et, a 
Szunyát látta.
7. A cslbukos M ikszáth Kál
m án A lobinai fű  c. elbeszé
lését irta a fa alatt. A fával 
szem ben az a k is ev. tem plom  
áll, ahol m ásodszor is elvette  
a fa  gazdájának lányát, 
M auksch Ilonát.
8. A fürge lovas B alassi Bá
lin t, s  Balassagyarm at kapuján  
kopogtatott.

9. A hárm as kúp: a Szanda- 
h eg y . Az egyik  kúpon van

i  Í(’ív - i í  ■

Szandavár rom ja, a m ásik egy  
ősi búcsújáróhely rom ja, a 
harm adik a kőbánya, ahonnan  
a csillék  N ógrádkövesdre szál
lítják a követ. 546 m  m agas.
10. Az aga Bujákon akart lányt 
rabolni először és a bujáki 
vár alatti páston vívott m eg a 
győri kapitánnyal.
11. M ásodszor H ollókő vára  
alatt akart rabolni lányt.
12. Legalább tizenöt-húsz évvel 
ezelőtt kellett lepottyannla az 
agának, m ert akkor m ég dús 
n épviseletet láthatott Bujákon  
és H ollókőn, m a már nem  
ám ulna el a tarka v ise letét lát
ván, m ert k evesen  hordják.

lenség vég te len  leh e tő ség e t 
n y ú jt  a  k u ltu rá lt  te rm é sz e t-  
já ró  szám ára , ho g y  n e  c su p á n  
passzív  szem lélő je  leg y en  a 
n ö v én yv ilágnak , h a n e m  a n n a k  
egyes ta g ja it, m in t ism e rő se it 
köszönthesse, h o g y  ö rü lh e sse n  
egy  r i tk a  n ö v é n y n e k , ső t az 
ig ényesebbek  tu d o m á n y o s  is 
m ere te ik e t is  g y a ra p lth a s s á k .

Az ily en  te rm é sz e tjá ró  nem  
csu p án  e sz té tik a i é lv e z e te t sz e 
rez  m aga és tú r a tá r s a i  sz á m á 
ra , h anem  tan u lsá g o s , ese tleg  
tu d om ányos é lm é n n y e l g a z d a 
g ítja  a  tú ra  e g y é b k é n t is  fe 
led h e te tlen  ö rö m eit. A z ily en  
te rm észe tjá ró  ú j és gazdag  
ö rö m ö k et fedez  fe l a  te rm é 
szet nag y  sz a b a d té r i m ú z e u 
m áb an  m ag a  és tá r s a i  sz á m á 
ra . Ez az igazi te rm é sz e tjá rá s .

S enk itő l nem  le h e t  k ív án n i, 
hogy tu d ó s b o ta n ik u s  leg y en , 
de a n n y it m in d e n k itő l e l le 
h e t várn i, ho g y  b e c sü lje , sze
resse  a  n ö v én y v ilág o t, 'a n n a k  
m inden  ta g já t  az  é lő lé n y e k 
n e k  k ijá ró  tis z te le tte l és cso 
d á la tta l illesse  a  m a g a s  fe 
ny ő k tő l a  k is  fű szá lak ig .

H a pedig  a  n ö v é n y v ilá g  é r 
tékesebb , r itk á b b , v a g y  ese tleg  
épp  a  leg g y ak o rib b  fa jtá ig  
név  sz e rin t is  ism e ri é s  a zo k a t 
tá rsa in a k  is b e m u ta tja , a k k o r  
e lé r tü k  azt, a m it a  n ö v é n y v i
lág v iszo n y la táb an  e lv á rh a tu n k  
a  te rm é sz e tjá ró k tó l. A z ily e n  
te rm észe tjá ró  ú t já t  n e m  fo g 
já k  je lezn i le k a sz á lt  v irá g fe 
jecskék , v ag y  e ld o b á lt v ir á g 
csokrok , e llen b en  m a ra d a n d ó  
é lm én y t fog je le n te n i az  á lta la  
kész íte tt v irá g fé n y k é p  vagy  
sz ínes d ia. •

Ó vjuk, v é d jü k  te h á t  a  n ö 
vényvilág  m in d en  eg y es ta g 
já t  é s  k u ltu rá lt  e m b e r  m ó d já 
ra  g azd ag ítsu k  a  n ö v én y v ilág  
ezerny i c so d á jáv a l tú r á n k  v á l
tozatos é lm én y e it és sz ép sé 
geit.

Dr. Tóth Sándor
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ULTRA MOSÓKRÉM 68. nagy mosóhatású, univerzális mosó
szer, mely durva- és finom, gépi és kézi mosásra alkalmaz
ható <tehát ágynemű, abrosz, konyhád törlőruhák stb. mo
sására), gyapjú, selyem^ műszálas anyagok (nylon, kapron, 
dederon, szilon, terűén stb.), vasalást nem igénylő (no-iron 
Neva) ingek, blúzok kíméletes, szálvédő, zsugorodásmen
tes kézi mosására.

ULTRA MOSÓKRÉM 68. kellemes 
illatú, jól adagolható, vízben 
könnyen oldódó, szintetikus mosó
szer. Illata a vele mosott textílián 
tartósan érezhető, különösen, ha 
már áztatáshoz is ezt használják.

ULTRA MOSÓKRÉM 68. rend
kívül gazdaságos, kiadós mo
sószer, mert 10 liter vízhez 
csupán 2 evőkanálnyi szük
séges.

Pamut, gyapjú, selyem és 
műszálból készült textilanyag 
univerzális mosószere, kézi és 
gépi mosásra. Egy vödör vízhez 
két evőkanál krém szükséges.
Gyártja: Egyesült Vegyiművek
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TOTÓ-KÉPREJTVÉNY 4 *
A 4. fo rdu ló  m eg fe jté se it o k tó b e r 20-ig k é r jü k  b ek ü ld en i. 

A re jtv é n y  állása  a  2. fo rd u ló  u tá n : 28 p o n to sa k : B enke M ar
g it, B o d a  Ferenc, B oda S án d o r, B us I lo n a , F áb ián  Z ita, M akai 
Is tv á n . 27 p on tosak : B ag i F eren c , B a la to n i E n dre , B áli Já n o s , 
B á n y a i Ján o sn é , B a rn a  M arg it, B en k e  T ib o r, D iós Sándor, F ló 
r iá n  G yörgy, H alm os G éza, H u b e rt S án d o r, Jo ó  Lászlóné, K ör- 
m e n d y  Győző, K u rcsics  M arg it, M ándoky  József, M észáros b a 
jo s , M ohácsi István  és Is tv á n n á , M orvái L ászló , M. Szüle A n
n a , P a p p  T ibor, d r. R óna G yörgy, Szabó  B éla , Tóth József, 
T v n k l Ju d it, V itári M iklós, V arga  M árton .

' A 4. FORDULÓ KÉRDÉSEI :
1. 1. H ortobágy , 2. N agyvázsony , x . B á b o ln a ,
2. H ol lá th a tju k ?  1. Szegeden, 2. G y ő rb en , x . Egerben.
2. M ely ik  tu ris tah áz . 1. M á trah áza , 2. S üm eg , x. S á lgö tarján .
4. S zékesegyház. 1. R óm áb an , 2. L en in g rád b an , x. E sztergom 

ban .
5. H íre s  borv idéken  fek sz ik . 1. C sobánc, 2. Som lyó, x. G ulács.
6. 1. S áro sp a tak , 2. V eszprém , x . V isegrád .
7. H egység. 1. Z em plén i, 2. B akony , x . C serhát.
8. 1. B ulgária , 2. Ju g o sz láv ia , x . A usz tria .
3. T u ris ta h áz  tá ja . 1. B á n k ú t, 2. M a g y a rk ú t, x. L a jo sfo rrás .

10. E gy tu ris tah áz . 1. C sik ó v ára lja , 2. Р еп с , x. B odajk.
11. 1. S zékesfehérvár, 2. B u d a p est, x . D eb recen .
12. M ilyen fa? 1. N y ár, 2. E ger, x. N yír.
13. M inek a  te rm ése?  B ab szak á li, 2. P ity p a n g , x. Iszalag.
13+1. M ilyen v irág?  1. T ü n d érrő zsa , 2. L ó tusz , x. Mák.

________________________________________________
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A NEMZETKÖZI DUNA-TÚRA 
NYOMÁBAN

O tt aho l a  D una é les  kanyart vesz a  szobi m a g a s 
la t  u tán , a  v isegrád i vár tövében  ü tö tt tá b o r t  a  
N em zetközi D u n a-tú ra  csop o rtja . Az idő is kegyeibe 
fo g a d ta  a  vízim ádó evezősöket, akik a  v ilág m inden 
tá já ró l gyűltek össze, hogy vég ig  kísérjék a  vén 
D u n á t e red e té tő l a  F ek e te -ten g e rb e  fo lyásáig . Jó 
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A KŐVETKEZŐ SZÁM 

TARTALMÁBÓL:

A fo rrada lom  bö lcső je  

A Leszálló Sárkány öb le  

Em ber a  Póluson 

A b ieszczady  ősvadon





TARTALOM

T U R IS T A É L E T
A hol a hősök  Já rta k  6
A hősök á lta l k ije lö lt úton 2

HAZAI TAJAK

.Javaslat k irá n d u lá s ra : 10. Szán tód!
erdőkben 10
N agykörös az ú tite rv b en 4
H ad ak  ú tjá n , a D una m entén 23
H aradla го

ÚTIKALAUZ -  KÜLFÖLD______________

L eningrad . A F o rradalom  bö lcső je  3
A Leszálló S árk án y  öble 7
A bleszezady ősvadon  9

ÚTLEÍRÁS_____________ _________________

M agyar tu r is tá k  Svédországban  18
Jé g b a rlan g  a m ongol s iva tagban  IS

ÉRDEKES -  HASZNOS_________________

P árválasz tás  a  m adárv ilágban  8
B arnlán a  csodák  városa  13
T örökország  h árom ezrese i 12

SZÓRAKOZÁS -  KALAND -  IZGALOM

Ködben
E m ber a Pó luson

2?
14

képen L elkes K ati ú ttö rő , ré g i m u n -  
4 a  csa lád  gyerm eke. P e tro v its  

hátsó  boritó  Dobos G áb o r fe l
vétele.

T u risz tik a i, cam ping  és u ta 
l t .  Felelős szerkesztő  : E n d rő d  
zerkesztőb izo ttság : A n ta lffy
ész M iklós, dr. K ü rth y  Mik- 

/1 László, dr. P áp a  M ik lós, Szé- 
ós, Szom bathy V ik tor, T árnát 

Szerkesztőség : Bp., V., V áci u 
182-932. K iad ja  az I f jú sá g i Lap- 
llalat. Felelős k iadó : Tóth L ász lt 
K iad ó h iv a ta l: Bp., V., R é v ay  u 
6-660. T erjesz ti a M ag y ar P o sta  
;tő a P osta  K özponti H írlap író -  

СШ; B p., József n á d o r  t é r  1.), 
(tőknél, b á rm ely ik  p o sta h iv a ta l-  

posta  h írlap ü z le te ib en  közvet- 
gy csekkbefize tési lap o n  (csek k  
'm :  egyén i 61.251, közü le ti 61.066) 

á tu ta lá s sa l a KHI, MNB, 8. sz 
Iára . E lőfizetési díj egy  é v re  
— F t, fé lév re  18,— F t

: 25 814
1 N yom da m é ly n y o m ása  

! Budapest.
Ja n k a  G yula  ig azg a tó

I A  H Ő S Ö K  
g Á L T A L  
• K I J E L Ö L T  Ú T O N

1968 novemberében két nagy évfordulóra emlékezünk. A 
kegyelet és tisztelet jegyében ünnepeljük November 7-ét, a 
Nagy Októberi Szocialista Forradalom 51-ik évfordulóját, azt a 
napot, amely az Aurora ágyúinak lövésével az emberiség új haj
nalát jelentette.

3

Ez a nap sok ország, sok népének adta vissza szabadságát, 
közte nekünk, magyaroknak is. Győzött a forradalom, erőteljes 
csapást mért a kapitalista világrendszerre, s ezre’ m ^nyitotta az 
emberiség útját a jobb jövő előtt. Ennek köszönhetjük, hogy ha
zánkban is valósággá váltak az emberiség felszabadítóinak esz
méi és népünk a szocializmus útjára léphetett.

8

A másik nap, amelyre szintén kegyelettel emlékezünk, a 
Kommunisták Magyarországi Pártja megalapításának 5 0-ik 
évfordulója. 1918. november 20-án a magyar munkásosztály leg
jobbjai a forradalmi harcra kész dolgozókra támaszkodva, alapí
tották azt a pártot, mely a marxi—lenini eszmék alkalmazásával 
vezette győzelemre népünket és harcolta ki a szabad, független 
Magyarországot.

Nem krónikát kívánunk írni, csupán emlékeztetni akarunk e 
két történelmi dátumra, mely szorosan egybefonódik népünk 
felemelkedésének útjával. Emlékezünk és ünnepelünk. Amikor 
November 3-án, mozgalmunk egyik emlékünnepén találkozunk 
Pilisnyeregben, hogy ott a hazánk felszabadításáért elesett szov
jet katonák emlékműve előtt tisztelegjünk, meghajtjuk fejünket 
azok előtt is, akik ötven évvel ezelőtt harcba indultak a magyar 
nép szabadságáért, a szabad életért.

i NOVEMBER
NAGY OKTÓBERI SZOCIÁLISIG FORRADALOM ÜNNEPE



Párizson kívül talán nincs meg 
egy olyan városa a világnak, 
amely annyi forradalmi em

lékkel rendelkeznék, mint Lenin
grad. Sokszáz sugárút, utca, tér, köz
épület és lakóház idézi itt azokat az 
eseményeket, amelyek a Nagy Októ
beri Szocialista Forradalomban be
teljesülő évszázados oroszországi fel
szabadító mozgalom határkövei vol
tak. Leningrád régi kerületeiben 
csaknem minden lépésnél emlék
tábla ötlik szemünkbe . . .

E forradalmi emlékek egyiket-má- 
sikát idézzük most fel.

Leningrád nem hivatalos emb
lémája a városalapító Nagy 
Péter szobra, a Puskin által is 

megénekelt Bronzlovas a Néva 
partján. A reformer cár öntött óriá
si képmása 123 esztendővel ezelőtt 
tanúja volt az orosz történelem első 
tudatos forradalmi megmozdulásá
nak. 1825. december 14-én az itt hú
zódó téren sorakoztatták fel katonai 
alakulataikat az államcsínyre készü
lő nemesi forradalmárok: a dekab
risták. Megmozdulásukat vérbe foj
tották. *

Emléktábla jelzi Leningrádban 
azokat a házakat is, amelyekben a 
múlt század derekán a cárizmus el
leni paraszti forradalom teoretiku
sai: Csemisevszkij, Dobroljubov és 
mások laktak. Az ő eszmében ne
velkedtek a narodnyik forradalmá
rok, akik — kivált küzdelmük első 
szakaszában — ha nem is mindig 
helyes módszerekkel, de rettenthe
tetlen bátorsággal és leleményesség
gel harcoltak a népelnyomó rendszer 
ellen. Különös módon egy templom 
is rájuk emlékezteti a járókelőket.

A nevezetes Nyevszkij-proszpek- 
ten sétáló járókelőnek a sugárutat 
átszelő Gribojedov-csatorna hídjá- 
ról egy tipikusan ó-orosz stílusú tar
ka hagymakupolás pravoszláv temp
lom ötlik a szemébe. 1883 és 1907 
között emelték azon a helyen, ahol 
a Narodnaja Volja (magyarul Nép- 
szabadság) nevű forradalmi terro
rista szervezet tagjai 1881. március 
1-én végeztek a gyűlölt uralkodóval, 
II. Sándorral.

Méhány száz méternyire innen 
szeli át a Nyevszkij-proszpek- 
tet a Szadovaja (Kert; utca. 

Különféle történelmi dokumentum
filmekben is láthattuk ezt a forgal
mas kereszteződést, pontosabban azt 
a filmhiradósok által megörökített 
félelmetes „jelenetet”, amikor 1917. 
július 4-én a kozákok ezen a helyen 
szétgéppuskáztak egy munkás-tün
tetést.

A következő hetekben és hóna
pokban a bolsevik párt hozzálátott 
a fegyveres felkelés előkészítéséhez. 
Ennek a harcnak a stábja a Szmol- 
nijban — székelt.

ASzmolnij eredetileg nemesi 
leánynevelő intézet volt. Ez 
ma is Leningrád egyik leg

szebb épülete. A XIX. század első 
évtizedében emelték Quarenghi ter
vei alapján orosz klasszicista stílus
ban. Jelenleg a területi és a városi 
pártbizottság irodái működnek a 
nevezetes épületben, amelyet éven

A csa to rn a ren d sze r  ré sz le te , h á tté rb en  a „V éres V a sá rn a p ” tem plom

A FORRADALOM

te sok-sokezer bel- és külföldi tu
rista keres fel. A látogatók megille- 
tődötten lépnek be a fényképekről 
és festményekről jól ismert díszte
rembe: 1917. november 7-én itt nyílt 
meg a Szovjetek II. összoroszországi 
Kongresszusa, amely kikiáltotta a 
szovjethatalmat és megválasztotta az 
első szovjet kormányt, a Lenin-ve- 
zfctte Népbiztosok Tanácsát. Több, 
mint négy hónapig maga Lenin is 
a Szmolnijban lakott. A szovjet kor
mány első fejének lakása mindössze 
két szobából állt. Ma is az akkori 
egyszerű puritán berendezést találja 
itt a látogató.

Leningrádban egyébként 230 olyan 
hely van, ahol életének és forradal
mi tevékenységének különféle sza
kaszaiban Lenin lakott, megfordult, 
beszédet mondott. Ezek közül jóné- 
hányban ma múzeum működik. Ilyen 
lakás-múzeum található például az 
Iljics utca 7/4 számú házban, ahol az 
akkori fiatal forradalmár 1894—1895- 
ben lakott, s áhol a Kik azok a 
„népbarátok” és hogyan hadakoz
nak a szociáldemokraták ellen? cí
mű művét írta. A fiókos szekré
nyen — akárcsak akkor — ma is ott 
áll Lenin édesanyjának és egyik nő
vérének fényképe. 1917-ben, a má
sodik emigrációból való visszatéré
sekor Vlagyimir Iljics feleségével 
együtt sógorának, Jelizarov mér
nöknek Sirokaja (ma: Lenin) utcai 
lakásában telepedett le néhány hó
napra. Ma itt is múzeum működik.

K i ne ismerné fényképekről, 
festményekről a leningrád! 
Palota-teret? A Néva felől a 

barokk stílusú Téli Palota ''ebben 
helyezkedik ma el a világhírű mú
zeum. az Ermitázs), a másik oldal
ról a volt vezérkari épület félkör 
alakú klasszicista épülete zárja le a 
teret. A világtörténelem két nagy 
forradalma kezdődött ezen a helyen 
1905 januárjában itt lövetett a cár 
az alázattal hozzá induló munká
sok közé — ez volt az úgynevezett 
Véres Vasárnap, amely mintegy 
megindította az 1905-ös orosz for

radalmat. Csaknem tizenhárom esz
tendővel később, 1917. november 7- 
én a vezérkari épület íve alól kiin
dulva ezen a téren keresztül roha
mozták meg a felfegyverzett petrog- 
rádi munkások, vörösgárdisták, mat
rózok a Téli Palotát, a Kerenszkij- 
féle Ideiglenes Kormány utolsó 
mentsvárát.

ATéli Palota ostromára a forra
dalomhoz csatlakozott Aurora 
cirkáló ágyúlövése adta meg a 

jelet. A hadihajó akkor a Néván, a 
Miklós cár- (ma Schmidt hadnagy-) 
hídnál horgonyzott. Az Októberi For
radalom 50. évfordulóján a legendás 
cirkáló ismét elfoglalta egykori he
lyét és 21 óra után néhány perccel, 
hajszálpontosan fél évszázaddal a 
nagy esemény után, megismételte az 
új kor hajnalát hírül adó lövését. 
(Érdemes megemlíteni, hogy még a 
tűzparancsot is ugyanez a személy 
adta ki, aki annak idején: Viktor 
Belisev nyugdíjas, 1917-ben fiatal 
matróz, a hadihajó bolsevik komisz- 
szárja). Az Aurora állandó „tartóz
kodási helye” sincs innen messze: a 
század elején épült háromkéményes 
cirkáló a város szívében, a Nahimov 
Haditengerészeti Középiskola Néva- 
parti épülete előtt horgonyoz. En
nek tanhajója ma, s egyben úszó 
múzeum.

Ám Leningrád harcos múltja nem 
ért véget a forradalmakkal. Több 
mint ezer napig küzdött, tartotta ma
gát a hős város a II. Világháború 
idején a fasiszták gyűrűjében. A 
bombák, a tüzérségi aknalövedékek 
becsapódásának nyomait, a romokat 
azonban hiába keresnék a városban. 
A tragikusan keserű emléket — az 
emberek agyán kívül — a föld mé
lye őrzi: a Piszkarjovkai-temető kö
zös sírjaiban nyugszanak a blokád 
katonai és polgári áldozatai, akik 
1941—44-ben Leningrád védelmében, 
vagy a blokád okozta éhség, vízhiány, 
betegség következtében Vesztették 
életüket, 600 000 ember áldozta életét 
azért, hogy a fasiszták ne léphesse
nek a Forradalom Városának föld
jére. Kulcsár István



K ilá tás
N ag y k ö rö sre

A ra n y  János 
sz o b ra  a  re fo r 
m á tu s  tem plom  

p a rk já b a n

Az Alföld tájai egymás után vál
nak turista célpontokká nap
jainkban. Sokat tapasztalt 

természetjárók izgalmas beszámolóit 
hallhatjuk kalandos hortobágyi ba
rangolásról, élménygazdag vándor
lásról a Tisza gátján, a Körös menti 
ligeterdőkben, kiskunsági borókás 
buckásokon, beregi szilvásokban, 
bugaci fenyvesekben. A Duna—Tisza 
köze gyümölcstermő vidékén is sok 
pesti turistacsoport fordult meg ezen 
a nyáron, a mustillatú ősz pedig to
vább vonzza a kirándulókat e sző
lőérlelő táj sajátos hangulatú váro
saiba, elsősorban Kecskemétre és 
Nagykőrösre. Maradjunk most ez 
utóbbinál.

szín a homoknak és a lösznek vál
takozó rétegeiből. Az egykori Duna- 
ágak lefolyástalan mélyedéseiben 
vizenyős láposok, kisebb-nagyobb 
szikes tavak rekedtek meg, ezek 
egyike mellett alakult ki Nagykő
rös.

Budapesttől csak Ceglédig egyhan
gú a táj, itt kertségi jelleget ölt, s 
Kecskemétig szinte megszakítás nél
kül követik egymást a szőlők, gyü
mölcsösök. A két város közti 30 kilo
méter távolság felezőpontján Nagy
kőrös illeszkedik harmadikként a 
sokban hasonló múltú és szerepű 
helységek sorába. Mind a három vá
ros markánsan képviseli a legsajá
tosabb magyar településformát, a 
mezővárost. Polgárosodott paraszt
lakosságuk virágzó kertkultúrát te
remtett, és városias életformát fej
lesztett ki, még ha településeik erő
teljesen őrzik is mindmáig agrár jel
legüket.

Nagykőrös a Duna—Tisza közi 
homokhátság északi részén fekszik, 
ott, ahol a hátság lejteni kezd a Ti
sza völgye felé. A két folyó közti 
hatalmas hordalékkúpot a Duna te
regette szét és hagyta hátra, miköz
ben ágakra bomolva itt kalandozott. 
A jelenkorban a szél finomabb hor
dalékot is lerakott; a folyami ka
vicsra, fövenyre így épült fel a tér

Az ősi települést vizenyős rétsé- 
gek és nagy erdőségek vették körül, 
melyeknek állományát elsősorban a 
kőrisfa alkotta. Ezek a hajdan ren
geteg kőriserdők átélték a török vi
lágot is, utolsó maradványaikat a 
Rákóczi-szabadságharc idején, 1705- 
ben Herbeville császári generális tá
bora pusztította el. Nagykőrös vá
rosa századok óta egy terebélyes kő
risfát hord címerében, hirdetvén, 
hogy maga is ettől a fától származ
tatja a nevét.

A honfoglaló nemzetségek nem 
vették birtokba ezt a vidéket; az a 
terület, melyen Nagykőrös fekszik, 
fejedelmi birtok lett, s még a XIV. 
században is királyi, illetve király
női tulajdon. A település őse akkor 
keletkezett, amikor a nomád módra 
pásztorkodó magyarok elhagyták 
sátraikat és állandó lakóhelyeket 
kezdtek építeni maguknak. A tatár
járáskor már megszállt község, szer
kezete ez időben laza szálláshelyek 
halmaza volt. Növekedni a tatár 
pusztítás után kezdett, amikor a

szomszédságában elhamvadt nyolc 
kis község népe Nagykőrös men- 
helynek igen alkalmas mocsár-erdős 
vidékén futott össze, s a vész elmúl
tával sem költözött el. Egy 1308-ból 
való oklevélben már városként — 
oppidiumként — szerepel, ennek 
alapján ünnepelte ez idén a 600. év
fordulót.

Amikor lángoltak a Duna—Tisza 
közi falvak, Nagykőrös a török hó
doltság legnehezebb szakaszaiban 
is el tudta kerülni a végpusztulást. 
Elöljárói okos és ügyes parasztdiplo
máciával kiegyeztek a hódítókkal. A 
körösi tanácsbeliek még Sztambul- 
ba is elszekereztek, hogy újabb és 
újabb védlevelet szerezzenek a szul
tántól. Azt is kivívták, hogy a Kő
rösre menekült idegen jobbágyok 
ugyanolyan védelmet élvezzenek, 
mint a helybeli lakosok. Így egyre 
szaporodott a népesség, s a hódolt
ság vége felé Kőrös már 8000 lakosú 
város volt.

A körösi nép századokon át csak
nem kizárólag állattenyésztéssel fog
lalkozott, melyet lassankint váltott 
fel a külterjes szántóföldi művelés, 
majd a zöldség-, gyümölcs- és sző
lőtermesztés. Már Bél Mátyás 1735- 
ből való országleírása veres boráról 
dicséri a várost, s Losonczy István 
1771 évi Hármas kis tükör című 
tankönyve pedig így említi két 
szomszédjával egyetemben: „Itt va
gyon Cegléd és Kőrös Kecskeméttel 
— Gazdag három város vörös bor 
szürettel.” A kertkultúra nagyobb 
méretű kialakulását az elhomokoso- 
dás veszélye siettette. A XVIII. szá
zad végén a nagyarányú legeltetés 
és erdőirtás következtében mozgás
ba jött a homok az egész Duna—Ti
sza közén, s a körösiek is védő er
dősítéssel, nagyarányú szőlő- és 
gyümölcstelepitéssel igyekeztek meg
fékezni a vándorló homokot. E mun
kájuk nyomán virágzott ki valósá
gos kertország az egyre sivatagosodó 
pusztaságban.

Ha vonattal érkezünk Nagykőrös
re, s a hosszú Kossuth Lajos utcán 
befelé haladunk, kezdetben hézagos, 
majd városiasán zárt sorú rendben 
követik egymást az alföldi háztípust 
képviselő háromablakos, toinácos 
gazdaházak. Balról, az úgynevezett 
tabáni városrész felől, sűrű egymás
utánban keskeny, sikátorszerű kö
zök, zsákutcák torkollnak be a főút
vonalba. Ez a terület a város ősi be
építési formájának emlékét őrzi. 
Nagykőrös eredetileg úgynevezett 
,.akol-kertes” település volt, a vá
ros belső magját gazdasági épületek
kel ellátott szérűskertek vették kö
rül. A városközpontot árok és föld
hányás övezte, ezen belül olyan 
nagy volt a zsúfoltság, hogy a belső 
telkeken az egymást követő nem
zedékek az udvar hosszában egy
más mögé kényszerültek építeni la
kóházaikat. Az ősi lakóház így ház
sorozattá nőtt, s az udvar fokozato
san utcává vált. így jöttek létre a 
mai szűk sikátorok és vakon vég
ződő közök.

A terjeszkedő mezőváros a Rá-



kóczi-szabadságharc után lerombolta 
a sáncfalakat s a négy kaput, ekkor 
kezdett az ősi városmagra rárakód
ni körhalmazos formában a többi 
lakótömb. Szép számmal épültek 
nemesi udvarházak, barokk vagy 
klasszicizáló ízlésű kúriák. Ma is 
sok megvan még belőlük, s timpano- 
nos homlokzatukkal, dór oszlopos 
portikuszaikkal, kedves arányaikkal 
igen szépen reprezentálják a helyi 
építészeti hagyatékot. Kiemelkedik 
közülük az egykori huszárlaklanya 
hat dór oszlopos homlokzatú klasz- 
szicista épülete, amely ma múzeum, 
értékes régészeti, helytörténeti és 
néprajzi anyaggal. Több régi .pa
rasztház is őriz barokk, vagy copf 
jellegű homlokzatot, ezek a díszítő
elemek, s a kosáríves nyílású torná
cok a nemesi építkezés szép vissza
tükröződései, kedvesen leegyszerű
sített formákban.

A város belseje felé a földszintes 
házak ritmusát mind gyakrabban 
szakítják meg egy-két emeletes épü
letek, s az egyre szélesedő Kossuth 
Lajos utca végül befut a téglalap 
alakú, parkosított Szabadság térbe. 
Ez a városközpont, s a szép öreg ta
nácsháza uralkodik fölötte. Ha meg
állunk barokkos oromzatából ki
emelkedő tömzsi őrtornya előtt, a 
város történelmének szelét érezzük 
áradni a vastag falakból, a nyomott 
emelet apró ablakaiból. Még állt a 
várost körítő földsánc, amikor épült, 
s a főbejárat fölötti fedett erkélyről 
szólt Kossuth 1948. szeptember 25- 
én a város népéhez. A tér bal olda
lán a copf katolikus templom, jobb 
oldalán pedig a város legrégibb épü
lete az 1101-ből való alapfokú, góti
kus református templom emeli ma
gasra galériás toronysisakját.

A templomkerti fák alatt az ifjú 
Arany János ül bronzba öntve, lá
bánál márványból a vén gulyás, 
egyik nagykőrösi versének helyi 
alakja. A szobor mögött az ősi gim
názium, amely a Bach-korszakban 
kilenc esztendőn át adott menedé
ket a költőnek, aki viszont ez idő
re országos irodalmi központtá tét- , 
te a várost. Szegényes hónaposszo
bában, öreg ládákból öszetákolt, 
zöldre mázolt alacsony asztalon itt 
írja legszebb balladáit, itt formál- 
gatja Shakespeare fordításait. Ki-ki- 
sétál a homokos határba, hol tava- 
szonkint honfoglaláskori csontokat 
forgat ki az eke; széttekint a letét
iem halomról, s látnoki szemmel- 
szívvel idézi fel a táj történelmi 
múltját.

A legmaradandóbb hatást ma is 
az a gazdag áramlásokkal teli leve
gő kelti a Kőrösre látogatóban, me
lyet a sajátosan magyar és alföldi 
település történeti, irodalmi hagya
téka áraszt — egy hangyaszorgalmú 
kertépítő nép viruló alkotásai közt.

Antalffy Gyula

Я  a jól visszagondolok, az el
ső hátizsákomat kölyökko- 
romban kaptam valame
lyik nagynénémtöl, s azt a 

célt szolgálta, hogy ebben hord
tam az iskola-könyveimet. Nem 
tudom, mért éppen hátizsák ju
tott eszébe a nagynénémnek, de 
hátizsák volt, vastag vászonból 
készült alkalmatosság, volt rajta 
zseb is, abban tartottam az isko
lán kívüli foglalkozáshoz szüksé
ges kacatjaimat, az ágasfára kö
tött, bőrszájú csúzlit, megfelelő 
számú kavicstölténnyel, a cseré
lésre való gombokat, színes golyó
kat, s a jó ég tudja mi-min- 
den csodáját a gyerekképzelet
nek. Magam se tudom, mikor, 
hogyan szakadt le rólam ez a há
tizsák, de annyi biztos, hogy na
gyobb iskolás koromban már nem 
abban hordtam a könyveimet, ha
nem egyszerűen átkötöttem egy 
sárga szíjjal, amit ugyancsak 
egyik nagynénémtöl szereztem 
különböző gyermeki furfangokkal.

A második hátizsákomat már 
jó felnőtt koromban szereztem, 
méghozzá elég nehéz körülmé
nyek között. Akkoriban már ki
rándulásokra, vagy ha jobban 
tetszik, túrákra kellett, pénzem 
nem volt arra, hogy drága bolti 
árut vegyek, de szereztem vala
hol egy darab irgalmatlanul ke
mény, nehéz sátorvásznat, keres
tem egy iparost, aki elvállalta, 
hogy a saját terveim szerint, háti
zsákot szerkeszt belőle.

El is készült az ormótlan jó
szág, súlyos volt üresen is, rosszul 
feküdt a vállamon, hátamon, de 
becsülettel szolgált jönéhány esz
tendeig. Használtam kisebb-na- 
gyobb túrákra, horgász kirándu
lásokra, a kezdet kezdetén meg
szabtam a rendjét, dobozokban, 
kicsi zsákokban helyet kapott 
benne minden, amire házon kívül 
szükségem lehetett, s ha egy-egy 
évad végén nekiláttam, hogy ren
det teremtsek benne, felfordult a 
lakás. Mert akkor került elő a 
sok fölösleges lim-lom, amit bók- 
lászásaim közben összeszedtem, 
előbukkantak a lomok közül az 
évközben eltűnt apróságok, akkor 
döbbentem rá, mennyi fölösleges 
vacakot cipeltem én magammal a 
tavasz, nyár, ősz során, mennyi 
mindent szedtem össze azzal az 
elhatározással, hogy ezt megőr
zőm, kiteszem az íróasztalomra, 
vagy odaállítom a könyvszekrény 
peremére emlékeket idézni. S 
férfias nyíltsággal, határozottság
gal eldöntöttem magamban, hogy 
jövőre nem tűrök meg a hátizsá
komban semmiféle rendetlensé
get. Ha megtérek valahonnan, az 
lesz az első dolgom, hogy rendet 
csinálok a hátizsákomban, min
dennek meg lesz benne az állandó 
helye, kis összevonható szájú zsá
kocskákat csináltatok a csip-csup

holminak, sőt egy bódult pilla
natomban az is megfordult a fe
jemben, hogy leltárt helyezek el 
mondjuk a hátizsák bal zsebében, 
abban sorra veszem a fontos fel- 
szerelési tárgyakat.

Abban az időben, amint e,mii- 
tettem, horgász kirándulásokra is 
használtam azt a szerencsétlen 
hátizsákot. Ebből természetesen 
következeit, hogy ha kisebb-na- 
gyobb túrára kellett igénybe ven
nem, kiraktam belőle a horgá
szathoz használt szerszámokat, 
amelyek ugyanúgy gyülekeztek, 
mint a túrákra szükséges apróbb- 
nagyobb kellékek. Indulás előtt 
rendszerint kerestem valahol egy 
sarkot a lakásban, egy halomba 
raktam a vízi élethez használatos 
lim-lomot, ráparancsoltam a csa
ládra, hogy senki se nyúljon hozzá 
estig, akkor majd visszarakom a 
hátizsákba. Ha pedig valaki oda
csípett egy-egy megjegyzéssel, a 
horgászathoz szükséges holmim 
rendje tekintetében, hangos ma
gyarázkodásba kezdtem, hogy 
mondom: Nagyon siettem leg
utóbb, rámsötétedett a Balaton 
parton, tudom én, mi hol talál
ható a lim-lomban, ne nyúljon 
hozzá senki, este szépen rendben 
visszarakok mindent a helyére.

Sajnos legtöbb este fáradt vol
tam, turisztikai holmimat öm
lesztve kiraktam a hátizsákból 
egy alsó szekrényfiókba, ismétel
ten meghagytam a családnak, 
hogy senki se nyúljon hozzá, s 
intelmeim többszöri hangoztatá
sa közben összemarkoltam, amit 
előző este ömlesztve raktam ki a 
hátizsákból és csak amúgy átabo- 
tában visszagyűrködtem a hasá
ba, zsebeibe. Majd holnap. Pi
hentem. Holnap rendbehozom — 
ez még elalvás előtt is megfordult 
a fejemben, aztán elfeledtem min
dent. Másnap telerakta a válta
mat nem hátizsákba való terhek
kel az élet. Olykor-olykor munka 
közben, vagy ha kalandjaimat 
meséltem valakinek, felrémlett 
képzeletemben a hátizsákom, a 
zsebei fölött két meredt, vádoló 
szem támadt, kinyílt a szája is, 
hogy mi lesz, mikor hozom 
rendbe; de az ilyen rémképeket 
azon nyomban elkergettem ma
gamtól.

Este velem együtt aludni tért 
hátizsákom rém-arca is, a tö
méntelen kacat benne maradt, s 
maradt egészen a legközelebbi 
túra előestéjéig. Akkor elővettem, 
megoldottam a madzagját, bele
néztem és elszörnyedtem. S mi
után kevés volt az időm, egysze
rűen összemarkoltam mindent, 
helyet kértem, hogy estig így 
egyben elhelyezhessem vacakjai
mat, aztán, ha hazatérek . . .

Ormos Gerő
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F orgatom a fényképet, 
és az a bizsergetô 
érzés fog el, amit 
múzeumok ritka 

kincse láttán érez az em
ber.

Pedig egyszerű, hatszor 
kilences amatőrfotó ez.

Tíz mosolygós fiatal tu
ristabakancsban, térdnad
rágban. Lejtős tisztáson ül
nek, balról — alig kivehe
tően — bokrok sűrűje lát
szik. Arcúikra fehér tavaszi 
napfény tűz.

A kép 1936 tavaszán ké
szült, a VI. kerületi ifik 
kevélynyergi túráján.

Ami nincs ,a képen — az 
ma már történelem.

Most, a párt megalaku
lása ötvenedik évforduló
jának esztendejében sokan 
és gyakran emlékeznek az 
elmúlt évtizedekre; a fel- 
szabadulás előtti nehéz esz
tendőkre; fiatalokra, akik 
az egykori amatőrképekről 
mosolyognak ránk, s akik 
közül sokan — nagyon so
kan — a munkásmozgalom 
mártírjai.

Ám az élők emlékeznek 
és emlékeztetnek.

Az erdei tisztások, az 
avarlepte turistautaik fel
idézik az egykori ifi-túrák 
emlékeit. De sok Buda- 
környéki tisztást, erdőt, 
dombhajlatot, szelíd völ
gyet, sudár fát jelölhetné
nek meg emléktáblával az 
emlékezők!. . .  Itt szavalta 
verseit munkásfiataloknak 
József Attila . . .  Amott ta
lálkoztak az illegális kom
munista párt vezetői 
KIMSZ-esekkel. . .  Itt ha
tároztak — áremelés miatt 
— a BSZKRT bojkottról.. .

A város utcáin rendőrkó- 
pok szimatoltak. Az illegá
lis találkozóhelyeken nem 
gyűlhetett össze a lebukás 
veszélye nélkül népesebb 
csoport.

De a túra más volt!
A békésebb esztendőkben 

is százával, ezrével kere
kedtek föl a fiatalok vasár
naponként a hegyekbe. Fe
lejthetetlenül szép, gondta
lan túrákat tettek.

— A mi túráink is fe
lejthetetlenül szépek vol
tak — emlékezik Kása Ist
vánná, Sugár Irén — de 
már nem lehettek gondta
lanok ..

1935 télutója volt.
Más legális lehetőség Hí

ján a szociáldemokrata 
párt Izabella utca 72. szám 
alatti helyiségében gyüle

keztek az ifjúsági csoport 
tagjai. A titkár arról be
szélt, hogy a fasizmus ter
jedését egyetlen módon 
tudják csak megakadályoz
ni: ha erőssé teszik a mun
kás egységfrontot: szerve
zik a Népfrontot.

„Akcióegységet kell te
remtenünk az illegális kom
munista párttal és a 
KIMSZ-szel” — mondta a 
titkár. A gyűlés végén pe
dig az ifjúsági csoport egy

ségesen megszavazta a vö
rös egységfrontot.

— Másnap — mondja Su
gár Irén — hiába próbál
tunk bemenni a helyiség
be. Az ifi-csoportot felosz
latták. Az udvaron csopor
tosultunk, de nem marad
hattunk ott sem . . .  Távo
zóban már mindenki tudta, 
hogy vasárnap valahol a 
Normafa környékén talál
kozunk; turistának „álcáz
va” gyűlésezünk.

Valahol a Normafa kör
nyékén . . .

A mozgalom akkor már 
szigorú titoktartást, konspi
rációt követelt. A találkozó 
pontos helyét csak a „fel
vezetők” tudták.

Vasárnap — kisebb cso
portokban — gyülekeztek 
az ifik. Hátizsákkal, térd
nadrágban, bakancsban, 
nótaszóval vonultak a vi
dám turisták.

Csillebérc sűrű erdeje 
rejtette a rétet, ahol 
az ifik találkoztak, s 
ahol a gondtalan

nak tűnő vidámság helyé
be a nemzet, az emberiség 
sorsán érzett felelősség lé
pett. Az akcióegység meg

valósításáról került szó azon 
a túrán. Az antifasiszta 
propaganda módjairól, a 
Hitler ellenes tüntetések 
szervezéséről, üzemi-házi 
röpgyűlésekről, röpcédulák 
terjesztéséről tanácskoztak.

Az erdő takarta, bújtatta 
a fiatalokat; a természet 
csodálatosan szép kulisszát 
adott az ellenállási mozga
lom nehéz feladatainak
szervezéséhez.

Sok fiatal a hásonló tú

rákon eszmélt a kommunis
ta, internacionalista tételek 
föltétien igazságosságára, 
ott kötött életre szóló „szer
ződést” a mozgalommal, ott 
vált érdeklődő fiatalból, 
társaságot kereső-szerető 
ifjúmunkásból kommunis
tává.

— Tudtuk, hogy a mi ro
mantikus túráink életveszé
lyesek, de egyéni érdekein
ket alárendeltük a mozga
lomnak.

Sugár Magda — Kása 
Istvánné húga — emléke
zik:

— Az illegális kommu
nista pártnak nagyon so
kan tagjai voltak közülünk. 
A túrákon ők vezettek, irá
nyítottak, ők tartották az 
előadásokat, ők kezdemé
nyezték akcióinkat.

Az egyik túrán határoz
ták el a VI. kerületi ifik, 
hogy kultúrcsoportot alakí
tanak, s a munkás-kerüle
tekbe járnak előadásokat, 
műsoros esteket tartani. A 

, kultúrcsoportot — Sugár 
Magdával együtt — Né
meti Irén (ma a Nők Lapja 
főszerkesztője) irányította. 
A túrákon ötvöződött tetté

a Népszava-kampány gon
dolata: s a kirándulások 
vezették el később Sugár 
Irént a kommunista moz
galom első vonalába. A 
párt lapjánál, az illegális 
Szabad Népnél dolgozott, 
kapcsolatban volt Schön- 
herz Zoltánnal.

— Budai utcákon, sok
szor szerelmespámak „ál
cázva” találkoztunk. Híre
ket vittem Schönherz elv
társnak az ifi-csoportról, és 
utasításokat kaptam tőle 
akcióinkat illetően.

Akkor, negyvenkettő— 
negyvenháromban a kom
munisták és az ifjúmun
kások akciói éltették a re
ményt az emberekben, hogy 
most már hamarosan el
jönnek a szabadság eszten
dei.

A harc akkor már ke
gyetlenül nehéz volt.

És nehéz volt akkor már 
ügy, gondtalannak tűnőén 
mosolyogni is, mint a fény
képen, mely 1936 tavaszán 
készült, Nagykevélyen.

De Nagykevélytől és a 
korábbi túráktól egyenes 
vonal vezet a felszabadu
lást közvetlenül megelőző 
évek napjaiig; s egyenes 
vonal vezet a mába is, 
amikor a párt megalakulá
sának ötvenedik évforduló
ját ünnepeljük.

Még valamit a gondolat- 
ébresztő fényképről:

Amikor — 1936 tavaszán 
a fiatalok a kevélynyergi 
„monstre” túrára indultak, 
hogy a kommunista párt és 
a KIMSZ vezetőivel az an
tifasiszta harc módjait, le
hetőségeit megvitassák, a 
tisztás környéki fákon fi
gyelők ültek, akik megbe
szélt jellel adták az ifik 
tudtára, ha illetéktelenek 
közeledtek.

— Ilyenkor — emlékez
nek a túra résztvevői — 
előkerültek a kártyák, a 
„kollektív kaják”, és ha 
bárki odatévedt, vidám 
turistákat és neom ellen
állókat vélt látni ben
nünk. Pedig percekkel az
előtt még bel- és külpo
litikai beszámolókat hall
gattunk, konkrét akciók 
megszervezéséről tanács
koztunk .. .

A hajdani ifjúmunkások, 
kommunisták közül sokan 
nem járják többé a kedves 
utakat. A mártírokra az 
élők emlékeznek; és a tisz
tások, erdők, dombhajlatok, 
völgyek, sudár fák.

Vince Jenő

VI. kér. if i- tú ra  a  K ev é ly n y e reg re  1936-ban. (Elől, a  kép  jobb 
o ldalán , v irág g a l K. S ugár Irén)



K ikötő  a  H a Long ö bö lben

A L E S Z Á L L Ó  S Á R K Á N Y  Ö B L E

lao Long Quan. az igazságos 
sárkánykirály és Au Со, gyö
nyörű hitvese boldogan éltek 

I tengerparti palotájukban, ami
kor a hírnökök ellenség közeledtét 
jelentették. Az uralkodó segítségért 
fohászkodott, mire az égből egy cso
datévő sárkány ereszkedett le, szá
jában tízezer darab igazgyönggyel. 
Amint kiejtett egy-egy gyöngyöt, 
úgy nőttek ki sziklák a tenger öblé
ből, megzavarták az ellenség hajó
sait, elzárták útjukat. Azóta neve
zik a Haiphongtól nem messze elte
rülő tengerrészt Ha Long-nak, vagy
is a Leszálló Sárkány öblének.

így száll a legenda még ma is 
szájról szájra Vietnamban, ennek a 
különlegesen szép téngeröbölnek ke
letkezéséről. Gyakran nevezik ezt a 
tájat a világ nyolcadik csodájának, 
és ez az állítás nem túlzás. Számos 
szikla alakja szoborral vetekedik: 
teknősbékát, tevét, vízben álló ele
fántot vélhet felismerni az ember. 
A Dinh-barlang onnan kapta ne
vét, hogy hasonlít a vietnami Hold
újév kedvelt gyermekcsemegéjéhez, 
a rizskúphoz. A legszebb képződ
ményt, a Csodák-barlangját érde
mes belülről is megtekinteni, csepp
kőoszlopok verik vissza a fáklyák 
halvány fényét.

A kőfigurák között dzsunka-for- 
májú halászhajók úsznak, jellegze
tes sárkány-vitorláikkal, és a halá
szás ősi szokások szerint dobszóval 
történik. A tapasztalatok szerint a 
dobok hangja úgy vonzza és tartja 
fogva a halakat, akár a gépkocsi 
fényszórójának mágiája az ország
úira tévedt nyulat. Közben ritmiku
san változik az apály és a dagály, a 
víz a párában áttetsző halványkék
től a türkizzöldig fordul. A látvány 
ugyanaz, és mégis minden órában 
változik.

A legszebb pillantást talán a Cam 
Pha-i kikötő feletti hegyoldalról vet
hetjük az öbölre. A mesebeli táj 
egybeforr a ma lüktetésével: hajók 
fogadják gyomrukba a közeli bá
nyák kincsét, földünk egyik legma
gasabb fűtókalóriájú antracitját. 
Aki innen nézi a tengert, óhatatlanul 
felötlik benne a hanoii Forradalmi

Múzeumban látotjt vascsúcsos facö
löpök emléke is. Tizenhat esztendő
vel a muhi-pusztai ütközet után, 
1257-ben, az akkori mongol hódítók 
ötszáz hajóval és 56 ezer harcossal 
indultak Vietnam meghódítására. A 
kor kiemelkedő hadvezére, Tran 
Quoc Tuan ragyogó cselt alkalma
zott. Dagály idején vette fel a har
cot az ellenfél hajóival, látszatra 
visszavonult, s a tengerbe ömlő Bach 
Dang folyó széles torkolatához csal
ta azokat. Ott nyílzápor zúdult rá
juk, mire megfordultak. Csakhogy 
közben bekövetkezett az apály, és a 
legsekélyebb átjárókban elhelyezett 
hegyes cölöpök meglékelték a mon
gol flottát. Ez már nem monda, ha
nem történelem, és a reggeli párá
ban a képzelet szinte látja a tizen
harmadik század seregeit, amint 
ott a mélyben megütköznek.

A Vietnami Demokratikus Köz
társaságba látogató azonban meg
szokhatta, hogy nem igen merülhet 
el a természeti szépségekben, felri
asztja a sziréna vijjogó hangja. A 
Ha Long öböl, amely békeidőben a 
turisták paradicsoma lehetne, ma 
frontterület. A tonkini vizeken a 7. 
amerikai flotta repülőgép-anyahajói 
állomásoznak, s az elmúlt évben 
négyszázszor iridultak a negyedmil
liós kikötőváros, Haiphong fölé a 
bombázógépek. (Néhány hónapja a 
részleges korlátozások következté
ben nem érték ugyan újabb bombák 
az öböl környékét, de a vietnami

légelhárítás, a milicisták, az egész 
lakosság felkészülten és éberen vá
rakozik.)

Haiphongnak azonban nemhiába 
jelentése magyarul „Tengeri Erőd”; 
a Leszálló Sárkány öbl'ó a támadó 
amerikai repülőgépek valóságos te
metőjévé vált. Gondosant álcázott 
tüzelőállásokat rejtenek a sziklazá
tonyok; a háló mellett fegyver van 
a halász-milicisták, a kompkezelők, 
a csónakosok kezében; mindenütt 
olyan emberek, akik a hagyományos 
leleményt egyesítik a bátorsággal, 
tudatossággal és hősiességgel.

Természetesen mi sem turisták
ként jártunk Vietnamban, — ért
hető, sajnos erre most nincs lehetőség 
—, a harci beszámolók évadját él
jük. A Ha Long öböl partján mégis 
lehetőség nyílott rá, hogy egyetlen
egyszer megfürödjünk a Csendes- 
Óceán kékeszöld, langyosan kelle
mes hőmérsékletű, akkor éppen hu
szonöt fokos hullámaiban. Miköz
ben néhány percen át úsztunk, a 
parton egy szakasz, halászokból ál
ló milicista vigyázta az eget, készen 
arra, hogy bármely pillanatban le
adja számunkra is a riadójelzést, S 
az izgalrpas, feszült negyedóra után 
már az sem okozott különösebb ke
délyváltozást, hogy kísérőnk csen
desen megjegyezte: „Aggódtam önö
kért, mert későn hallottam, hogy 
ezen a vidéken, a parti vízben ve
szélyes kígyók élnek . . .”

Réti Ervin

— Ez megvan, de mi le
gyen a neve? Sámuel már 
van.

— Nézd, beverték a fejét. 
A bel! . . .  Abel lesz.

— Jó. Legyen Ábel.
Ez a párbeszéd a páka- 

szepetki ásatásokban részt 
vevő németfalusi brigád 
tagjai közt hangzott el. Ok 
keresztelték el — utalva a 
káini-tettre — az egyko
ri, több mint 1300 éve ha
lott, most kiásott avar har
cost.

Zala megyében, Pókasze- 
petken, az ún. Avar utcá
ban találtak rá, a volt kora 
avar-kori temető 242. sírjá

nak feltárásánál, Itt, ugyan
is már 1953 óta végeznek 
rendszeres ásatásokat. Az 
éfrtékes leletet in situ, azaz 
eredeti állapotában deszka
ládába foglalva emelték ki 
a két méter mély sírból és 
szállították a múzeumba.

— Mit rejt az egykori 
harcos sírja?

— Mindenekelőtt Ábelt, 
ezt a 30 év körüli avar v i
tézt — mondja Müller Ró
bert, a Göcseji Múzeum ré
gésze. — Ezenkívül egy 
lándzsát, egy vaskést, egy

„ Á b e l” a kiem elés u tán  
(Kiss Ferenc felvétele)

ritka leletet: textíliát, egy 
kéregből készült tarsoly 
maradványait, övcsatokat 
és három darab háromtollú 
nyílhegyet is találtunk a 
sírban.

Egyik kezében csiholóva
sat és kovakövet, a másik
ban egy erősen korrodeáló- 
dott ismeretlen rendeltetésű 
tárgyat tart „Ábel".

S mint a képen is látha
tó, előkerült egy teljesen 
ép, hullámvonalas díszítésű 
avar korsó is, amiben az 
ételmaradékok még mindig 
jól kivehetők.

Az „Ábel” kiemelésével a 
Göcseji Múzeum munka
társai már készülnek az 
új múzeum épületében 
megnyíló nagyszabásúi ré
gészeti kiállításra.

Szelestey László

ÉRTÉKES RÉGÉSZETI LELET ZALÁBAN



Az állatok magatartás formái 
mindig jellemzőek „érzelme
ikre”. A legtöbb madárfajnál 

megfigyelhetünk ún. párválasztás 
„szertartást”, melynek során egé
szen más mozdulatokat vagy moz
dulatsorozatokat láthatunk, mint 
egyébként. Ezek a rendkívül érde
kes életmegnyilvánulások sok fáj
nák pl. fogolynál, fácánnál, fürjnél, 
stb. a földön zajlanak le, míg van
nak olyan madárfajok, melyek pár- 
választáskor egymás mellett repülve 
közösen énekelnek, ami a két ma
dár szervezeti ritmusának egyezteté
sét szolgálja.

Sok olyan madárfaj akad, ahol a 
párválasztás az idők folyamán „szer
tartássá” alakult. Ennek a mozdu
latsornak jellemző része, mikor tu
lajdonképpen a párválasztás percei
ben a hímmadár kiválasztott párjá
nak egy szalmaszálat vagy egyéb 
tészekrakásra alkalmas anyagot át
nyújt. Ha a kiválasztott elfogadja, 
ezzel „igent” mond, ami a hímből 
gyöngédségi rohamot vált ki és cső
rével simogatja, igazgatja jövendő
beli párjának tollazatát.

UDVARLÄS

A szaporodási időszakban a ma
dárfajok sajátos ritmikusan lepergő 
életmozzanatokkal jelentkeznek. Ér
zelmeiknek a „tetszelgés”, „udvar
lás”, „hódítás” és a „párszerzési küz
delmek” a kifejező megnyilvánulá
sai. Mindez faji tulajdonságuk vál
tozatossága és szokásaiknak megfe
lelően más-más jelegzetes módon 
nyilvánul meg.

Nemcsak a repülés, vagy a föl
dön végzett mozdulatok, hanem még 
a madarak énekének sokféle variá
ciója is éppenúgy kifejezi szerelmi 
vágyukat, mint jellegzetes mozdula
taik. Ilyen pl. a jellemző ún. nász- 
repülés, amely megelőzi a csaladala- 
pítást. Különösen a sirály^és a raga
dozó madárfajoknak feltűnő sajátos
sága ez. Ezalatt a végtelen levegő- 
tengerben „heves udvarlás” és a ki
választott élettárs fáradhatatlan „hó
dítása” folyik.

Túráink során jól megfigyelhet
jük ezeknek a szárnyas vadászmes

tereknek az erdőkkel borított hegyek 
fölött, vagy folyóvizek, tavak kör
nyékén látható pompás légi gyakor
lataikat. A természet csendjében 
kitartó vijjogásuk távoli messzeség
ből is jól hallatszik. Fogságban több 
ragadozó madár éppen azért nem 
szaporodik, mert nincs helyük a 
nászrepülés elvégzésére.

Kétségtelen az, hogy bizonyos te
rületre szükségük van a szerelmi já
ték időszakában is. A szabadban 
ugyanis játékos kedvvel napokon át, 
órákon keresztül fel- és le ereszked
ve, vitorlázva kavarognak, máskor 
pedig önfeledten úsznak a levegő
ben. Pár pillanatra a levegőben ösz- 
szecsapnak, majd szétválnak, hogy 
szédítő zuhanással nagy lendületű 
és ívelésű repülés után újra össze
találkozzanak. Így korbácsolják fel 
szenvedélyüket és tetszelegnek egy
másnak. Igazi repülő művészetüket 
ebben az időben mutatják be.

HARC A NÁSZÉRT

Az is megtörténik, hogy a légi mu
tatványokhoz egy-egy idegen, oda
tolakodó, párnélküli hím is csatla
kozik. A felesleges harmadiknak 
harcot kell vívnia, a gyengébbnek 
távoznia kell a már birtokolt nász
repülés színhelyéről.

A bátrabb kezdi a támadást. Erő
teljes szárnycsapásokkal közeledik 
versenytársához. Támadó fegyverét, 
mereven kinyújtott lábait és az el
lenfél, jelen esetben vetélytárs 
megragadásához szétfeszített karma
it madártársának irányítva fékez. 
Minél erőszakosabb a partner, an
nál erélyesebb a támadás. Dühük 
pattanásig feszült. Szemmel alig 
észrevehetően, szinte csak egy pilla
natra érintik egymást és mégis a le
vegőben libegve szállingózó, kité
pett tollak, vagy tollcsomók jelzik 
az első összecsapást. Ezután nagy 
ívalakban messze eltávolodnak, 
hogy újra egymás ellen induljanak. 
Újabb összecsapás következik, mely 
dühük növekedésével most már va
lóságos légi párviadallá fejlődik. 
Dühük tetőpontján mély sebeket ej
tenek és nagy tolifelhők kavarodá
sa, kitépett libegő tollak jelzik az

összecsapást. A gyengébb feladja a 
küzdelmet. A győztes „büszkén” tér 
vissza kiválasztott párjához és ez
után már zavartalanul végzik sze
relmi repülésüket.

Már Leonardo da Vinci is tudta 
azt, hogy a pávatyúknak szerelmes 
hangulatát a kakas észreveszi. Fa- 
roktollainak, a közismert legyező
jének szétterítésekor a jelentéktele
nebb oldalát fordítja a tyúk felé és 
ha az gyönyörködni akar a színpom
pás toliakban, meg kell kerülnie a 
kakast, A kakas most már zizegve 
mozgatja farktollait és mintegy felkí
nálja magát a tyúknak. Ezt a szerel
mi próbát még egy darabig ismétel
geti. míg a tyúk betelik a csillogó tol
iakkal és szerelembe elegyedik a ka
kassal. Ez tehát tulajdonképpen 
..hölgyválasz”. A hímek ékességei
ket közszemlére téve tetszelegnek 
és nincs is más módjuk szerelmük 
elfogadtatására.

A pajzsos cankó valósággal „baj
vívó helyet” választ ki és utána nya
kig felborzolja gallérját, kimerevíti 
fülbotját és hevesen csapkod csőré
vel ellenfele irányába. Minden tor
na azzal végződik, hogy a gyengébb 
fél térdreesik.

A HANGKERlTÉS

Csak azok a madarak énekelnek, 
amelyeknek költő területük van. Az 
ének jelzi hím vetélytór&ainak, hogy 
ez a hely, amely felé közelednek, 
foglalt. A kakas sem azért kukoré
kol, hogy a tyúkoknak tessék, ha
nem azért, hogy más kakasok előtt 
kinyilvánítsa: „itt én vagyok az úr, 
és maradok is”. A pinty, vagy pa
csirta hímje sem azért dalol, hogy 
a nősténynek udvaroljon, hanem 
azért, hogy birtoka körül „akuszti
kai határt” vonjon. Ez a láthatatlan 
„hangkerítés” jelzi, hogyha egy ide
gen, pár nélkül maradt hím akar 
betörni a kiválasztott területre, úgy 
annak számolnia kell a házigazda 
támadásával. Ha mégis odamerész
kedik, többnyire ő is hanggal ad jelt 
érkezéséről, ami megindítja a pár
választási küzdelmet.
- A süketfajd dürgése során jól 

megkülönböztetjük azt a hangskálát, 
amit ilyen ritka alkalmakkor hallat. 
Érdekessége, hogy egyik szakaszá
ban a behúnyt szemű madarat meg 
lehet közelíteni, mivel szinte teljesen 
„süketté” válik. Ezt a tulajdonságát 
használják ki a vadászok és a dürgő 
pillanatokban pár gyors lépéssel, 
vadásznyelven „beugrással” közelítik 
meg a szerelmi önkívületbe került 
madarat.

Hazai madárfajaink közül nagyon 
érdekes a fácánok dürgése. Hasonlít 
ez a kiterjesztett szárnyú túzokok 
sátorozásához, azzal a különbséggel, 
hogy a túzok szétteregeti farktollait 
is és valósággal kifordítja szárnyát. 
Míg a fácán jellegzetes „tánclépé
seket” mutat be. Legérzékibb mada
raink egyike a kis fúrj. Ezek pár
zási verekedése gyakran végződik 
halállal.

dr. Szederjei Akosné



FOTO-
TANÁCSADÓ
Л  te rm é sz e tjá ró , tu r is ta  leg

nag y o b b  ju ta lm a , am ik o r a k i
tű zö tt cé lt e lérve  k ö rü lte k in th e t 
az a la tta  e lte rü lő  tá jon . Ily en 
k o r te k in te té t lenyűgözi a  pa
n o rá m a  szépsége. A pan o 
rám afe lv é te lek  kész ítése  egy
szerű , u gyan is m ód van  a rra , 
hogy (ugyan  v an n ak  speciális 
un . p a n o rá m a  fényképezőgé
pek) m eglevő fényképezőgé
p ü n k k e l a  tá ja t  k ö rb e  fén y k é
pezzük . Igen fon tos a fén y k é
pezőgép  v ízszin tes ta r tá sa . Az 
rg y m ásm elle tti k ép ek  kisebb 
á tfed ése  a  b iz tosíték , hogy a 
kész k ép ek e t m ajd  egym ás 
m ellé ragasz tva , a  felesleges 
ré sz e k e t levágva, a fo lyam atos
ság m eglegyen. K észíthetjük  
p a n o rá m a  fe lv é te le in k e t kézből 
is, de  jó  szo lgála to t tesz az 
állvány .

E lő fo rd u lh a t, hogy pl. az 
egy ik  o ldalon a  B a la ton  tü k re  
k e rü l a  képre , a  m ásik  oldalon 
sö té t tó n u sú  erdő , s m ég az ég
bolt is sö tétebb. Ilyenkor a 
m egv ilág ítási idő t a szükség
le tn ek  m egfelelően fe lvételen
k é n t v á lto z ta tju k . T ú rá n k  során  
azo n b an  n em csak  a csúcsok 
je le n te n e k  é lm ényt, az apró 
rész le tek  m egfigyelése is szá
mos szépséget ta r to g a t. Az 
u tu n k b a  k erü lő  növények , fák, 
v irág o k , á lla tok  fényképezése 
is kedv es szórakozás. F ák  távo
labbi levele inek , gyüm ölcse inek 
fényképezéséhez  jó  szolgálatot 
tesz a hosszú  g yú jtó távo lságú  
o b jek tív . A k o rsze rű  fén y k é
pezőgépekkel 50 cm -re  köze
líth e tjü k  meg tém án k a t. Se
gédeszközzel, k ö zgyűrűvel ezt 
m ég jobban  c sö k k en th e tjü k . 
K önnyen  e lé rjü k , hogy a kép 
a k k o ra  legyen , m in t a tárgy , 
pl. egy  m ak k  vagy egy rovar, 
de m ód van rá , hogy  m ég n a 
g yobbak  legyenek  m in t erede
tileg. I ly en k o r persze  a m egvi
lág ítási időt négyzetes a rá n y 
ban növeln i kell.

A pró  á lla tok  fényképezése 
n ag y  tü re lm e t, óvatos közele
dés t és precíz b e á llítá s t kíván.

N agy segítséget je len ten ek  a 
h osszú  gyú jtó táv o lság ú  vagy 
te leo b jek tív ek . Ezek is kom bi
n á lh a to k  k ö zgyűrűvel is.

N agyobb  á lla to k  fényképezése 
is h á lá s  te rü le t, egy hangulatos 
erd e i felvétel az erdő v ad ja i
val, a  legszebb tró feáv a l is fel
ér.

Ne feledkezzünk  m eg, az 
erdő  h o m ály áb an  csak a 27 
D IN -érzékenységű  film m el v á r 
h a tu n k  jó  e redm ény t.

K u n  M ik ló s

Ne h é z  Z a k o p a n e  n é p s z e r ű s é g é v e l  
v e r s e n y r e  k e ln i. A  T á tr a  t é l i  
fő v á r o s á n a k  te r m é sz e t i a d o t t 
sá g a i, fo lk ló r ja , k é n y e lm e s  t u 

r is ta h á z a i m á g n e sk é n t  v o n z z á k  a z  
e m b e r e k e t . E  t é n y  m e lle tt  a z o n b a n  
—  s e z  új j e le n s é g  a  tu r is z t ik á b a n  
—  m in d  tö b b  a z o k n a k  a  s z á m a , a k ik  
..V issza  a  te r m é sz e th e z ” j e l s z ó v a l  
v a la m iv e l  ,.k e v e s e b b e t” —  c s a k  e r 
d őt, c sa k  h e g y e t , c sen d e t, l e v e g ő t  
ak arn a k . E z e k  sz á m á ra  Z a k o p a n e  
n a g y v ilá g i  h e ly n e k  szá m ít.

C sak  íg y  é r th e tő  m eg  a z  a s z é d ü 
le te s  k a r r ie r , a m it  Bieszczady , a  l e n 
g y e l K á r p á to k  le g k e le t ib b  r é s z é b e  
g y ű r t  h e g y lá n c  fu to t t  be.

P á r  é v v e l  e z e lő t t  m ég  a l ig  v o lta k  
u ta k  e z e n  a  720 n é g y z e tk i lo m é te r ,  
tű le v e lű -  é s  b ü k k fa e r d ő k k e l b o r í
to tt  ő sv a d o n b a n . I t t -o t t  s z é ts z ó r ta n  
fa lv a k , a p r ó  e r d e i t e le p ü lé se k , h a 
v a s i le g e lő in  a r c o t  v e r d e ső  f ű  é s  h i 
d eg  v iz ű  k is  h e g y ip a ta k o k  r a jz o ltá k  
ki e  táj v a d r e g é n y e s  a r c u la tá t . M a  
csu p á n  a n n y i a  v á lto z á s , h o g y  e g y  
f e h é r  sz a la g , m in te g y  160 k i lo m é t e r e s  
a s z fa ltb u r k o la tú  ú tte s t  f o g ja  á t  h u 
r o k k a l a h e g y s é g e t ,  j e le z v é n , h o g y  
m á r e m b e r á r a d a t  v o n u l e r r e fe lé .

P r z e m y lb ő l v o n a to n  ér jü k  e l  Ustr-  
zyki Dolnét, a  h e g y v id é k  f ő v á r o s á t ,  
m a jd  a u tó b u s z o n  k ö z e lít jü k  m e g  
Cisnát, a h o n n a n  k e sk e n y v á g á n y ű ,  
er d e i k is v o n a t  v is z  to v á b b  a  v a d o n  
fe lé . D e  m i ly e n  k isv o n a t!  M a n a p sá g  
csa k  a v a d n y u g a t i  f ilm e k b e n  lá t h a 
tu n k  i ly e n  ó d iv a tú  já r m ű v e t . A  p o z -  
n a n i fű tő h á z b a n  b u k k a n ta k  r á ju k ,  
a h o l c sa k  a r r a  v á r ta k , m ik o r  le s z  
b e lő lü k  ó c s k a v a s . A la p o s f ia t a l í t ó  
k ú ra  u tá n  h e ly e z té k  ü z e m b e  a  v o 
n a to t, a m e ly  a z ó ta  b a r á tsá g o s  c a m -  
m o g á ssa l k a n y a r o g  a p a ta k o k  m e n 
tén  é s  á t s z e l i  a sű rű  e r d ő v e l b o r í
to tt  h e g y v o n u la to t .  F e lfe lé  k a p a s z 
k o d á s k ö z b e n  k o ck á za t n é lk ü l  l e 
lé p h e tn e k  r ó la  a z  u ta so k , s  n é h á n y

sz é p  tá j f o to  f e lv é t e l  u tá n , p á r  m é 
te r n y i s z e r é n y  ir a m o d á s s a l  f e lp a t 
ta n h a tn a k  a z ih á ló n  k a p a sz k o d ó  
. .B ie s z c z a d y  e x p r e s s z r e ” . A z  ó d iv a 
tú  k is v a s ú t  m in te g y  j e lk é p e s e n  t á 
v o l í t  m in k e t  e l  а  X X . s z á z a d tó l  é s  a  
40 k i lo m é t e r e s  z a k a to lá s  u tá n  a z  á l 
m o k , s a  c s e n d  tá v o li  v i lá g á b a  t e s z  le .

K itá r u l  e lő t tü n k  a  m a g a  ő s i  p o m 
p á já b a n  a  v a d o n  le n y ű g ö z ő e n  f e n 
s é g e s  s z é p sé g e . S z a r v a s o k  b u k k a n 
n a k  f e l  a  sű r ű b ő l, a m o c s a r a s  t is z tá 
so k o n  m e d v e ta lp  n y o m á r a  b u k k a 
n u n k , d e  n e m  r itk a  e r r e  a  v a d 
m a c sk a , a  h iú z  é s  a  f a r k a s  se m . A z  
ei d ó  f e lő l  e r ő s  g y a n ta i l la t o t  h o rd  a 
sz é l, s  a  m é ly s é g e s  c s e n d b e n  n é h a  
m a d á r fü t ty  z e n g  fe l. H e g y e k , h ó v a l  
b o r íto tt  c s ú c so k  m in d e n  o ld a lr ó l ,  
csu p á n  a  f ö lé n k  b o r u ló  s á t o r  é s  a 
h á tiz sá k  ta r ta lm a  j e le n t i  a  c iv i l i z á 
c ió t.

H a fe lk a p a s z k o d u n k  a  c sú c so k r a ,
—  a  Tarnicára (1348 m é te r ) ,  a  Krze-  
mienre (1335 m ), v a g y  a z  u g y a n 
ily e n  m a g a s  Halicz c s ú c sá r a , —  cso 
d á la to s  k ilá tá s b a n  v a n  r é sz ü n k .  
Id e lá t s z ik  e n n e k  a v id é k n e k  le g f o n 
to sa b b  tu r is ta k ö z p o n tja , Myczkowce  
is  a S z á n  v ö lg y é b e n , e g y  m e s te r s é g e s  
tó  p a r t já n , a h o l m á r  —  a m a  k e v e 
se k  sz á m á r a , a k ik  e r r e fe lé  n é m i  
m e g sz o k o t t  k é n y e lm e t  is  k e r e sn e k
— tu r is ta s z á l ló , s  c a m p in g  i s  f e l l e l 
h ető .

S z in te  f é lv e  g o n d o lu n k  a r r a , m i 
le sz , h a  a z  id e g e n fo r g a lo m  ü g y e s  
s z a k e m b e r e i r á v e t ik  m a g u k a t  a v i 
d é k r e  é s  b e h á ló z z á k  k o r u n k  m o d e r n  
v í v m á n y a i v a l . . .  C sak  e z t  n e !  O ly a n  
t ö k é le te s  m u n k á t  v é g z e t t  i t t  a t e r 
m é sz e t, h o g y  k á r  v o ln a , m é g  o ly  
a v a to t t  k é z z e l  is  h o z z á n y ú ln i.

U n g v á r i  J e n ő



égjárt utakon  évtizedek m úl
tán ism ét végigm enni, réglá
tott tájakat  ú jra  fe lk e re sn i, — 

szép és érdekes. Míg lábunk  szapo
rá n  a kilom étereket rója, em lékeze
tü n k  a m últat ku ta tja , s a  m últ em 
lékei s a jelen valósága egységes kép
pé szövődnek össze. Ezt csak az lá t
hatja, aki korábban  is já r t  m ár ott.

M ár sorra jó  ism erőseim  voltak az 
északi B ala ton-part hegyei; de a 
déli part még sokáig ism eretlen m a
rad t. Figyelmem akkor fordu lt felé, 
m ikor kezembe kerü lt Kogutowicz  
Károly  műve, a „Dunántúl és Kisal
föld”, am elyben önálló fejezetként 
ism erteti Külsősomogyot  is, a m e
gyének a Balatonig nyúló felső ré 
szét. 1936 nyarán  vágtam  neki az el
ső útnak: Zam árdiból a szép erdő
kön á t B alatonéndrédre m entem ; 
o tt megszálltam és m ásnap a Jaba 
p a tak  erdő szegélyezte vad virágos 
völgyén át Ságvárig gyalogoltam. 
Felejthetetlen ú t volt. Az első u ta t 
követte a többi s az évek folyam án 
egy új tu rista te rü le t bontakozott ki 
előttem, mely sem term észeti szép
ségekben, sem ku ltu rá lis értékekben 
nem  m aradt el a hegyvidék mögött.

A Balaton m enti Szántódot  n a
gyon sokan ism erik. Legalábbis azt 
a Szántódot, mely a Tihanyi-félszi
gettel szemközt, a  háromszög alakú 
turzáson létesült: a korszerűsített 
öreg csárdát s a körü lö tte  k ia lakult 
m odern telepet, a cam pinget, az 
ABC áruházát, az üdülőket, köztük 
a vasutasok 1931-ben létesült, nagy 
parkkal övezett kétem eletes üdülő
házát. Rengeteg em ber m egfordul 
itt: a tihanyi kompok ontják  a k i
rándulókat, autókat, autóbuszokat; 
Balatonföldvárról a nyári idényben 
m enetrendszerű m ikrobuszjárat is 
közlekedik ide. M ár kevesebben is
m erik  a tu lajdonképpeni Szántód- 
pusztát, mely beljebb fekszik, a 
dombok lábánál. Pedig igen érdekes 
hely: a XVIII— XIX. század folya
mán kialakult mezőgazdasági mű
emlékegyüttes:  oromzatos kasznár- 
ház, nádtetős, népi stílusú cselédhá
zak, szabadon álló közös sütőke
mence, istálló és nagy borpince. A 
Magyar Mezőgazdasági Múzeum  fog
lalkozik is felújításával. V isszaállíta

ni k íván ják  a kb. kétszáz év előtti 
állapotot, korszerűen restau ráln i az 
épületeket s a puszta körüli m in t
egy 25 holdnyi terü leten  felélesz
teni az egykori gazdálkodást. Az a k 
kori állattenyésztést, korabeli á lla t
fajtákkal s az akkori növényter
m esztést az abban  az időben honos 
növényfélékkel és korabeli mező- 
gazdasági eszközökkel. A term észe
ti keret festői. Felette, az erdős ol
dalú dom btetőn a messzire látszó 
Kristóf-kápolna  áll. Ez a barokk k á 
polna és a révcsárda is, a kocsiszín
nel, m űem lékjellegű, védett épü le
tek. Szántód-pusztát még az is é r 
dekessé teszi, hogy egyidőben Páló- 
czi Horváth Ádám,  a költő, volt а 
bérlője, ak it Kazinczy Ferenc is 
m eglátogatott itt.

A m últ év szeptem berében két h e 
te t töltöttem  el a szántódi V asutas 
Üdülőben. Turistam ódra, folytono
san a  környéken barangolva. Meg
érkezésemkor, a szántódi vasú tállo 
máson, térképes turista útjelzéstáb- 
la örvendeztetett meg. Kissé m ár 
m egkopott szövegéből, rajzából egy 
kb. 70 km -es ú tjelzésrendszer bon
takozott ki. A hálózatot igen ügye
sen tervezték meg: A gerince a kék 
jelzés, m ely Zam árdiból — fo rd íto tt 
„U” alakban  haladva — a Kőhe
gyen és az Qreghajláson  át, Tótoki- 
lapi erdei puszta  érintésével a K a 
tonavárhoz és onnan Balatoyföld- 
várra vezet. Ugyaninnen, s ugyanide 
visz a piros jelzés  is, de rövidebb 
úton, enyhe félkörben, Kőröshegyen 
át. Ehhez a két főútvonalhoz kü lön
böző pontokról kék kereszt és kék 
rom jelzés csatlakozik.

A Z am árdi és Balatonföldvár kö
zött fekvő Szántód kitűnő kiinduló
pont ezekhez a túrákhoz. Innen in 
du lt tú rá inkkal m egkísérlem  bem u
tatni ezt a szép tá ja t, a szántódi er
dős dombvidéket.

A m űútból Szántódnál kiágazva, 
jól k iépített, keskeny au tóú t vezet 
a földek között, az erdő felé. А То- 
dolai gödörnek  nevezett enyhe völ
gyelésben, öreg gém eskút áll az ú t 
mentén, a Csikászói kút. Ahol az út 
eléri az erdő szélét, az itt m eghalt 
Horváth József vadásznak  állíto tt 
kőem léket a  kegyelet. Jobboldalt

Régi h áz  a szántódi m ezőgazda- 
sági m űem lék eg y iittesb en  (Mező- 
gazdaság i M úzeum  fo to -a rch ív u - 

mából)

szép szintező ösvény kíséri az autó- 
utat. Az ösvény egy kocsiútba tor
koll, m ely felvezet a dom bhátra s az 
erdőből kilépve a  szőlők között, Ba- 
latonsomoson  keresztül ju tta t visz- 
sza a szántódi üdülőbe.

E „fe lderítő” séta u tán  m ásnap Is
m ét ott vagyunk az erdészeti üzemi 
úton, hogy végigjárjuk. Nyolc kilo
m éter hosszú, nagyon kellem es sé
ta  esik ra jta , hiszen közlekedése alig 
van. A fogatos járrriűvek le  vannak 
róla tiltv a ; csak az erdei dű lőu takat 
h aszná lhatják ; erre több helyü tt táb 
la  figyelm eztet. Megyünk a szép e r
dei úton, egyre beljebb az erdőbe, 
alig észrevehetően em elkedve, han
gulatos erdőrészleteken és tisztáso
kon át. Közben-közben találkozunk 
ú tje lzésekkel is: A kék csík egy ide
ig párhuzam osan halad a  m űúttál; 
kék keresztet, piros csíkot is ta lá 
lunk, de nem  követhetőek; nagyon 
hiányosak, elkoptak. Egy helyütt 
szálaló faterm elés folyik. H irtelen 
felzúg a motoros fűrész. De csodá
latos m ódon nem zavarja a  közel
ben nyugodtan legelésző őzeket 
A m int távolodva elhalkul a  motor, 
egészén m ás zaj üti meg fülünket. 
Szarvasbőgés!  Távolról hallatszik, 
de olyan erővel, hogy visszhangzik 
tőle az egész erdőrengeteg. Csodá
latos erdei zene . . .  A zután emberi 
hangok hallatszanak. Erdészekkel 
ta lálkozunk  egy kis cserm ely hídjá- 
nál. A közelben Tótokilapi-puszta 
épületei látszanak. A m űút itt vé
gétén De m eghosszabbítani te rve
zik egészen Ságvárig. (Időközben to
vábbi 3 km -es szakasz fö ldm unkája 
el is készült.) Az erdészek m utatják  
nieg az u ta t  Balatonendréd felé. Na
gyon szívélyesek és készségesek. Tá
jékozta tásukra  nagy szükség van, 
m ert sa jnos erről a te rü letrő l térkép 
nincs; a balatoni térképlapok csak a 
felső szegélyét ábrázolják.

A Bakaskúti völgyben, egy kis 
cserm ely innenső oldalán haladunk 
A víz m ély árokban csordogál; egy- 
helyü tt fel is van duzzasztva. Azután 
elválik u tunk. Egy tisztásos részről 
nagyszerű kipillantás nyílik  jobbra: 
Erdővel fede tt hosszú dom bsor zár
ja le a lá tha tárt. Erdő, erdő körös
körül.

Erősen bevágódott m élyúton eresz
kedünk le  Balatonendrédre. Az in 
nenső szélén, közel az erdőhöz áll 
az öreg templom.

A hivatalos m űemlékjegyzék kb. 
kétszáz évesnek m ondja a copf stí
lusú épületet. Tornya fél évszázaddal 
fiatalabb. „Szentélye talán  középko
r i” — jegyzi meg Genthon István, 
a M agyarország művészeti em lékei
ben. A község története 1082-ig nyú
lik vissza. Ekkor említi első ízben 
egy oklevél, „Villa E ndered” néven. 
A törököknek váruk állt itt  a meg
szállás a la tt. Ennek egyik fa la  be
leépült ebbe a templomba; a többi 
köveit építkezésre széthordták. Az 
1957-ben m egjelent zSiófok” ú ti
könyv elm ondja, hogy fontos római
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hadiút  is vezetett annak idején erre, 
Ságvár, Ádánd, Enying és tovább 
Aquincum felé. A község határában 
sok római pénzt találtak. A szomszé
dos Jaba pusztán római erődítmény 
állt. Margittay is említ itt talált Nagy 
Konstantin korabeli érméket. — 
A község nevezetes háziipara volt a 
csipkeverés.  Most ismét felújították. 
Oecsei Lídia néni a mestere, aki így 
buzdítja tanítványait: „Ha láttok va
lami szépet, verjétek csipkébe . . . ”

Útnak indulunk. Mélyúton ka
paszkodtunk felfelé, kezdetleges «ár
pa út jelzés kísér. Az út fölött mintegy 
tíz méter magasan nyíló Barátlyukhoz 

‘vezet. A néphit szerint egy belőle 
indult alagúton Szántód-pusztálg 
lehetett eljutni. Az ásatások nem 
igazolták ezt a hiedelmet. Az üreg
ből induló Járatok egyike sem ha
ladta meg a tíz métert s időközben 
ezek is beomlottak. A romantikus 
környezetben fekvő Barátlyuk azon
ban így is érdekes hely. — Kiérünk 
u mélyútból és szántóföldek között 
a felettünk húzódó erdőnek tartunk. 
Nagy kiterjedésű, bekerített fenyő
ültetvény mellett visz utunk. Egy
szerre csak előkerül a piros jelzés, 
majd a kék is; és az itt végződő kék 
kereszt is. Most már jó állapotban 
levő kettős útjelzés mellett hala
dunk az öreghajlás erdő széles nyi
ladékában. Elmarad a téglaalapza- 
tos Apátkereszt.  Majd kilépve az er
dőből a Kőhegy  szőlői között visz 
utunk. Feltárul a szép kilátás. A Kő
hegy 175 m-es csúcsát balra hagyva, 
szőlőben hajlékok között ereszke
dünk alá. Néhány kedves, régi népi 
jellegű építmény is áll még itt a 
hegyoldalban. — A hangulatos túra 
Zamárdl községben ér véget, mint
egy ötórás gyaloglás után.

A hosszú kék jelzésnek két sza
kaszán jártunk már; most a Katona. 
vár—Balatonföldvár közötti 13 km- 
es szakaszának bejárására indulunk. 
A közeli Kőröshegyig  gyalogosan sé
tálunk el. Itt hosszabban meg kell 
állni, mert többféle látnivaló van. 
Gótikus temploma elsőrendű műem
lék. A XV. században épült. A ha
gyomány azonban sokkal régebbi
nek tartja: már az 1100-as évek ele
jén is állt Itt templom. Műemlék u

késő barokk stílusban épült volt 
Széchenyi-kastély is; a Petőfi utca 
több népi jellegű lakóháza is védett. 
— A község keleti szélén van ь Bor
kút nevű nagy pince. Hangulatos 
környezetben. Itt végződött a vasár
napi szüreti menet. Nagy kár. hogy 
elázott.

Az eső most is csöpörög. Ezért 
autóbusszal mennénk Kerekibe, ha 
menne, De órákat kellene várni. Ne
kiindulunk hát gyalogosan a mű
úton. Jó szakaszon erdő kísér. A bál
ványos! út kíágazása után nemso
kára el is érjük a szép fekvésű K e 
rekít,  s hosszú főutcáját rójuk. 
Már látjuk a levelest erdő kiugró 
nyúlványát, melyen a fáktól elta
karva Katonavár  romjai. . .  nem, 
nem omladoznak, mert az Országos 
Műemléki Felügyelőség néhány év
vel ezelőtt szépen helyreállította. A 
falu végén, egy kőkeresztnél ágazik 
ki a kék romjelzés, mely a csermelyt 
átlépve, az erdő alá kanyarodik. Me
redek kapaszkodóval jutunk fel a ro
mokhoz. Meglepő, hogy a csekély, 
250 m körüli magasságok gyakran 
milyen meredek oldalakkal eresz
kednek alá; mintha nem is dombok 
között járnánk. A régebbi leírások 
Fejérkő néven emlegetik, Ez a Fe
jérkő igen régi lehetett. A Koppány 
lázadás leverése után Fejérkő várát 
és Megyeri (a Kls-Koppány völgyé
ben) a királyi birtokhoz csatolták; 
míg a terület nagyobbik része az 
egyház kezébe került. Elpusztult ez 
a Fejérkő és a helyén épült a Ka
tonavár? XVIII. századi térképek 
Katonavárként említik.

A romok közül lepillantva látni 
azt a hosszú erdei nyiladékot, mely
ben majd utunk vezet. A romjelzés 
a dombháton kapcsolódik a kék jel
zéshez s ezen megintcsak igen mere
deken jutunk le a vár aljába. Ke
resztül vágunk a közbeékelődő föl
deken s belépünk ismét az erdőbe, 
mely csak a Balaton közelében en
ged majd ki magából. Pompás rltkés 
szálerdőben haladunk. Szarvasok 
szökellnek át 10—15 méternyire 
előttünk. A nyiladékok keresztezé
sénél magasles áll. Mert az eső még 
mindig esik, az egyik magasles alá 
húzódva költjük el ebédünket. Az-

Л Kiliiishi-K.vl m űem lék tem p lo m  
(R étság i József felv.)

K k lonsvár ro m ja i  (R étsági József felv .)

után fiatal fenyőkkel beültetett 
nagy kiterjedésű irtáson haladunk 
át. Az út mentén az erdei szeder 
bokrai kínálják gazdag termésüket 
Eláll az eső, néhány percre kisüt a 
nap is. Faiskola mellett vezet a jel
zés. Utunk többízben élesen, derék
szögben fordul. A jelzés itt-ott el
tűnik, de némi kérdés után mindig 
megtaláljuk. Ez nagyon nagy segít
ség, mert hiszen térkép nincs. Nél
küle ebben a kiterjedt erdőségben 
nehéz lenne eligazodni. Szép akácos 
rész következik.

Változik a táj. Sűrű bokros, csa- 
litos váltja fel az „öreg erdő” nevű 
részt. Lefelé ereszkedünk az újra 
rázendítő esőben. És váratlanul 
megpillantjuk a Balatont. . .  Milyen 
szép látvány még így is, ebben az 
esős szürkeségben! Az Almáshegy  
kis fenyős kúpja alatt elhagyjuk a 
kék jelzést, mely a Lucs-tetőn át 
ér majd Balatonföldvárra. Balaton
szárszóra megyünk, ahol megtekint
jük a József Attila emlékmúzeumot.  
— Itt végetér a mintegy hatórás 
gyalogút, melynek szépségét a csak
nem egésznapos eső sem tudta el
mosni.

Ahol a kék jelzés eléri a balaton- 
földvári műutat, a Somogy megyei 
Idegenforgalmi Hivatal táblája jelzi 
az irányt Katonavár felé, és ismer
teti a vár rövid történetét is. Az 
egész útjelzéshálózat is, mely most 
kerül felújításra. A jelzések felújí
tása szép kollektív munka keretében 
valósul meg: Az Idegenforgalmi Hi
vatal  szerezte be saját költségén a 
szükséges anyagokat, a siófoki „Per- 
czel Mór” Gimnázium  ifjú turistái 
végzik a jelzések felrakását, a So
mogy megyei Természetbarát Szö
vetség irányítása mellett; az Erdé
szet  pedig terepjáró autót bocsát az 
útjelzők rendelkezésére.

Ez a futólagos vázlat korántsem 
tudja visszaadni ennek a tájnak 
minden érdekességét és szépségét. 
Annál kevésbé, mert az erdők a be
járt útvonalakon még messze túl
nyúlnak. Ez csak a felső szegélye, a 
Balatonhoz viszonylag közeleső ré
sze ennek a nagy kiterjedésű, több 
mint tizenötezer holdás erdőterü
letnek. De éppen közelsége miatt 
mennyi lehetőséget nyújt sétákra, 
kirándulásokra, túrákra, a fürdésre 
nem alkalmas hűvös napokon!

P á p a  M ik ló s  dr.
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Я  Miről írnak a  tu rista lapok  -  P illan tás a világba -
W a n d e r n + B e r g s t e i g e n
TÖRÖKORSZÁG
HÁROMEZRESEI

Törökországban egyike a legérde
kesebb hegyvidékeknek a Fekete
tenger délkeleti partvidékén feltor
nyosuló Lazisztáni-Magashegység, 
amelynek csúcsai 3000 méternél ma
gasabbra emelkednek, köztük a leg
magasabb a Bűjük Kacskar 3937 mé
ter magas csúcsával m ár bátran 
négyezresnek nevezhető. N em  sok
kal marad mögötte a 3711 m é ter  ma
gas Vercsenik Tepe se,m, amelyet  
1933-ban az osztrák Leutelt-fivérek  
másztak meg.

Az országrész neve, „Lazisztán”, 
csupán a tudományos világban sze
repel, hivatalos török térképek ezt a 
nevet nem ismerik. Lazisztán (Lá
zok országa) egyrészt gleccsermezői
vel, másrészt indogermán szárm azá
sú őslakosságával érdemelte ki az 
utóbbi évtizedek folyamán iránta fo

kozott mértékben megnyilvánuló ér
deklődést. A z  őslakosság máig a ma
ga saját anyanyelvét beszéli, a he
gyekben állattenyésztéssel foglalko
zik, közvetlen és barátságos. Török- 
országi és külföldi geológusok ú jab
ban gyakran járják ezt a vidéket,  
ahol a gleccserek kiterjedéséről és 
mozgásáról végeznek felméréseket.

A Fekete-tenger felé eső lejtőket  
gazdag szubtrópusi növényzet borít
ja, mogyoró, narancs és tea -ü lte tvé 
nyek teszik változatossá a v id é k  ké
pét. A magasabb régiók csapadékban  
gazdag erdőségeiben pompás rodo
dendron-fajták tenyésznek. A z  utak  
régiek. ízléses stílusban épült hidak

szelik át a pisztrángokban gazdag 
hegyi patakokat. A Büjük Kacskar 
oldalában 1150 méteren kiterjedt 
fenyvesek között fekszik Ayder 
gyógyfürdő. Fölötte a magasabb lej
tőket m ár a jégkorszakból visszama
radt morénák fedik. A hóhatár eb
ben a szubtrópusi klímában 3450 mé
ter körül van. Nagyritkán az is elő
fordul, hogy alpinisták medvével 
találkoznak. Osztrák alpinisták, akik 
1965-ben járták a Vercsenik Tepe 
környékét, egy bika csontvázát lát
ták; ez t a hatalmas állatot a hegyi 
pásztorok elbeszélése szerint egy 
medve ütötte  le.

Lazisztán legmagasabban fekvő ten
gerszeme a Büjük Kacskar oldalá
ban 3350 méteren a Kacskar Gölü. 
Magáról a 4000 méteresnek mond
ható csúcsról déli irányban a Kre- 
nek gleccserre és annak kopár, szik
lás előterében egy tengerszemre nyí
lik elbűvölő kilátás.

MITTEILUNGEN
r/rí jOe/sKJr/tM

A DINÁRI ALPOK
Ez a  k a rsz tje lle g ű  h e g y v id ék  650 k ilo 

m éte r h o sszú ság b an  h ú zó d ik  az A driai
ten g er k e le t i  p a r tv o n u la tá v a l p á rh u z a m o 
san T rie sz t és L ju b ljan a  k ö rn y é k é tő l le 
egészen A lbán iá ig . G örög h a jó so k  m ár 
i. e. fé le z e r  évvel é r in tk ezésb e  k e rü ltek  
a v idék  i l ly r  törzseivel, d a lm á tá k k a l, ja- 
p o d ák k a l, d in d á ro k k a l, ah o g y  ezek e t a 
tö rz sek e t a  rég i író k  nevezik . H erodotos 
a B a lk á n -fé lsz ig e te n  h áro m  h eg y v o n u la 
to t k ü lö n b ö z te te tt  m eg: a  H aem u st, Orbe- 
lust és R h o d o p é t. Ez u tó b b i n ap ja in k ig  
viseli ez t a  n ev e t. O rb e lu sn ak  a  m ai Rila- 
hegységet nev ez ték , csupán  a  H aem u s te 
k in te téb en  m erü ln ek  fel k é te ly e k , vajon  
a B a lk á n -h eg y ség e t, vagy a  D in á r i a lp o 
k a t é r te t té k -e  a la tta . A ró m a ia k  k étség 
te lenü l a B a lk á n t é r te tték  a la t ta . Ju lian u s

A P ro k le tije  legm agasabb  csú csa i a ju 
g o sz láv —albán  h a tá ro n

(aposta ta) az i. u. IV. században a „H ae
m u s” h á g ó já t szá llta  m eg, am ikor C ons
ta n tin u s  e llen  h a d a t vezete tt. Ez a hágó 
az 1878. évi o rosz—tö rö k  h áb o rú b an  nag y  
sz ere p e t já tszó  S ipka-szoros.

L iv ius is em líti a H aem ust, am ik o r a r
ró l szám ol be, hogy  III. Fülöp, M ace
don ia  k irá ly a  i. e. 181-ben ennek  a h e g y 
n ek  a c sú c sá ra  m en t fel, hogy o n n an  
á tte k in th e sse  b iro d a lm á t.

Az ó k o ri író k  közül legpon tosabban  
S trabo  n evezte  m eg a hegycsúcsoka t, i ly e 
n ek  a : M ons A lbanus, M ons D inara, M ons 
A drius. M űvében az egész b a lk án i h eg y 
v id ék e t k é t  ré sz re  osz to tta, a n y u g a ti 
i l ly r  és a  k e le ti t r á k  hegyekre.

P to lem aeu s ra jzo lta  m eg a D inári-hegy- 
ség  té rk é p é t. A legm agasabb csúcso t 
B ebii M ontes néven  em líti, m in t az 
A u sancalio  (S iroka  K ula) hegység tő l 
észak ra , az il ly r  d in á ro k  tö rzsén ek  o r
szág áb an  fekvő  hegyet. Ebből a le írásbó l 
a  T ro g lav ra  leh e t k övetkezte tn i, am ely  a 
m ai D in á ri-tö m b b ő l em elkedik* ki.

A k ö zép k o rb ó l kevés le írá s  m a ra d t 
rá n k , ezek  fő leg  a  d a lm át p a rtv id ék e t is 
m erte tik , ez t is  in k á b b  a  hajózás szem 
p o n tjáb ó l. Az ország  belse jébe  kevesen  
h a to lta k , a  XV. században  b ekövetkeze tt 
tö rö k  h ó d o ltság  azu tán  te ljesen  e lzá rta  
ezeke t a  te rü le te k e t. Olasz k ereskedők , 
szerze tesek , d ip lo m aták  m eg p ró b á ltak  
ism e re te k e t szerezn i, velencei k e re sk e 
delm i h a jó k  já r t á k  az A dria  partv id ék e it, 
és a k a d ta k  b á to r  k a lm áro k , ak ik  B osznia 
és M ontenegro  b e lte rü le té re  is b eh a to ltak . 
A XVI. sz ázad b an  m ár m aguk  a tö rö k  
u ra lo m  a la tt  élő délszláv  g eo gráfusok  is 
m u n k áh o z  lá tta k , k ö zü lü k  Bozso B oni- 
facsics tö b b  té rk é p v á z la to t is kész íte tt.

A  tö rö k ö k  fe le tti végső győzelm ek 
k ö n n y eb b é  te t té k  a hegyvidék  tu d o m á 
nyos fe ltá rá sá t. A  XVIII. században  főleg 
b o tan ik u so k , V ita liano  D onáti, Jo sep h u s 
A gosti és a szerb  F ra n k o  W ulfen ta n u l
m án y o z ták  a k a rsz tv id ék e t. A század 
u to lsó  év tizedeiben  B a lta sa r  H acque t já r ta  
be  a  D in á ri-A lp o k a t és feljegyzéseit 1785- 
ben L ipcsében  négy  kö te tb en  k iad ta .

U g yanebben  az időben az olasz A lberto  
F o rtis  12 esz ten d ő t tö ltö tt a D inári-A l- 
p o k b an : 1773-ban M ak arsk áb ó l k iin d u lv a  
e lső n ek  m ász ta  m eg a B iokovo csúcsát. 
C sak a XIX. század  első felében sik e rü lt 
Ami B oué fra n c ia  orvos és geog ráfu sn ak  
az eu ró p a i T ö rö k o rszág  ta r to m á n y a it be
já rn i.

A m ikor M ontenegró  e ln y erte  fü g g e tlen 
ségét, a  d in á r i h eg y v id ék  a tu d om ányos 
k u ta tá s  sz á m á ra  hozzáférhetővé  vált. R ö
v id  időn  belü l fe lté rk ép e z ték  az országot. 
G ü n th e r  B eck von M anagetta , a p rág a i 
egyetem  b o ta n ik a i p ro fesszo ra  1885 és 1896 
közö tt h a t nag y  tu d o m án y o s exped íc ió t 
v eze te tt a  növ én y v ilág  tan u lm án y o zásá ra . 
F okozo tt é rd e k lő d é s t v á lto tta k  k i a m o n 
ten eg ró i h eg y ek . I t t  v a n n a k  ugyan is az 
egész d in á r i h eg y v id ék  legm agasabb  és 
legvonzóbb csúcsai, e lsősorban  a D u rm i
to r  és a K om ovi. C supán  az a lb án ia i 
A lpok fe ltá rá sa  szenvedett egyelőre  
k ésed e lm et a m o n ten eg ró iak  és a lbánok  
közö tti h a tá rv illo n g á so k  m iatt.

12



Mir öl ín iák a tu ris ta l a p k - P i l l a n t á s  a vi laglii á -
3

BAMIÁN,
A CSODÁK VÁROSA

A fganisztán 3000 m éteres hágó
in túl, egy bájos völgyben fek 

szik Bamián. E kis fa lu  nagy tö rté 
nelm i m últ csodálatos kőem lékeit 
re jti magában. Évezredekkel ezelőtt 
fontos közlekedési u tak  találkoztak 
ebben a völgyben. K abul felől itt 
vezetett az út Turkesztánba, Tas- 
kentbe és Szam arkandba. Itt húzó
dott a „Selyem-út” K ínából a Góbi - 
sivatagon és a P am ir hágóin á t tá 
voli országokba, itt p ihen ték  ki a k ;- 
nai, perzsa és h indu kereskedők az 
utazás fáradalm ait.

Nagy Sándor i. e. 330-ban erre ve
zette seregét K eletre. Á tvonult a 
Khavak-hágón A fganisztán északi 
részébe, ahol m egalapíto tta a görög 
Baktrium ot, és m agával hozta a  gö
rög kultúrát. A következő évszáza
dokban Kelet felől viszont idáig te r 
jed t a kínai császárok uralm a. Ez 
a  ku ltú ra létesítette Bam iánban a v i
lágnak — napjainkban  is két legna
gyobb — Buddha istenszobrát

Ezeket a szobrokat buddhista szer
zetesek vésték ki a sziklafalból, 
egyiket 35, a m ásikat 53 m éter m a
gasságban és redőzött leplüket arany  
lapokkal ékesítették. A sziklába vájt 
lyukak, legalább ezer buddhista szer
zetesnek voltak lakhelyei.

A 8. századtól M oham ed követői 
terjesztették a v idéken hitüket. 
A két Buddha-szobor is megszen
vedte a h ittérítők  vakbuzgóságát: 
igazhitű m uzulm ánok egy-egy puska
lövéssel hagytak em léket Buddha 
testén. A 12. század elején Dzsingisz- 
kán hadai hódították meg a vidéket, 
elpusztították Char-i-G olgola k irá ly 
várost. Dzsingisz-kán legkedvesebb 
unokáját a vár fa la iró l halálos ny íl
ló vés érte, elkeseredésében a Nagy
kán eltüntette a  föld felszínéről Ba- 
miánt.

Ma m ár csak az e rre  járó  tu risták  
hoznak életet a k ih a lt vidékre. A 
Bamián-völgyből indu lnak  a tú rák

Ban-e-Am ir csodás sziklavilágába. 
A sziklakatlanban, 2900 m éter m a
gasságban, öt ragyogó kék vizű tó 
te rü l el. A term észet csodája tárul 
itt a szem elé; a terasz-szerűen el
helyezkedett tavak  sa já t m aguk ép í
tik  fel duzzasztó-gátjaikat. A víz 
m észkő-tartalm a állandóan le rakó 
dik a teraszokra és felduzzasztja a 
tavakat. Az első tó gátfala 15 m éter 
magas.

ШИГРШШ
ALPINIZMUS ,
A SZOVJETUNIÓBAN
1829-ben m ászta meg az Elbrusz 

nyugati orm át Kitár Hasirov térké
pész, és ezzel a dátummal kezdődött 
a hegymászás Oroszországban.

А  XIX.  század végén m egindult a 
sportszerű túrázás is. A z első szer
vezetek Tbilisziben, Pjatigorszkbar. 
es M oszkvában alakultak meg. Ezek 
azonban szűk létszám úak vo ltak és 
csuk a Nagy Októberi Szocialista 
Forradalom után vált az alpinizm us 
tömegessé.

1928-ban m egalakult az OPTE, az 
első hegymászó Turisztikai össz-  
szóvetségi Egyesülés. Elnöke a nagy
tekintélyű szovjet á llam férfi és al
pinista: N. K irilenkó lett.

A  Kaukázus völgyeiben  — a Seid a 
és a Dyh-su m entén  — 1931-ben fe l
állították az első hegymászó-táboro
kat és ezeket egyre fe jleszte tték. Már 
1934-ben 9 tábor állt. Évről évre 
nőtt a résztvevők száma is. A  Szak - 
szervezetek II. A lpiniadján (1935- 
ben) több m in t 500, a Vörös Had
seregén 254, a Kabardino-Balkári 
Alpiniádon 638 résztvevő ;nászta 
meg az Elbruszt. 1934-ben bevezet
ték a ..Szovjetunió A lp in istá ja” je l
vényt. Ezt azok kapták meg, akik 
valamilyen 1/B nehézségi fokú, csú
csot m ásztak meg. 1935 nyarán 2016 
személy m ászta meg az Elbruszt, 
1500 a K azbeket, több m in t 100 az 
Alagest, va lam in t a Kom szom ol csú
csot.

Hegymászó táborokat ép íte ttek  az 
A ltáji- és a Pamir hegységekben is. 
1936-ban m egindíto tták az oktató 
iskolát és m egszervezték a Hegyi 
Mentő Szolgálatot.

A  szovjet alpinisták csakhamar 
egyre nehezebb vállalkozásokat haj
tottak végre. Dsaparidz 1930-ban 
felju to tt a Tetnuldra. A  Dys-csilcsot 
1931-ben m ászta meg V ita lij és 
Jevgenyij Abalakov. Sorjában hódí
tották meg a Kaukázus legnehezebb  
csúcsait is, 1933-ban a Konstan-iaut, 
1534-ben a Déli-Vsbát, 1935-ben az 
Eszaki-Usbát, az A jlam át, és a Tih-

tengát, 1936-ban a Seldá-taut, a 
Sharát, Misirgit, a Dsangi-taut, a 
Dsailyk-ot, és a Dombai-Ulgent.

M egszü lettek az első sikerek a Pa- 
m íron és Tien-Sanon: — 1931-ben 
m egm ászták a San-tengrit, 1933-ban 
a K om m unizm us-csúcsot (korábban  
Garmo, m ajd Sztálin-csúcs), 1934- 
ben a Lenin-csúcsot, 1938-ban a 
Bezengi-falat, a Dych- és a Kons- 
tan-taut. A  háború előtti években a 
K aukázus m inden főcsúcsát és az 
utolsó  7000 m étereseket is meghódí
tották. 1938-ban a Pobjeda-csúcsot, 
am elyet korábban a „Komszomol 20 
éve csúcsának” neveztek és 7439 m  
helyett csak 6900 m éter magasnak 
hittek.

A  háború hosszú időre m egaka
dályozta a békés építőm unkát, de 
már 1950-ben ismét ezrek vonultak  
c hegyekbe. TJjból fe lépü ltek  a he
gyi táborok és fe lú ju ltak  az A lpi- 
niádék.

1947 óta három osztályban rendez ■ 
nek bajnokságokat; csúcshegym á
szás, fa l-á tju tás, és hegygerinc-m á
szásban. A z  alpinizm us a szovjet 
fiatalok kedvenc sportjává fejlődött.

B end-e-A m ir, az első tó 2800 m éter m a 
gasságban . Bal o ldalon  a  tó p arto n  m ecset
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Az út számukra is a már 
sokszor tapasztalt nehézsé
geket tartogatta. A jégmező 
összefagyott gigantikus 
dzsungelt képezett, ame
lyek között a késélességű 
szirtek és a mély hó miatt 
áthatolni nehéz és veszé
lyes volt. A másik akadályt, 
mint a többi kísérletezőnél, 
náluk is a csatornák ki-

HATVANÉVES VITA

Északi-sark felfe- 
w"T dezése körül hatvan 

év óta folyik a vita; minden  
felfedezést hiteles tények,  
vagy későbbi utazók igazol
tak, de a mai napig sincs 
bizonyíték arra, hogy a m a
gukat az Északi-sark felfe
dezőinek tartó Peary és 
Cook valóban elérték-e a 
90-ik északi szélességi fo
kot.

A  századforduló idején a 
két sarkutazó, a Pólus ;meg
hódítójának címéért szinte 
versenyfutást vívott. Frede
rick Cook 1908. május 18-án 
vágott neki a jégmezőnek és 
mivel majd egy éven át 
nem jött felőle hír, min
denki elveszettnek tekin
tette. Ellenfele Robert E. 
Peary 1909. február 28-án 
indult útnak a Sark felé és 
néhány hónap múlva visz- 
szatérve jelentette, hogy si
került elérnie a Pólust. K öz
ben Cook is felbukkant 
Grönlandban, ő is azt állí
totta, hogy járt az északi 
szélesség 90-ik fokán, de 
visszafelé eltévedt és így 
ju to tt  Grönland szigetére. 
Mindegyik a másikat vá
dolta, hogy a dicsőség ked
véért meghamisította nap
lóját. Cook állításának a 
kegyelemdöfést végül is az 
adta meg, hogy valótlan
nak bizonyult másik beje
lentése, miszerint három év
vel előbb megmászta az

alaszkai McKinley-csúcsot. 
Ezek után az amerikai kong
resszus Pearyt nyilvánította  
az Északi-sark valódi meg
hódítójának.

A hatévtizedes vita áp
rilis 21-én lezárult; a világ 
tudomást szerzett arról, hogy 
egy expedíció elérte a Sar
kot és hiteles bizonyíték
ként először a történelem
ben, arról fényképeket is 
készített. A titokzatosság 
ködfüggönye végleg fel
szállt az Arktisz világáról.

EXPEDÍCIÓ 
HÍRVERÉS NÉLKÜL

, > f ;  expedíció minden
f hírverés nélkül, 

nyilvánvalóan azzal a céllal 
indult útnak, hogy m eg
előzze angol vetélytársaikat, 
akik Alaszkából néhány 
héttel előbb s ta r to lta k  az 
Északi-sark felé, hogy ottan 
áttelelve, egy év alatt egészen 
a Spitzbergákig hatoljanak. 
Tervük sikerült és így mél
tán vívták ki az „Északi- 
sark conquistádorai" címet. 
Most az Epoca c. folyóirat 
cikkei és eredeti fényképei 
alapján, mi  is  beszámolunk 
a vakmerő vállalkozás rész
leteiről.

A  csapat- 10 emberből ál
lott. Bázisukat Kanada leg
északibb pontján, a Ward 
Hunt-siigeten ütötték fel és 
onnan vágtak neki a P ó lu s  
felé vezető útnak. A ra

re, ha pedig ez nem sike
rült, akkor ejtőernyővel 
dobta le a szükséges élel
met és Üzemanyagot.

JÉGDZSUNGEL

A motoros szánok menőt közbei 
A csapat négy m otoros ás négy á 
taluk vontatott szánból állott. Ezt 
ken volt a sátor, a tartalék élelci 
és üzem anyag. A sima Jégmezé 
napi 50 km -t Is m egtettek, de vo 
olyan szakasz, gyakran — ahol n< 
hány km volt caak a napi telje 
sltm ény. A lánctalpas szán mindé 

akadályt legyezőn

hamcsapatot 4 fő képezte, 
kik a technika legmoder
nebb eszközeit vették 
igénybe. Száműzték az egy
kori felfedezők kutyaszános 
romantikáját, és haladá
sukhoz könnyű, lánctalppal 
működő motoros szánokat 
használtak, Négy ilyennel 
utaztak, mindegyik még egy 
szánt vontatott,  amelyen a 
szükséges felszerelést  —  
sátrakat, rádiókat, műsze
reket, fegyvereket,  tovd b b ó  
a vastartaléknak szánt két
heti élelmiszert és üzem
anyagot szállították. Ok ma
guk csak az alaptáborból 
utánuk küldött élelmet és 
üzemanyagot fogyasztották. 
A négy „új felfedező" — a 
40 éves Ralph S. Plaissted 
az expedíció vezetője, az 
ugyancsak 40 éves Walter 
Pederson mérnök, a 34 éves 
Gerald Pitzl navigátor és a 
27 éves meteorológus, Jean 
Luc Bombardier március 
7-én indult útnak Ward 
Huniból a Sark felé, 44 nap 
alatt közel ezerötszáz kilo
méter? te ttek meg a Pólu
sig, végig az Északi Jeges
tenger megbízhatatlan je
gén, 40 fok alatti hidegben.

Az ellátást egy négymo
toros repülőgép biztosította, 
mely az alaptáborból két
naponként repült utánuk. A 
gépet a kanadai légierő 
„ásza" Weldon Phipps ka
pitány vezette, kinek sike
rült mindig megtalálni tá
borukat és amikor a jégvi
szonyok engedték, le is 
szállt melléjük a jégmező-

A legtöbb akadályt a szétszakadt 
m ezők körül keletkezett csatornák 
tettek . Ilyenkor nem  tehettek mást, 
letáborozni és m egvárni a csatom  

fagyását
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M inden m iin ap  m egjelent a n igy - ь  
motoron DC-З'да é» hozta az íle l-  W  

m et, üzem anyagot ea a pottat

pezték, melyek a jégmező 
szétrepedésekor pillanatok 
alatt keletkeztek és megál
lásra késztették őket.

Egyik legveszélyesebb él
ményük éppen egy ilyen 
jégcsatornánál ijesztette 
meg Plaistedéket és a Ward 
Hunt-beli társaságot. Egy 
hajnalon arra ébredtek, 
hogy a jégrianás szétre- 
pesztette körülöttük a jég
mezőt és ők egy alig 50 mé
ter átmérőjű szigeten re
kedtek. Nem volt mit ten- 
niök, várniok kellett, amíg 
a jégmező ismét összeállóit. 
Ez azonban két napig vára
tott magára, mialatt kény
telenek voltak a vastartalé
kot fogyasztani. A repülő
gép nem tudott utánpótlást 
ledobni, olyan kicsi volt 
sz ig e tü k .

AZ ÉSZAKI SARKON

prilis 18-án Pitzl na
vigátor megállapí

totta, hogy a Saroktól mind

össze 25 kilométerre van
nak. Ezen az éjjelen keve
set aludtak, tragikus véget 
ért elődeikre, a sok küzde
lemre és szenvedésre gon
doltak. Hajnalban a hely
zet megállapításánál kelle
mes meglepetés érte őket, 
kiderült, hogy a jégmező  
éjjel в kilométert sodródott 
észak felé. Elindultak és 
minden órában ellenőriz
ték helyzetüket. Este ki
lenckor Pitzl izgatottan je 
lentette: „Az Északi-sarkon 
vagyunk". Meghatódva ve t
ték le sapkáikat, egy per
ces néma tisztelettel adóz
tak az elpusztult sarkuta
zók emléke előtt. Rádión 
jelentették az alaptábor
nak: „Pontosan az északi 
szélesség 90-ik fokán ál
lunk. Ameddig szemünk el
lát, körülöttünk sima jég
mező, alattunk mély tenger. 
Szárazföldnek sehol sincs 
nyoma."

A rádiós nyugtázta a vé
telt és gratulált a sikerhez. 
K ö z ö lte , másnap 10 óra felé 
ott lesz értük a repülőgép, 
hogy felvegye és hazaszál
lítsa őket. így  is  v o lt . Más

nap délelőtt pontosan félt i
zenegykor dél felől feltűnt 
Phipps Dc-3-a, tiszteletkört 
írt le, majd leereszkedett  
sátruk mellé. Még egy so
rozat fényképet készítettek, 
egy utolsó pillantást ve te t
tek a Pólus felett kitűzött  
zászlóra és beszálltak a 
gépbe. A XX. század legér
dekesebb túrája véget ért.



N agy volt az izgalom a M ongol 
M agyar Földtani Expedíció 
táborában . Közeledett augusz

tus 20-a s ilyenkor valam i szép k i
rándu lást szoktak szervezni az  ü n 
nep tiszteletére. Az a h ír já r ta ,  hogy 
lem együnk a Gobi-sivatagba.

A k irándu lás célja Dariganga  
volt, egy érdekes, hom okbuckás 
terület, az expedíció tábo rhe lyé
től délre  több  mint 200 k ilo m éte r
nyire. K ét terepjáró „Gaz” gépko
csival in d u lt a vállalkozó k is  cso
port. Az elindulás szakaszto tt úgy 
történt, m in t eddig m indig. Ha 
ezt reggel 8-ra mondták, úgy  biz
tos nem  le tt  semmi belőle délig. 
Így tö rté n t m ost is. Ügy volt, hogy 3- 
kor indulunk, fél 5 lett belőle. Ü tba 
esett a m agyar érckutatók cso p o rtjá 
nak szomszédos tábora, oda is b e  kel
lett té rn ü n k  tisztelgő lá togatásra. Ba- 
ronurtban még vásároltunk, s m ire 
végre nekivágtunk az útnak, lassan 
beesteledett.

Szerencsénkre holdfényes v o lt az 
éjszaka. Sok volt az ugró egér, am ely 
különös élm énye a mongol p u sz ták 
ban á té lt éjszakai utazásoknak. Lép- 
ten-nyom on felbukkannak, egy ide
ig ott szökdécselnek előttünk az  úton 
a sugárvető  fénykévéjében, míg 
végre egy oldalugrással e ltű n n ek  az 
éjszakában. Bár az utat alig  ism er
tük, különösebb baj nélkül é jfé ltá j
ban, ragyogó holdfényben sz e ren 
csésen m égis csak befu to ttunk  Da- 
rigangába.. I t t  két meglepetés foga
dott. Az egyik a kőből épü lt szállo
da volt. A kik  tavaly itt já r ta k , még 
„jurta  szállóban" — mongol sá to r  — 
éjszakáztak. Sikerült valahonnan  
előkeríteni a  gondnokot a né
hány ju rtáb ó l álló faluban , aki 
beengedett az egyik 4 ággyal ren d e l
kező szobába. A másik szoba foglalt 
volt. Ez vo lt minden. A m ásik  m eg
lepetés kellem etlenebb volt: tá rs a 
ink, a m ásodik gépkocsi utasai, 
akikről azt hittük, hogy m egelőztek 
minket, nem  voltak sehol. M eddő 
dolog le tt volna fe lku ta tásukra  in 
dulni, így sorsukra bízva őket, le
feküdtünk. Hajnali 3 óra felé m egér
keztek ők is. Eltévedtek. Ilyesm i elő
fordul errefelé . Volt egy k a lan d ju k  
is. Valami homokos laposba fu llad tak ,

alig tudo tt a kocsi kivergődni Még 
szerencse, hogy egyáltalán ide értek.

Dariganga mongol viszonylatban 
jelentős település. Az a  szó, hogy 
„falu” megtévesztő. Ez a la tt mi m ást 
értünk. A település rendszertelenül 
szétszórt néhány faházból áll, s egy 
bazaltkúp lábánál fekszik.

A h a jla tb an  bővizű fo rrás fakad, 
s zöld ré te t öntöz. Ezen tú l hom ok
buckák, néhány  szálfácskából álló li
getekkel tark ítva. E lnyúlt hom ok
lencse ez a megszokott pusztai tá jba  
ágyazva. K icsit m egism erkedtünk a 
környékkel. Egy m agában álló em e
letes épület, valam i h ivatalos főhely 
em elkedik k i az egyform a kis szét
szórt faházak  közül. Dél le tt és a gép
kocsivezetőnk jóvoltából az egyik 
családnál ebédre husurt ettünk. Lán- 
gos form a zsírban sült tészta ez, vag
dalt hússal töltve.

V árakozással telve, feszülten iz
gatott hangu latban  délu tán  m entünk 
a jégbarlanghoz! K aptunk vezetőt, 
m ert anélkü l sohasem  ta lá ltunk  vol
na oda. M ásfél- kétórai kocsikázás 
után, jóform án ú tta lan  úton halad
va a kopár, sík, fátlan, füves pusz
tán állt meg a kocsink. K iszálltunk: 
égy töbörszerű  20—30 m átm érőjű, 
2—3 m m ély „k rá ternél” a tengersík
ság kellős közepén. K ételkedve b ú j
tunk be a szűk nyíláson. Hólyagos 
bazaltból álló, kisebb-nagyobb kő
tömbök görgetege fogadott. Köztük, 
középen derekasan lejtő, tükörsim a

jégpadló. Egyre-m ásra huppantunk le 
s szánkáztunk, ki hogy tudott le
felé. M egállni nem  lehetett. B ukdá
csolva, kőtöm bökbe kapaszkodva 
hatoltunk a  barlang mélyébe, hol cso
dála tta l vegyes meglepetéssel szem 
léltük a m ennyezeten elhelyezkedő, 
a szivárvány m inden színében szi
porkázó fészkeket. M int m éhraj 
függtek a hófehér kristálytöm egek, 
am elyek 2-3 cm nagyságú hatszöges 
táblákból, óriási hópelyhekből á ll
tak. Mivel itt nincs csepegő víz, nem 
is keletkezhettek  jégcsapok, jégosz
lopok, hanem  a levegő p á ra ta rta l
mából közvetlenül kiváló, szublim á
ciós te rm ékkén t óriási vékony táb 
lás kristályokból álló képződmények, 
kisebb-nagyobb csomók, egyszerű 
kristálybevonatok jöttek létre a b a r
lang boltozatán. Ha túlnő egy-egy 
ilyen fürt, leesik, s a függve m aradt 
rész újranövekszik, kristályosodik 
tovább. A hány csodája van a v ilág
nak, annyiféle. A term észet nem  is
m étli meg önm agáát.

Láttam  a  Dobsinai barlangot is, de 
ez m erőben új és más, még csak nem 
is hasonlít hozzá. A padló azonban, 
m int a tükör. 200—300 m éternél 
nem hosszabb az egész. Á llítják, 
hogy a végében egy farkas van be
lefogyva, de mi nem  találtuk. K étsé
ges volt, hogyan evickélünk ki a tü 
körlejtőn, am in könnyű volt lecsúsz
ni. A fal m elletti görgetegekbe k a 
paszkodva, valahogy mégis csak k i
másztunk. Mégsem le tt belőlünk 
jégbefagyott idegenforgalmi a t tra k 
ció. Nem is le tt volna érdemes, hiszen 
nincs ott sok látogató.

A barlang elő tt egy tarbagán v a 
dász tanyája húzódott meg. A ta r 
bagán, nyúl nagyságú, de annál 
zömökebb rágcsáló. P rém jéért v a
dásszák, húsa ínyenc falat. Megcso
dáltuk száraz, és száradó bőreit, az 
állatok nyúzását. Mikor kibámész- 
kodtuk m agunkat, a szokásos „ba jrtá” 
a viszontlátásra köszöntéssel üdvö
zölve elindultunk, ö reg  este leit m i
re szállásunkra tértünk.

M ásnap indult vissza az egyik autó 
és mi új élm ényekkel gazdagodva 
tértünk haza a táborba.

dr. M o ld v a i Rezső

FIGYELEM !”  ■’ 11 IB SIE SIC SII II ■ óital beküldött azon ké
peket tesszük közzé, ame

lyek túrákon megismert szép hazai és külföldi tájakat, a turistamozgalom 
aktuális eseményeit, érdekes és vonzó turista portrékat ábrázolnak. A ké
pek közül a legjobbat, mint a „Hónap képét" 100 Ft pénzjutalomban része
sítjük.

Jó fotózást kíván és várja a képeket
a Szerkesztőség
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MESE A NAGY 
MESEMONDÓRÓL

Koppenhága igen szép. 
Minden 'háza v irághoz ha
sonlít, maga a város olyan, 
m in t egy óriási csokor, 
am elyet véletlenül a  tenger 
m ellett felejtettek. Ezenfe
lü l K oppenhágában mindig 
csend van.

Azon a  napon is csend 
volt, am ikor A ndersen ci
pésznek fia született. Nem 
hallatszott az öreg kalapá
lása.

Másnap azonban m ent 
m inden tovább, m in t az
előtt. Andersen ta lp a lta  és 
foltozta a papucsokat.

Folyamatos kopácsolás 
közepette nő tt fel a kis 
Hans. Az apa csak néha 
te tte le a kezéből a  kalapá
csot. Akkor is m esterségét 
dicsérte: ,.Mit csinálna a 
világ cipész nélkü l? Mezít
láb járkálna fiacskám . A 
csizmadia m esterség igen 
tiszteletre m éltó.”

Valóban a tiszte letrem él
tó Andersen nevet m inde
nü tt ism erték. És a m ester 
örült is a köztiszteletnek.

— Hans — k iá lto tt fel 
olykor —-, te is csizmadia 
leszel és a nevedtől vissz
hangzik m ajd egész Kop
penhága. Még a  királynak 
is m egjavítod a csizm áját.

De a fiú — a környék 
szerint — haszontalan em
ber lett. A helyett, hogy 
mesterséget ta n u lt volna, 
egész nap a csato rnák  p art
ján  ü lt és nézte, hogyan 
úszik a felhők képe a vizen.

Az apa sokszor kifakadt 
és csúnyán összeszidta.

— Egész életedben nap
lopó leszel.

Amikor az öreg Andersen 
meghalt, a koporsója után 
m ent az egész utca népe. 
M ikor pedig fiá t Christian 
A ndersent tem ették , a ko
porsóját tizenegy herceg s 
maga a király is kísérte.

BESZÉDES SZÁMOK

A nemzetközi idegenfor
galom 1950-től 1965-ig 348 
százalékkal emelkedett.

1950-ben a világ különböző 
országai összesen 25 281 410, 
1963-ban 113 154 202 külföldi 
vendéget, fogadtak.

A turistaforgalom 73,2
százaléka Európára. 17,1

százaléka Észak-Amerikára 
esik.

80 NAP ALATT A FÖLD 
KÖRÜL

A 70 éves F. F ru ttie r  80 
napos körutat tesz autón a 
világ körül. F ranciaország
ból Londonba utazik, hogy 
onnan megtegye azt az 
u ta t, am elyet Phileas Fogg, 
V erne Gyula híres regény
hőse te tt meg.

EURÓPA LEGMAGASABB 
FAJA

Nemrég m egállapították, 
hogy Rom ániában van 
Európa legm agasabb fája. 
Ez a fenyőfa Cislau já rá s 
ban a Buzsu folyóba ömlő 
A rtagul patak völgyében 
található. A fa 62 m éter 
magas és vastagsága eléri a 
2,50 m étert.

EURÓPA LEGNAGYOBB 
ŐSTÖLGYESE

DÉLI-SARKI PECSÉT

A  Déli-sarkon a levelekre  
„sarkövezeti posta”-bélye
get ragasztanak, amelyet 
különleges bélyegzővel lát
nak el. A Fudzsi-jégtörő 
viszi a bélyegeket Tokióba, 
ahonnan az egész világ bé
lyeggyűjtőihez eljutnak.

A lengyelországi Rogalin- 
ban, a Warta folyó partján  
rezervátummá nyilvánítot
ták Európa legnagyobb ős- 
tölgyesét. A tölgyesben 300—  
1000 éves faóriások állnak. 
954 élő, s 64 kiszáradt tölgy
fát vettek  jegyzékbe. Né
melyik tölgyfa törzsének 
kerülete 10,5 méter.

i c m i u c

Ism erte? Vagy tud jobbat?
K üldje be a szerkesztőségnek. A legjobb tu rista  vic
cet, adomát, anakdo tá tá t közöljük és díjazásban 

részesítjük.

A hónap vicce
Beküldte: Réti Lászlóné, Esztergom 

SŰRŰ ERDŐBEN

— Most már nem tévedünk el drágám! 
Sikerült egy helyi vezetőt szereznem . .

Találkozunk 3-án Pilisnyeregben, a „November 7” emléktúrán

TUDJA-E . . .
. . . hogy Chile északi v id é 

k én , A rica  k ik ö tő v á ro s  k ö ze lé 
ben  van  egy k is  fo lyó , a m e ly 
n e k  m edre  csak  é jszak a  te lik  
m eg vízzel. N appal a  fo lyó  
ág y a  k iap ad , és száraz  láb b a l 
á t leh e t ke ln i r a j ta .  E n n ek  a 
je len ség n ek  az az oka, hogy a 
m ed erb e  csak  ak k o r  k e rü l víz, 
h a  az A nd o k b an  olvad a  hó. 
M inthogy csak  n ap p a l o lvad, a  
fo ly ó m ed er csak  esté re  te lik  
m eg vízzel.

. . . hogy a  F ö ldön  130 k a 
k u k k fa jta  él, de ezek közül 
csak  50 ra k ja  to já sá t idegen  
fészekbe. V an n ak  o lyan k a 
k u k k fa jtá k  is, am ely ek  fészk e t 
ép íten ek  és k ik ö ltik  to já sa ik a t. 
De a  k a k u k k h o z  hason ló  fé 
szek p a raz iták  m ás m a d a ra k  
közö tt is v a n n a k : ilyenek  egyes 
k a c sa fa jtá k  és b izonyos a frik a i 
és am erik a i m a d á rfa jtá k .

A TURISTÁK
KÖNYVESPOLCA

A  P a n o r á m a  k ü lfö ld i  
ú t ik ö n y v e k  so r o z a tá b a n  
n e m r é g  lá to t t  n a p v ilá g o t  
a z  „ A n g lia i  u ta z á so k ” 
c im ü  k ö n y v e c sk e . E z  
a z  e lső , m e ly  e lh a g y ja  
k o n t in e n s ü n k e t  éS a  k ö 
dös A lb io n b a  k a la u z o lja  
a z  o lv a só t . A  k ö n y v  
h a sz n o s  k a la u z  az  a n g 
lia i, w a le s i ,  sk ó c ia i  t á ja 
k o n  te e n d ő  k ir á n d u lá 
so k h o z . E z e n  k ív ü l so k  
g y a k o r la t i a d a to t , c ím e t  
s z o lg á lta t  a  s z ig e to r 
sz á g  u ta z ó in a k . A r a :  
П  F t. K a p h a tó  a S p o r t  
K ö n y v e sb o ltb a n . B p „  
V II ., R á k ó c z i ú t  3.

S Z E R E Z Z Ü N K  Ü J E L Ő F I
Z E T Ő K E T  A  T U R IS T Á 

N A K !

M in d en  e lő f iz e tő  ú j h ív e  a  
te r m é sz e t já r ó  m o z g a lo m n a k
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Ëftgaknorv#K lakóház  a  s tockho lm i 
S kanscnbcn

ü n n e p i, v id á m  h a n g u la tá t  tü k r ö z i  
b e lső  o r n a m e n t ik á já v a l,  (B u c h e n d  
P r e c h t  m e s te r i  íz lé s é t  d ic sé r ő , k ir á 
ly i tr ó n u so k k a l)  a r a n y o z o t t  d o m b o r 
m ű v e k  v á lto z a to s s á g á v a l .

Л X X I X . N e m z e tk ö z i R a l ly - e t  
196 8 -b a n  S v é d o r sz á g  r e n d e z te  
m e g , a m e ly e n  a  100 f ő n y i  m a 
g y a r  cso p o rt a u tó b u s z o n , 6 

g é p k o c s in  é s  8 m o to r k e r é k p á r o n  
v ett  r é sz t .

J ú l iu s  2 0 -á n  v á g tu n k  n e k i  a  2500  
k m - e s  ú tn a k . Z im an k ós, n e d v e s  n a 
p o k  k ís é r te k  eg észen  a  K e le t i  t e n 
g e r  p a r t já ig , K özb en  m e g c s o d á ltu k  
a S z á s z  S v á jc  cso d á la to s s z ik la f a la i t ,  
a  h o m o k k ő sz ir tr e  é p ü lt  K ö n ig s t e in  
v á r á t , Drezda  ú j já é p íte tt  m ű e m lé 
k e it , é s  g y e r m e k é v e in k e t  id é z t ü k  a  
M a y  K á r o ly  m ú z eu m b a n . N é h á n y  
p e r c r e  é v e z r e d e k e t  r e p ü ltü n k  v is z -  
s z a fe lé  id ő g é p ü n k ö n  a  g ö r ö g — r ó m a i  
m ű v é s z e t  len y ű g ö ző  a lk o tá s a in a k  
m e g te k in té s é v e l  a b e r lin i P e r g a m o n  
m ú z e u m b a n .

J ó l k a r b a n ta r to tt  u ta k o n  k ö z e l í 
t e ttü k  m e g  Greifswaldot, a m e ly n e k  
v ö r ö s té g lá b ó l  é p ü lt  h á za i a  H a n sa  
k o r sz a k r a  e m lé k e z te tte k . A  c s o d á la 
to s s z é p s é g  v a ló sá g g a l e lá l l í t o t t a  
lé le g z e t ü n k e t  a s tr a lsu n d l v á r o s h á 
za k é k  é g g e l  fed ett u d v a r á n !  A  
„Sassnitz" n e v ű  k o m p h a jó v a l a  t ü 
k ö r s im a  É sz a k i-te n g e r e n  a l ig  n é g y 
ó rá s  u ta z á s  u tá n  b a r á tsá g o sa n  k a n 
d ik á lta k  fe lé n k  Trelleborg p ir o s ló  
h á z a i. A  h a tá r á tlép és  „ s z e r ta r tá s a ” 
u tá n , sű r ű  fo rga lom  k ö z e p e t te ,  a  
s v é d  „ fe k e te  örd ögök ”-n e k  b e c é z e t t  
m o to r o s  ren d ő rö k  b e v e z e t t é k  o s z 
lo p u n k a t  a  M a lm ö  sz é lé n  f e k v ő ,  ö s s z 
k o m fo r to s  ca m p in g b e .

K ö z e l  1300 k m -t te ttü n k  m e g  12 
n a p  a la t t ,  a T r e lle b o r g — M a lm ö —  
H e ls in g b o r g  —  G ö teb o rg  —  J ö n k ö -  
p in g  —  L in k ö p in g  —  N o r r k ö p in g  —  
S to c k h o lm  —  N o rrk ö p in g  —  V ö s -  
t e r v ik  —  K a lm a r  —  K a r ls k r o n a  —  
K ls t ia n s ta d  —  L und —  M a lm ö  —  
T r e lle b o r g  ú tv o n a lo n , s  m e g t e k in 
te ttü k  a  sz á m o s  m ű e m lé k e t . A  tö b b  
é v s z á z a d o s  m ú ltra  v is s z a t e k in t ő  v á 
rosi é l e t e t  ig a z o ló  o k le v e le k  á r n y é 
k á b a n  m e g m a r a d ta k  a v á r o s k ö z p o n 
to k , t e l j e s  ép sé g ü k b en  p o m p á z ó  
tö b b s z á z é v e s  é p ü le te k k e l;  Jőnkö-  
pingben  zö m éb en  g ó t ik u s  m o 
n u m e n tá l is á n  len y ű g ö ző , c s o d á 
la to s  s z é p s é g ű  a lk o tá sa i, a  h e ls in g «  
b o r g í M á r ia  tem p lo m , v a g y  a  k i le n c  
é v s z á z a d  é p íté sz e t i s t í lu s - g y ű j t e 
m é n y n e k  n e v e z h e tő  s z é k e s e g y h á z

Arktisund: vl*l ólet n „«érek" vllrtsóban

L u n d  v á r o s á b a n . A z  é p ü le te k  r e n -  
o e l t e t é s e  tü k r ö z ő d ik  a z  e g y h á z i é p ü 
le t e k b e n  is . L e g sz e m b e tű n ő b b  p é l 
d á ja  e n n e k  a  s to c k h o lm i R id d a r -  
h o lm s k y r k a n  é s  a S to r k y r k a n  k ö 
z ö tti k ü lö n b s é g . A z  e lő b b i sv é d  k i 
r á ly o k  t e m e tk e z é s i  h e ly e  s ö té t  k o 
m o r sá g á b a n  v a ló b a n  a z  e lm ú lá s r a  
e m lé k e z te t ,  a z  u tó b b i a k o r o n á z á s

Sz á m o s v á r o s  r e n d e lk e z ik  v a la 
m ily e n  sa já to s , e g y e d ü lá l ló  
n e v e z e te s s é g g e l .  E lé g  tá lá n , h a  
a  jö n k ö p in g l G y u fa -m ú z e u m 

ra u ta lo k , v a g y  S to c k h o lm  lá t v á 
n y o ssá g á r a , a  333 é v ig  h u llá m s ír b a n  
n y u g o d o tt  „ G u sta v  W a sa ” h a jó r a .  
Id e  so r o lh a to m  a  Vdstervik  p á r a t la n  
s z é p sé g ű , f a h á z ik ó k b ó l á l ló  ó v á r o 
sá t. M ér  c s a k  a „ V ik in g -h a jó k ” m a 
r a d v á n y a i m ia t t  is  é r d e m e s  v o l t  id ő t  
s z e n te ln i  G ö te b o r g b a n  a „ T e n g e r é sz 
f e le s é g ” e m lé k m ű v é v e l  é k e s íte t t  
„ T e n g e r é sz e t i  M ú z e u m ” m e g te k in t é 
sé re . C ari M il le s  c s o d á la to s , c s a k n e m  
m in d e n  je le n tő s e b b  h e ly s é g b e n  f e l 
le lh e tő  a lk o tá s a i ,  k itö r ö lh e te t le n  e m 
lé k e t  h a g y ta k  m é g  a la ik u s b a n  is. 
N e m  h iá n y z ik  a h e ly s é g e k b ő l  a tö r 
té n e lm i m ú lt  e s e m é n y e it  f e l e l e v e n í 
tő  sz ö k ő k ú t, L in k ö p in g b e n  m á r  n e m  
m e g le p ő  a  X II , s z á z a d b ó l v a ló  k a -  
t e d r á lis  é s  a  s v é d  n e m z e t i  e p o sz , a 
F o lk u n g a sa g a  j e le n e te it  m e g e le v e 
n ítő , M ille s  a lk o tá s  k ö z ö tt i  ö s sz h a n g .  
S k a n se n  ú g y sz ó lv á n  m in d e n  j e le n 
tő se b b  h e ly s é g  k ö r n y é k é n  a k a d t, l e g 
a lá b b  a k ö z v e t le n  k ö r n y é k  m '-prajzi 
é s  n é p i é p íté s z e t i  e m lé k e ,t  b e m u ta tó  
c é lla l .  S v é d o r sz á g  le g n a g y o b b  f a 
te m p lo m a , s a z  e lő t te  á lló  v i lá g h ír ű ,  
fá b ó l  k é s z ü lt  „ R o se n b o n ” sz o b o r  
m e lle t t  m é g  a m a g y a r  tu r is ta  sem  
tu d o tt  á h íta t  n é lk ü l e lm e n n i.

A  R a lly  r e n d e z v é n y e i k ö z ü l a  c s a 
la d o k  v á n d o r -v e té lk e d ő jé n  sa jn o s  
n em  v e h e t tü n k  ré sz t  s to c k h o lm i  
u tu n k  m ia tt . A  N e m z e te k  E stjé n  
a z o n b a n  m ó r  fe lh a n g z o tta k  k ó r u su n k  
a jk á n  a  k u r u c d a lo k  m e l le t t  a n é p 
d a lo k , s a  H a jm á s!  P é te r  m e ló d iá i  
Is —  v a s ta p so t  a r a tv a . K e v é s b é  v o lt  
s ik e r e s  s z e r e p lé sü n k  a  r ö p la b d a -  
p á ly á n , i t t  b iz o n y  h o lla n d  b a r á ta in k ,  
sz o r o s  k ü z d e le m b e n  u g y a n , d e  fö -  
lé n k  k e r e k e d te k , A  m a g y a r o k  „ n y i-

iftóAh
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Iáitól’’ sem kellett re ttegn i ezúttal 
N yugat fiainak és leányainak.

N orrköpinget észrevétlenül is
m erte m eg a tábor. A város újkori 
jelképe, a Seeger kerék  elvén m ű
ködő ,,Spirál-kút”, A rne Jones mes- 
term üve, minden napszakban fel
h ív ja  m agára a figyelm et. A város
ban rendezett karnevál forgatagá
nak középpontja Vicke L indsiarnd 
zöld fényben villogó üvegprizm ája, 
üveglem ezekből épült és állandóan 
zöldessárga fényben villog. Ugyan
itt szerénykedik a 30 000 db  kaktusz
gyűjtem ény, amely ezú tta l a F.l.C.C. 
Hally jelvényét m u ta tta  be, egzoti
kusán szép színekben. M illes mes
ter a város iparának a lap ító já t, Lou
is de G eerst m intázta meg a régi 
piactéren. A városháza a szecesszió 
jegyében fogant, de h a rang  já téka az 
ősi m ú ltra  emlékeztet. Táborhelyünk 
a M otala folyó partján  te rü lt el. A 
korszerű, m inden kényelem m el be
rendezett kiállítási csarnok volt a 
táborközpont, ahol a sportszerköl
csönzőtől kezdve, a  bank  és az ön- 
kiszolgáló bolt egyarán t a Rally 
résztvevőinek kényelm ét szolgálta.

A közelben fekvő Á rkösundban 
ism erkedtünk meg a „sérekkel”, 
ezekkel az apró, p a rto t szegélyező 
szigetekkel. Pompás, term észetes 
csúszdákon a  sós vízbe ju tva, sziget
közi úszótúrákat szerveztünk és él
veztük az előttünk nyüzsgő vito rlá
sok és halászhajók ta rk a  forgatagát.

Kellemes meglepetés é r t  ben
nünket a Rally záróünnepé
lyén, m ert a m agyar szövetség 
a 25 000 fős kategóriában  a XI. 

d íja t szerezte meg a mozgósítási 
versenyben Olaszország mögött. K ü
lönböző nyelveken hangzott fel a 
hagyományos búcsúdal és ú tra  kel
tek a csoportok, hogy egy felejthe
te tlen  találkozó em lékével térjenek 
vissza hazájukba.

Felbúgtak  a mi m oto rja ink  is és 
elkanyarodtunk a S p irá l-k ú t előtt a 
K alm as felé vezető ú tra . A rene
szánsz kor egyik legszebb svéd vá
roskája az Öland szigetével szemben

fekvő Kalm ar. Pom pás kastélyának 
park jában  öreg ágyúk, a kastélyban 
helytörténeti múzeum, tele a környék 
esem ényekben gazdag történetével, i 
„K alm arí Unió” idejéből, am ikor 
Svédország, Norvégia és Dánia egy 
országot alkotott. Ebből az időből 
szárm azik még a három  korona a 
svéd állam  címerében.

Ú tban a K ristianstad  felé, a meg
szilárduló nagyhatalom  egykori és 
m a is hadikikötőként ism ert K arlsk- 
ronába látogattunk1! ’ Ügyszólván 
m inden épület, park, a tengeri h a ta 
lom  dicsőségét hirdeti. Igaz, az egy
kori hadihajók orrdíszei is a „Ten
gerész-m úzeum ” faláró l tekintenek 
le késői látogatóikra. A városka leg
ism ertebb lakója az „ö reg  Rosen
baum ” Lagerlöf Selm ának köszön
heti világhírét. M eghatározhatatlan 
idó óta á llt ő rt és gyűjti az aaom á- 
nyokat az A dm iralitás, U lrica Pia 
nevű, 1685-ből szárm azó templom 
elótt.

T avak között, folyók, patakok 
felett vezetett u tunk  Blekin- 
gen keresztül. A m onda sze
rint, valam ikor régen, a k ö r

nyéken lakó óriás, a  közeibe ta lá l
ható köveket tengerbe hajigái ta. 
Ezek m in t szigetek m a is láthatók 
B lekingbe üde zöld p a rtja i előtt, ho
vá a patakokban úsznak fel a p iszt
rángok. Az óriások kései utódai, svéd 
és külföldi horgászok élvezik a 
pisztráng ízletes pecsenyéjét,

A mesék világa után, K ristianstad, 
ez az élénk gazdasági életéről híres 
városka cam pingjében vertük  fel 
sá tra inkat. Egyházi és világi m űem 
lékei a XVII. századból származnak, 
de m egtalálhatók legutóbbi abszt
ra k t irányzat alkotásai is, m int Pelle 
F ernevl „Ikarus” kútja.

A művészileg vegyes érzelm eket 
kiváltó  Ikarus kú ttó l indulva a svéd 
„ Ják ”, Lund felé ta rto tt a hibátlanul 
működő m agyar Ikarus. Észak leg
régibb, legnagyobb . és legszebb, az 
1080-ból származó Lundi Székesegy
ház m ár messziről feltűnő tornyai-

w

4

A lu n d i székesegyház to rn y a

val. belső terében elhelyezett csil- 
lagászati órájával és h a ran g já ték é
val fogadja itt a lá togatók  „bábeli 
nyelv járású” forgatagát.

H azafelé kissé „táncolt” a hullá
mokon a svéd „Skáne” hajónk, de 
azért szerencsésen p a r tra  szálltunk 
Sassnitzban. A ném et precizitásra 
jellem ző határátlépés u tá n  — még 
gyors ism erkedés következett a 
siralsundi üzlethálózattal, majd 
Lengyelország felé fo ly ta ttuk  utun
kat. Szczeczin, az egykori H ansa vá
ros, lassan m ár visszanyeri szép kül
sejét. Hasonló a  helyzet W roclawban 
is, ahol a városházán az egyik leg
szebb reneszánsz épületen  számos 
díszítőelem  em lékeztet M átyás k irá
lyunkra. V illám látogatásokat ta rto t
tunk  Opole, Churzow, Cleszyn, Kör
m öcbánya falai között, m a jd  m egér
keztünk Ipolyságnál a m agyar ha
tárra .

S z ö v e g :  S z e b é n y i  G éza
K ép : K r u c s ó  G .
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В aradia . . .  Е név halla
tára sötét, sejtelmes 
barlangfolyosók, hatal

m as term ek és reflektor- 
fényben csillogó, fantaszti
kus alakú cseppkövek je 
lennek  meg képzeletünkben. 
S valóban, n incs olyan em
ber, kit ne ragadna  meg az 
aggteleki B arad la cseppkő
barlang szépsége, a term é
szet szobrászművészetének 
pazar k iállítási csarnoka.

A barlangot régen isme
rik . Szám talan értékes lelet 
tanúskodik arró l, hogy már 
kb. 6—70p0 évvel ezelőtt az 
ősem ber " lakóhelyéül szol
gált. Helyi szájhagyomány 
szerin t m ár a ta tárok  elől 
a  falu népe a barlangba 
m enekült. Egyébként nem
igen látogatták a félelme
tesnek tűnő, kísérteties 
föld alatti világot.

Csak a 18. század végé
től, a tudom ányos ismere^ 
te k  fejlődésének hatására 
kezdtek érdeklődni a bar
lang iránt és indu lt meg a 
nagyobb arányú  látogatás. 
A barlang első m agyar ku 
ta tó i 1801-ben Raisz Keresz- 
tély, az 1820-as években 
pedig Vass Im re  voltak. Ők 
fedezték fel a barlang fő
ágának legnagyobb részét, 
s pontos térképet készítet
tek  róla.

A századforduló környé
kén a régészeti kutatások 
sikerrel jártak , s igen gaz
dag  csiszolt-kőkori és vas
kori leletanyag kerü lt elő a 
barlang agyagkitöltéséből.

1922-ben felfedezték a fő
ág Jósvafő  felé eső, utolsó 
szakaszait, ahová nem  sok
ka l később a felszínről m es
terséges tá ró t vágtak, m ely 
m a is a barlang jósvafői b e 
já ra tá u l  szolgál.

Az 1930-as, m ajd pedig a 
F elszabadulás u táni évek
ben felfedezett m ellékágak
kal, a  B aradla összes hosz- 
sza m integy 22 km -re nőtt. 
Ebből M agyarországra 15 
km  esik, a további 7 km -es 
szakasz, az ún. D om ica- 
b a rla n g  csehszlovák te rü le t 
a la tt  húzódik. Itt van a v i
lág egyetlen föld a la tti o r
szágha tára . hol szabályos 
h a tá rk ő  és vasrács jelzi a 
fe lsz ín rő l bemért h a tá rv o 
nala t. De a természet is gon
doskodott a határ á th a to l-  
hatatlanságáró l: a já ra to t 
sok helyen m ajdnem  a 
m ennyezetig  tölti ki a 9—10 
fokos víz.

A harm incas évek fe lfe 
dezései u tán  igen nagy é r 
dek lődés nyilvánult m eg a 
b a rla n g  iránt. 1935-ben k i
ép íte tték  az idegenforgalom 
szám ára . Az aggteleki és 
jósvafői „rövidtúra” szaka
szokon betonjárdákat ép í
te tte k  és bevezették a v il
lanyvilágítást.

A Felszabadulás óta év
ről év re  többen keresik fel 
a v ilág h írű  Baradla b a r la n 
gunk  föld alatti mesevilágát. 
Egyre többen csodálják m eg 
a k iv ilág íto tt ,.rö v id tú ra '' 
szakaszait, de nem csalód
nak a vállalkozó szellem űek

sem, akik Aggtelektől Jós- 
vafőig já rják  végig a b a r
lang 7 km -es „hosszútúra” 
útvonalát. Az utóbbi 10 év 
a la tt 19 ezerről 100 ezer fölé 
em elkedett a látogatók évi 
száma.

Ezért az utóbbi években 
korszerűsítették a világí
tást. M egnyitották a régóta 
nem használt vöröstői be
jára to t, s a  v illanyvilágí
tást is m eghosszabbították
— több m in t 1 km  hosszan
— idáig. így elérték azt, 
hogy egyirányú forgalom 
mal, több és nagyobb cso
portokat tudnak  vezetni 
anélkül, hogy ugyanezen az 
úton kelljen a látogatóknak 
visszatérniük.

Aggteleken és Jósvafőn 
kora tavasztól késő őszig 
nagy a forgalom. Hétvégén 
farm otoros buszok karaván
jai érkeznek, IBUSZ társas- 
utazások, iskolák, üzemek 
különjáratai váltják  egy
mást.

Jósvafőn  erdővel boríto tt 
hegyek között fekvő, ú jjá 
épített, m inden igényt k i
elégítő Tengerszem -szálló  
várja a látogatókat. Köze
lében, a nyári évadban sá

to rtábort üzemeltet az 
IBUSZ. Lent a völgyben 
erdővel övezett, zöldtükrű 
tó csalogatja a  fürdés, 
strandolás híveit.

Aggteleken  a  karszt ko
pár, köves, de mégis m eg
kapó képe fogad. A barlang 
já ra ta  fe le tt emelkedő, 
50 m éteres függőleges szik
lafal impozáns látványt 
nyújt. K erülő úton fe lju t
hatunk a tetejére, ahonnan 
pom pás kilátás nyílik; a la t
tunk  fekszik a régi Barlang
szálló, kissé távolabb az új. 
korszerű 200 személyes tu 
ristaszálló, távolabb Agg
telek község házai tűnnek 
fel.

Ü nevezetessége Barad- 
lának az egyre népszerűbbé 
váló barlangi hangverseny 
sorozat. A barlang kellemes 
akusztikájú  hangverseny- 
term ében különleges é l
m ényt nyú jtanak  a klasszi
kus m űvek. Az idén m ár — 
term észetes díszletek kö
zött — G luck O rpheus-a k e
rü lt m űsorra.

H a z s lin s z k y  T a m á s

^ U T A S E L L Á T Ó D 7
pályaudvari étterm eiben ez évben is biztosítja 

turistacsoportok étkeztetését

k e d v e z m é n y e s  áron.

32 féle menüből választhat,
7 féle úti cső ma tfból 

rendelhet.
A  m egrendelést legkésőbb 7 nappal az igénybe
vétel előtt írásban a következő cím re kérjük 

küldeni:
UTASELLÁTÓ Vállalat, Üzem eltetési Osztály, 

Szakfelügyeleti Csoport, Budapest, V.. Veres Pál- 
né u. 24. sz. Telefon: 189-900 161 mellék.

Turistacsoportoknak kívánságra nyom tatott é t
kezési tájékoztatót küld. telefonon felvilágosítást 

ad az
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TISZTELT
SZERKESZTŐSÉG!

KÉK-TÚRA . . .
„ F é r je m m e l e g y ü t t  m á r  m á so d ik  

é v e  já r ju k  a z  O r sz á g o s  K é k -T ú r a  
ú tv o n a lá t ,  h o g y  a  t a n é v  fá r a sz tó  
m u n k á ja  k ö zb en  é s  a  n y á r i sz ü n id ő  
a la t t  s z é p e t  lá s su n k , é lm é n y t  g y ű jt -  
sü n k . A z  id e i  n y á r o n  a  Z e m p lé n i-  
h e g y s é g  k i ír t  ú tv o n a lá n a k  b e já r á sá 
ra in d u ltu n k . A  tá j, a z  e r d ő k  c s e n d 
je , a  c s ú c so k r ó l n y í ló  k i lá tá s  v á l t o 
z a to s s á g a  n a g y o n  jó  h a tá s s a l  v o lt  
rá n k . A  N a g y -M il ic r ő l  m á r  le f e lé  
j ö v e t  a  L á s z ló - ta n y a  (m o s t  H o lló h á 
za S Z O T  ü d ü lő ) f e lé  v e t tü k  u tu n k a t .

A  K é k -T ú r a  ú t ik a la u z  e g y ik  u to l 
só m o n d a tá r a  e m lé k e z tü n k :  a  L á sz 
l ó - ta n y á n  jó  s z ív v e l  f o g a d já k  a 
m e ss z i  ú tr ó l  é r k e z ő k e t . M e g é r k e z é 
sü n k  u tá n  k is s é  a lá b b  h a g y o t t  v id á m  
k e d v ü n k  a sa jn o s  m á r  m e g sz o k o tt  
k ép  lá t tá n :  ü r e s  s z ö v e t s é g i  lá d a , k i 
sz á r a d t  p á r n a , l e t é p e t t  b é ly e g z ő . A  
g o n d n o k  b a r á tsá g ta la n u l u ta s íto t ta  
'ú ssz a  k é r é s ü n k e t:  „ h a g y já k  ő t  b é k é 
b en  a  tu r is tá k , e z  n e m  tu r is ta  s z á l 
l ó . ’' T u d ju k , n e m  m in d e n  tu r is ta  é r 
d e m li  m e g  a „ te r m é sz e t já r ó ” e in e v e -  
z e s t , d e  v a jo n  m ily e n  ta p a s z ta la to k  
e lő z té k  m e g , e z t  a m in k e t  m é ltá n y ta 
la n u l é r t , in g e r ü lt , g o r o m b a  fo g a d 
ta tá s t . Ü r e s  b é ly e g z ő lá d á t  ta lá ltu n k  
m á s h o l is , p é ld á u l C se r e p -tó n . D e  a  
v á g á s h u tá i  isk o lá b a n  a  k e d v e s  ta n í
tó  h á z a sp á r  s z ív e se n  n y o m ta  b e le  a z  
i s k o la  p e c s é t j é t  fü z e tü n k b e .”

B á n ta in é , S ip o s  É v a  
z e n e ta n á r

* * *

„ A z  u tó b b i k é t  h ó n a p b a n  a  b a la to 
ni f e lv id é k e n  é s  A g g te le k  k ö r n y é 
k én  já r ta m  K é k -T ú r á n . A  S z e n tja -  
k a b fa  e lő t t i  h iá n y o s  j e lz é s r ő l  eg y  
r é g e b b i T u r is tá b a n  o lv a s ta m . R e 
m é ltü k , h o g y  a z ó ta  k ija v íto t tá k , d é  
a j e lz é s  s o k  h e ly e n  e l t ű n ik  tö b b  sz á z  
m é te r r e . N é h o l a z  ú t  s z in t e  já r h a 
ta t la n , sű r ű n  b e n ő v e  b o z ó tta l. H a  
v é g r e  a z  e m b e r  e lju t  a  m a r to n i k o 
lo s to r h o z , sa jn o s  c s a ló d á s  é r i. A  b é 
ly e g z ő t  e ltü n te t té k  a  h a ta lm a s  fa -  
ó r iá s r ó l, lá d á s tó l e g y ü t t .  B iz o n y á r a  
s o k a k a t  k e l le m e t le n ü l  é r in t e t t  a  t e -  
le k e s i  é s  a z  é g e s sz ö g i tu r is ta h á z  b e 
z á r á sa . E z t a  k é t  é p ü le t e t  á t a la k í 
to ttá k  ü d ü lő n e k , d e  s e h o l  er r ő l h ír 
a d á s t  n e m  o lv a sta m . Íg y  a z tá n  p i 
h e n é s , e b é d  h e ly e t t ,  m é g  v iz e t  is  
скак e g y ik  h e ly e n  s z ív e s s é g b ő l  k a p 
tu n k . C so m b o r d i L a jo s

D e b r e c e n

TÉVEDÉS
„A T u ris ta  8. szám áb an  je le n t m eg, 

U ngvári Jenő  „S é ta  a  L engyel ten g e r 
p a r t já n ”  c. cikke. I tt  a  k ö v e tk ező k e t o l
v as tam  a H ei-fé lszigetrő l és a k asu b o k - 
n a k  neveze tt n ép cso p o rtró l: „ . . . a l i g  
négyezer a  szám uk, ö t h a lász  fa lu b an  é l
n ek  . . E nged jék  m eg nekem , m in t sok 
lengyel v idéket b e já r t , több éve i t t  élő 
m ag y arn ak , hogy egy  kis h e ly re ig az ítá s t 
tegyek . A k asu b o k  (lengyelül kaszuby) 
m ég m indig  igen je len tő s n ép cso p o rto t 
a lk o tn ak , szám uk a h ivata los len g y e l s ta 
tisz tik ák  szerin t kb . 200 ezer! N em csak  
h a lászatbó l é lnek , h anem  m ező g azd aság 
gal, v ad ásza tta l is fog la lkoznak . 16 k ü lön  
e tn ik a i csoporto t a lk o tn ak , ezek eg y m ás
tól m ég m a is eléggé e lté rn ek . N em csak  
á  H el-fé lszigeten  é ln ek , h an em  L engyel- 
ország  északnyugati te rü le té n  is.”  

N em ere István  
T orun-3, u l. J . O lb rach ta  

3/5 m  12. P O L S K A

K Ö S Z Ö N J Ü K
„  É rdeklődéssel o lvastam  a T urista  9. 

szám ában  M osonyi László c ik k é t  a k ili -  
á n te lep i táborozásról. É szrevé te le ive l 
eg ye té r tek . Még az ősz fo ly a m á n  m eg 
k e z d jü k  a fá k  bete lep ítésé t a k iliá n te lep i  
táborba. T erm észe tesen  2— 3 év k e ll  ah
hoz, hogy e zek  a fá k  az eléggé kopár, 
kavicsos ta la jban úgy m eg erő sö d jen ek , 
ho g y  á rn y éko t is ad janak. H elyesn ek  
ta lá lom  a te lev íz ió  h iányára  való  rá m u 
ta tási. É ppen ezért h iva ta lu n k  a jö vő  
é vb en  egy te lev íz ió t is fog  vásáro ln i a 
k iliá n te lep i tábor ré szére . A  c ik k író  k i
fogásolta , hogy n incs m o z i a táborban . 
Ha a tábor parancsnoksága  m eg  tu d ja  
oldani a szá llítást  —  elég so k  au tóva l 
re n d e lkező  tu ris ta  nyara l i t t  — , ha  a gé
p e t és keze lő jé t (m ert s z a k k é p z e tt  gé
p é sz t is adunk) k i  tu d já k  szá llítan i a tá 
borba, m in d en  héten  leh e t film e lő a d á st 
tartan i.

R em élem , ho g y  a h iá nyosságok m eg 
szü n te tése  u tán  a táborozás m ég  k e lle 
m esebb  lesz a jö vő  évb en  K ilián te lepen . 
K öszönöm  kr itika i észrevé te le ike t. E lv
társi ü d vözle tte l:

dr. Z á k o n y i F e r e n c
V eszprém  m egye Idegenfo rgalm i 

H iv a ta lán ak  vezető je

JAVASLOM
E r d ő s -h e g y e s  v id é k e n  n ő t t e m  fe l ,  
m á r g y e r e k k o r o m b a n  s o k a t  k ir á n d u l
tu n k : d e  s o h a  ta n y a h e ly ü n k ö n  e g y e t 
le n  e ld o b o tt  p a p ír d a r a b  s e m  m a r a d t  
u tá n u n k : h a  v o l t  tü z ü n k , e lé g e t tü k ,  
a m it  l e h e t e t t ,  d e  in k á b b  ö s s z e c s o m a 
g o ltu k  é s  h a z a v it lü k  a  h u l la d é k o t ,  
se m  h o g y  s z e m e te t  h a g y tu n k  v o ln a  
m a g u n k  u tá n . A  k ir á n d u ló  h a jó k o n  
á lla n d ó a n  sz ó l  a  h a n g sz ó r ó :  tá n c z e n e  
k ö z b e n  n é h á n y s z o r  l e l  k e l l e n e  o lv a s 
n i, is k o lá k b a n  a  k ir á n d u lá s  e lő t t ,  
r á d ió b a n  a  h é tv é g i id ő já r á s  j e le n té s  
u tá n , o k ta t n i  k é n e  a  f e ln ő t t e k e t  és  
g y e r m e k e k e t  a  tu r is ta  k ö te le s s é g e ir e .  
H á th a  e r e d m é n y t  é r ü n k  e l  v e le ?

K a lm á r  M ik ló s  
V is e g r á d

TOLVAJ!  -  NEM TURISTA!
10 é v e s  v a g y o k . 4 h ó n a p o s  v o lta m ,  

a m ik o r  s z ü le im  e lő sz ö r  v i t t é k  a  K ő 
h e g y r e . A z ó ta  é v e n te  tö b b s z ö r  is  k i 
r á n d u lu n k  od a . S z e p te m b e r  1 -én  
d é lu tá n  le jö t tü n k  a K ő h e g y r ő l  é s  L a -  
jo s fo r r á sh o z  k ö ze l, a  t i s z t á s o n  le ü l 
tü n k .

N a g y o n  sz e r e te k  fo c iz n i ,  s  m iv e l  
m e le g  v o l t ,  le v e te t te m  s z é p , b a rn a  
b ő r n a d r á g o m  é s  le t e t t e m  a  n a g y  fa  
tö v é b e . M ir e  v is s z a m e n te m , h iá b a  
k e r e s te m , n e m  v o l t  s e h o l .

K é r d e z e m  k e d v e s  T u r is ta , tu r is ta -  
e  az, a k i a  m á sé t  e lv e s z i?

T ó th  T ib i
V ., S z a la y  u . 4. V . 2.

„KELLEMES” SÉTA A JEGENYE VÖLGYBEN

Egy lépést se tovább — veszélyes! P ih e n ő h á z  — te tő  n é lk ü l

Híd, k o r lá t  n é lkü l
.E rnst Istv án  e lgondolkoz

tató  fe lvéte le i)



zt hiszem, hogy a tú 
róslepény m iatt vég
ződött olyan ostoba 

módon a  kirándulásom . 
Vagy talán azért, m ert 
m egfeledkeztem róla, hogy 
tejfelszínű ködben nem 
csak a szürkeszam ár szokott 
eltűnni, alkalm asint ugyan
úgy já rh a t egy fehérre fes
te tt autó.

Vadlibaszó neszezte ak
kor a dérlepte pusztákat és 
hajnal óta jártam  u tánuk  a 
vásárhelyi rétek semmiből 
induló, végtelenbe vesző 
ú tta lan  útjait. Szeretem  az 
őszi ludak zsivalygását, tá 
voli tájakról, furcsa, ism e
retlen. idegen világról szól 
ez a madárbeszéd. H ang
jukban  él még az északi 
nyár. mely legrövidebb, de 
ta lán  legpompásabb nyara 
a kerek nagyvilágnak. 
Szárnyuk zizegése olyan, 
m int a tundrák felfokozott 
életlüktetése, hiszen ott 
fenn alig két hónapig ta rt 
a  hómentes időszak és csu
pán néhány héten á t ny íl
h a t a  virág, épül a fészek, 
ébred  a vastag pehelybe 
ágyazott m adártojások bon
takozó, új élete. E hatvan  
napból kell még időt szakí
tani a vedlésre. fiókaneve
lésre, hogy m ire nyár u to l
ján  megint hófüggönybe 
takarózik a Sarkvidék, m ár 
útrakészen álljanak  az 
északi vándorok.

Napok óta tartó, sűrű, 
gomolygó köd ülte meg a 
pusztát, am ikor elindultam  
m egkeresni a Jeges-tenger
ről érkező vadlibákat. Pom 
pás élményígérete van az 
ilyen céltalan bolyongás
nak. Az em ber megy, ban
dukol a ködhomályba bu r
kolt réten, körülötte a 
s e m m i, csak legfeljebb fel
ugró nyúl, vagy közelébe 
tévedő, lárm ás vadlibaék 
v illan t néha az ú tjába 
gyorsan tovatűnő, se jte l

mes árnyakat. Nagy hely is
m eret biztonságában sa já 
tos varázsa van az ilyen 
pusztázásnak. csak nagyon 
kell vigyázni tájékozódásra, 

uszonöt év óta is- 
)  m erjük m ár egym ást 

a pusztaszéli F eh é r
tóval és talán ez a sokéves 
m últ magyarázza a köny- 
nyelműségemet. M ert am i
kor az egésznapos fázás, 
libaváro  üldögélés u tán  e n 
gedtem  a term észetvédelm i 
őr unszolásának, ezzel fe l
ad tam  a síkvidéki ködben- 
já rá s  egyik alapszabályát, 
hogy: ne mbnj addig v i
lágosságra, ne nézz lám p a
fénybe, amíg határozott 
tám pontok nem segítik a 
további tájékozódásodat. 
Ha fényből lép ki az em 
ber a sűrű ködbe, irán y 
ta rtó  képessége erősen le
tom pul, nagyon könnyen 
összezavarodik. Az őrnél 
azonban meleg szoba v á r t 
rám , búboskemence sim o
gató, lágy melegével. Do
rom boló macska a kuckó 
padkáján , pislákoló p e tró 
leum fény, végtelen nagy 
béke, időtlen nyugalom  a 
kis roskatag tanyaház m a 
gánosságában s az asztalon 
ta rk a  kendőben m elenge
tett, kemencéből frissen 
k ik e rü lt túróslepény. Ilyen 
kísértéseknek egyszerűen 
lehetetlen  ellenállni. T o
ro n y irán t megcéloztuk há t a 
hívogató ablakszemet.

A m ikor félóra m últával 
ú jra  elindultam , még el 
sem tud tam  volna képzelni, 
hogy u ta t téveszthetek. A 
tanya sarkától két fa kö 
zött pontosan északnyugat
nak indulva, nyílegyenes 
vonal tartással néhány száz 
m éter u tán  el kell érnem  a 
Fehértó  túlsó partján , v a la 
hol a birkalegelőn h á tra h a 
gyott autót. Féllábszárig 
érő vizet gázoltam a tóm e
derben. M ár a közepe t á 

ján jártam , am ikor hátam  
mögött a partró l utánam - 
hangzott a kiáltás: Nem jó 
az irány, kissé balra kell 
t a r t a n i . . .  még balrább . . .

Szem emben még ott vib
rált a  lám pafény, fenntartás 
nélkül engedtem  hát az .út
m utatásnak. Sajnos tú lsá
gosan is engedtem. Csak 
am ikor m ár nagyon sokáig 
nem találkoztam  a túlsó 
parttal, és az éjjelező lud- 
csapatok is egymás után 
robajlo tták  fel előttem, ak 
kor eszm éltem  rá, hogy a 
tavat nem  keresztbe, h a 
nem hosszába taposom. 
Újabb irányváltoztatás — 
ezúttal m ár lassacskán visz- 
szatéró tájékozódóképessé
gem re hallgatva — és így 
nem sokára szerencsésen 
bele is ütközöm  a túlsó 
partba. De vajon melyik 
pontján a három  kilom éte
res északi partszakasznak? 
Köd-köd az  egész világ, 
egyetlen füstté  vált sem 
miség. Úgy érzem, időtlen 
időkig m ehetnék benne, 
m érhetetlenül nagy távol
ságokon át, pedig , tudom, 
hogy csupán néhányszáz 
m éteres körzetben kell re j
tőzködni az autónak.

erre induljak? Jobb
ra, balra, egyene
sen? Ilyen érzés le

het az űru tasok  súlytalan
sága. b e terítem  az esőka
bátot, rátelepedek. Három
féle lehetőség áll előttem. 
Ha visszaindulok, a  tó dél
nyugati sarkából idehallat
szó libalárm a után és aiz 
északi partszakasz szögé
ből valahogy be tudok 
tájolódni a tanya irá 
nyába s rem élhetőleg ha
m arosan a lámpafény 
is átszivárog m ajd a 
ködfüggönyön. A tanya sa r
kától ú jra  elölről kezdhet
ném az autókeresést, de 
hát kinek volna kedve még 
kétszer végiggázolni a tavat,

az igen valószínű gum i
csizm a-m erülés beleszámí
tásával. Ha a partvonaltól 
egyenesen északnak tartva 
keresztbe vágom a rétet, 
m indenképpen bele kell ü t
köznöm a kövesútba. O tt 
m ár a legközelebbi kilom é
terkő szám áról pontosan 
m egtudhatom , hogy hol va
gyok. Az autó a 21-es kó 
m agasságában áll valahol 
benn a  réten. Etyől az ú t
jelzőtől I m ár könnyebben 
kereshetem. A harm adik 
megoldás tűnik a legkalan- 
dosabbnak, de kis szeren
csével ez vezethet leggyor
sabban  eredm ényre, ezért 
hát ennél m aradok. Egyre 
táguló körökben kezdek 
körbejárni, remélve, hogy 
így előbb-utóbb a közvet
len közelben se jte tt kocsiba 
ütközöm. A negyedik vagy 
ötödik karika u tán  azon
ban elveszítem egyetlen 
tám pontom at, a tópart vo
nalát. Azután váratlanul 
árok  akad az utam ba. Mö
götte valam i fehérség. A 
kövesút! Lehetséges ez? Hi
szen pontosan az ellenkező 
irányba igyekeztem. No 
mindegy, ha m ár itt va
gyunk, keressük meg a leg- 
kökelebbi számozott kilo
m éterkövet. Végre ezúttal 
szerencsém  van. ö tv en -h a t-  
van lépés u tán  éppen a hu 
szonegyesnek ütközöm. Egy 
ideig üldögélek a kőnek tá 
maszkodva, azután lassan, 
vigyázva visszafelé kezdem 
a körözést. Autót ugyan 
most sem találok, de ú jra  
viszontlátom  helyette a ta 
vat. Nevessek, vagy bosz- 
szankodjak? Indulás vissza 
északnak, ö tven , hatvan, 
riyolcvan lépés . . .  m intha 
valam i fehéredne ebben a 
nagy fehérségben. Három 
lépésre áll előttem  az autó!

Vége há t az egyre ag- 
gasztóbbá váló bolyongás
nak. Most pedig hirtelen 
rám nehezedik a  befejezett 
k irándulások jó lism ert bú
csúnosztalgiája. Holnap 
m ár gyárkéményszag, vá
ros, lárm a, íróasztal. Ho
gyan is lehetne élni, dol
gozni benne, ha időnként 
nem  lennének ilyen időt- 
te re t lerázó, barangolások.

Valahol messze mögöttem 
ú jab b  libacsapat érkezik. 
Ja jongva köröznek leszál
lóhelyet keresve, azután 
végre valahol földet érnek. 
Lassan elcsendesedik a 
lúdzsivaly, és borzasztó 
nagy, üres csend m arad 
utána.

Fenn a magasban szél 
m ozdítja a felhőket és az 
alvó pusztát ezüstbe álmod
ja  a telihold . . .

Szöveg és kép 
dr. S te r b e tz  Is tv á n
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Vitorlás a Sió torkolatánál

tö b b  j e le n tő s  e s e m é n y é n e k  e m lé k e .  
H isz e n  a  h o n fo g la lá s  u tá n  Á r p á d  a  
m a g y a r  tö r z z s e l  it t , a  D u n a  k é t  
p a r tjá n  te le p e d e t t  m e g , é s  a z t  h i 
sz e m , n y u g o d ta n  f e l té t e le z h e t jü k  
Á r p á d  s ír já t  is  a  D u n a  m e lle tt .

D e h a  a 6 -o s  ú to n , a  D u n a  m e n 
tén , d é l f e lé  in d u lu n k , ta lá lu n k  
a h o n fo g la lá s n á l  k o r á b b i e m lé 

k e k e t  is . S z á z h a lo m b a t tá n á l,  m in t  a z t  
a n e v e  is  ő rz i, s z á z n á l  tö b b  k ó r a -v a s 
k o r i h a lm o t , s ír d o m b o t  ta lá lu n k .  
F g y e s  v é le m é n y e k  s z e r in t  it t  z a j lo tt  
a  n é p v á n d o r lá s  tö r té n e té n e k  e g y ik  
le g v é r e s e b b  c s a tá ja . A  s z e m b e n á lló  
f e le k n e k , a  h u n o k n a k  é s  a n y u g a ti-  
g ó to k n a k  300 e z e r  h a r c o sa  e s e t t  e l  a  
c sa tá b a n , k ö z tü k  K e v e  é s  a  gót  
D e tr e  v e z é r . O ly a n  v é le m é n y  is  v a n ,  
íg y  a B u d a i K r ó n ik á b a n , h o g v  k é 
ső b b  A t t i lá t  is  it t  t e m e tté k  v o ln a  e l. 
A  6 -o s  ú t  i t t  n e m so k á r a  m e g v á lto z 
ta t ja  fu tá s á t ,  m iv e l  a  m a i u ta t  a B a 
r á tsá g  K ő o la jv e z e té k r e  t e le p ü lt  ó r iá 
s i k ő o la j f in o m ító  b e k e b e le z i ,  é s  ü z e 
m i ú t  le s z  b e lő le . I tt , a h o l h a jd a n  
k a r a v á n o k  s z á l l í t o t tá k  k e le t  é s  n y u 
g a t  á r u it , m a  a  le g k o r s z e r ű b b  s z á l 
l í tó e sz k ö z ö n , c s ő v e z e té k e n  é r k e z ik  a 
S z o v je tu n ió b ó l  a k ő o la j . A s z in té n  
k ő o la j ja l  tá p lá lt  h ő e r ő m ű  200 m -e s  
k é m é n y e  E u ró p a  le g m a g a sa b b  ily e n  
é p ítm é n y e .

A d o n y n á l, a  r ó m a ia k  V e tu s  S a l i -  
n á já n á l,  ig a z i h o r g á sz p a r a d ic so m o t  
ta lá lu n k . I t t  a s z ig e t  k ö r ü l h a jto t tá k  
á t  a z  Á r p á d o k  id e jé n  a k ir á ly i  m é 
n e s e k e t  C se p e l s z ig e té r e . E r re  e m lé 
k e z t e t  o tt  a  L ó r é v  n e v ű  t e le p ü lé s  is. 
Á r p á d  a Z a lá n  f ö lö t t  a r a to tt  g y ő z e 
le m  u tá n  s z in té n  C s e p e l-s z ig e té n  p i 
h e n t  m eg .

R á c a lm á s , n e v é b e n  a  tö rö k  e lő l  
m e n e k ü lő , i t t  le t e le p e d e t t  sz e r b e k ,  
d a lm á to k  e m lé k é t  ő rz i. ö k  is  a  D u n a  
v ö lg y é n  jö tte k  é sz a k r a , m in t  a m o 
h á c s i  c sa ta  u tá n  a  tö rö k ö k .

R á c a lm á s  u tá n  D u n a ú jv á r o s t  (a 
r ó m a i In te r c is a  h e ly é n ) , a  f e u d á lis

I z g a lm a s  tú r á k  so r o z a tá n a k  és  
jó  k a la n d n a k  íg é r k e z ik  a D u 
n a  v ö lg y é b e n  a z  é v e z r e d e k  óta  

u ta z ó k  n y o m a it  k e r e s n i. E u r ó p a  tö r 
té n e té b e n  u g y a n is  a l ig  v a n  m é g  eg y  
o ly a n  fo n to s  h a tá r v o n a l é s  ú ttá j, 
m m t a  D u n a  v ö lg y e .

A z  ó k o r  n é p e i k ö zü l a  r ó m a ia k n a k  
m a r a d t  le g tö b b  e m lé k ü k  a  D u n a  m e n 
tén . N a g y o n  m e ss z e  n e m  is  k e ll  
m e n n ü n k , h o g y  eg y  e g é s z  r ó m a i v á 
r o s t  ta lá lju n k , h isz e n  P a n n ó n ia  fő 
v á r o s á n a k , a 60 e z e r  la k o s ú  A q u in -  
c u m n a k  a  r o m ja i, a  M a r g it -h íd tó l  20 
p erc  a la t t  e lé r h e tő k . I t t  a zo n b a n  
m á r m in d e n  k ő  r é g tő l  f o g v a  jó  b a 
r á tu n k , s  m i tá v o la b b i n y o m o k a t  k e 
r e sü n k . S  a k a d  is  m in d e n ü t t  a  D u n a  
m e n té n , h is z e n  a r ó m a ia k  e g y ik  fő  
s z á r a z fö ld i  ú tv o n a la  Castra Regi
nától (R e g e n sb u r g )  B iz á n c ig  n a g y 
r é s z t  a  D u n a  v ö lg y é n  h a la d t  v é 
g ig . H a z á n k  te r ü le té n  a  h a jó k  v o n 
ta tá s á r a  v é g ig  v o n ta tó u ta t  é p íte tte k  
a f o ly ó  m e n té n , a m e ly  e g y ú t ta l  a b i
r o d a lo m  h a tá r a  is  v o lt .  A  fo n to s  k e 
r e s k e d e lm i ú tv o n a l m e l l é  m in d e n ü tt  
v á r o s o k  t e le p e d te k , h a d á s z a t i  j e le n 
tő s é g é t  p e d ig  a v á r a k  é s  ő r to rn y o k  
so k a s á g a  je le z te . P e r s z e  e b b e  a  v í 
zi é s  sz á r a z fö ld i  ú tb a  s z á m ta la n  k e 
r e s z t ir á n y ú  ú t  is  to r k o llo t t ,  s  íg y  a  
m i ö r e g  D u n á n k  a r ó m a i b ir o d a lo m  
e g y ik  f ő  k ö z le k e d é s i  ü tő e r e  v o lt .

H a B u d a p e s ttő l  É -r a  in d u lu n k ,  
m á r S z e n te n d r é n  a  R ó m a i-s á n c  u t
cá b a n , Ulcisia Castra r ó m a i e r ő d í
té s é n e k  r o m ja it  ta lá lju k . V ise g r á d o n  
a  S ib r ik  d o m b o n  á l lo t t  e g y  h á ro m 
sz ö g  a la k ú  r ó m a i v á r . A  H id e g le lő s 
k e r e s z t  m e r e d e k  s z ik la f a lá b a  m ég  
r ó m a i lé g io n á r iu so k  v é s t é k  a  s z e r 
p e n t in e k e t . A z  e s z te r g o m i V á r h e g y  
h a jd a n i r ó m a i e r ő d jé n e k , S o iv á n a k  
h e ly é r ő l  p e d ig  é p p e n  o d a lá tu n k  a 
G a r a m  to r k o la tá h o z , a h o l  M arcu s  
A ü r é l iu s  c s á sz á r  ír ta  a z  „ E lm é lk e -  
d é s t”- t .  A  c sá sz á r  i t t e n i  h a d já r a tá 
n a k  e m lé k o s z lo p a  m a  is  á l l  a  róm ai 
P ia z z a  C o lo n n á n . Brigetioban,  a  
m a i S z ó n y b e n  h a lt  m e g  Valentiniá- 
nvs  r ó m a i c sá sz á r , a  q u á d o k  e lle n i  
h a d já r a ta  so r á n . I t t  f o g a d t a  a q u ád  
k ö v e te k e t , é s  t e t t e t e t t  h a r a g ja  o lyan  
jó l  s ik e r ü lt ,  h o g y  m e g ü tö t te  a gu ta . 
E gy  r ó m a i m é r fö ld k ő  v a n  e r e d e t i  h e 
ly é n  K o m á r o m n á l, a z  E 5 -ö s  ú t  jo b b  
o ld a lá n . F o ly ta th a tn á n k  a  f e lso r o lá s t  
e g é s z e n  M o s o n m a g y a r ó v á r ig , d e  t e 
k in ts ü n k  d é li  ir á n y b a  is . V é g ig  a  
D u n a  jo b b  p a r tjá n  r ó m a i t e le p ü lé s e k  
és  ő r to r n y o k  so r a k o z ta k  i t t  is . E tá 
jó n  a z o n b a n  m á r  jo b b a n  ér d e k e l  
b e n n ü n k e t  a  m a g y a r  tö r té n e le m

n a g y b ir to k o k  v ilá g á t  a la p o s a n  m e g 
v á lto z ta tó ,  s z o c ia lis ta  v á r o s t  t a lá lju k ,  
a tö b b  m in t  10 e z e r  m u n k á s t  f o g la l 
k o z ta tó  D u n a i V a sm ű v e l. H a  a z  ú j  
k ó r h á z  m ö g ö t t  m e g á l lu n k  a  D u n a  
a s s z im e tr ik u s  m a g a s p a r t já n , é p p e n  
r á lá tu n k  a  S z a lk i-s z ig e te n  l e v ő  k i 
k ö tő r e , a h o l  k ira k já k  a  K r iv o j -R o g -  
b ó l, m a jd  m á sfé le z e r  к m - e s  d u n a i  
h a jó ú to n  é r k e z ő  s z o v je t  v a s é r c e t .  1

D u n a fö ld v á r  m a g a s lö s z p a r tjá n  
e r ő s s é g  to r n y a . F ö ltá r á s  a la t t  le v ő  
fa la it ó l  é p p e n  o d a lá tn i a z  e g y ik  le g -  
fn la itó l  é p p e n  o d a lá tn i a z  e g y ik  l e g 
fo n to s a b b  D u n a -h id u n k r a . I t t  tö r t  
á t V a k  B o t ty á n  is  s e r e g é v e l ,  h o g y  
m e g á l l ít s a  a  S zek sz á rd  f e l é  tö rő  
o sz tr á k q k a t .

M íg  B u d á r ó l d é l f e l é  t a r tu n k  a 
D u n a  m e n té n , u g y a n a z t  a z  
u ta t  k ö v e t jü k , a m e ly e n  II . L a 

jo s  k ir á ly u n k  i s  h a la d t  m a r o k n y i  
s e r e g é v e l ,  e le in te  r e m é n y k e d v e , m e g -  
m e g á l lv a ,  v á r a k o z v a  a  c s a t la k o z ó k 
ra, m a jd  e g y r e  c s ü g g e d te b b e n . A  
fő u r a k  e g y  r é sz e  u g y a n is  n e m  jö tt  a  
s e r e g h e z , a  jo b b á g y o k  p e d ig  D ó z sa  
p a r a sz th á b o r ú já n a k  v é r b e f o j tá s a  
u tó n  n e m  é r e z té k  ü g y ü k n e k  a  fő u r a k  
v a g y o n á n a k  v é d e lm é t. Ú tk ö z b e n , a  
T o ln á n  ta r to t t  o r s z á g g y ű lé s e n , a  
h a d b a s z á l l t  fő u r a k  m é g  a z o n  v i t a t 
k o z ta k , ‘m i ly e n  ru h á b a  ö ltö z z e n e k  a  
c s a tá h o z . A  fő v e z é r s é g e t  p e d ig  T ö 
m ö r i i s  c s a k  n a g y  u n sz o lá s r a  fo g a d ta  
e l. T o ln a  a k k o r ib a n  j e le n tő s e b b  t e 
le p ü lé s  v o lt .  M ég a tö rö k  id ő k b e n  is  
m ű k ö d ö t t  i t t  eg y  h ír e s  p r o te s tá n s  
fő is k o la . A  k o r  m o n d á sa : „ M e g já r ta  
T o ln á t , B a r a n y á t”, e  f ő i s k o la  ta n u lt ,  
tu d o m á n y o k b a n  já r ta s e m b e r é t  j e 
le n te t t e .

S z e k s z á r d  e lő t t  k e r e s z tü l h a la d u n k  
a S ió - S á r v íz  fe le t t .  B a lr a  a  v é g t e le n 
b e n y ú ló  G e m e n c i-e r d ő  t e s t é b e  h a 
ta lm a s  s e b e k e t  h a r a p n a k  a  fö ld -  
m u n k a g é p e k . É p ítik  a  S ió  z s i lip -  
r e n d s z e r é t ,  h o g y  m e g te r e m ts é k  az  
á l la n d ó  h a jó z ó u ta t  a B a la t o n  é s  a 
D u n a  k ö z ö tt .

I t t  e lh a g y j u k  a 6 -o s  u ta t , é s  S z e k -  
s z á r d o n  á t , II. L a jo s  é s  s e r e g é n e k  
n y o m a in  é r jü k  e l  a C s e le -p a ta k o t .  
P a r tjá n  e m lé k m ű  h ir d e t i a  sö té t  
tr a g é d iá t:  i t t  fu lla d t  b e le  a  m e g 
á r a d t  p a ta k b a  L a jo s k ir á ly ,  m ik o r  
m e n e k ü lt  a  m o h á c si c s a ta té r r ő l ,  
a h o l e lv e s z e t t  a z  e g é sz  m a g y a r  s e 
reg , íő u r ta iv a l és f ő p a p ja iv a l  e g y ü t t ,  
é s  b e lá t h a t a t la n  id ő re  e l v e s z e t t  f ü g 
g e t le n  n e m z e t i  lé tü n k  is . I t t  á ld o z ta  
é le t é t  a  p é c s i  e g y e te m  e g é s z  d iá k s á  
g a , é s  e z z e l  m e g sz ű n t  e g y ik  k ö z é p 
k o r i e g y e te m ü n k .

S ik ló s  n a g y a ssz o n y a , K a n iz s a i  D o 
r o t ty a , t e m e t t e t te  e l  a  h o lta k a t .  
N é g y s z á z  é v e n  á t  i s m e r e t le n  h e ly e n  
n y u g o d ta k , c s a k  n e m r é g  tá r tá k  f e l  tö 
m e g s ír ja ik a t  M o h á cstó l D fa Y -r a .

A  tö r ö k  p e d ig  u g y a n a z o n  a z  ú to n , 
a m e ly e n  L a jo s  jö tt  M o h á c s r a , n y o 
m u lt  B u d a  f e lé ,  a h o n n a n  a z  ö z v e g y  
k ir á ly n é , k in c se k k e l m e g r a k o d v a  
m e n e k ü lt ,  u g y a n c sa k  a  D u n a  V öl
g y é n  n y u g a tr a .

S z ö v e g  é s  k ép  

B a lo g h  F e r e n c
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Ля E xprèss I f jú sá g i és D iák U tasási Iroda  
ősxi-téli a já n la ta  b e l -  és k ü lfö ld re:

Szovjetunió: 
Lengyelország :

Moszkva—L eningrád  =  11 nap, u tazás hálókocsival, Szilveszter Moszkvában. 
Részvételi d íj: kb. 2280,— Ft. 430 F t-é rt 30 Rubel.

Varsó—K rakkó == 7 nap, gyorsvonat II. oszt., Szilveszter Varsóban. Részvételi 
díj: 1450,— F t +  660 F t-ért 700 Zl.

Шв 7 nap idő tartam ú szilveszteri u tak  Drezdába, E rfurtba, Lipcsébe, Berlinbe, s 
■ Potsdam ba. Részvételi díj ú tvonalankén t kb. 1450,— Ft. +  225 F t-é rt 50 DM. 

Berlin—Lipcse— Drezda 9 nap gyorsvonattal, decem ber elején. Részvételi díj: 
kb. 1500,— Ft. +  315 F t-ért 70 DM.

Románia: 
Ausztria: 

Olaszország :

Sinaia (Brassó—Predeál) 5 nap gyorsvonattal novem ber—decem ber hónapok
ban. Részvételi díj 1320,— Ft. +  350 F t-ért 200 Lei.

Bécs =  5 nap  autóbusszal. Szilveszter Bécsben. Részvételi díj: 1900,— Ft. -f- 
270 F t-é rt 200 Schilling.

Róma—Nápoly =  8 nap repülőgéppel. Szilveszter Rómában. Részvételi díj: 
5100,— Ft. +  305 F t-ért 7000 L íra.

„Vidám hétvége Budapesten”
2—3 napos program, m elyekben városnézés és szín

házlátogatás is szerepel. Szállás, étkezés a ,..Hotel 
I f jú s á g ib a n . Részvételi d íjak : távolságtól függően 
250—350 F t között. Időpont: október 1-től m árcius 
3-ig.

Parasztifjúsági üdültetés
Egyhetes tartózkodás a  ,.H otel Ifjúság’’-Ьап. V á

rosnézés, üzemlátogatás, budafoki borkatakom ba 
felkeresése, táncesték, M ezőgazdasági M úzeum m eg
tekintése, találkozó fiatal költőkkel, m űvészekkel. 
Részvételi díj: 568,— Ft. Időpont: 1969. jan u ár 7-től 
márc. 3-ig.

„Express koktél a M átrában”
Első nap: utazás, vacsora, m űsor, tánc M átraszen t- 

im rén. Szállás M átraházán, P árádon, vagy M átrafü - 
reden. M ásodik nap: síelés, szánkózás, ebéd, h aza
utazás. Részvételi díj: Bp.-ről kb. 155 Ft. (V idékről 
alapköltség 78 Ft - f  a  közlekedés.)

„Szilveszter Kőszegen”
Indulás 1968. dec. 31-én reggel, ebéd Veszprémben, 

érkezes délu tán  Kőszegre. Elhelyezkedés a  szállás
helyeken (Panorám a Szálló és Turistaház). Vacsora 
a ..Kulacs É tte rem ”-ben. „Express Bál” a Várban 
reggel 5 óráig, neves zenekarok és művészek közre
működésével. V isszaindulás jan u ár 1-én délután. 
Részvételi d íj: kb. 308 Ft.

Jelentkezés
Csoportosan és egyénileg az Express Ifjúsági és 

Diák U tazási Iroda Budapesti Irodájában. (Bp., V., 
Szabadság té r  16. T.: 317-777) és a megyei Express 
K irendeltségeknél.

F I A T A L O  К !
Vegyetek részt az „Express” bel- és külföldi ú t

jain: olcsó árak , tartalm as programok.

Jó u ta t, kellemes szórakozást!



A TURISTA

EGYÜTTMŰKÖDÉSI 
MEGÁLLAPODÁST kötött 
az Autóközlekedési Tröszt 
és a T uristaellátó  V álla
lat. A jövőben a T uristael
látó V állala t turistaházai
nak szálláshelyeire a Tröszt 
Utazási Irodája, a  Volán is 
vesz fel jelentkezéseket. 
Tehát az autóbusz utazás
sal együtt szállást, étke
zést, idegenvezetést és 
egyéb ' szolgáltatást egyhe- 
lyen meg lehet rendelni.

A SZOBI JÁ R Á SB A N  öt 
üdülőhelyi község határá
ban a nagyüzem i m űvelés
re a lkalm atlan föld terület
ből, 400 katasztrális holdat 
hétvégi üdülőházak építé
sére je lö ltek ki. A  telkek ál
talában 100 ölesek és m in t
egy 6000 ú j hétvégi kirán
dulóhely épül a Börzsöny 
hegység Dunáig terjedő  
lejtőin. 6000 családdal, sok
ezer vikendezővel gazdag
szunk.

K ö zk ív án a tra  k iad ják  a V eszp
rém  m egyei tu ris ta - té rk ép e t.

A  B U D A P E S T I  T E R M É 
S Z E T B A R Á T  S Z Ö V E T S É G  
m in te g y  120 k m  h o ssz ú sá g 
b a n  f e lú j í t o t t a  a  G e r e c se -  
h e g y sé g  tu r is ta ú t ja it .

A TÖMEGSPORT NÖ
VELÉSÉNEK ÉRDEKÉBEN 
— a SZOT elnökségének 
határozata alap ján  — Bé
kés megyében hatékonyan 
segítik a turisztika külön
böző ágainak fejlesztését. 
A megye kedvező term észe
ti adottságaival rendelkező 
helyein — Gyulán, Szana- 
zugban, a csabai K lSZ-tá- 
borban, Orosházán, Szarva

son, Gyomán, stb. — cam- 
pingek k ia lak ítását kezde
ményezik.

A B Á N K l-T Ú  partján 
rendezte meg a Nógrád m e
gyei Term észetbarát Szö
vetség turista-találkozóját 
és táborozását. A  táborozás 
alkalmából rendezték meg a 
megyei tájékozódási futó- 
bajnokságot is.

A  K Ö B A N Y A I G Y Ó G Y 
S Z E R G Y Á R  „ L o m b ik ” 
s z a k o s z tá ly a  ig e n  g a zd a g  
ő sz i p r o g r a m o t á l l í to t t  ö sz -  
sz e  ta g ja in a k . A u tó b u s z  tú 
r á k o n  b e já r já k  a z  o rszá g  
so k  sz é p  tá já t .

A PEST MEGYEI TER
MÉSZETBARÁT SZAK- 
SZÖVETSÉG őszi program 
jában  a Zuvári ' rom  és a 
zsámbéki várkastély  felke
resése is szerepel. A m e
gyei vártú ra  versenyhez a 
túrabizottság feldolgozta a 
megye te rü le tén  levő vá
rak, várromok, földvárak, 
róm ai castrum ok történe
tét, valam int az odavezető 
gyalogos, vízi, autós utakat 
és a szállás lehetőségeket. 
M indezeket az MTS nyom
tatásban is m egjelentette és 
a  szakosztályok rendelkezé
sére bocsátotta.

A  PAN N O N H ALM I V Á 
R A T  az év első felében  
szervezett vezetés m ellett 
25 ezer turista  kereste fel. 
Lényegesen több, m in t az 
elm últ év hasonló időszaká
ban. A  vár rendbehozása 
— értékes m ű em lékü n k  — 
nem  sokáig bírja a további 
halasztást, sürgető lenne 
annak restaurálása.

K IA D T A K  a  V eszp rém  
m e g y e i s z á l lá s o k  c ím je g y 
z é k é t . A z  I d e g e n fo r g a lm i  
H iv a ta l  e z z e l ig e n  jó  sz o l
g á la to t  te tt  a  m e g y e  te r ü 
le t é t  m in d  n a g y o b b  sz á m 
b a n  fe lk e r e ső  tu r is tá k n a k .

A BARANYA MEGYEI 
IDEGENFORGALMI H I
VATAL m egjelentette a 
D éldunántúli Idegenforgal
mi tájékoztatóját. Ebben a 
megye te rü le té t felkereső 
kirándulók bőséges tá jé 
koztatást kapnak  a megyei 
kirándulóhelyek, campin- 
gek megtekintéséhez;. Külön 
fejezet foglalkozik Pécs ne
vezetességeivel.

A Z  O RSZÁG  KÜ LÖ N
BÖZŐ HEGYVID ÉKEIN  
négy helyre terveznek drót- 
kötélpályát. A  tervek  sze
rint Budapesten a János- 
hegyen, a visegrádi Felleg
várba, a Badacsonyra és 
Lillafürednél a Fehérkő- 
lápi fennsíkra  lesz „idővel” 
drótkötélpálya.

A z  I B U S Z  a z  ü z e m i sz a k -  
s z e r v e z e t i  b iz o t ts á g o k  k ö z 
r e m ű k ö d é s é v e l ,  m e g k e z d te  
a  h é t v é g i  k ir á n d u lá s o k  sz e r 
v e z é s é t .  A  b e v e z e t e t t  sza 
b a d sz o m b a to k r a  e g y , i l le tv e  
k é tn a p o s  tú r á k a t  s z e r v e z 
n e k  a u tó b u s z o n , v o n a to n .

V ip e r a  v e s z é ly r e  figyel
m eztetnek a  táblák  Lenti 
m ellett. Eddig, ezen a tájon 
ism eretlen  vo lt ez a veszé
lyes hüllő.

M e g je le n t  az Ó -Bükk  
hegység je lze tt turistaútja i
nak vázlatrajza és a nem 
zetközi térképjelkulcs. A  
B T SZ  V., Váci u. 58. alatti 
üzlethelyiségében beszerez
hető.

G a z d a g  ő sk o r i le lő h e ly e t  
f e d e z te k  f e l  K e s z tö lc  k ö r
n y é k é n  a  F ő v á r o s i  T a n á c s  
S p o r tk ö r  b a r la n g k u ta tó i .

A  H a jd ú -B ih a r  megyei 
DVSC T erm észetbarát szak
osztály a  MÁV Haláp va
sútállom ástól H árm ashegy- 
a lja  vasútállom ásig, 4,5 km 
hosszban tu ris ta  átjelzést 
készített. Az új tu rista  út 
jelzése: két vízszintes fehér 
sáv között 1 sárga sáv. A 
jelzett ú t a MÁV Haláp 
vasútállom ástól elindulva a 
vám ospércsi o rszágutat ke
resztezve, a H alápicsárda 
mögötti ú ton egészen a 
G uthra menő keskenyvágá- 
nyú vasút H árm ashegyaljai 
állom ásáig halad.

A  Budapesti Term észet- 
barát Szövetség aktívái fe l
ú jíto tták  a Gerecse hegy
ségben a Bajna—Tardosbá- 
nya közötti zöld jelzésű tu
ristautat.

M e g je le n t  a  N e m z e tk ö z i  
T é r k é p -J e lk u lc s . B e sz e r e z 
h e tő  a  B u d a p e s t i  T e r m é 
s z e tb a r á t  S z ö v e t s é g  V . k ér. 
V á c i u . 58. sz . a la t t i  ü z le t -  
h e ly is é g é b e n . V id é k r e  u tá n 
v é t te l  s z á l l í t  a S z ö v e tsé g .

AZ ORSZÁGOS 
KÉK-TORA 

SZAKBIZOTTSÁG 
KÖZLEMÉNYE

A régi ellenőrző füzet elfo
gyott. További intézkedésig 
egyénileg készített igazoló 
füzet, vagy szabályosan bé
lyegzett és k itö ltö tt tú ra je- 
lentések a lap ján  is elfogad
ják  a tú ra  teljesítését.
1. Nagyvázsony—K abhegy 
között az útvonal ideiglene
sen lezárták.
2. A Laposi erdészháznál 
a bélyegzés m egszűnt, a lá 
dát és bélyegzőt a  ném et
bányái erdészházhoz, a 
V ám os-patak völgyébe he
lyezték át.
3. Zirctől B odajkig az  ú t
vonal ideiglenesen lezárva.
4. Piliscsabától Nagyszénás 
felé a  Kék jelzés a B oróka 
árok helyett, a  K őris-völ
gyön és a Bükkös árkon  á t 
vezet.

5. Szentkút (Csobánka) és 
Szurdok között kisebb ú t
vonalváltozás van. A bé
lyegzés P ilisszentkereszten, 
a  tem plom  m elletti vendég
lőben.
6. Becske vasúti m egálló
hely kim arad és a  jelzés a 
C serhát 349 pontró l Becske 
vasútállom ásra vezet, a bé
lyegzés is ott tö rténik .
7. Változik az ú t N em ti- 
puszta után, nem  m egy fel 
a Sasbérci kastélyrom hoz, 
hanem  attól nyugatra  halad 
el. É rinti K utasót, Hollókőt, 
m ajd visszafordul a  Bable
ves-csárdához és csatlako
zik a  régi nyom vonalban. 
Űj pecsételőhelyek Kutasó 
község, Hollókő község, 
Nagymező puszta tu r is ta 
ház.
8. A M artonyi-kolostornál a 
bélyegzés m egszűnt, helyet
te Bodvarákon tö rtén ik  az 
ellenőrzés.
9. A Cseréptói ő rház he
lyett V ágáshután kell bé
lyegeztetni.

A  Pest m egyei T erm é
szetjáró Szakszövetség  a 
megye területén levő vá
rak, várrom okhoz vezető  
autós-m otoros-vízi-gyalog  

útvonalakat és közelükben  
levő szállás lehetőségeket 
kidolgozta és kis ism ertető  
fü ze tben  közzétette.

A  fü ze te t Sp irk  T ibor és 
K ahotek M ihályné á llíto t
ták össze.
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A TOTÖ-KÉPREJTVÉNYAZ E I EF EL - TOR OHY RE KO R DJ A
A párizsi E iffel-tornyot, am ely teljesen vasból 

készült, 2 év 2 hónap és 2 nap alatt, 300 m unkás 
ép ítette és 1889-ben készü lt el. Az E iffel-torony 
a leglátogatottabb m űem lék: 79 év alatt 54 m illió 
em ber já r t rajta. A to rony  a m últ évben m inden 
rekordot vert: 2 500 000-en keresték fel.

HÁNY ÉV ALATT VALÓSULT MEG?
H ány év telik el egy ta lálm ány m egszületé

sétől az ipari termeléséig, a gyakorlati felhaszná
lásáig? Ez az időszak a technika fejlődésével 
m ind rövidebb lesz.

A fényképezést 1727-ben találták  fel, de gya
korlatilag  csak 1839-ben kezdték alkalm azni. A 
feltalálástó l 112 év te lt el.

A telefon már csupán 56 évig. 1820-tól 1876-ig 
várt a bevezetésre.

Rádió — 35 év (1867— 1902)
R adar — 15 év (1925— 1940)
Televízió — 12 év (1922— 1934)
A tom bom ba — 6 év (1939— 1945)
Tranzisztor — 5 év (1948— 1953)
N yom tatott áram kör — 3 év (1958—1961)

állása a  3. fo rdu ló  u tá n : 42 p o n to sa k : B enke M argit, Boda Fe
renc, B oda' Sándor, F áb ián  Z ita . 11 p .: B a la to n i Endre, B áli J á 
nos, B a rn a  M argit, B enke T ibor, H u b e rt Sándor. K örm endy  
G yőző, K urcsícs M argit, M akai Is tv án , M ándoki József, M észá
ros L ajos, M ohácsi Is tv án , M ohácsi Is tv án n á , M. Szüle A nna. 
P ap p  T ibor, Hóna G yörgy , Szabó B éla (Jberény), Szabó B éla 
(Jászáfokszállás), T ó th  József, T u n k l Ju d it, V itáris Miklós. 40 
p.: A nta l A ndrás, B ódi Dezső, B ús Ilona, D énes Ilona, F odor 
A n d rásn é , H alm os Géza, H arsán y i S ándor, Juhász  László, K a
szab Im re , K uzm iczky M ihály, M ohácsi A nna, Szem keő Fe
renc, V arga  M árton, W ochner S ándor.

A 3. fo rdu ló  helyes m eg fe jtése : 21x, 2x1, 212, 2x1, x2.
Az 5. fo rdu ló  m egfejtése i nov. 13-ig k ü ld h e tő k  be.

EGY KIS TÖRTÉNELEM

Fernando Magellan 1520. november 28-án futott ki 
5 hajójával a Csendes-óceánra, miután több mint egy
éves kitartó kutatás után rábukkant a déli átjáróra. 
Magellan portugál származású volt, de földkörüli út
ján a spanyol kormány szolgálatában állott. Expedíció
jának egy Maximilianus Transylvanus nevű magyar szár
mazású tagja is volt.

IRÁNY A HEGYCSÚCS! VÍZSZINTES: 1. K ö té lb iz tosí
táshoz, leereszk ed ésh ez  és a 
m ászást segítő szere lv én y ek  
m eg ta rtá sáh o z  h aszn á la to s se
gédeszköz. 9. A fa likam pók  k i
szedésére  h aszn á lják . 14. A 
h a rc  m egvívásához szü k ség es 
kü lönfé le  ép ítm én y ek  neve. 15. 
H egység Szlovák iában  a  Vág 
bal p a r tjá n . 16. Színe- . . .  17. 
A rgon vegyjele . 19. Az érem , 
ércpénz e lő lap ja . 20. V N ö . 
22. E gym ásu tán i b e tű k  az áb é 
cében. 24. Női név. 26. Ë Y. 27. 
Az egy ik  szín. 30. T élen  h a sz 
n ála tos hegym ászó  eszköz. 31. 
ö  N D. 32. Régi görög tö rzs. 
34. Téli sporteszköz. 35. K i
em elkedő  spanyo l költő  és d rá 
m aíró  egy ik  neve. 37. T an tá l 
vegy jele . 38. Az ő rö k  m eleged
n ek  m elle tte . 39. Ide  való  G va- 
dán y i h íre s  n ó tá riu sa . 40. P e 
tő fi k ö ltem én y  cím e. 41. Id ő 
egység. 43. A rra  . . . B a ra n y á 
ban  (népdal kezdete) 44. G S. 
45. K eskeny  deszkázat. 48. T en 
geri rabló . 50. G ö . 52. Víz fe 
le tti ép ítm éhyek . 53. A zonos b e 
tűk . 54. T in ta , angolul. 55. O xi
gén, h id ro g én  és u rá n  vegy je le . 
57. K abáto t, ru h á t fe lseg íten i. 
59. D Y. 60. H úzott. 62. K nock  
out. 63. E te lt ízesít. 64. ,.E zért 
. . . .  ty ú k  anyó , h á t Jó l m eg 
becsü lje  ken d  m ag á t” (Petőfi) 
66. O G. 68. H olland festő , a 
reá lis  em b eráb rázo lás egy ik  
legnagyobb  m estere . 69. É rce t 
szennyezéstő l m eg tisz títva  fém 
m é a lak ít. 71. Nem  m in d en  in 
dok  n é lk ü l teszi. 73. A th a jláso k  
és ren d k ív ü l nehéz, á llás és 
fogás n é lk ü li fa lrészek  le k ü z 
désére  h aszn á lják . 74. K önnyű , 
kicsi, h á ttám asz  és kü lső  z se 
bek n é lk ü li h á tizsák , a m e ly 
ben csak  a legszükségesebb  
h o lm ik a t v isszük.

FÜGGŐLEGES: 1. K őhullásos 
nagy fa lak  m egm ászásán á l

egyre  inkább  h aszn á lják . 2 .
N em esfém ből készü lt időm érő . 
3. F eg y v ert elsütő. 4. Női név. 
5. Mely szem ély? 6. A lm a- . . . 
(a k azah  főváros) 7. N ag y 
fo k ú  bosszúság. 8. P S. 9. A 
szab ad b a . 10. Egyenlő ré sz e k 
b en  (görög szó) 11. H áziálla ta .
12. Az észnek, az íté lő k é p e s
ségnek  a  székhelye (pévelővel)
13. Szom bathely  p a tak ja . 18.
H o m o rú an  vont barázda , ro 
v á tk a . 21. Bőr felsőrészű , k ö n y - 
nyű , p ro filgum i ta lp ú  lábbeli. 
23. Egy m eghatározo tt idő re  k i
vesz. 25. Kom oly tú rá ra  h e g y 
m ászó enélkü l ц е т  ind u l el. 
S zám ta lan  életet m en te tt m ár 
m eg. 28. S ír- . . .  29. V ilágos
angol sör. 33. R észvény társaság  
röv . 36. A K. 39. F ecsére l. 40. 
M egkönny íti a  jégen , a fag y o tt, 
k em én y  havon  való já rá s t  és 
m ászást. 42. Ráncok. 44. N em  
fe le jtk e z ik  meg róla. 46. Két 
h an g jeg y . 47. E К Á. 49. R óm ai 
51. 51. Az ő közvetlen közelébe. 
53. Á tn y ú jt. 56. U n ta tóan  so
káig . 58. ,,A” szavazat. 61. R it
m ik u s m ozgás. 63. . . .  géné
(fesztelenü l) 65. Jugoszláv  v á 
ros. 67. Gyom . 68. É püle t (ék e
zet h iá n y ). 70. B ala ton . 71. 
C secsem ősírás. 72. V O._______

B ekü ldendő  a vízszintes 1., 9.. 
30., 73., 74., függőleges 1.. 21.. 
25. és 40. sz. so rok  m egfejtése .
H a tá rid ő  : novem ber 15._______

Előző sz ám unkban  közölt 
k e re sz tre jtv é n y  m egfejtése : A 
te rm é sz e t a lko tta  az em bert, az 
e m b e r  ú jjá a lk o tja  a te rm észe- 
te t. (A natole France)__________

K ö n y v ju ta lm a t n y e rtek : B a r-  
b é r  Is tv á n n á  Alsószölnök, C sör
gő B éla  Bp., H áry  Ján o sn é  Csá- 
k án y d o ro sz ló , W einhoffer L ász
ló K ö rm en d , H ajna Já n o s Bp.
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AZ 5. FORDULÓ KÉRDÉSEI
B ek ü ld en d ő  november 15-ig.

Szerkövek: 1. M ecsekben, 2. B alaton felv id ék cn , x, 
Mátrában.
Hol van ez  a híd? 1. Budapesten, 2. Tahinál, x, 
Szolnokon.
Malom-tó turlstaház: 1. Tatán, 2. Tapolcán, x. 
Szarvason.
Most épü lt d j j á :  1. Sárospatak, 2. Várpalota, x. 
Siklós
Cl szálloda: 1. Szombathelyen, 2. Füreden, x. 
Győrött.
Hol van ez a kosár-uszoda? I, Szeged en , 2. VI- 
segrádon, x . B aján.
Hol nyílt a Börzsöny-m úzeum ? 1. Nagym aroson, 
2. Szobon, X. Vácott.
Hol van ez a forrás? 1. Garadr.a, 2. Döbrönte, x. 
H űvösvölgy.
Melyik vár? 1. Drégely, 2. C sókakő, x. Csesznek. 
Melyik turistaház?  1. Kislnóc, 2. Pálvölg.v, x . Vad
virág.
Török toron y: 1. Dunaföldvár, 2. Egregy, x. 
Nagym aros.
Melyik tu r istah áz tája? 1. C súcshegy, 2. Mátra
háza, x. Р еп с.
Hol van v ízesés?  1. Lillafüred, 2. Holdvilágárok, 
X. M átraszcntim re.
Ml ez? 1. K ab óca , 2. Lepke, x. S áska.



A budapesti természetjárók szeptember 1»-15-én 
tartották a Visegrád melletti Telgáti-réten találkozó
jukat. A Telgáti-rét eszményi táborozó hely: körös
körül zöld lombos erdős hegyoldalak, bővizű forrá
sok. Jól illett e festői környezetbe a tarka sátorváros.

A szélrózsa minden irányából érkeztek a túrázó 
csoportok, összetalálkoztak a rég látott barátok, s az 
ismerősök. A találkozót ünnepség zárta, melyen Bér
ces Jenő osztotta ki az arany túrajelvényeket, majd 
a legjobb erdei szolgálatosak kaptak jutalmat.

A szervezésért és műsorért elismerés illeti a BTSZ tá 
bortörzsét, a XIV. kér. Hernádi u. ált. iskolásokat, 
továbbá a kerületi szövetségeket.

A KŐVETKEZŐ 
SZÁM
TARTALMÁBÓL
Gumicsónakkal ai 
Adrián
A magyar-lengyel 
Afrika-ezpedíció 
Hollókő 
Bolyongás oz 
Aconcaguán

BTSZ TALÁLKOZÓ: 1968
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TARTALOM

TURISTAÉLET
P ilisnyereg — 1968 2
A term észetbarát mozgalom fővárosi 
helyzete 6
Szom bathelyi gondok 16

HAZAI TÁJAK_____________________
Hollókő, a m üem lékfalu 4
Iharos, Szarvas, Dobogó 8
A szépvizéri tengerszem 24
Az E gerv íz-vö lgye 28
A M ecsek 3
Náderdőben — nádbottal 16

ÚTIKALAUZ -  KÜLFÖLD
A Bajkál 12
Az ú jjászü letett Drezda 20
G yöngyszem  a Beszkidckben 22

ÚTLEÍRÁS

A m agyar—len g y e l A frika-expedlció 10
G um icsónakkal az Adrián 6
A utóstop! F igyelem ! 14

ÉRDEKES -  HASZNOS
Hová leszn ek  a  lehullott fa levelek? 5
A téli erdő állatvilága 13
Az erdő és a  m itológia 21
Miről írnak a turistalapok? 23
Elveszett, vag y  megtalált Eden? 9

Ez év  novem berében ké t nagy történelm i évfordulót ünnepeltek a 
magyar term észetbarátok.

A  ré sztvevő k  nagy szám a je llem ezte  a pilisnyergi találkozót. A z ország 
ezer tu ris ta  szervezetének több, m in t negyede, közel hétezer turistával ké p 
viselte m agá t a XII .  E m léktúrán . A  kora reggeli óráktól M Á V A U T  külön- 
autóbuszok, HÉV szerelvények szá llíto tták a turisták töm egét Pomáz és 
Dobogókő fe lé  és voltak sokan, a k ik  Piliscsév felő l közelítették meg az 
em lékm űvet.

A  Bp. K IS Z  felhívása kö ve tkez téb en  örvendetesen sok fiatal ve tt részt 
a túrán. H arm inchét iskolai szakosztály, közel kétezer fiú  és leány rótta le 
kegyeletét.

A  so k  ezer turista ünnepeln i és em lékezni jö tt P ilisnyeregbe. . .  Ü nne
pelni a N agy Októberi Szocialista Forradalom 51. évfordulóját és kegye
lettel em lékezn i azokról a szo v je t hősökről, akik  23 évve l ezelőtt, 1945 ja 
nuárjában e kis völgyben á ldozták é le tüket hazánk szabadságáért.

E zekke l a gondolatokkal fog la lkozo tt ünnepi beszédében a dorogi já 
rási pártb izottság tagja, Rális Rezső. Beszéde után a dorogi term észetjá 
rók által em elt em lékm űvet elboríto tták a turisták koszorúi és virág
csokrai.

A z  országos és a K om árom  m egyei szövetség által jó l előkészített és 
m egrendezett ünnepélyt hagyom ányosan az ország legjobb term észetjáró te l
je s ítm én yein ek  elismerése zárta. H etvenen  kapták meg a K éktúra  je lvényt, 
Halla Dezsőt, az újpesti szövetség fő titká rá t pedig aranytúra jelvénnyel, a 
Szilágyi E rzsébet gim názium ot a tavalyi tanév pontversenyének elnyerésé
ért serleggel tün te tték ki.

SZÓRAKOZÁS -  KALAND -  IZGALOM

Bolyongás az Aconcaguán 18
TO TO -K éprejtvény 6. forduló 27

A z  év  ünnepeinek sorát a B T SZ  és a Bp. K ISZ  által, a K om m unis
ták M agyarországi Pártja m egalapításának 50. évfordulójára közösen szer
vezett em lék tú ra  zárta, m elyn ek  során a budapesti term észetjárók K evé ly-  
nyergen találkoztak novem ber 24-én és bensőséges ünnepély kere té
ben e m lé ke z te k  meg a történe lm i évfordulóról.

TURISTA. T u risz tik a i, cam ping  é s  u ta 
zási fo ly ó ira t. F ele lős szerkesztő : Endrődi 
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A tu ris ták  nagy része nem 
elégszik meg azzal, hogy a 
term észet n y ú jto tta  szépsé
gekben gyönyörködik, ha

nem igyekszik barátságot is kötni a 
tájjal. Ennek pedig elengedhetetlen 
feltétele — a földrajzi ism eretek 
alapossága. A Mecsek hegység is a 
felfedezés örömével ajándékoz meg. 
ha ism erjük fö ld tanának  történetét 
és felszínform áinak k ialakulását.

Legtöbben a Pécs fe le tt 534 mé
terre  em elkedő Misinatetőről  ism er
kednek először a hegyvidékkel. A 
Kiss József-kilátó m ellvédjén nyilak 
jelzik a lá tn ivalók irányát. Dél felé 
messze ellátn i a D ráván tú lra , ahol 
a M ecsekhez hasonló Papuk  em elke
dik. Közelebb, kissé D K -i irányban 
a Villányi-hegység  hatalm as horszt- 
ja zárja  le a  lá thatárt. Lábától a 
Baranyai-dombság  ereszkedik le és 
sim ul bele a Pécsi-síkságba. A 
dombság felépítő anyaga a néhány 
millió évvel ezelőtt i t t  hullám zott 
harm adkori tengernek agyagos, ho
mokos üledékei, te tején  az alig egy
millió éves pleisztocén  jégkorszak 
löszével. De még ily vastag  rétegek 
alól is a felszínre bukkan  az egész 
tá jnak  legősibb felépítő kőzete, a 
gránit, am it Geresd  m elle tt fejtenek 
is. Ez a  többszázm illió éves gránit a 
ta lapzata az egész M ecseknek.

Mintegy kétszázm illió évvel ez
előtt ez a g rán it még hatalm as hegy
séget alko to tt hazánk, így a Mecsek 
terü letén  is. Évmilliók a la tt  lepusz
tu lt és a mélybe süllyedt. Az őskő
zetek pusztulásterm éke a perm i vö
röshomokkő és konglom erátum , 
am elyet nagyobb m ennyiségben a 
Misinatetőtől  Ny-ra, a Jakab-hegyen 
ta lálunk. Érdekes sziklaalakulatai, a 
„babás szerkövek” m ia tt kedvelt tú 
racél. Ezek a „szerkövek” a konglo
m erátum  sajátos lepusztulásform ái. 
Ez a hom okkő tartalm azza a  kővá- 
gószöllősi uránércet is.

Az elsüllyedt őshegység területét 
a  triászkor tengere ön tö tte  el 140 
millió évvel ezelőtt, vastag  mészkő- 
és dolom itrétegeket rakva  a gránit
ra. Ezek az üledékes kőzetek a  K ár
pátok k ia lakulásának kezdetén, 110 
millió évvel ezelőtt, az ún. kréta
korban erősen m eggyűrődtek a kö
zeli k ristályos rögök nyom ására és a 
felszínre em elkedtek. A hegység ké
sőbb még ké t ízben lepusztult, majd 
ú jra  kiem elkedett. Az emelkedések 
és süllyedések következtében a triász 
utáni jura  korszakban a hegység öb
leiben dús növényzet k e rü lt víz és 
iszap alá. Ebből a laku lt ki, helyen
ként 8 m vastag rétegben, a 6000 ka- 
lóriás feketeszén Pécsbánya  és 
Komló  körzetében.

A hajdan i erős m ozgások követ
keztében a triászrétegek a sokkal 
fiatalabb  pannon üledékekre tolód
tak. A tu ris ták  á ltal kedvelt „100 
kanyaros” útvonalon Pécs és Abali- 
get között, szépen m egfigyelhetők a 
mészkőrétegek fekvő redői, törések
kel szabdalva.

K öztudott, hogy a m észkövet old
ja  a víz, s így benne barlangjára tok

keletkeznek. Legism ertebb az abali- 
geti, közel 700 m hosszú barlang, 
ahol az oldott mészkő, a cseppkövek 
színes v ilágát építi fel. H a a barlang 
m ennyezete leszakad, a felszínen 
tölcsér alakú mélyedések, a  dolinák 
keletkeznek. A Nyugati-Mecsek 
tönkfelszínén sok ilyen dolinát ta 
lálunk, de legszebb a M isinatetőről 
É-ra, piros kereszten elérhető Zsidó
völgy  száznál több dolinája. A hegy
ség belsejében áram ló vizek bővizű 
karsztforrásokként törnek elő a 
hegység lábánál. Legism ertebb a 
Pécs fele tt 220 m magasságban fa
kadó Tettye-forrás,  am ely hosszú 
időn á t egyedül biztosította Pécs víz
e llá tásá t és nagy esése révén ener
giaforrásává vált a k ialakuló pécsi 
m alom iparnak. Különös figyelemre 
ta r th a t még számot az Orfüi-hegy 
o ldalában levő időszakos Sárkány-  
kút  is. Sikonda szabadszénsavas m e
legforrása m élyfúrásból fakad fel.

A törések m entén vulkáni anya
gok nyom ultak a rögök közé. így a 
k ré takori mozgások idején trachido- 
lerit  és a hangkő néven ism ert fono- 
lit. Nevét onnan kapta, hogyha meg
ütik, csengő hangot ad. A legjelen
tősebb törésvonal Hosszúhetény—  
Komló  között helyezkedik el, és a 
hegységet Nyugati-  és Keleti-Me-  
csekre  osztja. Ha a  M isinatetőről 
N y-i és É-i irányba p illantunk, m in
d en ü tt erdőborította tönkfelszíneket, 
lekerek íte tt há taka t látunk. H a az 
új ty -re lé torony  felé, К -re  p illan
tunk , a hegység legmagasabb pontját,

a  Zengővárat  lá tjuk  (682 m). A hegy
ség déli oldala szinte falszerűen  
em elkedik  ki, mivel az északró l dél
re  irányu ló  legfiatalabb kiem elő 
m ozgások ezt az oldalát m agasabb ra  
to rlaszo lták  fel. A déli o ldal falsze- 
rúségét csak  a 250 m, 450 m  és 550 
m m agasságokban elhelyezkedő ó riá 
si te rraszok  szelídítik, am elyek  nem 
mások, m in t az itt hu llám zott h a r
m adkori tenger romboló m unká ja  
á lta l k ia lak íto tt ún. abráziós szinlők.

A  sok fö ldrajzi érdekességet k í
náló hegyvidékhez sok, idegenfor- 
galm ilag értékes látnivaló is akad. 
B alkán-m ed ite rrán  flróra gazdag ítja  
a  tá ja t. 12 ezer szelídgesztenyefa él 
ezen a vidéken. Geresden á ll hazánk  
legidősebb akácfája, am elynek  
tö rzskörm érete 7 m. Pécsett  pedig, 
a K ulich  G yula u. 6. sz. h á z  u d v a
rán  egy m ég 1760-ban ü lte te tt  szőlőt 
ta lálunk . Á llatvilága ugyancsak gaz
dag, m integy 10 000 faj, am ibő l 3000 
bogár, 1000 pedig lepke. A z Abali-  
geti-barlangban  több m in t 200 á l
la tfa j él, köztük az érdekes fehér 
vakrák.

A hegység lábánál a  m agas k u ltú 
rá jú , m űem lékekben gazdag város, 
Pécs helyezkedik el, am ely Közép- 
Európa legszebb rom ánkori bazili
kája  és m űem lékei mellett, a  tú rákon  
e lfá rad t tu ris ta  szám ára a  városi 
élet m inden kényelmét is k íná lja .

B a lo g h  F e r e n c
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Ak i já r ja  a k e le t i  
C s e r h á t  v u lk a n ik u s  
g e r in c v o n u la ta it ,  a  

1 Терке  é s  a  Dobogó 
e g y m á ss a l p á rh u za m o sa n  
fu tó  b é r c -so r o z a tá t , e g y  
m a g a sr a  c s a p ó  lá v a ta ré j  t e 
te jé n , a  Szárhegy  a n d ez it
k ú p já n  a  m e s s z i  táj f ö lé  
m a g a so d v a  p il la n t ja  m eg  
H o lló k ő  v á r á t . T ö v é b e n  a  
d e sz k a to r n y o s  te m p lo m o c s-  
k a  m u ta t ja  a z  u ta t  a tá g a s  
v ö lg y k a t la n b a n  kuporgó  
m ű e m lé k - fa lu c s k a  fe lé , m i
k é n t  a  m e s é b e n .

N ó g r á d  d im b e s -d o m b o s  
tá ja  s z á z a d o k o n  át e g y  
n a g y  c s a ta m e z ő , m in d en  
ta lp a la tn y i  r ö g é t  érin ti a  
„végbeli jó v i téz  katonák” 
lo v a p a tk ó ja . A m ik o r  c sa k  
e g y  f é lh o ld  a la k ú , k e sk e n y  
sá v o t  h a g y  m e g  h azán ak  a  
tö rö k , e z  a  la n k á s , l ig e te s  
v id é k  a  v é g b e l ie k  „dícsíre- 
tes seregének” h arci tere , 
v it é z  p r ó b a  h e ly e . I tt  k e l  
é le tr e  B a la s s i  k a to n a én ek e:

A z  n a g y  s z é le s  m e z ő ,
A z  s z é p  lig e t  e r d ő  
S é t á ló  p a lo tá jo k ;
A z  u ta k n a k  le s e  
K e m é n y  h a r c o k  h e ly e ,  
T a n u ló  o sk o lá ju k  . .  .

A  n ó g r á d i h e g y e k e n  e m e l 
k e d ő  v é g v á r a k  s z ív ó s ,  h o sz -  
s z ú  v é d e lm i h a r c o k b a n  p r ó 
b á l j á k  m e g á ll íta n i a  tö r ö k  
á r a d a to t .  A z tá n  so r b a n  
ö ss z e o m la n a k  m in d , a hol
lókői marad meg legépeb
ben. A  b e lső  v á r  s ö t é t 
s z ü r k e  lá v a k ő z e tb ő l r a k o t t  
f a l a i  m é g  h á r o m  e m e le t  
m a g a ss á g b a n  á l ln a k ;  m é ly  
a b la k ü r e g e ib ő l  a  t á v o l  k ö d 
lő  I p o ly -v ö lg y ö n  á t  a  z ó 
l y o m i  h e g y e k ig  e l lá tu n k .  
H a  a z  észa k ra  t e k in t ő  b á s 
t y a f a lo n  f e l lo b b a n t  a  s z á l 
f á k b ó l  rak ott m á g ly a  tü z e , 
a  k é k k ő i , s ő t  a  v é g l e s i  v á 
r ig  e l j u to t t  a  v é s z j e lz é s .

A z  ö tszö g ű  a la p r a j z ú  
ö r e g to r o n y  m o h o s  fa la i  
m é g  ő r z ik  а  X I I I . s z á z a d 

b e li é p ítk e z é s  s t í lu s á t ,  a n 
n a k  a  k o r n a k  a  le v e g ő jé t ,  
a m ik o r  —  a  m o n d a  s z e r in t  
—  e g y  g ő g ö s  n e m e s ú r  fa la it  
r a k a tn i k e z d te .  M é g  n e m  
v o lt  k é sz e n  v e le ,  a m ik o r  
a ss z o n y t  r a b o lt  m a g á n a k , 
é s  id e h o z a t ta  é p ü lő  v á r á 
ba. A z  a s s z o n y n a k  a zo n b a n  
v o lt  n é h á n y  s z e l íd í t e t t  h o l
ló ja , s  e z e k  é j s z a k á n k in t  
m in d  e lh o r d tá k  a z o k a t  a  
k ö v e k e t , m e ly e k e t  a  k ő m ű 
v e s e k  n a p p a l fö lr a k ta k . A  
v á r  c s a k  a k k o r  é p ü lt  fe l,  
a m ik o r  a  r a b sá g b a n  ta r to tt  
a ssz o n y  v is s z a k a p ta  a  s z a 
b a d sá g á t . A z  a  b iz o n y o s  
g ő g ö s n e m e s  n y i lv á n  a  K a -  
c s ic s  n e m z e t s é g b e l i  I l lé s  úr, 
a k i a z  1 2 0 0 -a s  é v e k  le g v é 
g én  H o lló k ő  v á r á t  é p ít te t te .  
U tó d a i C s á k  M á té  o ld a lá n  
h a r c o lta k  a  k ir á ly  e l le n .  A  
fé k te le n  o l ig a r h a  á ll í tó la g  
id e  r e j t e t t e  a r a n y á t  a  v á r -  
k ú tb a ; m é g  a  s z á z a d u n k  
e le jé n  i s  á s tá k , k e r e s té k  a  
le g e n d á k b a n  h ív ő  k in c s k e 
resők .

Hollókő vára а XII. századból, 
a Cserhát egyik  m eredek csú- 

csán

H o lló k ő  ig a z i  k in c s e  a  
v á r  tö v é b e n  m e g h ú z ó d ó  f a 
lu c sk a , a  p a ló c  n é p i é p í t 
k e z é s  le g s z e b b  e m lé k e i t  
ő r z ő  é lő  m ú z e u m . F ő u tc á 
já n  k e d v e s  r e n d e t le n s é g b e n  
so r a k o z n a k  f e l  a z  1 5 5 0 -b ő l  
v a ló  fa to r n y o s  t e m p lo m  
k ö r ü l a  c s o n k a k o n ty o s , s z é 
le s  e r e s z p á r k á n y o s , f a r a 
g o tt  d e sz k a o r o m z a tú  ö r e g  
p a r a sz th á z a k . M a g a s  k ő -  
a la p z a tu k b a  p in c e a j tó  m é 
ly e d , s  a z  u d v a r  h o ss z á n ,  
d e  g y a k r a n  a z  u tc a i  h o m 
lo k z a t i r é sz e n  i s  f a o s z lo p o s  
to r n á c  fu t  k ö rb en . A  p a ló c  
h á z é p ít é s  le g s a já to sa b b  f o r 
m á it  ő rz i e z  a  k ö z p o n ti  
rész , s  n é p i m ű e m lé k i  j e l 
le g e t  a d  a z  e g é s z  fa lu c s k á 
nak .

A  p a r a sz tsá g  é le t fo r m a -  
v á lto z á sá n a k  k ö v e tk e z m é 
n y e k é p p  la s s a n k in t  m á r  
t e l je s e n  k iv é s z  a  s o k s z ín ű  
p a ló c  n é p v is e le t ,  e lh a lv á 
n y o d n a k , e ltű n n e k  a z  ő s i  
sz o k á so k , a z  e r d ő a lj i  h a -  
g y a té k ú  n é p i é p ít é s z e t  h e 
ly é r e  a  v á r o s i j e l le g ű  lé p . 
D e  h o g y  le g a lá b b  e g y e t le n  
h e g y v id é k i fa lu b a n  f e n n 
m a r a d ja n a k  a  C se r h á t  b e l 
s e jé n e k  sa já to s  n é p i é p ítő -  
és d ís z ítő m ű v é s z e t i  h a g y o 
m á n y a i, e z é r t  n y i lv á n ít o t 
tá k  v é d e t té  a  k is  H o lló k ő t ,  
e z é r t  ta r tjá k  m e g  ő s i m a g 
já t  e r e d e t i  fo r m á já b a n .

H o lló k ő  k ö z p o n ti r é s z e  
te l je s  e g é s z é b e n  m ű e m lé k i  
v é d e le m  a la t t  á ll. A  l e g 
sz e b b  p a r a sz th á z a k a t  m e g  
i s  v á sá r o lta  a  m e g y e , h o g y  
h e ly tö r té n e t i  m ú z e u m , k é p 
z ő m ű v é sz e t i  a lk o tó h á z  v a g y  
tu r is ta s z á llá s  fo r m á já b a n  
sz o lg á lja n a k  to v á b b . A  hol
lókői falumúzeum  é p ü le t e  a  
p a ló c  h á z t íp u s  e g y ik  j e l l e g 
z e t e s  k é p v is e lő j e , b e ls e je  
p e d ig  e g y  m ó d o sa b b  p a 
r a s z tc sa lá d  o t th o n á n a k  s z á -  
z a d e le j i  le v e g ő jé t  á r a sz tja .  
A  k ő a la p r a  h e ly e z e t t  v á 
ly o g h á z  u d v a r i fa la  e lő t t  
v é g ig fu tó  fa o sz lo p o s  to r 
n á c r ó l lé p ü n k  b e  a  k o n y 
h á b a , a h o l a  n a g y  tű z h e ly ,  
a  „ fa lm a s in a ” k ö r ü l a  fő z é s  
e s z k ö z e i  fo g a d n a k . V á s z o n 
fa z e k a k , ö n tö t tv a s  lá b a so k ,  
z s ír o s  b ö g r é k , te p s ik , c s e 
r é p tá n y é r o k , tá la k , f a k a n a 
la k . A  fe h é r  fa lú , k é k r e  
f e s t e t t  g e r e n d a m e n n y e z e tű  
la k ó sz o b á b a n  a  „ to r n y o s  
n y o s z o ly a ” ö t l ik  e lő s z ö r  a  
s z e m ü n k b e , k é k  é s  f e k e te  
s e ly e m  p á r n a h u z a ta iv a l.  A



sarkosan elhelyezett karos
lóca s  a család  ruhatá rá t 
őrző, négyfiókos „kaszni” 
m ellett a  rózsásra festett 
m enyasszonyi láda a legjel
legzetesebb bútordarab. A 
falak  legszebb díszei pedig 
a kétsorosán felakasztott 
„cifra tányérok” és szent
képek. A ház harm adik he
lyisége a  kam ra, a mező- 
gazdasági munkaeszközöket 
m u ta tja  be, a  term ényt ő r
ző gabonás hom bárral.

A védelem a la tt álló hol
lókői palócházak legtöbbje 
ugyanolyan beosztású, m in t 
a  Falum úzeum , csak bútor
zatuk más, m ai, gyári ké
szítmény. M int ahogy a 
kasznikat és ruhásládákat 
pótló szekrényekben is egy
re  kevesebb a virágdíszes 
pruszlik, a brokátselyem  
szoknya, az aran y  csipkével 
szegett főkötő, vagy a  roz
m aring bokrétás legény ka
lap.

A festői csoportosulású 
öreg házak övezetében — 
am ely m integy 60 lakóépü
letet foglal m agában — az 
Országos M űemléki Fel
ügyelőség engedélye nélkül 
sem építés, sem  bontás nem 
végezhető; a  tulajdonos 
csak akkor alakíthat, ta ta 
rozhat, ha egyúttal elvégzi

az eredeti m űem léki jelleg 
jobb kibontakoztatását 
szolgáló m űveleteket is. A 
község jellegétől idegen, az 
ősi faluképet megbontó 
épület nem k erü lh e t a  vé
d e tt központi részre.

A község rendezési terve 
a faluképben hangsúlyozot
tan  jelentkező várrom ot li
getes parkosítással szerve
sen a m űem lékfaluhoz kap
csolja. A váron m ost az ál
lagmegóvás költséges m un
kálatai folynak, az alatta 
elterü lő  falucskában pedig 
a  szebbnél szebb műemlék- 
házak ápolása, védelm e az 
állandó feladat. A kicsiny 
Hollókő, ha féltőn ápolja is 
néprajzi em lékeit, egyálta
lán nem reked meg a m últ
ban. A 800 lakosú község 
mezőgazdasági term előszö
vetkezete épp úgy foglal
kozik kőbányászattal, m int 
erdőgazdálkodással, juhá- 
szattal vagy m álnaterm e
léssel. A széles dom bhátak 
m álnaültetvényeinek gyü
mölcsét három  országba e x 
portálják. A m űem lékfalu 
népe kem ény m unkát vé
gez; eredm ényeinek látható 
jele az a  száznál is több 
villaszerű családiház, mely 
a község új negyedében 
em elkedik. Ezek a modern

kőházak is  őrzik azonban 
a régi népi építészet hal
ványuló jegyeit, az ősi fa
lum ag kisugárzó hatása 
még érezhető.

A legfőbb hallókői gond 
éppen ennek  a védett fa
luközpontnak, ennek a  pá
ra tlan  épület-együttesnek a 
konzerválása, a megőrizni 
rendelt öreg parasztházak 
külső m egjelenésének a  ja 
vítása. A  hagyom ányos he
lyi fo rm ák  egyes elemei a 
korábbi átalak ítások  során 
nem egy helyü tt veszítet
tek erede ti értékükből, 
ezeket fokozatosan helyre
hozzák s a  rosszabb állapot
ban levő legöregebb házak 
m egm entése is állandó 
m unkát ad. A község képe 
— a  m űem lékvédelem  se
gítségével — m ost m ár 
megmarad eredeti állapotá
ban.

K ét szép védett paraszt
házban a  m egyei tanács 
tu ristaszállást rendezett be, 
így im m ár hozzáférhető 
idegenforgalm i értékké is 
válhatnak  Hollókő sajátos 
néprajzi kincsei. A Dobo
gó-tetőn észak felé vándor
ló tu r is tá t  barátsággal v á r
ják  ezek a  sa játos hangula
tú falusi turistaházak.

A n t a lf f y  G y u la

H ollókő eg y e tlen  u tcá ja , h á tté rb e n  a  Jellegzetes fa to rn y ú  tem plom . MTI felv.

HOVÁ LESZNEK 
A LEHULLOTT 

LEVELEK ?

:

szí kirándulásokon  
zizeg az avar lá
bunk alatt. A fák  
ágairól a szél 

lassan lefújja a lombot, 
majd a tél fehér bundá
ja takarja be a földet. 
És amikor eljön a ta
vasz, a turisták hiába 
keresik az ősz barna 
szőnyegét, már csak Üt
ött van belőle valami  
nyirkos, sötét halom.

Hiába keressük, mert  
régen nem lomb, haffem 
táplálékként vándorol a 
fák bomló rügyeibe, a 
virágok hagymáiba és 
leveleibe.

A  talaj minden köb
méterében több kilónyi 
parányi állat és növény  
él. Egyenként mikrosz
kopikus parányok, de 
szerepük a talaj életé
ben óriási. Ezek a kis 
lények a lehullott lom
bot megemésztik, testü
kön átdolgozzák és így 
lassan olyan egyszerű  
vegyületekké bontják le 
anyagát, melyeket a ta
laj vizében oldva ismét 
felvehetnek a növények  
és újra lombozatot és 
virágokat építenek
anyagából.

Ezek az élőlények  
többnyire ismeretlenek  
előttünk. Olyan kicsi
nyek, hogy szabad szem 
mel nem láthatók, élet
módjuk pedig rejtett. 
Csak éjszaka jönnek elő 
a föld alól, esetleg egész 
életüket a talajban tö l
tik. Ily fontos lebontó  
szervezetek и földi gi
liszták, ezerlábúak, csi
gák, ászkák, sok növényi 
egysejtű és gomba stb.

De ha nem is látjuk 
őket, munkájukat is
merjük; ott szorgoskod
nak egész évben a „tal
punk alatt” és m unká
juk eredményeként él 
újra a pompás zöld erdő 
anélkül, hogy a talaját 
trágyázni kellene. A 
mezőgazdasági trágyázás 
a termeléssel felhasz
nált szerves anyagot pó
tolja, amit az erdő a 
lombhullással és a szor
gos kis szervezetek  
munkájával maga vé 
gez el.

Ez az örök élet és 
megújulás teszi igazán 
fenségessé a term észe
tet.

D r. A g ó c s y  PáJ
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Á szigonypuska, gum icsónak 
és a kék vitorla m á r  a téli 
rejtekhelyen nyugszik. Az 
útró l készült színes felvé

telek is odakerültek az em léke t őrző 
dobozokba. De az élm ények, izgal
mak elevenen élnek.

Schopper Tibor, s felesége, Tóbiás 
K lára és M arek István, a  Fővárosi 
Tanács term észetjáró szakosztályá
nak tagjai, maguk készített gum i
csónakkal Rijekától Splitig  hajóz

tak az Adriai-tengeren.  M egnézték a 
partm enti szigeteket, s  a  víz alatti 
barlangokat. L áttak  repülőhalat, 
delfint, m iközben lő ttek  polipot és 
skorpina halat.

— N em  ez volt az első utunk, 
m ondja a csónak kap itánya Schop
per Tibor, m ár kétszer is já rtu n k  az 
Adrián. Igaz, akkor m ég csak úszva 
közlekedtünk a partm en ti szigetek 
között.

— V ettünk  egy kiselejtezett kato

nai gum ipóntont — veszi á t a szót 
Marek István  — és szabad időnkben 
kijav íto ttuk . A legnagyobb gondot 
az acélm erevítők, a csónakm otor és 
a  v ito rlaállvány  elkészítése okozta. 
Több tízoldalas szám ítást végeztünk 
ahhoz, hogy gum icsónakunk hu llám 
záskor is biztonságos legyen. De k e t
tős acélm erevítéssel sikerült úgy k i
képezni a csónak vázát, hogy egész 
úton sem m i h iba nem volt.

Felszerelésük közé tartozott egyéb
kén t még k é t szigonypuska, gum iru 
ha, két te ljes könnyűbúvár felszere
lés oxigénpalack nélkül, 60 liter 
benzin, 50 lite r  ivóvíz, sátor, gum i
m atrac, élelm iszer — főleg konzer- 
vek —, főzőedények, kikötéshez a l
kalm as horgony, biztonsági kötelek 
és fényképezőgép. Az 500X170 cm-es 
gum icsónakban a felszerelés 400 kg
nyit te tt ki.

A  négytagú csoport, Rijekától  in 
dulva, a Cr es -sziget külső, tenger 
felőli oldalán, a  Premuda, a Dugi 
Ótok  érintésével, a Kornáíoíc-sziget- 
csoporton és P rimosztenen át Splitig 
hajózott. Az 500 kilométeres ú tvona
lat részben vitorlázva, részben pedig 
Moszkva csónakm otor segítségével 
te tték  meg.

Mi volt a  legemlékezetesebb, a 
legm aradandóbb emlék? E rre nehe
zen tudnak  válaszolni. A nap m inden 
egyes perce, az ú t minden egyes sza
kasza hozott valam i újat, valam i é r 
dekeset.

Ü tjük  legemlékezetesebb szakasza

TÉNYEK, TERVEK, GONDOLATOK
A TERMÉSZETBARÁT MOZGALOM 

FŐVÁROSI HELYZETE

Magy várakozás előzte 
meg az t a tanácsko
zást, amelyen a te r 
m észetbarát mozga

lom fővárosi helyzetéről és 
jövőjéről tárgyalt az MTS 
Budapesti Tanácsának e l
nöksége. Hasonló felm érés
re  u to ljára  két évvel ez
előtt kerü lt sor, de az ösz- 
szevetés m indenképpen elő
nyös volt.

Évente öt-hatezerrel nő tt 
a taglétszám  s már a m últ 
év végén meghaladta a 
negyvenhatezret. Mi te tte  
ezt lehetővé? A szakosztá
lyok, a kerü le ti szövetségek 
és a fővárosi szakszövetség 
közös m unkája! Szakosz
tá ly-alak ítási verseny folyt, 
ta rta lm asabbá váltak a tú 
rák, új u ta k a t jeleztek le, 
kölcsönző állom ást m űköd
tettek, a szakágazatok is 
fejlődtek, te h á t minden ko
rábbinál sokrétűbbé és m a
gasabb színvonalúvá for

m álódott a tu risz tika  B uda
pesten.

örvendetes tény  ez. Az 
egészségtelen városi kör
nyezetben a lakosság moz
gásigénye és a term észet 
irá n ti  vonzódása fokozot
tabb , mint m ásu tt az or
szágban, de ez a  vonzódás 
önm agában kevés, nem  elé
g íten é  ki a növekvő és 
változó igényeket.

A kabin- és csónakbérle
te k  díja em elkedett az 
idén. A hagyom ányos tú rá 
zás mellett B udapesten 
m égis a legnépszerűbb a 
vízitúrázás, s hatvanhárom  
szakosztály m integy hétszáz 
ta g ja  járja  a vizeket. M a
gátó l értetődően? Aligha. 
E zért tenni is k e lle tt vala
m it. Jelvényszerző tú rák , 
vízitáborozások, országos és 
nemzetközi rendezvények 
hosszú sora volt szükséges, 
hogy folytatódjék a fejlő
dés.

Hasonló számvetés  más 
vonatkozásban is akad. 
Nap, m in t nap új tervek, 
gondolatok foglalkoztatják 
a túram otorosokat, s a bar
langjárókat, alapfokú tan 
folyamok, alpesi és tá tra i 
mászóiskolák, merész expe
díciók színezik a  hegym á
szó életét. A négy éven át 
nagy érdeklődésnek örven
dő könnyűbúvár ágazat a 
M agyar K önnyűbúvár Szö
vetség szakm ai irányítása 
alá került, de az egym ásra
u taltság  és a  program ok ta 

lálkozása gyakori együtt
m űködést hoz a v íz itú rá
zók, a barlangászok és a 
békaem berek között. Be
szélni lehetne a Társadalm i 
Erdei Szolgálat ő rjáratairó l 
és tűzoltásairól, a tá rsad a l
mi vízirendőri szolgálatról, 
az ingyenes sítanfolyam ok
ról. A m ikor a Turistaellátó  
V állala t a hálódíjak á rá t 
em elte és a kedvezmények 
m értékét csökkentette, né
hány  szakosztály m egürese
d e tt erdészházakat vett sa
já t kezelésbe. A Bp. Peda-



a  Dugi Ótok szigethez fűződik. N ap
nyugtakor akartak  m ár kikötni a 
szigeten, am ikor egyenletes m isztrál 
kezdett fújni. S m ert ú tjuk  eddigi 
szakaszán nem volt mód hosszabb 
vitorlázásra, úgy döntöttek, hogy az 
é jszakát is a tengeren töltik.

Felejthetetlen volt, m ondja Schop-  
per Tibor. A halászok körü lö ttünk  
nagyerejű  fényszóróval világították 
a  vizet — m ert a hal a fényre rajz ik  
— , s a hatalm as kerítőhálóval m á
zsaszám ra fogták ki a szardíniákat.

Izgalmas volt a polipvadászat is. 
A tengeri barlang  bejára tánál 
Schopper Tibor m egpillantott egy 
orm ótlan testű, lom hakarú  polipot, 
vára tlanu l jö tt az egész, még m eg
ijedni sem volt ideje. Egyre em lék
szik csupán: habozás nélkül lőtt. S 
hogy ízlett a polip? E rre egyöntetű
en igennel feleltek. Ize ta lán  a h a l
ra, illetve a csirkére em lékeztet. 
Csak az előkészítés volt hosszadal
mas, m ert a nyálkás testet és a csá
pokat súrolókefével kellett m egtisz
títani.

Á llandó táborukat a Lavsa-sziget- 
nél ütötték  fel, ahol tíz nyugodt, kel
lem es napot tö ltö ttek  — bár a nyu
godt jelző inkább a tengerre vonat
kozik, m ert a kis expedíciónak az 
izgalomból itt is k iju to tt. Schopper 
Tibor  egyszer skorpina hala t lőtt. A 
h a l mérges tüskéje m egszúrta a ke
zét, s m ire a felszínre jött, m ár a 
kezeieje és könyöke teljesen beda

gadt. Társai segítségért rohantak, 
2—3 km távolságra, a  sziget másik 
oldalára. Kevés nyelvtudásukkal, in 
kább kézzel, lábbal m agyaráztak. Az 
öreg halászok m indebből csak azt 
értették, hogy skorpina hal. Közülük 
az egyik a kunyhójába m ent és egy 
pohár pálinkával té r t vissza, Schop- 
perné kezébe ad ta  és m uta tta , hogy 
ezzel kell borogatni. Ü jabb m agya
rázat míg kiderült, a  „beteg” nincs 
itt.

—  Ha kihoztam a pálinkát, akkor 
legalább igyák meg.

Szerencsére, am ilyen gyorsan jö tt 
a gyulladás, ugyanolyan gyorsan el 
is m últ, két nap m úlva m ár csak az 
ijedtségre, a lányok meg a pálinka 
ízére em lékeztek.

Egyhónapi hajózás u tán  érkezett 
haza a társaság. És m ár szám olják 
a napokat, m ert a  következő 
évben ism ét tengerre akarnak  száll
ni.

S z e r é n y i  J ó z s e f

gógüs például a Vértes 
hegységben három  új tu 
ristaházat rendezett be.

Egyáltalán nem titkolták  
a  tanácskozók, hogy sok ne
hézséggel kell megbirkózni 
m ég m a is. Az iskolák szer
ződéses tanárai nem  m in
dig teljesítik vállalt kötele
zettségeiket, pedig az ada
tok  alapján bizonyos, hogy 
a szervezett term észetbará
toknak  éppen a  negyed ré
sze iskolai szakosztályok
ból kerül ki. A lanyha szer
vezés életre szóló elkedvet- 
lenedést jelenthet, éppen 
ezért abba sem lehet bele
nyugodni, hogy az üzemi, 
vállalati és más szakosztá
lyok többsége nem  törek
szik speciális ifjúsági cso
portok létrehozására. A 
program ok k ia lak ításakor 
még nem veszik figyelembe 
az eltérő ifjúsági igényeket, 
s valószínűleg a kellő tá 
m ogatás hiánya is részes 
abban, hogy a három ezres 
igazolt versenyzői létszám 
ellenére, kilencvenről h a t
vannyolcra csökkent a  tá 
jékozódási futó-szakosztá
lyok száma. Az általános 
haladás felm érése mellett, 
te h á t épp úgy észre kell 
venni a hátrányos változá
sokat, m int a problém ákat.

M int ismeretes: a honvé
delm i ism eretek ok ta tása 
az utóbbi időben az oktató
nevelő m unka hom lokteré
be került. Érinti a te rm é
szetjárást is, m ert egyálta
lán nem  közömbös például, 
hogy k ik  és hogyan sa já tít
ják  el a térképolvasást, a 
tájékozódást, a terep leküz
dését.

Ez is változás. A határo 
zottabb és differenciáltabb 
vezetésnek számolni kell 
vele. Lent is, fent is. Á lta
lában érvényes, hogy yj 
fo rm ákat kell keresni, le
gyen az túraprogram ok fő
városi szintű ú tm utató já
nak kiadása, szakfilmek be
szerzése és vetítése vagy 
éppen speciális téli p rogra
mok kidolgozása.

Az eszmecserében sok 
gondolat testesült meg. Fel
m erült: szükséges még a 
központi felszereléskölcsön
ző állomás? Nem lenne-e 
kívánatosabb, hogy a tu ris
taházak  végezzék a köl
csönzést? Megszűnne a szál
lítási és tárolási gond, s a
to rm  <ic7úfiórn 1/- i »-> f о fût»-

mészetben vehetné igénybe, 
az idáig bizony sokszor ke
servesen felcipelt sá tra t,

m atracot, takarót, m iegy
mást.

Elképzelhető egyébként 
egy tu ris ta  utazási iroda 
felállítása is, mert, b á r
m ennyire is sokrétűen pró
bálják  k ialakítani a kap
csolatokat a különböző u ta 
zási, szállítási és vendéglá
tó ipari szervekkel, egységes 
megoldás még nem szüle
tett. A legalább tíz fős is
kolai csoportok például 
vasúton, turistaházakban és 
távolsági autóbuszokon egy
arán t kedvezm ényt kapnak. 
U gyanakkor az igazolvá- 
nyos tu ris ták  csoportos u ta 
zás esetén sem részesülnek 
kedvezm ényben az autó- 
buszjáratokon.

Lehetséges valamilyen  
megoldás? Lehetséges és 
szükséges! A közeljövőben 
m ind több helyen vezetik 
be az ötnapos m unkahetet, 
s a k u ltu rá lt és egészséges 
szórakozásból nem m arad 
hat ki a term észetjárás sem. 
A kár kiránduló  vonatok, 
hajók, autóbuszok. ak á r  
tömeges csillagtúrák, ak á r  
m a még el sem képzelhető 
új lehetőségek feltárásával,

de alkalm azkodni kell az 
élethez.

K étezer alapfokú, félezer 
középfokú túravezetőt ta r 
tan ak  nyilván a főváros
ban. Szélesíteni kell a kép
zést, szorosabb kapcsolatot 
kell terem teni a KISZ-szel, 
szakszervezetekkel és a te r
m észetjárásra befolyással 
levő más szervekkel. E l
hangzott például olyan ja 
vaslat, hogy három -három  
kerület közösen foglalkoz
tasson testnevelő tanárokat 
a  középiskolás term észetjá
rás felfrissítésére. Hasznos 
lehet? Elemezni kell! A kár
csak azt az elképzelést, 
hogy a jövőben a mozgalom 
vezetőkádereiből alak ítsák  
ki a Budapesti Sportveze
tők K lubjának  term észet- 
b a rá t klubközösségét, a 
tagság igényeit pedig a ke
rü leti term észetbarát k lu 
bok elégítsék ki.

A fejlődésnek sok ú tja - 
m ódja lehetséges, ha áldo
zatkész em berek cseleked
nek érte. Ilyen em berekben 
viszont soha nem szűköl
ködött a m agyar term észet- 
já ró  mozgalom!

Z. V in c z e  G y ö r g y



V alahányszor elm együnk a bia- 
torbágyi viadukt hata lm as íve 
a la tt, félve p illan tunk  föl rá; 

az  em lékezet megőrzi am a szörnyű 
é jszaka történetét.

A já tékos fellegek és a Sóskút  fe
lé igyekvő Füzes-patak ap ró  fodrai, 
szerencsére erről m ár nem  tudnak, 
csak egy messzi kőbánya felől é r
kezik pukkanó hang. Békés a táj, 
vasárnap  van, a gyümölcsösök a l
m át, szilvát, körtét lengetnek, s a 
rozsdálló  levelek között, itt-o tt még 
szem elgetik  a szőlőt és iskolás fiúk 
döngetik  a  bőrt a fu tballpályán. 
M egszaporodtak a nyaralóházak  is 
azóta, hogy virágos so rukat u to ljá 
ra  já rtam . Már felkapaszkodnak a 
dom bra, s a pihenésre áh ító  vendé
gek au tó ja  is egyre több, ahogy ki
pányvázva várja  az á rokparton  gaz
dáját.

Ezek a bioi hegyek könnyen el
érhe tők ; jó fél óra a la tt m ár a la t
tu k  ballaghat az em ber, m iután 
K elenföldön felült a reggeli vonatra. 
A k ár vissza se szálljon rá, csak  m ajd 
este a törökbálinti autóbuszra. E r
dei sé taú tjá t turistajelzés könnyíti 
meg, sőt még forrást is ta lál, csak 
éppen a térképről h iányzik az ú t
m utató.

K edveljük  ezt a bájos, kellem e
sen já rh a tó  tájat, am elyen hegy
völgy, szántó, kőbánya, kilátószikla, 
erdei ösvény, meredek le jtő , s la 
pos rét, gyümölcsös és kápolna-rom  
oly sű rűn  váltakozik egymással. 
M ás helyü tt jóval széjjelebb húzva 
kapod ugyanezt. A vonatból k ite

kintve, tekintélyes m agasságokat 
sejtesz; hárm as hegyhullám  tornyo- 
sodik egymás mellé, erdők sű rű jé 
nek boldog kúszaságát ígérve, ám 
de, ahogy közelérsz az erdő k ap u 
jához, s mellőzöd a pár fölösleges 
akácot, hogy tölgy, kőris, juhar, 
gyertyán, s te lep ített feketefenyő 
tartom ányába érj, egyre több, s egy
re szebben kanyargó ösvény fogad, 
hol m eredeken húzva föl az Iharos 
te te jé re  — ez a legm agasabb hegy a 
m aga 334 m éterével — hol enyhe, 
je lzett kanyarra l kerülve a kupo 
lás kriptához, am elyben még nem 
régen a Szilyek, a Metternich és  a 
Sándor család csontjai pihentek. 
(Sándor Móricz, az „ördöglovas” és 
M etternich lány felesége azonban 
G yarm atpusztán nyugszik.) P ihen tek  
a csontok bizony addig, am íg a hábo
rú  sodrása nem érte  őket, s am it a 
háború  meghagyott, azt a környék 
pusztíto tta tovább. A kápolnának  
ma m ár csak falai állnak, rozzant 
a zsindelytető, de dühös k incskere
sők még ma is tú r já k  ta laját.

P ihenőhelynek, nap és zápor elöl 
m enekülésre azonban igen a lk a l
mas a kápolna előtere,' s ahogy a 
ham ut látjuk, szalonnasütőnek sem  
utolsó!

Hogy valaha kellemes sétány is 
épült a Középhegy,  s az Iharos o l
dalában, az nyom okban még rha is 
észlelhető. A M etternich család  
szerette ezt a tá ja t, s lágyhajlatú  
u taka t vágato tt az erdő sűrű jébe, 
padokat is á llítta to tt pihenőül. A bo
zót azonban m ár a padok láb á t is

benőtte, a vadászkastély is e ltűn t a 
völgyteknőból — nyolc-tíz éve még 
álltak  alap ja i — s ha nagyon szor
goskodnánk, ta lán  m egtalálnánk 
tégláit-köveit a szomszédos nyaralók 
falában, m in t ahogy annak  az erdei 
vendéglőnek a jta ja -ab lak a  is vala
hová a szomszédságba került, 
am ely „bormérő hivatal”, s vadász
ház épületében m űködött a hajdan- 
való környékbeliek örömére. Forga
tom  kezem ben a  régi ú tikalauzt, 
idézem, mi vo lt lá tható  i t t  annak 
idején: a „békebeli” zöld útikönyv 
még nyolc kis nyaraló t jelez a ven
déglő m ellett, s  az Iharos tetején  
kilátót, am elynek vidám  neve Pi
pázó volt.

Se vendéglő, se  nyaraló, se P ipá
zó, mégcsak csontok se.

Az Iharos te te jé t belepte az erdő; 
vadászok, s erdészek, olykor k irán 
dulók járják . Savanyú vadkörtefa 
keveredik a fia ta l ültetés közé; ta 
vasszal dús szam ócaerdő ez a  tisz
tás, most m akkok asztala te rü l vad
disznók elé. Csak tú rásuk  nyomát 
látjuk.

Bájos ez a tá j a m aga csendes el- 
hagyatottságában. Ahogy szélesebb- 
keskenyebb nyiladékain  ide-oda 
bujdosunk, hosszú szekérútjának 
nyomát követjük, beleborzongunk a 
rozsdabarna őszi gyönyörűségbe. 
Két vadász őzet keres. A Dobogó
hegy sóskúti o ldalában vércse cser
reg, róka szökik odvába. K ék ibo
lyaszál m ereng a párás napsütés
ben, eltévesztette tavaszát.

Fátyolos m ár a levegő, ahogy a 
Szarvashegy réteges sz ik láján  üldö
gélve, elbám ulgatunk Vértes  és Ge
recse felé, s csillogni lá tju k  a biai 
nagytavat. A kilátás m indenünnen 
tágas, csak kerülgetni kell m iatta 
az erdőség széleit. A Kőhegyről  a 
Pilis és a Budai hegyvidék tárulko- 

* zik elénk, s m ikor az erdőből k i
érve, a csupasz Hárshegy te tejére 
felkapaszkodunk — (itt is van egy 
Hárshegy) — az érdi gyümölcsösök 
roppant v ilága hepehupázódik 
előttünk, hogy aztán a törökbálinti 
Rókahegy fenyvesébe bonyolódván, 
végül is az Ilka-major  felől porzó 
autóbusz vegyen föl.

* * *

Kedves k irándulás ez a Biától 
délkeletre zöldellő hegyvidék. Kö
zéphegy  (251), Kőhegy  (303), Iharos 
(324), Szarvashegy  (325) szép rá lá 
tást adnak a dom boldalakra. Az e r
dőségben eltévedni nem lehet, m ert 
bárm ely v ilágtáj felé indulunk, h a 
m ar k ikerü lünk  az erdőből.

S z o m b a th y  V ik to r
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Elveszett, vagy megtalált Edén?
— JEGYZETEK EGY KÖNYV ÜRÜGYÉN —

Jarosev, a népm űvelés
elm élet egyik kitűnő szov
je t szakértője fogalmazta 
meg: az ism eretterjesztés 
nem csak akkor kirándulás, 
ha annak  valam ilyen túra, 
vagy városnéző séta a for
m ája, hanem  akkor is, ha 
az ism ereteket befogadni 
ak aró k  egy terem ben ülnek 
és az előadó m agyarázatait 
hallgatják . És ahogy lehet 
k iránduln i a  hegyek közé, 
vagy más szép tá jra  egye
dül is, a „szellemi turiszti- 
k á”- t  is lehet egyedül m ű
velni. Egy könyvet olvasva 
olyan „ tá jak ”-ra  juthatunk, 
am elyek nem  állandóan 
vesznek körül bennünket.

Többszörösen is „kirán
dulás” egy olyan könyv el
olvasása, m in t amilyen 
Bernhard Jacobi „Beszélő 
kövek” cím ű — a  „Gondo
lat” kiadónál nem régiben 
m agyarul is m egjelent — 
ism eretterjesztő  műve. A 
N ém et D em okratikus Köz
társaságban élő, kiváló 
szerző ugyanis egyrészt 
azokra a  földrajzi tá jakra 
kalauzol el bennünket,

Azonnal beköltözhető, 
bútorozott öröklakás

S Z E R E N C S E
S O R S J E G G Y E L

Balatoni nyaraló 
és személygépkocsi

S Z E R E N C S E
S O R S J E G G Y E L

Azonnal átvehető 
személygépkocsik

S Z E R E N C S E
S O R S J E G G Y E L

Kétszemélyes 
külföldi utazás

S Z E R E N C S E
S O R S J E G G Y E L

4 forin tért 
m egnyerheti

S Z E R E N C S E
S O R S J E G G Y E L

K apható az újságárusok
nál, trafikokban, postá
soknál, üzletekben és 
áruházakban

am elyek az elm últ félévszá
zad. régészeti kutatásainak, 
fe ltárása inak  legfontosabb 
színhelyei. (Nem az első 
ilyen könyv ez az elm últ 
évek m agyar könyvpiacán, 
de ta lán  a legszínesebben 
m egírt, legtöbb olvasóhoz 
szóló.) M ásrészt azonban 
olyform án is m egelevened
nek ezek a  tá jak  a  jól író 
archeológus és néprajztu
dós segítségével, hogy nem 
csak azt lá tjuk, m iként fes
tenek  azok a „beszélő kö
vek”, am elyek a délorosz
országi sztyeppék halom sír
ja iban , vagy a dél-angliai 
Salisburytól valam ilyen 
északra fekvő pusztaságon, 
vagy — például a  dél-am e
rikai Colum biában, a Mag
d alena felső folyása mentén, 
San A gustin-ban láthatók. 
H anem  az t is, m iképpen lá t
ta  a  tá ja t — és az életet — 
az  a nom ád szkita, ak i a 
„ku rgán”-ba eltem etett fő
em ber m ellé odatem ette az 
illető  lovait is. Vagy m i
lyennek lá tta  a  K ordillerá- 
ka t — és az égbenyúló he
gyek fölött m agát az eget
— az az ember, aki m adár
szárnyú, kígyótestű szörny
bálványokat faragott. Szik
lasírok m élyére és barlang
sírok  m élyére vezet el ez 
az érdekes könyv, amely 
szintén azt bizonyítja, hogy 
az em ber és a  tá j kapcso
la ta  nem  választható az á l
talános szellemi, kulturális 
viszonyoktól, am elyek vi
szont összefüggnek a te r
m elési-társadalm i viszo
nyokkal.

A történelem ben elhall
gato tt — és a  m a m ár az 
á lta lu k  m egm unkált, s meg
m arad t kövekkel „beszélő”
— népek nem  tud tak  bő
rükből és kultúrájukból ki
bújni, am ikor egy tájhoz 
közeledtek. Démonokat, kí
sé rte teket lá ttak  bele, más 
volt szám ukra — például
— a K ordilleráknak egy 
olyan része is, amelyet 
azó ta sem befolyásolt az 
em beri m unka.

A „Beszélő kövek” nem 
foglalkozik a term észetlá
tás és term észetjárás tör
ténelem filozófiai alapjaival, 
de az a  gondolat m arkánsan 
benne van, hogy egy kor
szak feladatai vagy gondjai 
erősen befolyásolják azt, aki 
aki a m aga körül levő vilá
got, term észetet nézi.

Korunkhoz, annak  ku ltú 
rá jához  való kapcsolódá

sunk az  oka annak, hogy 
„felfedeztük” a term észet 
szépségének tudatos élve
zését. A nnyi titká t tud juk  
m ár, hogy szükségét érez
zük a  term észetben, a tá j
ban való puszta gyönyörkö
désnek is. (Ellentétben a 
Rousseau-elképzelte „bol
dog vadem ber”-rel, aki a 
valóságban bizony nem  is
m erte  — m ert nem ism er
hette — a term észetben 
való „önfeledt elm erülés” 
örömét.) Éppen, m ert civi
lizációnk ilyen bonyolulttá 
lett, m ert m egsokasodtunk 
és m egokosodtunk, m ene
külünk  a „term észet ö lére” 
és tan u ltu k  — tanu ljuk  — 
meg a tudatos pihenés, az 
öncélú term észetjárás, a tu 
risztika örömét. Mi sem 
bú jh a tu n k  ki, term észete
sen, a m agunk korából és 
az az t jellem ző kultúrából, 
de ezzel a kultúrával együtt 
jár, hogy a tájat ne ruház
zuk, fe l sze llem ekkel és dé
m onokkal, m in t a régi 
idők népei — és az úgyne
vezett „term észeti népek”
—, hanem  azt lássuk egy 
erdőben, egy sziklabércben, 
egy gyönyörű vízesésben, 
am i gondjainkat, fá rad tsá 
gunkat felüdíti. A te rm é
szetet leigázó korunkhoz 
d ia lek tikusán  hozzátartozik 
az is, hogy — elhúzódva a 
nagyvárosoktól, alkotó és 
term elő  m unkánk színhe
lyéről — „leigázzon” ben
nünket egy „szűzi”, „para
dicsom i” tájrészlet. S nem 
vitás, hogy az élet, a k u l
túra, a társadalom  további 
fejlődésével — am ely m ér
hetetlen  sok konfliktus vá l
lalását, nehéz küzdelm eket 
is je len t m indannyiunk szá
m ára  — a „paradicsom i” 
értelem ben vett term észet- 
szerete t csak fokozódni fog. 
Fokozódni fog ez a vágy, 
m ert szükség lesz rá.

Több más tanulsága m el
le tt Jacobi adatokban gaz
dag könyve arró l győzi meg 
há t a m ai olvasókat, hogy 
egykor a  term észet démo
nok tanyája  volt az em be
rek  szám ára. És hogy csak 
a m i korunkban — de még 
inkább a jövő korokban, a 
m egkínlódott és kim unkált 
holnap világában — válik 
szépséggé, vigasszá, Á dám  
és É va sokat em legetett 
Édenkertjévé.

A n ta l  G á b o r  |

Д
SZERKESZTŐSÉG
KÖZLEMÉNYEI

F elkérjük  kedves Elő
fizetőinket, hogy a  jövő 
évre esedékes előfizetői 
d íjaka t időben fizessék 
be, nehogy a lap kéz
besítésében bárm inem ű 
akadály  keletkezzen.

Sokak érdeklődésére 
közöljük, hogy a m eg
hirdetett, A hónap képei 
pályázatra színes és fe
kete—fehér képek (dia 
nem) küldhetők be, leg
alább  13—18 cm nagy
ságban. A szerző nevét 
és cím ét, a kép tárgyát, 
kérjük  jelezni. B eküldé
si határidő : m inden  hó
nap 20-a. A kép tárgya: 
term észettel, term észet- 
járással, campinggel. 
u tazással kapcsolatos té 
ma lehet.

A pályázat nem  érinti 
az 1968. évi fotoriport 
pályázatot, m elyet de
cember 1-én zártunk.

A TO TO -K éprejtvény 
pályázat nagy sikere a r 
ra készteti a szerkesztő
séget, hogy jövő évben 
is k iírja  a pályázatot.

Több m ás érdekes já 
ték, re jtvény  is szere
pel a T u ris ta  1969. évi 
tervében, többek között 
a többhónapos tu rista- 
krimi. F igyeljék a  k iírá 
sokat kedves Olvasóink, 
értékes d íjaka t nyerhe t
nek.

EGY

TÖRTÉNELEM

Fernando Cortez, spa
nyol hódító 1520. decem
ber 28-án indította el se
regét az azték birodalom 
fővárosa ellen. 500 gyalo
gos, 40 lovas és 8 kis 
ágyú alkotta seregét, me
lyet indián segédcsapatok 
egészítettek ki. A tavi szi
getre épült város ostro
mának megkönnyitésére 

szétszedett állapotban 
hajókat is vitt magával. 
A várost csak hosszú és 

elkeseredett küzdelem 
után sikerült elfoglalni.



M A G Y A R - L E N G Y E L

Az expedíció tagjai: Cseku Á rpád. Dobieslaw W alknowski, 
Ralázs Dénes. M artinovich  Sándor

/ .  Ягаяу, ' Tjl'lpßh !

Д tunéziai főváros la 
pos tetejű  házad vakí
tó fehéren ragyogtak 
a koratavaszi napsü

tésben. A tenger irányából 
időnként szürke fellegeket 
kergetett a szél a kőrenge
teg fölé és a  permetezve 
aláhulló  eső percekre meg
nedvesítette a  hajladozó 
pálm ákkal szegélyezett u ta 
kat. A hum uszos arab fé r
fiak  és a fehér leplet vise
lő nők fázósan húzták szo
rosabbra öltözetüket, rosz- 
szalló p illantással fürkész
ték az eget, várva, hogy 
m ikor on tja  ism ét a m ele
get adó napsugarakat.

Négyesben baktattunk az 
arab  városrész szűk utcács
káin, végső búcsút vettünk 
a  m ár jól m egismert és 
m egszeretett negyedtől. Az 
üzletek e lő tt ücsörgő keres
kedők hangos kiabálással 
k íná lták  portékáikat, lá t
ha ta tlan  hangszórók cikor- 
nyás arab  dallam okat böm
böltek, a sikátorokban pe
dig szüntelenül hömpöly
gőit a  lökdösődő em berára
dat.

Lassan a külváros felé 
irány íto ttuk  lépteinket. Az 
utcák fokozatosan népte- 
lenebbé váltak, a zsivaj

m ár csak hullámzó neszként 
ju to tt  el fülünkig. H irtelen  
felhangzott még a  m üezzin 
panaszos éneke, m ajd  az is 
fá rad tan  szertefoszlott a 
dom bokra települt v illane
gyed háta i közt. Az „euró
p a i” városrészben csend 
honolt. A lakók lefüggönyö
zö tt lakásaikban pihenéssel 
tö ltö tték  a koradélu tán i 
szieszta óráit, vagy árnyas 
kertjeikben  élvezték a  tu 
néziai tavasz kellem es, hu 
szonöt-fokos melegét.

Végre célunkhoz értünk. 
Egy több évtizede Tunisz
b an  élő m agyar házához 
igyekeztünk, hogy m eg tart
suk  expedíciós ú tu n k  m eg
kezdése előtt a végső ta 
nácskozást. Vendéglátónk, 
ak i sok-sok évig é lt a  dél
tunéziai oázisvidéken, jól 
ism erte  a  sivatag veszélyeit 
és m eghívta e tanácskozás
r a  néhány b a rá tjá t is. Va
lam ennyien bő tapasz ta la t
ta l rendelkező S zahara- 
szakértőknek szám ítottak.

— Az ilyen vállalkozás
hoz három  dolog szükséges 
— nyitotta meg a tanácsko
zást Monsieur Jean Nagy, 
ak inek  nevét a franciás k i
e jté s  alapján „Názsi” -nak 
m ondja m indenki Tunisz

ban. — Először is: m egfe
lelő felszerelés; másodszor: 
olyan résztvevők, kik a leg
nehezebb helyzetben is bá t
ran, bajtársiasan viselked
nek; harm adszor: jó  adag 
szerencse, hogy ne tö rtén 
jen  végzetes h iba az  ú t so
rán. Mi csak a felszerelésre 
vonatkozóan tudunk  taná
csot adni. Nézzük, m it is 
hoztak m agukkal?

V alam ennyien kivonul
tu n k  a ház előtti kertbe, az 
árnyékban várakozó gépko
csinkhoz, m elyet m ár h á
rom  napja tartó  szakadat
lan  m unkával: valam ennyi 
alkatrész átvizsgálásával ;
olajozással és nem  utolsó
sorban  ésszerű rakodással 
készítettünk fel végleg a 
nagy útra. A kocsit és 
rakom ányát elégedetten 
szemlélték. Nem csoda! 
M ár pontosan egy éve ké
szültünk otthon is a nagy 
vállalkozásra: olvastunk,
jegyzeteltünk, felszerelést 
gyűjtöttünk. A három ton
nás lengyel gyártm ányú 
katonai te rep járó ra  négy 
hónapig elegendő élelm i
szert, ivóvíz és üzem anyag 
tá ro lására  alkalm as edé
nyeket és hordókat, gyógy
szert, ruhákat, m űszereket

és hálózsákokat rak tunk  
fel. A kocsi belső te ré t úgy 
rendeztük  el, hogy m ind a 
négyünk számára hálóhe
lyül is szolgáljon.

— Valóságos mozgó ra k 
tá r  és szálloda! — jegyezte 
meg Jean „Názsi”.

Bogdán, az egyik vendég, 
összeráncolta homlokát, 
m ajd  rövid töprengés u tán  
megszólalt:

Veszélyes ú tra  indulnak 
— mondta. — Autó
juk  kitűnő, de a Sza
harának  azon a  ré 

szén, am erre menni fognak, 
u tak  nincsenek, tájékozódni 
nehéz. Az egyhangú kavics
síkságokon és a megszóla
lásig egymáshoz hasonló 
hom okbuckák között rop
p an t könnyű eltévedni. Ar
ról a  vidékről kellő részle
tességű térkép sem készült 
még. A zt tanácsolom, sze
re ljenek  fel még m űszere
ket a  kocsira. Nagyon fon
tos, hogy menet közben 
m indig tudják, milyen 
irányba haladnak és m ilyen 
tengerszin t feletti m agas
ságban tartózkodnak.

M ásnap Bogdán b a rá 
tun k k a l együtt já rtu k  az 
üzleteket és a bazárnegyed-

A  M a tm a ta  lá t k é p e

K ö k ö r c s in
A z em beriség ősi táplálékát az 

f i  á lla t- és a növényvilág nyú j
tóy  L  tóttá. A növények fogyasztá

sa alkalm ával m ár az ősemberek is 
észlelték, hogy gyógyszerül is szol
gálhatnak.

H azánkban sokfajta gyógynövény 
van. Á llam i gazdaságok, termelőszö
vetkezetek foglalkoznak term elésük
kel, és belőlük jelentős m ennyiséget 
exportálunk is. A világpiacon a k a
milla, hársfavirág , bodzavirág, csa
lánlevél, borókabogyó, m ajoránna, 
citromfű, rozm aring, borsm entalevél 
igen keresettek. Különösen értékes a 
mák, am elynek m ár gubóját is fe l
használják.

A term észetjárónak  különösen a 
mérgező növényeket kell ism ernie 
(beléndek, nadragulya, maszlag, csu-

GYÚGTÍIŰ
csór stb.), am elyek fogyasztásától 
feltétlenül tartózkodni kell.

Anélkül, hogy kim erítő felsorolást 
adnánk, felsorolunk néhány fonto
sabb gyógynövényt, am elyeket bárki 
gyűjthet és kellő tájékozottság m el
le tt felhasználhat.

Görcsoldó a m ák, kömény, ánizs, 
édeskömény, a  borsos- és a fodor
m enta, végül a vérrehulló  fecskefű. 
A vérkeringésre hatnak a pásztor- 
táska, fagyöngy, gyöngyvirág, gala
gonya, a piros és gyapjas gyűszűvi
rág, a tavaszi hérics, az anyarozs és 
a kerti ruta. V izelethajtó a tarack-



M edenine egyik lakóháza

ben, ahol m inden kapható, 
m egtaláltuk, am it keres
tünk: göm btájolót és ma
gasságm érő m űszert fedez
tünk  fel egy áru s kacatjai 
közt. A m ásodik világhábo
rúban  lelőtt repülőgépről 
szárm azhatott. E lőkerült 
egy kisebb hajókürt és egy 
forgatható  reflektor is. 
Walknowski  kérésére ezek
re is alkudtunk. Valameny- 
nyi új szerzem ényünket 
felszereltük kocsinkra és 
m ost m ár tuniszi barátaink 
is nyugodtabban bocsáthat
ták  ú tra  bennünket. Hajó
k ü rtü n k  öblös hangjával 
búcsúztunk. A szűk utcák
ból nehézkesen fordultunk 
a főútvonalra, m ajd  egyre 
nagyobb sebességre kap
csolva elindultunk  a déli 
irányba!

A városon tú l az ország 
évezredes történelm i emlé
kei szegődtek m ellénk ú ti
társul. Előbb az egykori ró
m ai vízvezeték rom jainál 
haladtunk, m ajd  El-Djem- 
nél a hatalm as am fiteát
rum  m aradványait csodál
h a ttuk  meg. Közben átkel
tünk  az Atlasz-hegység  le
alacsonyodó láncain is. A 
hirtelen  letöréssel végződő

vonulatok apró öblökkel 
csipkézett tengerparto t al
kotnak, m elynek m eredek 
falán nagy robajjal zúzód
tak pozdorjává a szünet 
nélkül tajtékzó hullámok.

Sousse kikötőváros elha
gyása u tán  széles parti-sík 
ságra  értünk. Az arabok 
Száhelnek  nevezik. B ár csa
padékban és vízfolyásokban 
szegény vidék, így öntözni 
sem igen lehet, mégis az 
egyik legfontosabb mező- 
gazdasági te rü le te  az or
szágnak. Sok m illió olajfa 
zöldéi! itt. A fák  hosszú 
gyökérzete m élyen lenyúlik 
a ta la jba  és eléri a több 
m éter mélyen rejtőző  ta laj
vizet. Így szívnak fel élet
e rő t a  faóriások és a tik 
kasztó melegben érlelődő 
term ésük Tunézia egyik 
legfontosabb jövedelem for
rásá t képezi.

A Száhel olajfaültetvé
nyeit előbb kopár tá j vál
to tta  fel, m ajd  Gabésnél 
végre pálm ákat p illan tha t
tunk  meg: elértük  a dél-tu
néziai oázisvidéket. A sok
szor húszm éteres m agassá
got is m eghaladó pálma- 
óriások valóságos erdőt al
kotnak a város körül.

M ire a település házai
hoz érkeztünk, a Nap 
m ár éppen pályájá
nak legm agasabb 

pontjáról lövellte tűzsuga- 
rait. Az u tcákat viszonylag 
népteleneknek találtuk. 
Ilyenkor, a nyári meleg kö
zeledtekor, a lakók nagy 
része kiköltözik a pálm a
kertben levő kunyhójába 
és az árnyas, kellemesen 
hűs környezetben vészeli át 
a legforróbb évszakot. Mi 
is elindultunk a pálmák 
felé. Ü tünk széles csatorna 
m ellett vezetett, a m eder
ben életet adó víz csörge
dezett. Az oázis lé te  a víz
től függ, term elni csak ön

tözéssel lehet. A város kö
zelében fakadó forrásokból 
csatornarendszerrel gyűj
tik össze és szállítják a  v i
zet a kertekbe, ahol aztán 
a törzsek közé vezetve e l
árasztással biztosítják a  d a 
to lyapálm ák nagy nedves
ségszükségletét. A kertek  
m űvelése állandó m unkát 
követel. Nemcsak az öntö
zésről való gondoskodás je 
lent nagy feladatot, hanem  
virágzás idején  a jó bepor
zás biztosítása, szüretkor 
pedig az aranyló fürtök  le
szedése já r  sok fáradsággal 
és valóságos akrobata m u
tatványok  végzését igényli 
a közel húszm éteres m a
gasságban dolgozó em be
rektől. A sok m unkának 
m egvan az eredm énye: 
évente kétszer is bő te r
méssel há lá lják  meg a fa 
óriások a gondoskodást.

Gabést  elhagyva rövid 
időre búcsú t m ondtunk a 
tengernek  és a M atm atai- 
hegység kopár dom bvonu
la tai közt kanyarogtunk. A 
kie tlennek  látszó tájon p i
henőre á lltunk  le. A lig he
lyezkedtünk kényelembe, 
am ikor észrevettük, hogy 
kíváncsiskodó em berek se
rege közeledik felénk.

— H á t ezek honnan ke
rü ltek  ide, a  földből nőttek 
ki? — kérdeztük  egym ástól 
m eglepetten. Nem já rtu n k  
messze az igazságtól! Ezen 
a v idéken megfelelő anyag 
h iányában  a föld alá építik 
a lakásokat. A homokos
agyagos térszínbe ö t-hat 
m éter mélységű u dvart á s
nak és ennek oldalfalaiba 
fú rják  a barlangszerű lakó
kam rákat. Távolról, csak a 
tá jba  beleolvadó földhá
nyások lá thatók  az ép ítke
zésből.

H ívatlan  látogatóink b a
rátságosan viselkedtek és 
m egm utatták  „házaikat”.

Az üregek igen szegényesen 
néztek ki: az állatok  együtt 
laktak  gazdáikkal. A sza
badon égő tűz feketére ko r
mozta a  falakat, a fö ldre 
szőnyegek voltak  le terítve: 
a lakók ezen a lud tak . Né
hány edény az ivóvíz tá ro 
lására  és egy-két p rim itív  
használati eszköz egészí
tette még ki a berendezést. 
M ikor ism ét a  napfényes 
felszínen voltunk, csak az 
üregek hűvössége m arad t 
meg kellem es em lékként 
látogatásunkból.

A lakóüregek ásása igen 
e lterjed t ezen a v idéken és 
a legnagyobb település: 
M atm ata több ezer lakója 
is szinte kizárólag a föld 
a la tt lakik. Csak néhány 
közintézm ény épülete ta 
lálható a  felszínen.

L eereszkedtünk a  déli
hegyvidék láncairól és is
m ét e lé rtük  a p a rti-s ík sá
got. K eresztü lhalad tunk  az 
utolsó jelentősebb tunéziai 
településen: M édeninen.
M egcsodáltunk a város sa
játos építkezésm ódját: az 
em eletesen egym ás fölé 
épített, boltíves tetővel fe
dett kőkunyhók olyan h a
tást keltettek , m in tha nem 
is em beri lakóházak, h a
nem hatalm as m éhkasok 
tűn tek  volna fel a  távolban.

H am arosan á tlép tük  a 
határt, líbiai te rü le tre  ér
keztünk. A ten g erp art k a
nyaru la ta it követtük, m i
közben kétoldalt ü lte tv é 
nyek szegélyezték ú tunkat. 
N éhány k ilom éterre a  p a rt
tól az ü lte tvények keskeny 
sávja véget ér és a zölden 
viruló élet a sivatag kietlen 
szárazságának ad ja  á t a 
teret. A távolban végre h á 
zak körvonalai tűn tek  fel: 
közeledtünk L íbia nyugati 
fővárosához: Tripolihoz!

M artinovich Sándor

Ш Ш Е Е К
búza, mezei zsúrló, boróka, petrezse
lyem. Asztma ellen hatnak a n ad ra 
gulya, maszlag és a beléndek. Az 
em észtésre vannak hatással a ka- 
táng, ezerjófű, vidrafű, a fehér és fe
kete üröm, a benedekfű és a  kálmos.

H ashajtóként használják a r ic i
nust, a varjú tövis bengét, a  kutya- 
bengét. Bélférgek ellen használják  
az erdei pajzsikát, fokhagymát, a gi
lisztaűző varádicsot, izzasztó a ka
milla, a hársfa, a bodza.

A kam illának, m int gyógynövény
nek a sokoldalúsága általában m in
denki előtt ismert. öblögetésre.

gyulladásokra, borogatásokra, gyo- 
m orbántalm ak ellen egyarán t hasz
nálják.

K öptetők az édesgyökér, szappan
fű, kosbor, len, pem etefű, ökörfark
kóró, m ályva, kankalin, orvosi som- 
kóró, a  pompás nőszirom. Idegnyug
tató a  macskagyökér, am elyet valé- 
riana néven ismerünk és a  komló. 
G yulladást enyhít a zsálya, a véron
tófű, a tölgyfa, a m adár keserűfű, a 
libapim pó.

A növényvilág tehát nem  csupán 
szépségével gyönyörködtet bennün
ket, nem  csak anyagokat nyú jt az 
ipar szám ára, nem csak fűszereket 
vagy táp lálékot szolgáltat, de a gyó
gyítás szolgálatában is kiemelkedő 
szerepet tölt be.

Dr. Tóth Sándor



F öldünknek vannak olyan pont
jai, melyek a világ m inden 
tá járól vonzzák a tu ristákat. 

Ilyenek a Niagara-vízesés, Izland 
gejzírjei, Capri, a Holttenger  és а 
Dolomitok  karsztbarlangjai.

Szibéria nagy tava, a Bajkál  is 
m éltán  kér helyet a világ legszebb 
tá ja i között. Ezt nem csak a szovjet 
em berek állapítják  meg, hanem  azok 
a külföldiek is, akik a fejlődő ide
genforgalom  során e lju tn ak  e rre  a 
tu risz tikai „fehér fo ltra”.

M agyarok nemigen já rta k  még e r
re; messze is van tőlünk, azu tán  a 
távolság m iatti nagy költség ak ad á
lyozza, hogy felvegyék tu ris taú tvo - 
naink  közé. Így a Reisen in die So- 
vietunion  c. folyóiratban m egjelent 
cikk alapján  ism ertetjük a  világ 
egyik legnagyobb tavának tü n d é r
m esébe illő tájait.

Kelet-Szibéria  a m agas hegyek, 
zuhatagos folyók és a ha ta lm as ta j- 
gák vidéke. Itt találjuk a B ajkált, 
m elynek smaragdzöld vize csillog az 
erdők ölén. Az égen sz ivárvány t fest 
a nap a víztükör páracseppjeiből, 
p artja in  fenyőliget fái, k ifesz íte tt 
karcsú húrokként törnek a m agas
ba. Törpe nyírfák töm ött koronái 
szegélyezik a vizet, s egyik helyen 
dzsungel, máshol világos erdei fenyő
erdők bűvölik el zöldjükkel a láto

gatót. H atalm as faóriások, a cédrusok 
em elkednek ki, tobozaik m agja a 
mókusok és medvék, de a  tajga la 
kóinak, vadászainak is kedvelt cse
megéje.

A B ajká l olyan m in t egy nő, m in
dig szép és sokarcú. Szélcsendben 
fenséges nyugalom m al pihen m edré
ben, jéghideg vizében egybetükröző
dik a kék ég a fehér fellegekkel. A 
víz olyan tiszta, hogy 40 .méter m ély
ségben is lá tn i lehet a fenéken fek
vő pénzdarabot. De ez a nyugalom 
csalóka. A v ihar gyorsan tör a tóra, 
hatalm as hullám ok csapnak a bebo
ru lt ég felé, dühöngő szélroham ok 
tördelik a fák ágait és gyökerestől 
szakítják ki a hatalm as fenyőket.

A B ajkál k iszám íthatatlanul sze
szélyes és komoly gondot okoz meg
szelídítése. Szociológusok, m eteoro
lógusok, fizikusok és ichtiológusok 
kísérelik meg titkainak  kifürkészé- 
sét.

A B ajkál sok tek in te tben  egyedül
álló. Ez a legm élyebb tava a  v ilág
nak, legnagyobb mélysége 1620 m é
ter. K ora 20 m illió év, ezzel szem 
ben, a föld legtöbb tava 10—15 ezer 
évre tek in the t vissza.

Erdőinek állatv ilága gazdag; szá
mos p rém esállat; coboly, szibériai 
herm elin, mókus, nyulak és ezenkí
vül vaddisznó ta lá lható  vidékén, de

él itt a  jávo r- és szibériai szarvas, 
valam int a h íres szibériai medve. Az 
erdők telte v an n ak  madárral. V alósá
gos vadász-eldorádó.

Vizében különleges, félig áttetsző, 
hatalm as uszonyú halak élnek, am e
lyek trópusi pillangóhoz hasonlíta
nak. Színes rákok, vízisiklók is é l
nek itt, olyanok, amelyek csak a ten 
gerben ta lá lhatók . A tóban 1800 
olyan növény és állat él, am elyek 
csak itt ta lá lhatók . Ebben a te k in 
tetben is első a Bajkál, a föld tavai 
között.

A B ajkál Szibéria legfontosabb 
halászterülete, évente 100 ezer m á
zsa om ult — egy különösen zsíros 
lazacfajtát, m ely csak a Bajkál v izé
ben fordul elő, — fognak ki.

Az energiagazdálkodás m ár régen 
érdeklődik a B ajkál iránt. A tóba 
ugyanis 300 folyó és patak torkollik, 
s mindössze egy, az A ngara— hagy
ja el a tavat. A Bajkál víztartalm a 
23 ezer km 3, ezért építettek a folyón 
egész sor vízierőm űvet. Első az ir-  
kutszki erőm ű, amely a régi szibé
riai városnál fekszik, Irkutszk — az 
ipar, tudom ány és a kultúra köz
pontja. Az A ngara partján fekszik, a 
Bajkáltól 65 km  távolságra. A víz
tükröt duzzasztógáttal megemelték, 
így a folyó m esterséges öblöt alkot, 
melyet irku tszk i tengernek is nevez
nek.

Az A ngara középfolyásánál épült 
a bratszki vízierőm ű, melynek te lje 
sítm énye 3.6 m illió KW. A B ajkál 
rövidesen a Szovjetunió legnagyobb 
ipari vidékévé fejlődik.

Hála a m odern közlekedésnek, a 
Moszkva—Irku tszk  közötti légiút a 
gyors TU 124-essel alig 6 óra. Az 5 
ezer km -es távolság vasúttal 3 és 1 , 
napig tart.

Irkutszkban m inden kényelemmel 
ellátott szállodák várják a tu r is tá 
kat. A gépkocsi vagy autóbusz alig 
két óra alatt, a szárnyashajók az i r 
kutszki tengeren keresztül — még 
rövidebb idő a la tt  visznek ki a tó
hoz.

A B ajkált érdem es megismerni! 
Aki felkeresi, hajózik tükrén, s m eg
kóstolja jéghideg tiszta vizét, egész 
életében visszavágyik.
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vadon élő állatok  különbözőképpen fogadják a 
telet. Legkönnyebb megoldást választják a „téli 

álmot a lvók”, am elyek a nyár m elegét m agukra zárt, 
befalazott nyílású telelőhelyeiken m entik át, lecsökkent- 
ve élettevékenységüket. A föld a la tti üregekben derm ed- 
ten, m ozdulatlanul fekvő ürge, hörcsög, stb., vagy az 
odvas fákban, sziklarepedésekben „alvó” denevérek  és 
az avar a latt m erev testtel pihenő sündisznó is a d e r
medtségben hasonló alvással vészelik át a zord telet. 
Más fajok melegebb tá jak ra  vonulnak, m int a költöző 
m adaraink — fecske, gólya, fú r j  és társaik.

A legtöbb vadon élő állat, azonban télen is m inden 
védelem nélkül a szabadban van. A kihaltnak tetsző, 
csendes téli erdőben is találkozunk nyállal, rókával, 
enyhe napokon borzzal, nagyvadfajaink közül őzzel, 
szarvassal, dómmal, m uflonnal, a szőrméseket a m ókus, 
nyest, nyuszi, herm elin, görény és a m enyét képviselik. 
A m adarak közül az erdőben télen is ott szorgoskodnak 
a cinkék, az örökké mozgó őszapók stb. A mezőn ta lá l
kozhatunk foglyokkal, fácánokkal, az ilyenkor vendég 
gatyásölyvekkel, de legtöbbet a  szom orúan károgó var
jakka l és a farkát billegető szarkával.

Az itt m aradt, té len  is nálunk lakó állatok sokat szen
vednek a hidegtől, és a téli „fű tést” fokozott táp lá lko
zással biztosítják. Az élet fenn tartásá t biztosító tá p 
anyagmennyiség, fajok és egyedek szerint nagyon e l
térő. A kisebb testű  és élénkebb vérm érsékletű fajok 
szükséglete nagyobb.

Az úgynevezett hasznos fajok nem mindig ta lá lják  
meg az eleséget, ezért szükséges őket télen etetni. A 
hasznos vad gazdasági értéke igen nagy. Egy élőnyúl 
exportértéke 20 do llár körül mozog, egy kapitális agan- 
csú szarvasbika lelövési díja ak á r 3000 dollár devizát 
is jelenthet.

Ezenkívül a szárnyatsvad, elsősorban a fácán és fo 
goly — hasznos a biológiai növényvédelem terén is, 
m ert a kultúrnövényeinket pusztító károsítókat féken- 
tartják . A 30-as évek félm illió fácán ja és egymillió fo
golyállománya, 4,9 m illió kg gyommagot és 6 115 000 
kg rendkívül apró  és könnyű testsúlyú kártevőt fo
gyasztott el egyetlen év alatt.

A vad „készül” a télre és ta rta lék  fűtőanyagot — 
zsiradékot — gyűjt nyár és ősz idején. Ahogy m úlik a

tél, annál inkább fogy a tartalék . A veséhez tapadt zsi
radék  súlya a tél elején a szarvasnál, őznél, m uflonnál, 
dám vadnál stb. jóval nagyobb a vese sú lyánál, míg tél 
végére annak  egytizedét se éri el.

De nem csak energ iatartalékkal védekeznek a téli e r
dő vadjai. A hideg érkezése előtt a szőrm és vadfajok 
„téli ru h á t öltenek”. A nyáron vöröses őz téli szőr
zete szürkés színű, a nyáron vörösbarna és csak a hasa 
alján  fehér herm elin, téli bundája a fekete farokvég 
kivételével hófehér lesz. A szőrzetek évszakonkénti 
színváltozása elősegíti a környezetbe való illeszkedést, 
a m im ikrit, am ire nagy szüksége van a lom bjavesztett, 
takarásm entes, téli erdőben élő állatoknak.

A vad nem csak m elegebb szőrzettel védekezik a hi
deghatás ellen, hanem  a környezetadta lehetőségeket is 
igyekszik kihasználni. Szereti a  kedvezőtlen időjárás
hatásoktól — széltől, havazástól — véde tt helyeket. 
Az apróvad előszeretettel keresi fel az ún. vadvédő 
sűrűket, am elyet az előrelátó  vadtenyésztő telepít szá
mukra,

A vadon élő állatokban a hófúvás tragéd iáka t okoz
hat. 1940. II. 13-án és 20-án két hózivataros napon, az 
ország egymillió körüli fogolyállom ányának alig egy- 
tizede m arad t meg, m ert a hó betakarta  a  földön éj
szakázó foglyokat.

Az erdő-m ező állatv ilága megérdemli a gondosko
dást és a segítséget. Ha csak tehetjük, zsiradékkal, ola
jos m agvakkal stb. etessük a kis cinkéket, örökzöld 
növények — m int pl. a borostyán, spárcium  stb. — le- 
tépésével és a bokrokon, az őz szájának m agasságában 
való elhelyezésével segítsük át a tél viszontagságain az 
erdő-m ező állatait. A téli erdőben ne háborgassuk az 
állatokat, m ert a m egugratott, futásra kényszerített vad 
sok felesleges energiát veszít, am it nehezen tu d  pótolni.

Szeressük, óvjuk és védjük tollas és szőrm és bará
ta inkat, am elyek annyi derűs percet szereznek és hasz
not hajtanak  nekünk.

Dr. Szederjei Akosné
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Jócskán vége lett a nyárnak, mire sikerült riportvégre kapnom 
Gyurit, a tizennyolcesztendős pesti diákot. De ha deresek lesznek  is  
már a fák, mikor e sorok az Olvasó kezébe kerülnek, időszerűvé 
teszi őket az élmény melege.

N em  tu d o m , m i a v é le m é n y ü k  
az a u tó s to p r ó l. V a n n a k  f e l 

n ő ttek , a k ik  g y a n a k v ó a n  f o 
g a d já k  e z t  a  s z é l le l -b é le l t  u t a 

zási fo rm á t. M i f ia ta lo k  s z e r e t jü k , s 
n e m c sa k  —  é s  n e m  e ls ő so r b a n  —  
a zér t, m ert o lc só , h a n em  a z é r t  is , 
m e r t tö b b  é lm é n y t  k ín á l, m in t  a  
v o n a tu ta z á s . Ig a z , a k a d n a k  o ly a n o k ,  
a k ik  t is z te s s é g te le n  sz á n d é k k a l k é -  
r e d z k e d n e k  f e l  a z  au tó ra , d e  —  
to lv a jo k  is  v a n n a k , a k ik  a v o n a t 
ra s p e c ia liz á ljá k  m a g u k a t.

M in d e n e se tr e  é n  a z t  ta r to m , h o g y  
e z  a  le g sz ó r a k o z ta tó b b  u ta z á s , m e r t  
a  g é p k o c s ib ó l m in d e n t  lá to k , a m i  
k ö r ü lö tte m  v a n  é s  k ö z e l k e r ü lö k  a z  
e m b e r e k h e z .

A k it  h á z tó l h á z ig , p o n to s a b b a n  
s z á l lo d á tó l  s z á l lo d á ig  sz in te  ü v e g -  
b u r á b a n  v is z  a z  u ta z á s i ir o d a , a n 
n a k  ily e sm i n e m  ju t  o s z tá ly r é s z ü l .

A z  id é n  n y á r o n  a u tó s to p p a l i n 
d u lta m  n e k i J u g o sz lá v iá n a k . K ic s i t  
sö té tb e u g fc isn a k  tű n t  a d o lo g , h is z e n  
so h a s e m  já r ta m  o tt, s  n e m  t u d h a t 
ta m  s ik e r ü l- e  a  te r v e z e t t  2600 k i l o 
m é te r t  m á so k  jó in d u la tá r a  h a g y a t 
k o z v a  m e g te n n e m . S ik e r ü lt  T a lá n  
jo b b a n  is, m in t  s z á m íto tta m  rá .

B a r á to m m a l, k e t te sb e n  v á g tu n k  
n e k i a z  ú tn a k , F o n y ó d ig  v á l t a k o z ó  
s z e r e n c s é v e l  u ta z tu n k .

F o n y ó d  . . .  Ig a z , h o g y  m i a z  A d 
r iá r a  k é sz ü lő d tü n k , d e  h a  m á r  ú tb a  
e s e t t  s z é p sé g e s  ta v u n k , n e m  á l l h a t 
tu k  m eg , h o g y  b ú c sú k é p p e n  m e g  n e  
fü r ö d jü n k  b e n n e , s u tó la g  —  m e g 
já r v a  a z  A d r iá t  —  a zt v a l lo m :  a  
B a la to n  v iz é b e n  m in d e n  m e g v a n ,  
a m i a  te n g e r b e n , k iv é v e  a  só t ,  a z  
v is z o n t  e g y  c s e p p e t  se m  h iá n y z ik  
n e k e m .

B a la to n k e r e s z tú r tó l  o ly a n  c s e n 
d e s  v o lt  a  v id é k  a z  e lő z ő e k h e z  k é 
p e st , m in th a  v a la m i la k a tla n  tá jr a  
é r k e z tü n k  v o ln a . A  N a g y k a n iz s á ig  
v e z e tő  ú to n  a  d é l-z a la i  e r d ő k  k ö 
z ö t t  c sa k  im it t -a m o t t  tű n t  f e l  e g y -  
e g v  m a g á n y o s  te h e r a u tó , v a g y  J u 
g o s z lá v ia  f e lé  ta r tó  c s e h s z lo v á k ,  
m a g y a r  é s  le n g y e l  sz e m é ly k o c s i ,  d e  
b iz o n y  a z o k a t  ú g y  m e g p a k o ltá k ,  
g y e r e k k e l,  s á to r r a l b ő rö n d d e l, h o g y  
a  k e z ü n k e t  s e m  v o lt  é r d e m e s  f e l 
e m e ln i  m ia ttu k .

Í g y  h á t —  fe la d v a  e lv e in k e t  —  
f e lü ltü n k  e g y  h e ly i  a u tó b u s z já r a t 
ra . a z z a l m in te g y  t íz  k i lo m é t e r t

e lő b b r e  ju to t tu n k , o tt p e d ig  a z  
a u tó s to p p o so k  v é d ő s z e n tj e  e g y  f u r 
g o n t k ü ld ö t t  s e g íts é g ü n k r e , a m e ly  
v é le t le n ü l  é p p e n  a  h a tá r á llo m á s  b ü 
fé jé b e  s z á l l í t o t t  á r u t.

E g y h a m a r  á t e s t ü n k  az  ú t le v é l -  é s  
a v á m v iz s g á la t  fo r m a s á g a in , m e r t  
e g y  k é z itá s k a  v o l t  m in d e n  c s o m a 
gu n k . V á s á r o ltu n k  e g y -e g y  ü v e g  
sö r t, m a jd  a  k é t  g y a lo g o s  v á n d o r 
d iá k  e lő t t  f e le m e lk e d e t t  a so r o m p ó  
és  m e g in d u ltu n k  a  se n k i f ö ld jé n  a  
sz o m sz é d  o r s z á g  v á m é p ü le te  f e lé .  
A  ju g o s z lá v  h a tá r ő r ö k  u g y a n c sa k  
m e r e s z tg e t té k  a  sz e m ü k e t , m ik o r  
k e z ü n k b e n  a z  ü v e g  K in iz s ik k e l,  b e 
á ll íto t tu n k  h o z z á ju k . (M e lle s le g  
m e g je g y z e m : k ív á n c s i  v o ln é k , h o 
g y a n  s z e r e p e l t ü n k  a  h a tá r s ta t is z t i 
k á b a n , a m e ly b e n  t u d v a le v ő le g  v a n  
o ly a n  r o v a t  is :  m i ly e n  já r m ű v ö n  é r 
k eze tt?  v o n a to n ?  g é p k o c s iv a l?  r e 
p ü lő g é p e n ?  R ó lu n k  b iz o n y á r a  a z t  í r 
ták: lo v o n . T u d n i i l l ik  a z  a p o s t o lo 
kén .)

M ost ju t  e s z e m b e  s ie tn e m  k e l l ,  
m ert m é g  e lő t t e m  v a n  az  e g é s z  ú t, 
s én  m é g  c s a k  a  M u r á n á l v a g y o k .  
Zágrábban m e g  s e m  á lltu n k  jó fo r 
m á n , m e r t  z u h o g o tt  a z  eső . É p p e n  
c sa k  á t s é tá ltu n k  a  v á r o s  m á s ik  v é 
g éb e , a h o n n a n  Rijeka  f e lé  v e z e t  a z  
o rszá g ú t. S z o m o r ú sá g u n k r a , m á r  
v a g y  t íz  f ia t a l  v á r a k o z o tt  e z e n  a  
p o n to n . A z  a u tó s to p p o s  e t ik a  Ír a t
la n  tö r v é n y e i s z e r in t  m i c sa k  a v á 
ra k o zó k  m ö g é  á l lh a ttu n k  b e . E g y  
k is  Z a sz ta v a  v é g ü l  le f é k e z e t t  e l ő t 
tü n k , s a z  o d a v a ló s i  m a g y a r  a z tá n  
m e g  se m  á l l t  v e lü n k  a n a g y  k ik ö tő 
v á r o s ig  Rijekáig.  Ig a z , m e g  n e m  á l l t ,  
d e  a  te n g e r  f e l é  l e j tő  s z e r p e n t in e n  
a n a g y  v ih a r b a n  ú g y  im b o ly g o t t ,  
h o g y  n é h a  a z t  h i t t ü k  le z u h a n u n k  a  
m é ly b e . A  le j t ő r ő l  le p i l la n tv a  m e g 
j e le n t  a la t tu n k  a  te n g e r , d e  n e m  a  
sz e b b ik  a r c á t  m u ta t ta , a v ih a r  m a 
g a sr a  k o r b á c s o lta  a  h u llá m o k a t , s  
n e k ü n k  n e m  m a r a d t  m á s, m in t  a  
r e m é n y , h o g y  ta lá n  m á sn a p r a  m e g 
k ö n y ö rü l r a j tu n k  a z  id ő já r á s .

Ü g y  is tö r té n t . E z ér t a z u tá n  n é g y  
sz é p  n a p o t  t ö ltö t tü n k  Rijekában, 
a z a z  in k á b b  Opatijában, a h o v á  
m in d e n n a p  á t já r tu n k  a u tó b u s sz a l,  
k e d v ü n k r e  s tr a n d o ltu n k , n a p o z tu n k ,  
m ie lő tt  to v á b b  in d u ltu n k  v o ln a  d é l  
f e lé .

N ég y , v a g y  ö t  k ü lö n b ö z ő  t íp u sú  
já r m ű v e l é s  m é g in k á b b  k ü lö n b ö z ő

típ u sú  g é p k o c s iv e z e tő v e l  ( v o l t  a b b an  
b o sn y á k  t e h e r a u tó s o fő r  é s  fr a n c ia  
e g y e te m i ta n á r ) e l ju to t tu n k  Zadar- 
ba. H iá b a  k e r e s tü n k  a z o n b a n  h e 
ly e t  a d iá k sz á llá s o n :  m e g te lt ,  n em  
v o l t  sz o b a . V a la k i m o n d o t t  eg y  c í 
m e t, s Z a d a r  ó d o n  b e lv á r o s á b a n  eg y  
ö r e g  h á z  e m e le t é n  b e k o p o g tu n k  e h 
h e z  a c s a lá d h o z . O la sz o k  v o lta k ,  
le g a lá b b is  o la s z u l  b e s z é lte k ,  d e  a  
v é r m é r s é k le tü k  is  e r r e  v a l lo t t .  A m i
k o r  e s te  le ü ltü n k , h o g y  a  m a g u n k 
k a l h o z o tt  h a r a p n iv a ló b ó l m e g v a 
c so r á z z u n k , a z  e g é s z  c s a lá d  k ö r ü l
ü lt b e n n ü n k e t  é s  m in t  a  k ib ic e k , 
m in d e n k i h a r sá n y  h a n g o n  ta n á c so 
k a t  o sz to g a to tt , m it  e g y ü n k , h o g y a n  
e g y ü n k , m e n n y it  e g y ü n k .

Ü tü n k  k ö v e tk e z ő  c é lp o n t ja , S p lit  
f e lé  in d u ltu n k . D e  h o l  v o l t  m é g  
Spl i t . . .  E g é sz  u ta z á su n k  le g k e s e r 
v e s e b b  —  ta lá n  e g y e t le n  k e se r v e s  
sz a k a s z a  —  k ö v e tk e z e t t .  D é le lő t t  t i 
z e n e g y tő l  k é s ő  d é lu tá n ig  a l ig  40 k i
lo m é te r t  ju to t tu n k  e lő r e . M in d e n k i  
s ie te t t ,  m in d e n k i t e le  v o l t  u ta ssa l, 
n o  m eg , a z  is  ig a z , a  k a c sk a r in g ó s  
t e n g e r p a r t i m a g isz tr á lé n  n e m  sz ív e 
se n  f é k e z n e k  a z  a u tó so k . R á n k  e s 
te le d e tt .

H á z n a k  h ír e -h a m v a  s e m  v o lt  a 
k ö r n y é k e n , m i p e d ig  k e z d tü n k  e l-  
á lm o so d n i. Íg y  k e r ü ltü n k  a  S z ik la -  
H ilto n b a . A  te n g e r p a r to n  k in é z tü n k  
m a g u n k n a k  k é t  s z ik lá t  é s  le h e v e r e d -  
tü n k  a tö v é b e n . V é k o n y  p o k r ó c u n k 
k a l ú g y -a h o g y  b e ta k a r ó z tu n k , s  egy  
d a r a b ig  m e g  is  v o ltu n k  v a la h o g y ,  
c sa k  a z  v o l t  a  b a j, h o g y  n e m c sa k  a  
p á r n á n k  v o lt  s z ik lá b ó l,  h a n e m  a d e 
r é k a lju n k  is. M it  n e m  a d tu n k  v o ln a  
e z e n  a k ö n y ö r te le n  k ö v e sp a r to n  eg y  
d a r a b k a  a l f ö ld i  t e le  v é n y  é r t!  A z t  á l
m o d ta m , h o g y  fü r d ő m  a  te n g e r b e n ,  
a  v íz  é r in té s é r e  f e lé b r e d te m , k id e 
rü lt , h o g y  e s ik  a z  e ső . K iá l l tu n k  h á t  
a z  o r sz á g ú tr a  é s  m e d d ő  v á r a k o z á s  
u tá n  e g y  m e n e tr e n d  s z e r in t i  a u tó 
b u ss z a l e l ju to t tu n k  a z  A d r ia  fő v á 
ro sá b a  S p l i tb e .

S z ív e s e n  b e sz á m o ln é k  a  M a r i-
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ja n -h e g y  lá b ú n á l f e k v ő  h a jd a n i S p a -  
la to  lá tv á n y o s s á g a ir ó l  —  a D io c le -  
t ia n u s  p a lo ta  t itk a ir ó l ,  a  M e s tr o v ié  
v il la m ú z e u m  fe n s é g e s  sz o b r a ir ó l , a z  
A q u a r iu m  s z ín já t s z ó  m e se v i lá g á r ó l  
—  d e  e z t  m á so k  m á r  so k s z o r  m e g te t 
té k  é s  n á la m  a v a to tta b b  m ó d o n .

S p lit  k ü lö n b e n  u ta z á so m  s z e m 
p o n tjá b ó l h a tá r k ő n e k  sz á m íto tt .  Ez  
v o lt  a z  a h e ly , a h o l  m a g a m r a  m a 
ra d ta m . B ú c s ú t  k e l le t t  v e n n e m  b a 
r á to m tó l, a k it  e l fo g la lt s á g a  haza  
sz ó líto tt. E g y  sz é p  r e g g e le n  te h á t  6 
k im e n t  a v á r o s  e g y ik  v é g é r e ,  a h o l  
a z  ú t  R ije k á n a k  v e z e te t t ,  é n  m e g  a 
m á sik  v é g é b e , a h o l a z  á l l t  a z  ú t j e l 
ző  tá b lá n :  Dubrovnik  247 k i lo m é 
ter.

A m i a z t  i l le t i ,  e g y e d ü l u n a lm a 
sa b b  az  a u tó s to p o s  u ta z á s , d e  l é n y e 
g e se n  k ö n n y e b b . E g y  u ta s t  m in d e n 
ki s z ív e s e b b e n  f e lv e s z ,  m in t  k e ttő t . 
B á r h o g y  fá j la l t a m  te h á t  e g y e d ü l lé 
te m e t, a zt k e l le t t  k o n s ta tá ln o m , h ogy  
S p lit tő l  k e z d v e  s z in te  tá lc á n  h o z tá k  
e lé m  a z  a lk a lm a s  g é p k o c s ik a t . Igaz , 
m á s o k a  is  v o lt  e n n e k . A z  a z  ö t le 
te m  tá m a d t, h o g y  a u tó té r k é p e m  
h á tla p já r a  jó  n a g y  b e tű k k e l f e l ír 
ta m : B U D A P E S T . H a k ö z e le d e t t  
e g y  a u tó , e z t  a  r ö g tö n z ö tt  t á b lá t  m u 
ta tta m  f e lé je .  A  h a tá s  m in d e n  v á r a 
k o z á s t  f e lü lm ú lt .  A z o k  a z  a u tó so k , 
a k ik  a b e lfö ld i  s to p p o so k a t  „ á llv a 
h a g y tá k ” , n e m  ta g a d tá k  m e g  a s e g ít 
s é g n y ú j tá s t  a  k ü lfö ld itő l,  a k i egy 
o ly a n  tá v o l i  v á r o s b a  ig y e k sz ik , m in t  
B u d a p e s t.

D u b r o v n ik tő l  h a z á ig  a l ig  a k a d t  
a u tó s , a k i n e  to r p a n t  v o ln a  m e g  a 
B u d a p e s t  f e l i r a t  e lő t t , s  n e  in v itá lt  
v o ln a  b e  a  k o c s ib a .

K ü lö n b e n  v is s z a k a n y a r o d v a  D u b 
r o v n ik h e z , o t t  b iz o n y  —  a  S z ó z a t  s z á 
v a iv a l  é lv e  —  n e m  v o lt  sz á m o m r a  
h e ly , m e r t  a m ily e n  g y ö n y ö r ű  a  f é l 
sz ig e tr e  é p ü lt  m ű e m lé k v á r o s , o ly a n  
k e v é s s é  a lk a lm a z k o d ik  a m a g a m fa jta  
s z e g é n y  d iá k  p é n z tá r c á já h o z . K ik ö l
tö z te m  h á t  a  20 k i lo m é te r r e  d é lr e

f e k v ő  P la t  k ö z sé g b e , a h o l e g y  c a m 
p in g  m e l le t t i  p a r a sz th á z b a n  jó  
k is  s z o b á t  k a p ta m  18 d in á r é r t . S tr a n 
d o ln i a  c a m p in g b e  já r ta m , le n g y e l  é s  
c s e h  f ia ta lo k k a l  k e r ü lt e m  jó  b a r á t 
sá g b a . a z  e s t i  tá b o r tű z n é l o r o sz — a n 
g o l— n é m e t  k e v e r é k  n y e lv e n  is m e r 
k e d tü n k  e g y m á s  h a z á já v a l.

ö t  n a p  u tá n  a z o n b a n  b ú c sú t  k e l 
le t t  v e n n e m  a z  A d r iá tó l ,  m e r t  h a 
z a f e lé  m é g  n a g y  ú t á l l t  e lő tte m .  
V is s z a  u g y a n is  m á s  ú tv o n a la t  v á 
la sz to t ta m . N e m  a te n g e r p a r to n , h a 
n e m  a  ju g o s z lá v  „ k o n t in e n s e n ” v e 
z e te t t  h a za  a z  u ta m . E ls ő n e k  e g y  
p o r o sz k á ló  k is  Z a s z ta v a  tű n t  fe l,  
v a g y , a h o g y  it t  a F I A T - f ió k á t  b e 
c é z ik :  F ity ó . F e le m e lt e m  a  B u d a 
p e s t  f e l ir a to t ,  d e  m e g p illa n to t ta m ,  
h o g y  a c sö p p  k is  a lk o tm á n y b a n  eg y  
k o m p le t t  n é g y ta g ú  c s a lá d  f o g la l  h e 
ly e t . M á r -m á r  le e r e s z t e t t e m  a k e 
z e m e t , d e  n a g y  m e g le p e té s e m r e  a  
k o c s i m e g á llt ,  a  v e z e tő  ö sz e n y o m o -  
r íto tta , á tr e n d e z te  a c s a lá d o t  é s  b e 
t e s s é k e lt .  Á lla to r v o s  v o l t  a  sz e r b ia i  
C a é a k  v á r o sá b ó l, a m e ly  m in te g y  
400 k ilo m é te r r e  fe k ü d t  in n e n . P a p a . 
m a m a , n a g y lá n y , k is lá n y  é s  jó m a 
g a m , e b b ő l á l l t  m o st  m á r  a F ity ó  
k ö z ö n sé g e , a  to v á b b ia k b a n  e lé g  v i 
s z o n ta g s á g o s , d e  f e le d h e te t le n ü l  
b a r á t i  h a n g u la tú  u ta z á so n .

I s z o n y ú  r o ssz  ú to n  h a la d tu n k , s 
a  k is  m e g te r h e lt  k o c s i  n e m so k á r a  
f e lm o n d ta  a  s z o lg á la to t . V e n d é g lá 
tó m , a z o n b a n  n e m  e n g e d te , h o g y  k i 
s z á l lja k ,  n e k iá l l t  b ü ty k ö ln i  a z  a u tó t, 
p e d ig  k ö z b e n  m á r  ö r e g  e s t e  le t t . 
V a la h o g y a n  e lju to t tu n k  e g y  s z e r v iz -  
á l lo m á s ig , a h o l k e z e lé s b e  v e t té k  a 
m o to r t , e n g e m  p e d ig  a  j ó le lk ü  a sz -  
s z o n y  b ő sé g e se n  m e g v e n d é g e lt  a 
m a g u k k a l h o z o tt  h a z a ib ó l. É j je l  3 
ó r á r a  é r k e z tü n k  b e  C a é a k  v á r o sá b a . 
E ls z o n ty o lo d ta m  a rra  g o n d o lv a ,  
h o g y  m o st  s z á llá s t  k e l l  k e r e sn e m . 
D e  e r r ő l v e n d é g lá tó im  h a l la n i  se m  
a k a r ta k . H a z a v it te k  a  la k á su k r a ,  
á g y a t  v e t e t te k  n e k e m , m á sn a p  fr is s  
r e g g e l iv e l  fo g a d ta k , m a jd  a  c s a lá d 
fő  k iv i t t  k o c s ijá n  a  v á r o s  h a tá r á b a , 
s c s a k  a k k o r  e n g e d e tt  u ta m r a , a m i
k o r  t a lá l t  s z á m o m r a  e g y  te h e r a u tó s t , 
a k iv e l  to v á b b m e h e te k

N e m  já r ta m  r o s sz a b b u l e z z e l  a  
t e h e r a u tó -s o fő r r e l  se m . K id e r ü lt , 
h o g y  ú t ic é lja  Ú jv id é k . C a c a k tó l Ú j 
v id é k ig  k ö r ü lb e lü l 220 k ilo m é te r  az  
út. U ta z á so m  n a g y o b b  r é sz é n e k  
g o n d ja  te h á t  e l v o lt  v e t v e .  R á a d á su l  
m a g y a r  a n y a n y e lv ű  v o lt  a z  il le tő ,

a k iv e l  m é g  k ö n n y e b b e n  s z ó t  é r t h e t 
te m .

R é g i ig a z sá g , h o g y  a  l e g s z e g é 
n y e b b  e m b e r e k  a  le g b ő k e z ű b b e k .  
Ú j v id é k r e  é r v e , n e m  e n g e d te ,  h o g y  
s z á l lá s t  k e r e s se k . Á m  m íg  a z  á l l a t 
o r v o s n a k  k ü lö n  v e n d é g s z o b á ja  v o lt .  
ő  c s a k  a k is f ia  á g y á b a n  e g y  k ö z ö s  
f e k h e ly e t  a já n lh a to t t  f e l  n e k e m . 
D e  f e la já n lo t ta .  F e le s é g e  j ó íz ű  v a 
c s o r á t , m á sn a p  r e g g e lit  k é s z í t e t t  n e 
k e m , m é g  ú t ic so m a g o t  is  a d ta k  és  
ő k  is  k ik ís é r t e k  a  v á r o s  h a tá r á b a .

M a g y a r  n e m z é t is é g ű  v o l t  a z  a  s o 
fő r  is , a k i S z a b a d k á ig  e lv i t t .  E z  
a z o n b a n  fu r a  a la k  le h e te t t .  E g é sz  
ú to n  v a la m i  o ly a s m it  m a g y a r á z o t t  
n e k e m , h o g y  tá r su lja k  v e l e  m é z e l 
a d á sr a . S z e r e z z e k  M a g y a r o r s z á g o n  
v e v ő t  a  m é z r e , a m e ly b ő l ő tö b b  h o r 
d ó n y it  tu d n a  s z á l l í t a n i  j u t á n y o s  
á r o n . H a  jó l  m e g sz e r v e z e m  a z  ü z l e 
te t , t i s z t e s s é g e s  ju ta lé k  ü t i  a  m a r 
k o m a t . V a la m it  d ü n n y ö g te m  n e k i  
h o g y  é n  n e m  k o n y íto k  a z  ü z le t h e z  
á lta lá b a n , a m é z h e z  m e g  k ü lö n ö s e n ,  
d e  lá t ta m  a z t  h is z i ,  h o g y  k e v e s le m  
a  ju ta lé k o t . 'A z é r t  b a r á tsá g o s a n  v á l 
tu n k  e l ,  m e r t  a v é g in  m in d e n t  r á 
h a g y ta m  a  b é k e s s é g  k e d v é é r t .

I s m é t  o p p o r tu n is ta  v o lta m  é s  S z a 
b a d k á r ó l S z e g e d r e  a u tó b u s s z a l  k e l 
t e m  át. H iá b a , e g é s z e n  e lk é n v e lm e -  
s e d te m  a  h o ssz ú  ú to n !

V é g ü l  is  ú jr a  id e h a z a  v o lta m .  
M o st m á r  c s a k  S z e g e d r ő l k e l l e n e  v a 
la h o g y  h a z a v e r g ő d n ö m  P e s tr e  a  B ö -^  
s z ö r m é n y i  ú tr a  —  g o n d o lta m . A  
s z e g e d i  b e n z in k ú tn á l n e h e z e n  a k a r t  
s ik e r e d n i  a d o lo g . H ja , it t  m á r  f ü 
ty ü ln e k  a B u d a p e s t  f e l ir a tú  t á b lá 
r a 1 V é g ü l  e g y  ú jv id é k i r e n d sz á m ú  
O p e l v e z e t ő j e  k ö n y ö r ü lt  m e g  r a j 
ta m . Ú tk ö z b e n  m e g k é r d e z te  h o l  l a 
k o m , P e s t e n -e  v a g y  B u d á n . M o n d o m  
B u d á n . J ó , f e le l t e ,  ő  is  o d a m e g y .  
É s  m e r r e fe lé ?  —  k é r d e z e t t  to v á b b . — 
A  D é li -p á ly a u d v a r  k ö r n y é k é r e  —  
m o n d o m . É r d e k e s , ö  is  o d a m e g y  
N a g y s z e r ű , ö r v e n d e z te m , o n n a n  
m á r  c s a k  e g y  u g rá s  n e k e m  a  B ö 
s z ö r m é n y i  ú t . . . M ic so d a ?  —  n e 
v e t t e  e l  m a g á t  —  ő é p p e n  B ö s z ö r 
m é n y i  ú ti r o k o n a ih o z  tart.

í g y  tö r té n t , h o g y  a v é g é n  a u tó 
s to p p a l h á z h o z  s z á llíto t ta k .

L e je g y e z te :  
N’o v o b á c z k y  S á n d o r

'élies hangulatú kávéházi terasz, Splitben



SZOM BATH ELYI
GONDOK NÚDERDÖBEN

NÁDBOTTALElőző szám unkban szívesen sz á 
m oltunk be a  csongrádi te rm é 
szetbarátok életéről. S zere ttünk  
volna hasonló eredményt S zom 
bathelyről is jelenteni — sa jnos 
nem  sikerü lt. Pedig a vasi fő v á 
rosban is lelkes, szakavatott v e 
zetők ta r t já k  kézben a m ozgalm at. 
De valahol h iba van.

Jogos és vélt sérelmek h á t r á l 
ta tjá k  m unkájukat, s közben eg y 
re apad a szakosztályok, az a k tív  
term észetbarátok  amúgy sem  tú l 
népes serege. Kissé borongós is 
a hangulat a megyei TS nem rég  
elkészült m odern épületében levő 
parányi szobácskábán. P edig  a 
környezet d e rű t áraszt. A lig kö- 
hajítá sny ira  áll a pompás m ű v e 
lődési és sportpalota, s az ép ü le t 
ablakai a városi sporttelepre te 
kintenek.

E pom pás környezet is csak  
lassan szüli a szavakat. P est 
messze van — halljuk —, m esz- 
szebb m in t gondolnánk. A fő v á 
rosban — ahol döntéseket h o z 
nak —, szerin tük  ellenükre.

Ezért hanyatlana a vasiak m oz
galm a?

A minőségi szint em elkedése 
nem  szükségszerű együttjáró ja a 
töm egsport hanyatlásának, m in t 
ahogy azt, pillanatnyilag K u b á t  
Hugó szakszövetségi főtitKár és 
dr. Varasdy Sándor a v ersen y - 
bizottság elnöke látja. A h ib á k  
okai nem kizárólag az új verseny - 
szabályzatban keresendők, s a 
m ozgalm at nem  csak a tá jék o zó 
dási verseny jelenti.

60—70 fős szakosztályok szűn tek  
meg a közelm últban — m o n d ta  
a  főtitkár. Kevés a vezető, az e d 
ző. E ltávoztak, vagy e lk ed v e tle 
nedtek. Az üzemi szakosztályok 
szám a 21-ről 13-ra, az isko laiaké 
17-ről 12-re csökkent.

ö rvende tes  előjelek ak a d n a k  
bőven. A kötelező iskolai h o n v é 
delm i ism eretek  bevezetése az  
u tápótlás nevelését segítheti. N ép 
szerűek a töm egtúrák is. N y ári 
vasárnapokon a Szajki-erdő ta v á 
nak környéke, a fürdőzők, h o rg á 
szok és csónakázók paradicsom a. 
A szépen fejlődő üdülőhely, k ö 
zelsége m ia tt, még a Balaton r a 
jongóit is el tudja csábítani. A 
ham arosan mintegy 50 h o ld d a l 
bővülő híres arborétum  az id e g e 
nek m ellett, főként a d iákserege
ket vonzza. A népszerű helyi t ú 
rák. az ezreket mozgató h ag y o 
mányos kőszegi Jurisits napok , 
m ind b iztató  jelek.

A fiatalokkal, úttörőkkel, K IS Z -
e s e K i v ^ j .  V ez ív j  u a o Ä c i u g t t Ä  e »  a

m unka, rem éljük  ismét fe llend íti 
a  vasi term észetbarátok gazdag  
m últú  mozgalm át.

TAM ÁS FEREN C

A  horgászat a turisztika édes 
testvére. Az erdők, a fo rrá 
sok a tenger tündérei — a 
dryádok, najádok és nérei- 

szek — m ár az an tik  m itológiában 
is egy család  tagjai voltak. Hogy a 
horgászok szeretik a vizet, nem  is 
kétséges. És még a leg íárad tabb  tu 
rista is szárnyakat kap, ha tú ra  köz
ben patakkal, forrással találkozik.

Túlzás nélkü l m ondhatom, hogy a 
term észet anyjának  — a víznek — a 
varázslata alól senki em berfia nem  
vonhatja ki magát. A zután a tu ris ta  
is, a horgász is a rengetegben érzi 
otthon m agát. Ü trakelve m indegyi
kük botot ragad. De míg a tu rista  a 
lombos erdő t szöges bottal já rja , a 
horgász a rengeteget — n á d b o tta l, . .

M indkét szenvedély forrása a — 
term észethez való vonzódás. A ho r
gászat ezt még a vadászat izgalm á
val is m egtetézi. Ezért — s ezt kész
séggel elism erem  — a tu risz tika n e 
mesebb szenvedély a horgászatnál, 
A tu ris tán ak  érdek nélkül tetszik a

tagadjuk ezt a K ant-i axióm át. (Le
het még oly elbűvölő a balatoni h a j
nal, még oly varázslatos az alkonyat, 
hal "nélkül csalódottan, nem  egyszer

szitkozódva té rünk  haza. Mint a ló
vá tett szerelmes, akinek im ádottja 
nem jö tt el a randevúra.)

T urista is, horgász is ahány, annyi 
féle. Olyan is akad például, aki 
autón érkezik a tetthelyre. Ez — 
szerintem  — éppen olyan á lhor
gász, m int am ilyen ál-turista az, 
aki a Lajos-forráshoz nem gyalogol 
el. (Autó h íján  én ilyen szigorú, el
veket vallók . ..  Ügy vélem, Rous
seau híres jelszavához: Vissza a te r
mészethez!! — nem  illik a gépkocsi.) 
Én magam vonattal utazgatok, s gya
logszerrel szoktam  megérkezni a ho r
gásztanyára. Ekkor kezdődik az a két 
hét, am elyet szakállasán, toprongyo- 
san, édes kettesben tölthetek el a te r
mészettel. Ez idő a la tt csak az ég
zengés űz ki a nádasból, hajnaltól é j
félig ott rejtezkedem . A nádas igazi 
mikrokozmosz. Az egész világ elfér 
benne.

A horgászás — m inden tévhiede- 
lemmei elleniem en — nem  azzal 
kezdődik, hogy a horgász beveti a 
vízbe a horgát. A kár a turisztika, ez 
is sokkal előbb, m ár a készülődéssel 
kezdődik. Az elutazás percében pesti

%
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lakásom  előszobájában a következő 
rakom ány vár elszállításra: h a t d a 
rab szétszedhető horgászbot a  tok 
ban, kis hátizsákban az orsók, szer
számok, „úszók”, horgok és ólmok, 
nagy hátizsákban a haleleség (gilisz
ta, kukorica, nokkedli, krum pli, ta r 
honya), valam int a nélkülözhetetlen 
ruházati cikkek, ezen kívül gum i
csizma, vihar- és elemlámpák, h o r
gászszék, bogrács, csalihal-kanna. 
szalm akalap, valam int — a legelha
nyagol hatóbb tényezőként — a ho r
gász kosztja, a kávéfőzővel 
e g y ü t t . . .  Egy afrikautazó szafárit 
bérel, én m indezt magam cipelem.

Az első hajnal azonban m inden 
fáradságért kárpótol. A tó éppen úgy 
ébred, m int az erdő. A Nap még a 
kenesei öreghegy mögött bujkál. A 
Balatonon gyöngyházfényű pára  le
beg. A csónak nem is a vizen, felhők 
között száll. A nyári balatoni hajnal 
a lét legszebb percei közé tartozik.

Fölkel a  Nap. sugarai tisztára tö r
lik  a tó tükrét. Alsóörs felől vonat
fütty  érkezik, s az ébresztőre a tó 
föl is ébred. A nádszálakon rigók 
hintáznak, a törpegém röptében 
csaknem  lesodorja a kalapom at, a 
sűrűben vadkacsa hápog, a nyílt víz

fölött sirály  rikácsol, a csónak körül 
snecik ugrándoznak, s — valam eny- 
nyi között ez a legszebb! — ponty 
rezzent! meg a nádat.

K apitális pontyot még sospm fog
tam. Csak éppen elszalasztottam . 
Két éve tö rtén t, hogy h a jn a li h á 
rom kor az alig  derengő szürkületben 
az úszóm antennája megmozdult. 
Alig pár perce érkeztem ki a nádba, 
a h a jn a lt akartam  megelőzni. Lám 
pám m al körbevizsgáltam  a nádöb
löt, de, hogy semmi m ozgást nem 
észleltem, nyugodtan bee jte ttem  a 
horgomat. K örülöttem  éhes szúnyog
raj züm mögött, s éppen Moszkitó- 
kenőccsel kenegettem az arcom at, 
am ikor az úszó kiem elkedett a víz
ből. R ém ülten bevágtam. E kkor d e 
rü lt ki, hogy csónakomat még nem 
is kötöttem  a nádhoz. Előbb a bot 
görbült m eg félelmetesen szépen, az
tán csónakostul m egindultam  a nád 
felé. K özben — ijedtem ben — a bo
tot m agam  mögé löktem a vízbe, a 
zsinórt ké t öklömre csavartam . Az
tán egyet p a ttan t a zsinór, s valam i 
elm enekült a  nádból. Mi volt ez? — 
kérdeztem  a félhom ályban, reszkető

térdekkel, hajnali negyed négykor. 
Sosem derü lt ki.

*

Nyilvánvaló, hogy a horgászat sok 
m indenben különbözik a tu risz tik á
tól. Egy dologban azonban hajszá lra  
m egegyezik vele: a  horgászat éppen 
úgy az emlékezés, valam in t az á l
mok csipkefinom an szőtt nyers
anyaga. m int egy-egy feledhetetlen 
gyalogtúra. A horogról elm enekült 
ponty halhata tlan  tém ája a  télesti 
em lékezéseknek, ő az a ponty, am e
lyet sikerü lt kifogni, vagy az, am ely 
sose já r t  a  horgászhely környékén. 
A horgászat legendákat term ő szép 
szenvedély . . .

Az em lékek azonban nemcsak 
nappal kísértenek. Nem egyszer 
m eg tö rtén t velem, hogy halotthideg 
téli éjszakán fölriadtam , s az ágy 
szélén ülve m eredtem  a sarokba, a 
k ihű lt kályha irányába. Én azonban 
nem a kályhát lá ttam , hanem  a kék 
holdfényben csillogó vizet, a h a ra 
goszöld nádast. De m ikorra az úszó
m at is m egláttam  volna — fölébred
tem. Olyan vad szívdobogással, 
m in tha a nádat ponty m ozgatta vol
na.

M o ln á r  A u r é l

r
RENDSZERESEN

FOGYASSZA
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0  G Y Ó G Y S Z Ö R P J E IN K E T

C S IP K E S Z Ö R P  influenzás megbete
gedések megelőzésére.

D IV IR Ó M A  S Z Ö R P  cukorbetegek ré
szére is.

rí1 3 V IR O M A  S Z Ö R P  magas vérnyomás.
érelmeszesedés, érszűkületi beteg
ségek gyógy élelmezésére.
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inden hegységnek megvan a 
maga sajátos varázsa. A Hi
m alája m egközelíthetetlen ti
tokzatosságával, a z  Alpok 

kedves üdülőhelyeivel, a Kaukázus 
m eseszerű keleti világával bűvöli 
el az em bereket.

D él-A m erika nagy hegysége, az 
Andok azonban nemcsak varázsos 
szépségével, hanem m értani szabá
lyosságával is kiem elkedik a hegyek 
nagy családjából. Míg társai szabály
ta lan  alakzatban terü lnek  el a kon
tinensek belsejében, ő testőrként 
m agasodik a Csendes-óceán p art
ján  és a Darien-földszorostól egé
szen a H orn-fokig  védi a szárazföl
det a tengerek viharaitól.

D él-A m erika egész nyugati he
gyes partv idéke a R ocky Moun
tains és a mexikói Sierra Madré 
fo ly ta tása , mely közel 8000 km 
hosszan terül el és a Cordillères de 
los A ndes, vagy egyszerűen Andok  
néven ism eretes. Nevét onnan kap
ta, hogy az egykori spanyol hódítók 
andes szóval jelölték azokat az ön
tözőcsatornákat, am elyeket az in 
diánok a hegyek oldalain építettek.

Az Andok, m int á ltalában  az 
északi sarkkörtől a déli sarkig  nyú
ló egész hegység, vulkánikus. A ge
rinceken óriás, kialudt vu lkánkú
pok: a Chimborazo 6272, az Illampu  
6550, Ljullaillaco  6723 ülnek. Soru

kat az 5896 m magas Cotopaxi és a 
6060 m  m agas Guallatiri, a föld leg
m agasabb működő vulkánja ny itja  
meg és A m erika legm agasabb csúcsa, 
az Aconcagua  zárja.

E hegyekben, Equador és P eru  h a 
tárán  — ahol az Andok hárm as lánc
cá szakad szét, születik a világ legna
gyobb folyam a, az Amazonas—Uca
yali, s bölcsője felett, m in t egy 
testőr, őrködik a  Névadó de Huas- 
caran 6768 m -es orma.

A repülőgép, a Tűzföld felé h a 
ladva, am in t elhagyja a 3835 m m a
gasban fekvő, festői Titicaca-tót, s 
átlépi A rgentína határáná l a  Puna  
de Atacamát, szinte nekirepül az 
indiánok á lta l „faragott őrszem nek” 
nevezett Aconcaguá  nak, am int 
hegyóriásoktól környezve, hó- és jég
mezőkkel bo ríto tt oldalaival koro
názza az A ndok gerincét. Az A con
cagua határkő. Innen délre m ár is
m ét egybefonódik az Andok hárm as 
lánca, s folyton alacsonyodva egé
szen a Tűzföld  legkeletibb csúcsáig, 
síksággá te rü l szét.

(A földrajzi adatok az 1968-ban 
m egjelent Kis Világ Atlaszból v an 
nak átvéve.)

36 sír Puenta del Inca temetőjében

z A concaguát a századforduló
ig a hegym ászóvilág alig  is
m erte. Em beri település ke
vés volt közelében és ta lán  ez

az oka, hogy ellentétben a H im alá
jával, a környező népek istenként 
soha nem  tisztelték. Első m egm á
szását is csak 1883-ban k ísére lte 
meg a ném et Paul Süssfeld t — 
eredm énytelenül —, és csak több k í
sérlet u tán  14 évvel később sik e rü lt 
m eghódítani egy M acugua-beli he
gyi vezetőnek, Matthias Zurbriggen- 
nek.

A hegy szépsége azonban m ágnes
ként vonzotta az alpinista expedí
ciókat és m ár az első 10 évben 24 
expedíció vágo tt az A concaguának, 
amelyből 10 ju to tt fel o rm ára. Ma 
m ár a k ísérle tek  száma 100 fölött 
van, m elyből fele érte el a csúcsot, 
azonban a résztvevők nagy része 
súlyos fagysérüléseket szenvedett és 
a csúcs a la tti kis falu — Puenta del 
Inca tem etőjében nem kevesebb, 
m int 36 áldozat alussza örök álm át.

Az A concagua megmászása ugyan
is nagy erőfeszítést követel egy
részt m agassága, m ásrészt egy gyil
kos hóvihar, az ún. „viento blanco” 
miatt, am ely  250 km sebességgel, 
m ínusz 35—40 fokos hideggel tör 
hirtelen a  hegymászókra.

T örténetünk  arról a kéttagú  né
m et expedícióról szól, am ely 1965 
januárjában  vágott neki a csúcsnak. 
E lőttük néhány  nappal egy mexikói 
csoport m ár sikeresen m ászta meg 
az Aconcaguát és egyik tag ju k  — 
Fernando de la Móra — csatlakozott 
a ném etekhez is. A sikertelen k ísér
let során azonban agyvérzést kapott 
és ezzel tragédiába sodorta társait. 
Mentése során  nemcsak maga, de el
pusztult D ieter Raab is, s m in t a 
mendozai törvényszék orvostani in 
tézete m egállapította, m indkettő jük 
halálá t nem  sérülés, hanem  oxigén
hiány, értelem zavar és k im erültség 
okozta. R aab egyébként nem zetközi
leg ism ert kiváló  alpinista volt, akit 
tragikus sorsa a Popocatepetl, az 
Ixtacihuatl — és a Kilim ándzsáró  
megmászása u tán  vezetett az Acon
caguá hoz.

Az expedíció harm adik, egyetlen 
életben m a ra d t tagja a 30 éves R u
dolf Brainbauer, szintén tapasz ta lt 
alpinista volt, aki sorban m ászta 
meg az A lpok után K anada, Egye
sült Á llam ok, Mexikó és D él-A m eri
ka hegycsúcsait. Az Aconcagua 
m egm ászásáért azonban súlyos á ra t 
fizetett. T ragikus élm ényeit cikkek
ben és könyvekben ö rökíte tte  meg. 
Ezekből á llíto ttu k  össze annak  a m á
szásnak krón ikájá t, am ely m éltán 
viseli az alpinizm us tö rténetében  a 
„Bolyongás az Aconcagua lejtőin" 
címet.

Az első nap

ieter Raab és Rudolf B ra in
bauer azért választo tták  
ú ticéljuknak  az A concagu
át, m ert a 6760 m m agas

ságával a keleti félteke legnagyobb 
hegye.

M endozából, az A rgentin Andok 
legnagyobb városából indultak  200
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km -t gépkocsival te ttek  meg, am íg 
elérték  Puenta del Incát, am ely a 
Horcones-völgy bejáratánál, az 
Aconcagua lábánál fekszik. Itt egy 
öszvért béreltek, m ely felszerelésü
ket a hegymászás kiindulópontjáig, 
a 4230 m m agasságban fekvő „Plaza 
del M úlás-ig vitte. Ezt a 35 km -es 
u ta t gyalog te tték  meg, és am íg az 
Aconcagua napfényben sugárzó, hó
val fedett déli o ldalát nézegették, 
nem gondoltak arra , hogy kísérletük 
balu l is végződhet.

A következő napot a rra  használ
ták  fel, hogy m egism erkedjenek a 
környékkel, és hozzászokjanak a 
m agaslati levegőhöz. A Plaza de 
M úláson  egy m exikói hegymászó 
csoporttal találkoztak. Vezetőjük 
Fernando de la M óra  volt, aki két 
nappal előtte té rt vissza csoportjá
val az Aconcagua harm adszori sike
res megmászásáról. Mexikói tá rsa it 
rá  akarta  venni, hogy az ún. „len- 
gyel-ú t”-on, a keleti oldal jégmező
jén á t ism ét másszák meg a hegyet, 
azok azonban fárad tság ra  hivatkoz
va elzárkóztak a m erész tervtől. 
Ezek után  Móra csatlakozott a  két 
ném ethez és velük, valam int három  
argentin  alp in istával együtt, jan u ár 
14-én vágtak neki a csúcs felé veze
tő útnak.

Az 5850 m m agasan fekvő „Píon- 
tam ura”- ig az út végnélküli törm e
lékszakadékokon vezetett. M ár az el
ső nap rosszul kezdődött. De la M o
ra. m int a hegy ism erője, vállalta a 
csoport vezetését, de eltévedt és a 
bivakkunyhót 4 helyett csak 12 órai 
m ászás után, rendk ívü l elfáradva 
érték  el. A hat k im erü lt em ber 3 
keskeny fekvőhelyen vacogta végig 
az éjszakát és reggel a kedvét vesz
te tt három  argentin  vissza is fo rdult 
Puenta del Incába.

Január 15. péntek

három  alp in ista  a rossz idő 
ellenére is azt határozta, 
hogy felm ászik az „Inde - 
pendancia” nevű kunyhó

hoz, mely 6480 m m agasban alig 500 
m -el a csúcs a la tt fekszik. D élután 
17 órakor el is értek  a  költői nevű 
szükségm enedékhelyet, de a sá tor- 
nagyságú kunyhót tetején  tátongó 
lyukakkal, sarkaiból k iszakított a j
tóval találták, s belül félm éter m a
gasan á llt a kem ényre fagyott hó. 
Brainbauer azonnal vissza ak art 
fordulni, de Raab és Móra ellenez
ték. A tragédia megkezdődött. Va
csorázni nem volt kedvük, k im erü l
ve m ásztak hálózsákjukba és még a 
rá ju k  te ríte tt Sátorlap sem védte meg 
őket a hófúvástól. A borzalm as é j
szaka u tán  felad ták  tervüket, á t 
fagyva, éhesen és elfáradva vissza
fordultak.

A v ihar által felkorbácsolt szél a r 

cukba vágta a  havat, belekerü ltek  a 
félelm etes „viento blanco’’-Ъа. Több
órai fárasztó bolyongás u tán  Móra 
egyszerre csak felk iálto tt, „m egva
kultam !” Társai azt gondolták, hó
vakságról van szó, á tkaro lták  és las
sítva a m enetelést, a  tom boló hóvi
harban  fo ly ta tták  a leereszkedést. 
Móra állapota azonban tovább rom 
lott, beszédzavarok léptek  fel, s 
többször összerogyott.

Néhány órai küszködés u tán  — 
m inden lépés nagy erőfeszítésbe ke
rü lt — lélegzetük kifogyott, s a hely
zet egycsapásra a puszta lé té rt való 
küzdelemmé változott. T eljesen k i
m erülve este felé, 6200 m  m agasság
ban, 40 fokos hidegben nem  b írták  
tovább, és a szabadban letáboroztak. 
M órát hálózsákjába csomagolták, 
am íg felverték a sátrat. M egpróbál
ták  M órát is behúzni, de nem  sike
rült. A szerencsétlen a szabadban, 
ponyvával betakarva feküdt. Szeme 
fehérje sárgára  színeződött, a rc á t vi
zes jég borította.

Raab kinn m aradt, míg B rainbau
er bem ászott a sátorba. H alálosan 
fá rad t volt. Gondolatai nem  tud tak  
a mexikóitól elszakadni. A 33 éves 
de la M óra Tempícó-ból szárm a
zott; az Aconcagua négyszeri m eg
m ászását egy H im alája-expedícióhoz 
edzésnek szánta.

Raab! — ju to tt h irte len  eszébe 
Hol van? E lhúzta a sátornyílást. De 
csak a v ihar tom bolását és zúgását 
hallotta. Raab eltűnt.

Rémület s halálfélelem  szállta 
meg. Megérezte, hogy tá rsával vala
mi rettenetes történt. A sátornyílást 
hátizsákokkal eltömte, a benzinfőzőt 
próbálta m eggyújtani, de u jja i nem 
tud ták  ta rtan i a gyufaszálat, m eg
fagytak. összekuporodva, ólmos kö
zömbösséggel v árta  a  reggelt. Elfe
ledve m inden óvatosságot, cipőit le
húzta, s lábát a hálózsákba dugta.

Meg sem  kísérelte, hogy ébren  m a
radjon, e la lud t anélkül, hogy tudta 
volna — a halál m ilyen közel van 
hozzá. Reggel, am ikor felébredt, a 
borzalm as viento-blanco  m ég tom 
bolt. Ö ltözni kezdett, de m egfagyott 
lábai nem  fértek  bele a cipőbe.

Még egy harisnyát hú zo tt a lábá
ra, és cipő nélkül vágott neki a lefe
lé vezető útnak. A sá to r m elle tt me
reven és m ozdulatlanul fek ü d t Mo
ra. Szólt hozzá, de nem  ado tt élet
jelt. R aabnak  nyom át sem  látta.

H arisnyái m ár pár m é te r u tán  ca
fatokban lógtak. A kövek és a meg
fagyott hó — csontig felszakíto tták  
lábait. Sokszor elesett, lá b a  vérzett, 
véresre feste tte  a havat, ö n k ív ü le t
ben tán torgott, amíg egyszerre fel
tű n t elő tte  a Plaza de M ulas-i kis 
m enedékház.

Segítségért kiáltott, k iszárad t to r
kából azonban csak re k e d t rikácso
lás tö r t ki. Hosszú idő te lt el, amíg 
észrevették, s em berek jö ttek  érte.

B rainbauert m ásnap öszvéren 
Puenta del lnca-Ъа, onnan  autóval 
a m endozai katonai kó rházba  vitték. 
I tt é r t  véget odysseusi kálváriája. 
Ekkor m ég nem tudta, hogy csak 10 
hónappal később, kéz- és lábujjak  
nélkül hagyhatja  el a  kórházat.

E za latt a  m entőcsapat M órát köz
vetlen a  sá tor m ellett, R aabot alig 
50 m -re távolabb m egtalálta . A se
gítség azonban m ár későn érkezett. 
Az orvosi vizsgálat M óránál agyvér
zést, R aabnál k im erü ltséget állapí
to tt meg.

Egy, az Aconcaguáról szóló könyv 
a következő m ondattal kezdődik: „A 
hegyek kegyetlen h a rco t vívnak 
azokkal az em berekkel, ak ik  meg 
ak a rják  hódítani. M inden hegy vé
dekezik, m ielőtt m egadja m agát. Ez 
joguk, hiszen a hegyek sorsokat dön
tenek e l”.

Ilyen hegy az Aconcagua is.

Turistaellátó Vállalat
Budapest, VI., Lenin k rt. 55.
Tel.: 224-230, 224-412. Telex: 0—794.

Üj ny itvatartási rend:
N aponta: 9—19 óráig (szombaton: 9—13).
Egyéni és csoportos szállásfoglalás és étkezés, 
előfizetés valam ennyi turistaiházba.
Elővételi autóbuszjegy: 
az egész ország te rü le té re  
(60 napos elővételben).

Autóbusz kü lön já ra t m egrendelhető: belföldre 
Autóbusz kü lön jára t m egrendelhető: külföldre
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A  brU chlachi terasz  — E urópa b a lk o n já n a k  n evezik  — h á tté rb en  a n a g y tem p lo m , to rn y a , az
O p erah áz és az E lba-h íd

rezda — régen azt 
mondták — hogy a 
világ legszebb városa. 
A nagy hum anista 

H erder — „ném et F irenzé
nek ” nevezte és W inckel- 
m ann  — a neves m űvészet- 
történész (halálának ebben 
az  évben van 200. évfordu
lója) „a művészetek A thén
j e i k é n t  emlegette. Drezda 
szépségét elsősorban csodá
latos fekvésének köszön
heti. Az EIba-völgy köze
pén, m agaslatoktól körül
véve fekszik, m elyek olda
lán  szőlő-, gyümölcsösker
tek  és erdők zöldellnek. 
Mégis, hírnevét gazdag m ű
vészeti kincseinek és tö rté 
nelm i építm ényeinek kö
szönheti.

D rezda nevezetességei a 
várossal együtt a  II. V ilág
háborúban elpusztultak. A 
város területéből 15 km 2

lángok m artaléka lett, 35 000 
em ber vesztette életét. V i
lághírű  építmények, m in t 
am ilyen a Zwinger, vagy a 

M iasszonyunk-tem plom a, 
m ely Németország leg je
lentősebb protestáns tem p 
lom a volt és még sok m ás 
érték  v á lt a lángok áldoza
tává.

Aki m a lá tja  az NDK- 
nak ezt a  harm adik legna
gyobb városát, m eglepődik 
lük te tő  életén. Az NDK 
alap ításának  évében kezd
ték  meg a tervszerű ú j já 
építést. Nemcsak hatalm as 
lakónegyedek, hanem  gyá
rak  is létesültek, és ezek 
D rezdát jellegzetesen ip a ri 
m etropolissá változtatták.

D rezda a tudom ányok 
városa is, ezt bizonyítják a  
kutató in tézetek , a hét főis
kola, köztük a M űegyetem 
is.

Az állam  többszázmillió 
m árkát áldozott Drezda 
szétrom bolt történelm i épü
leteinek helyreállítására. 
Aki m a m egtekinti a Zwin- 
gert és m egcsodálja e lra 
gadó barokk építőm űvésze
tét, nem hiszi, hogy rövid 
idővel ezelőtt itt  romok tö
mege halmozódott.

A Szovjetunió baráti se
gítségével ta lá lták  meg a 
drezdai k ép tár számos ké
pét különböző barlangok
ban, nedves bányákban. A 
súlyosan m egsérü lt képeket 
a Szovjetunióban gondosan 
restaurálták , és 1958-ban az 
NDK korm ányának  á tad 
ták.

így ta lálkozhat a látogató 
m a ú jra  az ö re g  M esterek 
Galériájában  — a világ 
egyik legértékesebb fest

m énygyűjtem ényével —

A p illn itz i k a s té ly  a d rezd a iak  k ed v en c  k ir á n d u ló h e ly e

R affael „Sixtusi M adonná
jáva l”, Rem brandt „önarc
kép  Sashiával”, Tizian 
„Adófillér”-ével, Giorgione 
„Alvó Vénuszával” és még 
sok m ás m űvészeti érték
kel, Rubens, Dürer, Hali- 
bein, Cranach m esteri alko
tásaival.

A tö rténeti m úzeum ban 
ta lálható  a  világ egyik leg
értékesebb díszfegyver, és 
dísz-vadászfelszerelése, va
lam in t díszruhagyűjtem é
nye. Drezda szülővárosa az 
ún. „Zöld boltíveknek”. 
V ilághírű gyűjtemény
m esterien kidolgozott arany 
tárgyakból és ékszerekből.

J  rézm etszetek világvi-
/Л  szonylatban híres 

gyűjtem ényében 500 
ezer kézzel rajzolt és 

nyom ásos grafikával ké
szült m űvet őriznek.

A m úzeum ban található
Ném etország legrégibb 

érem gyűjtem énye. A m ate
m atikai és fizikai gyűjte
m ény pedig a világ egyik 
legrégibb és legjelentősebb 
technikai és tudományos 
ilyen tárgyú gyűjteménye. 
P ersze csak a legfonto
sabb lá tn ivalókat em lítet
tü k  meg, felsorolásra itt 
nincs módunk.

Drezda zenei hagyom á
nya is jelentős. Három, 
nem zetközi viszonylatban 
is rangos zenekara: a  világ
h írű  Drezdai Á llam i Zene
kar, a Filharm onikusok Z e
nekara, am elyet Csajkovsz
kij, Dvorák, Richard 
S trauss is d irigált és a 755 
éves K reuz-kórus.

M inden héten m egrende
zik a Kreuz-vecsernyét, 
m égpedig az ú jra  felépített 
K reuz-tem plom ban, mely
nek  harangjai a kölni Dóm 
u tán  a  legnagyobbak Né
m etországban.

Szóljunk néhány szót a 
város környékéről is. Egyik 
legszebb kirándulóhely a 
P illn itz-i park  és kastély. 
Az Elba m entén Szász- 
Svájc  egyedülálló homok
kőhegységei, b izarr sziklái 
sok hegymászót vonzanak 
oda. — Szász-Svájc  az NDK 
fő üdülőhelye. Könnyen és 
gyorsan érhető el Drezdá
ból a Keleti-Érchegység, 
egyike szintén annak  a sok 
látnivalónak, am it meg kell 
nézni és am it nem  lehet el
felejteni.

M anfred Knoll



A régm últ idők em bere közvet
len kapcsolatban á llt a te r
mészettel, s a legtöbb nép az 

erdőben démonok, istenségek tanyá
já t vélte. Ez a m isztikus kapcsolat 
az erdő és az em ber között nem csak 
babonák, mesék keletkezésének, ha
nem  sok művészi alkotásnak vált 
forrásává.

A régi népek fantáziája benépe
síte tte  az erdőt, tiszteltek egyes fá
ka t vagy fafajokat, gyógyerőt vagy 
egyéb m isztikus hatalm at tu la jdon í
to ttak  nekik. Templomot lá ttak  
egyes erdőkben, s ligetekben.

A legtöbb európai nép, hatalm as 
növése, erős fája  és magas életkora 
m iatt, elsősorban a tölgyfát tisztel
te. A régi görögök a diófával 
együtt Zeus fájaként tisztelték. A 
hatalm as dodonai tölgyfa tövében 
á llt a nevezetes ősi jóshely, am ely
nek papjai a tölgy susogásából vél
ték  kihallani az Olimposz urának  
akaratá t.

Az ókori Róm áról azt tarto tták , 
hogy férfi lakói tölgyfából nőttek 
ki. Plinius szerint, különösen a vil- 
lám sujto tta tölgynek a fogfájás el
len van kedvező hatása. Ugyanő em 
lékezett meg arró l a hitről, hogy a 
tölgylomb a vadásznak szerencsét 
hoz. A germ ánoknál a tölgy az erő 
és a hűség szimbólum a volt.

A középkorban határfának  is szí
vesen választo tták  a tölgyet. N ém et
országban tölgyfák a la tt ta rto tták  az 
íté leteket és a népgyűléseket.

A m agyar mitológiából kevés em 
lék m arad t fenn, de bizonyos, hogy 
őseink is tisztelték a tölgyfákat.

Az ősgermán m ondában m ég a kő
risfa kapott különösen nagy szere
pet. A m onda szerint az egész vi
lágm indenség egy „Iggdrasil” nevű 
kőrisfán nyugszik. Ennek a fának 
hatalm as m esszire nyúló ágai van
nak, koronája az egekbe nyúlik, 
gyökerei között pedig az alvilág 
szellemei lakoznak.

Egyes népek a nedves, párás völ
gyekben, m ocsarakban ta lálható  
égerfákban démonok tan y ájá t h it
ték és ezért különösen a ném etek 
— babonás félelem mel tisztelték. 
Jü tland-f élszigeten  (a mai Dánia) 
például szokás volt, hogy az éger
fák  kivágása előtt a favágó térden 
állva, összekulcsolt kezekkel előbb 
egy kis „Égerfa asszonyság" megszó
lítással kezdődő mondókát ism ételt 
meg. Goethe „Erlkőnig’’-jében  is az 
égerfák szellemei jönnek elő és 
ijesztik a lázas gyermeket.

Keleten az oroszoknál és egyes, a 
m agyarokkal rokon népeknél a ny ír
fa volt különös tisztelet tárgya.

A hársfa m ajdnem  m indenütt 
közszeretetnek örvendett illa ta , és

am iatt, hogy a méheknek szolgáltat 
táplálékot. A germ ánoknál a szere
tet istennőjének, Freyá-nak  szent 
fája  volt. A magyarok is kedvelték 
a hársfát, vagy ahogyan régen egyes 
helyeken nevezték, száldokfát. A 
régi m agyar udvarházakban úgy
szólván m indenütt volt egy te rebé
lyes hársfa, a la tta  lugassal vagy fi- 
lagóriával.

Az élőfákat gyakran em beri tu la j
donságokkal is felruházták. A  ró
m aiaknál nem volt szabad tölgyerdő 
m ellé o la jfákat ültetni, m ivel a ké t
féle fa  ellenséges érzü lettel van 
egym ás iránt, és ezért kevesebb 
gyüm ölcsöt hoz.

Az ókorban az alvilági istenek 
védelm e .a la tt álló fáka t baljóslatú  
fáknak  (arbores infelices) ta rto tták . 
Ilyenekből ácsolták a b itó fákat és a 
kereszteket.

Vergilius  szerint az alv ilág  b e já
ra tán á l hatalm as ágas szilfa áll. 
Egyes vidékeken a m agyar néph it a 
bodzát az ördög fájának ta rto tta .

Nem csak egyes fák a t övezett 
tisztelet, hanem az erdőket és 
különösen a ligeteket. Elsősor

ban a keleti népeknél és róm aiak
nál vo ltak  szent ligetek. Ezekben 
nem csak áldozatokat m u ta ttak  be 
az isteneknek, hanem a népgyűlések 
és ünnepi játékok színteréül is szol
gáltak. A régi róm aiaknál az erdők 
és az erdei pásztorok istene Silva- 
nus volt, aki az erdő h a tá ra it is 
óvta, ő helyezte el az első határkö 
vet. Szokás volt Silvanusnak  — akit 
gyakran Pánnal és Faunusszal cse
rélnek  fel — az állatok jó erdei le- 
gelése érdekében áldozatot hozni. 
Egy-egy tehén fejére gabonát, sza
lonnát, húst, továbbá egy korsó bort 
kötöttek, am it az erdőben, az isten
ségeknek feláldoztak. Ennél a szer
ta rtásn á l asszony nem leh e te tt je 
len, és az áldozatoknak szán t élel
m iszerekre asszonynak nem  volt 
szabad ránéznie.

A szent ligetek fá it papok őriz
ték. A kidőlt fákhoz is csak nekik 
volt szabad hozzányúlniok s csak 
ők használhatták  fel a k időlt törzse
ket szigorú szertartások m elle tt á l
dozati tüzek táplálására. A pogány 
m agyarok fák  alatt, ligetekben, fo r
rásoknál m uta tták  be vallási áldoza
taikat.

ő se in k n ek  az erdővel kapcsola
tos h iedelm eiről nem sokat tudunk. 
A „vadöreg” vagy „erdei csoda” sze
repel a székelyeknél. Ez hosszú szőr
rel fedett, zömök, vad tek in te tű  
em ber, aki az erdők és a  vadak  felett 
őrködik. A favágók tuskót hagy
nak m aguk u tán  az erdőben, hogy 
a „vadöreg” hazatértükben ne h á
borgassa őket. Ha valakit baj ér az 
erdőben, azt mondják: „m egrázta a 
vadöreg”. Erdélyben Tápiónak  h ív

N agy  K ároly  k iv á g a tja  a szá szo k  s z e n t  
tö lg y é t

ják  a  szakállas zúzm arával benő tt 
fákat. A fa tövébe kenyeret dobnak, 
m ert az szerencsét hoz. Ha levág ják  
az ilyen fának valam ennyi ágát, 
vér folyik belőle. A  finn h itregében  
Tápió az erdő sajátságos szellem e, 
sötét szakállal, m ohködm önnel és 
fején lomb-föveggel. ö  ö ltözteti a  
fáka t lom bruhába, gondozza a v ad a t 
és szerencsés vadászatot biztosít. A 
finn  néprege m ásik  erdei szellem e 
Retimo, ak i az erdő őrzője és t i la l
m azza a favágást.

Ezekután elképzelhetjük, hogy a 
régi em ber bizonyos m értékig rossz 
lelkiism erettel em elt fejszét a  fá k 
ra. Nemcsak a tiszteiében álló  fák  
vagy szent ligetek, hanem  a  fa k i
term elés is m eghatározott szab á
lyokhoz volt kötve.

A róm aiaknál a tölgy épü letfá t, 
szeptem ber 23 és decem ber 21 kö 
zött kellett term elni, de csak fogyó 
holdnál. A görögöknél tavasszal, ú j 
holdkor volt a fakiterm elés ideje. 
Ha é jjel vágták a fát, akkor tö r té n 
hetett, am ikor a hold nem  látszott.

Ezek a szokások sokáig fe n n ta r 
to tták  magukat. Az Eszterházy  u r a 
dalom ban a X IX . század elején  a 
pagony vadászok részére k iadott szol
gálati u tasításban olvassuk, hogy az 
épület- és m űfát az uradalom  szük 
ségletére decem ber és ja n u á r h ó 
napokban kell term elni „holdfogy
tá n ”.

Az erdőkkel, fákkal kapcsolatos 
szokások javarésze babonás e lképze
léseken alapul. A tisztelet és rag asz 
kodás azonban, am ely a term észet 
és a term észet eredeti a lko tásai 
irán t megnyilvánul, ma is m egbe
csülést érdemel.

Dr. Csőre P ál



S ik ló  a  G ora P a rk o w á ra

K rynica. Ü dü lök  a  Pulaskiego 
u tcán

r 1

Élm ényekben és term é
szeti szépségekben 
gazdag alpesi jellegű 
tá jakon  keresztül ve

zet az ú t Dél-Lengyelor- 
szág legism ertebb üdülő- 
központja felé. A Tátrát és 
a Pieniny-hegyeket elhagy
va, a  szerpentin  ú tjainak 
szédülete u tán , hirtelen tá 
ru l ki a látóhatár, s egy 
nyugodt, csendes völgyből 
előbukkan — Krynica, a 
10 000 lakosú városka.

A sok évszázados kis go- 
rál falu az utóbbi évtizedek 
a la tt világszínvonalú gyógy
üdülővé fejlődött, am elyet 
nem csak gyógyulást kereső 
betegek, hanem  a turisták, 
és télen a sísport kedvelői 
is tömegesen keresnek fel.

A vadregényes völgykat
lan déli oldala nyitott, míg 
a három  m ásik  oldalt a fe
nyőerdőkkel borított Sa- 
decki B eskidek  ölelik kö
rül. A festői hegykoszorú a 
T átra  felől érkező, viharos 
szeleket nem  engedi át. 
Ezért éghajla ta  mindig tisz
ta  és kellemes.

Télen vastag hótakaró 
borítja  az enyhe lejtésű 
hegyoldalakat és ezek vonz
erejét csak fokozza, a k i
tűnően m egépített ugró
sánc, szánkó és műjégpálya.

Krynicából egy 1600 m é
ter hosszú siklópálya vezet 
a gyönyörűen parkosított 
Gora Parkowára. A felső 
állomás tetőteraszáról nem 

csak a völgyben fekvő üdü
lőkre  nyílik szép k ilá tás, de 
tisz ta  időben a  távo li Tát- 
ra-csúcsok is k ivehetők. A 
fürdőhely közpon tjá t — 

nyáron — m edencékkel, 
szökőkutakkal d íszített, 

színpom pás v irágokkal be
ü lte te tt parkok s te re k  öve
zik. Különleges élm ényt 
n y ú jt a  Parkhegyre, a  sikló 
felső állom ásához vezető 
sétaút.

A krynicai főu tcán  az 
üdülők  és a hé tvég i pi
henőre érkezett tu r is tá k  tö
m ege hömpölyög. A Gora 
Parkow át körülvevő k ert a 
ha ttyús tóval, az üdülők 
sé ta -  és pihenőhelye.

Természeti ado ttságainál 
fogva, Krynica sok kedvelt 
tu ristaú tvonalnak  is  k iin
dulópontja.

Legérdekesebb az a  14 
km  hosszú ú tvonal, am ely 
a  különböző m agassági 
pontokat, csúcsokat — a 
Gora Parkowát, a H uzaryt, 
a  Jasienniket, a  K opciow át, 
a  Jaw orzynkát és a  Gora 
K rzyzow át köti össze. A

m ásik ugyancsak látványos 
tu ris ta ú t a Krynica-M u- 
szyna közti, am elyen m eg
erő ltetés nélkül e lérhető  az 
1116 m éter magas Jaw or- 
zyna-csúcs. A kissé hosz- 
szabb, de ugyancsak lá tv á 
nyos tu ristau tak  közé so
rolható még a R unek-  
csúcshoz (1082 méter) és a 
Pusta W ielkához vezető, 
K rynica— Zegiestow Zdroj 
20 km -es útszakasz.

A K rynicát felkereső 
üdülők és tu risták  közül jó
form án senki nem  m u
lasztja  el felkeresni a  Pie
niny-hegyeket, valam in t a

festői Dunajec-völgyét. 
Igaz, hogy ez a  k irándulás 
m ajd  egy napot vesz igény
be, de megéri a néhány 
órás autóbuszutazást.

Az autóbusz K rynicából 
3 óra a la tt visz el Czor- 
sztynba. A Dunajec p artján  
fekvő kis üdülőhelyre leg
jobb korán reggel elindulni, 
m ert akkor van idő arra, 
hogy a kanyargós Dunaje- 
cen Szczawnicába, vagy 
Kroscienkóba  letutajozzunk.

C zorsztyn  délkeleti vé
gén, a  h ídnál ta lá l
ju k  a tu tajállom ást, 
ahol régi szokás sze

r in t cigányzenekar búcsúz
ta tja  a vendégeket. A sű
rűn induló, fenyőgallyakkal 
szépen feldíszített tu ta jo 
kat kék népviseletbe öltö
zött gorálok irány ítják  
hosszú farudakkal.

Az ú t a kanyargós D una
jec  vizén kb. 4 óra hosszat 
tart, s azonkívül, hogy egy- 
egy hirtelen fordulatnál
néha víz loccsan az utasok
ra, teljesen veszélytelen.

A Czorsztyni rom okat, 
m ajd a  IViedzicai-várat el
hagyva, a tu ta j Srom owce 
W yznie  falu alá, a  800 m é
te r m agas Flaki-hegyhez 
érkezik. Innen a folyó

jo b b p a rtja  m ár Csehszlová
kiához tartozik. A szám ta
lan kanyar után az egyik 
fordulóban feltűnik a  Pie- 
n iny  legmagasabb csúcsa, a  
T rzy Korony, nem  sokkal 
később pedig a két, m inden  
tu ris ta  által ism ert sz ik la
képződmény, az Apáca  és a 
Sas. Innen néhány száz m é
te rre  a  folyó hirtelen össze
szűkül és a sötét, kanyon
szerű szakadékban, szám ta
lan hajtűkanyar után é rk e
zik a tu ta j Szczawnica  alá, 
ahonnan  autóbusszal visz- 
szatérhe tünk  kiindulási h e
lyünkre, Krynicára.

Az üdülőváros környé
kén, három , jól felszerelt 
m enedékház található: a 30 
férőhelyes Jaworzyna K ry -  
nicka, a 80 férőhelyes Hala 
L ebkow ska  és az ugyan
csak 80 személyes Przehy- 
bie. Ezenkívül télen, ny á
ron, jóform án m egszakítás 
nélkü l üzemel egy 55 és 165 
férőhelyes, a M uszynán  pe
dig egy másik, 160 férőhe
lyes turistaház.

A gyógyszanatórium okat 
elsősorban beutalt betegek 
veszik igénybe, de a  szál
lodákban  és panziókban 
m indig van hely.

A krynicai fo rrások  
gyógyhatása világviszony
la tban  is elismert. Az 
em észtési-, légzési- és v é r
keringési zavarok gyógyí
tásánál a  két savanyúvíz- 
főforráson kívül m a m á r 
további öt forrás is m űkö
dik.

A városban ta lá lható  
szám os terápikus gyógyin
tézet és üdülőház közül is 
k iem elkedik a „P á tria” 
üdülőszálló, melyet a két 
v ilágháború  közötti idők 
v ilághírű  lengyel opera
énekese: Jan K iepura  és 
m agyar szárm azású felesé
ge, Eggerth Márta ép ítte 
tett.

K rynica kulturális ese
m ényei közül kiem elkedik 
a m ár hagyományos K ie
pura Fesztivál. Népszerű a  
zenekari hangverseny, m e
lyet naponta nyáron a 
„D eptak” sétány szabadtéri 
színpadán, télen pedig az 
egyik zárt ivócsarnokban 
rendeznek.

K ár, hogy K rynica k ö r
nyékének  táji szépségei 
még nem  eléggé ism ertek a 
m agyar turisták  előtt.

T arján  Győző
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Miről írnak a tu ris ta lapok?  P illantás a világba

KATASZTRÓFA 
A MAN KIÁLON

A z utóbbi években sok csoport 
k ísérelte meg N yugat-Pakisz- 

tánban az 5740 m magas M ankial- 
Peak m egm ászását, s e d iv a t sok 
áldozattal já rt. Szomorú p é ld á ja  en
nek az a katasztrófa, m elynek a 
ném et Ulrika Fürst és az am erikai 
John M cArthur  estek áldozatul.

A Climbers Club of P ak istan  szer
vezésében 1967 szeptem berében 
nyolctagú expedíció indult a  hegy 
déli falának megmászására. Az út 
alsó részét kötélbiztosítás nélkül 
te tték  meg, s így m ászták meg a 
meredek, eljegesedett le jtő t is. 
Csak a lejtő  fölött, a legveszélye
sebb részen tú l biztosították m agu
k a t kötéllel.

A leszállásnál, mivel rá ju k  este
ledett, b ivakolniuk kellett. Éjszaka 
m egindult a havazás, és m ásnap 
reggel behavazott nyomokon, fel
váltva biztosítva egymást, lassan  ha
ladtak  lefelé. Egyszerre M cArthur, 
aki a  csoport elején já r t  elcsúszott 
és eltűnt a ködben. K etten  m arad 
tak  a kötélen: Norris és U lrike 
Fürst. A férfi lépcsőket vágott, m i
közben a ném et lány biztosította. 
H irtelen Norris erős rán tá s t érzett, 
s elkezdett csúszni lefelé. Jégcsá
kánnyal igyekezett fékezni, de az 
kiszakadt kezéből, és betem ette  a  
rátóduló lavina. Amikor magához 
tért, k iásta m agát és a kö té len  hoz
záfűzött U lrikét a hóból. A lig 200 
lépésnyire volt a 2. tábortól, azon
ban a  sá tra k a t üresen ta lá lta . Csak 
a következő nap reggelén jöttek 
alulról fel a teherhordók, de addig
ra a ném et lány belehalt sérülései
be. Mc A rth u rt  sem sike rü lt meg
találni.

A lpinista körökben az a  vélemény, 
hogy az expedíció vezetői a hegy
mászás elemi szabályait hagyták  fi
gyelmen kívül, ráadásul a női szer
vezet nem tud ta  elviselni a m agas
hegyi expedíció nehézségeit.

SZIKLÁBA VÉSETT 
ŐSIDŐK

Az észak-olaszországi Valcamo- 
nica völgyében alig egy évtizeddel 
ezelőtt sziklába vésett ra jzok ra  buk
kantak, am elyek a L a-T éne-kor ős
em berétől szárm aznak. Ebben a tö r
ténelem előtti utolsó korszakban, 
Európát jóform án teljesen a kelták 
uralták, így a Valcamonica  szikla
falaiba vésett rajzokat ke lta  m űvé

szek alkotásának kell tu la jdon íta
nunk.

A m ikor a  sziklába vésett őskori 
ábrázolások meglepően nagy szám á
nak h íre  elterjedt, A n a ti professzor 
Párizsból ebbe a völgybe költözött, 
hogy további tevékenységét kizáró
lag az itteni őskori leletek tanu l
m ányozásának szentelje. Néhány 
esztendő elteltével, 1960-ban m egje
lent „A Valcamonica K ultúrá ja” 
című m űvében m ár 20 000 szikla- 
rajzot sorolt fel. Azóta ezeknek a 
száma tú lh a lad ta  a  60 ezret.

A völgyről a  róm aiak is megem
lékeznek és lakóit Cam unok tö r
zsének nevezik. A ugustus császár 
diadalívén a m eghódított népek fel
sorolásában ez a nép is szerepelt, 
am elynek akkor, időszám ításunk 
kezdetén, m ár több ezer éves m últja 
volt, am it sim ára csiszolt sziklába 
vésett feljegyzések és ábrázolások 
bizonyítanak.

M ikor a kutatók a zuzm ókat le
vakarják  a szikláról, kefével tisz
títják  m eg és végül alaposan lemos
sák. A zután fehérre meszelik az 
egész sziklát. Mikor a festék  meg
szárad, fekete festékbe m árto tt ron
gyokkal m ázolják végig a meszelt 
felületet és — m int egy varázsszóra 
— elő ttünk  áll a sziklába vésett rajz.

Kőbe vésett krónika olvasható 
Valcam onica völgyében a camunok 
életéről. K ik voltak ezek és honnan 
szárm aztak ide? Egyöntetű feleletet 
nem ad a tudom ány e rre  a kérdésre. 
Lehetséges, hogy a Földközi tenger 
vidékeiről szorították ki őket az ó- 
kor fejlettebb  ku ltú rá jú  népei, vagy 
N yugat-Európa síkságairól m ene
kültek a hegyek közé a kelták  elől. 
Vagy ta lán  éppen kelták  voltak ők 
maguk is.

A SZIKLÁK ÉS A FÁK 
MŰVÉSZEI

A z alpinizm us  — a sziklamászás 
tökéletesítése fe letti töprengésénél, 
újra m eg újra visszatér az állatvi
lágban tapasztalható jelenségek 
megfigyeléséhez. N éhány évvel ez
előtt az alpesi mentőszolgálatnál fe l
m erült a gondolat, hogy sérült alpi
nisták m entéséhez  — betanított m aj
m okat vesznek igénybe. A  problé
mát csupán az okozza, hogy a m a
jom  az alpesi klím át nem  bírja és az 
akklim atizáló kísérletek, m indeddig  
nem já rtak  kellő eredm énnyel.

A  sziklam ászás m űvészei az állat
világban elsősorban a zergék. A z al
p in isták szívesen nézik, am ikor ezek 
a form ás állatok játékos kedvükben  
egymást kergetik a sziklafalon és a 
kiugró sziklák alatt bújócskát já t
szanak. Persze náluk is előfordul,

hogy tragikus véget ér a já té k  és 
a m élybe zuhannak.

Érdekes m egfigyeléseket te tte k  a 
m ókusokról. E zeknek a fáram ászás 
szin te könnyebb, m in t a futás. R en d 
k ívü l m ozgékony u jja ik  éles kar
m okban végződnek, am elyek kö n y -  
nyen behatolnak a legkem ényebb  
fakéregbe, fa rk u k  nemcsak az egész 
test egyensúlyát képes tartani, ha
nem  az ugrásnál ágról ágra kor
m ánylapátul is szolgál. Ha ragadozó  
vad üldözi, a legmagasabb fáró l is 
leugrik a fö ldre és farkát az ugrás
nál ejtőernyőkén t használja. Ugrás 
közben irányt is tud változta tn i, 
amire üldözője, például a vadm acs
ka, nem  képes.

S w iatovr
Ш Ш 1  TUITSI1CZNT

KORSZERŰ TURISZTIKA 
A ROTEL

F orradalm asíto tták  a turizm ust. 
Az ötle t au tóbusz szálloda, kereken  
já ró  hotel, m ely apró  hálófülkékből 
áll.

A feltalá ló  abbó l indult ki, hogy 
az utazó m inél több élm ényt és k a
lando t keres, em ellett kényelm esen 
és biztonságban óhajt utazni. Azóta 
a szálloda-kocsik m egjárták  m ár 
Irán t, A fganisztánt, Indiát és A fri
kát, az európai országokról nem  is 
beszélve. É venként 400 000 km -t te t
tek meg, akkora  távolságot, am ely a 
föld tízszeri m egkerülésének felel '  
meg, az u tasok  száma pedig e lé rte  
az évi 60 000-ret. A „Rotel” hossza 
12 m éter, szélessége 2,43, m agassága 
3,85 m éter. M otorja 172 lóerős, se
bessége 110 km/ó.

A szalónszerűen, beépített aszta
lokkal, fo rga tható  ülésekkel és sző
nyegekkel berendezett u tasté r 27 fé
rőhellyel rendelkezik, van benne 
bár, rádió, s m inden ülésnél olvasó
lám pa és konnektor a villam os be- 
ro tvakészülék részére. Az em eleten 
vannak  a hálókabinok, szám szerin t 
21 egyágyas és három  kétágyas. Le- 
vegőkondícionáló, továbbá á llandó  
hideg- és m elegvíz-szolgáltatás egé
szíti ki a robogó hotel kom fortját.

A félem eleten elkülönítve foglal
nak helyet a toaletthelyiségek, a fé r
fi és női tussolok. Az ún. gazdasági 
részben van a  konyha, elektrom os 
tűzhellyel, kávéfőzőgéppel és hű tő - 
szekrénnyel. A reggeli nincs időhöz 
kötve, a főétkezéseeken a vendég á 
la  carte  fogyaszthat.

A Rotel v e r m inden k o n k u r e n 
ciát. Á ra — alacsonyabb, m in t az is
m ert u tazási vállalatok árai. Nincs 
gondja, hogy elkel-e m inden jegy.
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f i, ak ik  alig tíz éve fe l
fe d ez tü k  a puszta- 

' várni szén nyílt fejté
séből keletkezett h a 

talm as tavat, azóta sem bí
runk  betelni a tó és a mö
götte levő legszebb vértesi 
bükkösök szépségével: Ha 
oda ak a ru n k  jutni, G ánt 
é„s*aki határában  lelünk rá  
a  kék kereszttel jelzett Pé- 
te r-ú tra , virágzó galago
nyákkal szegélyezett tö l
gyesek u tán  az öreg-bükk 
(422 m 2) a la tt szelíd lejtésű 
ösvényen k iju tunk  a Pusz
tavám ot és Kőhányás-pusz- 
tá t összekötő keskeny, kö
vezett ú tra . Állandó ka
nyargásánál is jobban te t
szik az, hogy fölötte a nap
fényben égő tölgyek néhol 
összehajolnak, sátort ké
peznek. T ipikus Vértes- 
hegységi út.

A legmegkapóbb, ha 
északról ju tu n k  ennek az 
alig  ism ert tengerszemnek 
a  p a rtjá ra . A túlsó oldalon 
fehéren világító törzsű bük
kösei kissé távol vannak és 
még nem  töltik  be a közbe 
eső sivár te rü le t meddőit, a 
két feltö ltö tt tónak kevés 
televényű terét! A tenger
szem, — m ert valóban az,

TENGERSZEMMEL

300 m éterrel a tengerszint 
fe le tt fekszik. Első látásra 
sem  lehet m ásnak  felfogni 
ezt a 10—25 m éter mély
ségű, ragyogó zöld színű ta 
vat, m elynek szélessége 200 
m éternél, hossza ennél 100- 
za l is több. Vize édes és 
iható . Bizonyítja ezt az is, 
hogy 1966-ban pontyivadé
k o t telepítettek  bele és 
azok  azóta is szaporodtak.

Öröm m el lá tjuk , hogy a 
te rm észet m egkezdte a  hó
d ítá sá t a  tó p a r tjá t  szegé
lyező, term éketlennek lá t
szó meddőn: a  m artilapu 
b o k ra i néhol m ár-m ár ösz- 
szeérnek ; roham oz u tána 
m a jd  más növény. Segít 
eb b en  az em ber is: a déli 
részen szinte a tóig lenyúl
n a k  m ár a jövendő erdők 
csem etéinek ezrei. M ire fel
nőnek, akkorára m ár stran 
do lnak  a tó keleti részének

sekély vizében, csónakok 
lepik el a  szélvédett, m ély
fekvésű tengerszem et, és 
am ire legalkalm asabb: h í
res pisztrángtenyészet fe j
lődik ki. Ez utóbbinak 
egyelőre nincsen kezdem é
nyező gazdája.

L eereszkedtünk a  kavi
csos, m eredek parton  a tó 
p a rtjá ra . I tt-o tt hatalm as, 
m élytengeri üledékű kagy
lókba botlunk. T utajszerű  
horgásztanyára bukkanunk. 
A sárbogárdi R eichart Im 
re bányász áz ta tja  lent a 
horgászfelszerelését. Elbe
szélgetünk.

— A te rü le t tulajdonjoga 
Oroszlány városáé, am ely 
m ár te rvbe vette, hogy itt 
s tran d o t létesít, de sajnos,

a  pisztrángtenyésztésről 
még egyelőre szó sincs. 
Fent az a legényszálló a

M átraalji Szénbányászata 
Tröszté: innen visznek
bennünket a gánti baux it- 
fejtéshez.

A tav a t a T urista ism er
te tte  1967. évi m árciusi 
szám ában. A cikk vissz
hangjaként a Székesfehér
vári M eteor SE tu ristá i ad 
dig tipo rták  az utat, míg a 
Term észetvédelm i H ivatal 
országosan védetté ny ilvá
nította. Ennek eredm énye 
az lett, hogy e lm arad t az a 
terv, hogy betemetik. Azon
kívül, hogy minden évben 
eljövünk ide Abáról gyö
nyörködni a tó és az  azt 
övező bükkösök szépségé
ben, még más is sa rk a llt a 
cikk írására. Esősorban 
azt szeretném , ha m ások is 
m egism ernék, s annak a lap 
ján  tö rténne m ár valam i 
ennek az ajándékba kapott 
tengerszem nek a környé
kével! M ásik célom az volt, 
hogy kiegészítsem M olnár 
A urél lelkes cikkét a  Tu- 
i’ista f. évi m ájusi szám á
ban a  „M agyar tengersze
m e k é rő l. ö  biztosan nem  
já r t  a Szépvízérnél, hiszen 
m ind ezideig ism eretlen tó
nak szám ított. S lehet, hogy 
még sokáig az m arad. Az 
azonban bizonyos, hogy 
hegység belsejében a Há
m ori-tón kívül hazánknak 
ennél nagyobb hegyi tav a  
nincsen. A nyíltszíni szén
fejtés u tán  a L ipa-ku tak  
fo rrása inak  egyik m élyen 
fekvő ere töltötte fel, ezért 
is édes a vize.

V ajon jelölik-e az új k i
adás elő tt álló V értes-hegy
ség térképén? Az a gya
núm , nem. Éppen ezért is
m ertetem  fekvését. A régi 
vértesi térképen P uszta
vám hoz közel, délkele tre 
„Hosszú-homok” jelzést ta 
lálunk, ennek déli sarkában , 
ahol a köves ú t V alakú  
k an y a rt m utat, délkelet— 
északnyugat irányban, a 
m unkásszáló m ellett, o tt 
zöldellik, ragyog ez az  ék
köve a Vértesnek, m ely 
tudvalévőén egyik legvíz- 
szegényebb hegysége h a
zánknak.

T anka János

TURISTÁK
KÖNYVESPOLCA

A legszebb ajándék karácsonyra a könyv. Turistáknak a kö
vetkező újonnan megjelent útikönyveket, kalauzokat és útle
írásokat ajánljuk: Baróti Géza—Randé Jenő: Tavasz Szibé
riában. Ara: 22 Ft, Jürgen Bitsch: Jlvaro indiánok. Ara: 22,50 
Ft, Berendi Ida: Angliai utazások. Ara: 17 Ft. Kis világatlasz. 
(Szerk. Radó Sándor, Bereczky Ödön stb.) Több, mint 100 tér
képpel a Föld országainak adataival, statisztikai táblákkal 

Ara: 50 Ft
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a  h a tá r o sz lo p o k a t. F e lh ív ju k  
a z  i l le té k e s e k  f ig y e lm é t . A TOTO — KJEPKEJTVENY

A z A lko tm ány ünnepén  
Piliscsév község dolgozói, 
az Ú jpesti Term észetbarát 
Egyesület és az Eszperantó 
Szövetség tagjai bensősége
sen ünnepeltek  a Basina  
völgy forrásnál levő em lé k
műnél. M ajnek Márton a 
népfront titkára  m élta tta  az 
A lko tm á n y t., Berceli Béla 
az eszperantisták üdvözle
tét tolmácsolta. Ezután ke 
rült sor az ú j kenyér m eg
szegésére.

Badacsony Tördem ic fe 
lett, a Rodostó m enedék  
ház közelében egy magán- 
szőlő kerítésébe kék  je lzés
sel festett szikla  van beépít
ve. Nem az ú t veze te tt erre, 
hanem a szőlő gazdája jár
hatott a kék  jelzés m ellett, 
de nem  turistaként.

A  K ecske-patak völgyé
ben bensőséges ünnepély 
keretében av a tta  a  Soproni 
Pedagógus Sportkör T er
mészetjáró Szakosztálya az 
általuk  társadalm i m unká
val foglalt „PEDAGÓGUS 
FORRÄS”-t.

A forrás előtti területen 
új m ederbe vezették a p a
takot. A forrás vízgyűjtőjét 
kitisztították, k irak ták  kö
vekkel, néhány  lépésnyire 
kikövezett tűzrakóhelyet 
készítettek. A fo rrás másik 
oldalán kis tavacskát k é 
peztek a patakból. A patak 
és a  jelzett ú t között iker- 
facsoportok a la tt áll a 
„gom ba-garnitúra”, egy 
asztal & négy ülőke.

A Budapesti TSZ kedvez
m ényes áron síléceket hoz 
forgalom ba az V., Váci u. 
58. sz. a la tti üzlethelyiségé
ben. A sílécek m inden m é
retben kaphatók. A BTSZ 
a nagyvillám i tu ristaház 
mögötti mezőségen vasosz
lopokat á llíto tt fel és ezekre 
festette az országos kék 
jelzéseit.

S a lg ó v á r  r o m ja in a k  k ö r 
n y é k e  t e r m é s z e tv é d e lm i t e 
r ü le t . S o k  h e ly ü tt  k id ö n t ik

A  V ö r ö sk ő  s z ik la  a la t t i  
H é tv á ly ú s - fo r r á s  ism é t  b ő 
v e n  ad  v iz e t .

Felhívjuk a kéktúrázók 
figyelmét, hogy bélyegző
hely, útvonalm ódosítás stb. 
tárgyában kiadvány  je len t 
meg, mely a Sportpropa
gandánál kapható. Egyben 
közöljük, hogy az új igazo
lófüzet megjelenéséig a 
kéktúra útvonal teljesítése 
a túrajelentés bélyegzésével 
igazolható.

Ism erte? Vagy tud  jobbat? K üldje be a  Turista 
szerkesztőségébe. A legjobb viccet, anekdótát vagy 
adom át közöljük és pénzjutalom ban részesítjük.

A  H Ó N A P  V IC C E

Egy tú ra  alkalm ából az egyik éltesebb hölgy fel
háborodva szól a tu ristaház gondnokának: — K é
rem, ez az alak fo ly ton  követ engem, biztosan ré
szeg.

A gondnok figyelmesen megnézi a panaszos höl
gyet, és azt m ondja: — Egészen biztos, hogy részeg, 
asszonyom.

S z ig e t i  J á n o s
Bp. X III., Tahi u. 40/a.

állása  az 5. fo rdu ló  u tá n : 69 p o n to sa k : Boda F e re n c , Boda 
S ándor, F áb ián  Z ita , M án d o k i Jó z se f  I., Tóth Jó z se f . 68 p.: 
B enke M argit, B enke T ibor, B ú s  I lo n a , bele Ilona, P a p p  T ibor, 
67 p .: B a rn a  M argit, Diós S á n d o r , M akai István , M o h á csi Ist
v ánná, S zem keő F erenc , V itá r is  M iklós, W ochner S á n d o r , 66 p.: 
B enke Rezső, H alm os Géza, K a szab  Im re , K örm endy  G yőző, M. 
Szüle A nna, M ándoki Jó z se f  I I ., M ohácsi Is tv án , D r. Róna 
G yörgy, Szabó Béla Já sz á ro k sz á llá s , T unkl Jud it, V a rg a  M árton. 
65 p .: A ntal A ndrás, B a la to n i E n d re , B áli János, K u rc s ic s  M ar
git, M észáros L ajos, M ohácsi A n n a , M orvay László, S zab ó  Béla 
Já szb erén y .

A 4. fo rdu ló  hely es m e g fe jté se : 212, 221, 221, I2x, 22.
Az 5. fo rd u ló  helyes m e g fe jté se : 122, 212, 2lx, 21x, 22.

‘Turistairodalmi
pályázat

Szerkesztőségünk 1968-ra irodalmi pályázatot 
írt ki; melynek határideje szept. 30-án járt le. 
Örömmel nyugtázzuk, hogy pályázatunk nagy 
visszhangot váltott ki és az ország minden részé
ből sok olvasónk élt a részvétel jogával.

A bírálóbizottság a beküldött 57 felnőtt és 7 if
júsági pályázatból 21-et talált elbírálásra alkal
masnak. A háromtagú bizottság alapos és körül
tekintő elbírálás után úgy határozott, hogy a fel
nőtt kategória I. díját

Kenyeres Katalin Győr, Fenyőfő c. írásának, a 
II. díjat Taubner Ferenc Bp., Jánoshalmától nyu
gatra, a III. díjat Gáldonyi Béla Veszprém, A 
gannai mauzóleum c. írásának ítéli. A bizottság 
az ifjúsági kategóriában nem talált díjazásra al
kalmas művet.

A bírálóbizottság dicséretben részesítette Ke
nyeres Katalin Odvaskőtől Pénzesgyőrig, Taub
ner Ferenc A sokorói halomvidék felfedezése, és 
Ismeretlen somogyi tájon, Martus Ferenc A Bükk 
ékessége a Peskő, és Kispál László Hóval ta
kart Bakonyság c. írásait.

A pályázat kiírása értelmében a szerkesztőség 
fenntartja a jogot a díjazott és a dicséretben ré
szesített pályaművek egy éven belüli közlésére. 
A nem díjazott műveket postán visszaküldjük 
szerzőiknek.

A díjak átvételi időpontjáról a nyerteseket le
vélben értesítjük.

A pályázat sikeresen zárult. Ezért úgy határoz
tunk, hogy a turistairodalmi pályázatot 1969-ben 
is megismételjük.

A Turista szerkesztősége
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Utazásainál vegye igénybe az

и
SZOLGÁLTATÁSAIT

Bel-, külföldi vasúti-, hálókocsi-, távolsági autóbusz-, 
repülő- és hajójegyek elővételben

Szobafoglalás bel- külföldi szállodákban 
és fizető vendéglátó helyeken

U tlevél —vízumintézés, valuta vétel-eladás
Idegenforgalmi szolgáltatások biztosítása egyéni 

utasoknak külföldön
1969-ben a tengerparti nyaralástól kezdve a legszebb 

városok megismerésén át, a hegyvidéki üdülésig ismét
csaknem százféle külföldi társasutazási program között válogathat

IBUSZ—TIT országjáró autóbusz különjáratok természetjárók részére
Városnéző különjáratok

Különjárati autóbuszok bérbeadása
Részletes tájékoztatás, díjtalan utazási tanácsadás

A TERMÉSZET TÉLEN
V ÍZSZIN TES: 1. P e tő ll egyik  

v ersének  e lm e . 3. P o ld in i Ede 
„F arsan g i la k o d a lo m ” c. v íg 
o p erá jáb an  é n e k lik  (zárt b e 
tű k : M, K, O) 14. K iny irkáló . 
15. A k ic s in y b e n  á ru s íto tt  te x 
tilnem ű ily e n  c ik k . 16. M inden- 
lé le  ap ró  gaz , d u d v a  (az első 
négyzet „G V "), 18. Te és 6. 19. 
Az in g e rü le te k  vezető  p á ly á ja  
a testben . 20. E ln y ú jto tt  tro m 
bitaszó. 21. H a ra p á . 23. P a j-  
kosság. 24, É. A. B. 25. E zer
szer ezer. 26. B ó r és van ád iu m  
vegyjele. 27. A F ö ld k ö z i-ten 
ger egyik  öb le , k ik ö tő je : M ar
seille. 29. Ig az . 30. P. U. A. 31. 
Ravaszdi á lla t. 33. N ém et u ra l
kodócsalád . 35. N . K. 37. L e
vesfajta . 38. Az em beriség  leg 
hőbb ó h a jtá s a . 39. K ettős betű . 
40. Híg á lla p o tú  nehéz  fém . 43. 
A g y e rm e k b é n u lá s  elleni szé
rum  egy ik  fe lfedező je . 45. A 
Volga jo b b  o ld a li m ellékfo lyó
ja. 46. R ag ad o zó  em lősálla t. 
48. A lacso n y an  fek v ő  helyen . 
50. A sszo n y n ev ek  végződése. 51. 
V alam ilyen tá rg g y a l fe jbe  v er 
(fejbe . . .). 52. Ü tlegel. 53. J o r 
dánia fő v á ro sa . 55. Isk o láb a  
já ró  tan u ló . 57. Színü ltig  tö lt
ve. 58. A tö r té n e tír á s  m úzsája  
az ógörög m ito ló g iáb an . 59. 
Ju tta t. 60. K ész  ö röm m el (az 
első n ég y ze t ,.S Z ” ). 62. Szín
házi a lk a lm a z o tt. 65. ö rü l ,  v í
gan van.

FÜGGŐ LEG ES: 1. A v ízsz in 
tes 3. sz. so r  fo ly ta tá sa  (zárt 
betűk: E, ö ,  0 ) .  2. P ető fi S án 
dor k ö lté sz e te  (névelővel), 3 . 
Egyik g y ü m ö lcs  sa jto lt  levéből 
e rjesz te tt ita l . 4. R uházat az 
ókori R ó m áb a n . 5. E. Z. Y. 6.

D in ing- . . .  (az é tte rem  angol 
neve). 7. É p ítésü g y i M iniszté
rium . 8. L assú  lép tek k e l j á r 
káló , 9. Tíz" b e tű i, keverve. 10. 
Azonos m agánhangzók . 11, Egy 
tisz tító szer neve. 12. N ád aso k 
b an  élő. 13. K iem elkedő szov
je t  író  (1891—1967). 17. József 
A ttila  k ö ltem énye. 22. B u lg á
ria i hegység  (h íres  a ko lostora) 
(23. . . . -m a ró k a  (k isgyerm ek
slm o g atásak o r h aszn á lt k ife je 
zés). 28. Ib sen  sz ínm űve. 29. 
Szétválasztó  kötőszó. 30. P á 
ly a u d v a r  rö v id ítése . 32. K ína 
egy ik  legnagyobb  v árosa . 33. 
T eljesen  b efe jeződö tt. 34. A te 
lefon fe lta lá ló ja . 36. É szrevét
lenü l, t ito k b a n  k inéz . 4L G al
lium  vegyjele . 42. No, nézd 
csak! 44. N em  sokan . 46. Ne 
kéte lk ed j szavaim ban! (két 
szó) 47. A k a to n a i m ű szak i c sa 
p a to k  egy ik  a la k u la ta . 49. N e a 
m élyben. 51. P ip e rec ik k  m árk a  
(kiejtve). 54. A ngol polgári köz
gazdász és filozófus (1806—73). 
56. H ogy h ív já k  m agát?  57. A 
siva tag  h a jó ja . 59. „E jh  m i . . . 
ty ú k  any ó  k e n d ” (Petőfi). 61. 
V. R. L. 63. K ét hang jegy . 64. 
S, D._____________

B eküldendő  a  v ízszin tes 3. és 
a függőleges 1. sz. so rok  m eg
fe jtése . H a tá rid ő : decem ber 15. 
Előző m eg fe jtés: Falikam pó, 
ka lapács, jég csák án y , hágcsó, 
m ászózsák. fe jvédő , m ászócipő, 
Z darszky-zsák , hágóvas.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k : Bá- 
ny a i K ata lin  É rd , K ovács Ibo
ly a  Bp., F'ick József T á t-K ert- 
város, R ik te r  M agdolna G yőr, 
Szabady  Je n ő  Bp.
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Az utolsó forduló válaszait dec. 15-ig kérjük bekül
deni. A győztesek neveit a januári számunkban kö
zöljük.

Nemrég létesített szabadtéri m úzeum : 1. Kalocsán, 2. 
Zalaegerszegen, x. Szentendrén.
M elyik városunk látképe? P écs, 2. Eger, x. Szolnok. 
Hol van ez a vár? 1. G yulán, 2. S iklóson, x. Sáros
patakon.
Hol van ez az egyetem 7 l. M iskolcon, 2. Szegeden, 
x. Debrecenben.
M elyik turistaház közelében vagyunk? 1. Kőhegy, 2. 
Dömörkapu, x . Dobogóké.
Ennél a turistaháznál nem rég ünnepélyt tartottak: 1. 
N agykevély, 2. N agyszénás, x. C súcshegy.
M elyik hídon m egy a vonat? 1. í  jpesti, 2. Csepeli, 
x. Szegedi.
A lföldi városunk: 1. K ecskem ét, 2. Nagykörös, x . 
Hódm ezővásárhely.
Hol áll Türr István em lékm űve? 1. Baján, 2. T ihany
ban, x. M argitszigeten.
Egy várrészlet: 1. Péesvűrailon, 2. Süm egen, x. Csó
kakőn.
M elyik bariagunk bejárata ? 1, P álvölgyi, 2. Baradla, 
x. Aballget.
Hol van ez a  hely? 1. L illafüreden, 2. Veszprémben, 
x. Pécsett.
Hol van ez a k is tó? 1. Vacríttóton, 2. M iskolc-Tapol
cán, x. M artonvásáron.
Turisták kedves virága: 1. H avasi gyopár, 2. Tavaszi 
hérics, x. Nőszirom .



K irálykő panorámája

I
A  K irálykő bazaltoszlopai

A KÖVETKEZŐ 
SZÁM 

TARTALMÁBÓL:
Krúdy mesevárosa 
Ada Kaleh 
A nádasdi erdő 
Jugoszlávia Tibetje 
Múzeum a víz alatt

K ilátás a Királykőről 
a Kabhegyre

A K ecskehegy

A Bakonyt DNy-ról határoló Eger-víz völ
gyének Kapolcsnál kezdődő szakasza a Ba- 
latonfelvidéknek és a Déli-Bakonynak egyik 
legszebb, leghangulatosabb része.

Kapolcsnál a pannóniai rétegeket baza lt
láva ömlések fedik. Így a Bondoróhegy, a Ki
rálykő és a Kecskehegy kötött áttörő Eger- 
viz szűk völgye tájképi részletekben igen gaz
dag.

A kapolcsi autóbusz megállótól kiinduló 
sárga esik jelzés az Eger-viz bídján visz át és 
egyre meredekebben vezet fel a bazalttufába  
mélyülő, szurdokszerű úton szép kilátást 
nyújtó Kecskehegy szélmarta sziklafalához. 
Szemben velünk a Bondoróhegy magasodik, 
alattunk pedig a szelíd szépségű Eger-viz 
kanyarog.

A völgy jobb oldali pereméhez közel, a 
Bondorón levő Pokol-lik nevű barlangot a 
sárga barlangjelzés nyomán látogathatjuk  
meg.

A sárga keresztjelzés átvisz az Eger-viz bal 
partjára  és kivezet a községből. Árnyas er
dei úton, majd az ebből kiágazó sárga h á 
romszög jelzésű kanyargó ösvényen kapasz
kodunk fel a Királykóre. A le s z a k a d t baza lt
takaró szélén a hatalmas oszlopok hasonlí
tanak a Szentgyörgyhegy „kőzsák” -jaihoz.

Alattunk hosszan húzódnak Kapolcs házai. 
Jobbra — a Tálodi-erdő a la tt — Vigantpetend  
települését látjuk. A távolban, balra -  a Tik
hegyhez simulva -  Taliándörögd, jobbra pe 
dig -  a Kabhegy alatt -  Öcs község kandi
kál elő. í

Kapolcs környékének szép látnivalói, s az 
Eger-víz völgye, az egykori vízimalmokkal, e r
dőborította hegyoldalaival, csobogó vizével 
egyre több természetrajongót vonz magához.

Csiki László

A z Eger-víz  
K apolcsnál
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